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Соозе 


Это цифровая коиия книги, хранящейся для иотомков на библиотечных иолках, ирежде чем ее отсканировали сотрудники 
комиании Соое в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира достуиными через Интернет. 


Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 
достуи. Книга иереходит в свободный достуи, если на нее не были иоданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 
истек. Переход книги в свободный достуи в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, иерешедшие в свободный достуи, 
это наш ключ к ирошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 





В этом файле сохранятся все иометки, иримечания и другие заииси, существующие в оригинальном издании, как наиоминание 
о том долгом ΜΥΤΗ, который книга ирошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 


Правила использовапия 

Комиания ἄοορ]ο гордится тем, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иеревести книги, иерешедшие в свободный достуи, в 
цифровой формат и сделать их широкодостуиными. Книги, перешедшие в свободный достуи, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, иоэтому, чтобы и в дальнейшем иредоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвращающие коммерческое исиользование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические заиросы. 


Мы также иросим Вас о следующем. 


9 Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 
Мы разработали ирограмму Поиск книг Соое для всех иользователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 


® Не отиравляйте автоматические заиросы. 
Не огиравляйте в систему Соо8е автоматические заиросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем машинного 
иеревода, оитического расиознавания символов или других областей, где достуи к большому количеству текста может 
оказаться иолезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем исиользовать материалы, иерешедшие в свободный 
достуи. 





ο Не удаляйте атрибуты Соое. 
В каждом файле есть "водяной знак" Сооз]е. Он иозволяет иользователям узнать об этом ироекте и иомогает им найти 
доиолнительные материалы ири иомощи ирограммы Поиск книг Сооде. Не удаляйте его. 


ο Делайте это законно. 
Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте ироверить законность своих действий, за которые Вы несете иолную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный достуи в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для иерехода книги в свободный достуи в разных странах различны, 
иоэтому нет единых иравил, иозволяющих оиределить, можно ли в оиределенном случае исиользовать оиределенную 
книгу. Не думайте, что если книга иоявилась в Поиске книг Соофе, то ее можно исиользовать как угодно и где угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 








О программе Поиск кпиг Сооёе 
Миссия Соофе состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне достуиной и иолезной. 
Программа Поиск книг Соо]е иомогает иользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полнотекстовый иоиск ΠΟ этой книге можно выиолнить на странице [В р: //Боокз .воов1е. σοπ/ 
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ΔΟΚΙΝΜΙΟΝ 
ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΠΛΗΣΙΕΣΤΑΤΗΣ 
ΣΥΓΓΕΝΕΙΑΣ | 

ΤΗΣ 


ΣΛΛΒΟΝΟ-ΡΩΣΣΙΚΗΣ 
ΓΛΩΣΣΗΣ 


ΤΗΝ ΕΛΛΗΝΙΚΗΠΙ .. 


ο τῇ υἱ Τ' Ἑ 
. ο | 
БЛИЖАЙШЕМЪ СРОДСТВВ 
ЯЗЫК Α 
СЛАВЯНО - РОСС1ТЙСКАГО 
съ ГРЕЧЕСКИМЪ. 








| ДОКТМГОМ 
ПЕР! ТНУ ΠΛΗΣΙΕΣΊΑ ΤΗΣ 
ΣΥΓΙΕΝΕΙΑΣ 


ΣΛΑΒΟΝΟ-ΡΩΣΣΙΚΗΣ 
ΓΛΩΣΣΗΣ 


ΗΡΟΣ 


ΤΗΝ ЕЛАНМКНМ. 





Συνταχθὲν 
‚ ὑπὸ . 
τοῦ Όἰκονόμου τοῦ Οἰκουμενικοῦ Πατριαθχικοῦ θρόνου, 
κα) καθολικου Ἱεροκήρυκος τῆς Μεγάλης Ἐκκλησίας 
ο) πασῶν τῶν Ορ οδόξων τοῦ Ἑλληνικου «γένους 
Ἱ Εκκλησίω) 
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ ПРЕУВТТЕРОТ 
τοῦ ἐξ ()ἐκονόκκων γενεαλογουμεένὸν, 
° Σννέδρον τοῦ 73ε ἐν Πιετρονπόλει Ἐκκλησιαστικῆς Ακαδημίας 
Συλλογον, ἑταέρον τῆς Αὐτοκρατορικῆς Ῥωσσικὴς ᾽Ακαδηκίας, 


х. т. Л. 


< 


ΜΕΡΟΣ А. 
ΤΟΜΟΣ А, 








Ἐτυπωθη διορισμῶ хо) Φιλοτίμῳω δαπώνη τῆς 
͵ Αὐτοκρατορικῆς Ῥωσσικῆς Ακαδημία». 
--- πμ" '-ὋὍ-ῶἧὔὓ-- θέ 
| ΕΝ ПЕТРОТПОЛЕ, | | 
Ἐν τῇ τυπογραφία τῆς Ακαδημίας τῶν Ἐπισημῶν' 
А ФКН. 
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| опыт 
5 о | 
БЛИЖАЙШЕМ СРОДСТВЗ 
| ЯЗЫКА 
СЛАВЯНО - РОССТЙСКАГО 
ο -съ ГРЕЧЕСКИМЪ. 





Сочиненный 


Экономомъ Вселенскаго 
Пат 1аршескаго Пресшола, и Проповфдникомъ 
онсшанитинопольской и всфхь право- 
славныхъ церквей 


Эллинскаго народа, 
Пресвиперомъ- 


КОНСТАНТИНОМЪ ЭКОНОМИ ДОМЪ, 
Членомь ИМПЕРАТОРСКОЙ РоссЁйской Академ: ‚и 


Конференци Духовной Александроневской 
Академли и прч. 





ЧАСТЬ ПЕРВАЯ 
ТОМЪ Е 


переведенный состоящимЪ при ВБнокомЪ Посольствё 


| 


священникомЪ — 


‘ГАВРИЛОМЪ МЕГЛИ НЦКИМЪ. 





 Печитано по опредЪленпо и на иждивени 
ИМПЕРАТОРСКОЙ Российской 
| Академии. 
Е] ОЕ 
| въ САНЕТПЕТЕРБУРГ%, 
въ шипографаи ИМПЕРАТОРСКОЙ Академ Наукр. 
4 8283. 





ρΠοικέλλεται 9 (ти б’омити`) ταῖς σνλλαβαῖ, ὥστε δοκε 
ἂν τῷ ἐδιωτικῶς ἔχοντι ἕτερκ εἶναι ἀλλήλων, τα αὐτὰ Όντα, — 
Ὁ 44 ἐπισγάμιενοι περὶ ὀνομιάτων τὴν δύναμον αντῶν σκοπεῖ, ХФ) ουκ 


ἐκπλήττετας, εἲ τι то Ἴ и μεγάκειτ | «γρηταιε.«. 
С , βόχειτου урамши, Я матикатов у Я ифуритокв. 


(Плях. Кратух. γε) 


7 


Различаются же реченая слогами такЪ, чшо он$, бу- 
дучиоднА и шБже; кажутся различными между собою только 
°человбку простому. Но свфдущЁй вВЪ реченяхЪ, смошришЬ 
на ихЪ значешя, и не удивляешся тому, если какая 


буква поставляешся на-переди, или послб, или. совсБыЪ 
ошнимается. 


(Платоно οὗ Кратилё, 13). 





| ТЯ! 
ΕΥΣΕΒΕΣΤΑΤΩΙ ΚΑΙ ΘΕΟΣΤΕΠΤΩΙ 
ЮТТОКРАТОРТ. 


ПАЗОМ тем ΡΩΣΣΙΩΝ 


ΝΙΚΟΛΑΩΙ ΠΑΥΛΙΔΗΙ 


ТЯ 


БЛАГОЧЕСТИВЬЙШЕМУ 
м БОГОВБНЧАННОМУ ГОСУДАРЮ 


ИМПЕРАТОРУ 
НИКОЛАЮ ПАВЛОВИЧУ | 


САМОДЕРЖЦУ ВСЕЯ РОССИ. 


ΕΥ ΣΒΕΣΤΑΤΕ АТТОКРАТОР. 


Пе τοῦ ὑψηλοὺ К «εοστηρίκτου ΣΟΥ @есуси 
παυτηνὶ τὴν [βήθλον παρατιθέµενος, οἶδω μὲν Φήπου тес. 
σῴορὼν προσάγων λιτήν τε Хой εὐτελῆ Κο) παρά πολὺ 
τῆς Βασιλικῆς αἰπολειπομένην ἀζίας Όμως ὁ οὖν 2Эев- 
ῥησα κθ) τοιαύτην οὖσαν προσἑνεγκεῖῦ, «χβέος ἁπάντων 
χχρεῶν δικαιοτατον οἰόμενος ἐκτωνύεν. ἹΤῷ γώρ τοι συν- 
τάγµατ; ἐκ κελεύσματο ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥ τὀὺ ὧοι- 
дис Αὐτοκράτορος κο τρισολ/θίου ΣΟΥ Ὁμαίμονος тео 
τινων ἐνιαυτῶν ἐγχειρήσως, ἐπειδή µοι τοῦτ Ίδη ἐξείρ- 
γασται, ὅπως δὴ κο) ἐξείργασται, ΣΟΙ, Κράτιστε 
Αναδ, ἐφείλειν ἔδοζω Φέρων ἀποδοῦναι, Βασιλεῖ Αδιλ- 


фо Αδελφοῦ Βασιλέως, 8 ме Πεπίστευτο, [βούλημα 








`БЛАГОЧЕСТИВЬЙПИИ САМОДЕРЖЕЦЪ! 


За пяшь παν предъ симь, πο волЪ въ 
БозЪ почивающаго Великаго Браша Твоего 
И мпЕРАТОРА АлЕНСАНДРА Το, предпри- 
няшо было мною сочинене: О сродошвь 
Славянскаго ‘языка съ Греческимъ. 
Посшоянное заняпие симъ сочинен!емъ 
привело меня нынЪ въ окончан!ю онаго, и 
я пр1емлю смЪлосшь повергнушь шрудъ 
свой къ. поднож!ю Высоваго и Богохранимаго 
Твоего Пресшола, Государь ДержавнЪйший ! 


Приношеве незначишельное и Царско- 
му Велич!ю несоошвыисшвующее! Но πα Λερ- 


πετελεσμένον Προσκομίζων. Ἐν μὲν οὖν ἄξιόν τι τοῦ 
τε Ἱεροῦ κελεύσµατος Ἐκείνυ κο) τῆς ΣΗΣ περὶ τὰς 
ἨΜούσας µεγαλέῴρονος εὐμενείας συντεταχως, ὣς ὧν 
20) αὐτὸς πρὸς ἐκπαίδευσιω τῆς ὑπὸ τῷ χρυσέω ΣΟΥ 
Σκήπτρω εὐημερούσης, Ῥωσσικῆς νεολαίας ᾿ συντελέσαιµ, 
τουμὸν µέρος τέλος τοῦτο Φέρων σμικρὸν ут} πολλῶν 
40) μεγάλων Χαρίτων, ὧν τε αὐτὸς ἔτυχονν ὧν те 
περὶ τὸ γένος τὸ ἐμὸν λαμπεῶς ἐπιδαψιλεύη, τῆς Ἑλ- 
λάδος ὑπερασπίζων κο) ἁμυνόμενος Δρὸς τῆς Ἐκκλησίας 
Хе} μεγαλη, µμεγαλώνυμε Βωσιλεῦν, ὁ πρῶ- 
σος χβιστιανῶν Αυτοκρατόρων ὠπώντων τὸ καλλίνικον 


κο) εὐκλεέστωτον Όνομα ζυνωδὼ τος πράγμασι Θεία 


\, . 


г 


заю на оное, ’побуждаемый единсшвенно 
посильнымъ исполнен1емъ священной воли 


Импевлрллторл АлеЕКСАНДРА и ШОЮ благо- - 


‘дарносппю, кошорою исполнена душа ΜΟΝ 
къ ВЪнценосцамъ Росс1и за многочисленныя 
‘благодЪин1я; какъ мнЪ собсшвенно оказанныя, 


цтакъ и на моихъ единоплеменниковъь щедро ` 


< 


изливаемыя. 
д 


Счастливымт, почель бы я себя, еслибъ 
шрудъ мой имЪвпий предмешомъ пользу 
Росс!йскаго юношесшва, могь вполнЪ сорш- 
въшешвовашь сей пъли; но если по чему-ли- 
‘бо и экажешся оный недосшигшимъ шако- 


µοίρα κεκλήµένος! В δέ µοι τὸ πόνηµα μὴ πανυ τοι 
=. ц κι ‹ |) Π] 9 ) 
ζυντεῖον πρὸς τὸν σκοπὀν, τυχὸν ἴσως, ἐξελεγχθείη, 
гу γοῦν ἔτι мо λελεβψετωι παραμύθιον τεκμήριο δὴ 
` } » 9 › 
ποῦτο παρεσχηκέναε, ὡς οὗ πο εὖδει, αλλ ἐγρήγορεν 
ὤκμητος ду ἐμοὶ τῶν τε προτέρων Ῥασιλιμωτάτων ενεζ- 
γετήµάτων Я µνήµη κο τῶν νῦν παρόντων ἡ αἴσφησις. 
ΣΥ δὲ, Θεόστεπτε Αὐτοκράτῳωρ, αποδεζά-. 
\ , ε. — . Г дз Ὁ 
µενος τὴν προαίρεσι, ἱλήκοις µοι τῆς ασθενείας, уф’ ης 
9 ” \ ``. / | . ὴ я ο 
ἀζυντελεῖ μεν «κθή αθουλήτω μοι ἕυμίδωίη αν (σῶώς, 
? ϱ. 9 = . ` 
τέγε νῦν ἔχον, ἐφθῆναι, ευγνώμονι ὃ ὑπαρχειν су? ὃ 
πᾶς αἰων ουδαμῃ οὐδαμῶς ἂν Ὑένοτο ἐμπολων. Αλλ᾽ 


>? ` . ` ` и 
ἔντεινε πο) κατευοδοὺ κα [ασίλευε πανενδαιµένως, 





ваго предположен1я: не отринь его, Государь 
Всемилосшивьйш!й, καπ» малую` лепигу, ΟΠΙ1 
моей глубокой благодарносши и пламен- 
наго усермя 'ТебЪ приносимую, и да по- 
служишъь онъ свидьЬшельсшвомъ недремлю- 
щихъ во мнЪ чувсшвъ благоговфн!я нъ Цар- 
скимт, Твоимъ попеченямъ о просвъщени 


Твоего народа. . 


Царь Великоименишый, первый изъ Хри- 
спйанскихъ Самодержцевть носяций, πο ВолЪ 
Божей, имя, выражающее побЪду, сшоль 
громогласно знаменующуюся дЪфлами 'Гвоими! 
да увръпишь Небесный Ошець Державную. 





< е Г] « И =. 

Φιλόχθιστε Βασιλεὺ 1. νὴ κο) Φώς λαο 

Аи А, и’ » ν ОК. к 
ἐρι)οδόξοις, τοῖς те Ῥωσσοις ὧν ἄρχεις, κο) τοῖς Ελ- 

λήσι οἷς ἐπικουρεῖον μετα κλέους μυρίου ο) ὧν κος) 


ἐσόμενος», Θεοῦ συμπαραστωτοῦντος. - 


^, 


` ТН ΑΥΤΟΚΡΑΤΟΡΙΚΗΣ ΣΟΥ ΜΕΓΑΔΕΙΟΤΗΤΟΣ - 


ἱκέτης ταπεινὸς κο «)εομοῦ 
"πρὸς Κύριον ευχέτης - 


ο . Κωνσταντῖνος 
Ἱερευς κα) Οκονόμις. 


Твою Деснину, въ управлен!и обширньйшей 
Твоей Импер!и, въ охранен!е и славу Пра- 
вославной Церкви, и въ благодушное побор“ 
ничесшво за угнфшенную Элладу! 


ВАШЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА 


4 


эсепреданнфишй и усердньйши Богомолець 


г 


о Герей и Эконо40сб Констаитинб. 


ПРОЛОГОХ. 


рой βιβλ{ί8. 


ПРЕДИСЛОВЕЕ. 





τω 











ПРОЛОГ о Σ 


6 ёь Τη, ἐκφαντορικὴν κο) πλουσίαν κο δι толь 
λῶν διωλέκτων τὸ πλεῖόον τῆς Ἑὐρώπης ото τῆς Λευκῆς 
αλώσσης µέχρι τοῦ Εὐξείνου Πόντου κο) τοῦ Αόριατ.. 
κά ΚΟ) Ἰονίου πελώγᾶς κατασχοῦσαν Σλα[δονικήν γλῶσ. 
σαν παρα/λάλλοντεςν ὡς συγγενῆ, πρὸς τὴν [βασίλισσαν 

ὦ - ‹ се я μμ. : 
τῶν γλωσσων την ΕλληνικΗ», кейорау αναγκαῖον уф тес 
σάζωµεν προ τοῦ βιβλίη συνοπτικῶς Φιλολογικά τα 


г ` .ω 
ΚΟ) ἵσορικά περὶ ταύτης τῆς συγγενείας Φεωρήμωτα.. 


6 ϱ. Σλα[θονικὴν δὲ λέγοντεὲ γλῶόσαν ἐννοᾶμεν κυ- 
θίως τὴν ἐν τοῖς ἱεροῖς τῆς Ἐκκλησίας. [2δλίοις γραπτήν. 
διότι πολλοὶ τῆς Ῥωσσίας κοὴ ἄλλων Σλαβονκῶν ἐθνῶν 
Φιλολόγοι, προὔποβέτουσι ἄλλην αρχαίγονον Ὑγλῶσσαν 
Σλα(δονικήν 5 τῆς ὁποίας τῶν διαλέκτων µίων тр νομί- 
Сток κ τὴν, καὈ ἣν "μετεβράσθηδαν τὸ Πρώτον αἱ 
Эги Γραφαὶ κο τ΄ ἄλλα βιβλία τῆς Ἐκκλησίωςι "АМ 





` 


ПРЕДИСЛОВИЕ. 


ут. Намъреваясь сравнишь выразишель- 
ный, богашый и многими д1алекшами отъ 
Бълаго моря до Чернаго, Адрлашичесваго ας 
Тоническаго, большую часшь Европы зани- 
маюпий, языкъ Славянсюй, κας» сродный οὗ 
языкомъ Греческимъ, превосходнфйшимъ изъ 
языковъ, нужнымъ почишаемъ вкрашцЪ пред- , 
ложишь напередъ нЪкошорыя филологиче-. 
сшя ц историчесвя разсужденя объ ихъ 
сродств%. 


$ 2. Подъ Славянскимъь языкомъ разумЪ- 
`емъ языкъ содержацийся въ Св. церковныхь 
книгахь. Многе изъ Филологовь Росс йскихь 
и другихъ Славянскихъ народовъ предпола- 
гаюшъ какой -шо другой первобышный Сла- 
Ἀπποκὶᾶ язынъ, далекшомъ коего счишаюшгь 
и шошъ, на ποπιορμᾶ переложены Св. Ци- 


(+ ®) 





=” 


Ги ΠΡΟΔΟΓΟΣ. 


ἐπειδὴ τῆς σπροὐποῦ θεµένης σδρωτοϊγόνου Ῥαύτής γλώσσης 
δὲν σώζεται 84% οὐδόλως οὐδαμοῦ σημεῖον προς ὥπόδει- 
ἕιν (ἴσως δὲ х, 89 ὑπῆρξεν ὁλὼς µία Ὑλὠώσδώ Αοινή ἐξ 
αβχῆς : κο) παντη ἄθιαίρετου κατα διαλέκτους εἰς ἕλα 


9% Σλαϊθοήκώ ἔθνη), δυναναι νὰ ἐκληφθῇ ὡς серия κου) 
. παθῶν τῶν. ἄλλων διαλέκτων πρότερον ἐκμορθωθεῖσα κα 


Φάλεκχος γῶν (1Αλίω», ἠτὶς Σλαυδὲ μὲν тео эжо^Аоч усё 
λαλῆται αὐτὴ καθ ἑαντὴν Μκρωφνὴς, ἔχὲι δὲ συγγενεῖς 
тех ἤδη λάλουμένας τῶν Σλαδογενῶν ἑθνῶν διαλέκβους 
τας πάσας ἑννέα. ο) τήν Ῥωδδλκὴν 9 πλήσιεὐτώτην τῆς 
ἐν τοῖς Мох Σλαβονικῆς, к τοὺς πλέίσους αυτῆς 
χοεραἈτῆρας διαφόρους διασωζουδαν, Яя μετα зо 
µέγαν μάλισα Пе λιπαρώτατον καλλιεργηθεἶνα 
καυχᾶται δκαἰωέ εἷς Φολλους κο) καλούς ὀυγγραφεῖς 
τε κο) ποητὰς, Ἀλουβζομένη ἀδιακόπως μὲ πλῆθος 
πολυάριθµον х, συγγραμμάτων хо) µεταφράδεωνν {9) 
Σλα(δονικὴ δαλεκγου ριο μεῖτὰν я Πολωνικὴ: κος) αὖλη 


. 4 ὴ . у 
λιγυρώ (кото πολλώς ἔχουσα τας та δυμφωνων 


συγκρούσεις), κο λουτοὺσα Ἰολλους х, συγγραφεῖς хоч 
ποιημάτων οὐρνθούς. у) я Ἰλλυρίκὴ ἦ Σερίδικην Ἀλησιεσά- 
τη *) αὐτὴ 71 ἐν τοῖς ЗМ, κο) ἀρχριόπλέτος, 
κάν Εχἠ [βαρβάρους λέξεις πολλὰ «Ἀροσκολληθείσος 
µάλισω ἐκ τῆς Τερκικῆς, 9) И Βοεμική, τῆς οποίας 


Ν 


ПРЕДИСЛОВ1Е, = у 


сане и друга цервовныя нииги; но поели- 
ку ныть нигаЪ нинацаго слфда сего перво- 


вонамальнаго языка и можеть бышь небыло. ° 


с» самага начала одного общаго и ‘неразд\- 
ляющагося на далекщы языка у всфхъ Сла- 
ванских народовъ; Πιο языкъ книжный λος 


_ жень быщь ΠΡΠΗΠΠΙΙ за первоначальный и 


за древнфииий изъ всфхъ другихъ далех- 
πιο». ‚ нонгорый ‚, хошя оамъ Πο себф въ цЪ- 


досши данно перевшаль бышь говорнымъ, | 


но имфепгн девящи д1аленшовт, уцошребляе- 
мыхъ въ разгаворЪ народами Слдавянскаго 
ποπρμΗ я а именно] — 

а) Ῥορρϊδοκίᾶι самый ближайший къ Сла- 
нянскому, содержащемуся щъ жнигахь, и 
сохранивций неизмфнными самых близюмя 


чершы онаго, ’ Посл Чешра Великаго, 61181» | 


шщащельно образаванъ, укращается многими 


хорошими Писзшелями въ проз% и 8% стихах». 


и са дня на день обогазпаещся множестномъ 
сочинен]й απ персводовь. 6) Языкь Поль- 
сий; онъ прящень (пе смотра на часое 


_сщечен1е согласныхъ), и иметь щанще мно- 
‚ то Цисащелей и Сщихошворцень. в) Идли- 


_рйомй или Сережи, шакже цесьма близкий 


| 
| 


къ языку книжному, богашь и выразишеденъ, 


У _ ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 


Φέρονται πρωϊκίτατο συγγράµµατα. г) ἡ Κροατικἡν я 
τῶν τῆς. συνηείας Χορβατῶν, 3) 1 Σλοβενική ἦ Βενδκὴ, 
φῶν ἐν Κρανία κο) Στειρία Χο) Καρινθία Βένδων ἢ Ве! 

έ 6) ή Σλοίβακικήη, τῶν ἐν Οὐγκαρία дИЛоусти Φλο. 
βώκων, п) ἡ Σοραβικὴ ἢ Βενδικὴ, τῶν 27 τῇ ἄνω Λὲσα 
τία Βένδων, 9) ἡ τῶν τῆς κάτω Λεσατίας κατοίκων 
Σοραβική. Καὶ αὗται μὲν εἶναι αἱ κεφαλαιώδεις За“ 
(ὀρνικα) διάλεκτοι, φῶν ὁποίων ἔχει παλιν 24051 хата 
τόπους ἰδόματα, осу ἡ' Ῥωσσικὴ то κολούμενον “Расим 
су, κ.τ.λ. 9 Σερβθικὴ το τῶν Βοσνάκων που) Βουλγάρων’ 
οι) Ἰαυρενορειτων (Μονγενεγρίνωνον я Σλοβακική тот 
Μοραλῶν, κο ἄλλαι ἄλλα τινό, 


$ у. ἹΤαύτην λομπὸν τήν αρχαίων Σλαλονικήν γλὠσ 
σαν ἡ μὲν. παλαιώ Φιλολογία σπαντώπασἰν ἠγνόησδ' τῶν 
δὲ τὴς μέσης ἠλικίας Ευρωπαίων φιλολέγων οἱ μὲν τη 
ἐξέλαββον ὡς Ὑλὠσσαν Σκυ»λικην » οἱ д’ ακρώτως Σα0μᾶ- 
ищу, οἱ δὲ συγγενή της Ἑβραϊκῆς, οἱ δὲ τῆς τῶν Οὔνων, 
Χο ὤλλοι ὤλλως τὴν ς εώρησαν , ὡς ξένην κο ἅμικτο 
πρὸς τὰς γλώσσας τὰς Εὐρωπα]ϊκας 9 πο) УТУ ас 
Φυλον дя πρὸς τήν Ἑλληνικήν, Ὀλέγοι ти; συνεῖδο 
τήν συγγένεικν τῆς Σλα(δονικῆς πρὸς τῶς δια) ἐκτου 
τῶν Εὐρωπαίων ἐθνῶν. Πρῶτος δὲ πάντων, ἔσον ἐν | 


ο 


\ 
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не смошря на шо, чшо имфешь много 

зарварскихъ речен!й, приставшихь къ нему 

наипаче απ Турецкаго. к)`Богемсв!й, на 

ноемъ написаны сочинен!я весьма древния. д) 

Ἡροαμπιοκίᾶ, упопгребляемый Хорвашами. 6) 

Словенси!й . или Вендсвый обишающихь въ 
КрайнЪ, Сшири и Карини!и Вендоръ. ж) 

г Словаксвй, упошребляемый Венгерскими Сло- 
\ ваками.. 9) Соравсый или Вендсюй, упо- 
‹хребляемый ЗВендами въ Верхней Лузации οι 
и) Соравск!й, упошребляемый въ нижней οἵγ- 

‚ залам. Си сушь главные Славниск!е дзалек- 
шы, иИзъ ношорыхъ ‘каждый, по мъстшамъ | 
имфешь свои нарЪя, накъ. напр, Рос йсвй `` 

имфешь тшанъ называемое нарЪе Русндк- 

ское и проч. Сербсюй заключаепть. вт, себь 

нарЪч1я: Боснякское, Болгарское и Черногор- 
ское; `Словаксяй Моравскоз ; друме д1аленоты 
имъюшь шакже нЪношорыя особенныя нарЪч!я. - 
`$ 5. Древнимъ Филологамъ не быль из- . 
въЪсшенъ сей старинный Славянсюй языкъ;` 

изъ Филологовъ Европейскихъ среднихъ вЪ- 

ковъ одни `почишали го языкомъ ’ Скив- 

скимъ, друпе Сармашскимъ; иные же срод- 

нымъ Еврейскому, иные Гунскому; иъкрпорые 

полагали его языкомъ вовсе чуждымъ Евро- 





УЦ ΠΡΟΛΟΓΟΣ: 


ἐξεύρω ‚ жоейиЛе τὴν Σλαβθονικὴν πρὸς τήν Ἑλληνικὴν 
Χο Λαλνικὴν 399 Γερμανικὴν $ Γελένος, Βοεμὸς τὴν 
πατοίδα, кок Θαήνετει, бис ἤκμασε περ) τα) µέσα 
τς δεκώτής ἕκτης ἑκωτονταετηρ]δος. θύτος ᾿ἐξέδωκε 
Λεζικὸ, σύµφωνον, ὡς ἐπιγοώφει τὸ βιβλίον του 9), 
ее (оу ὀκτω πίνακας συγκριτικοὺς λάζεων ‚ = τοὺς 
ὀπορψε «παρωόλλονται πδὸς Ἑλληνμὼς. Λατοικὰς, 
Γερμανικάς , Абая Σλαβονικοὴ περίπου тете более 
πεντήκοντα» αἱ πλεῖσαι τῆς Βοεμριῆς δαλέκτου συανας 
Φύροισαι δὲ όμως μετ αὐτῶν καὶ тес Γεομανικο) ко 
Δατιικο] ото τοῖς πολλάας, ὅσαι Φαρεισὲφρήσαν ха εἰς 
τήν Βοεμμκήν. Αλλά Хой περὶ τας ῥίζας τῶν Σλαβον- 
κῶν λέξεων Φαίνεται ἑνῶτε χε τόσον ἀκριθὴς ὁ Гену, 
οὐδὲ τῆς Ἑλληνικῆς {καιῶς ἐγκρατής Μ᾽ Ах ταῦτα 
εἶναι ἀξρμνήμφευτος ὁ Φιλολόγος οὗτος ῥνὴρ διά τε τὴν μέ- 
Эофу τῆς συγκρίσεωο, ха} τὴν ἐπιτυχ]ων σπολλῶν вт 
тая παρωθαλλομένας λδέεις ὧπε τὸ. βιβλίον που δὲν 
εἶναι, παντώπάσι ἀσυντελὲς εἰς τήν Φιλολογία τῶν τεσ: 


σάρων -Τούτων γλωσσῷν. 


Φι 


а) Λεξικόν σύµφωγον зщ. бер]. ВазНезе. 1544. 
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пейскимь языкаму, и не имъющимь ника- 
ной связи съ Греческимъ. Ἠεμποτῖο прим\- 
нили сродсшво его съ Европейскими языва- 
ми, Сколько мнЪ изнъсшно, `Гелен!й, родомъ 
Рогемець, живший въ срединф ХУТ. сшол%- 
пия, прежде вс\хъ сравнивалъ Славянск! 
Яязыкъ съ Греческимъ, Лашинскимт и Нъ- 
мецкимъ. ОнъЪ издаль книгу подъ заглав!емъз 
`Лебиду σύμφωνο, Въ ней содерзжишся воремь 
_сравнишельныхь шаблипь, въ кошорыхь о- 


коло Дбощи Славянскихъ речен!й, по большей. 


часши ‚ взяшыхь изъ нарфч!я Ботемскато 9 
Сравниваюшся съ словами Гречеекими , Лаз 
щинскими и Нмецкими; съ ними смышира- 
юшся и нфкошорыя НЪмецюя и Лашинся!Я 
слова ‚`которыя въ’ведикомъ множесшвЪ во- 
шли и въ языкь ‚Богемсийй. Впрочем» Г[е- 
ден1й не всегда шоченъ въ изыскани корней 
Славянскихь словъ, и недовольно силенъ въ 
язывЪ Греческомъ, Не смощря на се, да- 
стоинъ анъ уважен1я за способъ сравнен! 
и за удачно найденное сходсшво между 
многими изъ сравниваемыхъ словъ; почему 
его киига не совсфмъ безполезна для фило- 
доли сихъ четшырехь языков». 


1) Λεζικον σύμφωνον δὶρ. беев\). ВазИеае 1544. 
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62. Полу µετὼ τὸν Γελένον ὕπερς “Αῤαὼμ ὁ 


Φρεγκόλιος συνἐγραψὲ тео} τὼν αἀρχῶν τῆς ἐν τῇ τλου» 


сете Σορωικῆς γλὠσσης, παραβἄλλων ἱκανὼ ταύτης 
ὀνόματα πρὸς Ἑλληνικὰ κο) Δατηικώ κο Ἑβραϊκὰ, 
κατο γὲ μᾶλλον κο) ἥττον тросу а^. Ἔγραψε | 
х, κατάλεγον γεωγεαφικῶν τῆς. Лавотиих ὀνομάτων, τῶν 
ἐποίων ὅμως τὸ πλεῖσα Φιλοτιμεῖτωι уф τα παράγη ἐκ 
τῆς Ἑβῥαϊκῆς В). Διέλαβον δὲ ко] ὤλλοι τῶν προγενε. 
σέρων Φιλολόγων περὶ συγγενείας τῆς Σλα(θονικῆς ум. 
σης πρὲς тах Εὐρωπαϊκας ὦ Ἰδίως πρὸς τὴν Ἑλληνικὴ 
Хе συγκριτικοὺς σπινακας λέξεων. ‘О Ποπ ποβίδης, 
ἔκγονος πῶν κατω τὴν Αυσρίαν Βένδων, εἰς τὰς σπεθὶ «α- 
λάσσης ἐρεύνας του Ύ) συµπεραδει, ὅτι εἰς τὴν Ἐμνδκὴ 
(ἐκλαμβάνων, αὐτὴν сут} τῆς καθόλου Σλωαβονικῆς) 
σωζονται πολλα) ῥίζαι λέζεων Ἑλληνικῶν' κο) εἷς αὐτὴ 
πρέπει να (ητηθῶσι πολλὼν παραγώγων ὀνομώτων τὰ 
πρώτα θέµατα, та ὁποῖω δὲν εὑρίσκονται εἷς τήν Ἑλλη 


яку. Αλλ ἕ ἔπρεπε νὰ ᾿σροθέση © καλος 40) ужи 
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&) А. РгепсеН) ἆο ойутЪиз Тливицае ЗогаБсае . ‚ТА. 1. 
κο 11. Вод. х, Глаза. 1693 — 95. 

В) ВА. Нойтаю  δοτἱρίοτες гегит Газа сагота 4749. 

У) Ῥορονια, Ὀπέοτομοβυπρεα γοΙιῃ Мееге. 1,εἱρ2ῖς. 1150. 
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° $4. Спусшя много времени ποοΛΝ Геле- 
я, Абраамъ Френцел1й 1) написалъ сочи- 
нене о началахъь языка Сербскаго, въ Лузащи 
упошребляемаго, сравнивая н®\кощорыя его 
слова съ Гречесними, Лашинсними и. Еврей- 
скими, съ большею или меньшею щочнослию. 
Онъ собраль и Географичесв!я имена Луза- 


ци, коихъ большую часшь производить съ. 


Еврейскато. 2) Занимались и друше изъ 


прежнихъ Филологовъ сродсшвомъ язына Сла- 


вянскаго съ Европейскими, и въ особенносоши 
съ Греческимъ, не’сосшавияъ впрочемъ срав- 
нишельныхъ шаблиць. Поповичь, родомъ 
изъ Авсир1йскихъ Вендовъ, въ своемъ изсаЪ- 
дован1и о морЪ 5) полагаепгь, чшо въ Венд- 
скомъ наръч!и, (кошорое принимаешся вооб- 
ще какьъ Славянское), сохраняюшся ‘мног!е 
корни словъ Греческихъ, ичщо въ немъ дол- 
жно искашь первыхЪ началь миогихъ именъ 
производныхъ, кощорыхъ нышъ болЪе въ Гре- 
ческомъ, Но надлежало бы сему Венешу при» 





1) Ἐτεποε]]) 4е οχἱρ]ηΐραθ Пориае ВотаБюеае 1Ъ. Т, εἰ ЦП. 
Ви4:5. её Глзае. 1693. — 95. 

4) Нойтап, богрюгез гегит Гмзайсагиит. 1719. 

3} Ощегзисвипреп уот Мееге. Сера. 1180. 


нс 


хи ПРОЛОГО $, 


Ἀῤνετοει ἔτι ὡσαύτῳς κθὴ τῆς Σλαβομκῆς πολλαὶ 8εε 
ματ) λέξεις πρέπει να ζπτηθῶσιν εἰς τὴν Ἑλληνικήν 
Φαίνεται ὅμως ὅτι παρέλητεν ἐνιοουμένην. ἔξωφεν φαύτην 
Чу συνέπειαν. Καὶ ὁ Γερμογὸς # Φρίσχος (ЕйзсЬ) εἰς 
ον ἱσορίων чб Σλαβονρεᾶς γλὠσσης, № ὁ Ἴρος (ге) 
εἰς τὸν Ἠρόλογον τοῦ Σουηδμοῦ λωσσαρίου του» κθὶ 
ὦλλοι σρφοὶ τῆς Εὐρώπης φυνεῖλον πρὸ πολλοῦ τὴν ὁμο. 
Φυλίαν τῆς Σλαβομκῆς Ὑλώσσης πρὸς τὴν. Ἑλληνκή. 
ποῦ δὲ περιφήµου Παλλὰ τὸ ἐν Πετρουπόλρι ἐνδοθὸ 
σνγκβισικὀν λεξικὸν «), кф πολλὸ τῶν ὑπομνημάτω | 
4 ἐν Πετρουπόλει Ῥωσσικῆς Ακαδημίας, κατοὶ τοὺς 
Χθόνους рома τῆς αοιδίμου 0) µεγάλη Αἰκασερίης 
συντεταγµένα, Φαραλείίω ὡς ооо > ὁ μὴ ὠποβλέπο- 
τα Фор τὴν συγγένειαν τῆς Σλαβονικῆς γλώσσης πρὸς 
τὰς Ενρωπαϊκά, Кол’ ἐκείους ποὺς Χεόνυς Зону 
2} ὁ Γάλλος Λαβέκιος бречезцие} τὴν Ῥωσσικὴν 55 
Εἷαν του (τῷ 1784), εἰς τὸν πρόλογον τῆς ὁποίας ελεωρᾶ 


чу Σλαβουκὴκ ὡς ὁμόθυλον ο] μητέρῳ μάλμα τῇ 


— . . 
<) Троица обоя озыз νοφβδα]αγία соупрагайуа, — βλέπε 
#9] Сипеглел8 Чег Стоззеп Ὑεχάϊεπδίο цщу @е γετεὶρί- 1 
ии Зргафиел, εἰς. Υορ Ецейпсь Афещих. 56 Рае 
и 14815. * т8. αὐτῷ, Сищохие 4ез {ариев е(9; 
αι δι. РаетЪоша 4820. , 








/ 


ПРЕДИСЛОВТЕ, .. ΧΙΠ 


ΟΟΒΟΚΥ Π τὴν что равнымъ образомъ 4 Мно< 
гихьь коренных словъ (8ΒΑΗΟΠΔΡΟ языка 
должно искашь въ Греческом»; но; нажешся, 
онъ предосшавляешть чишащелю самому дЪ= 
лашь с1е заключен! Фришъь ο родомъ ΓΡερ- 
манецЪ, въ исшор!й Славяискаго языка, Ире 
въ предисломи ТГШведскаго глосса}1л, и дру= 
τε ученые ВБвропейцы Λ8ΗΠΟ уже примЪши- 
ли сродство Славянскаго яЗына Ον Грече= 
скимь. Я не упомяну о бравнищельномЪ 
СловарЪ знаменишаго Пайласа, 1). изданном 
вв С. ПешербургЪ, и 6 многихь Записвахь 
С. Пешербургской Академ!и ‚, .наицаче сочи- 
ненныхь въ царсшвоване безсмершной и 
Великой ЕКАТЕРИНЫ; Оный всфмЪ изифещ- 
ны. Въ шо бамов время м Французский 
Писашель Ленекь издаль Рос йсную Исшор!ю 
( 1764), въ предислов:и кошорой почищаепгь 
Славянся!Й язынъ за сродный Лашинсиому, 


1) Ίμηρααξωπὶ 10фа8 оз Ψοξαδυ]άτία сотрагайта. См; κα 
Сащегшепз 4ек Сгоззей УегФелзе цт ἀῑε чего: сЪешйеп 
ЗргаеБеп. е{6. уоп Рцедчсь АЧеиазь δὲ. Реега Вог 1815. 

° Его же Сашовие @4ез 1апзиеб ёю. 8 Ῥέίοτεροιτς 


1820. 


χιν ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 


Лат" καθως μετά ταῦτα (τῷ 1795), εἷς τας ть 
Луна Του παρεκ[λάσεις τὰς ἐν τῇ γαλλική мета 
Φράσει τοῦ Θουκυᾶδου, δαλαμ[βάνει σερ) τῆς συγγενείας 
зе Σλα(δονικῆς х) πρὸς τὴν Ἑλληνικήν, σπαροάλλων 
ΚΟ) ως ὀγδοήκοντα περί που λέζεις πρὸς ἀπόδειξιν ἄλλα 
πρὸς τοῦτον μὲν πάλιν ἐπανερχόμεθα μετα ταντα 
Περὶ 9} τώ τέλη τῆς παρελθούσης, 2 ἄρχομένης της 
Φαρούσης ἑκατονταετηρίδος μέχρι σήμερον σπολλοὶ τῶν 
σοῴων της Εὐρώπης Φιλολόγων, Άγγλο ‚ Галло, Γερ. 
µανοὶ, тело ἐπραγματεύθησαν περὶ τῆς ὁμοφύῖαι 
φῶν Εὐρωπαϊκῶν γλωσσῶν πρὸς τήν Σλα[θονικήνο οἱ μὸ 
| ἐμπαρέδως | κο) γενικῶς» οἱ δὲ 2 ἰδιωίτερον ἔπεζειργα. 
σµένως α), παραλληλίζοντες К) λέζεις τινώςο ὣς ὁ ἂν 
λάεδιολώνων ανώνυμος παρέβαλε Ῥωσσικῶς πρὸς Λατ» 
каг В). о Γερμανὸς δὲ Βέρνεδος» ‹ Эгыебу τὴν συγγὲ. 


угиху τῶν Γερμανικῶν πρὸς τὰς Σλαβονικας διωλέκτου 





α) Вл. Ὀεπίπα, заг Γοὐἱρίης соттипе дез 1апхиез АПетал- 
Че, Езс]ауопле, с Г.аНпе 4апз ]ез тётаогез де 1 Αοπάέπιϊ 
4е Вей 1194. που т8 αὐτοῦ, Та. οἱεῖ 4ез Ιαησ μες ве 
РЕигоре, 1820. ДВА. хо τὸν ἡμέτερον Λόγιον Ἑομῖν 
1817. боди. 16, σελ. 886. 


` В) Οὐεεινεῖοπε зиг {а геззетапсе {Γαρραπίε епёгв α [воре 
Гацае οἱ сеЙе дез Визбез, МИап. 1847. 


| ПРЕДИСЛОВИЕ, ху 


и даже. корнемъ его. И посаЪ шото ( 1795). 
_въ ученыхъ | примЪчан!яхъ своихъ при Фран- 
пузскомъ переводЪ Фукидида разсуждаешь 
05 о сродсшвьф Славянскаго языка съ Гре- 
ческимъ и приводишъ въ доказашельсшво 
около осмидесяши словъ. Мы обрашимсн въ 
нему въ послфдешни. | 

Ἐν концу изшекшаго сшолфиия и въ на- 
чаяЪ нынЪшняго, мног!е ‘изъ ученыхъ въ 

Европ, чанъ шо: Англйсве, Французсюе, 
Нумецюе и Ишамянсв1е, обрашили вниман!е 
‘на сродсшво Европейскихь языковъ съ Сла- 
ΕΠΗΟΕΗΝΊΈ;, одни мимоходомъ , друге съ осо- 
беннымъ шщан!емъ, 1) сравнивал и нЪко- 
тшорыя слова. Такъ Анонимъ, родомъ изъ 
Милана ‚ сравнилъ Россо йсвя слова съ Ла- 
тинскими; 2) Нфмецюй ученый Бернердь, 
разсматривая сходство НЪмецкихь нарьч! 


- 





4) Ρεπῖπα, зиг Τοχρίπο соштийе ἆθΒ Ἱαπσυξα АПетапае, 
Езс1ауоппе, её Габпе дапё 1ез тоётоке8 4е } Δοαάέπιίο 46 
Ве]ш 1794. Его же: Га с}еЁ 4ез Гаприев 4е РЕигоре 
1830. СМ. и Гречесюй ЖурналЪ Λόγιος Ἑρμῆς 4817 
τοῦ» Νο 46. сшр. 356. 


$) ОЪзетуаНопв зиг`Па хезветайсе Γγάρραπία πίτα 1а 1априе 
1αὔπο #4. сеПе` 4е5.Ви58с5, Μία 1817. 








ХУ ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 





- 65 ἐκ τῶν. ροι)ἐσέων µαλίδα, συνή ψεν κανα ход ῥημα. 
те κο) ὀνόματα λἈκτιικὸ κ) ἑλληνικώ 4). Αλλα κ 
ὁ περίφημος ἱδοριογοώφος Τῆς ΡῬωσσίας Καραμιζηνος πα. 


θελλήλισέ τος λέξεις Σλα(θονικας ὄχι µόνον προς ΛΑ» 


Τινικοε ΚΟ) Γερμανμαὶς, ἄλλα κο) πρὸς Ἑλληνικάς В) 
ου ο софох Λίνδος (ΙΓ Ιπάε) #5 τὸ Πολωνικόν του λεζ. 


‚ \ ).. „ 3 . : ω ‹ . м 
κον ὠμελεῖ ἐγίοτε τὴν отиосёдесу ολίγων τινῶν Ελληνικῶ 
. и 


4 $ > Св > \ ` ` ` 8 \ 
λέζεων УТРУ #69 Τας Πολωνικάς χο τας Лит 


/ α) 


β) 
ο 1) 


то пор бетоеборвуоя δαλέκταων τῆς ΣλΑ/δονικῆς У). 


'Гнеодо!. Вегиду Фе Уегияоаснай Чег бегщаасней и 
]αγ]όομεί ЗргасБел, Вопп. 1822. 


Πειπορία Государсшв& Россайскагв. Том. Т. стр. 25. 
Τυπονομένου δη τοῦ πας ὀντος συντάγματος λθυ 
εἷς еее. μου #9 1 διωτρηβὴ τᾶ κυρί8 δρόες 
Γραίφου περὶ γῆς Ὑεαμματικής σὺγκρίσεως τῶ 
Σλαβυνίκὼν διαλέκτων πρός τὴν Ἑλληνικὴν ХЯ 
Λατήικήν. Сотатёшано; αιὰ Ίπρια Стаеса её ἐπί 
ουπι δ]αφίαῖε 91а]6с88 ἵπ το этаййпаНса сотрагашг. 6’ 
‘горой, 1837; Ὁ Φιλέλλην οὐτοῦ Ἑλληνισής : хо # 
ἐπωγγέλματου διδάσκαλος της Ἑλληνικῆς κο Λα 
тей Φιλόλογίας ἐν τῷ τῆς Πετρώπόλεως Πανὰ- 
дите ο голов? у уевиревнияь тётТоу τῶν 
γλωδσῶν συγγένειαν ов τῆς περὶ τὴν Ἑλληνίκὴ 
лос. πολυμαθείας του: Ἐξέθωκε δὲ ο) ἅλ 

λοτε σοηµάτέν ὠρχεωολογίκο ο ὁὃ Φιλολοὖίκὸ 


ПРЕДИСЛОВТЕ. ХУ 


съ Славянскими, наипаче вь ошношен!и къ, 


предлогамъ, присовокупиль къ шому немало 


глаголовъь и именъ Лашинсвихь и Грече- 


скихъ 1). И знаменишый ᾖἸοπιορίοτραδφ-α, 


Ῥοοοίἁοπῖᾶ ЖНарамзинъ сравнилъ многя Сла- 


вянск!я слова не шолько съ -Лашинскими и 


Н\мецкими; но и съ Греческими 2). Лин- 


де 


въ своемъ Польскомъ Словарф нерЪфдко 


сравниваепть съ Гречесвими словами слова 


Польсшя и другихъ нарфч!1й Славянскихъ 9). 





4) ТЪео4. Βετπά, 4е УегмарвсНай 4ег Сегиашасвей ива 


. 2) 
3) 


ЗауасЬеп Зргасрей, Вопп. 1822. 

Испоря Государства Россйскаго, 'ТомЪ Ἱ. стр. 256. 
Οἱ сочинеше было уже предано шиснен!ю, когда и 
получилЪ разсужден1е Г-на Фридриха Грефа о Грам- 
машическомЪ сравиени СлавянскихЪ нар сЪ Гре- 
ческимЪ и ЛашинскимЪ языками. СоштегаНо, диа 
Порча Стаеса её Габпа сита $1]ау!с:8 ἀἰβ]εοίί т το Стат- 
шаёса сотрагашг, Регорой. 1827. — Сей ученый Эл- 
линисшр и Профессорь Греческой и Латинской Сло- 


весносши при С. ПешербургскомЪ УниверсишетЬ | 


разсмашриваешЪ Граммашическое сходство сихЪ язы- 
ховЬ СЪ шочноспию ‚ прилично великимЪ свфден!ямЪ 


своимЪ вЪ ГреческомЪ язык5. ОнЪ издалЪ прежде 


. сего и другое сочинен:е подЪ заглавземЪ : Апбаинаия 


(2) 


ХУШ _  ПРОЛОГОХ. 


б г. Πάντων δὲ µάλισω «προέχουσι εἷς τὴν σι 
συγγενείας των Ὑγλωσσῶν Θεωβίαν, ὁ περικλεής Αδελέγ. 
γιος ο дв εἰς Τὸ Μ,Φριδώτης ἐπιγραῷέμενον ἄξιολογν 
τωτόν του «σύνταγμα θέλαβε περὶ τούτα πολλὼ Я, κα: 
λώ᾽ κο) εἰ τὸ “πολυτίμητον κο 'πλῆρες πολυμαθείας 
Γερμανικόν του Λεξικὸν παρέβθαλε πολλὼς λέζεις тай 
Σλα(2ονηιῶν διαλέκτων προς Γερμανικὰς » παραλληλίζω 
9 τας ὠντιστοίχους Ἑλληνικὰς κά) Λατιμκαὶς ᾽ κο ἅλ- 
λως ἄλλων γλωσσῶνο τὰς οποίας ἐκλέγει μὲ κρίσιν ит 
τῆς πολυμαθείας του: ὁ κλεινὸς Τῶοµµας» 654$ εἰς τοὺς 
δύω πρωτους τόμους τῆς εἰσέτι ἐκδιδομένης ἐμβριθεσάτη 
γθαμµατικής του παρεζετάζει κο) λέζεις, кой γραμ. 
ματικὼ :Ἰδώματω τῆς Σλαονικῆς πρὸς τὸ τῆς Γερµα- 
ν/κῆς кой Ἑλληνικῆς κο ἄλλων γλωσσῶν συγγενων 3): 
οἱ δύω πολύγλωσσο; ὤνδρες κο д’ ἀκαμάτων σπεριηγή- 
σεων παρατηρηταὶ τῶν γλωσσῶν, Ἑάσκος › хо) Κλώπρ 


ος: ὁ περίφημος Γεωγράφος Γάλλος Μαλτέβρουνος 8); 





`Алёдайана Стаесае её Котапае 1оса чиаедат е Вивзо- 
*гот Пиодиа её и Риз Шизегав. 
а) Сити ешсве СтаттабЕ. Тот. ПИ. 1822. 
В) Ргёсв 4е 1а Сбортарые ишуегзе!Йе. Тот. 1 — УТ. Ра: 
18, 1810 — 26. СА. «ΚΟ) Ат, обрше οἱ αβϊαῖεὸ 4ез 
‚ Лапбиез 4е ГЕмгоре, 1818. 


\ 


$ 5. Но болфе всъхъ замфчашельны, отно: 
сительно Θθορίπ сродсшва сихъ языковъ, сле- 
дуюшие Писашели: знаменишый Аделунгб, 
хошорый въ славномъ сочинен!и своемъ, име- 

‚ нуемомь Митридатб, говоришь много хо- 
рошаго о семъ предмешь; въ драгопЪиномъ 
жеи исполненномъ ученосши Н\ъмецкомъ 
_ своемь СловарЬ, сравниваешь онъ мнопя 
| речення Славянскихъ д1алекшовъ, не шоль- 
"πο съ Ньмецкими, но и съ Гречески- 
ми, Лашинсвими и другихъь многихь язы- 
‚ков, кошорыя выбираепть онъ съ разсуди- 
‚ шедъноспию, равною его ученосши. Извьсш- 


| ПРЕДИСЛОВТЕ. | το ΧχΙΧ 
| 


ный Гриммб, кошорый , въ первыхъ двухъ 
‚ шомахь издаваемой еще НЪмецеой его Грам- 
_ машики, сравниваешь и речен1я и Грамма- 
_ шичееюмя свойсшва Славянскаго языка съ Н+- 
мецкимъ, Греческимъ и многими другими, ме- ` 
жду собою сходсшвующими 1); Раснь и 
‚ Клапрошь, оба мужи, знающе мноше языки, 
‚ и наблюдавице ‘оные лицашельно въ неушоми-, 
мыть пушешесшвяхъ своихъ. Славный Гео- 


пафь Мальтебрюнб 2); ученые собираше- 





Стаесае её Вотлапае 1оса ацаедат е Киззогагта Пибиа οἱ 
циБив Имабгае. | 
1) Οτίππας ОешвсЬе СгахатабК. ‘Тош. 11. 1828. 
‚ 3) Ῥτέοις 4е 1а Сбодтарые ишуегвеИе. Тот. Г — УТ. Ра 
118, 1810 — 4826. См. и Αιπάρ οτἱρῖπο её аЙшиё 4ез 
’ }апраез 4е ГЕлгоре, 1818. 


(2*) 


{ 


ХХ `’ ` ΠΡΟΛΟΓΟΣ,. 


οἱ πολυμαβφεὶς συντάκται τοῦ ἐν Βιέννη εἰσέτι ἐκδιδομένα 
Τρυμερᾶς (Тира )° κο) ἄλλο δὲ των καθ ἡμᾶς 
σοφῶν ὠπέδειζαν ἀναμφίβολον ‚ τήν συγγένειαν τῆς № 
βονικῆς πρός τε τάς ἄλλας Εὐρωπαϊκὼς γλὠσσας * 
| ἐμπαρόδως ход προς τὴν Ἑλληνικήν. ‘ААА κο о περν 
κλεῆς Ῥείμερος (Нетег) εἷς τὸ Ἑλληνογερμανικέν τα 

Λεξζηκὸν (диф τὸ ὁποῖον τὸν ᾿εὐφήμισε μὲν 1 τῆς Εὐρωπα 
σοφία ‚ οὗ 98 Ἕλληνες ἰδίως κο) χάριτας τὸν όμολογααι | 
πολλὰς д’ ὅσας ἔκωμεν ὠκριθεῖς ἑτυμολογίας κο Кель 
κοὶς ἐπισασίας εἰς τὴν πατρώαν γλῶσσάν τῶν) παρω 
Δώλλων προσφυέσατω πρὸς τὰς Ἑλληνμιας τας αντι 
χους Γ ερμανικάς 46) Λατημιὼώς λέζεις υποσυνῆηψε κά 


τας Σλα[δονικας α), 


ος. ᾽Αλλώ πόθεν ὥρω ἡ συγγένεια τῆς Σλαβονῦ 
γλωσσης πρὸς τήν Ἑλληνικήν ; το этот? μία: «γλὠσόά 
‚ εἰς ὅλον τὸ οἰνορώπιον γένος "Ну ὅτε ἦν πῶσα я 


` 





α) Дл. την τετάρτην ἔκδυσιν που Ἑλληνογερμανικοῦ ти 
λεξικοῦ (1823 — 25), εἷς τὸ ὁποῖον κάμνομεν хЯ 
τας Ῥαβωπομποός › ‚` οταν ἀναθέρωμεν τον Ῥείμερς' 
πολλα χου κατο τὸ Άεκτικεν τῆς παρούσης пе 
µατείας. 


ПРЕДИСЛОВТЕ. +. 


’лм издаваемаго въ ВЪнЪ трехсастнаго Словаря, 
и ΜΗΟΓΙ6 изъ ученыхъ нашего времени до- 
казывали несомнишельное сходсшво Славян- 
скаго языка съ другими языками Европей- 
скими, а мимоходом, и съ Грескимъ. Самъ 
Римерб въ Греко-НЪмецкомъ СловарЪ, (ποπτο- 
рымъ онъ прославился въ ученой Европ, и 
за который много благодарят его ‘и Греки, 
находя въ немъ сшоль вЪрное словопроизвод- 
сшво и сшоль благоразумныя примЪчан!я на 
ихъ ошечесшвенный язывъ,) сравнивалъ шан- 
же н+фкошорыя Славянсюмя реченйя съ. Гре- 


ческими 1). 


$ 6. Но ошкуда происходипть с1е срод- 
сшво Треческаго языка ‘съ Славянскимъь ? 
Былъли когда нибудь одинъ язынъ во всемъ 
человЪческомъ родЪ? Быль, `ногда 08 вся 


- 





1) См. чешвершое издане Греко - Германскаго Лексико- 
на (1823 — 1825), на которое и ссылаемся , ‚когда 


приводимЪ Римера во П часши сего сочиненая. 


хХхи ПРОЛОГОХ. 


Χεῖλος ἕν, 209 Φωνὴ µία πῶσι α). Τουτο ход ἡ Φε. | 
ὅυτος Τραφὴ τὸ κηρύττει, кой ἡ ανα) ρωπίνη σοίβία δὲν 
δύναται νὼ μὴ συνοµολογήση. Ἡ «γλῶσσα αὕτη ἔπεπα 
ἐσυγχύσθη κο δηιρέθη. τα #91 διεμερίῶησων 25 τὴ 
πρόσωπον τῆς γῆς, ἔκασον κατα Φωνάς ἰδίας' ἀλλ ат 
тетя тих διαιρε εἰόας πρωτογενεῖς γλώσσας τῶν ἐθνῶ 


ὃν ἐξηλείῤθησαν τὼ ТИП τῆς αρχαιργόνου κοὶ та 


“κοίνου Ύλώσσης ἐκείνης, Е}. δὲ τες τῶν ἀρχαιοτέ(ω 


Φιλολόγων ἐδόδασαν ὅτι дес я я πρωτόπλασος хат 
τοῦ ον λρωπᾶ λαλιᾶ, ἐκλαμβάνοντες ὠντ αὐτῆς, οἱ μὸ 


τὴν Ἑβραϊκή», οἱ δὲ τήν Χαλδαϊκὴν, οἱ ὃέ τινες την Ри» 


νκήν » Σκυθικὴν ›. Я Κελτική», ὤλλοι δὲ τήν ‘ЕЛА 
кт В), αλλ) ἡ κθιτικωτέρα Φιλολογία διέκρινεν ὀρ)ότατα, 


ὅτι я μὲν αθχ,γένεθλος ἐκείνη «γλῶσσω δὲν ὑφίςσατω 


πλέον, λεβψανα δὲ ταύτης σώζονται εἷς ολας τοῖς γλως. 


ο. 9 | \ ее 7 | 
виз τῶν ἐθνῶν 1), Диё τοῦτο εὐρίσέοντωι Ἀέξεις тиб 





α) Γενέσ. κεφ. ια. 6 1. 


β) ДА. то. Ега. У’а|свШог, Пигодись а4 Главмата Сгаесат. 
Уепае. 1760. 


у) Уемчиз реитаеуаш Тлариат пи ригат ежаге, вей ке!- 
Ча οεἶις с55е шт Пири отофиз. Н. Οτοίίμθ, апооё κ 


х 


εί. ΤΓεδίαπιεηι. Сепез. ΧΙ. - 


ПРЕДИСЛОВТЕ. | о ХХхШ 


земля усти$един$ нгласб едннб вс5мд т). О 
семь свидфшельсшвуешъ ΟΠΗ Бога данное 
Писан1е, и сего не можешь не признашь и 
мудросшь человЪческая. Въ послфдеша!и я- 
зывь сей смЪъшался и раздфлился; народы 
разсъялись по лицу земли, каждый говоря 
особеннымъ языкомъ. Но въ сихъ началь- 
ныхь и первородныхъ языкахъ не вовсе из- 
гладились сады первоначальнаго и всеобща- 
го языка. Жошя нЪкошорые изъ новфйшихъ 
‚ Европейскихъь Филологовъ думали, чшо со- 
храняешся 'еще шошъ первый язывъ человЪ- 
чески, и одни почишали онымъ язывъ Еврей- 
сый, Αργτῖο Халдейсюи, иные Египешсвй, 
или Кельшсвюаи, или Скиесюай, или Руниче- 
οκᾶ, а нфкошорые Гречесв!й 2); но болье 
разборчивая Филолог!я весьма справедливо 
полагаепть ‚ ‘чшо первообразный языкъ не 
_сущесшвуешь 60136, а осшашки его сохраня- 
_юшся во всЪхь языкахъ народовъ 5). . По- 





1) Быпия. ΧΙ. 4. 

2) См. Зов. Еглези УУасНог, Шшигодись αἆ Париат Сгае- 
сапа. Чепас. 1760. 

3) Уемиз римаеуат Пориат пиШЫ рикат ех{аге, зе4 те!- 


αυῖᾶς е]из еззе ш Нприз ошиЬиз. Н. Οτοβιιδ, аппо!. а@. 


γε Тезатель Седез. ХГ. 


΄ 


ΧΧιν ΠΡΟΛΟΓΟΣ: 


2), λόγου συνθέσεις αἱ αὐτοὶ) εἰς Зуй τόσον сет’ οἑλλήλων 
ὠπωκισμένα, κ) τόσον . ἄλλως κατὼ γλὠσσως дрон. 
ροτα. № τοῦτο ἐζέλα[ίδον τὲς µητέρα τῆς Ἓλλη- 
κς κο Λατηικῆς τήν Ἑβραϊκή», 09; пей^Эсу τα συγ- 
τάγματα ἐκεῖνα Ἑλληνικὴ Ἑβρωίζησα, Λατινική Ἑβραϊ 
(суси, Стаеса Ἡπρυα Ηεὐταίταῃς, κ.τ.Χ. Ἐν τούτο 
κου) πολλῶν Ἑλληνικῶν λέζεων αἱ παραγωγα) ἐπλαάφι- 


σαν ἐκ τὴς Ἑθραϊκῆς α). 


э ε ρω 
6 $. АЛ υπάρχουσι κλάσεις ‚Я γένη «ρχοειδῶν γλωὼσ- 
”» < = 9 
σῶν, ὁμοφυῶν προς ἀλλήλας κο) συγγενῶν κατώ τε λέζες 
` ρω —з Н р ` , > + 
Хо] Χαρακτήρας Φωνης | Ἰάζοντας, ΧΟ/ προσετ, ἐκ Της 
κομῆς γενέσεως κο) καταγωγῆς τῶν λαλουντων ἤ Ле: 
/ 9 | ’оЭэ — 9 } .. 7 / `‘э } 
σαάντων αυτὰς ἐ9νῶν, ἥτις οποδείκνυται µαλιστα хоч ἐξ αυ- 
φω 3 = ο. ο. ρω 2 
τῆς αυτῶν τῶν γλωσσὼν τῆς συναφείας «κο οἰκειοτητι». 
4 9. ς ο». . ϱω 
Τοανύτη εἶναι И κλῶσις τῶν ἀπὸ τὰ Νωαχίδου Σημ 5. 
μητικῶν λεγομένων, εἷς τήν οποίαν ὑπώγοντωι Я Ева’ 
‹ ` ‹. ` › ` ; οἱ 
«т, © Συρική › κ) Αρα[θική 9 х, ὤλλαι Φυλα) γλὠσσῶ) 
.. ς у ] > 
κεαλαιωδῶν, ὑποδιαιρουμένων εἷς ὤλλας ὀλιγώτερον κα- 


4 » >” › 
Земная, αὗται δὲ πάλιν διαµερίζονται εἰς µερικωτέρας, 





‘а) ВА. τε Ἑλληνεγερμανικὸν λεζικον του Налз. 





ПРЕДИСЛОВИЕ. ° ХХУ 


сему находяшся нъкошорыя слова и речен!я, 
одинакя у народовъ, сшолько ошдаленвыхъ 
‘другъ опгь друга, и сшолько различесшвую- 
щихъь языками. По сей причинЪ н‹ъкошорые 
приняли Еврейск!Й язы кт, за начало Греческаго 
и Лапшинскаго; отсюда произошли сочиненя: 
Стаеса Нприа Ηεῦταῖσαης, ТаНпа` Нисла Не- 
ΡΓΑἴζαΠΦ, и проч. ОшселЪ и`производсшво 


многихъ реченй Греческихь съ Еврейска- 


го, 1). 


$7. Но сущестшвуюптгь конечно классы 


начальныхъ языновъ, сродныхъ между собою’ 


по реченлямъ ΄ и особеннымъ харакшерамъ 
звука, и еще по общему происхожден!ю 


ΠΑΘΜΘΗ», говорящихь, или говорившихъь 


ищи. Се происхожден1е доказывается са- 
мимъ сходсшвомъ и сродсшвомъ языковъ. 
Тань напр. классъ языковъ, называемыхъ 


_Симитическими ошъ Сима, Ноева сына, 


υπο кошорому причисляюшся Еврейсви, Араб- 


‚сми, Сирс и друге роды главныхъ язы- 
_новъ, подраздЪляемыхъ на друпе, ΜΕΗΣ6 об- 


# 





1) См. Греко - Гермаискай Лексиконь Газа (Паиз). 





χχνι ΠΡΟΛΟΓΟΣ 


αἱ δὲ, εἷς διαλέκτους κο) ἰδώματα εἰδικωτωτα 4). ты 
σα τοιαύτη κλᾶσις γλωσσῶν ᾽ὀμοιαζει (Δα9ύκολπον υν 
4 > оз < , > , , 

των ΗΥΗ», ἐκ τῆς οποίας «να[όρνουσι πολυῤῥυτοι ποτα- 

ох р й) = .. › › 4 ’ ( й 

Μο» οἱ туз Οιαρουγται εἰς ὄχετους µεγαλους» 9 
`‹ Ὁ | Σι 

δασχίζονται εἰς ῥύακας, ХО οἱτοι εἰς αὐλώκια. Ὁμων 

ζει ῥίζαν δένδρου ἀποσχιζομένην εἷς στελέχη», те δὲ # 

| 

ακρέµοαςν οἱ δὲ εἷς κλάδους, 9 οὗτοι πάλιν εἰς μικρν 


τέρους κλῶνας Κο) κλωνάρια. 





τι 
а) ДА. Αίας Еповтар ие, её ГиигодисНов, раг А. Ва 
1826, Раз. κ Μαρρεπιοηάε ἀἆεθ ἵαησιιεα 4апз РАЦаз 4 


Пиёгаигез апстеп. её поодегтез, εἰς. раг А. 3. 4е Мат, 


1826, Рамв.— Вёрре, ἦτοι (λασίλειον ὠνόμασάν τη 
τῶν /εωτέρων Ἑννογράφων τὴν κλῶσιν Й τὸ καὂολ. 
κωτατον «Ὑένος τῶν :ὁμογενῶν ἄθχικῶν γλωσσῶ, 
αὐτας δὶ ταύτας (τὰς ὡς εἴδη εἰς τὸ дроу ο 
ὑπαγομένας) ‚ Γατηΐ]ες, ᾖτοι πατριᾶς К οἰκογενεία:. 
Κλάση, Л γένος ὀνομαίζομεν πρες то παρὸν пра 
τὸ Вёзте, Φυλας δὲ тах Επί]ες, ὤλλος δέτις & 
ее ὀνόματα προσφυέστερα' διότι οὖτε τὸ Кети 
οὖτε τὸ Γαπιϊ]ο ἀποθέχεται ἀσμένως ἥ Ἑλληνικὴ ἔτι 
εἰς την γλωσσικὴν ἐπιστήμην » -οὖτ εἰς αὐτην т 
Φυσικήν ἱστορίον 9 ὅπου τὸ σρωτον Метео 
οἱ Εὐρωπαῖοι το ονέµατα., ха огу та дива 
су οἳ коз’ ἡμᾶς Ἑλνογράφοι, 


ПРЕДИСЛОВ1Е. —=@=— ХХУЦ 


| ине; οἷπ же има часшные, а посафдше. на 
_ особевные ДЖаленшы м ид!омы 1). Всявой 
шаковый классъ языковъ уподобляешся обиль-. 
‘ному исшочнику, изъ котораго происше- 


каюшь многосшруйныя рЪки ‚ раздфляю- 


ш!яся на больше пошоки, кошорые раздроб- 
‚ ляюшсл пошомъ на ручьи, и на малыя жи- 
лы; уподобляюшся корню дерева, разд\ляо- 
щемуся на вфшви, ошрасли и ошростки. 


1 





1) См. Αὐάἄθ Βλ]λπορταραίφιςο οἱ Гицгодисйоп , раг А Βα]Ὀῖ 
Ῥατῖς. 1826. и Марретопде 4ез ]ап5иеё 4ап$ Аа Чез 
}цегаблгез аос1еппев εἰ πιοάετπεθ, εἰο. раг А. У. 4е Мап» 
су. Рашз. 1826. НЬкошорые. πα» нов5БйшихЪ Этно- 
траФовЪ назвали гёрпе царством классь или общая 

`РОДЪ сходныхЪ между собою древнихЪ языковЪ. Са- 
’ мые же языки (как виды вЬ собсшвенный родЪ под- 
вводимые) тШез, свмействами. НынБ классЪ или 
родЪ называемЪ мы τρας ‚ю царствомб, а сБмейсмва 
Латьщез;. Желательно, чшобы прёисканы были дру- 
гя приличньйшця назван1я; ибо ни гёзпе ни ГатШез 
Эллинсюй языкЪ недхошно принимаешЪ κακο вЪ язы- 
копознан1и, шакЪ и 5, самой Есшественной Μοπιορίκ, 
коея имена прежде употребляли Европейцы, и ошкуда 


заимствовали оныя нашы Эенографы. 


„ 


ХХУШ ΠΡΟΛΟΓΤΟΣ. 


ба. Τοαύτη τις εἶναι Χὴ И διαίρεσι τῶν Ешь 


φαϊκῶν γλωσσῶν (συμπεριλαμ[δανοµένων καὶ τινων Λο 


ωνῶν «ποὲς ταυτας συγγενῶν), Τας ὁποίαως ανάγουν 
\ 
κοινῶς εἰς τὴν κλῶσιω τῶν λεγομένων Ἰωφεικῶν», ἡ № 
Φεθιτικῶν. Τούτων δὲ πασῶν σπηγὴν κο: ῥίζαν ἐξέλω 
’ = / « 9 [ - 3 д \ эй 
су τες τῶν νεωτέρων Την αρχαίων Ἰνοικήν ή Βραχμα. 
— ` я 
νικἠν γλὠῶσσαν, τὴν ход Σαµσκρίδαν Й (ὡς µεταφράζετω 
συνη») ἐστερον), Σανσκριτικἠν, κατά τὴν αὐτῆς Φωνην, λε 
Ὑομένην (ЗатаКга), τουτέστιν εὐσυνοετο.. ἢ вт 
К 9 ` — ο 
Καὶ στι μὲν αὗὕτη ἡ ἐν τοῖς παλαιοῖς [βιθλέοις соборе 
.ω .ω. . ` \ 
γλῶσσα τῶν Βραχμανων εἶναι ἀρχαιοτώτη Κο) вууут 
ρω 2 .ω я . 

Όχ, µόνον τῆς ἀρχαίας Περσικής, Й κατ ἄλλους. Μιὰ. 
νῆς, τῆς κοὴ ὤλλως Ζωροαστρικῆς καλουµένης, кота $ 
ρω 4 3) / 3 τα 

τὴν ἑαυτῆς Φωνήν » Ζένδ, ἤτοι ζώσης (Ζωντ)., ἀλλὰ κ 
πῶν οἰρχικῶν τῆς Ἐυρωπης Ὑλωσσῶν, δὲν μένει πλέο 
καμμία ἀμφιβολία Ὅτι 9 ἡ Ἰνδκὴ мати γλῶσσα 
ὑπαρχει Ко µήτηρ τῶν ἄλλων τῶν συγγενῶν της, ТИТ 
εἶναι δύζα παντῃ ὤπμλανος κο) ἤδη γενναίως ογηρημέη 
» 4 λ ` \ С о ο) 
сто τους κριτικοὺς κεωρους тыу Ὑγλωσσῶν» οἵτινες ἐπ 
‚ ц д 7 σ .ὁ д . % ’ ц 9 ы 
στανται να ιωκρωσιν», οσον εἶναι дуужтоу» Τους ἐν αν' 
ти τῆς ἑαρχαιότητος χαρακτήρας » ἄλλους εἰς ὤλλη 


δια γινωσκοµένους 2 ἐκ τῆς οἰρχωιατρόπου μάλιστα пом” 


‘хе τῶν ‘усмимотоу πρὸς µόρφωσιν κ σχηματισμὸ | 


/ 


ПРЕДИСЛОВЕ. ХХ 


$ 8. Таково же и раздфлене языковъ 
Европейскихъ. и иъкошорыхъ сродныхъ съ 
ними Аз!ашскихъ, ‘кои ошносяшся къ классу, 
‚ак называемыхъ, Яфашовыхъ языковъ. 
_Исшочникомъ и корнемъ всфхъ сихъ язы- 
ковъ› нЪкошорые новЪйп!е писашели почи- 
шали древннй Индисвй яли Брахмансюй 
язынъ ‚ называемый собсшвеннымъ его сло- 
ΒΟΜΊ» (ЗатзКта) Самскридъ или Санскриш- 
скимъ, чшо значишъь’ образованный или совер- 
шенный. 'Чшо сей язывъ, сохранивцийся въ 
дрезнихъ книгахъ Брахмановъ, есшь древ- 
нЪйш и сроденъ съ древнимъ Мидйскимъ, 
называемымъ иначе Зороасшровымъ, или 
Зендскимъ, ш. е. живымб, по значенно. слова 
гепА, (по Греч. ζωντ) и съ древними языва- 
ми Европы, — въ шомъ ньшъ уже никакого 
сомнЪн!я: но чшо. Индйскй язынъ есшь 
ΟΡΘΗ» сродныхъ ему языновъ, эшо есшь 

мнЪфн1е совершенно невьрояшное, и уже 
ошвергнушо кришиками, кои умфюшьъ разли- | 
‚чать, по возможносши, древн1я каждаго изъ 
нихъ чершы, кои познаюшся въ особенносши 
по древнему соединен1ю буквъ, упошребаяе- 
мыхъ при сосшавлен!и и образован!и словъ. 
Такимъ образомъ, вопреки шьмъ, кошо- 

. 


` 


ххх ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 


φῶν Φωνῶν. Ὅδεν παρα τοὺς νομίζοντας τὴν Σαγσκρ- 
ту µητερο Τῶν εὐρωπα[κῶν ‚ κατὰ δὃξ τινας ἑκτέπω 
αὐτῆς ἐραστας, κο πασῶν τῶν τοῦ κόσμου γλωσσών, 
πολὺ κριτικὠτερα κο) ἀληθέστερα ἐφρόνησεν © ᾿Αδελουγ. 
γιος ὦποδεικνύων αὐτὴν εἰς τον Μιθριδώτην Του γλώσσα 
παλαιὼν μὲν, αλλ ὄχι πρωτόγονο. ‘О 4 σπολύγλωσ. 
σος ΡῬάσκος τὴν ἐξέλαίδε «κο ὡς νεωτέρων Хо) ἐγείσα- 
κτον ἐκ τῆς Ζενὼκῆς α). Тис νεὀτητὀς τῆς χαρακτήρας 
Φάγραψο ко) о Κλώπροβος В). 


. . | =“ ри , 
6 9. "Αλλως,λοιπὸν διαιροῦσι τας συγγενεῖς ταύτα 
, - ε эс эм 9 , 3 = Ц 
γλωσσας ©} ки’ ἡμῶς ἐπιστήμονες αυτῶν παρατηρητα, 
кА ‘ 
- Ко} ὁμὲν Ῥαάσκος κάµνει τούτων διωίρεσιν διπλήῆν: τῇ 
μὲν µερικήν, περιέχουσαν µόνας τὰς γλώσσας ταῖς Ευρώ 
.. | | ` | , 
παϊκὼς, τὴν δὲ καολικωτέράν, εἷς την ὁποίαν ὑγώγο- 
4 ” ` 1 / 
ται κθὴ αἱ συγγενεῖς Ασιαναί. Εἶπεν 6 κλεινὸς Αδελούγ. 


. < ο 4 \ , 
иск εἷς τὸν Μιβοιδώτην Του» ὅτι ὅλα τώ κατα πλατό 





/ 


г 


а) [^. В. Вазк, ЦЪег 4эз АМег п 4е ЕсЪ фей 4ег 704. 
Зргаснеп. уоп Ег. Ἡ. уоп 4еп Набеп. Веки. 1826. 


8) ο. К!арго@в ο Аза ро!узюна. σελ. 45. А. хо Ош 
Егапс. 4е айтнае диа Πϊπρία бапзсг!Чапуса сша еа Рег. 


загит Иа сопрапса езё, ес. 


---παρωνας С παρα Г ВЕЛЕЛ КМА ПУТИ ЗК 2 


ПРЕДИСЛОВ!Е, КХХ! 


рые почишаюцть Санскришсюй нзыкъ кор- 
немъ Европейскихъ, и вопреки ифкошорымъ 
присшрастнымъ любишелямъ онаго и при- 
нимающимъ его за первый изъ всЬхъ язы- 
новъ м!ра, гораздо благоразумнЪе и вЪрн%е 
разсуждаеша Аделунгь, доказывая въ своемъ 
„Мишридапть, чшо онъ ебшь языкъ’ древн!й, 
но πό первобышнаый. Расвъ не безъ причи- 
ны почишаешть его даже за языкъ новЪйний, 
и заимсшвованный изъ Зендскаго Г). О но- 
восши его харакшеровъ писаль и ученый 
Жлапрошь 2). — 

$ 9. Но современные намъ ученые созер- 
цашели сихъ сродныхъ язывовъ, раздЪъляюлгь 
ихь еще инымъ образомъ; а именно: Раскъ 
ДЪлаешъь имъ сугубое раздЪлеше: гастное, 
содержанцее шольно языки Европейсве, и 
общее къ кошорому ошносяшся и сходные 
‘между собою языки Αδίαπιοπῖο. Аделунгъ го- 





4) ВазК, @Ъег 4ав АНег ип фе Есь фей 4ег Ζεπά-δολργα. ` 
сЪеп, у. Ег. Н. уоп 4еп Нареп. Ве, 1536. | 
2) Карго в, Аза Ρο]γε]οίία. 45. См. и, Οὔν. Егапо. 4е 28101. 
ἰαίο аа Царица ЗаазсиЧапуса сит еа Регзапиа На соп- 


Τυποία εσῖ. είο. 


ХХХИ ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 


‚ 
№ μῆκος ἀπὸ τοῦ Άλυος, ποταμοῦ τῆς Ασίας, πρὸς Ву. 
ῥῶν κοὶ δυσμάς τῆς Εὐρωπης µέχρι Παννονίας ἐκτενὸ 
µενὰ ὀρχικώ ἕ9νη ανώγονται εἰς ἔθνας Фу, τὲ сто 1 
Ῥάσκος ὀνομώζει γενικώτερον ᾿Θράκικὸν » ἀπὸ τῶν τὸ μὲ 
σον ταύτης πάσης τῆς χώρας κατασλχόντων Θρακῶν 3) 
Τούτων δὲ τῶν ἑθνῷν, συμπεριλαμ[βανοµένου κο τοῦ Г 
μανικοῦ, αἱ κεαλαιώδεις γλὠσσαν εἶναι συγγενεῖς, τὸν μὸ 
µέσον ἐπέχουσω τόπον ἡ Θρακική, ἢ Θρακοπελασγιὴ 
(ἐκ τῆς ὁποίας ἐμορφωθη ἡ Ἑλληνικὴ κο) Λατινική 
ἑκατέρωθεν. δὲ συνηµµέναι παραλλήλως, ἐντεῦθεν μᾶ 
я ἀρχαία [ῥόῤῥειος γλὠσσα, εἴτε Τευτωνική, ἔίτε παλαιά 
Γερμανικὴ мета τῆς Γοτοικῆς Я Μυσογοτθικῆς ἕπ 
ρωθεν δὲ ἡ Σλαβονκή, ко] ἡ Λεττικὴ, περὶ τῇ ὁποίαι 
«λέγομεν ἐφεζης. Ελ ταύτην δὲ τὴν συγγένειαν εἶχα 
| εἴδη προστεειµένην о Σκλοίζερος κο) τὴν Κελτικὴν Я 


’ < . э\ <. \ — 
КмВемту В). `О д αὐτὸς Ῥάσκος εἷς ἓν τῶν νεωτέρω! 





_ @) ДА. В. Вазк Уегесвыпз {еп ег ЕпгоразсНеп Эа. 
ЗргасВеп. НаПе, 1322, Хоф ОЪег @е Тьгасвсне рта" 
Каззе. у. 7. δεγετία Умег. — Пебоех. κο) оз мути 
КВазК , Оп4егзбке!зе опа 4её запе Νοτάίεκο еПег Тао 


5ргозз Орги4е!зе. К)]6Ъепрауц, 1818. 
8) Αιρ. Τ άν. ЗсЬб2ег аИзетеш. Мог. СезсысШе. На, 


1711. τοὺς 9 Киесих Φολλο) νοµίζουσι τοὺς αν’ 


, 


_ПРЕДИСЛОВТЕ, ΧΧΧ 


зоришь въ своемь МишридашЪ’, чшо ΠΟΛ . 


древнйе народы, распросшранивиеся опть 
Азйской рЬки Алиса иъ Съверу ‘и Западу 
Европы 4ο Паннон!и, принадлежать нъ одно- 
му племени, кошорое Раскъ называешь Фра- 
мискимъ, по имени Фрак!йцевъ, занимая- 
шихъ средину всей сей сшраны 1). Главные 
языки всъхъ сихь народовь, не изключая и 
Гермаискаго , сродны между собою и между 
ними среднее мЬсшо занимаешл Θρακίμοκίᾶ, 
или Оракопеласиисвй , изъ кошораго обра- 
зовались. Гречесв:й и Лашинсий, а по шомъ, 
съ одной сшороны, древний Съверный. ‚языкъ 
Тевшоничесвй ‘или Германсвий, шакже, Гоше- 
сый и Мизогошеся!й ‚ а съ другой сшороны, 


Славянсвй и „Лешсый, о кошоромъ будемъ 


говоришь посл. Шлецеръ присовокупляешь 
къ сему и языкь Кельшсвй ‚. или НЖимвр!й- 


_сый 2); а Расвь въ одномъ изъ новы къ 





- 
ῳ 


{) КазК, οιυρεἰομυιςθια{εῖα — ег ЕигоразсЪен Затии. ` 
Зргаснеи. НаШе, 1822. Также, ОЪег 41е Тьтасасье. 


Зргась-Кавзе, у. 0, δενοετία Умег. — Прибавь и его же | 


Раска, Опдегзбре!зе от Че! запе МогазКе еЦег 1 мразуе 


5ргоз$ Орги4е!зе. Ж}бъейвауп, 1818. 


8) Αιξ. Τά, δοἩ]δσετ, аПдетлеть Мог4. Сезсшоме. НаЙс,. 


(3) 


-- 


ΧΧΧΙΥ ΤΠΡΟΛΟΓΟΣ. 


/ . 
του συγγραμμῶτων а) _подотоурейфыт ἔτ, καθολικώτε- 
ον τούτων τῶν. γλωσσῶν τήν ὁμοφυλίαν, ἐκλαμ/[θάνει в ах 
ЕОЕЕТИОТОЕТСУ ὄνομα τὴν Σαρματικήνν εἰς τήν бло 
υπώγει τὴν Ἰνδικὴν, Μηδικήν, Θρακική», Σλα(δονικήν, λεττ, 
ку, Γοτ)/κην, Κελτικήν. Ту αὐτὴν καθολικὴν σπεριγραφη 
κάμνει κο) 0 Κλάπροθος ὀνομάζων τὸ περιεκτικώτατο 
‚ Φῦλον» ντ) Σαρμωτικοῦ, Ἰνδογερμανικόν 6 δὲ Μαλτε 
{ὀρουνος » Ἰνδογοτικέν. Ἕλλην δὲ τις ἴσως, "χιαιριέντως 
ἄνθυποβάλλων μικρὼν παραλλαγήν, ἤθελε τὸ µετονομα” 
ве Ἰνδοθρωκικὸνο ἐπιφέρων ὡς μάρτυρα τὸν Ἡρόδοο, 
‘бете Φαίνεται» ὅτι συνώπτει тебтоу тих τοὺς Θράκαι 
μὲ τοὺς Ἰνδοὺς, πωραάλλων οὀμθοτέρους κατο τὸ ВМ. 
Όος Ко) Ἱστορῶν τοὺς Θρᾶκας τὸ µέγιστον τῶν τοῦ 
κόσμου, ἐ9νὼν μετοὸ τοὺς Ἰνδούς β). "Ηδη δὲ ὠνόμασω 
κος) ὤλλοι Ὑλὠσσαν Ἰνδοπελασγικην, ἂν Хо] κατώ сте 


τέραν ἔκτωσιν 7). Ὥστε κατὼ ταῦτα, τὰ ἀπὸ Тат 





τοὺς πρι] τους Ἑλληνιστὶ Κιμμερίους. βλ. Σον 
7. 293. Ха Πλουτ. βίῳ Μαρκέλλ. 

«) ОБег ἆαδ Аег ц. 4е ЕсШтей 4ег 2ев4д-$ргасве. 

«β) ᾿Θρήίκων δὲ ἔθνος μἐγιστόν ἐστι µετά уе νους 
πάντων ἄν θώπων. (Е. 9.) 

у) А. Ηιπροίάε, Βε]φίοη. Ηἱδίοτῖα. "Тот. Ш, р. 20. 


κ . 
О ----. ши [ ммм шв ЕТ" —— 





ΠΡΕΛΗὉΛΟΒΙΕ. χχχν 


своих» сочинен й 1) разсмат|ивая вообще 
сродешво сих» языковъ, почишаешъ- Сар- 
машск!# язынъ за самый обширный, въ πο- 
шорому ошносишь Индисюи, Мидщисюй, 
Орашисвкй ‚ Славянсюй, Лешсвй, Гошескй, 
КЖельшсвй. То же самое всеобщее описане 
дЪлаешь и Клапрошь, вмЪфсшо Сармашсваго 
общтирньйшимъ называя племя Индо-Герман- 
ское, а Мальшебрюнь Индо - Гошесвре. Но 
Гревь, можешь бышь, съ своей сшороны, 
сдЪлавь нЪкошорое измЪфнен!е, называлъ бы 
шо племя Индо - Фра! йскимъ, приводя во 
свидьшельсшво Иродоша, кошорый, кажешся, 
соедйняешь, нъкошорымъ образомъ, Фравюй- 
цевь ‘съ Индйцами , сравнивая число шхъ 
и другихъ, и. повфсшвуя, чшо послЪ Индовы 


Эращйцы сушь самый многочисленный πα» 


родъ вы свъышь 2). Нъьхошорые упоминают 
и обь Индопелаогическомъь язык; хошя въ 


шфснЪйшемъ просшрансшвь 5). Такимъ об+ 


, 





4771. Ἡβκοπιοῤης КимвровЬ называюшЪ Киммер!ями 
см. Сшрав. Ки. УИ. 293. Плушар. вЪ жизни Маркелла. 
4) ОЪег 4аз Ацег ипа 4е ЕсЬ®ей 4ег Ζεπά - Βρτας]θ. 
2) Иродошь Ν,6. Θρηήΐκων δὲ ἔθνος μἐγιοτόν ἔστι ре. 
Γ у σα и 
τώ ‘уе Ἰνδοὺς ππώντων ὤνθρωπων. 
3) А. Ηωπήρο]άε, Πειαίίου. Ызонди. Тот. 111. р. 20. 


(3*) 





ΧΧΧΥΙ ПРОЛОГОХ. 


θανής μέχρις Ἰσλανδίας ἐκτεινόμενα ἕθνη εἶναι συγγοη 
κατο τας ἀρχικὰς αὐτῶν γλώσσας, ХО] ἑπομένως κατα 
τήν ἀρχὴν πιοῦ γένους αυτὼν. Οὗτοι εἶναι οἱ Ἰωφεθῦται, 
οπόγονοι ποὺ Ἰάφεν, Й ἑλληγικωτερον Ἰαπετοῦ. х) Таль 
зомби α). κ ταύτης τῆς μεγάλης ἐθνμκῆς οἡλογενείας 


ἀδελφα µελη εἶναι Ἕλληνες κου) Σλάββονες. 


+ 





α) Ὁ Ἰώφεθ τῆς Θείας Γραφῆς, ἑλληνικώτερον κλιθεὶη 
ὠνομάσθη Ἰαπετές. Ἐκ τῶν υἱῶν αυτοῦ εᾗστορουν. 
γαι Μαδαὶ , Сеу οἱ МЯдеи : Ἰωυὰν ‚ ἐ9εν ἸΊαυων 

- ао, Ἰάονες, οἱ Ίωνεςι Θείρας, ὁεν (Θέρας, + 
её 9 @её 2) @е $ , Θράέ (ἐκ τοῦ Фок *) та 
Τύραν ποταµεν τινες παρονοµάζουσι): Г αμὲρ, сд 
᾿ζΚαμέριο) Климёеюн Фо ВЁЛ; 93εν, κατα Σαλμάσιο, 
(θεθαλ. Θευῶλ, Θευξαλ. Δεύξαλ-- ος)» Δευκαλ-- 
Ἰωγ. τοῦ δὲ Ἰωνὰν υἱοὶ, Ἑλισὰ (0 Ἕλλην), хо сова 
(όθεν Ταρτησος ‚ ἐν Ἰηρία), ход Κητιοι, κο “Ред 
(Γενέσ. 1, м — г). `Мёух Φως ἐπιφέρει εἰς τὴ 
Ἱστορίων τῶν αρχαίων ἐθνῶν ἡ Ἱερώ ἱστορία διὼ τὼ 
ὀνομάτων, бо εἶναι καταληπτά. Х) ταύτην ам 
λουθοῦσω ὅσοι τῶν νεωτέρων δὲν αποχωρίουσι τὰς 
γνώσεις τῆς ἀνορωπίνης σοῴίας ἀπὸ τὴν διδασκα: 
λίων ту θείας Τραφῆς (ВЛ. Зсблег. ἔνι. дтн. 
уф. σελ. 210.). Ἰωἀφεθίτας ὀνομάώζει кой τοὺς Σλᾶ- 
Άονας, κατὼ παλαιὺν παράδοσιν, Кой ὁ σεβάσµιν 
Νέστωρ, © ἀρχαιότωτος τῶν Ῥωσσων ἱστοθικῶν. 


λ 














`ПРЕДИСЛОВТЕ. ` ХХХУй 


и 

разомъ ‚ народы распросшранивицеся ошъ 
Тапрованы ‘до Исландм, сродны по πχ» пер- 
воначальнымъ лзынамъ, ‘и слфдсшвенно πο 
происхожден!ю ихъ. Эшо сушь Тафеши- 
πια, пошомки Ἰαφεπτα, или по Гречески, 1а-. 
_пеша, и по шому Тапепйониды 1), Эллины 
же и Славяне супть’ ближайиие члены сет9 
великаго народнаго съмейсшва. 





1) Ἰαφεθῴ Св. Писанйя ‚ по Гречески наэванЪ Ἰαπετὸς. 


ИЗЪ сыновЪ его упоминающся Мадай ‚. отЪ котораго 


Мидяне; ТованЪ, откуда ТавомЪ, ТаонЪ, Таоняне, Ίομα- 
не; ФирасЪ, откуда Θερακο», θρακο»; ошЪ Θείρα. 


‚ производншь и имя ρόκα 'Гираса (Буга); Гамерь от- 
| куда (Камерйцы ) Киммер!йцы; @овелЬ, ошЪ коего, 


помиБ ню Салмазая, @гбал, Θευαλ, Δεύξαλ» Дев- 
ΚΒΛΙΟΗΤ; сынове же Товани Элиса (ЭллииЪ), и ФарсисЪ; 
ошкуда 'ТаршисЪ (3 Ивери), шакже Кипии и Родзи, 
(Быш. Х. 1 — 5). Священная Истшорая разливаешЪ 
велиюкй свЪтЪ на Историю древних народовЪ, имена- 
ми удобопонятными. И ей сяБдують Βο новБйшя, 
которыя познан1я человёческя мудрости не отлуча- 
юшЪ ошЪ ученя Божесшвеннаго Писаня. См. Шле- 
цера шамЪ же стр. 270. Яфешовыми потомки на- 
эываешЪ СлазинЪ πο древному-преданню и почтенный 
Πεοπιορ», древнёйцай ИсторяуЪ Ῥοοό] ολα. › 


’ 


’ХХХУЩ ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 


ὁ,. Ὁ ὃν περίφημος Г εθµανὲς ἩΜάννερτος αὰ) ἅλ. 
λοι τῶν νεωτέρων Γεωγραάφω»., σοι ἐσπουδασαν зо дроо, 
σωσι т τῆς παλαιᾶς Γεωγραφίας κατα τὰς νεωτέρας 
γνώσεις, ἐδέλα[δον τοὺς Σλάβους .Σκύθας, συναπτοντε 
μετὰ τούτων 9) τοὺς Σαρμάτας, εἷς τοὺς ὁποίους υπα- 
сути ο οἱ Ῥωζολάνοι κο) Ἰαζυγες. Σκύθας ᾿ὀνομαὰ 
κ) ὁ Στράβων Τοὺς Σαρµάτας ἢ Σαυρομάτας @]. Ὁ 
$ Ἡρόδοτος δωκρίνων то Σαυροµατικον ἔθνος ἀπό τὸ 
Σκνθικὸν, κου διορίζων τὰς κατοικίας Των, бомбе тд" 


\ - 





- 


«) Σάρμάτας ὀνομᾶδει то ἔθνος ὁ Στοάθων (7, 3%, 
х.т.Л.), хе ὁ Πτολεμαῖου, х 0 Πλήνος, 29 οἱ νεὼ. 

Тб, * αλλ в Ἡρέδοτος х х ἄλλοι τῶν ἀρχαίων с 
μαζουσι Σαυροµάτας. Φαίνεται δὲ т бури συνδε 
τον ἓε του Σαῦρος; ο μάτης, 33а; (τουτέστν отр, 
и Τέκνον) 9 29 ву ἠομήνευσών τινας τὸ ἐφνικον то 
бони, обе ὤλμδρες, ἢ Зовбиюу Φῦλον (ВА. 
В цеха, Ῥοτ]α][ο Ευταρᾶίό. σπιν) Άλλο Ἡσυχ. 
ἔχει "Σαυραι, 1 Я Зоо, Εθνος Зеебклоу. δὲν εἶναι И, 
ἄράγε᾽ τὸ Хо ἐπεὶ τοῦ Πτολεμαίου (Г εωγρ. Е, 3), 9 
ἡμᾶς ὄνομα τῶν ΣέΕβων, κατω 9 την γλὠσσαν τα) 

Срб. (Σεβ) › ὡς ἐκ τοῦ Σαΐρος, ооо духи, 
μένον, ἤ γουν το Σάβρος ἐκ του Όρ6 διὰ τον ах 
‚ . Фоииоу Φωγήεντος ἐσχηματισμενο χο εἰς το 2 

Вох µεταπλωσ-έν; βλ. λ. Срб, 


‚ 2 И 


ПРЕДИСЛОВТЕ. ΧΧΧΙΧ 


$ 10. Знаменишый НЬмецюый ученый 


Маннвершь и друше изъ новЬйшихъ Геогра-. 


фовъ, кошорые сшарались опредфлишь дре- 
внюю Гебграфлю πο новфйшимъ свЪден!ямъ, 
принимали Славянъ за Скиеовъ, присоеди- 
ния къ Скивамъ и Сармашовь, нь вошорымъ 
ошносяить Роксолановь и Язиговь, И Сшра- 


зонъ Скиеовъ называепть Сармашами, или’. 
Савромашами 1). Но Иродолть различаепть 


народъ Савромашсвй ошъ Скиескаго, и опре- 


\ 





4) Сы. СшравонЪ, Кн. УТ. 306. и проч. СшравонЪ, Ишо- | 


ломей и Παππὶᾶ называющЬ сей народЪ.Сарматами ; 

но ИродошЪ и друге древне называюшЪ Савромата- 

‚ ми. Се имя, кажется, сложно изЪ $40605, и окон- 

-  чавя μώτης» Маз, слово, которое, значитф дитя 
или мужа. ОшЪ чего ыбкошорые изЪясняли с1е на- 


родное имя словами (2όῤῥειο, ὤνδρες, или [βόῤῥειον Φὺλον, 


πι. е. СБверные люди, СЁверное племя. (См, Ηἰάετα, 
УотьаИе` Егора. Уб\КегдезсНн.). Но у Исижн нахо- 


Απο: Хави или Зое ‚ народЪ @ракйскя. Не 
есть ли эшо имя, находящееся у Пфоломея (Географ. 
у. 3.) и нынБшнее имя СербовЪ, или ‘на ихЪ языкБ, 
Срб, Ακ) бы сокращенное μα, Σαυρος, Σάβῤρος, или 
Хо48еох проискодишЪ ошЪ ΟΡ6: посредствомЪ эвфо- 
нической гласной и преобразовалось вЪ Уго? См. 
ελ. Срб. 


=. 















χι. ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 


Σαυροµατας ‚ κατά τινα Φήµην ἀδέσποτον, απογῶευ 
Σκυ9ὼν к) Αμαζόνων κοῦ τὴν γλὠσσών των, Σκυθιὴ 
σολοιµίζευσαν», διότι δέν την ἔμα-ον ακριβως αἱ ᾿ΑἈμαί 
суб παρῶ τὼν Σκυ») ὧν μετῷ τὼν ὁποίων δυνοίκησαν 3 
Ὅτι ὃ αἱ ᾽Αμαζόνε ἦσαν Θρώκισσαι, Φαίνεται 
ἐξ ἄλλων μαρτυριῶν τῶν σπαλαιῶνν ) ἐκ т ὃ 
роте τῆς ᾽Αμαζονικῆς πόλεως Σινώπης, παρ то Σα 


по, Θρακιστὶ 6 µἐθνσος Β). Πρὸς τοῦτο δὲ παρέβαλ 





-4) Ἡρόδ. А, 17, 21, ко] 110. 


_ М >09) ‘ухе µέθυσοι Σανάπαι λέγονται στα ρα) Фе 
ἤ διωλέκτω Жедутои 9 ᾽Αμαίοες. (Σχ. "Але 
‘Ред.). Σκυθμκὸν $ ὄνομω «Φέλουσι τιὲς τὸ ᾽Αμαίω 
κ) ετοῦντες τὴν ἑλληνικήν του παραγωγήν" αλλ 
Σχκύθαι τὰς ᾽Αμαξένας ὠνόμαζον Οἰορπώτας, τουτ 
στι ἀνθροκτένους (Ἡρόος. Δ). Ἡροσέτι εὐφυῶς µ 
αλλ ὄχι ὶ πιθανὼς τινὲς τῶν Σλαβονικῶν Филе 
ушу «ἐσπούδασαν να ὠποδείζωσ, Σλαιθονίδως ταύτ 
тот παραδόξους γυναῖκας παράγοντες τὸ ὄνομα ἃ 
ου сама , жена, αὐτο--- γυνή (В^. З1е5гдепсем с 
№Ргёс:8 4ез гесНегсН. Ἠϊδίος. κ. Τ, Л. Тот. ИП. οἳ. 24): 


Αλλα. τί νὼ κάµωµεν та προθανὼς Ἑλληνικώ. ὃς 
μωτώ των, Ἰππολύτη, Αντιόπη, Ὀλυμπία, Σμύρω 
Μύρινα, οΠενεσίλειω ν Ὡρείθυια, κ. т. Л. х) τα, 


- 


ПРЕДИСЛОВ1Е. σπα 


дЪляенть жилища ихъ, (Ки. ХУ. 17). По в5- 
жошорому предавйю, неизв\стно опь кого 


дошхедшему, называешь Савромашовъь пошом-. 
жами Скивовъ и Амазонокъ, и язынъ ихъ Ские-_ 


скимъ, исполненнымъ Солецисмовъ, пошому 
чшо Амазон“ неправильно научались оному 
οπι» Скивовъ, съ коими ΟΗΝ жили Г). А 
чшо Амазонки были Фраюмянки, οἷθ видно 
παπι, изъ другихъь древнихъ свидфшельсшвъ, 
такъ и изъ имени Амазонскаго города Сино- 
па, наименованнаго опть слова Санала, озна- 
чающаго на @ракйскомъ пьяницу 9). 


ϱ-- 





4) Иродош. ТУ. 17. 21 и 110. 

2) Οἱ ‘ухе µέφυσο, Σανάπαι λέγονται παρώ Θραζῇ», 
я διαλέκτῳ χιρῶνται хоч ᾽Αμαζοες, СхомастЪ Атолл. 
Род. НЬкошорые почитаютЪ ‚ слово Амазоны Ские» 


скимЪ, а не ГреческимЪ. Но Скифы называли Амазо- 


нокЪ Торпашами, ш. е. мужеуб!цами, (Ирод; ΙΝ). 
Довольно остроумно, но. неправдоподобно нёкошорые 
Славянск1е филологи хошБли доказать, чшо Амазон- 
ки были Славаянки ‚ производя имя ихЪ ошЪ слозЪ 
сама и жена. СестревцевичЪ Ргбо!в 4ез гесцегьЪев 
роге ес. Тот. П, -οἩ. 22. Но куда намЪ αδις 
ихЪ имена, кои совсБыЪ Греческая: жакЪ-то: Ипно» 


лита, Анпнопа, Олимщя, Смирыа, Мириниа, Пенвеси. 


΄ 


- - № 


хи ПРОЛОГО $. 


зуес τὸ Ἰνδικὸν бат, ἅμο (α9ρόον, πολύ), кой τὸ Ἰν. 
ὣικὸν * Хо они ву κο Ἑλληνικὸ., σι (πίω» ‘тети 
ὥστε Σανάπας εἶναι κυρίως ὁ πολυπότης, 9) οἷον ὤμα- 
эту , 1, μᾶλλον, ἀναπίων (ἀναπίνων), ἀνωπίας, μετὰ 
τῆς προσ»έσεως τοῦ ©, ὣς συνήφους πνευμωτισμοὺ. Ка: 
τὸ τὸν Ἡρόθοτον λομπὸν οἳ Σαυρομώται εἶναι συγγενεῖς Σκν- 
9ῶν διό 1) ὁ $ Στράβων τοὺς ὠνόμασεν ἁπλως Σκύθας. Αλλ 

6 Διόδωρος τους Зато Μήδους παρα τὸν Ταάναῖν οἰκῆ. 
σαντας α). Μήδων ὠπογόνους τοὺς ὀνομάζει κα) ὃ ПМ: 
νο В) οἷς πολλα γένή денис. Ὁ δὲ Πομπώνις 
ὁ Μέλας τοὺς ἱστορεῖ ὁμοίους τήν στολήν κο τὴν σπλιση 
μὲ τους Παρ.υαίους У), Фе 00) τοῦτο Σαρματικὸ, 
πῶν οποίων 'ἡ γλῶσσα, хот τὸν Ἰουστῖνον, ὥτον ἀνᾶ- 


ргуре τῆς Μηδκῆς κο) Σκυθηκῆς, Ἐκ τούτων аи 





ἐπωνύμουε αὐτῶν πόλεις Σμύρναν, Κύμην Ἔφεσον, 
т’ ἄλλα τὰ ἐν τῇ Ἑλλάδι отт μνημεῖα τούτου 
τοῦ Συρίου στῥατοῦ, καθως ὁ Πῤνδαρος τας ὠνόμα- 
σεν (Όλυμ. Н, 62); ὡς ἐκ τῆς Λευκοσυρίας» δηλαδή 
-'τῆς Κωππαδομίας, Й κατ ἄλλους ἐκ τῆς Υειτονευού. 
Ὄσης Παφλαγονίας ὠρμημένως. 
‚&) ВАА. В, 44. 
ϐ) ВИЗА. 5, 51. 


у) Вил, А, 4. 





ПРЕДИСЛОВИЕ ΧΙΠΙ 


Ον симъ словомъ сравниваюпть н®коштрые 
 Ивйское слово ват, (ὤμα) иного, 6 κζεπιδ, 
шакже Инд!йское ‚ Славяиское и Греческое 
πι, (ть, πότης, пить). И шанъ Σανώπας соб- 
сшвенно есшь иноголйца и 4Η.» бы ἅμα то, 
или лучше ὀνωπίων (ἄναπίνων), αναπίας съприложе- 
мемь ©, обыкновеннаго гусшаго дыхан1я. 
_По свидтельсшву Иродоща, Сармашы еродны 
00 Скивами, и по сему Сшравонъ ихт, на- 
зываешть проешо Скиеами. Но Дюдоръ (Ви. 
1, 44.) утпверждаепь, чшо эшо Миды, πο- 
_ седившиеся на Дон г); Плин!й шакже на- 
зываеть ихъ пошомками Мидовъ 2), разд\- 
аившихоя, на многя племена. Помпон! же. 
Мела.5) говоришь, чшо они похожи оде- 
ждою и оружемъ на Нареянъ, поколфн!я 
также Сарматшскаго, кошорыхь язывъ, по 





лея, Орив1я, и города именами ихЪ названные : Смир- 
ну, Киму, ЭфесЪ и ‘друге вЪ Грецёи находянуеся 
осшатики сего Сирйскаго войска, какф называетЪ ихЪ` 
Пиндарь (Олимп. УШ, 69), изЪ ББлой Сири, ш. е, 
Кампадок{и, или, по ΜΗΡΗΙΟ другихь, изЪ Пафлагощи? 

1) Бибмош. ИП. 9. 

2) Ки. \Т. 59, 

3) Кы. ТУ. 8. 


хыу | ΠΡΟΔΟΤΙΟΣ. ` 


Φαίνετωι πιθαρώτωτον, ὅτι οἱ Σαυρομάτωι ἤσαν ἔθνο 
Μηδικὺν, τὸ ὁποῖον διὼ τὴν φειτονίαν зем РЭУ μετα τῶ 
Σκυθῶν код τῶν ᾽Αμαξόνων. “ОЭ хо] οἱ καθ ἡμᾶς 
ἐπισημότατοι Θεωροὶ τῶν Ὑλωσσῶν διέκριναν дно 
Σκύθας Σαρμάτας › ὡς δύω γένη πάντη διάφόρα σν- 
νώφτουσι δὲ τούτους μὲν μὲ τοὺς Μήδους, «κο Πέρσας, 
κου) Ἰνδοὺς, κο τὴν μεγα) лу τῶν Ἰαφενιτῶὼν οἰκογένεια 
τοὺς δὲ Σκύθας «9εωροῦσώ ὡς аду µέγω μὲν к αρ» 
χαΐον, ἀπὸ τῆς Ἰνδμῆς «αλάσσης μέχρις. Εὐξείνου Πο. 
που κο στοὺς т {βοβῥειότερα. τῆς Εὐρώπης τὸ πάλαι 
ἐπιπολάσαν, ὕστερον δὲ διωχ»)ὲν ὑπὸ Κελτῶν, кой Γοτοω, 
хо Σαρμωτῶν' οὗτοι μάλιστα μετετόπισαν 0 ἐξωθησαν 
τους. Σκύθαο του Ἡροδότου: ᾽Ανάγονται 9ὲ εἰς τὸ Σαν. 
θικὸν Φύλον οἱ νυν Φήνοι кой Δάπονες, κο Харе 
(ἐκ τοῦ Ῥωσσικοῦ сам — Фда — αὐτοέδοι, οἱ ἑωυτούν 
Й τοὺς ἑαυτῶν ὁμοίους ἔδοντες, Пти ὠνρωποφάγοι: Αν 
θρωποφάγους ο тах, έῤῥειον Φῦλον, ἱστορεῖ κο] 9 ‘Нас 
дится). Хкудне δὲ καὶ τὰ περὶ τὸν Καύκασον ἔθνη (пт 
ту Ωσητῶν)» κο) οἱ Τάταροι ‚ Хо οἱ Τοῦρκοι, 3) яв 
Σύναις Μανδοῦσχοι (Мапазсви), х) εἴ τι ἕτερο в), 





а) Ἠαεῖ, Бег Чая Де, ее. (Αλ. οἰνωτέρω. 


и 


ПРЕДИСЛОВТЕ. πιν . 


Ν 


словамъ - Юсшина, быль смьшанъ изь Мидй-. 
о скаго и Скиескаго. Изъ всего въролшнымъ 
кажешся шо, чшо Сарматы были народъ 
Мид!йсв!й, вошорый, бывъ имъ сопредъленъ, 
смьшался со Скивами и Амазоннами. И со- 
временные намъь опышные изслЪдовашели 
языновь признаюшь Скиеовь и Сармашовь  - 
за два народа вовсе ‘различные; пришомъ 
послдфднихь  соединяюшь съ Мидами и Пер- 
сами, Индшицами и великимъ племенемъ 
Тафешишовь; Скивовь же почишаюшь ‘за 
народь велиюмй и древы!и , разсфявпийся въ 
древносши ошъ Индйскаго моря до Понша 
Эвксина и къ СЬверу Европы, но-Изгнанный 
ношомъ Жельшами, Гошеами и Сармашами.С!и 
наипаче шЪснили и принудили лереселиться 
Иродотовыхъ Скиеовъ. Къ поколЪн!о Скиеско- 
му причисляюшся и ныныин1е Финны, Ла- 
планацы и СамоЪды, (или ядущ!е подобныхъ 
себЪ, людофды, αν ρωποφάγόι, о которыхъ по- 
| въствуешь и Иродошъ). Тавже Скиебве на- 
роды сушь и живуш!е ‘около Кавназа (кромь. 
Оссешинцевъ), Ташары, Турки, Манджу въ 
НишаЪ, идруте 1). И шакь Гречесве Исшо- 





3) Каек, ПЪег 4аз АЦег м проч.’ См. выше. 





ХЕ ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 


Ὀρθότατα λοκπὸν οἱ Ἕλληνες ἱστορικο) τοὺς. γα μέσ 
27 ἀρκτῶα τῆς Ασίας κατοικοῦντας ὠνόμωζον бд 
Ολλ᾽ ὑπὸ т ὄνομα τοῦτο συμπεριελᾶμίθανον πολλακις 
«γενικώτερον ΚΟ) ὅσα ὤλλα ἔθνη δὲν ἐγνώριζον ἐξ ὀνόμα, 
τος , 99 ὁ Ἔφορος дите: σύμπαντας τους κατοίκου 
τῆς Οἰκουμένης εἰς Ἰνδους ‚ πο) Λἰθίοπας» хо Σκύθαι 
хо] Κελτούς α). ἐκ τούτου πάμπολλα γένη дует 
σαντη διώφορα 3 29 μάλιστα το προσββοῤῥότερα , συγχέ 
сут μὲ τοὺς Σκύθας В). Та’ δὲ Σαυροματῶν Вт 
ое μοῦσιν οἱ παλαιὸ τώ τε ἄλλα х) Ἰώζυγας Ύ), 9 
Ῥωξολάνους » ὡς προείπομεν. ΧΦ) τούτους πόλλο τῶ 
νεωτέρων ἐξέλαβον дут τῶν Σλώβων Хо Φώσσων, τῶ | 


< 4, ο ή ἱ 
ὁποίων μετὼ ταῦτα ἠκούσ»ησαν τὰ ὀνόμοτο εἰ Т 





_@) βλ. τὸ Херст παρά Κοσμῶ Ἰνδικοπλεύστη. βλ. я 
Στράβ. ТА, 507. ΄ 

В) _ Вл. Ввуег, 4е опре её ρτ]θοῖθ зе4Ъиз Бсуагат. р. в 

Ύ) Πιβανωτατα οἱ Ἰάζυγες παρώγονται ἐκ τοῦ Σλαβ» 
νορωσσικοῦ языкЪ, Пик (λῶσσα о ἔ9νος), да 
᾿Ἰαζυξ, (βλ. Утес. 2, 294). ὥστε 9) τὸ ἔθνος τῶν Ἰα" 
суму Φαίνετων μαλλον Σλαβονμιὸν ὠναμεμιγμθν᾽ 
μὲ τοὺς Σαρμάταν. Τούτους πους Ἰώζυγας «έλουσι 
τιὲς πατέρας τῶν Ἰατύγγων ( абитрцеп. Яттвягя), 
Φύλου Λεττικοῦ. 





\ 


ПРЕДИСЛОВТЕ. ХЕМИ 


, 


рики весьма справедливо назвали Скивами 
шЬхъ, которые занимали среднюю и СЪвер-. 
ную Аз1ю, хошя подъ симъ именемъ ‘заилю- 
чаюшъ почасшу и всЪ шЪ народы, кошорыхъ 
они не знали по имени, По сей причинЪ 
Эфоръ раздЪляенть всфхъ обишашелей все- 
ленной на Индовъ, Эе!оповъ, Скиеовъ и Кель- 
шовъ` 1). Такимъ образомъь многе весьма 
различные другь ошъ друга народы, въ осо- 
бенносши же самые Съверные, смышиваюш- 
ся со Снивами 2). (Савромашсними же наро- 
дами, сверхъ другихъ, счишаюшь древне 
Язиговь 5) и Роксоланъ; а сихъ_ посл д- 
нихь многе принимаюшть за Славянъ иРос- 
совь, ноихъ имена сдфлались извъсшными 
въ посльдсшви. Такимъ образомъ и по се- 


“ 





1) См. Сшрансшве Козмы Ἰνδκοπλευστης. н Сшрав. Ки. 
ΧΙ. 507. | 
2) Вауег, 4е οτἱᾳίπο её Ῥτίδοία зе из суШагит. р. 64. 
.3) Весьма вБрояшно, Язиги производяшся ‘оп:Ъ Славяно- 
Росс1йскаго слова лзыко (λὠσσα 9 ε9νες) о откуда 
Ἰαζυζ. См. Страв. УТ, 294. И такЪ народЬ Язи- 
гозЪ, кажешся болЪе СлавянскимЪ соедпненнымЪ ο, 
Сармашами. СихЪ ЯзиговЪь почитаютЪ нфкошорые 


праонщцами Яшвяговь, Замут8аепт, племсии Летскаго. 


ХЬУШ ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 





. Δ 
φ 4 ν ον 
Ἱστορίαν ὥστε ХО] ката ταύτην τὴν ὄχι τόσον тат 
. \ ο σι ° , 
ὑπόθεσιν οἱ Σλάβοιες διώ τῶν Σαρματῶν συνώπτονται 
` ` у ) 9 0 Δ ‹ ` ‘ , . 
μὲ τους Μήδους κ) ἴνδαυς κο τους τούτων συγγει 
ϱω ` \ 9 
Θρῶκας' Φαίνεται ори παρώ πολυ πιανωτερον, ὅτι 9 
.. . ы 4 
Σαυροµάται ἐπελθόντες мЕТЫ τους Σκύθας νεώτεροι κα’ 
А 
σακτητα), ἐπέπεσαν εἷς τους Σλώβονας πολὺ σρότερυ 
. [ ` > } ’ »/ 9 \ 4 
κατωκηµένους κο ἤδη αὐτόχθονας Όντας εἰς τὰς ἰδίΑί 
ου Га ο 6 э ο». э Г ‚ м 
αυτῶν χώρας, αἴτινεο, ὡς ἐκ τοῦ ἐφικρατήσαντος εθνους, 


ὠνομάσῷησαν Σαρµατία ᾱ). ὕστερον δὲ διὼ Τοῦ μακρῶ 





а). Ле τοῦτο οὗ βυζαντινοὶ, 5 ἰδως οὁ Χαλκοκονδίλκ 
(В.В. А), ὀνομαάζουσι τοὺς Ἕώσσους Σαρµώταςν ’ 
“κατοίκους δηλονότι τῆς Σαρμοτίωςν ‚› κάνως κ 9 тиб 
Σέρίδους ο αὐτόελέγει Τριβαλλους, %) τοὺς Βουλγαρφν, 
Μνσους, ὡς »ατοίκους, τῆς παλαιᾶς Μυσίας. ди 
ρεῖ δὲ κάλλιστα 3) ταῦτα τα Έννη, ὁ Τους Кош 
бит, х) Пелауюиу › 2ὸ Προυσσίους (τοὺς Βένδους), * 
λλυριοὺς, ὡς ἔθνος Фу ἀρχαιότωτον τὴν μα 
ἑέντας Φωνήν (Αλ. Ви». Α). | Тех ο Πολωνία 
ἢ Πολωνούς, ἤτοι Πεδιασίους (Вл. λεκτικον, λ. поле» 
9 Νέστωρ ὀνομοίζει Λαχους» Ляхы (δν ю πας 
ἡμῶν αυνήθως Δέχρι) 9 * τοῦτο то ὄνομα ἑνόμισό 
ес στι τὸ εὑηκαν х) εἰς του Ἡροδότου τήν θεό 
συ ᾽λαξίων Σαυροµατέων (А, 41, ебут} λήζεων, м 
τοῦ Ли, ἡ мася) ,. 9 х, ἔπλασων τὸ ὄνομά 


ПРЕДИСЛОВТЕ. ΧΙΙΧ 


му не сшоль вфрояшному предположен!ю 
Славяне чрезъ Савромашовъ соединяюшся съ 
`Мидами, Индами и сродными съ ними Фра- 
вйцами: но можешь бышь, вЪрояшнфе, чшо 
Савромашы ‚ пришедпие посл Скивовъ, какъ 
завоеваптели, нашли, чшо Славяне гораздо 
прежде ихъ поселились в. сшранахь, кошо- 
рыя, по имени преобладавшаго народа, назва- 
ны Сармапнею г); въ посльдешеи, послЪ дол- 
таго времени, смьшались и Сармашы съ Сла- 


вянскими племенами и пошеряли народное 


/ 
ϕ 





4) Вязанпийцы и вЪ особенности ХалкокондилЪ (Кн. 
ГУ.) называешь РоссовЪ Сармашами, ш.е. жителями 
Сармапии, равно какЪ СербозЪ называешЪ Трибалла- 
ми, БолгаровЪЬ Мизами, какЪ жишелей древней Мизли; 
какЪ с1и народы № шакь и  Кроашовь и Полянь м 
Пруссовь (ВендовЪ) и ИллираянЪ почишаешЬЪ наро-` 
домЪ древнЬйшимЪ, говорящимЪ однимЪ языкомЪ (Ки. 
1). ПолянЪ или ПолоновЪ (ошЪ слова поле) Несторь 


называешЪ Ляхами, (Ляхы); иБкошорые думали, что 


се имя находишся у Иродоша вЪ словахЪ λαξίων 


Σαυροματέων (ν, 21. выБеш. λήζεων › οπίρ слова 


(4) 


1, ΠΡΟΛΟΤΟΣ. 























, , ` , ‹ , 

Хебуси συνεχύ»ησαν κο) συνεχωνεύ»ήσαν οἱ Σαρμάται 
-.ω => 9 ”. 8 \ 

мата τῶν Σλαβονικῶν ἐ9νῶν' Χ) τέλος απώλεσαν К) тт 


. 0 ο ` 4 |, >! 
ἐθγικήν των ὑπαρξιν, КЗ τὸ Хиеметиису ὄέμα, καθ 





| Λαζοι, διώ τήν ἄγγοιαν τῆς Ἑλληνιμῆς! Ίσως ἤθελαι ε- 
σπεῖ τι ὑπωσοῦν ὑμοιάληθες, @у тес уу τὸ Όνομα 
Ляхы παρὼ τὸ ляк 6 λέχριος, λοξές, πλάγιο. 
δώ τὸ ταπεινὸν 3) κάταντες τῆς τοποθεσίας ти 
(Βλ. Δέζ. ЛякШ), ὡς 3) συνήθως λέγομεν λαγκα: 
θωτας (παρῦὸ τὸ Лау) λάκκη, λάκκος) τοὺς τας 
λαγονας τῶν ἐρέων κατοικοῦντας, Ἱμὲς δὲ παρα 
Ὕουσι τὸ Λάχος ἐκ τῶν αρχαίων Λυγίων СМанефии. 
Γεωγρ. 5, р. 109) κ) τεῦτο ἀπίανεν. ᾽Αρχαῖίς ἃ 
τις Ῥοεμος οοιδὲς» ὁ Δαλεμίλ, ὀνομαζει δύω Σέρβου 
οἰδελφοὺς 9 Λέχον (есь), 20 Τόέχον ( Слесь ), 6 
ὧν ἑτυμολογοῦσι πολλοὶ рае το ἐθνικά № 
Χου 94 7 Τζέχο,, οἱ р ἄλλως Βοεμοί. Αυτο) δὲ сита 
οἱ ни 9 я, ὡς 0 Τακιτος τοὺς γράφει Βοιολεπι, | 
Βοοιεμοὶ » ενος κός) αὐτοὶ Σλα[δονικον ο µετὠνοµο- 
σ9ησαν ἐκ τῆς οποίας κατέσχον χωρας τῶν Вей 
Я Вежа » Фиулоу Τευτωνικοῦ Я Γαλατικεῦ (Тип. 
4е зна εἰ тогЪ. Сегталог, ср. 28, кой 42 ) ‚ εἰς тол 
ὁποίων ἐξοικιζομένων τὸ στρατέπεδον εὑρέθησαν пн 
νακες μὲ γράµµατω Ἑλληνικὼ ὄηλουντες τὸ πλην 
αυτῶν. (Саеваг. Соттепе. 1.. Г. Ср. 36). Περὶ 


τῶν Г αλλικώτερον λεγομένων Βο]ιέιπίοπα, ДА. Μια 
В. Αέζ. Сабля, 


λ 


ΠΡΒΑΜΟΛΟΒΙΕ. ΙΙ 


быппе и имя Савромашовъ, чшо Ἱαοπιο быва- 
ешь по преврашносшямъ, коимъ подвержены 
дЪла человъчесвя. Но перейдемъ. къ дру- 


Ли часть). Они составили слово Λάζου не зная 
Греческаго языка. Можешь быть, вЪрояшн$е было 
бы сказашь, что слово Ляхи, происходишЪ ошЪ сло- 
ва ллкй (λέχριος, λοᾷος) по причинБ низменнаго по- 
ложеная ихЪ земли. ΤαΚΡ и Греки называюшЪ Лан- 
тадотовь (ошЪ слова λώγκη» λάκκη, λάκος) πια 
шелей лощинЪ. Н5кошорые производяшЪ слово ЛяхЬ 
ошЪ древнихЪ Линевь (МаНефгая, Географ. УГ сшр. 
109). Но эшо не вБрояшно. Древшй Богемскай Сти- 
хотворецЪ, Далемиль именуешЪ двухЪ Сербовь брать- 
евЪ: „Леха и Чеха, ошЪ коихЪ мноме вЪрояшнфе про- 
износятф назван1я народныя ЛеховЪ и Чеховь ‚ кои. 
иначе называюшщся Богемцами. Сами же Богемцы, 
или, κακο ТацишЪ ихЪ называашЪф: Боюгемы, народь 
Славянск, получили свое имя ошЪ занятой ими 
страны Волевь , племени Тевшонскаго или Гальскаго 
(Тацишь 4е зна’ её топЪиз Сеглаапогитл 23, и 42). 
При изгнан ηχο, найдены вЪ ихЪЬ войск6 письмена 
Греческ:я ‚ означающая ихЪ число. | (Саезаг Соттепе 
Т,. Г. Гл. 36). О БогемцахЪ πο Француэск. назы- _ 
ваемыхЪ Вонёицеиз см. Ч. Ць сл. Сабал. 


(4*) 





И ΠΡΟΛΟΓΤΟΣ. 


3 \ } 
πολλάκις συνεμθίζει уф ворону εἷς τα дует, 
> 3 ` , . |) 
ἄλλοτε ἄλλως συμῷυρόμενα κο µετα/βαλλομενα. αλλ 
9λ . ϱω 9 | 3) 7 , 
ὥς µετα[δῶμεν εἰς ἄλλα «εωρήματα πεθὶ γενέσεως Σλα(θο- 


.. " / 
νων, τώ ὁποῖα φαίνονται πιανωτερα 2ὸ πραγµωώτ!κωτερα. 


θα. Ὁ Πτολεμαῖος μεταξυ τῶν συγχρόνων του 
κατοίκων τῆς Σαρµατίας μνημονεύει κά τοὺς Ουενέδας 3) 
Я Βενέδας. ἐκ τὼν ὁποίων παρωνομάίσε)η ὸ ὁ Οὐενεδικο 
Я Βενεδικὸὲ κόλπος τῆς | Βαλτικής. Βενέδαι ἤ Вии 
(УшЧае) ὀνομάξονται οἱ αὐτοὶ х ἀπὸ τὸν κωτὼ τὸ 
6 αἶώνα ἀκμάσαντα ἱστορικὸν Ἰορνώνδηνν γραμματέα 
τοῦ [βασιλέως τῶν Γότοων, К) μετὼ ταῦτα Ῥαβέννης 
ἐπίσκοπο. Οἱ δὲ Ὑεώτεροὶ συγἐκοψαν τὸ Ῥένεδοι εἰ τὸν 
Βένδοι х Види (Γερμαν. Уеп4еп, Ὑπάεη). Ὅτι | 
ο) Βένεδοι οὗτοι εἶνωι ἔθνος Σλα(δονικὸν, δὲν ἀφῆκε κάμ- 


, ; 7 ο ῃ э о ` , | 
αν αμ . 
µιαν αμφιόολίαν ητε σωζομένη ὀνοµασιο Хх) διάλεκτος гб 





α) Г ус. Г. 5. Σημείωσωι τον σχηματισμὸν Βενέδαν 
ох то "Бут, ὀφ οὗ Φαίνετωι кой παθηγμένον δα 
τῆς тосе той Е, тоофееорёси ὡς В, Й ! Λα- 
Τη. У, τὸ ὁποῖον ὁ νΠτολεμαῖος гифы διὼ τοῦ κ 
Обед, Я Οὐενέται ‚ ут} τοῦ εωτέρου Βένεδο, х 
Βενετοί, Λατηιστ) Уепей, ὡς 29) Непен οἱ Ενέτα- 


/ 





ПРЕДИСЛОВТЕ. Ни 


ΤΗΝ, уклзашелямъ: о происхожден1и Славянъ, 
кои кажушся вБрояшнЬьйшими и сходнъишими 


Ст, АЪломъ.. 


$ 11.. Пнолемей Г), между современ- 
ными ему обиташелями Сармап ци упомина- 
сть и о народЪ Уенедовъ или Венедовъ,; по 
имени кошорыхть названьъ и одинъ Заливъ 
Балпийскаго моря Уенедснимъ или Венд- 
скимъ. Венедами или Винидами (Уш19ае) 
именуешъ ихъ и Порнандъ, Секрешарь Царя 
Гошесваго и Историкъ шесшаго вЪна, бывиий 
пошомъ Епископомъ Равенскимъ. НовЪъйцие же _ 
сокрашили имя Венедовъ вт, Вендовъ и Виндовъ 
(по Нумец. У\епдеп, У/114ел). Чшо οἷν Венеды 
суть народъ Славянск!) вь томъ не ΠΟΘΒΟ- 
яяешьъ сумнЪвашщься и осшающееся `досел№ на- 


зване и нарфие одного изъ нынфшнихл, о 


’ 





1) Географ. Гл. У. Замфшнь имя Венеды, происходящее | 
ошф Эиешны, прибавленлемЪ буквы Ε, кошорая произ-. 
носится какЪ Β λα Лащинское У. Которое Птоле- 
мей выражает буквою ου. Οὐενέδαι или Ουενέτα;. 


ΏΜΈοπιο новЪйшаго Венеды и Венеты, п по Лат. Уеке- 


εἰ, и Непец. 


τα ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 


πολλώκις συνειθίζει νὰ συµβαίνη вх το ὠνθρώπινα, 
ἄλλοτε ἄλλως συμφυρόμενα κο) µεταβαλλέμενα. ἀλλ 
ἂς μεταβῶμεν εἰς ἄλλω εωρήματω περὶ γενέσεως Σλαβέ. 


лс и ῃ ᾳ ` ᾳ 
νων», τα ὅποῖα (ωίνοντοι πι νώτρον, 3). πιουν став, 


‚бе. Ὁ 
κατοίκων τῆς 1 
Я Βενέδας, ἐκ 
Я Βενεδικὸέ κό 
(Ушае) би 
6’ αἰῶνα акр 
τοῦ [βασιλέως 
ἐπίσκοπον. Οἱ 
Βένδο, ὁὶ ВЫ 
οἳ Βένεδοι οὗτο 


μίαν αἰμφιβολί 





8) Γεωγρ. Г 
ὡς τὸ Ἑν 
τῆς προσ. 
τη ут 
Οὐενέδα,, 


Βενετοὶν | 





ни 


и Славянъ, 


эднъйшими 


современ- 
и упомина- 
‘недовъ; по 
1нъ заливъ 
или Венд- 

(Уп Чае) 
зтарь Царя 
παν бывший 
[овъйшие же 
ъи Виндовъ 
› сти Венеды 
ь не позво- 
г досел$ на- 


зынЪъшних?, 


происходящее 
которая произ-. 
оторое Гитоле- 
или Ουενέται, 


по Лай: Усие- 





мым ПРОЛОГОСХ, 


ἓν ἀπὸ та σημερινῶ Σλα[βονικαὀ ЕЗу, κο αὐτος © 19 
ο ω / 
ννδης Ἱστορῶν», ὅτι τῶν Βενέδων т ὀνόματαυν καὶ τὰ 
: 9 3 
κατο χώρας µετα[δαλλόρενα, δύω ὅμως ἤσαν τω киви 
тети, Σκλαβίνοι х, "Ανταί α). Εἰς Άντας кой Σπόρουν 
диегсв τοὺς Σκλα[βίνους Ко ὁ τοῦ Ἰορνάνδου σύγχροις 
< Га . © м \ . э 4 « Г 
ἡμέτερος Προκόπιος ο πρῶτος та κατ αὐύτους ἱστορήσας В). 
Περὶ 9 τοῦ ὀνόματος. Σκλαββῖνοι, Я Σλαδῶει, καὶ Σλά. 
(δονες λέγομεν гу τοῖς Феб Τῶν αὐτῶν Βενέδων ἀθελ- 
` Ἅ к, \ 
Фо εἶναι κο) οἱ Лёттеь, Я Λέττονες, 1 Λεττανυοὶ *) Ан 
3 4 < κ ο. . 9 αφ 4 
сужу» ο µετω Ταντα ονοµασὔεντες Ί]ρουσσοι ХО Ве 
θοῦσσοι, τοὺς οποίους ὁ τοῦ μεγάλου ᾽Αλεζανδρου си 


χρονος Μασσαλιωτής Πυθέας ἐνομαζει Γυ9αδας 1), 





‚ @) Фе геБав Со. У. 645. 

_ В) Γοτθικ. у. τὼ δὲ ὀνόματω Σπόρους Х) Άντας а 
μὲν. τὸ ἐξέλα[θον ἑλληνικῶς, ὡς σποράδως μὲν, ти 
σσοράδην οἰκούντας τοὺς ΣἼόρους, ἄντην δὲ тол. 
сту ἀντικρὺ ὸ φέρον (του Ἴστρου) κατωκηµένου: 
ποὺς Άντας. Οἱ δὲ, τὸ μὲν ντως ὡς διεῷςαρμθο 
ἐκ τοῦ Ἑνέταςςα τὸ 9 Σπόρους ἐκ τοῦ, Σέρπου», 
Σέρβους ἀμφότεραι αἱ δόζωι ἀπίφανοι ἤδη δὲ τι 
εἴπον τὸ Σ πόρους 2ὸ ἐκ τοὺ Σλα(δονικοῦ соборЪ. 

У) Παρώ Πλινῳ, (9Η. ЛС. κεφ. В. ‘О 4 Πτολεμαῖο 
(Γεωγρ. Г,5) веди κοὴ τοεῖς Προυσσιακὰς гта 


` 


ПРЕДИСЛОВТЕ. ο БУ 


κ 
- 


Славянскихль народовъ , и самъ Торнандъ (4е 
геБ. Со. У. 615), повьсшвуюний, чшо хошя 
имена Вендовъ и. перемЪнились по мЬсшамъ, | 
но главныхъ было шолько два, Славяне и 
Антшы. На Аншовъ ` и Споровъ раздЪлилъь 
Славянь и современный Торнанду Писатель 
Прокоп!й (Γοτὸ. 3) 1), который первый 061, 
нихъ упоминаешь 2). О имени Склавянъ или 
Славень будемъ говоришь въ послфдешв!и. 
Тьхь же Вендовь сушь единоплеменные и 


„Летпы, или Лешшщины , или Лешаны ,.или 


Лишуаны или Лишовцы, названные посль 
Пруссамм и Боруссами , кошорыхъ Пиеей , 
уроженець Марсели, современникъ Алексан- 
дра Велижаго, называешь Гивонами 5), кои 





1) Пе геБиз Со@. У. 615. | 

2) Гошеич. Ки. 3. Имена Споры и Аншы нБ5кошорыми 
приняты вЪ ГреческомЪ значен:и Спорь ‚ какЪ живу- 
пе разсБянно; Аншы , какЪ живушцие на противупо- 
ложномь берегу Дуная ; друге думающшЪ ‚ чшо слово 
УИнты, происходишЪ ошЪ Венды, а Споры ошЪ Сербов®, 
или Сервов5. И шо и другое не вБроятно. НЪкото- 
рые говорили еще, что слово Споры происходитЪ и 
ошЪ Славяискаго имени Соборб. 

3) См. У Плин1я Бн. 37. Гл. П. Птолемей (Геогр. Гл. ` 


ПТ.) именуешЪ даже три Прусская Обласши шБми 


.- —_-- 
. 


` 


ГУ ΠΤΟΛΟΓΤΟΣ. 


` ` 9 ` ы ϱ ) 4 “м ! 
Ύνωστους 29] εἰς τήν παλαμιν στοριαν ду τὸ ήλεκτρο 
ο λε . ς / » и [ ῃ 
των» тс стоюу οὗ Форуме ἐµπορευοντο καταπλέοντες εν 
ы ο. .ω ρω 
τήν χωραν αὐτῶν. Ἐντεῦνεν Я συγγένεια τῆς Σλαβο- 
κο ' / ‘ ` С". ο. \ < Г. д = 3 
κής γλωδσης κοῇ τής ΛΕεΤΤΙΧΗς, Την οποίαν ὀμαιρουση #5 
` ` \ ος \ Ἀ \ ` 
τήν πυρίως Леттикту, 2ὁ τήν Λι αυϊκήν ἦ Λιβουανικήν» ХИ 
‘ А . г ‚ 
την αρχαίαν Προυσσικήν Я Βενδικήν α). Οὗτοι δὲ ο | 


ῥειότεροι Ῥένεδοι, ἤ Βενέδωι (код Βένδαι ко] Вуди), οἵ τι 





χίας μὲ ти αὐτώ κ) το σηµεριώ Των ὀνόματα. 
Σουδώνη '(Зчалиег), Γαλίνδαι (Саподег), Σταυβὰ 
(Зспайаипег), τοῦτο ανέγνωσαάν Τωες, Σλαυανοὶ, К 
ἐκλαμ[θάνευσι τὸ ὄνομα ὡς συγγενὲς τοῦ Σλαβοες 
(ВА. δολ]όχες. #9. ανωτέρω 9 9) τας ἀντιῤῥηήσεις #А- 
λων, ἐν Карамл. Исторйи Том. 1, ση. 29, κου) Т. Ш, 
σημ. 68). Περὶ τῆς συγγενείας τὼν Λέττων κά 
Σλα[θόνων делу ἱκανὼ «κο οἱ ἐπισημότεροι τῶ 
καθ ἡμᾶς Φιλολόγων, Адещоз, Умег, ха ἄλλα κα 
ο Вазк, ὅστις οἰνάγει τὴν Λεττικήν γλῶσσαν εἰς τῇ 
Θρακιμήν οκογένειαν, δι τὴν συγγένειαν αὐτῆς μὲ 
τὴν Ἑλληνικὴν κο) Λατωικὴν, ὡς προείποµεν. ЕД 
δὲ κο) πολλὼ Гот кой Γερμανικὸ хор προσίτι 
Фин ὀνέματα διὰ τήν теб τοὺς ὤΦθνους γετο 
μον (6λ. Машер:алы для Исшор:й κ.τ.λ. собр. Пе 
пшромЪ КеппеномЪ, Νο 1Ш, σελ. 151. τοῦ ἔτους 1821). 
а) ϱλ. АЦиз Ефпозтарыч. Ва. 'ГаЪ. ΧΙΥ. - 





ПРЕДИСЛОВЛТЕ. УП 


извЪъЪсшны и въ древней Исшор!и по яншарю, 
дая покупки кошораго приплывали Финик!й- 
цы въ сшрану ихъ,. ОшселЪ происходишь и 
сродство Славянскаго языка съ Лелишскимъ, 
| кошорый собсшвенно раздъляешся на Лашыш- 
ский и Лишовсый и на древый Пруссвай и 
Вендсв!й 1). Ночшо οἷν Съверные Венеды или 
Венды и Винды, Лешиты и Славяне вообще, еди- 
поплеменны съ Адрашическими Венешами, 


или Энешами, с1е дожазываешся многими вЪро- 





именами , которыми онБ и шеперь назмвающся: 
Судань ( ба4ачег) Галинды ( Сишдег), Симазаны 
(Зспааипег). НБкошорые чишаютЪ Славаны, и дума- 
юшЪ, что эшо Славяне. Ὁμ. Шлецера, и прошивор$- 
чая другихЪ вЪ Истораи Карамзина Том. 1. прим. 29. ` 
ы Том. 1. примБч. 68. О родсшвЬ ЛепиповЪ и Сла- 
вянЪ довольно писали Аделунть , Фатерь и Раскь, 
который ошносипЪ языкЪ ихЪ кЪ классу Θρακὶᾷσκο- 
му по причинБ сродства его сЪ Греческимь и Лащин- 
скимЪ ‚ как выше сказано. ВЪ немЪ много словЪ 
ГотескихЪ ‚ ГерманскихЪ и ФинскихЪ ‚ по причинб 
смежносши сЪ Финнами. См. Мапералы для Испори 


и пр. собр. Г-мЪ Кеппеномь № Ш. сшр. 151.—1821. 


1) См. Аваз Ефпортарыч. ВаНу. Та. ХТУ. 


1 ΥΠ ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 


’ ’ 
Λέττοι καὶ 9 Σλαάβονες κα9ολικωτερο λαμ(φανοµενι, 
<] =. ` .. = ях » 
стр εἴναι οδελφοὶ τῶν περὶ τον Ἄδρίαν ΈΒενετων η Ένετω, 
ω >/. 4 | ιά ` ο ‹ 
меетуеооочу ἄλλαι τε πολλα) πιανοτητες», κο) ат 
ол | м 
γεωγραθιιῶ ὀνόµατα α). Οἱ 9} Βενετο ὑπὸ πολλὼ 
? ` > 
хо) ἐνδεζων ἐκλαμ[λώνοντωι οἱ αυτοὶ καὶ οἳ ἐκ Παφλα. 
ς ` г κ ς ' 
γονίας Ἑνέται ο ΚΟ) υστερον Ενετο, Непей, τοὺς от 
, сс! | м с ) 
ους μνημονεύει μὲν о Όμηρος В), , ἱστορεῖ δὲ ο Στράβων 
ο” < \ > ь А А 
πολλαχοῦ μὲν ὡς τους αὐτους μὲ τους περὶ τὸν Адм 
κε ` > к ‘ 
Ενετοὺς. ἐνίοτε д κο αμφιόαλλω». καθως кой тик 
ρω у > ’ ‘ ε / 
τῶν γεωτέρων ἁμιθαωλλουσι Ύ). Διότι νομίζει ο 57+ 
> ‘ ο ц — > } ς υ ‹ 
ων εἰκιστάς τῶν περὶ τῶν "Адаму Ἐνετῶν τους παρω: 
, ϱω ρω η’ Ἀ ’ 
κεαγίτοις νατυ/κους τῆς Βελγικής Όυενετους ἤ Βενετους 6). | 


они нить 





а) (λ. Г εωγραφ. Мане гип , Тем. 5. σελ. 936. Παράβα 
λε хо Αοΐα бостеаь Заопо\!апае 4е δ]ανί Ὑεπείν 
είο, Тариае 17:3. | 

В» ^^. В, 52. 

“Ύ) Вл. Μαππετίς Суеовтарь. 4ег Счесь. и. Вбмег. Гош. 1%. 
ἐκδ. ΛειψΨ. 

ὁ)) (Αλ. Στραβ. А, 61. Г, 150. Е, 212, ПВ, 54^ 
552 — 3. Ц, 608, κ.τ.λ. Παρώβ. хо] Саеваг. 
Соттеп!. И, 4, ХО] 7. Мероё παρα ПА. УБ ь 
Пл». ТУ, 16, 18, 19. κο) Такт. Апа|. ТЛ. ΠΠ. 9 
Πτολεμ. В» 9. 29) Σκύμν. Περιηγ. 5х’ 386. καὶ 
Εὐστώς.. εἰς τὸν περηηγήτ. Διονύσ. 5х ὅδι. κ. т. 


ИИ ПРЕДИСЛОВТЕ. ЫХ 


г. 


яшносшями , шакъ же Географическими име- 
нами 1). Венешы же ‘многими принимаюшся 
зя Анешовъ Пафлагонскихъ и за послЪдую- 
щихь Энешовь, о кошорыхъ упомимаешз и 
Омиръ 2). И Сшравонъ во многихь мЬсшахъ 
полагаептъ ο что они одни и шфЪже сь 
_Адрлашичскими Энешами; однако онъ и- 
_вогда_ въ ΠΟΔΙ» сомнфваептся, равно какъ и 
нъкошорые изъ новъйшихт, 5). Сшравонъ 
праошцами Адр1ашическихъ Венешовъ почи- 
шаешь Венешовт» Белгики, живущихь при 
Океан 4); но Кесарь ›. Плинй, Непошь и. 


` 





1) См. Гестраф. Мальшебрюна Том. ΥΠ. сшр. 236 и πρ. 
` Сравни СЪ симЪ и Ас!а зосеаиз Даопоу!апае Че 5 - 


у1$ Уепен$ ск. 14ρεῖας 1713. 
2) Ἰλ. [, 852. | 


3) См. Маппемз Сеодтарь, 4ег Слеспей υπά Вбшег. Гот. 
1Σ. Т.е;рг. | 

4) СшравонЪ А, 64. Г, 150. Е, 212. 1В, 542, 552. Г, 603. 
Саезае Соштеп:. 111, Λ. 7. Пливй УЬ 2. ТУ, 16, 18, 
19. Тациш. ЛЬтопись. Книга, и. Птолемей Н, ο. 
СкимнЪ сит. 386. ` Эвсшае. на Донис1я Перёигеа 
сш. 381. 
















СХ. ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 


`, ри 9 ` ς ` 
αλλ. с Καΐσαρ» κο) © Πλίνιος, χο] ο Νεπως, Χο ᾱ 
\ \ --- ` 
συχνοὶ ὠποδέχοται τους περὶ τον ᾿Αδρίαν Ένγετους συγ. 
‘угу в τῶν ἔκ τῆς Παθλαωγοίας. οἱ 88 Παφλαγοε 


ыы ο ο. 
ησων Φυλον ΘΌρακων. 


6 9. Θρακῶν συγγενεῖς ἦσαν κο οἱ водами 1 
Лу}, τῶν ὁποίων ἀποίκους ὀνομώζει 9 Ἡρεδοτος τοι 
περὶ τὸν ᾿Αδρίαν Ἐνετούς. Εἰς δὲ τοὺς Ἰλλυριους ανά 
γούται Δαλμαται», κο] Δαρδανοι » хо) Πωαννένιοι ο 
Παίονες (ἄποικοι τῶν ἐν Τροίας Τευκρῶν) @`, κο) Ση 
λο), κο Ἰάπυγες. Καὶ Ἵστοριοι δὲ, Θρᾶκες В). κο ἄλλ 
#9уи Θραμικῆς Я Πελασγικῆς αρχῆς. Καὶ αὐτὸ ὃὲ τὴ 
Ἰλλυρίας τὸ ὄνομα ἔχει τὴν αὐτὴν ἴσως ἀρχῆν μὲ τὸ Ἱλ 
(Τρφάδα) παρὰ τὸ Ἴλος, Χο) αἰολικῶς Ἴλυς, "Лив" η: 
Φως πάλιν Я τῆς Ἰλλυρίὰάς διακρινοµέτη Ὑλλικὴ ео 
νήσος λέγεται μὲν вто τοῦ Ὕλλου τοῦ Ηρακλέους, εἶχε 
$ Кой πόλιν Ὕλλην, ἡ Ὕλην, συνώνυµον τῆς ἐν Βοιωτία 
Ὕλης, Καὶ ὁ Σκύμνος τοὺς τῆς Ὑλλικῆς κατοίκου 


Ὕλλους 'ὀνομάζει διαῤῥήδην, Ἕλληνας ἔκβα е Васе. | 





<) Ἡρέδ. Е, 13.. 
В) Σκύμν. Περιηγ. 5х; 89ο. 


9 





Ш 


ПРЕДИСЛОВТЕ. Ех! 


друпе почишають Адр!ашическихь Вене- 
_шовъ единоплемснными съ Пафлагон!йскими; 


2 Пафлагонйцы были племени Фравйскаго. 


1 


$ 12. Фрав1йцамъ единоплеменные были 
и древе Иллирйцы ‚ колон!ею коихъ Иро- 
доть называешь Адр1ашическихь Венбптовъ. 
Кь Иллир!йцамъ ошносяшся Далмашы и Дар- 
даны, шакжеПанноны или Пеоны Г), поселе- 
` ве Троянскихъ Тевкрозъ и Сикелы и Тапиги. 
И Истр!яне сушь Фравйцы 2), шакже ванъ 
|. друйе народы Фраюжмйскаго или Пеласгй- 
"εκατ происхожден1я. И самое имя Иллир!и 
‚ ичешь можешт бышь одно начало съ Ил!- 
`ономь ошъ слова Ἴλος, Эолйски: Лис и Ἴλυρ. 
Ίαν равно и Ил: йсной полуостровъ въИллир!и 
казван1е получилъ ошь Илла сына Иранлова; 
на немъ былъ городъ Илла, или Ила соимени- 
шый Вопийской Иль. Илловъ оЮо жишелей 


Иллини, Скимнъ называешь Гренами, совре- 


1) ИродошЪ \, 13. 
2) СкимнЪ сшр. 39. ` 





χι о ПРОЛОГОХ: 









ЭЗёута; τῷ χιθόνω α). Εἰς τούτων 48 τῶν ἳλλυρκω 
ἐ9νῶν τήν Θρακοϊλλυρικήν γλῶσσαν φαίνονται σπροφαν 
ἐνόμωτα Σλαβονικῶώ, κο) μάλιστα т Γεωγραφικά. Ἡ 
Ἰλλυρική πολις Βιλαζόρα, εἰς τήν οποίαν ἐστρατοπέὰν 
σον ὁ Περσευς πολεμῶν κατα τῶν Ῥωμαίων В, ны 
νεύεται μὲν λευκή ως (ὀβπάϊάα ΒΙΤΟΣΒ), κο κατώ топ 
Φαίνεται σύνθετες ἐν τῶν Σλα[δονικὼν бЬла (λευκὴ) + 
‘зоря, заря (Φαῦσις, λυκαυγὲς) ὑπαρχει όμως А | 
тата τὸ 6Ъло езеро (λευκή λίμνη) 7). Δραῦος (др 
ва) Ἰλλυρικὸς ποταμὸς, ὡς КО Τραῦος, Θρωκικὸς 8), 1 
Мес, хо Ναρων &), κο) Πλαύας (Плава), ха Σν 
[ας (4ά[δας, 4άξας, Λας) » ο) ἄλλα πολλα падая 
τῆς Ἰλλυρίᾶς ονόματα ' Κθὴ Τεωγραφικώ κει) Ἱστερμό 


α) Πεθιηγήσ. 5х; 8πο. 
. В) Та #76, πρὸ Χ. В^. 1 Αν Ελ κεφ. μὸ, 26. 

7) βλ. µέρ. 8. τοῦ παρόντος συντάγµατ. λ. БЬлыьйй. 
Заря, Езеро.. 

$) Ἡρόδ, Н, 100. 

ε)) Σκύλαξ. Περίπλ. Ῥλ. х^. Нева ὦ Вода. 2ό) © ПА 
‘и; ἐκ του плову, плыву. ВА. ) МанеБти 6 
зтарв. Τοπι. УГ. р. 256. ὅπου συγκβίνοντων тия 
Г Γεωγεωφριὼ ὀνόματω т μὸ μᾶλλον ‚ τα ὁὲ 
ἧττον σειθονῶς. 


ПРЕДИСЛОВЕЕ, ΙΧΗΙ 


менемт, забывшими свой язык 1). Въ Фра- 
коиллир!искомъ же язык сихь Иллир!й- 
скихъ народов» находимъ имена! ‘очевидно 
Славянсв!я, наипаче же Географичесвя. Ил- 
дирисвй городъ Б5лазора, въ кошоромъ, по ска- 
занпо Лив я, сшоялъ съвойскомъ Персей 2), 
воевавпий прошиву Римлянъ, производяшъ 
оть словЪ 05.4@ и зорл, заря, (сапд1Ча: аптога); 
но вЪрояшно эшо есшь бло озеро 5). Также, 
Драва рька Иллир!йсвая, Трава Фрак!йсвая 4) 
Навра и Наронъ 5), Плава, Сава (24а, αάΓας, 


λαο); и πεµοτία друмя древн!я имена Илли- 


"Ρρλᾶσκία, Географичесмя и Исшоричесвя,. 


упошрэбизтельныя прежде впоржен!я вт, 


Иллирно Славянъ, свидисльствуюшщь и 


т 





1) ПерзигисисЪ сш. 310. 

2) За 178 αἈπίδ до Р. Х. См. Ливя Гл. ХУ, 26. 

3) См. П Ч. сего сочинетя, сл. ББлый, Заря, Езеро. 

4) ИродошЪ ΥΠ, 409. | 

5) СкиласкЪ. — См. и ПЧ. сл. Нева, Вода. Плава отЪ 
плыку. См. Географ. Мальтебрюна Ч. УТ. стр. 236. 


ΤΑ5 сравниваются Географическая имена, сЪ большимЪ 


или меньшимЪ правдоподоблемъ. 





_- -- Ц - ; 























ху ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 


εἲς χρῆσιν ὄντα κο) ποὶν εἰσ(βάλωσιν οἱ Σλάβοι εἰς биту, 
αποθεικνύουσι κο) τῶν ὠρχαίων Ἰλλυριῶν τήν γλὠσσαι 
ὄχι βέβαια τήν αὐτὴν, αλλ Ома ὁμόφυλον κα] συγγε. 
У τῆς Σλα(δονικῆς а). Καὶ αὐτὴ δὲ ἥ σηµερινή "Ава. 
νκἠ, παραφυάς τις οὖσα τῆν αρχαίας Ἰλλυρικῆς», Фи. 
νεταί τις ἡμιολληνική » περιέχουσα πλέον ἤ τὸ ἓν τρίτο 
Ἑλληνικω κ) μάλιστα Λἰολικώ ὀνόμωτα, Хо ἄλλο τῷ 
τον, Σλαβονικὸ ΚΟ) Λατινικά χο Κελτικά, КОД темя 
τελευταῖον » ὤγνωστώ τα, ἴσως ἀρχαῖα Ἰλλυρικα Я 
Θρακικά, ὡς παρετήρησε σιθανώτατα ὁ σοφὸς Μαλτέ 
(ὀρουνος β). 

би). Αὐτῶν ὃξ τῶν Θρακῶν ὠριθμοῦνται ви 
φπάμπολλα ЕС? ὤλλα метё τοὺς Ἰλλυριούς. «Γέται Я 





α) (Αλ. Бос: Че Пориа Шунса Υεεμσία!ο, ес. хо де ре. 

з(апна Пориае Шупсае. ААА ο κύριος Δολκυς ἐν 

‚ πίστει πολλάκις εἰς ὑπερ[ῥολας хо παραδοξζολοί’ 

ας. σπεύδει µεταζὺ τῶν ἄλλων του ὑποβίσιω 

ус: ὠποδείζη τήν Ἰλλυρίαν κοῦ μητρέπολιν ὅλων тЫ 

 Σλαονικῶν ἐθνῶν, ἐξ αὐτῆς, ὡς αρ ἑστίας, # 

πᾶσαν την Ευρωπη» διωσπαρέντων' αλλα πρὸς тот 

ἀπήντησεν Ἰσχυρῶς о σοφθὸς ᾿Αδελούγγιος , мда 
Той. В, σελ. 633. | 

_ в) Γεωγραφ. Тем. Ζ, σελ. 313. 


ПРЕДИСЛОВ1Е. ο ху 


вь языкЪ древнихъь Иллирянъ, чше онъ, 
хошя не быль одинъ и шошъ же съ. Сла- 
_вянсвимъ, но сродный ему 1). И ныньш- 
нй Албансый, будучи ошрасмю древня- 
го Иллир!йскаго, имЪфепть болЪе одной шре- 
ши словъ Греческихъ, въ особенносши Эомй- 
скихъ, одну шрешь Славянскихъ, Лашинскихъ 
и Кельшскмхъ и одну шрешь неизвфъсшныхъ, 
можешь бышь, древнихъ Иллир!йскихъ и Фра- 
мискихъ, накь весьма разумно замЪфчаешь 
‚ Мальшебрюнъ 9). 


$ 13. Жь Фращицамъ же причисляюшся 
весьма многе народы: Гешы и Даки, однимъ 





1) См. Ὀοἱοὶ 4е Ппоцае Шумсае уешеые, ес. и ἄθ ргаезаи» 
ба Нохиае Шуйсае. Но Г. Дольчи впадаешЪ часто 58 
Иперволы и Парадоксы. Между многими ипотшеза- 
ми он хочешь доказашь, что Иллир1я есть машь 
всфхЪ СлавянскихЪ народовЪ, кошорые изЪ ней, шакь 
κακο изЪ средошо"я 5 распространились по всей Ев- 
ропБ. ВпрочемЪ противу сего сильно возсшаль Аде- 
лунтЪ, Мишрид. Том. 11, сшр. 633. 


2) Геогр. Том. УТ, стр. 813. 


(5) 


1ху ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 


Δάκες, Θραλῶν ὀμέγλωσσοι 4), Κιμμέριο В), αὐτὰ 9 
ἰδίως Θρᾶκες, Μυσοὶ οἱ ἐν Феи οἱ κ) γείτονες Δα- 
'κὼν Ύ). Τριβαλλοὶ 9 Κρωβυζοι Δόλογκοι» Τρανυσοὶ, Ки 
νες, Παίονες, κ.τ.λ. Θρᾶμες κατοίκησαν πρῶτοι τή 
Βοιωτίαν. Θρῶκες οἱ μετώ Ευμόλπου ἦλθον Χο) εἷς ту 
᾽Αττικήν 5). Θρῶκες ἦσαν κο οἱ ἐν τῇ Ασία Мио, 
Φρυγες, Лидо, Касгу, Θυνοὶ, Βιλυνο, Τρῶες» Литиь 
Παάμφυλοι, Παφλαγόνες, ἐν μέρει δὲ κο οἱ Кит: 


α) Στράθ. 2, 295, 803, 305, „ОГ 48 Γέται Θρηΐκο 
о ὥνδρειότατοι 0) δικαιότατο. Ἡρός. А, 93. 

/ В) Τῶν Κιμµερίων τ ὄνομα σώζεται κο) εἰς τὰ Κιμμέ 
вых бей τῆς Ἡπείρου παρα τὴν πόλιν τῶν "Тоту 
τῶ νὺν χυδαϊκώτερον Τζουμμέρικα (Κιμμερικὰ. Ат. 
Сиишегса)° Л. хо Στοά(». Ь 491, 471. | 

Ύ) Ἰλ. М. 5. ДА. κος) Στράβ. 2, 3. Οἱ Δάκες ἐλὲ 
Ὕεντο κο) Лесь, Δαῦοι (Στρώ.). Ἐαν τὸ М 
ἤναι συγγενὲς τοῦ δάκω, δήκω, δὰξ, συμπίπτει χο 
μετώ τοῦ Росс. див, дикЪ (ὤγριος) — 5 
ὄῆκες (δώκος), ὡς κο) τὸ Δαῦος μετὰ τοῦ Σλαβο. 
див , диво (ὤγριος) — δηῦος, δῆξος, дров (ὲ 
τοῦ ди, дей, δώος, εν, ΚΟ) δάπω, δώπτω, АЯ 
деки) й 976$ (Θάώπος . Зем Вох ‚ А. λ. дик 
πο див). 

_8) Στράβ. Ζ, 6. 





ПРЕДИСЛОВТЕ, 1ΧΝΙΗ 


языкомъ съ Фрак!йцами говоривцие 1); Жим- 
мер йцы 2); собсшвенно Фрамицы; Мисы во 
Θραπῖπ, сосфды Даковъ 5) Триваллы, Кро- 
визы, Пеоны, Долонги » Травсы, Жиконы и 
проч. Фраюмицы прежде всЪхъ населяли В1о- 
πιο, Фравйцы съ Эвмолпами переселились 
въ Ашшику 4). Фран!йцы были шакже и`Аз1й- 
сме Мисы, Фрипйцыь, Лидйцы, Кар!йцы, Ви- 
виняне, Троянцы, Памфилы, Пафлагоняне, ош- 





1) Сшрав. УП, 295, 303, 305. ИзЪ @ракйцевь Гетыь суть 
мужественифе и справедливБе всвхЪ. Ирод. 1, 93. 
8) Имя КиммерлянЪ сохранилось и вЪ Киммер:йскихЪ 
_ горах „` 5Ъ ‘Эпир при городБ ТоаннинахЪ; нынЪ ΟΗΕ 
8 просшорБч1и называюшся Циммерика (Киммерика, 
Слашенса). См. и Сшрав. 1, 491, 471. | 
3) Ил. ХШ, 5. См. и Сшрав. УПИ, 3. Даки назывались 
| и Даями, Давами (Ситрав.); если Δαξ сродно οὗ, дека, 
δήκω. δηζ, по оно сходствуешЪ и ο, Росс. дикёй, 
αικὸ = М, Мих (ног), шакь καν Λαῦος 
со Славянск. див, диво — δήῦος, δη ξος, 905 (изъ 
деи» дис, Ао, ошкуда и ὀχπω, ἑάπτω, и дико), 
или 97$ (Θώπος, Эс Вох, см. сл. Απκιᾶ и дивй). 
4) Страв. УП, 6. 
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ΙΧΥΙΙΠ ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 















κες α), οἱ ΚΟ) Λομενίων συγγενεῖς ο δὲ ᾽Αρμένιοι, Фен 
убу ὤποικοι В) ὄφεν κο) ἡ Αρμενικὴ γλῶσσα συγγεής 
τῆς Καππαδοκικῆς, κο] Φρυγηκῆς» ко) Μηδικῆς 1 2. 
κο, ὡς ὁ Κλάπροθος παρετήρησε Ἠ). Καθὼς Ко ἡ τῷ 
Ἰθήρων», τὰ убу Γεωργιχνῶν, ὀμόφυλος τῇς ᾿Αρμενῆς 
κοῦ Μηὼκῆς ἦσαν δὲ οἱ αἀρχαῖοι Ἴκθηρες Σαυροματώ 
συγγενεῖς 5). Απ΄ ὤλλου µέρους πάλιν Θρακῶν ὧδιλ. 


α) Συρίους ἑλληνικῶώτερον ὀνομάζει τοὺς ὑπὸ των Пн 
σῶν καλουµένο Καππαδόκας ὁ Ἡρόδοτος (А, 73) 
κ Н, 72), Λευκοσύρους δὲ ο Хе (15, 377) 
σερὸς διωστολὴν τῶν ἐπέκεινα τοῦ Ταύρου κατοικού- 
πων Σύρων Я Ασσυρίων. «Φαΐνονται 08 οἱ Котва 
δοκαι μεμιγμένοι кат’ ἀρχας ἐκ Σύρων ко) Παφλα 
Υόνων» κο μάλιστα οἳ παρώ τὸν "Άλυν ктото 
τες буке) τῆς Ππαρεκτενοµένης Παφθλαγοίαυ 
ὅλεν ἐλάλουν ο) Παθλαγονιστ, κατά та 
Στρώβωνα, ὅστις μνημονεύει κο) σπαφλαγοκά 
ια ὀνόματώ των, ἐν οἵς κο) τὸ Αἰνώτης, в 
тб Τρωϊκὸν Αἰνείας (Ви. 1В, 557). Καὶ ο Мам» 
деюх δὲ ἐνόμιζε τοὺς Ἐνετοὺς, ὅτι ἦλθον εἰς т 
Τρωάδα ἐκ τῆς Λευκοσυρίας. Αλλώ περὶ τῶν Кат. 
παδοκῶν ἔγραψαν πολλὰ κο δώφορα οἱ νεωτεο. 

В) Ἡρόδοτ. Η, 73. 

‚ №) ВА. Аза Ρο]γβ]οίία, 

$) Στρά(». ΙΑ, б00.. 





` 


ПРЕДИСЛОВТЕ. хх 


часши и Жаппадонйцы 1), единоплеменные 
съАрмянами; Армянеже сушь поселенцы Фри- 
пицевъ 2). Пошому и языкь Армянсв!й сро- 
денъ съ Наппадокскимъ, Фригискимъ, Ми- 
дискимьъ или Зендскимъ, накъ замьчаешь 
Клапрошъ 5). И языкъ Иверйцевъ, или Гру- 
зинцевъ сроденъ съАрмянскимъ и Мид1искимъ; 
‘древые иже Ивер!йцы были единоплеменны 
εν Савромашами 4). Ον другой сшороны еди- 





1) Сирянами ИродошЪ свойсшвенн5е Эллинскому языку 
называешф именуемыхЪ ошЪ ПерсовЪ Каппадокйцами 
(1, 72, и ΥΠ, 172), а СтравонЪ (ХУТ, 377) Левко- | 
сирами для различ:я ошЪ СирянЪ и АссирянЪ, оби- 
шающихЪ за 'ТавромЪ. Каппадойцы ‚ кажешся, см5- 
шаны были сначала из СирянЪ и ПафлагонянЪ , а 
особливо обишаюпие при АлисБ супрошивЪ просши- 
рающейся вдоль сей р6ки Пафлагони, а по шому и гово- 
рили по Пафлагонски, по словамЪ Сшравона, который 
упоминаешЪ н5кошорыя имена ихЪ, между коими 
и ЭннашисЬ, какЪ Трояиское Эней (Кн. ХН, 557). 
И Меандрай думалЬ , что Энешы пришли 5Ώ Троаду 
иэЪ Левкосири. Но о Каппадоюмйцахь много и раз- 
лично писали новЪйше. | 

2) Ирод. УШ, 13. 

3) См. Аза роуйона, р. #7. 

4) Страв. ХТ, 500. 





хх — ПРОЛОГОХ. 


Фо, ἡ Θρῶχες (κατά τας) ложу Ко οἱ Πελασγα, в 
πρῶτοι κατοικοι τῆς Ἑλλάδος. “ЕЭуй 4 Πελασγικὰ, 
Δόλεγες, Κουρῆτες » Καύκωνες ο οἵτε ἓν Πελοποννήσω καὶ 
οἱ ἐν τῇ Παφλαγονία α), Πεῤῥαι/2οί, Θεσπρωτοὶ, Ма. 
κεθονες (οἱ код µετά Θρακῶν ΚΟ) Βρύγων ἤτοι т 
Φρυγῶν συναπτόµενο) В), ἸἨΗπειρῶται, Τυῤῥηνο 19 





а) Στράβ. Н, 337, 345. κοὶ 1В, 542. код Ἡρόδα, 
А, 1497. Ἐκ τῶν τῆς Πελοποννήσευ αρχαίων Καν. 
Ἰκώνωνν κο) τῆς Καυκωνίας χώρας» παρωνομάσι 
ΚΟ) ἡ κω ἡμᾶς Τζακωνία, ἡ Λακωνική, κοὶ τὸν 
Κώνες» οἱ Λάκώωνες. Αλλοι δὲ τους παλαιους Ка 
κωνας ἄνώγουσω ὠμέσως #5 τοὺς Θρῶκας. 

β) Ἡρος. 7, 45. “От д} 1 Μακεδονικὴ διάλεκτος ἴτι 
συγγενεστάτη τῆς Ἑλληνμῆς πλήν ᾽μυρίων ἄλλω 
ε ο 3 , ` / - `` © / 
/στορ/ικων ὠποδείζεων 2) λέζεων μαρτυρεί ) о та 
ων, οστις ἐκτείνει» κατα τ//Υ τήν γνωμην» τά Но. 
(τῆς Μακεδονίας µέχῥι Κερκύρας, Ότι κουρῷ καὶ 
д μαλέκτω κο] χλαμυδι хо} ὤλλοις τοιούτῶ 
χρῶνται παραπλησίως (ВИЗ. 7). Πολλο δὲ κά 

< ) » < . 9 р 4 νὰ } 
των ΑΤΤΙΚΩὧν υστερον ἐμωκεδόνκζον др τήν ἐπιμιζία 
(Αθήν. Г, σελ. 199). Αλλα хо) ο Ῥωμαῖος Ком. 
τιος ἱστορεῖ τὸν Φιλωταν λέγοντα πρὸς ᾿Αλέζανδρο, 
9 / «| ‹ ч ф 
от; δαλεγόμενος. 7760$ τον στθᾶατον (οστις {Το 
ἄκλροισμα Μακεδόνων κο) Ἑλλήνων κο) Ἰλλυρῶὴ), 
.) ω э , 
Πθελε νῶ µεταχεισισ»ή ὄχι τήν πάώτριον γλωσόσ! 


о 


\ 


ПРЕДИСЛОВТЕ. ΕΧΧΙ 


ноплеменны были Фраюйцамъ, или сами 
были Фравицы и Пеласги, первые обиша- 
шели Эллады. Народы Пеласписве сушь: 
Лелеги, Куришы, КЖавконы, въ Пелопоннись 
и 5» Пафлагон!и 1); Перревы, Феспрошы, ' 
Манедоняне, (съ @Фракшцами и Бригами, 
πιο есшь, Фригами соединенные) 2). Ипи- 


1) Страв. ΥΗΙ, 337, 345. и ΧΙΙ, 542. и ИродошЪ, Т.. 147. 
ИзЪ древнихЪ ПелопоннискихЪ КавконовЪ, и сшраны 
Кавкон1и переименовали по нашему ;, (ш. е. ициБш- 
иихЪ ГрековЪ нарбч!ю), Цакон1я, Лакон1я, и Цаконы,. 
Лаконы. Друг1е древнихЪ Кавконовь отшносяшЬЪ не- 
посредственно кЪ @ракйцамЪ. 

2) Ирод. УЦ, 45. Что Македонское нарБч1е было весьма 
сродно СЪ ЭллинскимЪ, кромБ безчисленныхЪ другихЪ 
исшорическихЪ доказательствь и ρεπεη]ᾶ, о семЪ 
свидБшельсшвуешЪ и Стравонф, кошорый, по мн5Би1ю 
иБкоторыхЪ, предБлы Македоши просшираешЪ до 
Керкиры, ΠΟΠΙΟΜΥ чшо они сходсшвующЪ между собою 
сшрижкою волосЪ, нарБч1емЪ , одеждою и многимь 
другимЪ. (Кн. УГ). ПослБ многе и изЪ Апипиковь 
по причинЬ см5шен1я говорили по Македонски (Авин. 
Ш, стран. 122). Курши, Римсай ИстшорикЪ, шакже 
повбсшвуешЪ, чшо Филошь сказал Алексаидру, Что, 
говоря кЪ войску, (которое составлено было изЪ Ма- 


кедонянЪ, ЭллиновЪ и ИллираянЪ),' онЪф кочетшЪ обЪ- 





ож 


ЕХХП ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 


Οὕωτρο, ©} µετοικήσαντες εἰς τὴν Ἰταλίαν, хо ἄλλα 
λαο) διαφόρως киты χώρως ὀνομαζόμενοι,, Όλοι Όμως 
Фил Θρακικώ κο) Πελασγικά. Τούτων δὲ αἱ διάλεκτο 
δὲν ἤσαν μὲν αἱ αὐταί, καφοτι δέφερο κατά τε Ши 
мата хо) Φράσεις κο προφοράς. Οἱ Κῶρες ἤσων Ви 
(Δαρόφωνοι καθως τοὺς ὀγομάζει ὁ Ὅμηρος, Ἐραχύστομα 
δηλονότ, Х) κακόηχοι περὶ πὴν οἰπαγγελίαν, ἡ, κατῷ τὸ 
Στράβωνα, κακὼς ἑλληνίζοντες α). Καὶ ο ἄλλω ἃ 
σύμμαχοι τῶν Τρώων ἐπρόφερον γλῶσσαν | марнгурйт 
κοὴ ὄχι ὁμόφωνου. 

„Ой γὰρ πάντων Πεν ὁμὸς θρόος, οὐδ᾽ ἵω γῆρυς β) 


Ὅδεν κο καν εἰς τῶν ἐπικούρων ἡγεμόνων πωραγίλ' 
Лети νὰ δαττώττη τους ри αὐτοῦ στρατιώτας ка. 
τὸ τὴν γλὠσσών των 7). Διυρίζει λοιπὲν д Ὁμκό 
ἀκρηθῶς τὴν Δαφορῶν τῆς Δαλέκτου συμπάντων τούτω 





τὴν Μακεδονικὴν, ολλ τὴν οποίαν мате Жени х 
αύτος © ᾿Αλέζανδρος, ἦτοι τὴν Ἑλληνικὴν, διὰ усё фи 
εἷς ὅλους καταληητύς (ВЛ. Син. УТ, 9, 34. καὶ σὲ 
иго. Ῥϊέοί), 


α) Στράβ. ΙΔ, 66а, 663. 


ϐ) Ἰλ. Δ, 439. 
7) Ἰλ. В, воз. 
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ПРЕДИСЛОВТЕ ЕХХШ 


рошы , Туринцы и Эношры ‚ переселив- 
пцеся въ Ишамю, и друйе народы, па 
разнымъ мЪсшамъ, различно называемые, 
и принадлежапие всЪ къ покольн!ю Фравй- 
скому и Пеласг!йскому. Нарьч!я сихъ на- 
родовъ не были однф и шЪ же, но различе- 
сшвовали идошисмами, выражен1емъ и про- 
изношен1емъ. Жарйцы имЪли языкъ грубой, 
накъ говорипть объ нихъ Омиръ, шо есшь,. 
птрудный для произношен!я и непр!яшный 
для слуха, или какь Сшравонъ говоришь 1), 
худо говоряцшай по Гречески. Союзники ΤΡρο- 
инпевъ говорили языкомъ смЪшаннымь и не- 


‚ одинаковымъ. 


»Όυ ‘уже πάντων Деу ὁμὸς «Εόος, οὐδ 38 γῆρυς 8). . 

››Не у всЪхь быль подобный языкь и 
одинаковая рЪчь. | 

И. по шому важдому изъ союзныхъ вож- 
дей повелЪваешся ошдавашь приказан1я сво- 
имъ воинамъ на ихъ языкь 5). Такимъ обра- 





ясняшься не на своемЪ ошечественномЪ язык, т. е. 
МакедонскомЪ, но на кошоромЪ говорилЪ Александрь, 
т. е, на ЭллинскомЪ, дабы для всБхЪ быть поняшнымЪ. 
(См. Сие. УТ, 9, 34 и прамБЗ. Рзс7). 

1) Сшрав. ΧΙΝ. 662, 663. | 

2) Ил. ТУ, 437. 

3) Ил. П, 803. 





1 ΧΧΙΥ ΠΡΟΔΟΤΟΣ. 


φῶν Θρακικῶν Φυλὼν, καθώς αλλωχοῦ Δέκρινε хЯ τὰς 
Δαλέκτους τῆς Κρητης 


Ἕλλλη 9 ἄλλων γλὠῶσσα μµεμιγμµένη ἐν μὲν Аха, 
Ἐν д’ Ἐτεσκρητες µεγαλήτορες, ἐν δὲ Κύδωνες, 
Δωριεες τε τριχαϊκες, до τε Πελασγοί α), 


"АЛА” αἱ διώλεκτοι τούτων τῶν 2Эущу δὲν ἤσαν тая 
ἑτερογενεῖς κο παρηλλαγμέναε, ὥστε УФ Я котов 
παντώπασιν ὠλλήλους οἳ ταύτας προφέροντες" Оу οὐδ 
αὐτὲς ὁ Ποιητὴς εἰσώγει διερμηνεῖς μεταξὺ Τρωων κ 
Ἑπικούρων οὐδὲ μεταξυ τούτων. ο) τῶν Ἑλλήνων. Ὁ 
Λύκιος Γλαῦκος кой ὁ Αἰτωλὸς Διομήδης, ὁ Ἕκτωρ κ 

| ὁ Αχιλλεύς, ὤλλοι πρὸς ἄλλους ολλόθυλοι διαλέγοντώ 
πρὸς ολλήλους», κο) κατανοοῦνταν. :Θεο) τούτων οἱ αν 
то, ὀνόματα πολλώκκ τὸ αὐτά' Δυκοῦργος εἷς т 
Θράκην . Λυκουργος εἷς τὴν Σπώρτην' Δρυας Θραΐ, 
Δρύας Θεσσαλος Δυμας Фей, Δύμας Фи Πυλαρ 
μένης Ἐνετὸς 1 Παφλαγων, Ко) ἄλλος Ώεσσαλες ἸἈλέ 
ζωνδρος ὁ Τρωαδίτης, κο) ὕστερον ὁ Μακεδων, к) ἄλλος 


` , / ω — 7 
ἩΜολοσσος, κ.τ.λ. Ею τούτων τῶν κομῶν κυρίων ὄνομα 





‚ &) Ὀδυσ. Т, 186. 





| 


` ПРЕДИСЛОВ!В. 1 ΧΧΥ 


зоиь Омиръ опредЪленно говорипть ο разли- 
чи нарЪчя сихь Фраюмискихъ народовъ, 
шакъ καπ» въ другомъ мЪсшЪ различаепть 
и варьчия. обишашелей Ἡρππια. 

Άλλη д’ ἄλλων γλῶσσα μεμιγμένη' Е μὲν ΑἉχαιοὶ, 

Ἐν д’ Ἐτεόκρητες µεγαλήητορες, ἐν δὲ Κύδωνες, 

Δωρίέες τε τριχάίκες, д] τε Πελασγοί. 1). 

Различный и смъшанный у нихъ языкь; 
иной у Ахеянъ; 

Иной у Эшщшеокришовъ великодушныхь ; 
иной у’ Чидонянъ; 

У Дорявъ воинсшвенныхъь и слзвпыхъ 

Пеласгий цевъ. | | 

Но нарЪч!я сихъ народовъ не были сшоль 
различны, чшобы τοβορπιπίθ ими не мог- 
дли совершенно Понимашь другъ друга; по- 
чему и самый Поэшъ не вводишъ шолмачей 
между Троянцами и союзниками ихь, ни ме- 
жду Троянцами и Эалинами. Главкъ Ликя- 
нинъ и Д1омидь Эшолянийъь, Гекшоръ и 
Ахилль и друге разныхъ племень воины 
говоряшь между собою и другь друга пони- 
маюшь. Ихъ боги πι} же; часшо собсптвен- 


ныя имена, πι] же самыя; Ликургь въ Спар- 





1) Одис. Т, 186. 


СххУ ‚ ΠΡΟΛΟΙΟΣ. 


των ον ρώπων, πθλεων, οβέων, ποταμῶν, κοὴ ἐξ ἄλλων 

φοιούτων γνωρισμάτων Φαίνεται ἤ τῶν Ἑλλήνων πρὸς 
‘ ὶ ν , “с ο --- 

τὰ Θρακικά ἕλνη συγγένεια, «Ο) ИП τῶν γλωσσῶν τον 

ὁμοιοθωνίω, κἄν οἳ Θρῶκες ὡς πρὸς τοὺς Ἕλληνας Зое 

(άριζον. δι τὴν κακοστοµίαν к τραχυφωνίαν τῶν ἴδιων 

αὐτῶν διαλέκτων α). 





α) Διῶ τοῦτο κο) ὁ Ὀβίδος ἐξωρισμένος εἰς τους Τόμους 
ποῦ Πόντου παρὼ τοῖς Γέταις διέκρινεν 85 τούτων 
тру γλῶσσαων Ὄχνη τῆς Ἑλληνικῆς διαλέκτου. | 

Тп рацс18 гелзапепе Сгадае τεδερῖα ἱἵπσιας, 

Ъаес дподие ]алл Сеёсо ЪБагЬага {асва 5010. 

'Тиве. У, 5х; 7. ВА. хо) σχ. 3. 

Ἐνόμιζε δὲ, καθὼς Φαίνεται, ὅτι | κατ ἐκείνας τὰς 
χωρας Ἑλληνικὴ διεῷς ώρη υπὸ τῶν Γετικῶν ὀὄνομα- 
των περιχυέἐντων. Οὕτως ἡ τραχύστοµος προφο 


\ ο С ο. < 
ρα τῶν ορακικὼν Φωνῶν ὠπέκρυψεν то τὸν δω- . 


µαῖον σποιητὴν τὴν συγγένειων της Г ετοι)ρακικῆς 
γγλὠσσης πρὸς γἡν Ἑλληνικήν дот τὼ αὐτία του 
доу συνεμ)ισµένω εἷς τὴν ἤδη διαπεπλασµένην Δτ' 
τικἠν διάλεκτον. Я αὐτὸς δὲ μὲ τήν Λατινική 
του ἐγίνετο [βώρ[βαρος «κο ἀκάτάληπτος πρὸς τούς 
ο Τέτας (Τείεε У, 10% ἄὤλλοτε δὲ πάλιν ἐξελάμβα- 
νε ὡς Σκυθικὠς λέξεις Γετικάς, αἴτωες εἶναι αἱ 
αὐταὶ κο Σλα(ονικαὶ κο) Ἓλληνικαί (βλ. Ми. 


- 


ПРЕДИСЛОВТЕ, ЕхХУП 


шЪ, Ликургь во Фраки; Драсъ Ораюмянинъ, 
Драсъ @ессамянииъ; Димасъ Фрипянинъ, 
Димась Феавянинъ: Пилеменъ Энешь или 
Пафлагонянинь и Пилеменъ Фессамецъ; 
Александръ Троянець, и Аленсандръ Македо- 
нянинъ, и Молоссянинъ, и проч. Изъ сихъ 
_ и симъь подобныхъ собсшвенныхъ именъ лю- 
дей, городовъ, горъ, рвъ и изъ другихъ 
признаковь видно сродсшво Эллиновь съ 
Оравёйскими народами и сходсшво ихъ на- 
рей, хошя @раюйцы и казались грубыми 
для Эллиновъ, по причинЪ ‘непр1яшнаго зву- 
ка πχ» д!алекшовь Т). 





1) Для сего и Овидй ‚. сосланный вВЪ Томы Понпийсюе, 
распознал вЪ языкБ ТешовЪь слБды Эллинскаго 
языка : 

Тп рацс!5 гегаапепё Стадае уезила Ἡπριας 
Наес диодие ]ат Сеёсо ЪагЪага {асва зопо. 


Онъ думалЪ , какЪ кажешся, чшо вЪ шБхЪ сшранахЪ 
Эллинсюй языкЬ испоршился ош распросшранивших- 
ся всюду слов ГешскихЪ. ТакимЪ образомЪ непр!- 
яшное произношене @рак!йскихЪ звуков ошЪ Рим. 
скаго Повша скрыло сродсшво Гешображйсклго язы- 
ка СЪ ЭллиискимЪ;. ибо уши его привыкли кЪ образо- 
занному уже Ашшическому д1алакшу; м самЪ онЪ сЪ 
Лашинскимь своимЬ языкомЪ сдлался варваромЪ и 
*” непоняшныыЪ для ГешовЪ (Тиз. У, 10). ИндЬ же 


ЕХХУШ ПРОЛОГОХ. . 


κακοηχία Κο) τῆς Πελασγικῆς γλὠωσσης, τὴν бп 





6 ιδ. Τοιαύτη τι ἤτον ἡ παχύότομος τραχύτης κα 





В, τοὺ παρόντος συντώγµ. λ. коло). Αλλ & 
\ .. \ , < ` ’ < 
ποὺς Τρωϊκοὺς Ὑχβόνους ἡ διαφορὼ τούτων τῶν Фе 
.ω \ ы ς 4 
κικῶν διαλέκτων θες την Ἑλληνικην σιι)ανωώτατα | 
9 2 / / э/ </ 9) » / / 
τον ολιγωτέρα › διότι οὔτε мот ήτον ακομη тии 
ἄκριβῶς ἐκμεμορφωμένη, ος) ἑκάστη ἴσως τὼν θα 
κιλῶν Φωνῶν δὲν ἦτο τόσον пшик Τοῦ αυτῶ 
τος ἔθνους ὁμέγλωσσοι Φυλαὶ ὅτων διαιρεῶσν 
ъ 1 у ` δν 3/ \ > , 9 
εἰς αποικίας» ХО 07 Εχωσι προς αλληλας ἔπιμ 
` у 3 ‹ ; ‹ 
ξίαν ‚ οὐδὲ τὴν αυτήν διοίκήσι ος) παιδείαν καὶ 
> \ 2! δδ да \ » 34 9 , ` 
огууУ о ЕУЮТЕ 0Е ουὀε ТЖ αυτα 7ρήσκευματα 38 
/ / ο. ο” ὶ 
λιμα ‚ τοτε αἱ τούτων τὼν Φυλων διώλεκτοι χα! 
» 4 ‘э ὃν ’ - > } м > / 
αυτα τα ἰδωμµματα των κατ αυτας Φώνων ἐξαλλάσσοωα 
` ‹ ` ! » 
кет µικρον, ΚΟ) τέλος «πο[θαίνουσι γλὠσσαι ви 
— 9 ` ) ’ ` \ 
νεῖς μὲν, αλλ ἑτερομορφῷοι κο πολὺ δια φέρουσω 
эээ / ω > 
απ αλλήλων" ᾽Απόδειζις δὲ τοῦ λόγου εἶναι ὄχι 
Ч < ` ^ ее я #5 
µονον τούτων των Θραχκικων ΧΟ/ των ἄλλων τω 
у ` . ω,ω < \ \ \ 
συγγενῶν Ασιανῶν Ὑλωσσῶν ἡ διαφορὼ Προς т 
> ` ` \ ^ νο φ ς 
Άττικήν хо) τας λοιπὼς тах διωπεπλασµένας Ἐλ' 
4 - ` νὰ 
ληνικαὰς διαλέκτους, αλλὼ χο) αἱ ἐκ τῆς медик 
ον. ` ρω — ` / 
Τευτωνικῆς κο) Γοτ.ικης доске, дес χοῇ τοσυ 


απ αλλήλων παραλλάσσουσαε σήμεριαὶ διάλεκτο, 


те живя Г ερµανική, πο Я Αγγλική, Жо Ὅλλω 
δικὴ, ха Σκανδιναυϊκή, κ.τ.λ. Καὶ αὐτῆς δὲ της 


λ 
\ 


ПРЕДИСЛОВТЕ. ххх 


\ 


$ 14. Сшольно же грубо и неблагозвучно 


было нарЪч1е Пеласгйское. Иродошъь слу- 





опяшь за Скиесктя речен:я `принялЪ Σεπιοκία, кои 
сушь πιο же, чшо Славянск!я и Эллиискя (см. Ч. П 
сего сочиненйя сл. коло). Но вЪ Троянскюя времена 
различ1е сихЪ Оракёйскихь нарБч1й ο, ЭллинскимЪ, 
весьма вБрояшно, было лишнее. Ибо оно и само не 
было еще столь пицашельно образованнымЪ и ни 
одинф, можешЪ бышь, изЪ @ракйскихЪ эвуковЬ не 
быль сшоль неправиленЪ , какЪ сщалЪ послБ. Если 
одноязвачныя племена одного какаго народа раздЪляш- 
ся на шоселенля, и не имбюшЪ между собою сношен:я, 
ни одного управленля, ученля и воспишаня ; а иногда 
даже самаго вБроисповБдан1я и обычаевЪ; шо нарбя 
шаковыхЪ племенЪ, и самыя свойсшва звуковЬ ихЬ 
мало по малу измБ5няющся , и наконецЪ дБлаюшся 
языками хошя сродными, но иновидными и весьма 
различными между собою. (Сему доказательствомЪ 
служишЪ не шолько сихЪ Ф@раюмйскихЪ и другихЪ 
сродныхЪ между собою АзййскихЪ языковь разность 
ош Алтштическаго и другихЪ передБланныхЪ Эллин- 
скихЪ нарБч1й, но и ошЪ древняго ‘'Тевшонскаго и 
Гошескаго ошдф5ливиляся и только одно ошЪ другаго 
удаливиияся и вибши!я παρδτία, какЪ-шо: собсшвен- 
но Германское, Англайское, Голландское, Скандинав- 


ское, и проч. И самаго Славянскаго языка нарбч!я 








иххх | ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 


«ὁ Ἡρόδοτος ακούων εἰς τὸν Καιρόν του ὀνομάζει βάρβα- 


ес? 





α) 


Ἡρόδ А, 57. ᾽λλὸ 207 ὁ Πλάτων ὀνομαξει т 
ο ` 9 ` ’ зу“ , \ 3 
‘уе ΧΟ/ ὕδωρ, МОЙ κύων, ὀνόματα [βαρβαρικά, т 





























α). διότι προσέκρουεν ἀηδὼς εἷς τας ἀκοώς Του 


< ; 4 
Хлеотийе αἱ διώλεκτὸι δὲν ἔχουσι μικρών теб 
3 », 
ἀλλήλας διαφοράν. Ὁ Βοεμὸς ἀκούων τὸν Ρῶσσο, 
` ` . Ὁ 
хо Σἐρίδον, κο Πολωνον, κ.τ.λ. Ко) οὗτοι Πάλη 
‚ ο ` 2 / δν .ϱω. \ ῇ 
ἐκεφον те ΧΦ ἄαλλήηλους ον κατανοουσ, τας σλε, 
στας Φωνάς. ‘О δὲ Ἕλλην 6 τῶν παλαίων τῆς 
ο 3) 1 
Ἑλλάδος διαλέκτων ἐπιστήμων, ὅταν ἤδη τύχη) 
9 Г / = ς ο, , ' ‹ / 
οἰκούσῃ Τό πρῶτον ἁπιλὼς τήν Σλαβονικήν, δὲν πάσχο 
ο ь 2 ἲ `с> / д ο 37 ` ’ 
ἄρα το αὐύτο κ © ΌὈ[δίδιος, οτε ἤκουε τους Геи; 
` с , 4 ‚ $ ‘ » 0 ν 
Κο) ὁ Σλάβων 08 παρομοίως» ὅτων ποτ ακροασοϊ 
<] ϱω . . ` р 
αἱολίζοντα τὸν Ἕλληνας Τοιοῦτό τι ἔπασ]χε кой ο Не 
дото; ἐνωτιζόμενος τήν γλὠσσων τῶν πολυπλανήτω 
ο. \ 
Πελασγὼν. Βλέπε τὸν ἕπόμενο παράγραφον. 


δΐδων ταῦτα εἰς τοὺς Φρύγας. Ἐννοεῖ δὲ (αρ/βάρου 
κο) τούτους κο) πώντας τοὺς παλαιοὺς Фобии, 
3 ϱω ς | У эл › ι 6 
ἔκ τῶν οποίων ἔµεμαν πολλα ὀνόοµατα εἰς τους Е» 
` дэ ох / и λ 
ληνᾶς, το αὐτον ἔχοτα Φκέγγον κο τυπο 1 
σχηµατισµον τῆς деда Θρωκικῆς хо Πελαση” 
кз Φωνῆς ‚ 9) οφ οὗ διεκρίβη ὁ ὁμοῦ μὲ то $ 
κον гора ‚ Ἕλληνες, 1 κυρίως ὀνομασαεἶσα αφ) 
хит τυπους ἰδιάζοντας Δαπλασο εἴσα Аим 


γλῶσσω» εἲς τὰς τέσσαρας καφολικὰς διαλέκτους 


ΠΡΕΑΗΟΛΟΒΙΕ. ΕΧΧΧΙ 


шавшй его въ свое время называепть. варвар- 
синмъ 1); Ибо, безь сомнфн!я, по сшеченцо 





не малое имбюшЪ между собою разлише. БогемецЪ, 
слушая Русскаго, Серба, Поляка, и проч. равно какЪ и 
напрошивЬ они, слушая ето и другЬ друга, весьма мно- 
тихЪ словЬ не понимаюшЪ. Эллинь, знаюций древня 
Эллинск1 я нарьчя ‚ жогда случшися ему вЪ`первый 
разЪ слышашь языкЪ Славянсюй , не вЪ шакомЪ же 
ли будешЪ о находишься положени, κακο и Овидй, 
когда сей услышалЪ ГешовЪ? равнымЪ образомЪ и 
СлавянинЪ , когда бы услышалЪ Эллина, говорящаго 
нарёзлемЪ ЭллинскимЪ? То же случилось и ο, Иродо- 
шомЪ, когда ος, услышалЪ языкЬ многосшранстшво- 


завшихЪ Пеластовь. Смошри слёдующий параграФЪ. 


1) ИродошЬ 1, 57. ПлашонЪ шакже называешЪ варвар- 
скими имена 1056, 2706 и κύων, какЪ заимство- 
занныя ош Фриг:йцевь; онЪ почитаешь варварами 
ихЬ и древнихЪ @рак1йцевЪ, ошЪ котморыхЪ остались 
многя имена у ГрековЬ, сохранивиия звукЬь и форму 
древняго @ракйскаго и Пеласгайскаго языкозЪ. По- 
сль шого, κακο отдЬлился вмВсшВ СЪ народнымЪ 
именемЪ ЭллиновЪ собсшвенно называемый Яллин- 
εκιᾷ языкь, πο особеннымЪ ФормамЪ образовавшийся 
и раэдЬливиийся на чешыре главные длалеюмпа: 10- 


(6) 


τισ απ τν τας στ ы 
- 
. 


ΙΧΧΧΠ ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 


| вое ов οὖσα, хо) ἀρχαϊκὴ, κο) γραμμάτων ἔχονοι 


θὀυγκρούσεις δυσπροφόρουε хо} σκληρὰς», κθὴ λέξεις т. 
лаз ἀκαλλωπίστους κο) κακοπλάστους, хо] ἄλλας т 
ταπασι απηοχαιωµένας χι) Πλέον αἀχρήστους εἰς τῇ 
ᾖόη χαριεστώτην, Ко] Πρὸς Τὸ Τελειέτωτον κάλλος η 
Φράώσεως κο) καλλιθωνίας ἐπεξειργασμένην ‘ЕЛА 
γλὠσσανν κο μάλιστα τήν Ἰωνικὴν кой Αγτικήν. Αλ. 
№8 όσον ἤθελεν εὐεργετήσε, τήν Ἑλληνικὴν хо] πᾶσω 
ἁπλῶς τὴν Εὐρωπαϊκὴν Φιλολογίαν 6 αθάνατος "и 
Ἱστορίας πωτήρ, ὧν ἤθελε μῶς περιγρώψει Ко) κατά 
πύας χαρακτῆρας διέφερε ἡ Πελασγικὴ γλὠσσα ат 
τήν ἰδικήν Του πρὸς τίνας δὲ τῶν συγχρόνων του Ми 
севу ὁμόγλωσσοι οἱ Πελασγοί! Πόθεν οὗτοι ἤλθον εἰς τῇ 
Ἑλλάδα. дву δύναται у дос ἀκρι[θῶς я ἱστορία' εἶναι 
ὅμως ὠναμφίθολον, ὅτι οὗτοι ὑπῆρζων οἳ ποῶτοι ΚάΤΟΙΑ 
κο) κύριοι τῆς Ἑλλώδος., ХО кото τοῦτρ δικαίως Эа 
ῥοῦντωι 5 вито Эоуея κο ἱδαγινεῖς α). Δίους Пеласуи 





δῃρηµένη, την Αἱολικήν χο Δωρικήν ου) Ἰωνικην Я 
Αττικήν. Πολλα οἱ Ἕλληνες ὀνόματαν ἄλλως И 

хе \ - ‘ о м м / 
20/ οἱ ужо τοῖς (δαρ/ὁάροις οὐκουντες, 9069 Των Дева. 
еду εἰλήφασιν — εἰσί де ἡμῶν οἱρχιωιότεροι οἱ [а 
{δαροι (Плат Κρατύλ. κενο κς). а) Στρά(». Η, 10. 


ПРЕДИСЛОВТЕ, ΕΧΧΧΙΙ 


многихЪь жесшкихъ буивъ, непряшенъ быль 
дляслуха языкъ неправильный, древн! и, имЪю- 
щй множесшво речений некрасивыхъ и пе= 
скаадныхЪ, и других совершенно усшарфлыхь. 
н уже неупошребишельныхь въ ΠΡΙΗΠΙΗΟΜΑΝ 
языкф Греческомь, доведеипомъь до совершен“ 
ной красошы выраженя и благозвуч1я, въ 000” 
бенносши въ наръч1яхь Тоническомъ и Апипи- 
ческомъь. Но накую сей безсмершный ошецъь 
Исшор!:и оказаль бы услугу Греческой и во- 
обще всей Европейской Филоломи, если 
бы онъ о писал», какими свойсшиами бшди- 
Чадся Пежастичесвй языкъ ошъ его собсшвен- 
наго лзыка и съ канимъ Изь современныхь 
народовь еласги говорили однимъ языномъ. 
Отнуда они пришли въ Элладу, шого Истшо- 
ря ме можешь опредълишь въ Шочносши. 
Ньышь сомнЪфн1я, яшо они сушь первые ΣΠ» 
шеди Эллады и по справедливосши счиша- 
юшся природными ея жишелями 1). Омирь 
называешь ихъ славными Пелдасгами (δουν 


ας —. . | 
ническай, Апитическ , Золическы в Дорическая, Гре- 

ки, говоришЪ ПлатшонЪ, заняли мноёя имена отЪ Вар 
θαᾳροοῦ, наипязе живуси помЪ варварами. —Варгары. же 

* древние навб (Нлаш. Кразиль 835,26). 1) Сшр. У1Щ, 10. 


(6 *) 








84.944 ΠΡΟΛΟΓΟΣ, 


τοὺς ἐνομάζει μὲ τιμὴν © Ὅμηρο, Τῶν πρώτων πα о 
Ἕλλησι Θεῶν τὸ ὀόματα ἐτέθησαν ὑπὸ τῶν Пе. | 
γῶν α), Τούτων ἧτον ἵδρυμα τὸ παλαιότατον τῶν Ἑλ 
ληνικῶν µαντείων, τὸ τῆς Δωδώνης, ο9εν ΚΟ) Ζεὺς Δωὰ. 
оз, ΧΟ) Πελασγικό, Ἡ ᾿Ἠπειρος хо я Θεσσαλία 
ἦτο κατοικημένη сто Πελασγούς, διὸ κο) Πελαγικὴ 
"Άργος ἐπὶ τῶν Τρωϊκῶν ὠνομάζετο ἤ Θεσσαλία ϐ. 
Πελωσγοὶ ἤσων ©} πρῶτοι κάτοικοι τῆς ᾽Αττικῆς, οἱ № 
γόµενοι Κραναοί. Καὶ τὸ Άργος κο τὴν ᾿Αρκαδίαν κὰ 
τοὺς [βοῤῥείους αἰγιαλοὺς τῆς Πελοποννήσου ἐκατοίκω 
Πελασγοί. Πελασγοὶ δὲ καὶ αὐτοὶ οἳ µμετώ ταῦτω А 
Эеутес Α]ἱολεῖς 0) Ἴωνες У). “ОЗ κο) я Πελοπόνη 
σος К ἡ Ἑλλάς ολη ἐλέγετο Πελασγία 6). Εὔβωα, 
Λέσβος, Χίος, хо) ἄλλαι νῆσοι τῆς Ἑλλάδος котом 
σαν τὸ πρῶτον ἀπὸ Πελασγούς Е). Καὶ αὐτοὶ οἱ Ἑλ 





_ @) Ἡρος. В, бо. 
ϐ) Ἰλ. В, 681. 
7) Ἡρέδ А, ὅ7. 2, 94. Н, 05. 
‚ ®) Недд. в, 56. 
ε) Στοᾶβ. Е, 291. ΙΓ, 621. Οἱ ὃν τὴν Εὔβοιων ἐπὶ 
τῶν Τρωϊκῶν Ματοικοῦντες “Аиутес (Ἰλ. В, 586, 
_ 545) ἦσαν Θρῶκες µετα[θώντος сто τὴν ᾿Λ/θαν т 
Φωκίοο ᾿Αριστοτ. παρὼ те. 1, 1. 


Ν 


ПРЕДИСЛОВИЕ, ЕХХХУ 


Πελασγούς); имена первыхъ Боговъ Греческихъь 
были Пеласгичесвмя 1). Пеласгами основано 
было Додонское прорицалище, самое древнее 
изъ Греческихъ; ошселЪ и Юпишеръ назы- 
ваептся Додонскимъ и Пеласпийскимъ. Эпиръ 
и Оессал1я были населены Пеласгами; по сей 
причиньЪ Фессал!я во времена Троянской войны 
называлась Аргосомъ Пеласгическимъ 2). Пе- 
ласги были и шанъ называемые Кранаи, первые 
обишашели Апипики; Пеласги занимали Ар- 
του. и Аркад1ю, и Съверные берега Пелопон- 
ниса; Пеласги были и шЪ народы, кои назва- 
ны послЪ Шонянами идолянами 5). По сей 
причинЪ не шолько Пелопоннисъ, но и вся 
Эллада называлась Пеласцею 4). Эввея, Лес- 
восъ, Х1ось и друше осшрова Эллады были 
занимаемы сначала Пеласгами 5), и самые 
Эллины, прежде нежели получали назван!е 
οπτ» Эллина, по мьсшамъ назывались различны- 
ми именами, шо Греками, шо Пеласгами 6). 


1) Ирод. НП, 50. 9) Ил. И, 681. 3) Ирод. 1, 57. УП, 94. 
УТ, 95. 4) Ирод. П, 56. 

5) Сшрав. \, 221. ХИ, 681. Обишавиие же во време- 
на 'Троянской войны вЪ ЭввеБ Аваиты (Ил. 11, 536— 
45) были брак цы, перешедиие изЪ Авы Фокидской. 
Арисш. у Сшрав. Х, 1. 


САХХ\И ПРОЛОГОХ. 


ы — 9 | 
ληνες, «πρὶν ὀνομωσ»ῶσι κοινῶς «то τοῦ Ἑλληνος, ик. 


\ [4 ` 
µαζοντο ἄλλα τε ονόματα κατα τόπους, «ΧΦ) Γρακώ 


καὶ Πέλασγοί α). Ау εἶναι λοιπον ἀμφιβολία ‚т 
Πελασγική γλὠσσα εἶναι ἡ πρώτη хо] εἰσέτι ака), 
ιστος γλὠσσαῳ Τῶν Ἑλλήνων, πλησιεστάτην μάλιστα 
θώλεκτον ἔχουσα чу παλαιαν Δἱολικήν, τὴν стом 
ἐλάλευν οἱ ᾿Αρκώδες Πελασγο) ὄντες, ко) οὗ Ἠλεῖοιν οἴτν 
νε; δὲν ανεµίχεησαν μὲ τοὺς Δωριεῖς В). Αλλά κ 
οὐτῶν τῶν Δωριέων Я διάλεκτος τον Я αὐτὴ вед μ 
φήν αρχαίαν Λἰολικήν Ὑ). Οἱ δὲ Πελασγοὶ, κατὰ τά 
πιθανωτάτας εἰκωσίως, ЗАЭоу τὸ πρῶτον то τήν Θρά- 


ку εἰς τὴν Ἑλλώδφ, ὅ9εν ко) ἡ γλῶσσώ των 2 


арии мнении р х 


4} Θουκυδ. А, 8. ᾿Απολλόδ, Βιβλιοθήκ. А, 7. ‘Аб. 
Μετεωρολ, А, κεφ, ΙΔ. Μαρμαρ. τῆς Πάρου, Е 

9, Στέῷ, Βυζ, λ, Γραϊκὸς, κ.τ.λ, Ὁ δὲ Μάννερό 
αντόχθονας μὲν νομίζει τους Г θαικοψς τοὺς μετά 
ταῦτα Ἕλληνας, ο) τοὺς Λέλεγας χοὴ Κουρῆτα 
Τοὺς 9 Πελασγούς, ὕότερον ἐπελθέντας εἰ τῇ 
Ἑλλάδα. Дл. С. Маппегб, "НипдЪась ег αἰίοῃ (οσον 

‚ Верт, 1818. и 83 κο! беобгарр. Ге! рав, 1522. Тот, ΥΠ]. 


В) ‘Несд. 7, 95. 
Ύ) Στραβ, Н, 833. 


ПРЕДИСЛОВИЕ. ХхХХУЦ 


И шакь ныпъ сомиЪя, чшо языкъ Пеласг!й- 
сый есщь первоначальный иеще необразован- 
ный языкъ Эллиновъ, коего ближайшее нарЪче 
есть древнее Эолическое, кощорымъ говорили 
Аркадяне, ποπ сущь Пеласги и Имйцы; они 
не смъшались съ Дор!йцами 1). Нарьче же 
Доршцевъь почши шо самое, чшо и древнее 
Эомйсное 2). Впрочемт весьма вЪфрояшно, 
чшо Пеласги пришли въ Элладу изъ Фравши, 
почему и языкъ ихъ сроденъ съ Фраюмйскиму 
3), ΠΙΑ чшо онъ, будучи разсмашриваемъ 
πο ошношен!1ю къ собственно называемымъ 
Эллинамъ и Эллинскимъ далентамъ,— древ- 
нему ЭОсссамйскому , Аркадскому и Ὁπμοπιρὶᾶ- 


μπα μασ” πα 


$) Эукид Г, 3. и Аполлод, Бибмот. 1, Т. Аристот. 

° Мешеор. Т, гл. ХЛУ. Мармар. ПаросЪ, Эи. 6. Οπιεῷ. 
Виз.. сл. Γραϊκὸς и про%. МанцершЪ же природными 
жителями называешЪ Грековь, называвшихся послЬ 
ЯЭллинами ЛелеговЪ и КуришоЕЪ, Пеласги же послБ 
перешли в Элладу. См. Маплегз НапЪасЬ 4ег αἰίοα 
Сезсь. -- Вей 4818, и Сеодтарь. Гери 1828, 
Тов. УШ. | 

2) Ирод. ΥΠ, 94, 

3) Страв. УПЬ, 833. 


СХхХхХХУШ ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 


ἀδελφὴ τῆς Θρωκικῆς ©). "Ὥστε ἡ Πελασγικὴ «εωρο- 
µένη μὲν πρὸς τοὺς κυρίως Ἕλληνας 0) τας αἰρχαίαι 
αὐτῶν διαλέκτους τὴν Θεσσαλικήν, ΚΧθ) τὴν τῶν ᾿Αρκά. 
доу Ко) Οἰνώτρων В), κο) ἁπλῶς “πρὸς τοὶς σέσσαρας 
τὰς καφθολικἁὰς, τὰς ет ταῦτα πρὸς τὸ τελειότερο 
ἐκμορφωβείσας Код Ὑραφικάς κο) ἱστορικάς «γἐνομένας 
διαλέκτους τής τὴν παλαιών хо νεωτέραν Αἰολικην 1 
Λωρικὴν 6) Ἰωνικὴν ход Αττικὴν, δικαίως ἐμπορεῖ νὰ 
сома) Πελασγοελληνκή. Ἐαν δὲ τις τὴν Эл 
καν)ολικώτερον ὥς ἐκ τῆς ἀσχικῆς αὐτῆς καταστάσεως 
κοὴ ὠδελφότητος πρὸς τὴν Θρωκικὴήν (τις εἴχε [βέβαια 





«) Αλ. Адешпа, Мивга. Тор. В. 

В) ᾽Αδελφὴν τῆς Πελασγικῆς кой ἐπίσης ἀρχαίαν 9ὲ 
λουσι ти τῶν Φιλολέγων Αἠν πρώτην Ἑλληνικη, 
τῆς ὁποίας παλοιέτατωι δώλεκτοι Φέρονται ἡ θες. 
σαλική ке Αρκαδική χο) ἡ τῶν Οὐνώτρων, сти 
ὅμως ΚΟ) αὐταὶ φαίνονται ἰδιώματα τῆς παλαιᾶ 
Арми. Αλλα κα) ὁ Ἡρόδοτος δακρίνων τὴ 
Πελασνικήν γλῶσσαν ото τὴν Ἑλληνικὴν λέγε σι 
"то Ἑλληνικὸν ἔθνος, ἐπείτε ἐγένετο, γλὠσσγ ἀείκοτι 
τῇ αυτῇ δωχράται (А, 58). ᾽Αλλ ἦτό ὅοτε + 
νουτον Τέσον ἐντελῆ γλὠσσαν να λαλῇῃ τὸ Ἑλλην. 
κὀν ἔθνος бт’ αὐτὰς ὠκόμη τῆς γενέσεως του τῶ 


αρχές 





ПРЕДИСЛОВТЕ. ΙΧΧΧΙΧ 


οποµΥ 1), — и вообще πο ошношен!ю въ че- 
шыремъ рмаленшамъ 60436 образованнымъ и 
содълавшимся Исшорическими, — и. е. изъ 
древнему и новому Эолическому, Доричесно- 
му, Тоническому и Ашшическому, — по спра- 
ведливосши можешь назвашься Пеласто -Эл- 
лиыскимъ ; будучи же разсмашризаемъ со сшо- 
роны его первоначального сосшоян!я и род- 
слива съ древнимъ Фравкскимъ, кошорый, 
безъь сомнЪн1я, имЪль и самъ свои длалек- 
ты, ΠΟ справедливосши моженть бышь на- 


р 
| 





1) Аадеширь, Мнадаь Тот. 1]. 


3) Первобышный языкЪ Эллинсюй, коего длалекшами 
были Фессалйскй , Аркадсмй и Эношрйсюяй, кои 
жажушся παρδπίπνα древнаго Золическаго ‚ ифжото- 
рые Филологи почишаюшЪ весьма сходнымЪ сЪ Пе- 
ласгическимь. ИродошЬ различаешЬ Пеластичесюй 
οπής Греческаго, м говоришЪ, чшо Эллинсв:Й народьЬ, 
жакЪ сосшавился, говорилЪ всегда однимЪ и шБыЪ же 
языкомЬ (Т 58). Но возможно ли, чшобЬ онЪ СЪ са- 
маго начала своего имЪлЬ языкЬ сшоль совершен- 


ный ? 


χο ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 


` . 4 ` ’ \ 1 > , 
κο) αὐτὴ τὰς διαλέκτους της), ὀύνωταρ να τὴν. ὀνομάσ 
Θρακοπελασγική», ἦ Πελασγοι)ρακικήν - 9). 


б м. Λὕτη λοιπὸν ἡ γλῶσσα, кидолои «εωρουμβην 
Φαίνεται ὥάλεκτος τῆς κοινῆς ἐκείνής γλὠσσης τῶν ат 
τοῦ Γώγγου μέχρις Ἰσλανδίας ἐκτεινομένων συγγυῶ 
ἐθνῶν В) περ) τῆς οποίας προεποµεν (ῷ 9). Διά та 





α) Θρακοπελασγικὴν, ἦ Γ οαικολατιικὴν ὠνόμασων κ 
ο καθ ἡμᾶς Ἐννογραφοι τὴν κακολικἠν ταύτῃ 
κλῶσιν τῶν γλωσσῶν», εἷς τὴν ὁποίαν ὑπώγουσι Я 
τὴν Θρακοϊλλυρικήν » τῶν Ἰλλυρικῶν δηλονότι κ 
γῶν ἰδίως Θρωκικῶν ἐλνῶν, περὶ τῶν ὁποίων προ 
σομεν 6 Γον 3) гу. (Βλ. Αίῑ88 Επορταρ]. раг Ва, 


8) Της υποτιθεµένης ταυτής γενικής Левое τὸ фе 
τὸν απεδέχεται κο) 6 σοβθὸς Μαλτέβρουνος да τῇ 
συγγένειαν τῶν ομογενῶν γλωσσῶν, αἵτωες ὑπάώγοται 
εἰς αὐτῆν, ὣς εἴδη ὑπὸ τὸ γένος, συναπετόµενωι πρὸ 
ολλήλως 0} ὀναλογιὼν ῥιζικῶν ζῆτοι λέζεων Фе 
τικῶν) κ) γρωμματικὼν' ἄν ко] τώ ἔθνη τα тебе 
βοντα τας γλώσσας ταύτως δὲν δύνανται κο νὰ κο» 
νοποιῶσι μεταξύ των. τὰς ἐνγοίας των. Λέξεις тив 
Ἰνδικὼς δύναται ус ἐνγοήση, фе εἰπεῖν, о Ισλωνδὸς, ὤλλ 
σχι καὶ Φράσιν ὁλόκληρο. Ἴσως (λέγει в Мил 


β’ρουνος), ών τη #7 Δἰολικῶς »ἐελφήσκᾳ τεοῖν 


\ 


ПРЕДИСЛОВТЕ. ХС 


званъ @рако - Педасийскимь или Пеласго- 
Оравйскимъ Г). 


$ 15. Такимъ образомъ сей языкь, буду- 


чи разсмашриваемъ вообще, предсшавляешся 
длалекшомъ общаго языка сродныхъ народовъ 
ϱ), распространившихся опть Ганга до Ислан- 
ди, о ношоромъ говорили выше, По сему- 





1) 


3) 


Фрако-ПеласгическимЪ или Греко-ЛатинскимЪ назва» 
ли наши Эенографы сей всеобийй отрядЪ изыковь, 
3 коему подводяшЪ и @рако-ИллирайскихЪ, щ. е. Ил» 
лирйскихЪ и собсшвенне @раюйскихЪ народовЪ, окоихь 
мы прежде говорили 5, 6 13 и 49 (См. АЧаз Ефло. 
Σταρ]. раг Ва). 

Возможнестшь сего предиолагаемаго родоваго языка 
принимаештЪ и ученый МальпебрюнЪ по сродсшву од- 
нородныхЪ языковЬ, кои принадлежашЪ нЪ одному 
ззыку, шакф какЪ виды кЪ роду, соединдясь между 


собою коренными (или нервообразными речен1ями) и 


Траммашническими сходсшвами, хошя бы говорящ!е 


сими языками народы и це могли сообщашь между 
собою своихЪ мыслей. ТакЪ , наприм5рЪ; ИсланецЪ 
можешЪ понимать нфкощорыя Индйсвя слова, но не 


цБлыя выраженая. МожешЪ бышь, говоришЪ Маль- 


шебрюнЪ, если бы кто сказалЪ Эолически: ἐελδήσκω 


6 


ХСП ' ΠΡΟΛΔΟΓΟΣ. 


то п Ἑλληνικὴ ἔχει τόσην συγγένειοεν μὲ τὴν Βραχμωκ 
ντ м 4 ` ‹ д ы `` с, | 
κἠν Я Σανσκριτικην α), Ἅ«θ) την Ζενθικήν, την οποίαν 
ὁ σοφὸς Κλάπροθος τάσσει µἐσήν, μεταζὺ ὀηλονοτι τῆς 
Θρακικης |. Φρυγικῆς, хо] τῆς Σανσν ριτικῆς. Διώ тот 
я Γοτοικὴ ἡ Μυσογοτθικὴ συγγενεύει πρὸς τὴν "ЕАМ. 
ку, Κθ) п Γερμανική μάλιστα μὲ τὴν Δωρικὴν хо) Περ 
стйу κατ ἄλλω τε πολλὼ » Хо) хита τα = εν ὧπα 


ρέµφαωτα., κοὴ τὼ εἷς ερ συγκριτικά В). Διώ тот 
\ 





Φράτωρ иги, катали 6 Δάνος, ὅτι τὸν λέγε 
ερ) е!1зКег ἆὶρ Ъгодег шщ (Вл. АЧаз раг Ва, ш6с- 
'ἀποι. р. 1). Ἁλλ' в лох κο) Ῥῶσσος ἴσως $4 
νθῦ νο καταλώβη πολλὰς Φράσεις κο) περιόδου 
Αἰολικοῖς ὁμοφωνους μὲ τὰς τῆς ἰδίας «γλὠσσης του 
(βλέπε τὸ Παράρτημα περ) τῶν τοιούτων Феде 
ἐν τῷ Г, томе τοῦ παρόντος συντάγματος). 

α) В». Оъег ἀῑο βρταο]ο 4ег Ιπάϊες, уоп Ег. Βολ]εσεῖ, В, 1, 
2, т κο) Соггезропдапсе 4е М. Априеб] 4а Регтеп к. 
зиг 1е гаррогЁ 4и ЗапвсмЁЕ ауес 1а 1апрае Стесдие, εἰς 
ΧΙ) „Е. Рашиц ἃ 6. Βατίλοίοσα, Че Га: Θεγπιθπῖδ оп 
пе. Жотае, 1804. у 

8) ВЛ. Ειπάρτιρεα 4ез Опен τοῦ περιφήµου Ἰωσηή 
Ἄμέρου (5. У. Нашег) ‚ τοῦ ὅποίου κο ἄλλα ον 
γράµµατα., κο] Ю Περιωνυµός του Κωνσταντωκν 


ъ 


ПРЕДИСЛОВТЕ, ХСШ 


шо и языкъ Гречесюй имфешьъ шакое срод- 
сшво съ Врахманскимъ и Санскришскимъ Г), 
шанше съ Зендскимъ, кошорый ученый Нла- 
пропть_ полагаешъ среднимъ между Фражй- 
_ свимъ или Фриййскимьъ, и Санскришсквимъ. 
Посему Гошесв!й языкъ, или Мизогошесвй, 
сроденъ съ Греческимъ, а Нъмецюи сходсшву- 
ешь съ Дорическимъ и Персидскимъ , какъ 
во многомъ другомъ, τας» и въ окончаняхъ 
на ез неонончашельныхъ наклонешй и въ 
уравнишельныхъ на 2р 2). Посему наконець 





‚ тео Φρώτωρ µευ, датчанин Ъ понялЪ бы его; ибо 
онЪ говоришЪ: (1ες) е!зКег @ Ьгодег таш (см. Айа 
раг Ва: ἰπίχοάποί. р. 7). Но СлавянинЪ и Росс1янинЪ, 
можешЪ бышь, вЪ сосшоянфи понять Эолическя вы- 
ражензя и переводы , | однозвучныя СЪ выражен1ями 
его языка. (Смошри прибавлен1е о шаковыхЪ выра- 
женяхЪ вЪ ПТ ТомБ сего сочиненя). 

4) См. ОЪег 4е ЗргасЪе 4ег Тафег, νου Ἐκ. δοἩ]ερεὶ В, 1, 
2, Т› и „Согтезропдалсе 4е М. Апчие! 4а Реггоп , ес. 
Зиг 1е гаррог{ 4 бапзсиё ауес За 1апрце Стесате, ес. и 
‚Е. Рашни & $. Βασίπο]οιι. 4е Габи Зегтошз опре 
Котщае, 4804. 

2) См. РапазтаБеп 4ев Омен знаменитаго Тамера (5. 
У. Нашег), ученёйшаго мужа, коего добролюбивое 


‚СУ ‚ ПРОДОГОЕ. 


| м 9 φ ν ο 
σέλοε, κο ἡ Σλαθονικὴ. ἔχεω πολλὴν οἰκειότητω μετὰ зи 
Σανσκριτικὴν κ) Πλεοτέραν рета σῆς Ἑλληνικῆς. 


6 <. Ἱλωσσόμετρο», д уф εἴπω οὕτω, δὲν Ножи 
ὠκόμη ἡ νεωτέρα κριτικὴ Τῶν γλωσσῶν Θεωρία, διὰ νὰ 
καταμετοῶνται οἱ [βαθμοί τῆς τῶν Εὐρωπαϊκῶν γλωσσῶ 
συγγενείας τῆς ποὺς ὠλλήλας Ко πρὸς ταῖς ὁμογενεῖς 
φώς ᾽Ασιανάς, Περὶ τῆέ Δατηικῆς εἶπεν в Άλικαρνας 
σεὺς Διονύσιος, ὅτι  ἔστι τὸ πλεῖον Αἰολίς. ‘О 4 λὰ. 
λούγγιος τὴν ἐθεώρησεν 09 Τὸ Ярко μὲν Ἑλληνικὴ ἡ 
Αἰολικήν τὸ д” ἕτερο ἥμισυ ἐξ ὠλλοφύλου Φωνῆς. “АХ 
Лог τις «έλει ἀποφασίσει κ) τὸ µέτρον τῆς συγγενείας 
γης μεταξὺ Σλα(Φονικῆς «κο Ἑλληνικῆς, Ὅσον ἐγὼ δυ- 
ναµοωι νο κρίνω», «εωρὼῷ τὴν Σλαβονικὴν ὡς µίαν т 
Φαλέκτων τῆς Θρακοπελασγικῆς ко) ἁδιαπλάστου Ἑλ. 
ληνικῆς ἡ ἡμιολληνικῆς ἐκείνης γλώσσης» ἥτις ἐλαλέπο 


те “πρότερον тед τῶν Ὁμηοικῶν κο) αὐτῶν τῶν Ὀρφ» 





πολις οποδεκνύουσι Τὸ Φιλάγαθον τοῦ τρόπου 
хо τὴν Φιλέλληνα διώθεσι ὄχ, κατωτέρων τῇ 
σοφίας του. — Βλ. κο Е. Ῥαυ]ἰπὶ 4е απίϊᾳ αἱ. οἱ ай 
0126 Побцаг, Ζεηάίοαο, ЗапестЧашсае, © Сегташсае. 


’Равуйз. 4798. 





ПРЕДИСЛОВИЕ. χον 


и Славянсый съ далекшами ето имЪешь 
большое сходсшво съ Санспришскимь м еще 
большее съ Греческимъ. 

$ 16. НовЪйшая Феор!:я языковъ не на- 
шла еще способа измЪряшь сшепени срод- 
ства Европейскихъ языковъ между собою со 
сходными съ ними Азашскими. Д1онисЯ 
Таликарнассый сказалъ Ο Лашинскомъ язы- 
πΏ, чшо онъ есшь большею часпию Эоличе- 
сый. Аделунгь полагаешь, чшо половина 
онаго соспхоипть изъ Греческаго или Эоличе- 
скаго, а другая половина изъ языка другаго 
народа. Другой кшо нибудь опредфлишь и 
мфру сродсшва Славянскаго языка съ Грече- 
скимъ. Зо я, сколько могу судить, смошрю 


на Славянсюай языкъ, какъ на одинъ изъ Αἷαδ- 


декшовъ @рако-Пеласпйскаго, или того, не- 
образовавнаго Греческаго или полугречесваго 
языка, кошорымъ говорили до Омировыхъ и 
‘даже до Орфеевыхъ временъ (ибо и язывъ 





сердце Ἡ расположене кЪЬ ГреклдыЪ, ив уступающее 
ученосши, видны какЪ вЪ прочихЪ сочияенАяхЪ, шакЪ 
и вЬ славномЪ Консшаншинополь. — См. и ЕЧРашии 
Че апбашё её айбанае Носглаг. Ххофкае , ЗалзскЧатсле 
οἱ Сегташсае. Рау! , 1798. 


р 


ι .. 


ΧΟΥΙ ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 


хор ακόμη | Хебуол (фот κο) ἡ γλὠσσα του Ὀρφέως, 
οφ ὅσω ὠποσπάσμωτώ του ὁμολογούμενα σωζονται та. 
οὗ Πλάτων κο) εἰς ὤλλους ἐνδόξους Ἕλληνας, Φαΐνετα 
δη Ἑλληνικὴ, Κθ) σχεδὸν ὡπαράλλωκτος τῆς Ὁμμ- 
κῆς α), Ἡ Σλαονικὴ εἶναι γλῶσσα συµφυής κο) μὲ 










а) ‘О Ὀρφεὺς ἔγρωψε τῇ δωρἰδι διαλέκτω 
(Ἰάμβλ. Βίω Πυθωγ. λὸ, σελ. 169), κο) ὁ Плати, 
ὡς εἴπομεν ανωτέρω» ἐκφέρει στίχους Ὀρφικο, 
(Вл. ἐν Κρατύλω хо) Φιλήβω). ах δὲ τὸν Ίωνα 
ἐπιγραφόμενον διάλογόν του λέγει, ὅτι οἳ ῥαψωδὸὶ В. 
ουσίαζον ὥδοντες τὼ ποιήματα του Ὀρφέως χθ] 
τοῦ Μουσαίου, καφως ΚΟ) τὰ τοῦ Ὁμήρου. Аа 
20] εἰς τὴν απολογίαν τοῦ Σωκρώτους τάσσει та 
Ὀρφέα μετὰ τοῦ Ὁμήρου κο) Ἡσιόδου εἷς το Ἠλν. 
сие. Καὶ 6 Πίνδαρος ὑμνεῖ τὸν ἄνδρα ὡς πατέρα 

τῆς ποιήσεως (Πν». А, 313), κοὴ ὁ ᾿Αριστοφώη 
τὲν μνημονεύει (Βατρώχ. 1064), κο ὃ Εὐριπίδης 
(Мид. 543. Ἰφιγ. Δὐλ. 1711. Ῥήσσω, 943), ὅστι 

ᾠπεῖ κοὶ 
„ Φάρμακον Θρήσσαις ἐν σανίση τὼς Ὀρφείῃ κα’ 

ο τέγραψε γῆρυς (Ἀλκηστ. στ/χ. 968). 

Καὶ ἄλλοι συχνοὶ αγικφέρουσι τὸν Ὀρφέα ὡς отт 
(Вл. Διός. Σικ. А, 36. Κλήμεντα τον Ῥώμη». Αθηνα | 
‘уе. Δαμαάσκιον, κ.Τ.λ.).  Αλλ ἐκ τῶν σωζομένων 
αὐτοῦ ποηµάτων δὲν ὠποδέχοντωι ὡς Ὑνήσιον οὐδὸ 


ПРЕДИСЛОВ1Е. χονα 
Орфея, судя πο ошрывнамъ его сохранив- 
шимся у Плашона (въ Краши?Ь) и у другихъ 
знаменишыхъ писашелей Греческихъь, есшь 
уже Гречесай и почши вовсе сходенъ съ 
Омировымъ 1). Славянсвй язынъ есщь самый 





4 Орфей нисалЪ ДорическимЪ длалектомЪ (Тамвл. зЪ 
жиз. Пиеаг. ххЖу, сшран. 169), и ПлашонЪ ‚ какь 
мы сказали, приводишь сшихи Орфичесме (см. вЪ 
Крашиль и ФиливБ). ВЪ разговорВ же, надписан- 
номЪ : `Лонлнин®, говориш, чшо Рапсоды приходили 
В изумлене, когда пБли сшихошворен!я Орфея м 
Музея ‚ равно какЬ и Омировы. И 5». защищен! 
Сокраша вЪ ЕлисейскихЪ поляхЪ ставишь Орфея вм$- 
εδ сЪ ОмиромЪ и ИсюдомЬ. И Пиндарь воспбваешЪ 
сего мужа, κακο ошца порзаи (Ππθ. ΣΥ. 313), и Ари- 
сшофанЪ упоминаещЬ о немЪ (Лагуш. 4064), и Эври- 
пидь (Мед. 543, Ифиг. вЪ Авл. 4144. Рисс. 943); οκ» | 
шребуешЪ 

οΦάρµακον Θρήσσαις & σανίσι, τὼς Ὀρφείη κα. 
τέγραψε Ύὔρυς, т.е. вратевства, которое на дсках 
Орфеева муза предписала длл @раклноко. (Алжесш. 
сших. 968) я мнойе друпе упоминаюшЪ обЪ Орфез, 
хакЪ о Поэшб (см. Дод. Сицил. ч, ТУ, 65, Климен. 
Римскаго, ΑΘΗΠΑΓΟΡΕ, и Дамаскаго, и пр.). Но изЬ со- 
хранившихся его сшихошворенй критики ничего ие 


(1) _ 


ХСУШ ΠΡΟΛΟΤΓΟΣ. 


Φυλος τῆς τῶν ἐξωιρέτως ὠνομασμένων Θρακῶν γλὠσσης 


κ, τῶν ταύτης ὠδελφῶν, δηλονότι, τῆς ἀρχαίας Ἰλλυρικῆν, 





οἱ Κρετικοί (βλ. ЗсвоеЙ, Наоне ἀε ἵα Пибгае. Стесди, 
Τοπι Ἱ, р. 44, ес. Ῥατίθ, 1823). Тиё; δὲ κου) амф. 
(θαλον ὧν ὑπῆρξεν Ὀρφεὺς ‚ κωηθέντες ἐκ τοῦ Кл. 
θωνος, ὅστις ἀναφέθει ἐκ τοῦ ᾿Αθιστοτέλους »09 
рые роеаш пипдиат йлезе (Ое Ναι. Ὀεος. Г, 33), 
αἀλλώ τοῦτο μᾶλλον σηµώίνει Ποήμωτα Ὀρφέως 
περ) τῶν ὁποίων ὠμφέβαλλεν, ох Φαίνετωε, ὁ Λρ. 
στοτέλης (ὦν ἐνόησεν сео ὁ Κικέρων τὸν Άριστο» 
Ут), ἐν ᾧ ὃ διδώσκαλός Του Πλάτων хо) ὤλλα 
σύγχρονο του Τοδοῦτοι «κθ) Τοιουτοι ΄απεδέχονη 
πώ τέτε σωζόμενα Ὀρφικά. Πιανώτωτον ги 
λοιπον ὅτι κο) Ὀρφεὺς υπῆρξε κοὴ ποήµατα ἐπ 
Усе. ‘О ὃ "Ὀρφεὺς ἤτον ὁμολογουμένως @е, 
ὥστε κο) Я γλὠσσά του фто διαπεπλασµένη Θ44- 
ΙΧ, Γουτέστιν Ἑλληνικὴ, αἱολικὴ, ἤ δωρική. τον» 
τὴν γλῶσσαν λαλὼν κο) τὰ Θρακικώ рости 
ἰῶδαξε τοὺς Ἕλληνας, Ко δι τῆς μουσικῆς к 
ту τελετῶν φερῶτος ἐξημέρωσε 18 ἤδη των» Я 
μετὼ τῶν ᾽Αργοναυτῶν αὐτῶν συνέπλευσεν (Απολλ. 
Ρόδ. αι 98). ᾽Αλλὸ ко) ὁ Μουσαῖος, Θρὰζ καὶ ον- 
τέρ τοῦ τῶν Εὐμολστιδῶν Ὑένους, ἐπὶ τοῦ "Еее 
ως фётифе το Ἐλευσίνια μυστήρια, хо] πειήµατά 
 ἐποίπαεν. Ὥστε й ἀρχαίω Θρωκικὴ γλῶσσα Фиг 
νοται κ) ἐκ τούτων ἀδελφὴ τῆς αρχαίας Ἐλληι- 





`ПРЕДИСЛОВ1Е хСх 


сродный съ язывомъ ошборныхь ΠΑΠΑ иа- 
званныхъ Фран!Ицевь и брашьевъ его, ш. Φ. 





принимающЪ, за ивсшояиН я его ивореня (см. ЗсВоеП, 
Ηιειοῖτε 4е 1а Глибгаь Стесдие, Гота. Г. р. 44, ес. Ра. 
9, 1823). НЬкошорые сомн5вались, былЪ ли Орфей, 
основываясь на словахЪ, призодимыхЪ ,‚ ЦицерономЬ 
изЪ Аристшошеля: Оурйеит роёйат пипдиат Γρ, 
ш. 6. Поэта Орфел никогда не бывало. (ο Мы. 
Леог. Г, 38). Но с1е больше значишЪ сшихошвореня 
`Орфеевы, ο койхЪ, κακο кажешся, сомнфвался Ари- 
сшошель (если ЦицероиЪ хорошо понялЪ `Арисшо- 
шеля)5 ибо учишель его ПлашонЪ м дру е мно[е ϱ0- 
зремешиики его принимали шогда сохрамявицяся Ор- 
фичесиая швореня. И шакЪ весьма эфрояшно, чпю 
быль Орфей и писалЪ сшихи. Орфей, по единоглас-_ 
ному мризнан!ю, былЪ @раюмецЪ, шакЪ какЬ и языкЪ 
его былЪ передБланный @рак4йскй, ш. е. Эллинскй, 
Воличесяй или Дораческий. Говоря симЪ языкомЪ, 
. ουν училь ЭллиновЪ ФраюжйскимЪ шаннсшвамЬ ‚о м 
музыкою и священнодЬйств1ями первый укрошилЪ 
ихЪ нравы и совершалЪ плаваше СЪ самими Аргонав- 
шами (Аполл. Род. 1, 313); Музей, шакже Фрак!- 
επ», изЪ рода ЭвмолпидовЬ, во время Ὄροσθεα , учре- 
дилЪ Ὀλεποπποκία тшаинсшва, и писадь сшихи. Изь 
сего видно чшо древн:й Яражйскй языкЪ θεια» братЪ 
древнему Эллинскому, и @ражйцы быяи однородны 


- | σσ 








с. `’ ПРОЛОГОУХ. 


хо) Παφλαγονικῆς, κο Δαρδανικῆς, Хо Φρυγικῆς $ 
πῶν ἄλλων διαλέκτων τῆς ὅποίος προηγουμένων ($ и 





.ω ο ο / 
κῆς, ΚΟ) & Θρῶκες συγγενεῖς Ἑλλήνων, κο πολλα 
09 τῆς Ἑλλώδος, ах ϕπθοείπομεν, κατοικήµφο, 
Λο ου с. / ` » 9 / 
Των Θρακων οµογλωσσοι Жо συγγενεῖς σαν Λακαι 
κο) Γέται (Вл. 6 }) πρὸς τοὺς ὀτοίους Форт 
κονώ πολλώ Σλαβοικὠ ὀνόματα. ὥστε КУ 1 
Σλαβονικὴ ἔπετω уф ἦναι Ὑλῶσσα Θρακικὴ (№. 
τῶν νεωτέρων εἶπον τοὺς κυβίως Θρᾶκας., Μήδους, 
οὗ δὲ Κελτοὺς, διότι, λέγουν, то Ве (Θρακιστὶ-- 
ρω '. 
πόλις)» 29) παρὼ τοῖς Κέλτωις σηµαίνει τὸ ит 
ἕτεροι δὲ πάλιν τοὺς εἶπον Γερμανοὺς, διότι τὸ πές 
уп» πέργαµον, πύργος εἶναι τὸ Γερμαν. Βατρ. Τον’ 
= } 
υπο εἶναι τὸ Ὄνειρω τῶν, ὅσοι παράγουσεν εὐκολως 
ος ` \ , 
‚ модем κο) µεγάλω. ἔθνη, ἕτερον & ἑτέρου, ὡς ἕζα 
ε Г \ , Г ,)\ 
/ουσι οἱ Γραµµατικο τας παραγωγους λέζεις вт 
` ’ ς к, δν ο) д 4 , ς / 
τας πρωτοτύπους. 55 ὤν ду Ито ὀννατον να υπας" 
Хау КУ) οἱ Άρακες ἔθνος αὐτοτελὲς κο) ἄρχαν 
γονον ο) Τὸσον Παλαιὸνν ὅσον οἳ συγγενεῖς αὐτῷ 
Μῆδοι καὶ Κελτον хо] Γερμανοὶ ΚΟ) οἱ ἄλλοι μι 
9 ежу > = Г] эст 4 \ 
Х9/ της αυτης δίζης στέλεχοι. Я ως αν τα μεταζν 
τούτων τῶν 2Эуфу колос Φερόμενω ἐνόματα г 
` я ®з 
Κελτική» й Г ερµανικήν тих μάλλον, παρώ Θρακ- 
‹ ` 5 
и ХИУ Φυσιογνωµίαν » Τήν οποίαν οἱ νεώτεροι тес 
τῶν παλαιῶν Κελτῶν κο) Γερμωνῶν τήν ἔγνωρσω 





ПРЕДИСЛОВТЕ. СТ 


съ древнимъ Иллир!йскимъ, Нафлагонснимъ, 
Фриг!йскимъ, Дарданскимъ и другими д1а- 
леншами шого языка, кошорый прежде ма- 
зывали мы ($ 15 примфч.) вообще ®рано- 


- 





εν Эллинами, и во многихЪ м5стшахЪ Эллады жили, 
какЪ мы прежде сказали. СЪ @раюйцами же имБли 


одинф языкЬ и сродсшво Даки απ Гешы (см. $ 13), 


коимЪ, кажется, общая суть многля Славянсюя сло- 


ва; изЬ чего слБдуешЪ, чшо и Славянск аязыкЪ есть 
Ораюйсюй (см. $ 14 примЪч. и $ 18 примБч.). Но 
иЪкоторые изЪ нов5йшихЪ ученыхЪ говоряшЪ, что 
собственно называемые Θρακίᾶπει суть Мидяне, а 
друге говорятЪ, Кельты. Ибо Ἐρία, τοπορατα» ‚ (πο 
Θρακϊιζοκα — городЪ), то же значишЪ и у КельшянЪ. 
Друге опяшь называюшьЬ ихЪ Германцами, пошому 
чито Φέργη, πέργαµον, πύργος сушь Германск. Βιφ. 
'Гаковы суть грезы шБхЪ, кои древн1е и велиюе на- 
роды легко’ производяшЪ один ошЪ другаго , какЪ 
Граммашики производныя слова производяшЪ отЪ 
первообразныхЪ. КакЪ бы невозможно было ‚, что и 
Θρακἰζοκὶᾶ народЪ сущесшвовалЪ самЪ по себЪ и былЪ 
бы столько же древенЪ, какЪ и сродные οὗ ними 
Мидяне, Кельты, Германцы, и друг1я отирасли одного 
м шого же корня; или какЪ бы употребляемыя вооб- 


‘ще между сими народами слова им$ли физогиомио 


СИ ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 


_ σηµειωσ.) ὠνομάσαμεν καςολικώτερον Θρακοϊλλυρηὴ 
Φωνῆς, ἥτις κθὴ αυτὴ ὑπώγεται εἷς τὴν Θρδκοπελασγ- 
ху: γλῶσσα, Τῆς ὑποίας τὴν κατὰ σχηματκμοὺς 9 

τύπους µέρφωσιν πρέπει νὰ τὴν ζητῶμεν ὄχι µόο в Й 
τὸν Ἑλικῶνα τῶν Ὁμηθικῶν Μουσῶν, ἀλλά πολὺ я 
οἷς τὸν ὍὌλυμπον τῆς Μυσίας κο τῆς Φρυγίας, κὸὶ εν | 
_ πῆς Θράκης τὸ Λείβηθρα, ὅπου ἀνετράφη πολὺ ὕστιῃ |. 
ὁ Ὀρφεύς α). Πᾶσα γλῶσσα ἔχει ἴδιο χαθακτῆρω ть 
που, καὶ ἡ Σλαβονική ἔχει [βέβαια τὸν ἰδικόν της, ἀλλ ὁὶ | 
πφλεῖσται τῶν 9εματικῶν της λέζεων О ὄχι λίγοι τῶν θα’ 
ματικῶν αὐτῆς σχηματισμῶν ἔχουσι τοῖς αὐταὶς еее μὲ т 
Эвмитов κ) τοὺς τύπους τῆς Ἑλληνικῆς, ὺ μάλιστα к 
αρχρίας Λἱολικῆς, ἥτις νοµίζεται ἡ γλῶσσα τῶν Ор 
κῶν Θεῶν, ὅταν τοὺς εἰσώγη 6 Ποητὴς ὀνομώζονταν τὰ 





ευθὺς κοὴ τήν οἰκειοποήθήσαν, ὡς σφὃ бу жатЁ 
θων χάραγµ ώρχαιότυπον ῇ! 


а) Ἡ Σλὠβονικὴ γψλῶσσα $ Πρωτοσλαββονικὴ (ρεοο-θίενε), 
λέγει ὃ Μαλτέβρουνος » π/βανωτατο ὑπῆρχο εν 
τὴν Θρῴκην συγχρόνως μὲ σήν Πελασγικὴν хе т 
αρχαίων Ἑλληνκήν (Вл, Ацаз раг Βαὶδὶ лигодиоь Ρ' ) 
Пе δὲ τῶν Πρωτοσλαβόνων Вл. ἐφεζῆς би. т 


μεωσ. 





ПРЕДИСЛОВЕЕ. οι 


иддир1йскимъ, и кошорый шанже ощносишся 
κ Оранопеласийсвому и сего - шо азыкна 
образован1я должно искашь ине сшолько на Ге- 
1ΗπΟΗΣ Омировыхъ Музл, сколько на ОлимпЪ 
Мизи и Фрици и на Ливиерахъ @раюми, τὰ» 
воспишывался въ послдсшни Орфей 1). Вся- 
кой лзыкъ имфешт собсшвенный хараншеръ 
образован1я, и Славднсвй 69688 сомнЪн имЪ- 
ешь свой особенный, но корни и начала 
словъ его и не малое число Граммацтическихзь. 
формъ его, суть одни и πα] же съ корнями 
Греческаго, и въ особенносщи Ὀοαίήσπατο, 
зошорый почищаешся языкомъ Омировыхъ 
боговъ, когда Поэпгь предсшавляепгь” ихъ 
называющими вещи другими именами, не- 


-.........--5-------- 


болЗе Кельшскую и Германскую, нежели θΘρακίή- 
скую которую новбйшие пошомки древиихЬ КельшовЪ 
и Германцевь лишь только узналч, шо и присвоили 
себЪ, жакЪ бы первообразное ошлич{е ошцевЪ ! ! 

1) Первоначальный языкЪ Славянск!й (Ргою-Зауе), вЪ- 
рояшно , какф полагаешф МальтебрюинЪЬ, существо- | 
валЬ во θΘρακία вЪ одно время ον ПеластическимЪ 
и древн5йщимЪ ГреческимЪь (см, АЦаз раг ВЫ шес- 
дис. р. 7). О первыхЪ (СлавянахЪ смотря вЪ при- 
мч. { 18. | | | 


ο οιν - ПРОЛОГОХ. 


σπρώγµατα μὲ ἄλλας παρὼ тв εἰσ φοὺσ ονθρώπους ου- 
ея ὀνομασίας , οἵον, . 
› Оу Έώνθον καλέουσι Θεοὶ, ὤνδρες 08 Σκάµανδουν α). 
Εἰς τὴν Σλα[θονικήν εὐρίσκονται κο) λέξεις ταυτοσήµα». 
τοι Κθὴ ταυτοφωνοι ὄχι μόνον μὲ Σανσκριτικὠς » ὡς тес. 
επομεν В), ἀλλ κο) μὲ Ζενδκὼς кой πσρελαιοὶς Пан 
κας. «σαύτως «αρετήκησαν 20] τῶν σωζοµένων Θρα- 
πικῶν ὀνομώτων συγγέειαν μὲ τὴν Περσικήν Ύ). πι 
σθες 00) τὴν µέτω τῶν Σαρματῶν Φπολυχρόνιον συνοίκηση 
τῶν παλαιῶν Σλα(θόνων 8). Α) δ᾽ ἐκ τῆς µεταφράσεω 





<) βλ. Ἰλ. В, 813. κο) Ξ, зол. κό) Ύ, 74. κ.τ.λ. 
8) (λ. κό) „Че Нобиа Коззса ех еадет сит бапзсгдаписа 
таке опешаЙ ргобпаёа, ею. раг Апюв. \УИешЪегие, 
4809. κο, У". $. МаемзЩезо ο Зфачапась ; кЬ ро- 
Ъгагутсасн, εἰο. 


7) (βλ. МаНеЪгил, СеозтарЫе Тот. У1, р. 105. 


$) Ὁ ὃ σοφὸς А. Μουῤῥώὺς ὠνόμασε τὴν Хи откл, 
Σαρμωτικήν, συγγενεστώτην τῆς Περσικῆς 29) Σαν- 
᾿σκριτικῆς, δὲν ἠρνήθη ὅμως Ко) τὴν μετ τῆς Ἑλ- 

Ὅ ληνκῆς συγγένεια» αὐτῆς τὴν Θεωρε δὲ κο) ὡς 
зу μέσον τόπον ἐπέχουσων µεταζὺ τῶν Εὐρωπαῖ. 
Хоу ο) Ασιανῶν γλωσσῶν, ({2λ. Αάοὶς УУасиегв υπ 





- ПРЕДИСЛОВТЕ. ον 


жеди накъ обыкновенно называюнть ихъ лю- 
ди; напр. | 

“Оу Ἐώνθον καλέουσι Θεοὶ, Ри δὲ Σκάµανδρον. 

(Рьву) ношорую боги называюшь Жсан- 
вомъ, а люди Скамандромъ 1). 

Въ Славянскомъ язынЪ много находишся 
04089 имЪъющихъ одно значене, не’ шолько 
съ Санскришскими, какь выше сказано 2), 
но πο» Зендскими и древними Персидскими; 


_равнымъ  образомь примфчено сродсшво 


осшающихся @раюмйскихъь именъ съ Пер- 


сидскимн 5). Ἐν сему надобно присовоку- 


= 


пишь долговременное сообщене Славянъ съ 
Сармашами Д). Слова очевидно Гречесвя, 





1) Ил. П. 813. ХГУ, 291. ХХ, 14. 

2) См. 4е Подиа Козёса ех еадет сит Βααρογάμπαῖοα, таёге 
опеша!! ргозпаца, ес. раг Апюл. ЛистЪеграе, 1909. и, У. 
$. МадезаЮеро о фам апась г ο робгабутсасЬ ес. 

3) См. МалшебрюнЪ , Ргёс!з 4е 1а Сбозтарше. Тот. УТ,, 
р- 105- 

&) По сему ученый  Муррай, назвазЪ Славянск языкЪ 
СарматскимЪ ‚ самымЪ сроднымЪ οὗ ПерсидскимЪ и 
СанскришскимЪ ‚ не ошвергаешЪ вирочемЪ его срод. 
сшва и СЪ ГреческимЪ ‚ но почишаешЪ его языкомЪ, 


занимающимЪ среднее м5сшо. между Европейскими κ 











- © ‚ ПРОАОГОУ$. 


τῶν θείων Τραφῶν προστεθεῖσαι εἷς αὐτὴν ππροβονῶς 
Ἑλληνικα) λέξεις, κο) αἱ ἐκ της ЗФ мета τῶν Ἑλ. 
λήνων συνομιλίας τω» Σλαβθονικὼν ἐ9νῶν, εἶναι πολὺ ше 
σαγενέστεραε, тис ὁποίας παραλείποµεν ως γνωστώ, 
Ὡσαύτως Διακρίνονται ХО] αἱ ἐκ τῆς τῶν Ταταρω & 
селе προσκολληθεῖσωι εἷς τὴν Ῥωσσικὴν ‘Тата 
λέξεις, καὶ τινες ὀλίγαι Ὀμνικα) κο) Σηθηριοκαὶ διὰ τὴ 
четко, κοὴ αἶ Γερμανικαὶ, ой ἐκ τῆς µετώ τὸ Με 
уму μαλιστα Πέτρον ἐπιμιξίας μὲ Γερμανικό ἔθνη, ХЯ 
αἱ παρὰ τῶν ἐξ Εὐρωπαϊκῶν γλωσσῶν μάλιστα μετ 
Φρασθέντων ἐπιστημονικῶν ВИЗ Λατινικο. 


6 © Αλλά τινες τῶν νεωτέρων ἐνόμισαν τὴν № 
Детей γλῶσσαν χυθικὴν, ἐπιφέρονσι δὲ Хо µαρτυβά 
то Αριστοφάνην, ὅστις εἰσώγει τὸν Σκύθην ἑλληνσὴ 
δαλεγόµενον κο) µεταχειριζόμενον т ἀντὶ Φ, к тат 
$ α)' κα та Σλαονικώ ἔθνη «(λέγουσι) δὲν ἔχει 





Ἑ ατορᾶἰδο]ιαα ЗргасцейЪ — ес. Т.е!рах, 1825. тесак 
ха, 'Нвюже 4ез 1априез 4е Г’Ешгоре раг Миггау. Еф 
Ъоцгр, 1823. , .. 

α) Θεσμοῴφερ. 430, κ.τ,λ. ‘О κ. Μαλτέβρουνος и 
ζε, ὅτι ὁ καλούμενος παρὰ τῷ Αριστοφάνη кк 
δυνατο νώ у τις ἐκ τῶν παρά τῷ Восио 





ПРЕДИСЛОВТЕ.. СУП 


вюшединя въ него при переводЪ Св. Писа- 
ня, не сушь древн!я, и мы осшавляемъь ихъ 
ΚΙΝ» извфсшныя. То же Должно сказашь 
и о реченяхь Ташарснихь, вошедшихь въ 
него со. времени нашесшви Ташаръ на Росс!ю 
о н5ьсволькихь Финскихь и Сибирскихъ, по 
причинь сосфдсшвенныхъ народовь, о НЪУ-' 
мецкихъ, присшавшихь оштъ сообщен!я Рос- 
синь съ народами Германскимы со времени 
Пешра Великаго, шанже и о Лашинскихь 
церешедшихъ съ ререводомъ книхъ учебныхъ. 


| $ 17. Но н5ькошорые изъ новЪйшихт, уче- 
ныхь почишаюнгь Славянск! й язывъ Сниескимъ 
и въ свидъшели приводашь Арисшофана, πο- 
порый вводипть Скива говорящимъ по Грече- 
ски и упошребляющимь т вмфсшо Ф ит 
вместо ϱ 1). Славянсюме народы, говоряйть 





) 


р 


‚ Азашскими языками. См. Адорь УУарцег8 хит Еиго- 
ранней ЗргаспепЪ. м проч. Герав, 1825. Тот. и. и 
Шаойге ег Гаорлсз 4е ГЕлгоре раг Миаггау, ЕапиЪоига, 
#823. а 

1) ВЪ Комеди Фесмофор, 430, и далве. МальтебрюнЪ 
полагаешЪ, что АриспюфановЪ СкибЪ могЪ быть изЬ 








СУШ ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 


Χνρίως οὔτε Фу οὔτε 9. ᾽Αλλ ὁ μὲν ᾿Αριστοφάνης κ. 
σώγων εἰς τὴν κωµωδίαν του αἀλλόφυλον ἄνθρωπον μὴ 
δυνάμενον να ἀρτιστομῇ «ο νά “ροφέρυ ὁρ9ῶς τὰ Ἑλ. 
ληνικ » ἔπαιζε κωμικῶς τρέπων τα δασέω εἷς ψιλὰ, 
διὼ уф δεἰζη τὸ κακάστοµον τῆς προφορᾶς τοῦ Σκύθο 
ὅτι δὲ κο) ὤλλοι ἀρχαῖοι λαοὶ τῆς Ἑλλάδος µετεχειρ- 
ζωντο τὰ ψιλα ὠντὶ Φωσέων, ΚΟ) 9 Αἰολεῖς μάλιστα 
ἔχανρον εἷς Τον ψιλὸν πγευματισµὀν» τοῦτο δὲν το ἐνθν- 
µήθησαν οἱ κατώγοντες τοὺς Σλώβονας ἔκ τῆς Σκυθίαι. 
Πάντα μᾶλλον ἐπρόφερον οἳ Μακεδόνες παρε τὸ ϕ, сд 
ἔλεγον Βρύγες» Βίλιππος, Πέλα, Βερενίκη» дут} Φρυγες 
Φίλιππος, ФМ, Φερενίκη, κ.τ.λ. α), λλλοι ἔλεγο 





| 


ὑπὸ Σκύθας δουλευόντων Σλα[θονικῶν ἐθνῶν, τὰ 
ὁποῖα μὲ κοινὸν ὄνομα τότε παρωνομώζοντο Σκύθαι 
из ἐκ τῶν νικητὼν Των (βλ. Γεωγρ. Том. 5, 438} 
ἀλλὰ τώ 'τοιαῦτα εἶἴνωι εἰκασίάι ὤπλαὶ хо χωέὶς 
κὠμμίαν ἀπέδειζιν. . 

α) Αλλά κο) &5 αυτῆς τῆς ἑκμεμορφωμένης ᾿Αττικῆς 
γλὠσσης ἱκανας хосте τὸ πρῶτον Φέμα Ταυτοσημάν- 
τους λέξεις ἤ Τροπ τοῦ Φ εἰς В διέκρινε τὴν ἑκάστης 
διωρισµένην ἰδιοιτέραν σηµασίαν. Ούτως ἐκ τοῦ πάρω, 
Φαάρω (πέρω, Φέρω), ἔγεινε τὸ (βάβω) (Δώρος, Ва- 
ϱῷ  κοὴ ἐκ Μοῦ πλύυω, Φλύω, τὸ [Αλυω' κος) (Δάζω, 





` | 
9 


ПРЕДИСЛОВЕ. = οκ 


они, не имфюпть собсшвенно ни ф, ни 9;.но 


Аристофанъ › вводя инороднаго человька.. = 


немогущаго правильно произносить Грече- 
скихь бунвъ, и обращающаго бунвы густо 


_ произносимыя въ тонтя, хошЪль шушить 


_и поназаль чрезъ шо’ неблагозвучносшь про- 
_ изношен!я Скиескаго. А чшо и λργτῖθ древ- 


не народы Эллады упошребляли буквы 


шоныя вмЪфсшо густыхб, и чшо Золяне боле 


_ любили послфдьйя, на с1е не обрашили вних 


-_ 


мая п\, кои производяшь Славянъ изъ 
Скиеш. Македонцы никакъь не произносили 
бужвы Ф; они говорили: Βρύγες, Βίλιππος, Πέλα, 
Век, вмЪсшо Ὀρύγες, Φίλιππος, Φέλα., Φερενίκη, 
ππρ. 1). Друте говорили σπἑνδαµνὸς, ἀσπαάραγος, 


‚а Кришяне τέρος вмЪсшо έροςο» и. τέρω вмЪошо 





СлазянЪ ‚ кои были вЪ поддансшвЬ у СкиеозЪ при 
ἄπδπρδ, и кои приняли имя своихЪ покорителей 
(Геогр. ч. УТ, сшр. 438). Но вшо лишь догадки безЪ 
всякаго доказашельства. 

1) Но м изЪ самагв образованнаго Ашшическаго ‘языка, 
довольно по прежиему положен1ю однозначущихЬ 


словЪ перемБна Ф. на {2 отдЬлила собсшвенное ка- 
ждаго значете. Τακο изЪ πόρω, Фасо (πέρω, Φέρω) 
сдблалось (ооо) [βάρος, ед, а изЪ πλύω, Φλύω 


сх ‚ ПРОЛОГОХ. 


атфдимусе, ἀσπάραγος ©} δὲ Κρήτες, τίρος, фут} θέρος, 
ΚΟ) τέρω τὸ Эви, κ. т. № Καὶ οἱ Ἴωνεο δὲ, ὄἄκομα, 
ἀντήλιος, κώτηµαε, οντ) κά θηµαι κο) αυτοὶ οἱ ᾿Αττικὸ 
κολοκύντην κ. т. ^. Хой νά Φοβῶντα Σκυθιαµα. 

` Ἔπετα, ἐὰν Фив Σκυθικοῦ “γένους ὠπόδειζις τὸ тат 
τοῦ  προφερόµενον, ὅσα λοηπὸν Εὐρωπαϊκα и #0 
ἔχουσι 9 εἷς τὴν Ὑγλὼσσών των κατάγονται οὐπὸ тт 
Σκυθίαν», ἢ τοὐλώχρστον ἡμισκυθίζουσν!ί Αλλα (пес 
σθέτουση) 6 Σκύθης τοῦ ᾿Αριστοφάνους προφέρει κ τὰ 
οὐδέτερα λήγοντα ὄχ, εἷς ον ἑλληνικῶς, ολλ) εἰς ον κά’ 
θὼς κο) ©} Ῥῶσσοι, (ὄχι 9 οἱ Σλά/2οι» 11). Αλλά χο 
‚© Λριστοφάνης αὐτὰ µήπως ὃν ἐπρόφερεν Ἑλληνκῶ 
κο Αττικώτατας, ἄλλο, Τοῦτουν αὐτὸ ἐκένο; (σχ, αλ. 
оу» τοῦτον, к.т. Ἆ.λν ΧΦ) ὅμως δὲν Уто Σκύθης. ' Κά ὁ 
“παλαιοὶ τοῦ ᾿Αφιστοφάνους πωτέρες ἐπρόφεραν Зои гда 
πώ οὐδέτερα λήγοντα εἰς обоев у (ὅθεν ἔμεινεν ὁ τύπος εν 





Васко — φώσκω κοὶ Веда — Фери, Лт. иен, 
х.т.^. “ОЭ κ) τὸ Μανεδυνίζστα Σλαβ. 6Ъгу— 
(δέγω, сут? Фрум, Фу, Φεύγω бою(ся) [βόω- 
φόω» сут} Φέξω, Фобь (Φέβω) Φεβέω, κ.τ.λ 
Παρά. κο) та Г εθµαν. Ъагеп, Θλτεπ Φάρειν, (δαρεῖ 
(Βλ. Μέρ. В, №. беремя), я) ἄλλα πάμπολλα. 





ΠΡΕΛΗΟΛΟΡΒΙΒ. οχι 


ем. Тоняне вмЪсшо δἐχόµαι τοβοραση» δέκομαι, | 
υὠτήλιος выфсшо ὠνθήλιος; κώτημαι, вм. κάθηµα;, 
Ашшики κολοκύντη ΒΜΊΟΠΙΟ κολοκυύνθηή, ш это не 
сзишалось ‚ Скиеизмомъ. ЁШромЪ шого если 
т, произносимое вмфсшо 9, есть признан 
Скиескаго происхожден!я, шо и всЪ Европей- 
све народы, ношорые не имъюшь 9, проис- 
ходяшъ опть Скиеовъ, или сушь полу - Ские- 
се! Но Арисшофановъ Скиеъ, присовону- 
паяюшь они, оканчиваепть средн!я имена не 
на 0», по Гречесни, но на ο шакь, нажь Росс!яне 
(раззЪЪ не шажъ и Слаавяне?) Самъ Арисшо- 
фань не произносиль ли по Ашшически и 
Эллинсни ὤλλο, τοῦτο, τοιῦτου ἐκεῶο Ἱ (Вмъсшо 
№, τοῦτον, и проч.) и однано не быль 
Скиеъ, Древн!е предки Арисшофана ‘окан- 
чизали, можешь бышь средн1я имена на. о; 
ошь чего м осшались слова ἄλλο, ἐκένο, м 





В, и βαζω, βάσκω---φάσκω, κ βρέµως--φοέμα, 
| Лаш. ἔγεππο ‚ и проч. Ошкуда м Македоно - Славянск. 
бЪгу — έχω, вмБсшо φέγω, .Φέξγω, φεύγω. 
бою(ся) бош — Φέω, вы5сшо Φόξω, Φοόίω (Φίβω) 
Фо, м πρ. Сличи Ηδπεπ. Ъагеп, (аЪтев — φέρεις, 
βαρεῖῦν (См. Ч. П, сл. беремя), и друма премногзя. 


г“. 


τχη ’ ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 





τῶν ὤλλο» ἐκερο, к.т.^.), хо) ὅμως Ноу γή γενεις 
9 , у 7 
αὐτόχὂονες Αττικού. 


` 
' 


$ м. Αλλὸὼ κο) τοὺς Θρῶκας κο τοὺς Ἕλληνας 
3.0) τὴν Ἑλληνικήν γλὠσσαν σοφοί τινες ἄνδρες κουτηγα- 
ον ἀπὸ τήν Σκυνθίαν α). ‘Ех τούτων μάλιστα «αυμά- 
ζω. τὸν περικλείστατον Σαλμάσιον, τὴν ἔμψυχον τῆς 
πολυμαθείας {ΑιΑλιοθήκην» тах παρεδέχΦη тонет 

, А ` = э\ ' 5» , , 
γνωµην» Я ХО] πρῶτος αυτος την ἔπενοησε В). Πότερα 
г ω ‘ ц м > , , ο - 
ао › συνεῖδε τὴν «προ τῶν Ώγυγου χρόνων υπαςξεν τῶν 
Σκυςῶν, κο) Τούτων ολον τὸ ἔθνος κο) τήν γλῶσσαν ка, 
τενόησεν ἀκριθῶς; ἢ μήπως τοὺς Θρῶκας «κοὴ τοὺς 
δίους Πελασγούς, 

ἽἼνεις Πελωσγοῦ γηγενοῦς παλαίχογος, 

9 3 , » / ` ` ‚ 
ΧΦ/ Τους προσελήηνους Αρκάδας» ΚΟ/ τους αυ 
тост; Αττικούὺς, ΑΦ) τοὺς Ἐτεδέρητας, κο) 
700$ ὤλλους τοὺς ἀρχαιγόνους τῆς Ἑλλάθος. λαοὺς «τοὺς 


ἔγνώρισε τόσον νέους κο χθεσνούς, ὥστε ух Эго 





α) ВЛ. Запцевоп, Негтев бсубсиз. ЕапоЪ. 1814, Χο, Сы 
ОШ, Ве:2], Вера Сгаесвапз. Ἠοιεγά. 1730. 

В) Вл. слаиа. Занпаз}, 4е НеПепвыса. Тлаб4, Ваь 1643, ρατὶ. 
2, р. 368. 


ПРЕДИСЛОВТЕ. . οχπι 


проч. однако они были природные Аш- 
‚Шики. 


$ 18. Впрочемъ н5Ъкошорые ученые изъ 
Θρακίᾶπεα» и Эллиновь и языкь Эллинсюай 
производили изъ Οπηθία 1). Между шано- 
зыми удивляюсь наипаче Сальмазю, одуше-. 
`вдённой ’Бибмошекь ученосши, пакъ онъ 
ποτ ушверждашь шавое мнфи!е, которое, 
‘кажешся, онъ первый выдумаль 4). Зналь 
аи онъ въ шочносши о сущесшвован!и Снизовъ 
_ до Огига, о всемъ ихъ народъ и оязынЪ ихъ} 


_ Неужели Эраюмйцы и славные Пеласги, 


Ἔεις Πελασγοῦ γηγεγοῦς пили! 9070$, 

‚Сыны Ί]ειαοτα древняго земнороднаго, 
ИПроселины (сущесшвовавийе прежде луны). 
' Аркадяне и Автохеоны Ашштики и Эшео- 
‚пришы, и друге древийе народы Эллады по- 
| казались ему новыми и недавними, ΠΙΑ» 


| чо онъ хошЪлъ имъ дашь въ прародишели. 





1) См. Уапезоп, Негтез ЗсуНисив. Σάππρ. 1844, и, Ὁυ]. 
ОШ. Ве), Βε]σα Ὀταεοίδαηδ. КоНега. 1730. 

2) См. Οιαμά. баНпая), де НеИетз0са. Гл. Ва. 1643, раге 
2, р. 368. 


2. (в) 





σχιν ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 


уе τοὺς Φώση προγόνους τοὺς Σκύθας, µήπως дб тать 
θων παλαιῶν ВАЛИ | 
— ζῶσιν ἀκλεεῖς, 
Хой νώνυμοι Τείνωσιν ὀρῴανὸν [ίον; 


Ἐπιφέρει теб ото τῆς γνώμης ζουν στι Προµή. 


" < < 9 гы 
‚гие, ὁ πατήρ τοῦ Δευκαλίωνος ой πάπος τοῦ Ἑλληνο, 


Προσηλω9θη εἷς τὸν Καύκασο. ἑβασίλευε. δὲ κοὶ εἰς τῷ 
Σκυθίαν, кет τὸν Σχολιαστὴν τοῦ ᾽Απολλωνίου. Αλλά 
μήπως ἐκ τούτου ἔπεται #2 ὀνώγκης κο) ὅτι фто Хин 
© Προμηθεύς; Й µήπως δὲν ἠδύνατο [Δωσιλεύων εἰς τῇ 


Ἑρώκην, νὼ [δασιλεύη (ὧν βασίλευσε) κο) εἷς την }ν- 


τονεύουσαν Σκυκίαν ἓν ταυτῶ; δὲν ἐδδωζεν 6 Ам 
ὅτι ὃ Προμηθεὺς ὠπήχθη ναὶ καταδκασθῇ 

ϱχονὸς εἷς Τηλουρὸν доу 

Σκύθην ἐς οἶμον, ὤβατον εἰς ἐρημίαν, 
τουτέστη εἷς χώρων οπωκισμένην τῆς κατοικίας το 
О Προμηθευς, тоуто τὸ ὄχι ὀλιγωτερον ολληγοραῦ 
παρὼ Ἱστορικὸν πρόσωπον, ἔχει ὄνομα Σκυθιηκὀν; хо) ἵτι 
πατήρ Σκυῶν, ἢ Σκύθου πατρὸς, ποῦ Ἰαπετοῦ ὁ ἃ 


πηλὸς τοῦ Προμηθέως α), к ἡ καλἠ δὲ Πωνδόρ 
—— 


3) ϱΟ πηλὸς ὁ Προμηθῆος ($ ὤνθρωπος), Καλλίμαχ. р. 


\ 


—--- =. - - - 


$ 
ПРЕДИСЛОВТЕ. οχν 


Схивовъ, дабы, πο недосташину вЪ древнихь 
οππαχ, | | .. ` 
π ο = ζῶσιν лее 
0] νώνυμοι γεἰνωσιν ὀρῴανοὴ 503. 
не жили въ неизвфсшности, 
иненели бы жизни безъ имени и въ сирошсшвЪ? 
Въ доназашельсшво своего мн%Ън!я онъ при- 


_ водишь шо; чшо Промешей, ошець Девкал!0- 


на и дЪдъ Эллина, былъ пригвожденъ къ 


Кавказу, и, по мнфнио Схолласша Аполлоя, 


царсшвоваль въ Οκμθῖπ. Но ужели изъ шо- 
τὸ непремфнно слфдуешь, чшо Промешей 
быль Скивъ? ‘Уже ли, царсшвуя во Θραπίσ, 
онъ не могь царсшвовашь въ шо же время 
и вь сосЪдсшвенной. Скиеи? Не говоришь 
ли намъ Эсхиль, чшо Промешей былъ ош-. 
зеденъ дли казни 
οχονὸς εἰς τηλουρὸν ππέθον 
ΣκύΦην ἐς οἶμον, ὤβατον εἷς ἐρημίαν, - 
›Въ ошдаленную часшь земли, 
›Въ сшрану Скиескую, въ пустыню 
энепроходимую 9 ` 


шо есшь, въ сшрану ошдаленную опть его. 
жилища? Уже ли имя Промешея, сего лица’ 
не менфе Аллегорическаго, πακ» и Исшори- 
ческаго, есть Скивское? Уже ли быль онъ 
праошець Скиеовъ или сына Όππθα, Тапеша? 
а персшь Промешея 1) и пренрасная Пан-. 





1) Ὁ πηλὲς ὁ Προμηθῆος, шо есть, зеловфкЪ. Каллимаха 
Гимы. 5. 


(8 *) 


СХТ ΠΡΟΛΟΤΟΣ. 


ἐπλάσθησαν ἐξ ἀργίλλεου Σκυθικῆς; κα) αὐτὴ τέλο 


< 


Я γυνή του Ασία (ἐν τῆς ὁποίας ПЭеАоу οἳ παλαιοί µας 
στι παρωνομάσ9)ηή κο) ἡ χώρα я Ασία) @), ᾖἤτο Ха 
αὐτή σκυθὤυσα Σκύθανα, | 


5 
. 


„Кейта πλόκαμὀν τ. ἐσκυθισμένη ζυρῷ; 


# 
, 


--. ᾿ \ 
слои παραδοζολογίαε! "ААА ἀφίνοντες τὰ τω 
ο / ο] Г ,ω < , \ м 
αὖτα πλάσματα τῆς μυθολογίας (τῆς ὅποίας τας в 
ϱω ’ ( 
τιφώσεις τόσο εὐφυῶς σπουδάζει νὰ δαλλάζη © 
` κ. > 
ХЛЕ ся Σαλμασιος) ‚› ἐπαιουμεν τὸν ἄνδρα » συμ 
1 4 = ω ϱω 
дут τὴν µετα τὼν Θρακὼν συγγένεια τὼν Ἑλλήνων, 
' ` ο. σ 
Τοὺς δὲ Σκύθας του Τοὺς τοποφετουμεν, ὅπου τοὺς от" 
‹ ϱ ы < > = > г = \ \ 
σεν ή τῶν καὶ) ἡμῶς τῆς Ἐύρωπης σοφὼν κριτική т 
` ’ , ς ` 2 \ \ 
τας Ύλωσσας Ππαρατηρησις ( ὁδηγουμένη Хоу απο τη 
\ 2 ι > 
ἱστορικὴν ἀρχαιολογίαν)», διορίσασω τούτους ἔθνος та 
/ | ` ο 
τωώπωσιν ἑτερογενὲς «κο ἀσύμφυλον πρὸς ' τοὺς @ехиж 
. ` . σ > ω 
ο τους Ἓλληνας. Ἐπανοὺμεν δὲ хо) τὸν Γαάλλον Δε. 
(2 ,. © я. . ” ‚ . . ο со & 
гоу, οστις ἄριστα παρετήρήσεν», "οτι οἱ Έλληνες 0 
3ρ αι э 7 234» 9 ω 
εἶναι τέκνω Αἰγυπτου, 010” ἦλθον ἐκ τῆς Φοινίκης, и 


, | 
“ώς те ἐνόμισαν, οὐδ ἥτον И Ἑλλὰς ακατοίκητο, 





τ) Ἡρόδ А, 45. 





—— о --- - 


ПРЕДИСЛОВИЕ, СХУЦ 


дора образовалась изъ бфлой Скиеской гли- 
ны, равно накь и жена его Азия 1), ошь. 
имени воей, ΚΕΠ» полагали древн!е, получила 
свое назван!е часшь земли Аз1я, была Скиеднна? 


„Кейта πλόκωμ όν т ἐσκνςισμένη ζυρῶς 


Каве парадоксы! Но осшавляя шановыя 
зыдумки Миеологи (кошорой прощиворьч!я 
сшоль осшроумно сшараешся согласишь слав- 
ный Салмаз!й ), мы почишаемъ его за шо, чшо и 
онъ прим шилъ сродсшво Эллиновъ съ@ранй- 

‹ Зами; Скиеовъ же его, канъ народъ совершен- 
но отличный и несоплеменный ни съ @ра- 
| яйцами, ни съ Эллинами, помфщаемъ шамъ, 
ТАБ πχ], посшавило кришическое из зслЪдован!е 
_ ЯЗыковъ, сдфланное . современными намъ уче- 
ными Европы ‚ руководимое и Исшори- 
ческою Археолойею. Заслуживавшь похва- 
лу и Французскй Исшорикь Левевъ, кошорый 
весьма хорошо замъшиль, чшо Эллины не 
сушь сыны’ Египша, и не приходили :въ Зл- 
ааду изъ Финиви, какъ нкошорые думали, 
и чшо Эдлада не была безъь жишелей, когда 





4). Ирод. ΣΥ, 45.  -- . 





СХУЩ ПРОЛОГО$. 


ὅταν ἦλθεν εἰς αὐτὴν ὁ Κάδμος μὲ τὸν Αλφάβητόν του 
(καθως οὐδ ἡ Ῥωσσία κο) п Μοραβία ἤσαν ἔρημο, 
ῥχαν, ὡς ὤλλος Κάδμος, в Κύριλλος µετέφερεν εἷς ταύτας 
те χώρας τὸ γῤάμμωτω). “Ау 88 ἡ Ἑλληνικὴ γλῶσσα 
ἔχει καὶ τας λέξεις Φωνικικὰς, ἔχει κο) Я Φουικικὴ 
ὤλλας бт; Ἑλληνικῆς. Τοιαῦτα Фот συμφωνίας в 
µάτων δώζονται ες ὅλας τὰς γλώσσας τοῦ κόσμου 
λείψανα τῆς Πρωτοπλάστου γλωσσης ἐκείνης, коде 
Φροεπομεν, τὸ ὁποιό οὐδεμία γλῶσσω δὲν δύναται вам 
θίως νὰ τῶ окнотот9 ὡς ἴδιον κτὴµάώ της. Пессдк 
Κο) τὴν мет των Φομίκων συχνἠν τῶν Ἑλλήνων ἐν τῇ 
Ασία κο) ἐν Δἰγύπτῳ тру, ἥτις ἠδύνωτο усё µετα- 
био #5 ἑκατέρους πολλὰς τῶν ἑτέρων Φωνας. "Αλλὰ 
δὲν ἐπαινοῦμεν Ко τήν σπουδ]ν τοῦ Λεβεκίου μὲ ση: 
ὁποίαν ἠγωνίσθη νὰ ὠποδείζη ХО] τοὺς Ἕλληνας κ 
τοὺς. Λατίνους «ὠπογόνους Σλαόνων. Δὲν σμικρυνεται 
βέβαιρι ἡ δόξω τοῦ Ἑλληνικοῦ ὀνόματος, ἂν οἳ Ἕλληνες 
Φανῶσι Σλα[δογενεῖς, καθὼς οὐὸδ ἡ τῶν κλεωνύµων Σλα- 
Αόνων, ἂν ὠποδειχθῶσιν Ἑλλήνων ἀπόγονοι, «Аа томам 
ται περιπλονα) Δωστρέφουσι τήν оля. “Ужаса 
τῷ буть μεγίστη ἡ συγγένεια τῆς Σλα(2ονικῆς πους τῷ 
Ἑλληνικὴν οι) Δατηνκήν» ἀλλ αὗτωι δὲν δύνανται ρα 


р ἔχωσιν ἄλλην σχέσιν πρὸς τὴν Σλαβονικὴνι Яма ἂν 





м 


ПРЕДИСЛОВТЕ. ΟΧΙΧ 


пришель Кадмъ съ своимъ алфавишомъ, шакъ 
накь Росс]я и Моравя не были пусшынями, 
когда Иириллъ, какъ новый Кадмъ, принесъ 
письмена въ си сшраны. Если въ Греческомъ 
язынЪ находишся нЪфсколько словъ почишае- 


® ϱ 


ΜΗΧ. Финивыйскими: шо и въ Финивискомъ 


_явыкь есшь слова, произходяпия опть Греческа-_ 


го. Таковыя сходсшва сохраняюшся во всфхъ 


_азынахь м!ра, и сущь осшашки первобышнаго 
языка, как мы сказали; ни одинъ языкь не 


можешь себЪ присвоишь ихъ, ΠΒ» свою 006- 
сшвенносшь; должно присовокупишь шакже и 
шо, ππο Греки часшо имЪлисношен!я съФини- 
клнами въ Ази и Египт%; ошъ чего. могли 
йругь другу передашь много реченй. Ноя не 


_хвалю ревносши, съ кошорою Левекъ сшарал- 


ся доказашь, чшо Греки и Лашиняне сушь 


‚ пошомни Славянъ. Безъ сомнЪн!1я, не умень- 


шаешся слава Греческаго имени, если ока- 
жешся, чито Греки произходяшъ опть Славянъ, 
шакъ какь и не унижаешся слава знамени- 
шыхъ Славянъ, если доказано будешь, что они 
пошомки Грековъ: но шаковыя запушанно- 
сши защемняюшт исшину. Правда. Грече- 
ск и «Ἰαπιπποπίᾶ языки имфюшь большое 
сходсшна со Славянскимъ; но не уже ли они 


- 





οχχ ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 


γατέρων πρὸς μητέρας ® ᾿Ἔπβεπεν Όµως πρῶτον ὁ χύ 
θιος Лён у καν υπογρώψη Φιλολογικῶς ταύτης 
τοὺς μητεικοὺς χαρακτῆρας 0) τῶν πβεσιδείων της τῷ 
| γνωρίσματα. “Ау εἰς τὴν Σλαβονικὴν. σωζόνται θέματα 
λέξεων, κοινῶν ΚΟ πρὸς τὴν Ἑλληνικὴν, ἀσχαιοπιή ΧΦ] 
ἀκατέργαστω ХО) ἑπομένως ὠρχεγένου γλώὠσσης δείγµα- 
τα», ἔπρεπεν о Λεδέκιος ух μῶς отод ‚ ὅτι тата 
то био Эфиотое ду ἦσαν τὸ αὐτώ κο) εἷς την ἀρχὲ- 


Тото хо) εἰσέτι αδιάπλαστον Ἑλληνικὴν γλῶσσαν, ἃ 





.&) Πολλα πιθανώτερω Παρ τὸν Λεβέκιο ἔκρινεν о 
. συμπολίτης του Φρερέτος (δις Ропеше ἆες ргеше“ 
Вабап($ 4е 1а Сгеёсе. 7) ὀνομάσας τήν τῶν Гетоу χ9] 
Θρακών γλῶσσαν μητέρα τῆς Ἑλληνικῆς «κο Σλᾶ- 
βονικῆς. Ейтомеу ονωτέρω ὅτι οἱ Τέται ἦσαν Θ64: 
κες, 05 κο) οἳ Ἰλλυριοὶ), Θρωκῶν αδελφοί: Алия 

δὲ κατώ τὸν Ἡρόδοτον (А, 196) ἦσαν κο) ο περ 

τὸν ᾿Αδείαν Βενετοὶ, κο) ἀθελφοὶ μὲ τοὺς τῆς Βαλ 
τικῆς Θαλάσσης Βενέτας Я Σλά(θονας (ВЛ. Мавпег 
Γεωγραφ. ©, ам, σελ. 25) я & ὁμοιότης πολλῶ 
Γετικων ὀνομάτων κο ἐθίμων πρὸς τὰ Σλαβοικά 
κάµνει σπι)ανωτάτην τὴν γνωμην τῶν, ὅτι οἱ © 
κικοὶ οὗτοι Βενετοὶ кой Γέται ко) Ἰλλυριοὶ κο τά 
γούτών συγγενῇ Филе ἤσαν οἱ πρόγονοι τῶν увол 

όων Σλα({2ενικῶν .ἐθγὼν (βλ. θαίίοχεε, Оьчив. ап рори. 


λ 


ПРЕДИСЛОВТЕ, ΟΧΧΙ 


- 
в, нему не могушл, имфшь другаго ошноше- 
ня, кром шого, кошорое находишся ‘между 
сынами и ошцемъь 1)? Шри шомъ прежде 
всего надлежало Г. Левеку предсшавить ош- 
цовси1я свойсшва и признаки сшаршинсшва се- 


τὸ языка. Если въ Славяискомъ языкЪ сохра- 


* РА 


няюшся основан1я реченнй общихъь ο, Эл- 


линскимъ, первоначальныя, передфланныя м. 


слфдовательно первороднаго языва доназа- 
шедьсшва: шо „Левеку надлежало бы дока- 
48118, πιο си коренныя Основан1я ые были 





1) Гораздо правдоподобие Левека диль ФререшЪ (εις 
Роге 4ез ргешцегз ВаБИзиёз де }а Сгёсе, 7), называя 
языкЪ ГеповЪ и @раюмйцевь ошцемЪ Греческаго и 
Славянскаго. Гешы, какЪ я сказал выше, были 
Орак:йцы ‚ шакЪ какЪ и Иллирйцы, единоплеменные 
@ракйцамЪ. Иллнр:йцы были, по сказанию Иродоша, 
и Адрлатическе Венешы , и единоплеменны СЪ Ве- 
нешами или Славянами Балпййскаго моря. (См. 
ἩΜαππετί, Сеорг. 1Х, Г. сшр. 25). Сходство же. мно- 
гихЪ ГешскихЪ именЪ и обычаевь со Славянскими 
дБлаетЪ болБе вБрояшнымЪ шо мнфийе, что с1и @рг- 
жйсюе Венешы, Гешы, Иллирйцы и другя сродныя 
имЪ покол5н:я были предками `новзйшихЪ Славян- 


скихЪ народовЬ (См, СаНегег, Ὀϊδφιήθ. ап рорш. ΒΙΑΝΟΓ. 


—.. 4 = -Ἂ-.- 





| | _ 


οχχα ΠΡΟΛΟΓΟΣ, 


πῶν ὁποίων ἑμορφωθησαν ἔπειτα διὼ κανονικοῦ σχηµα. 
τισμοῦ αἱ λέξεις τῶν γραφικῶν διαλέκτων τῆς Ἑλλάδος 
Ἐύρηκεν вех ὁ σοφὸς Γαλάτης ἐν τούτοις τοῖς έμασι ποιά 
τα στοιχεία Φωνῶν μὲ Σλα(δονικἠν σφραγίδα тетути- 
µένων, τὰ ὅποῖα диува утес οἳ Ἕλληνες, ὡς πρωτοπαγεῦ 
στήµονας, συνεζύφανων κο διήρθρωσσαν τὰς πρώτας λέζες 
πῶν διαλέκτων αὐτῶν) ἡπὼς ἄλλως διέκρινε τῆς ео 
ταύτης γλὠσσης τὴν πρωτότυπον µορφή»; τοῦτο προηγουμθως 
ὃ γλωσσογράφος ἔχρεωστει уф σαφηνίση, ди να поли 


г 





ЗЛауог. οπἱρίποπι & Ὠαοί Сейзаие Псеаё герейете? п 
Сотшт. Βοοῖοί. Сойтв.)` κο 06965 ἄρα ωὠνέμασε τοῦ 
Σλώβους Γέτας ὁ Βυζαντινὸς Ἱστορικὸς Феофила. 
κτος λέγων, κατὰ Σκλαηνῶν, ἥτοι Γετῶν Τέτω 
‘уфе τὸ παλαιὸν ἐκωλοῦντο”. καὶ, «τὸ δὲ Γετικο 
ταυτὸν д’ εἶπεν αἱ τῶν Σκλα[θήνων ὠγέλαι κ. τ.λ. 
(Θεοφ. 5,4.). Ὁ δὲ κλεινὸς Μαλτέβρουνος οὐποδερωνο 
κοὴ ἐξ ἀρχαίων Γεωγραφικῶν ὀνομάτων, οτι ἔκπαλαι 
Σλαθονικὸν ἔνθνος (τοὺς ὁποίους ὀνομαζει Πρωτοσλά, 
ους), ἔκατοίκει περὶ τον Ἔθρρον, κο Στρυμόνα, κ 
φὸν Σάδαν › ко] Δραῦον » τόσον µόνον διωφέρον τῶν 
(Φοβδειοτέρων Σλα(ὀόνωγ, Όσον διέφερον τῶν ‘ЕЛА 
ο Πελασγο. Τούτων 9 τῶν Ποωτοσλωβθόῳν ἤ 
γλώσσα ἦτο συγγενής τῆς Θρακικῆς (Г εωγραφ. 
Те. $, σελ. 235 — 40). 





ПРЕДИСЛОВТЕ. сххШ 


‘од и πιο же и въ первообразномъ и ‘еще 
не передфланномъ Эллинскомъ язынь, изъ 
поих» образовались по шомъ правильнымъ 
‘образованйемъ речен1я письменныхъ наръчай 
Эллинскихъ. Нашелъь ли ученый Французь 
зъ сихъ основан1яхъ каюя нибудь сшихи 
Звуковъ , запечашаЪиныхь Славянскою пе- 
чащью, ком заняли Эллины у Славянъ, и накъ 
Фы основу вошкали и всшавили зъ первыя 
'речен!я своихъ даленшовъ! или ΠΕ» нибудь 


иначе замфщилъ онъ первообразный видъ се- 


! 


οτβίπεπα а Ὠαοῖδ Сейзаце Йсеаё герееге? ш Сошщ. — 
Зос1её. Со 8.). И Визанпийсюяй Исшорикь Θεοφα- 
лакшЪ правильно СлавянЪ назвалЪ Гешами, 0 Славл- 
нахо или Гетахо“°; ибо они вЪ древности назывались 
Гешами. Также: „›Гешское, или чшо шо же, Славянское ` 
племя‹‹ (@еоф. УТ, 4). МальшебрунЪ же доказываетЪ | 
и древними Географическими иазванями, чшо издревле 
Славянское племя, кошорое называешф онЪ Прошо- 
славами ‚ населяло берега Гебра и Сптримона, Савы и 
Дравы и столько ошличалось ошЪ СБверныхЪ Сла- 
зянЪ , сколько Пеласги ошЪ ЭллиновЪ. ЯзыкЬ сихЬ 
ПрошославовЪ былЪ сходен сЪ ФракйскимЪ. Геогр. 
Ч. УБ стр. 335 — 40. 





№ 


9.4 ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 


/ . ` 

то ἔπειτα νὰ παραστήση τήν ХЛееотиту того Ват 
/ > =“ 

Φεὼν καὶ μητέρα ТиЭоу ”Ежеете προσέτι νὰ μᾶς 

` ο. \ 

ὠποδείζη κο) Ἱστορκῶς τους Σλώβονως Φυτοσπύρως 
γενάρχας τῶν παλαιφώτων Πελασγὼν хо. Θρακῶ 
э/ ' 8 Г ` \ и . }λὃο . 
Έπρεπε. τέλος уф στησή ΧΦ/ την πρωτηήν αυτων κατω 
ο, 9 1 ο 3 ‹ 

ἂν, 750 ποτε ἄρα то πρῶτον οἰκήσαντες ἐγέννησαν хЯ 
9 / м у - э 4 э Г ` 
ἐξαπέστειλαν τισαῦτα σµήνη «γενῶν εἷς τὴν ᾿Ασίαν κ 

‹ с у `Ээ = 
Την Ἑλλάδα κο) Ἰταλίαν κο) παντοὺ, ὅπου Φαίνοντὼ 
κατοικηµένα ἐξ ἀρχῆς ἕθνη Θρωκικὼ хо Πελασγικά 
А я ο φ , ` 
д. ὦν ταῦτα ἤσαν αὐτόχρημω αὐτώ το Σλαβοιν 
| 8 — ο 

ἔπρεπε κο νὰ ἱστορήση, тоюу ἤτο τούτων τὸ ἀσχαιπε 
ес, ΚΟ) πῶς ποτε ὠνομάσ9ησαν κατώ χώρας μὲ супа. 


πα τόσον διαφορα, Κο τίς ἥτον 2$ ἀρχῆς ἡ καὶ)ολικἠ ὅλου 










γοῦ ἔθνους Ππροσηγορία ᾿Αλλ 6 σοφὺς Λεέκιος, м 
μή λέγη, Φαΐνετας, ὅτι καταφεύγει #5 τὴν уорюдейи 
παμμήτορα κοὴ παμφορωτώτην ἑστίαν τοῦ ὤνορωπήνν 
γένους, τὴν Πολύκροτον Σκυ»ίαν, κθὴ ἐξ αὐτῆς ὁμοῦ μὲ 
‚ πὸν Σαλμάσιν κατώγει κο) τοὺς Σλάβονας» κο τοῦ 
Фейх, Χο) τοὺς Πελασγους.. Τω δὲ Θρωκηιὼ μυστήρια 
καὶ τά ἔργια τῶν Βακχῶν κο Κουρήτων᾽ (κου δώ т 
σχ, 234 τῶν Καβείρωνι)», τὼ παράγει πρῶτον ἀπὸ τον 
γυμνοσοφιστὰς τῆς Ἰνδίας, τοὺς Σαµαναίους, (τῶν οπο 
те ἔθιμα κο) δόγµατω ἔπρεπεν ἐζ ἀνώγκης у дить 


{ 





ы 


| поселен1е, ΤΠ. е. гдЪ они съ начала основались и 


`ПРЕДИСЛОВТЕ. . οχνν 


го первороднаго языка ? Надлежоло пи- 
сашелю Ο языкахъ прежде объяснишь эшо, 
дабы въ сосшоян!и бышь ему по шомъ Сла- 
вянсый языкъ предсшавишь старфйшею боги- 
чею и матерью` Тиевисою (на Греч. язык\ γλὠσσα, 
языкб, рода женскаго). Надлежало наконецъь 
доказать исшорически ‚ чшо Славяне были 
родоначальники древнихь Фравйцевъ и Пе- 
дасговь; надлежало означить и первое ихъ 


ошкол выслали столько колон1й въ Азню, Грё- 
цю, Ишал1ю и вездЪ, гдЪ являюшся съ начала. 
поселен1я народовьъ Фравйскихъ и .Пелас- 
ΙΕΡΕΣ; или, если эшо были самые Славяне, 
шо надлежало показашь, опть чего они ΗΣ- 


когда назывались сшоль различными имена- 


_ми, и какое имя сначала было общее всему 


народу. Но ученый Левекъ, хошя сего’ и не 


‚говорипть, кажешся, прибЪгаешь къ мнимому 


общему и первоначальному корию человфче- 


‚ скаго рода; къ Скиеи, и изъ нее, вмьсшЪ 


съ Садмаз1емъ, производишьъ и Славянъ и Фра- 


мицевъ. Фракйск!я же шаинстшва и орги Ку- 
ришовъ и Ванханшовъ (для чего же и не КЖави- 
ровъ?) производишь онъ съ начала ΟΠΠ. Инд\й- 
скихъ Гимнософисшовъ, Саманеевъ, коихъ уче- 





СХХУ1 ПРОЛОГОЗФ. 


σθῶσιν οἱ τέσον ὤγονον κ) στεῖραν Φαντασίων ἔχοντη 
Ἕλληνες πρὸς µόρφωσι τῆς φρησκείας των 11) α): κ 
ταῦτα ὅμως ῄπρότετον. τὼ κατάναγκαάζει уф περιοθεύσωσι 
τὴν Κασπιαν Ко) τὸν Βόλγαν хо] τὸ [ὀόῤῥεια той Па 
του, ὥστε προϊόντα εὐτώκτως Хо πανηγυρικῶς ὁμοῦ μὲ 
αὐτὰς τας Ῥένδεις κ) αὐτὼς τὰς Κοτυττοὺς κΦ) τὸ 
κορυ(δαντιῶντο σῆς Κυβέλης ое » νά καταντήσωσι ТЕ 
Ἆος κθὴ αὐτὸ де τὼν Σλωαβθόνων εἰς τοὺς ἐγγόνους ти 
Θρῶκας! — `ОМусу ато τὸ σύστημα τοῦ Λεβεκίη 
διαφέρει τὸ τοῦ Ὀρ[θίνου, ὅστις ἐφιλοτιμήθη να οἶ νου 





α) О} Σαμάναῖοι, οἱ κο Βουδδιστα), Чудо} τινες αἱρετ. 
хо}, εἶναι σύστηµα πολὺ νεώτερον ΚΟ) ὄχι τῶν ἂρ 
χαΐων αἶωνων» ὡς ἐνόμισαν трея. [Αλέπε τας он 
νας του σοφου "АДЕА. Ῥεμουσώτου ( Εεπιτςα:), я 
пигодисноп & ГАЧав Е{Ъпортарв. раг. па. Ва, р. 152 εἰο 
Ἔπειτα ποία ὁμοιότης τῶν Βακχικῶν κο) Φρυγικὸ 
ὀργίων (κατὼ τὴν παρὼ τοῖς Ἕλλησι ποηταῖς λαμ. 
πρὰν αὐτῶν ὑπογραφην), πρὸς τὼ τωριοῦ (βαρβα- 
θώτατα ἕθιμα τῶν Βουδδστῶων, καθὼς το ζωγρα- 
Φίζουσιν οἱ νεώτεροι; Αλλὰ κάν δη, ὅτι τῆς Ἑλ- 
᾿ληνικῆς μυθολογίας τὼ μυστήρια εἶχον τῷ ὤτι 
хот µέρος ὁμοιότητώ τα πρὸς τὸ τῶν ἀρχαίω 
Ἰνδῶν (ВЛ. τὸ πολυµαθὲς σύγγραμμα τοῦ Καρόλον 
Βίάες, „@е УогВаЦе Ἑιτορᾶίφομας УбЩЖегрезоысмМел ог’ 





| ПРЕДИСЛОВТЕ. СХХУП 

πίθ и обряды πο необходимосши приняли по- 
шомъ Эллины, имъюш!е сухую и безплодную 
фаншаз!ю, для образован1я своей религ!!! г), _ 
Не смошря на с1е› онъ сперва засшавляешь ихъ 
обходишь Жасшйское море, перенлышь Волгу 
и СЪверные берега Чернаго моря, дабы вмЪ- 
сти съ самыми Вендами и съ Ношишшами 
и съ хоромъ Жориваншовь Цибелы шорже- 
сшвенно дойши посредсшвомъ Славянъ до 
Эражмянъ, ихьъ пошомковъ! Ошь сисшемы 
Левека немного различесшвуешь и сисшема 
Орвина, кошорый сшарался Скиеовъ и боль- 





Ἱ = 


4) Саманеи и Вуддисты Индйске составляютЪ секту ре- 
лиги нов5йшихЪ времен, а не древнюю, какЪ полагали 
ибкошорые. См. изыскав:я Г. Авеля Ремюзаша (Ве- 
тлзаё) и ГоигодисНоп А ’АЧав ЕблповтарН. раг па. Ва!Ы. 
р. 152, и проч. Какое сходсшво между Вакхическими 
и Фригйскими орями (коихЪ зеликолБиныя описа- 
н1я находимЪ 5) ГреческихЪ СшихошворцахЪ) сЪ вар- 
варскими обрядами БуддисшовЪ, πας» из описыва- 
τοῦ иовёйш!е пушешественники? Но если поло- 
жишь , чшо таинсшва Эллинскаго басносломя дЬй- 
сшвительно имБли н5которое сходсшво СЪ таин- 
сшвами древнихЪ ИндЬйцевь (см. ученое сочии. Карла 
Е\щег, ‚,4ю УогваИе Еигорзснег УбКегрезсью еп уог 


СХХУШ ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 








εἰς τὸ Σλαβονικὸν ἔθνος κθ) τοὺς Σκύθας, Ко το 
φλείστους τῆς ᾿Λσίας λαού ‘04 Βαϊλλῦς . (Вау 
κατήγαγε κο ὅλον τὸ ἀνθρώπινον γένος ὠπὸ τα βοῤῥες 
πωατα τοῦ πόλου, ὠποδεικνύων τοὺς γηγενεῖο, Ῥορεώδας, 
Кой τούτων μὲν ταῦτο. | 

6,9. Ἡμεῖ 4, προτιμῶντες τὰς λογικωτέρε] 


παρατηρήσεις τῶν νεωτέρων εωρῶν τῆς συγγενείας τι 


, 













γλωσσῶν καὶ ἐθνῶν, νομµίζοµεν τοὺς παλαιοὺς 
αθελφοὺς τῶν Ἐνετῶν κο) Ἰλλυριῶν καὶ Γετῶν хо) т 
ἄλλων Θρακῶν κοὶ Πελασγῶν δια τὴν ἄκραν συγγὲνε 





Πεγοάοίμθ ит дет Кацказив ес. Вейт, 1820, ш— 83) 
а , νε, , μα 
κο ὅτι ταύτην τὴν ὁμοιότήτα παέλαβθον οἱ 
νεο ἐκ τῶν Ἰνδῶν κατὼ παράδοσν» ἡ κατὰ µὲ 
тт µίµησις εἶνωι σμικρὰ κ μηδὲ τὸ тоя 
͵ μ у ο 4 = 
µοριον ως «προς ты Όργιω τῆς Ἑλληνικῆς ϐ1 
η τος ης πλ, ἡ . 
σκείας, ἥτις ἐγεννήθη εἷς τὸν Ὄλυμπον κο 
Θράκην κα) τὼς πεδιάδας τῆς Θετταλίας «κφ τι 
ἄλλας Ἑλλαδικὼς χώρας, ὅπου παριστώνονται 
καθ Ἕλληνας Θεογονίας αἱ σκην. Αἱ Ἑλληναι 
Μοῦσαι ии ἰθαγεεε, Ὀλυμπιάδεο, Πιερίδοὴ 
κοῦραι Διὸς Ὀλυμπίου, Πελασγικοῦ, Δωδωναίου, αἵι 
τινες διὰ τῆς Ἱερᾶς ποιήσεως καὶ τῶν 9ρήσκευτικῶή 
τελετῶν ἤρχισαν τὸ πρῶτον νὰ ἡμερόνωσι. το Ἰνή 


τα Ἑλληνικά. 


_ ПРЕДИСЛОВ1Е οχχιχ 


шую часшь народом, Ай ошнесшя въ но- 
моьнйю Слазлнскому, а’ Бальй (Вау) α 
весь родъ `человьчесюй производилъь ΟΠ СЪ- 
вврныхъ сшранъ полюса, доказывая, чо 80} 
земноредныеё пройзошли онтъ Ώλβερα. . Вот 
мньн!я сихъ ученыхль людей. 


$ 19. Но мы, предночиптая разумнЪй ше 
прам\чанйя новъйшихъ наблюдамтедлей срод- 
сшва`изынойъь ий народбвь, полагаем чшо 
древн!е Славяне были тдинонлеменим Эне- 
чаи», Иллир!йцамъ, Гетамь и друтимъ Фра- 
®мыцамт, м Пеласгаму, по причинь великаго 


С 
—ы=ы„— 


Ηετοάοῖαν ота @т. Кацказиз её. :Βεήιη, 1520, ἵπν-- 25, 
и что се οχεβοπιΌ Эллины получидй πο преданию, 
ошЪ Индьйцевь: ню Се вЪ ибкопторой части Που 
дражане не важно и вовсе ие шо, какЪ подражанге 
орняыЪ Элхинскаго’ богослужении. у которое роди- 
Хось ща ОлимпЪ , во @рак, вЪ ЭессамйскихЪ по- 
зяхЪ и другахЪ ЗалийскаухЪ странахЪ, уд предсттав- 
аяюшся сцены ЯЭллиискаго богослужени. Эллинскя 
Музы суть шуземныя , Олимпзады , ГНериды > дщерв 
Зевса ОлимтЁйскаго, Пеласгическаго, Додонскаго, ком | 

_ священною поязею и богослужении сперва иачалы 
укрещашь Вллинске правы. 


(9) 


% 
7%; 
κου) 


ενας ‚ ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 


Σλα/δονικῆς γλάσσηρ тес; ть Θρα κοπελασγικήν ε) | 


ρ # 9 - ο» ` - 
τούτους теля ἅπαντας δυγγενρεῖς Τερµονων κα τω 


ἄλλων τῶν ἐπὶ τῆς Ευρώπης хо) τῆς Ασίας κατά Ὑλών 


σας (Πλησιαζέντων λαῶν В). Ποα τις εἶναι еже 


‘ р” ο, ο. \ 4 \ ο. |) 
и σχέσις τῶν Ασιανὼν ἐννῶν тест τα παλαια τῆς Ευρω- 


жит, δὲν гус καταφανές, . Ἡ κοὐµικὴ ἱστορίον χανετω 





.) 


в) ) 


“От $ τα роте τόπους Зла оли έθνη тофу 


πεοσλαμβάνοντα κατ ἔπιν θάτησιν κά ἔλλα тив 
ὑτερόφυλα Увы (т той хате илжесу συνετήκοτ: 
ИС δννανεµίγν ντο με т Σλά/δονας χανεντα т 
аЭиксу των’ Ὕγνωρισµαν τὴν γλὠσσαν των, Ха μετα" 
λαμ/θάνοντα τήν τῶν νικητων των), ὡπόδειζιω ри 
κο) ὤλλα τῆς νεωτέρας ἱστορίας οὕτως ὑπερισχν. 
омуте κο) πληθυνθέντα ἔθνη, κ) αυτὸ д} τὸ απ’ 
тс Ἕλληνος ἰδίως ἐνομασθὲν Ἑλληνικὸν „сжее ἄπο 
„ЗОН ὧπὸ τοῦ Πελασγωκοῦ, Фу ἀδθενὲεν ото бр 
μχροῦ Το τήν ἀρχῆν ὁρμεώμενονν αὐδητωι εἰς πλὰ 
ος τῶν ВЭугыу πολλῶν, μαλιστα προσκεχωρηκ:: 
ννἔων αυτὼ καὶ ἄλλων ὀθνέωνν κ.τ.λ. (Ἠρεδ. А, 58). 
АХЛ χο) αὐτὸς τέλος 6 Λεββέκιος παλινωδίαν т 
συμφωνεί αλλαχοῦ μετώ του Εὐύνου (Неупе), ὅτι τὰ 


νέσσαρα ἔθνη Ἕλληνες хо) Σλάβονες хо) Лота 


‚ 9 А \ $ νου 3 

ές) Γερμανοί εἰς τήν Ἅρωτην αυτῶν αρχήν ἦσαν Яь 
Ὀωνώτατα ἔώνος ги. ВА. ха ВиЦеНа 4ез $с1е10е%, 
Фо чи. апечий, οί. Мо. 12, Песетаьге, 4825. 


( 


| 


ПРЕДИСЛОВ1Е. ххх 


сходства Славянскаго языка съ Франо-Пелаз- 
писвимъ 1); всь οἷκ поволфыя почишаемъ 
сродными сз» Германцами и прочими Хвро- 
‘пейскими и Αθίαπιοπανα мародами, сближаю- 
щимиси между. собою πο язынамъ ихъ 2). 
Не изв\стио въ точносши, какое находишся 
оитнотен1е между Азитсвими и древними 
|Керопейскими пародами. Всем!риая Исшо- 
‘рая птеряешся 31. непроницаемомъ мрашь ие- 





#) Чилю Ολββαποκίο народы 3 разныхЪ ымЪстахЪ раёь 
пространились, привимая ВЪ свой сосшавЪ завоева- 
вземЪ разноплеменные народы, копюрые соврещенемь 
смъшизалась в ясчезаля вЪ СлавяяскомЪ, теряя πα» 
|редное отличительное свойство языка, я прийимая` 
пзыжЬ побфдителей, иго доказывается примфрамя но- 
эБайшияхЪ въ Исшорам народозЪ, кои усилились м рас- 
прострайились пакимЪ же образомЪ, да и самое пле- 
мя Эллинское, собственно оф Эллина получившее 
<вов ваяменованёе, по словам Иродоша {, 58, . м 
прот. Ово, бывЪ сначала слабое м малое, возрасло 

- ирисоединешемЪ кЪ ыему другихЬь племейЪ. . | 
#) Но ин самЪ Левекь нахонецщь иЪгдЬ согласно < Гей- 
момЪ говоришЪ, чию чешыре народа: Эллины, Славя- 
не, Римляне и НБицы ‚, весьма вУроятио, были вЪ 
мачалЪ своемь ΟΛΒΗΝΌ народомЪ. См. и ВиЦеца 4ее 
Зоерсев, Ἀϊδοειαα, αηὶα 6, ес. Мо, 18, ПесеюмЬге, 1885. 


(ο *) 





схххи ΠΡΟΔΟΓΟΣ. 
. ο. › у 
25 τὸ «χάος τῆς ογνωσίας τῶν αρχαίων αἰωνων. δε 
ε , \ - 
ᾧκαιότατα ἐπέγραψεν ὁ Πλούταρχος 2х0 εἷς τα τῆς 
ἱστορίας ὃριν тиу ἐπιγραφὴν, τήν οποίαν ἐσυνείθιζαν в 
у ` ὁ / 9 ц \ 
φερὀγονο µας να ἐπιγραφωσι εἰ Τους γεώγραφικος 
. 2 
\ ь ) м 
πίνακας, διὰ γα σηµάνωσι τοὺς ἐπέκεια τῶν γνστ 
α . . / у . 4 λ 9 φ - 
ορίων ογνωστους Ἱοπους те д’ ἐπέκειναι Эти 


ὤνυδρορ,. Πότε μετέβησαν τα Ἑὐρωπαῖκὸ ἔθνη ἐ 


τῆς Ασίας οἷς τὴν Εὐρώπην' Пой ἐλαλήθη то πρώτο 


й λῶσσα, τῆς οποίας Φαίνοντᾶι κλῶνες συγγενεῖς ἡ Фе | 


ν эм у κ, ` 
κοπελασγική › Хо Юов ἡ Ἑλληνικὴήν ход Λατινική, χαὶ 
Σλαβο»ικ, καὶ Γ ερµανκὴ, χο Κελτικἡ, ход Ἰνδικὴ, κο! Мид» 

` \ д ъ 9 ο. 7 ` ϱω [ 
κ µετα τῆς αςχαίας Περσικῆς Поте κο) то деж Это 
от’ αλλήλων τὰ λαλοῦντα Ταύτας αρχικὰ ἔθτη κ 
фа ν ὠφήσω т ὤλλα, Πότε κο πεῦ διεκρ)ησαν κα 
Σλείθονες сто Τους Θρᾶνας α), εἶναι ὀιτήμανα дуг. 
Ψύλ)τα δα τῆς παλαιῶν ἱστορίας τὴν ὤγνονσν. 


ο. лы 





{ 5) Ὁ ἱστορισγρεέθοὲ της Ῥωσδίας Καδαμιζηνος уже 
τει ἔτι τὰ δύω ταῦτα ἔθνη деко мос απο τῶ 
Κασπίων συλῶν, καταλα[θέντεν οἳ μὲν το устеють 
0 τοῦ Πόντου, οἳ Фейх” © δὲ Σλάβονες το [её 
ῥειότερα. Ἡ ὑπέθεσις δὲν εἶναι отек” ἀλλὰ τό 
δύναται νὰ τὴν (εβαιωσης τὸ σπιανώτατονν ὡς ἐν 
ту; συγγεείας τῶν γλωσσῶν хо) τῆς γεωγροκρικ 


= < 








ПРЕДИСЛОВ1Е. схххиз 


®Ъден:я древнихь ΑΚΟΗ»: Ἡ по шому  Плу- 
тархъь весьма справедливо означиль исшо- 
ричесюе предЪфлы шахою надписью, кошорую 
обыкновенно древне наши землеописашели 
надписывали на своихъ Географическихь 
каблицахь, для означен1я дальныйшихь пре- 
дЪловъ иеиавЪсшныхь мфешъ: та д’ ἐπέκενα, 
Эрет ὤνυδρο, в 30 симб, пустыми безводныя и 
проч. Когда пришли Евроцейсве народы 
ызъ Ази въ Европу? ГдЪ сначала говорили 
11119143. ЯЗыкомъ, коего въшьвями нажушся 
®ракопеласийскй и Эадлинсвй и Лашинсяй 
м Славянсвй и ГерманскЕй ‚и Келшичесяй, 
и Инмисюй и Мидлисвй съ древнимъ Пер- 
сидскимъ? Когда и канъ ошдфлились друг 
опа% друга первые, говоряние ими народы? Ког- 
да наконецъ, и гдЪ Славяне, ие гозоря о про- 
чих народахъ, отдфлились ощь @ран!йцевъ 1)? 
С!и вопросы, по причин% незнан!я древней 
Исшор!и, осшающшса неразрьшимыми. 


` 


4} ФРосайсюЯ ИстшорюграфФЪ КарамзинЪ вредполагаетЪ, 
читю с\и два народа раздёлились у КастАйскихЪ врап\, 
и что @раюйцы заняли Южныя страны Пожта, а 
Слазяне СВверныя. Предположен1е πο меправдопо- 


добно; но кшо можешЪ доказать оное? Τα изЪ 
\ 


“- 





αχχχιν' ΠΔΟΔΩΓΩΣ. 

6 κ. Τῶν 8 Σλα/θόνων т ὄνομα ἠνούσθη ната 
πρῶτον εἷς τὴν Ἱστοθίαν τὸν 6 αἰώνω μετὰ Χρυστον, ὡς 
тосе πομεν' ἔξω у ἑών οὗ Σγα(Φωνο] 9 я (ως дое бои 
тие σπιθανῶς), Σλα(θανα) τοῦ Πτολεμαίου, εἶναι οἳ αὐτὰ 





τοποθεσίας Φαίνετω, ὅτι ἀπὸ Τὸ πολὺ τὼν καθυ- 
‚ λυκώτφρον ανομασμενων Θρακῶν Φῦλον доу 
το τες κατὰ конвоя ῥύακες διάφοροι, ἐπελώγισων εἷς 
σὺν Фо Θεώκην, ход ἑκεβρεν εἲς τὴν Ἑλλάδα κα- 
φέσχον τὰς περ) τὸν Ἴστουν κοὶ Βοαυσθένην хз 
тах βοῤῥειτέρας χώρας ἐζεχύθησαν εἰς τὴν Γερ- 
_ µανίων συνηντήθησαν εἷς τὴν Ἰλλυρίων жай Ίταλ- 
αν ἐξήπλωσαν πανταχοῦ τς Φυλὰς, Κθ) ταῖς фа- 
λέκτους витой, обтиес κὠτὼ τόσους ἐλάμίδαν» 
διωφόρους τεοπὼς κο) µεταβολας τοῦ λεκτικοῦ χα- 
ῥακτῆρος», ἄναλόγως τῆς Φυσικῆς ко] ἡλικῆς καλ- 
λιερχείας τῶν λαλούτων αὐταὰς ἑλνῶν, εἰς τν 
ὁποίαν δὲν εἶχον ὀλίγην ἐπιῤῥοὴην κοὴ τὼ κατὰ να 
βοὺς «γειτνιώζοντα ἑτερόφυλν ἔφοη, хор та κλίματα, 
20] το ἕἔθιμα. κοὶ та περιτάτικὰ κθὴ сома. 
κότα. Ὥστε ἀληθεύει κο) εἰς τῷ @еминий 29 
Ἰωφεθικὰ ταῦτα αένη ἡ καθολική ἐκείνη τῆς Φε 
Γρωφῆς ἀλήθειι. Ἐν τῷ νρνῆσα, αὐτου 
ето ὠνατοαλῶν. .. фестиецсту ἐπ) πρ 
σωχον τῆς ‘уз кота γλλωσσαως αὐτῶν ἐν 
Ψαῖς χωώραιε шить" (Γεέσ Г, Δε, За. κο) 





ПРЕДИСЛОВ1Е. сххху 


—— 


$ 20. Имя Славянъ въ первой разъь ομᾶ- | 
далось иззфешнымь въ Исшор!и въ УТ сшо- 
дыши по Р. Х., канъ выше сназано, ежели 
шолько Сшаваме или (кант не безъ причины 
поправля:оть) Славяне Птолемеевы не сушь 
одни ‘м πιλ же съ посяфдующимя Славянами ΄ 





` 
΄ 


сродслтва языков, такЪ 8 изЪ положеня Географи- 
ческаго боле вЗроятнымЪ кажется то, чше ошЪ 
многочисленнаго племени @раюмйцевЪ ошдфлились 2% . 
разных времена разныя отрасли 5 распросшранились 
зо @раж1ю собственно такЪ называемую, а оштуда 
‘3Ъ Элладу, заняли сшраны около Дуная и ДиВпра α 
далБе кЪ СЪверу; всарётились вЪ Иллир1ы и Итами, | 
и повсюду распросшранила свои племена .м нарё\я, 
хошорызя, по мЬсшамЪ , приняли разныя перем$ны α΄ 


преобразован:я вЪ характерь ихЪ слова, сообразно СЪ 


естесшвеннымЪ и иравствеинымЪ образованцемЪ го- .. 


зорящихЪ ими иародовЪ. Немалое имЪли на по влёя- 
ше сосбдетвенные имЪ разкоплеменные народы, кл - 
καπ», и обстоящельства, шакЪ что и по отношению, 
КЪ симЪ ОражйскимЪ и {1афетскимЪ нармдамЪ спра- 
зедлива ся всеобщая исшяна Св. Писавя: и бысть = 
внегда поити имо отф οοομιοκὸ « . .. µ разсва их 
по лицу земли, по лзыкомо их οὃ απεραναα μα. 
«Быт. Х, $1, 883. ХЬ 6, 8 9). Если же иъкопорме 





Схххм ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 
κο ο) мета ταῦτα Σλαϊθονες хор Σλα/θοινοὶ, Ч Хо 
(СлавянЪ), τὸ ὁποῖον δὲν Φονετω απίθανο. Αὐτὼς 
δ то» Σλάβονας ὁ Ἱστορμκὸς Προκόπιο Τοὺς ὀνομάζη 
Σκλαβίνους ᾖ Σχλαβήνους  Ὁ ἃ Πορφυρογόνητα 





и, 1,3. 0). Е δὲ τινων νεωτέρον я Φιλόκαυνο софа 
αἀποκαλεῖ γαύτην τὴν доу ᾽Ανατολινισμὸν (Очеша. 
Изе)), χο }οὔποδέχεται μᾶλλον Κρλτικισµον ((Сецовте), 
κο) Αἰθιοπισμον (Ειορίεπιε), Хоф τὸν Περσικὸν τω. 
θήθεκιανισμὸν (Βμάρεἰζαπίσπιε) » ἄλλοτε οὲ πάλη 
Φυτρόνει, ὡς ὤν дедов ко ζωόφυτα, το ἔθνη, ἕκα- 
στον εἰς τὴν ἰδίαν αὐτοῦ χῶώραν αὐτογενὲς «Κο ва 


ο ο ὌὍὋ- 


4 ев 
τόπρεµνον, γαῦται о) τω τοκῦτα χαΐφφιν ἑώμεν | 


№5 ὀνειρωγμοὺς Φαντασίας ἁλαζονικώτορον увел 
οµένης νά «И т коду, ἔστω хо ἄλογο κ 
ληρῶδες, мох уф Δαφέοη, ἤ κο) νὰ αντίκαται 
сет“ εὐβείας πρὸς τὴν παλαιών, τήν σεβασμἰαν, ТН 
Эейжу παράδοση τῶν ДВА των Μωσα]κῶν. 


9 Ἐκ τούτον τοῦ Σκλαῖδος προῆλθε я то у 7.7... τον 
᾿Αθαψ, πλωτύτερον προφερόµενον ὄνομω τῶν Σλά. 
Дол, δε, πληθυντ. δοΚα Ор; ἐκ теб δαΚὺ, 
σὸ. ὁποῖον ἔπλασεν ἡ ᾿Αραβλικὴ μυθολογία υἱὸν τῶ 
Ἰαφεθ. Οἱ Σλώβοι εἶνω [βάβαια τοῦ Ἰαφε ги. 
«устои (βλ. 6 3. σημελωσ. » αλλ ὅτι о ἸάφεὈ εἶχι 


0) чу Хаки, γοῦτο τὸ ἐξεύρουν µόνον οὗ "Αρρβε, | 


ПРЕДИСЛОВТЕ. СХХХУЦ 


(чпю не пазешся ней роящнымь). Самыхъ же 
Славянъ Исшоринъ Прокоп!й называетъ Свла- 
_ минами (Σκλαβίνους м Ххлай щие) 1); и Нон- 
_ стантинъ Порфирородный Склавинами и 
Силавами { Анна же Комнена и Недринъ 





вовЪйаЦе мудрецы называютЪ с1е мизще Орэнта- 
зизмомЪ \ и ΟΧΟΠΗΡΕ принимаютщЪ ЦельтицизмЪ, щ 
ЯЭе1опизмЪ и Персидс®й РудбеюанизмЪ , `ммогда са- 
жаюшЪ народы каждый в своемЪ мЬстЪ, какЪ дере- 
за самородныя ‚ шо мы оставляемЪ сю, нак мечта- 
ме наглаго κ. меобузданиаго воображеная ; они жела- 
фи всегда сказащь Ίπιο иибудь иозое; нВшЪ ну- 
жды , безразсудно ди оно или зэдорио; только бы 
ошличалось и была прошивио древнему и Божесшвен- 


цому предание кищф МомсеевыхЪ. 


4) ОштЪ слова Αχλάθος ронзошло и упопребляемее Арев- 
лянами имя СлдклабЪ, множ. СлкалибЪ, не οπίρ Саклаба, 
хотораго Арав:йская Мивологая изобрВла, макЬ сына 
ЯФетова. Славяне 68» оомифия педломид Άθοεπιο κα 
что у Яфеща быль οκ) ΟΦΛΕΘΝ, 419 назфсикио едины Ъ 
АравлянамЪ, и πιο», ком_принимёютнЪ родоеломе на- 


Ν 


΄ 


СХХХУШ ΠΕΟΔΟΓΟΣ. 


Κωνσταντῖας, Σκλαβίνους хо «Σκλώβθους Я η] Κομνηνή 

"Ата αφ) ὁ Крюк, Σθλαβήου, (0 Βυζαντινοί µας | 
οὗτοι Ἱστορηκο, Φαίνετοω, ὅτι ἑπρέσθεταν οἱ μὲν τὰ κ, 
οὗ δὲ τὸ 9 μιταξυ το Σ, κο Л, да а μὴν жа 
Σλα[βίνους, 4 Τὸ συγκεκομµένον Σλάβους, φοβούμενοι ия 
ββαρββαρίσωσι, διότι ду αρχίζει κάμµία λέζις ἑλληνικὴ 
изо ολ αὐτοὶ δὲ ἤςελον νὰ ἐζελληνίσωσι τὸ ὄνομα, καὶ 
τοῦτο ἴσωε κατώ τήν Αττικήν хо} χι κατὼ τὴν Лимы 
яхту Δάλεκτονὶ διότι οἱ Λάκώνες, у ὄχι εἷς {ην ἀσχην 
τῆς λέξεως ‚ ολλ ὅμως εἷς τὸ µέσον συνήπτον τὸ в ре 
τὰ τοῦ № ὕσλος, λέγοντες, κο ἐσλὸς, κ.τ.λ. χωρίς 
эй (βαρβαρίζωσνὶ ᾽Αλλὼώ κο ὁ σύγχρονος τοῦ Γφοκοπίον 
µας Γότθος Ἰορνάνδης συγγράφων Λατινιστὶ τὰν ἱστορ 
ку Του, ἔγραψε хо] αὐτὲς δο]θνίωος τοὺς Σκλαβύνους, 
дет κο ἡ Λατηικὴ фу συνάπτο τε с μετα του λ. 
Λλλ᾽ ὅμως παρὰ τούτους ἀξιοπιστότεροι εἰ τὴν ἐθνικὴν 
αὐτῶν ὀνομασίαν εἶωι αὐτο οἱ Σλάβονες, ὀνεμαάζοντες 
ἕκαστος ἑαυτὸν СловянЪ, «κο ФловянинЪ, Σλοβώώε, 
# Σλεβανῖνον, ἐκ теб слово (λόγος). Εὐρίσκετωι δὲ τὸ 





Хо ἔσο αποδέχονται µετα πίστεως τὴν κατ в 
σα Αλπερωναίδαν ην γενελογίαν τῶν Эду βλ. 


Зеъя, Ἀὐολμάτου, Очер]. ВИО, Ш, "ГВей. Зей. 61. 


ПРЕДИСЛОВ1Е. СсхХИХ 


Селавами и Солавинами. Очевидно, πο од- 
ни изъ нашихъ Визанциисних Историковъ 
прибавили κ, а дру е е между сил, дабы 
не говорить Σλα/Αίνους иди соиращенна 5Лдоия; 
ибо ни одно Греческое речен!е не начинает- 
ся съ σλ; они же хошфли образовать с!е имл 
πο Гречески для избЪжан!л грубаго выгово- 
‘ра; и пришомо, можешь ΜΠΕ, по Апипиче- 
‘свому, а не по Лаконическому далекту, по- 
шому чшо \Ланонцы, не въ начадЪ, ио въ 
срединф слова присоединяли Л къ с, говоря 
ἐσλς и ὕσλος Впрочемъ м современный на- 
щему Прожоцио, Гошесюй Историкь ГТор- 
чандъ, сочинивийй на Латинскомъ Исшорио 
своего народа, писалъ ΘΟΙΑΥΙΠΟΘ; ибо и Ла- 
_шинснй язынъ не совокупляешь вмфошЪ 8 
и} Въ ощношени къ народному назван ю 
Славянь  болфе досшойны  врояпйя сами 
‚Славяне, мзь кошорыхъ кашдый  называепть 
_себи Словяномб и Словлииномб отъ Слова. Впро- 
зем се вия цишещся и Сдавлниид. отл» славе, 


редовь шакЬ какЬ АлькоранЪ их» учим». См. Зою. 
_Мисьаг4зо», Опепы. Βιἱρ]οιλν. ‚2 И, Фе. де. 6$. 


οχι. `\ ΠΡΟΔΟΓΟΣ. 


Фура γεγθωµµενον 9) СлавянинЪ 9 Σλαβανῖνος, ὡς ἐκ 
той слава (δόζο). Πλήν κα) τὸ слава (ола), καὶ | 


φὸ слово (ол), παράγονταν ἐκ του Ο3ΗΟ (σλθωλ 
φοῦτο δὲ εἶναι Τὸ αἱολικον κλούω οντὶ κλύω, (ож Фин 
ΥάΤηρ, 7 Θυγάτηθ), διότι το Σλα(ὀονικον ο ἀναλουμεῖ πολ- 
λώχις πρὸς τὸ Λατιικὸν ϱ, Κο) Τὸ Ἑλληνκον κ). Ἐκ 
$ τοῦ νλύω, κλέω, παράγεται Τὸ κλέος (λόγος, φήμη, 
δόξα), ὅθεν τὸ Σλοβανος (СловянЪ) εἶναι τὸ "ЕЛА 


κλεανος, метф τοῦ Е κλεξανὸς (κλευανὸς, κλε(ανοςλ, | 


κλοαλὸς, 20) κλεῖνὸς, κλεβός. «Χθ) (ως ἓκ του κλά 
«λάώζω, διὼ τοῦ α, τύκου, ὠντὶ τοῦ διὼ τοῦ ε, кА, 
κοὴ д τοῦ υ, κλύω), κλαξαγες (α κο) ετο, κλοβανᾶ). 
Οὕτως фк τοῦ κλέω, κλἐξὼι κλεύω Ὑγίνοντων ΚΟ) τώ κύρια 
Ἑλληνικὰ, Κλευας (шут? Κλέαε, ὧς Κρατέας, Κρατενας), 
κο Κλέζος (κλέζω — λεω), κο Κλείτος (κλείω) 





9) Βλ. Μὲρ/ В; τοῦ таесутос, συντάγµαγ. λ. слава χ0) 
осмв. — Ἐκ τοῦ Σλοίδάνος › Σλα(ὀόνος , Σκλα(2ύνος 
κο οἱ καὶ ἡμᾶς Σκλαλοῦνο. Περὶ δὲ τοῦ теост. 
φ/ορικοῦ εοἶκν, езЧате (σκλα(ος), τοῦ παρα/θαλλομί- 

«νου. Ἠοεραδέζως тебе τὸ ἐθνικὸν Σκλώβος». ὁ Σλά- 
βος,΄ (Αλ. εἷς те λεκτικον λ. слово. 


ПРЕДИСЛОВТЕ, οχι. 


Но имена {1464 Ἡ слово проискодяпть отъ слую . 
(№) Ἀ όλυύω есть Эолическое κλούω ш, Θ. κλύων 
πΏπν кавъ говорили «ουγάτηρ вмЪъсшо Эллумтие 
(потому что Славянсное с часто входсшвуепгь 
`съ Латинскимь с. и съ Греческимъ |) 1). Ошъ 
Ам и Ἀλέω производишся κλέος (слово, слава, 
αμ) и Слованб есшь Греческое κλεανόςι а съ 
Г хлеРызуся ζἍλευωνος, кЛе ус), кЛвошусу, κλεϊνὸς, клаб, 
 лавный и (παπι бы отъ κλιέω λλαξω» κλαύω 
πο формЪ на а, вмьсшо формы г Ἡ υ κλέων κλύω) 
χλάξανος ζα м 5 ὃν κλο(θαγος). Таким же образомъ 
о оть Κλέων лы, κλεύᾷ, дЪлаюшсй 'собсшвенныя 


` . ) | 
вмена Γρειπευπὶα λευας вмЪсто Κλέαέ, πια, и 


΄Κρατενας выЪсшо Κρατἰας, и КАК (κλέῤω--αλείω), 


` 


+) Сы. Часть П сего сочанемя ЭЪ слов. слава № ось. | 
ИллирскихЪ (СлавянЪ Греки и нынЪ иазывающЬь 


Склавунами, ο ΠΑΡΜΠΑΙΠΕΛΡΒΟΝΟ имени езсауе, зат, 


σκλώβος ‚› Ἀθπορος ‘проввводяшЬ ΟΠ шароднаго_ 


ἐ 


СлавЪ, см. Ц Ч. речен\@ слово. 








сх ΠΕΟΛΟΓΟΣ. 
ка) Κλύμονοςν идите (κλύν) α). О} κλεώνυµοι λοιπεον 
Κλαυάνο $ Σλαβάνο µας ἔχουσι «ὸ ἐθνκόν тож хз; 





«) Ту ἐκ Φου слава Й κο 61980 αναμφίθολον φεαρο- 
γωγήν теб ἑθνικοῦ Σλο(λάνος ἔλαίδο τινὲς хо ὡς 
следит, ὅτι ϱἳ Σλά/θοµες ὑπάσχουσι то γένος `Еуг 

φ ε ε ` у ν φ _\ 9 
το О ἵστορκο Ἱορνάνδης ἐκλαμ[θώνων то Ἔνετα 
ὡς γραφόμενον Αὐνετὸς, ἕθμηδενε τος Ἔνετουε 
1 κεωάκδίΙευ (ἱστορ. ‘у, κεφ. κ) Οὗὕτω κοὴ то слаза 
συνωνυμεῖ μὲ τὸ αἶνοο (шиз, лоск, Χλέος). Τῆς 
αυτῆς γνώμης εἶναι ΚΟ ὁ ἡμέτερος Ευγένιος, 6 3εε- 

. ο у 7 м 
ικλεής Αρχιεπίσκοπος Χερθῶνος, εἰς μίαν Φατουθην 
σου ἐκδεδομένην Ἰταλιστ) καὶ Ῥωσσιστ. Оита ναὶ 
[βε/Δαιώσω», οὖτο νὰ суете Ττολμῶ ταύτην τὴν 

ον № \ νο $ А > 4 у 7 » \ э \ Ν 
εκόσχην Του Ένετες αντ) Δίνετες. Κανείς ἆπο τους 
παλαιούς µας, ὅσοι ἱθτόρησαν το περ) τῶν Ἐνετῶνν 
9» карте ταύτην τὴν παραγωγήν τοῦ ὀγόμαιτος 
| ν №» г / ν > 
94 с Ἰορνάνδης ду µου Φαίνεται тсосу ἔχεγγυος εἲς 
Ἕλληνικας ἔτυμελογίας. Απ΄ ὤλλο μέρους βλέ- 
πομεν ут} τῆς αν Ὑρπεφόμενον τὸ εν ах ἐν тож, 
Фо о ооо” ἐέλλων Κἰόλλων κ.τ.λ. КО τους 
Ἐκάνας, ἔθνος Θεσσαλικὸ, ἔγρανιαν τινὲς Λ]νιᾶνας, 
Αλλὸ κάν ἦναι κἄν δὲν ἥναι τὸ Ἐνετὲς τὸ αὐτὸ х, 
αἰνετός, τὸ ХЛеВатек ὅμως Я Σλα/θάνος εἶναι В Вомев 
κλευαινές, ὡς ἐκ тей слава ХЭ] слово, τῷ ὁλοῖα 
«ἰνενδομίστως ποροιθάλλομον πρὸς τὸ κλέος, κλέας, 
κλέα (Αλ. ® τῷ Мико. №. слово). Победе, = 


. \ 


- 


ПРЕДИСЛОВУТЕ. сх, 


“ 


манте Κλεῖτος (κλείω), Κλύμενες, κλυτὸς (κλύω) 1). 
И шавъ славные ЖКлаваны или, Сдлаване, 


1 





1) Несоми5явое производство имени СлзвямимЪ οπ 


словЪ- υτάδα, или сл0в0 приняшо ифкошорыми вЪ до- 


казательстшво, что Славине суть ЭАнешы. ИсторакЪ 


\ 
рнандЪ полагая, что должио писать Ἀήνοτες , пере- 


зодитЪ с1е имя словомЪ }аи4да15 113, квальный (Истор. Ш. 


Глава ХХ!Х.). РавнымЪ образом и слово езава зна- 
чит πο Греческя одусс (11из, хвала). Сего миаЪи:я 
держался и знамёнитый Евгешй Арж1еписковф Хер- 
τοποκὶὰ 2Ъ диссертации сгоей, изданной на Итал ан» 
скомЪ и РоссфйскомЪ языкахЪ. Никто изЪ древиияЪ, 
писавтихЪ объ ЭнетахЪ, ие производашЪ такямЪ об» 


разомв сего имейи. МнЪ кажешся , Что на Торванда 


пеможно полагаться вЪ раэсужден:и производстака 


Гречески<Ъ словЪ. Мы притомЪ видимЪ , что αι 
пишется вмфсто ε. какЪ вЪ словахь ἑώρα» αἷωρα ; 
ἑνλλων αἱόλλω и проч. Имя народа Ὀέεοςκλὶᾶρκατο 
Ἐνιάνες иБкопорые писали Αἰνιῶνες» ВпрочемЪ χε» 
тя бы зйачнло слово Ἐγετός ΠΙΟ же, чшо αἴνοτου, 
или нётЪ, однако нёшЪ викакого сомнЪя, что Сл. - 
вянЪ, или СлавянЪ то же, что Греческое КАешеу: я 
производя его отЪ слова м сви, Ком имъютЪ то же 
Значеше, что Греческое αλέοο χλέας, κλέω (Сы. ко 


эморой .Часши ремейе слою. Прибавь КЪ самЪ и 


έ 





οχιν | ΠΡΟΛΟΓΟΣ. .- 


αἀρχῆθεν παρ αυτοῖς δυνεθισμένον ὄνομα Ἑλληνκο 
ἡ Πελασγεέλληνικον αλ, ` Поссе; то ὑπαρκτικὸν αυτῶ 





οὖν Эли ‚ № το 'συνῶνυμον Τρωίκον κύριον буса 
Αἰνείας, 05 Άδη! τό Παφλαγονικο Амалия (Στράβ 
18, 552). 


4) Το δὲ ἐθνικὸν Ῥώσδου, Ход Ῥωσσιστὶν РУСЬ (ход Ро. 
ся, я Ῥωσσία), οἳ μὲν то Эеюросову ἅπιθάνως ωί 
ῥίζαν об Ῥωξολάνος' οἱ δὲ χο) παάνυ οὐτόπως τὸ У. 

- λουσ, Фууунису, αρα то , Косов! (άποίχεσ.-α:, να. 
Хави)’ οἱ δὲ, хо) αὐτοὶ παραλόγως» τὸ νοµίζουσι 
Σκανδινανίκὲν, об Фи том Ἄρωτων ἑλθόντων µετά 
Ῥουμίκου Βτάγκων ἠγεμόνων ες. τὴν Σλαβοινν 
χώραν (τῶν ὁποίων κθ) το буре κο) κα делить 
ἠΦθανίσθη µεταξζυ τὼν Σλαθονικὼν ὀθνων.. Таити 
γῆς δαλέκ {ου νοµἰζευδι тов вия λέδεις ἰδιαζο» 
σας ко) µηήδε Σλαβονικας μήτε Ῥωσσικας Φαινομέ 
νας, εξ ὅσων ἀναφέρει ὁ Πορθυβογέννήτος Κωνσταν 
роз). Άλλοι δὲ πιονώτερον ἐτυμολογοῦςν τὸ Рос 
вов παφα τὸν Ῥῷ (Βόλιγαν)., уф ὁποῖον © Αγωος 
ихос ὀνομώζθ Ῥως (τς ῥιῦεν ῥδας) » ὡς о 
Ῥουλγαροὶ πιαδώνομασθηταν παρ 9 αὗτον Βόλγα» 
(βλ. м. В, №. Равёнь). Я παρὰ φὸν Руси 
(ἄλλον τῆς Ῥωσσίας ποτωμον) ©} δὲ κο) παρά τὸ 
ῥουσσος ‚ ῥούσιος (А+. ταιοναε), χο) Ῥωδαιστὶ, РУСЬ 
$ ζανθὸς, εν хо Εανθοὺς «ὠνόμκθαν тебе Εώθνον 





ПРЕДИСЛОВТЕ. -  σχιν 


ведупть свое народное съ самаго начала ими 


упоптребляемое назван!е ошъ Греческаго или 


Пеласго - Эллинскаго имени 1). Присовону- 


1) 


Троянскоё имя собственное Эней Αἰνείας., также м 


Пафлагонское Αἰνιάὄτης (Ώπραδ. ХПИ, 559). 


Народное ΗΒΠΜΕΗΟΒΒΗΙ9 РоссЪ ‚ РусЪ, одними почи- 
таешся корнемЪ имени РоксоланЪ ; другими именемЪ 
ФинсвныЪ, ошЪ слова Воой}, убхать, удалиться-— обое 
весьма незфрояшно. Н5кошорые полагаюшф, чшо 
оно есхть Скандинавское по имени шЪЬхЪ ВарягЪ ‚ кои 
пришям вм5сшБ ο РюрикомЪ зЪ Славянскую землю. 
Имя ижЪ и языкЪ изчезли среди СлавянскихЪ наро- 
довЪ. КЪ сему языку нфкошорые ошносяшЪ слова, 
хои некажуштся ни Славянскими Ни Россайскими, я 
кошорыя приводишЪ КонсшаншинЪ ПорфиротенитЪ: 
Друме вБрояшн5е прбизводяшЪ имя РусЪ; отЪ имени 
Ра (Волга), которую АгаеоникЬ пазываетЪ /осб, 
(Раз— 6005); или ош имени Дусса (рёки вЪ Росси). 
Иные производяшЪ слово РоссЪ, РусЪ отШЪ слова русый 
{по ЛатыиБ гизвеи8). ОтселЬ и Визанпийся!е писашели 


называющь РоссянЪ Ζανφοὺς, русыми. ИродошЬ 


(16) 


οχιν ‚ ПРОЛОГОХ. 


` А э\ 4 ц [и 
ὁῆμα τύσον συγγενὲς ΑΦ) то αντο σχεδὸν μὲ τὸ ἀρχαῖο 


= ο \ э\ э 
Αἰολικὸν: τήν ὀμοφωνίαν τῶν αντωνυμιῶν: т αυτας 00. 





трёх τῶν Βυζαντινῶν µας. Πυβῥοὺς хо γλαυκος 
| ἰσχυρῶς περιγράφει κο τοὺς Βουδίνους ὁ Ἡροθοτος, 
ἔθνος πολυπληθὲς, Τους οποίους ὁ μὲν Μώννερτο 
ὠνάγει εἰς τοὺς Γερμανοὺς, ὤλλοι δὲ εἰς τοὺς № 





ΏΏονας» ход ἰδίως εἰς τοὺς Βενετοὺς (Βένδους). Та 
δὲ Βουδίνων ὀνομάζει κοὴ πόλο Γελωνοὺς ο Ἡροδ» 
τος. ὠπεικίαν Ἑλλήνων Γελωνῶν (А, 108). Ὁ ἃ 
Προκόπιος ζωγραφίζει τοὺς Σλάίδονας οὔτε μέλανας 
то σῶμα κο) µελαγκόμας, οὔτ ὤγαν λευκούς ΑΦ) 
ζανθοὺς (Γοτ9. толи. у), АЛ), ὑπερύθρους, ὣς νὰ 
глух, πυῤῥοὺς, | καστωνόχρους. “ОЗеу καὶ ὁ Πο 
λωνὲς Λαυρέντις εὐθυῶς ἐπεχείρησε νώ διαταάξη τὰς 
ἐκ τῆς ᾿Ασίας εἷς την Εὐρώπην ὠπομιίας τῶν 56. 
ῥείων 2Эуду ΚΟ) ὡς ἐκ τῶν σωματικῶν αὐτῶν ΧΑ 
θακτήρων Φυσιολογικωτερον (ВЛ. τήν περὶ Σλαβύω 
διωτριθήν του εἷς τὴν ἓν Πετρουπόλει ὑπὸ τῶν Φ- 
λελλήνων ἀνδρῶν Θαδδαίου Βουλγαρίνου κο) Микола, 
τοῦ Φερωνύμως Γραΐκου, ἐκδιδομένην Φιλολογικὴν К 
μοινωφελεστώτην ἐφημερίδω, то Βόῤρεα ᾿Λοχε 
СБверный АрхизЪ, ἐν ἔτει 1626, ᾿Αρι)μῷ 6 
σελ. 182, 283, κ. τ. λ.). Καὶ ος Лат δὲ τούς 
Ῥωσσους ὀνομάζουσι Βυίπεποβ, бити, ἥτοι друк 
(Гёем. Кой, био), фут} πυῤῥούς, Ἐων δὲ αληνὼ 
ουτο οἱ Σλάβονες οἱ Ἡοβογοροδῖται (ἤτοι Мет 





К ое 


` 


ПРЕДИСЛОВТЕ. СХЬУП 


пя кь сему и ихъ существишельный глаголъ 
‘столько сродный и почши шопть же самый 


у 9 





предсшавляешЪ` русыми и голубоокими ВудиновЬ, на- 
РОДЪ многочисленный, который МаннертЪ причисля- 
ешЪ кЪ ГерманцамЪ, но друЧе правдоподобие кЪ Сла- 
зянамЪ ‚, и ВЪ особенности `кЪ ВенешамЪ (ВендамЪ). 
ИродогпЪ упоминаешь и о ГелонахЪ, городБ ВудиновБ, . 
колон1и ГреческихЪ ГелоновЪ (ТУ, 408). По описан1ю 
Прокогпя, Славяне не были ни смуглы ни черноволо- 
сы, однако не весьма бЪлы‘и русы (Гоше. война 
01). Волосы у нихЪ были болБе шемнорусые или 
кашпановые. Польсюй писашель Лавреншй остро- 
умно предпринялЪ ошличишь СБверные народы, изЪ 
Ази ВЪ Европу перешедиие, по шБлеснымЪ ихЪ чер- 
шамЪ. (См. разсужден1е его вЪ общеполезномЪ Жур- 
нал, издаваемомЪ БЪ С. ПетербургБ учеными Фи- 
леллинами, ФаддеемЪ БулгаринымЪ и НиколаемЪ Гре- 
чем, именуемомЪ Сбвеерный «4ραιιθὸ 1326 года, Мо 
УТ. ошр. 485, 283 и проч.). Лашинцы РуссовЬ назы- 
ваюшЪ Ви еп;, т. е. красными (по НБмецки Ко@). ` 


Еслм вЬ самомЪ дЪлБ Новгородсюе (Славяне первые 
0%) 














СХГУШ | ΠΡΟΛΟΓΟΣ: 


ο р = ο ’ ω 
µασίας τῶν ἀρχικῶν αρι)μῶν» Τῶν κυριωτάτων µελῶ; 
их 4 ωϱ = у 
τοῦ σώματος, τῶν πλησιεστάτων συγγενῶν, τῶν µοέλιστα 
4 ’ , -ω 
προσβαλλοντων 25 τας αἰσωήσεις μεγάλων τῆς Φύσεως 
ο. / 9 > , ρω > 
ὄντων» τῶν πρώτων κοὴ αναγκαιοτάτων τοῦ ὧν ρῶπου 
ἡ α > ϱ. ` 95 ` ’ μα 
κατω Фислу ἔνεργειων» ХО ποινών» Χο πραζεων τῶν {βιω- 


} ` 4 
τικῶν, τοσούτων ἄλλων λέξεων τὴν 9εματικὴν ταυτότητα, 


ο... 
ται) πρῶτοι ὠνόμασαν Ῥωσσους 1 Ῥούσσους ἑαυυτοὺς 
ἐλθόντες πρὸς τοὺς Σ/έδους (καθως τινες Φέλουσι), 
τότε ἐκπίπτει παντώπασιυ Я κοὶ ἄλλως ἀσθε. 
ух κο) ὠπίκανος γνωμη των «)ελόντων τὸ ὄνομα 
Σκανδιαυϊκον. (ВА. 29 τήν διατριβην του σοζθου х 
Φιλέλληνος Βαρόνου Ῥοζεγκάμπφου, Возепкатрй_, ”обЪ- 
яснен!е которых ΜΏοπίρ вЪ Несторовой 
лБшописи. ἤτου Διασάφησις τινῶν χωρίων της 
που Μέστορος χρονολογίας: 1937. Πετρουπόλ.). Оута 
Φαίνεται ὠπία)ανος КО ἤ δόξα τῶν συγχεύντων τοὺς 
Ῥωσσους μετὰ τῶν παλαιῶν Ῥωζολανων. τούτους 
δὲ τινες σαρα(θώάλλουσι πρὸς Τὸ Σουηδικὸν Воазахеп 
хо] Возареп, χώραν τῆς Οὐπλανδίας παρὼ τὴν Βαλ- 
τικήν σηµαίνει δὲ ἡ λέξις ναύλοχον 1 ναύστα.μον, 
παρ τὸ ]μας]1ι (ἑταιρεία, κονότης συγγενὲς τοῦ λέ- 
205), Χο Во , Ἡοάες (бет - μος) ἐρετμὸς (ὡς ὧν 
εἴποις, ἐρετμόλοχος) αλλ᾽ ἡ παροβολὴ αύτη χοῦζει 
πλειοτέρων ἀποθείζεων. Πρὸς τὸ Ῥῶσσος παραβαλε, 
ὧν συγκωρεῖτω, κο) τήν Кл Ῥωσσὸν κο) Ῥῶσ- 





ПРЕДИСЛОВТЕ. ΟΧΙΙΧ 


съ древнимъ Эолическимъ. Сходство мЪъсшо- 
имени, однф и шШЪ же назван1я чиселъ пер- 
вообразныхъ, главнишихъ часшей шла, 
ближайшихъь родсшвенниковь, и въ Ο00- 
бенносши поражающихъ» чувсшва взеликихъ 
и необходимых, сущесшвъь природы, пер- 
‘зыхь дъЪисшый и сшрасшей человьческой 


жизни, шождесшво сшоль многихь лоу- 





ν 


назвали себя ῬΟΟσΔΜΗ. или Русью пришедиае κο Шве- 
Μο, какЪ н5которые полагающЪ: то падаетЬ 
совершенно мн5не ‚ впрочемЪ невбБрояшное, шБхЪ, 
кои с1е имя почишаюшЪ СкандинавскимЪ, (см. и раз- 


суждензе ученаго Барона Розенкампфа подЪ заглав!- 


емЪ: Ояснене нёкоторыхб мёсто в0 ΠΗεοπιοροεοῦ 


&тописи, 4821 года, С. Петербург5), и кои см5шива- 
κοπο Россовь СЪ древними Роксоланами. СихЪ же 
иБкошорые производятЪ ошЪ Шведскаго имени Ἠοάδ 
1гс0 и Воз1азеп, м5сша вЪ Упланди при БалпийскомЪ 
‘морБ. Слово се значишЪ верФь или:пристань, и со- 
стоишЪ изЪ словЪ ГазЪ общесшво (сходно сЪ Грече- 
скимЪ λόχος) и Ἠοά , Ἡοάες (по Гречески ἐρετμὸς, 
весло), Но с1е производсшво имБешЪ нужду вЬ боль- 


шемЪ доказашельсшвв. КЪ сему прибавь и Киликёйскаго 


РоссонЪ С Ῥωσσον или Ῥάσον) ο Греческаго города, и 


поршЪ РосслонЪ (см. Страбона и Полазна). Сколько 





ο, ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 


ΚΟ) αὐτὸν δὲ τὸν ἐν Φολλοῖς αἰνάλογον γραμματικὸ αὐ. 
τῶν σχήμωτισμὸ (ως τὰς προσωπικὰς | ἱποῦ ῥήματο 
καταλήξεις, κ. т. λ.), Хо) θέλεις εὑρεῖ ὤναμφίθολα Ίνα 
ρίσµατω τῆς φΦλησιεστάτης συγγενείας τῶν δύω ὕγλωσ. 
σῶν Κοὴ τῶν λαλούντων αὐτὰς ἕ9νῶν. Πρὸς τοῦτο сиу 
(Δώλλουσι κο) πολλὰ копи γεωγραφικώ ἄρχαῖα ὀνόματα, ἡ 
" μυθολογικώ τῆς παλαιῶς τῶν Σλαβόνων θρησκείας 8), 





σον 1 Ῥῶσον λεγομένην πόλιν Ἑλληνικὴν, ко) Рам. 
σιον λιμένα (βλ. Στρώθ. κο) Πολύων.). Αλλ и 
$) Г . / м её \ \ 
αθιέριστον Φαίνεται τὸ ὄνομω 'Раосох., то Ῥωσσικῷ 
ὅμως ἔθνος εἶναι Σλαθονμκὸν, кой ἡ διάλεκτος ти 
ὀρχομοτάτη ὠδελφὴ τῆς ἐν τοῖς (Δβλίως Σλαβο- 
κῆς. ᾽Αλλώ τινες ἀπὸ τους Εὐρωπαίους Φιλολέγος 
м 4 ο. .ϱ,ω ὃν У ` э “ 
των Ασιασγνων γλωὠσσων 9ὲν ὧκγησαν να пода 
тия ᾽Αλκορανικώς ἑτυμολογίως Кой τοῦ ὀνόματο 
μα < ο ο. = 8 ε сэ \ 
Έωσσος» ὡς ἐκ του Ῥοῦσα. ον οποιον Ἡ Αραβ 
σοφία μῶς πωλεῖ ως ἕνα τώχα τῶν υἱῶν τοῦ Ἰαφε» !' 
\ ο. 
(ВЛ. τήν ἀνωτέρω муписуги εἴσων ἐφημερίδα, Мо. ΧΠΙ, 
σελ. 110, τοῦ 1936). Μόνον τὸ ὄνομα 605 С Ἑβραΐστὶ-- 
κεφαλή) εὑρίσκομεν εἰς τὴν εἶων Γραφήν (Ίεζεκ.λη, 33), 
ед 3 / “ зу, / ς 2 ! 
το οποῖον ὄχ, τόσον πμ)ανως ἐζέλα[θόν τινες ὡς ἐθγικαν 
4) Βλ. ἐν τῷ λεκτικῷ τοῦ παρόντος συντώγμ. λ. Перун. 
σ 4 9 ν 
Ουτω хо τὸ κα μιρῦ (εἴδωλον) εἶναι τὸ αὐτὸ κθὶ 
’ ‹ 
Кемгеся (Κούμειρος). Κάμειρος ‚ Κάβδειρος' ВА. τά 
4 ΄ 
εἷς Τὸ λεκτικον προσθήκας, Τέμ. Г. 





` 


ПРЕДИСЛОВИЕ. αι 


тихъ речен1й; — и во многихъ случаяхъ са- 


мое Граммашическое сходсшво измЪнен1Я ихъ, 


(какъ-то) личныя окончан!я глаголовъ, м пр. 


и найдешъ шакже несомнфнные признаки бли- 


жзйшаго сродсшва двухъ языковъ и народовьъ, 
говорящихъ ими.Сюда шакже должно ошнести 
обиия древн!я Географичесв!я назван1я и ми- 
водогическ1я имена древней религ!и Славлянъ Г), 


1) 


ни неизвЬстно происхождене имени РоссЪ ‚ однако 
Россайскай народЪ есшь народЪ Славянсяй, и языкЪ 
его естть древнЪйш:й ‚› имБющай ближайшее сходство 
СЪ языкомЪ СлавянскихЪ книг. Не смотря на то, 
ποτε изЪ ученыхЪ ЕвропейскихЪ Ор1енталистовЪ 
не усумнились приняшь Алкоранскмя ὀπιπμοιοτία 
имени Росса, ошЪ Руса, кошораго Аравайская муд- 
росшь предаешЪ παν, какЪ будшо бы одного παθ 
сыновь ТафетовыхЪ!!! (Смотри вышеупомянутый 
ЖурналЪ № ХШ. стр. 449. 1826). Мы находимЬ вЪ 
Св. Писани одно имя Рось (Тезещиль ХХХУШ, 2.) 
хошорое не весьма в5рояшно ΗΤΚΟΙΠΟΡΕΙΜΗ примяшо 


за народное (по Еврейски рош, реш, значишЪ глава). 
См. П Часть сего сочиненйя, слово: перунб. ТакЪ и 
κγ. κἱρὂ есть Греческое Κοµειρος (Κούμειρος)» Καάμει- 
605 Κάβδειρος. См. П Часть, прибавлен. κὸ Ш Тому. 


ο Ἡ ΠΡΟΔΟΓΟΣ. 


Ка ἔθιμα παραπλήσια @), κο) παροιμίαι, καὶ Эа τρ 
γὠδια, τῷ ὁποῖα δὲν ἐδανείσθήσαν οὔτ οἱ Σλά[βονες ἀπὸ τοὺς 
Ἓλληνας, οὔτε πάλι οὗτοι ст’ ἐκείνους ᾿Αλλ ἔμενω 
εἷς αμφότερα τα ἕθνη ὡς ἐκ τῆς πρωτης αυτῶν ὁμοθυν 
γενέσεως κο] καταγωγῆς κορωί τινες ἐκφράσεις ἐννοιῶν 9 
тео, х) παρόμοιο! τρόποι τοῦ συλλογίζεσεαε» то οποῖο 


Га ο > 4 
μώλιστα συμβαίνει, οταν προαββάλλωσι εἰς τας ἄνθρωπί- 





а э \« 4 ο. э = « ` 
©) Ἑν сто т ἔθιμα τῶν ἐζ Ἰλλυρίας Ἐνετῶν (ως καὶ 
ре р д 9 
τῶν Βα[δυλωνίων). ἤτο να συνα2ροίζωνται εἷς ἓν ати 
вы ο 9 σ 
τοῦ ἐνιαυτου κατὰ κὠµας боец παρ.) ένοι εἶχον ωρα 
у κ 1 4 
γάμου» ко] οἳ ἄνδρες ἑτέρωφεν ἁμοίως» κο να πω- 
ϱ,. 0 э | σ 
λῆται πῶσα µίω ἐκ τῶν εὐμορφοτέρων εἰς τὸν, οστις 
” А \ ; ` А \ \ ‹ , / 
εὖιθε την Πλειοτέραν τιμήν» ὅια να την καµή Усы 
’ # ΄ . 
µόν του σύζυγον. и.т.^. (ВА. Ἡρόδοτ. А, 196) 
! | < / 
Τοιοὺτό τι ἔθιμον γίνεται ΚΟ) τωρα εἰς τὴν Πετρον- 
8 , \ ϱ. 
πολι. Καθ ἕκαστον ἔτος τήν µενέορτον τῆς Пя 
`` ` \ ., ц 
τηκοστῆς κο) την ἐφεξῆς Κυριακην соусе ροἰζονται 
ων ω / . ` ε ‘№ 
αἱ τῶν δημοτὼν ἐπίγαμει κόραι К οἱ υἱοὶ μετὼ τῶ 
[ ν о р 9 ‹ ` , 
/ονέων ХО] οἰκείων εἰς τὸν, Καλοκαιρβον λεγομεῦ 
/ 2 / ϱ.ω ο \ м Ц 
Καλλιστον τῆς όλεως κῆπον, ὅπου κανεὶς τῶν У 
> < | р \ № эл / / 
6χ; υπο κήρνκος Φωνην » οὐδ ἐπὶ πωλήσεως λογω; 
> ) » 4 . \ ! 
αλλ αὐτὸς μὸ τοὺς Ἰδυς тои ὀφαλμους к тб 
/ 7 24! [ ’ η 
νοµίµον Ὕαμον ἐκλέγει µελλουσων νυµφην του» ПБ 
« .) ' 9 °, 
ὡς εὐμορφος τον ἀρέσῃ» την οποίαν ακολούθως 0 
4 \ 
ῥαβωνίζετωι κ) νυμφεύεται κατὼ νόµου. Πολλά 





ПРЕДИСЛОВТЕ. ΟΕΠΙ 


шанже обычаи Г), и пословицы, и народныя 
сни, кошорыхь не заняли ни Славяне 
ошь Грековь, ни Греки ошъ Славянъ, 
но въ шомъ и другомъ народ остались нЪ- 
ношорыя обийя выражен!я сшрасшей и мы- 
слей ошъ` перваго общаго ихъ начала и про- 
исхожден1я, особливо когда впечашлфваюлгь 


` 1) ОдинЪ изЪ обычаевь ЭнешовЪ ‚, пришедшихЪ изЪ Ил- 
лир!м (равно какЪ и ВавилонянЪ) быль торт, что 
однажды ΒΏ годЪ собирались вЬ одно м5сшо селений 
всБ дБвицы, достигшая лЬшЪ замужсшва, а сЪ другой 
сшороны мущины, и одна изЪ наилучшихЪ продавае- 
ма была шому , кто больше за нее заплашишЪ , для 
вступлен1я вЪ законный брак, и проч. (см. Ирод. 
Ч. Т, 196). Такой обычай есшь и нынВ Εν С. Пе- 
шербург5. Каждый годЪ по ошдан1и праздника Пя- 
шидесяшницы в5 ‚Ду.хово ‚День собираюшся нез5сшы 
ΝΑ) просшаго народа и сыновья со своими родише- 
лями и сродниками вЪ прекрасный лЬшнй садЪ, 
ТАБ каждый молодой человбкЪ не по вызову глаша- 
шая, и не шоргомЪ, но самЪ своими глазами, и при 
шомЪ для законнаго брака, выбираешЪ себЪ невБ- 
сту, какая ему понравишся, за которую послБ сва- 


шаешся и женишся на ней по закону. ВЪ Росси’ 


σον ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 


9 ο. 3 м Я ` Г › Г 
νους ψυχας τῶν αυτὼν 1 ХО] παρωπλησίων αντικειμένων 
αἰσθήματα" αλλ ἡ περὶ τούτου Θεωρία εἶναι ἔργον σραγ- 


µατείας χωριστή». 


6 κα. Πολλοὶ τῶν καὈ ἡμᾶς Φιλολόγων τῆς Εὐρώ- 
σης» софа πεβιώνυμοι», ἄσχολοῦνται εἰς τήν ἐφγογραφ- 
\ р А 4 4 4 вы οϱ0 ’ 
κἠν Φιλολογίαν, Й τὴν συγκριτικἠν σπουδην τῶν τοῦ вс 


сису γλωσσῶν α). Τούτων δέ τινες σπουδάζουσι νὼ ἐκλὲ- 





κο) ἄλλα ἕθιμα [Αλέπει τις εἷς τὴν Ῥωσσίαν, κ 
` 4 
τή» μεγάλην κοῦ την μικραν λεγομένην, орон р’. 
та ἱστορούμενα τῶν ἀρχαίον Θρακικὼν λαῶν, χοὶ 
Ἰδίως μὲ те Ἑλληνικώ  οἷον τὸ νὰ στεῷανώνωσι τευς 
1 < эл % / = οω < / 
νεκρους (ως ἄκομη Χα τωρα Πολλαχου τῆς Έλλα- 
ὃος τοὺς νέους КО τῶς νέας). νο κληδωνίζωνται περ 
φῶν µελλέντων νυµφίων αἱ тофу, уф ππάλλωσι 
! / ε 4 φ \ [ ο 
Τους Κλήρους οἱ Умение εἷς τους Πίλους της кефа- 
λῆς Των, κο) ἄλλα πολλῶ, τὰ ὁποῖα ὦπαιτοῦσι ее 
οἰων ἰδιαιτέρων. Παρέθωλέ τινα τῶν Ῥωσσικῶν ἐν 
А νο» \ ` < ас 
µων πρὸς τὰ αρχαῖα Ἑλληνικά κο) Ῥωμαϊκώ К 
ὃ κύριος Γραῖῷος εἷς Τὸ ὅποῖο “προεμνημονεύσαμε 
ἄρχαιολογικόν του σπονημώτιον (ВЛ. σελ. 16). 





α) 1ἱηκυϊθῆφιο ὀνομάζουσιν 695 την νεωτέροιν Τταυτή 
ἐπιστήμην μάλιστα οἱ Г ερμανοὺ ἦτοι γλωσσική. 
Τιὲς δὲ τήν ὠνόμασαν κο :ФоторгарШе., τουτέστη 
ἰδιωματογραφίανν ὦλλ ἡ λέζις αὔτη, ὅσον διά 


ПРЕДИСЛОВТЕ. СГУ 


въ душу предмешы, производяш1е одинаковыя 
инди подобныя чувсшва. Но се будешъ пред- 
мешомъ особеннаго разсужден!я. 


$ 21. Мнопе изъ современныхъ намъ фи- 
дологовь Европы занимаюшся Эшнографиче- 


свою филоломею, или уравненемъ язы- 


ковъь м!ра 1); нькошорые изъ нихъ собира- 





хак великой πια.) и малой можно видфпть много и 
другихЪ обычаевь, похожихЪ на повфствуемыя о 
древнихЪ @рак1йскихЪ народахЪ, особливо же на Эл- 
динсюме; напр. кладушЪ вфнчики на умершихЪ (что 
и нынБ еще дЬлаюшЪ во многихЪ м55сшахЪ вЪ Греции 
СЪ молодыми мущинами и дБвицами); дБвицы воро- 
жать © суженыхЪ женихахЪ; мущины на головах Ъ 
своихЪ бросаюшЪ жеребьи, и мног1е друге обычаи, 
кои шребуюшщЪ особеннаго разсмотрёвя. И Г. Грефе 
ифкошорые Росс1йсюме обычаи сравнилЪ СЪ дрееними 
Эллинскими и Римскими ΕΡ АрхеологическомЪ сво- 


емЪ сочинении, нами упомянушомЪ (см. стр. 16). 


1) У НЬмцовь с1я новая наука называется Гири! са или 


язычная ; иБкоторые называюшЪ ее 1Ч1оторгар ме — 








СУТ ПРОЛОГО$. 


ν 
\ , ο”. ο, » ο 
ζωσ, τα συμφωνα «Ο) κύρια πασῶν τῶν ἐφνικῶν ‘улов. 
ρω ον / ` |) \ > ή | ρ σ ’ з 
σων ἰδωματω, καί уф τα αναγαγωσιν εἰς ενα τυπον ας. 
“. | ` ® 6 Г] \ \ Й 
χικο ΚΟ ΠΘώΤΟΥεΥΗ, ας διαλέκτους προς την μητέρα ©), 
Φ / ιό \ 
Οὗτος δὲ ὁ τύπος «θέλει παριστάνει τὴν πρώτην ἐκείην 
` 3 Г ы “ э ’ 9 ϱ, ς |] 
Хоу хехожгусусу λαλιαν του ον ρωπου, ἐκ τής οποίας деиг- 
ῃ ο, ` .ω 9 © 
обще αἱ γλὠσσαι τῶν ἐ9νὼν, ὡς Κο) αὗται μηδὲν 


9 } 


с 93) я ‹ ’ ω 
ἕτερον οὔσαι, ἢ ἐκείνης διάλεκτοι. Πρὸς τούτου τοῦ Ст 





= / — ы 

µατος τήν тут «9εωροῦσι μάλιστα Φυσιολογικῶς тт 
ϱω ο ’ — 
πρώτην διάπλασιν τῆς ἐνάρβρου τοῦ ανιρωπου Φως 
` ‹ ц ϱ. ο. | > / Г) = / 
ХЗЧ την δα τῶν Φωνητικῶν ὀργανων Ὑένεσιν τοῦ τε ФЗ. 
., ` ϱω / ) 
‘уси τῶν στοιχείων Χο) τῶν ἐκ τουτων συγκειµένων αρ- 
- ` < 7 ` 

χικῶν τε κο) δευτερευόντων τῶν λέζεων τύπων, κοῦ προ" 


` я .^ - = ‘. 
σέτι τήν αλληλουχίαν ἤ αλληλοφυϊίαν τὼν ἐννοιῶνν Τα 


τοὺς Ἓλληνας, οὖτε καλῶς ἠχεῖ, κο) δὲν ἐκφοαία 
ГПУ ἔννοιαν σαφῶς. 
а) Βλ. Ἰ Πίος: Ейутоо ие ишуегзе!. Οπηδεϊάρο, 1814—1825, 
κου) τήν τούτου Συύνοψ (Οοπαρεπάἰιπι). χο ‚Рае 
- Ггасез 4’апе ]априе решийуе, 1725. 0) Εοπίπαϊες: Οεῖ 
Че Е!уто1оз1ез, Раг:з, 1825. ха УУетВагё: Рагеш 465 
аорчев, ],απάθλαε, 1824. 0), пе: Мопёе ргивий (г. 
ме, Βετίίη, 1821. κ.τ.λ. κ.τ.λ. ᾿Αλλὰ πρὸς ταύτην 
ту δόξαν ἄλλοι σοφο) ἀντιλέγουσι. λόγω пела 
№ус5" ὤγει δὲ προς Φῶς τὴν ἁλήςειων χρένος". 





ПРЕДИСЛОВТЕ. СУП 


шт, главнъипя и между собою сходныя ΒΟΈΧ1» 
. народныхъ языковъ свойсшва, дабы ошнесшь 
их1» къ одному первообразному и начальному 
шипу , какъ разныя нарЪч!я къ коренному 
языку 1). Сей шипъ долженъ предсшавлять 
птопть первородный языкъ, ошъ кошораго ош- 
дАТЪлились языки народовъ, кои ничшо иное. 
супть, ΚΑΠ} ΠΙΟΓΟ языка длалекшы. Въ разрЪ- 
шенйо сей задачи въ особенносши разсма- 
приваюшть физ1ологическимъ сбразомъ первое 
образован!е человЪфческаго голоса и происхо- 
жжден!е звука буквъ и сосшоящихъ изъ нихъ 
первоначальныхъ и другъ ошл, друга раждаю- 
щихся шиповъ словъ, посредсшвомъ органа 
голоса, и пришомъ взаимную связь мыслей, 


“- 





но с1е слово для ГрековЬ ни благозвучно ни вырази- 
тельно. | 

1) См. Ὑ)Πίίες: Ἑἰγπιο]ορίααο мшуегзе!, СатЪиахе, 1814 — 
1825, и (Сотрепашт). и Ῥ]οιος Ίτασες Фипе 1Лаприе 
ритшуе, 1525. и Рошашег: С1еЁ ες Ἐίγπιο]οςσίεδ, Раг!$, 
4825. и УУвшВагЕ Ῥατεπίὸ 4ез ]априез, ТапазВиь 1821. и 
Тлие: Моп4е ρεἰπαΒε (Ὀτπει, Ве 14821, и проч. 
но сему миБн!ю друг1е ученые прошивяшся. (Слово 
может бороться с0 словомб — времл ведетб истину 


на свётб. 


οινπι ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 


ἐπιίας αἱ λέξει ἐκφεαίουσιν α). ἔργα γενναῖα, κ 


ο \ Се" гу 
τὴν тебсдоу. ᾽Αλλ ἕως уф λυθώσι ταῦτα τὸ ζητήματα 
9 `. ο ` ο 9 σ 9 ο | 
ἱστόρικως τε Хо] Φυσιολογικως ХО, ούτως εἰπεῦ, ανα- 
-ϱω 9 © — < | / 
τεμικῶς», 20 ὦφ οὗ 0} ἐπιλυθῶσι, 1 πρὸς ἀλλήλας 
\ м < Г < = ο] ` , 
παρα[βολή Των οµολογουµενως οµογενὼν γλωσσων, ΧΦ/ μα. 
ο . „ м - У 9 4 3 >. \ 
λιστα τὼν Ἑυρωπαϊκων» εἶναι εργον 85 τήν Ευθωπαῖκῃ 


Φιλολογίαν ἀναγκαιότατον дот συµ/δάλλει τα μάλιστα 





Г 2 οφ 
πολλῆς ὠφελείας πρόζενα εἰς τῶν ονορωπίνων Ὕνωσεων о 


4 . ` у › ο ` 
ώρες ευχερεστέρων κο) ἀκριβεστέραν µα«)ησιν αὐτῶν, КИ 


} 4 ‹ > . \ 

απο πολλὰς ψευδεῖς ἐτυμολογίας καθαρίζει τὰς λέξεις, 
9 4 , 1 ` 

ΚΟ «ρου Ὕνωσεις Г εωγραφικας κο ὤιλεσοφικας κ 

« ἃ д о ο” = ϱω 

Ἱστορικας τῆς τε τῶν ἐν9νῶν κο τῆς Φυσικῆς ἱστορίαο 


1 





| д = \ 
а) Εἰς ταῦτα μάλιστα πάντων ἑασχολεῖται ета πολ. 
λῆς καρπεῴορίας хо] αξίως τῆς κριτικής αυτοῦ που 
λυμαθείας ὁ κύριος Ἰωώννης Αλεξανδρίδης © Ἰουλια- 


\ ο ‹ » \ 4 
ус» Ἑλλην ἀνήρ, γνωστὸς ΚΟ) ето τας περί τῶ 


;Ἱερογλυφικῶν ἐμβριθεῖς ὠνακαλύψεις Τουρ Χθ $ 
ἄλλων του πονήμάτων ἐκδεδομένων Γαλλιστὶ κ 
Ῥωσσιστὶς οἵονν РЬчь о образован!и и разум» 
языка, Я, 4:зсоига зиг` еде опдатет(ае 4ез Ἱαηριεό 
ход, Δοκήμιον εἷς Ώρα πόλλωνα, Ἐθοαὶ змг Ногаро!ой 
х.т.^. Ее νὰ ἴδωσι ταχέως κο) τῶώ» ἐν в ιά 
Φιλεπόνως ασχελεῖταειν συνταγµατα τὸ Фо! 


ο... - 


. 


ПРЕДИСЛОВТЕ. ο ΙΧ 


зыражаемыхтъ словами. Все с1е полезно απ΄ 
поспъшесшвуешь  успЪхамъ человЪческихт, 
познан!й Г). Но покуда разрьшены будуть 
οκ задачи исшорически, физ!ологически, 
я, шакъ сказашь, анашомически, и по разръ- 
шени ихъ, сравнен!е сродныхъ языковъ, и 
зь особевносши Европейскихъ, есшь необхо- 
‚ димъйшее ДЪло для Европейской Филологи; 
ибо оно много способсшвуешь легчайше- 
му и πΟΠΗΣΜΠΙΘΜΥ познан!ю ихъ, очищаепть 
| речен1я опть многихъ ложныхъ производствъ, 
κ посредсливомъ изслфдовандя именъ руковод- 
сшвуешъ къ познан!ямъ и Географическимъ, 
 Философическимъ и исшорическимъ въ ош- 
ношенНи въ Исшор!и народовь и въ Исшо- 


- 


1) СимЪ особенно занимается сЪ большимЪ успбхомЪ Г. 
ИванЪ АлександровичЪ ГульяновЪ , родомЪ Τρεκ», из- 
вБсшный своею ученоспию, ошкрыпиями обЪ Герогли- 
фахЪ и другими сочиненями на ФранцузскомЪ и Рос- 
с1йскомЪ языкахЪ, какЪ шо: Р5чью о образован1и и 
разумЪ языка, или, Γἱδοοισα зиг εμάς Гопдателе 4ез 
1априез, и Езза! виг НогароПоп, и проч. Желашельне, 
чтобЪ и друг1я сочинен1я , коими ОНЪ занимается, 


были скорБе изданы вЪ сэбтЪ. 














СЕХ 


- 


ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 


διὰ τῆς ἐρεύνης τῶν ὀνομώτων κα) οδηγεῖ α), ὅταν ὄηλο- 


νότι παραάλλωνται ἀκριθῶς κα) μετὰ λιπαρᾶς στερὶ 


5.’ \ . 
тах γλωσσας σπευδης αἱ τῶν κατ αὐτάς λέζεων ση- 
. ‹ у 
µασίαι», КОД ἀνευρίδκωνται µετα γρίσεως αἱ τούτων Эе- 
9 > , Е 
ματικα) δίζωι » Χο) παρατηρώνταί κανονικὼς οἱ σχηµα- 
‹ ` δν 4 έ ὶ ς ; ῃ 
юр, «Χ0/ 9εν Ὕίεται η συγκθιτικη ετυµολεγις µονο 


3 < < - ` { ἐ у .ω Σο, 
ἐξ ἅπλης κο) κατα τυχηρὰν πολλάκις τῶν αὐτῶν Ύραιμ- 





, э / ` 
µάτων σύμέτωσιν αποτελουμένης παρηχήσεως Ко ὅμοιο- 


ре \ « \ ‹ | 
Φωνίας 8). Δὲν εἴνωι µακραν Ίσως 0 комету οπότε 


πολυμαβεῖς τινες κο) κριτικοὶ τῶν καὶ ἡμᾶς πολυγλωσ- 
σων τῆς Εὐρώπης Φιλολόγων «Φέλουν Φυντάξει συγκρετι- 


οϱ0 ” ` , ο 
κὸν λεζικὸν τῶν «εματικων Χθ) πρωτοτύπων λέζεων ολων 





α) ВЛ. бауеме: Ἐσαὶ Ηϊσίοτίαιο ес. зиг 1е8 пот$ ФВотте$ 
οί 4ез репр]ез. Раг!з , 1824. 
Ф 4 , λ . 4 

В) Ойу, οταν παρα/Φάλλωσι τὸ Σλα/βονικο разумЪ 
(раз—умЪ), πρὸς το Γαλλικὸν гызоп (τα(1ο)” χο 
Τὸ КгомНс2у (Ветвь ἐκ του Πολωνικου Кго\а, я Ве, 
Вл. λέζει Крава) πρὸς τὸ Κροβυζοι, (ἔθνος Θρακι- 
κὀν. παρῶώ Τὸ κρόβυς, κρωβυλος, ἐκ τοῦ κόρυβος, 
κόρυς), κ.τ.λ. κ.τ.λ. Ех ταῦτω Κθ) τὼ τοιαῦτα 
а _ ο ο \ 9 ς ) 9 , 
ὥς προστε)ῶσι κο сои, τυχον, ἐξ ὁμοίας οπέτης 

/ < ’ * < ро `э 4 9 ο». 29 

з’хоеВоЛомгу ὡσαύτως ху ἡμεῖς ὠὐτοὶ ἐν τῷ Λεκτικῷ 
γῆς παρούσης πραγµατεας »,Λογισμοὶ 3νητῶν δειλοὶ, 
κο) ἐπισφαλεῖς { 


'ПРЕДИСЛОВТЕ. οχι 
ри нашуральной г); когда πι. е. шочно 
вравниваюшся значеня реченИ и съ криши- 
ΚΟΙΟ ошысниваюшся начальные ихъ корни, и 

когда эшимологя‘ πχ не производишся ощъ 
просшаго и случайнаго почасшу под9бозвуч1я 
лишеръ 2). Можешь бышь, не далеко время, 
когда ншо нибудь изъ ученыхъ нришиновъ, 
современныхъ намъ филологовь Европы, со- 
ставишь сравнишельный Словарь всфхъ πο- 
ренныхъ речевй. сродныхь Европейснихъь 





- _ . » 


4) См. ῥαϊνοτίο Езза! Ыюндие ес. гиг 198 пот Чез лот - 


πε εἰ 4е реирез. Раша, 1824: 


и 


3) ‘ТакЪ напр. сравниваютЪ Славянское слово разумЪ 
(раз—умЪ) ον ФраицузскимЪ газов (габо) ‚ м слово’ 
Κτονὶο; (пасшухЪ коровЪ, ошЪ Польскаго Кгота. См. 
слово Крава) СЪ НародомЪ Ф@ракйскимЪ, Кровизы 
`(отЪ Греч. κρὀθυς, κρώθυλος, ` ‘ошЪ ‚жову@ся, κόρυς}, 


и проч. КЪ симЪ прибавь и слова, кошорыя, мо- 


жешЪь быть, ия самЪ › бывь шакже обманушЪ, πο- 
правильмо сравнил эЪ семЪ сочинени. „Помышле- 
πα смертныхЪ боязлива . погрышительна.‹‹ 


(4). 


_СТХИ ПРОЛОГО$. 





“τῶν συγγενῶν τῆς Εὐρωπης γλωσσῶν, προστηθεµένων κο) 
τῶν δύω παλαιῶν -Ασιανῶνν ὥστε η] σιθογματεύηται µία 
В: Ве; συλλήβδην τήν γλωσσἰκὴν ἐπιστήμην τῆς Ἕλλην- 
κῆς, Κθὴ Λατοικῆς, καὶ Σλαλονικῆς, κο Γερμανικῆς, κ] 
Κελτικῆς, κο προσέτι τῆς Ζενδικῆς κο Σανσκριτικῆς. 


6 κβ. Λύτη δὲ, τὴν οποίαν Φέρει οἰνω χεῖρας, 
Φίλε ὠναγνῶστα, περὶ συγγενείᾷς της Σλαβονικῆς γλως. 
σης πρὸς τήν Ἑλληνικῆν, ἡ ἡμετέρα πραγματεία ν΄ εἶνω 
№ κο ἀνίκανος ἴσως ἐν ππολλοϊς уе εὐχαθιστήση τρ 
Φιλομάνειάν σου. ἐπεθύμουν уф Ито τελειοτέρα К 

οπωςδήποτε αξία τῆς Βασιλικής τοῦ Νελεύσαντος Фи 
ρωπίας, αλλ Я ἐπιθυμία µου ὑπερίαίνει ταῖς δυνάμεις 
µου. Ὀψὲ τῆς ἡλικίας ἤδη, КО μῶλλον πρὸς ат 
Φεωρίαν :παρὼ тебе ест 39) тей αναγκαία 
᾽ϕψώμενος τήν µάφησιν τῆς Σλα(Ἀόνικῆς κο Ῥωσσιϊ 
γλὠσσης, δὲν ὠμφιβάλλω ὅτι ἀἰπίτυχον εἷς πολλὼ 
та ὅποῖα «ὀέλουσ, διακρίνει μαλιστα οἳ Σλα[Φονορωσσικνὶ 
Φιλολογοι ἔτεια κο) И σύγκρισις δύω γλωσσῶν τόσο 
_ πλουσίων εἶναι ἔργον δυσχερέστατον κο) И εὗρεσις τῶ 
συγγενῶν ἑκάστης πρωτοτυπου λέξεως «εμώτῶών жом 
нежен ото µυρίας ὠπάπας, ᾿τὼ φρῶτα ὀνόματα. 
τεθέντ», ἔλαγει ὃ αοίδμος Σωκῥώτης, κατακἐχο- 


х 


ПРЕДИСЛОВТЕ._ ο ΧΗΙ 


Зы ОВ, съ прибавлентемъ и двухъ древнихь. 
АЧятскихь, шакъ, чтобы сосшавилась одна 
хнига Глоссемантическаго познан!я языковъ 
Греческаго, Лашинскаго, Славянскаго, Нъмец- 
каго, Кельшскаго и также Зендскаго и Сан- 
скришскаго. | 


$ 22, (Ме сочинене о сродсшвЪф Сзавян-о 
скаго языка съ Греческимъ, кошорое въ ру- 
вахь швоихъ, любезный чишашель, скудно и 
в0 многомъ, можешь бышь, недосшашочно къ. 
удовлетворен ю охошы απβποθᾶ иъ познан!ямъ, 
Желаль бы я, чшобы оно было совершенн%е 
и досшойнфе повелфня Царя человЪколюби- 
ваго; на желан1е мое превосходипть сия. 
лы мои. Начавь изученю Славянскаго и 
Росс1йскаго языка уже въ поздныхъь лЪшахь 
и боле для одной шеорш, нежели для необ- 
ходимаго упошребленя, не сомнфваюсь, чШо 


_я не досптигь во многомъ цъли моей; чшо и 


замъшяшьъ Славяно - Росайсвюе: Филологи; 
Самое сравнен!е двухъ языновъ; столько. 60- 


ташыхь , есть ДЪло весьма шрудное › и изъ- 


_ искан1е сродныхъ началь речей окружено 


_безчисленными обманами. Первыл положен“ 


ныл вещалмиб имена; сказаль беэсвершный С6- 


... τος μι Ὦ 


οΙΧΙν ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 


στα, καὶ ὑπὸ καλλωπισμοῦ καὶ ὑπὸ χρόνου). | 
Ἴσως ἐξέλαβον ὡς Ππρωτότυπον κο ἁγπλῆν τὴν σύνθετο 
πο) σαράγωγον Σλαβονικὴν λέξη. Ἴσως ὑπέλαβον ὃς 
συγγενῇ τῆς Ἑλληνικῆς λέξιν ὠσύμφυλον παντώπασι ХЗ 
ἑτερογενῆ, παρεκτραπεὶς ὠπὸ τὸ ταυτοσύλλαβον καὶ 
τωυτόφθογγον τῶν στομχείων, κο) τήν λεγομένην φρυός- 
παρήχησι κο) συγέµφωσην Й сто τὴν τῶν συγγηώ 
γραμμάτων ὠνόλογον те ὤλληλά προπήν, ἢ κο) аль 
γή Φαινομένην συνάρτησιν κο) συμφυΐαν τῶν бт 
κατα τας διωφόρους σημασίας. Ἴσως παρέθαλον ἄλλη 
πρὸς ἄλλην λέξιν, ὠφήσας τὴν αληθῶς «ντίστοχη. 
Ἴσως. . . « Χθ) εἰς πόσας απάτας δὲν ὑπόκειται τὸ, И 
ὠφέλιμον καθ’ ἑαυτὸ, τόσον ἀκροσφαλὲς κο) δυσεπίτεν 
κτον ἔργον τῆς ἑἐτυμολογίας, ἥτι ολλέίκις παρ. 
.πλαγζε καὶ σοφόν; “Ехо παράδειγµα πολλὼ 9 
μητρικῆς µου Ὑλώσσης ὀνομάτων ψευδεῖς ἐἑτυμολογίαυ 
τὰς ὁποίως ἐδογματισαν πολλοὶ σοφοὶ τῆς Εὐρώπης Е» 
ληνισταὶ, χωζὶς. παντάπασι ув ὑποπτεύθῶσι κάν, ὅτι ет 
τῶντω. ἨΠρὲς τοιαῦτα ονθρώπινα παρορώµατα ἔππια. 
λοῦμαι τὴν εὐµένειαν τῶν πολυµαςὼν τῆς Ἑλληνικῆς κ 


Σλα[θονικῆς γλωώσσης σπουδαστῶν, © тех мет κβίσεν 





α) Плат. Κρατυ. , 





|) 


ПРЕДИСЛОВТЕ. οιχν 


кранть, скрыты н украшен1е. мб ή временемб 1). 
Можешь бышь, производное и сложное Сла- 
‚ янское речене я принималь за первооб- 
разное; можешь бышь, бывъ обманушъ πο- 
добозвучемъ лишеръ, и аналомею сходныхъ 
между собою бунвъ, или накою - шо связыо 
поняпий ‚, почель слово вовсе различное и 
инородное сроднымъ съ реченйемъ Грече- 
скимъ; момешъь бышь, сравнивалъ одно с\ 
другимъ, осшавивъ исшинно соошвфшсшвен- 
ное речен1е; можешь бышь ...... й коли» 
кимъ ошибкамъ не подвержена шеор!я сло- 
юпроизводсшва, сколько сама въ себЪ полез- 
| нал, столько и шрудная, састо залутывающал 
и нудраго. Въ примфръ могу предсшавишь 
`дожныя словопроизводсшва многихъ реченй 
природнаго моего язына, кошорыя сдЪлали 
‘иное ученые Эллинисшы Европы, совсЪмъ_ 
не предполагая ошибки. На шаковые чело- 
Ж\чесше недосмотры прошу бнисхожденя 
ученыхь любишелей Греческаго и Славяиска- 
го языковъ, вошорые съ основашельньйшею 
кришиною и болыпимъ ‘сшаран1емъ будупть 


РРР 


1) ПлашоиЪ, эЪ разговор подЪ загланемЪ Кратилб. 








σιχνι — ПРОАОГОУ. 


ὀξυτέρας ΚΟ) µελότης λιπαρωτέρας «όλουν διακρύη τὰ 
ἄληθῶς συγγενεῖς λέξεις ὤπὸ τος µή τοιαυταέ, κοὶ 9%. 
λουν διορίσει τὰ ὅριω τῆς σχέσεως τῶν δύω τούτων ум. 
сом. ἈΔλλαω», καθώς εἶμαι βέβαιος. ὅτι απέτυχο εἰ 
πολλὼ», οὕτω δὲν ἀὀμφιδάλλω ‚ ὅτι Хо] εἴς τρωω ἐπέτ, 
_ ον. Ταῦτα προσάγω ῥικρῶν προσφορών εἰς зу Σλα, | 
Εονορωσσικήν Θιλολογίαν». πρὸς ὁποιωνθήπογο . ὠφέλικο 
у; Φιλοπόνου Ῥωσσικῆς νεδλαίας, ἥτις σπουδαζουσα τι, 
µελῶς τὴν γλωσσαν τῶν παλαιῶν της προγόνων, καθε 
29) τήν µητρικήν τής, ἀσχολεῖται μάλιστα хо εἰς т 
τούτων ὁμογενῆ τῆν Ἑλληνικὴν, τήν ὁποίαν εἷς ἀπὸ τω 
"σπεριωνύµους τῆς Εὐρώπης σοφους, ὁ µακαρίτης Σνεἰδέροι 


30 ”,ϱ ο < - 
ὠνόμασεν ἐξαιρέτως γλῶσσαν τοῦ ἂν ρωπισμοῦ"". 








ф ху. Καὶ πρὀθεσις μὲν τοῦ βιβλίου εἶναι ὁ πω 
ῥώλληλισμος τῶν δύω συγγενῶν γλωσσῶν, τῆς «Ελλ» 
κής κοὴ Σλα[βονορωσσικῆς. Λέγομεν δὲ Σλα(2ονορωσσινή 
_ σὴν συγκειµένην то λέξεις τῆς ἐν τοῖς Мок Σλαβ» 
ине, κο ἄλλας ἰδίας τῆς Ῥωσσικῆς, τὴν ὁποίαν μαλ. 
στα µεταχειρίζονται © Ῥῶσσοι εἰς τὰς κομψοτέρας αν- 
‚ту συγχραφάς, ὡς γλὠσσαν γραφικὴν ко) τῆς дах 
διαλέκτου τελειοτέραν хо ἐκφραστικωτέραν. Ἐπειοὴ # 

φάσης γλὠσσης δύω εἶναι τὰ μέρη» ЧАЯ «κοὴ εἶδος, Ум 


ПРЕДИС ЛОВТЕ. οιχΧχνή 


# 


различашь истинно сродныя речен!я опть не- 
сродныхъ, и означатъ предЪлы ошношен1я 
между сими’‘’двумя языками. Впрочемъ, 
хошя я увфрень, чшо во многомъ не до- 
спигь истины; увЪренъ однако, и въ шомъ, 
ΠΙΟ въ иномъ им}лъ успфхь. Се малое при- 


‚ношене я посвящаю Слазяно - Ῥοοοϊἄοποῦ 


Чилологи, въ пользу шрудолюбивато Росс!и- 
скаго юношесшва, которое, занимаясь шща- 
шельно языкомъ древнихъ своихъ нредковть, 
равно вавкф и природнымъь своимл» языкомъ, 
упражняешся и въ сродномъ съ ними язы- 
хЪ Греческомъ, кошорый Шнейдеръ преиму- 


щесшвенно назвалъ языкомиб селовфсескаго об- 
‚ В ι .. «..- 


разовая. 


$ 25. И шакъ предмешъь ‘сей книги еспь 
сравнен!е двухъ сродныхъ языковъ.». Грече- 
скаго со Славяно-Россйскимъ. (Славнно-Рос- 
с1йскимъ же языкомъ называю шопть, во- 
пторый сосшавленъ изъ словъ древняго Сла- 
вянскаго , находящагося въ книгах, и дру- 
гихъ собсшвенно Россйскихъ.. `Поелику же 
всяной язынъ имфепь дв часши: вещесшво 
м видъ; вещесшво его сушь речен;4, а ΕΠΑ» 
Граммашическое образоваше; о я раздЪляю 


οικχχ - ` ПРОЛОГО$.. 


ο) τοὔτων τῶν γλωσσὼν συγγένειαγ. Κάποτε προσ). 























торг κο ἐκ τῶν Σημιτικῶν λεγομένων: γλωσσῶνι ον 
τῆς ᾿Αραβλικῆς κο Ἑθρωαϊκῆς, λέζεις της ὀλίγας ат 
πας παρ ὤλλοις σεσηµειωμένας, αἵτινες πι)ανῶς ἔμενω 
ΚΟ) εἰς τώς γλὠσσας ταύτας ой αὐταὶ μὲ τὰς τὼν Ἰα- 
Φεθιτικῶνα корт κλήρονοµία ἐκ τῆς πρωτοπλάστου 59 
| πρωτοφυοῦς ἐκείνης той αν ρώπου λαλιᾶς, ото τὴν οπή 
му αἱ γλῶσσαν τῶν µερόπαν δεμερίσθησαν. Δὲν де. 
λοῦμεν δὲ, 'ὅπου τύχη, οὐδὲ тих ἄλλας τῆς Σλαβονικῖς 
διαλέκτους, τὴν Σερίθικἠν, Κά) Πολωνικήν, κο) Βοεμμὴ 
κ.τ.λ. ХО] τήν τούτων ὁμόγνιον τὴν Λεττωκὴν, ὦλλαὶ πα: 
οως)έτομεν κο) ἐκ τούτων λέζεις τάς ἄν κο τὸ ут 
ποὺ παραλλήλιαμου Όλων τῶν Σλα(δονικῶν διαλέκτων 
πρὸς τὴν Ἑλληνικὴν εἶναι «εωρίὰς Ἴδιον µακροτέρας та. 
θ τὸ παρόν µας Δοκίμιο. ἡμεῖ 08 συγκθίνοµεν кие. 
ὡς λέζεις Σλαβθονικὰς Хо Ῥωσσικῶς, Κο) τούτων ως ἐπὶ τὶ 
πλεῖστον τὰς πρωτοτύπους μάλιστα х Эагратико. Ἐπείὴ 
δὲ αἱ πρὸς ταύτας παραβαλλόμεναι ταυτόφωνοι κο ταν 
τοσήµαντοι ἑλληνικαί ὑπώρχουσε ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ γλοσ: 
| спели} «κθὴ μάλιστα τῆς Λἰολικῆς διαλέκτου. фах 
ψεύοµεν πρῶτον τήν Σλα[ρονορωσσικην д’ ἄὤλλης ταυτοση- 
µαντου κο) σαφεστέρας ἐκ τῆς Αττικῆς КО τῆς λεν 


µένης κορῆς Ἑλληνικῆς γλὠσσης, ἐνίοτε δὲ ход ἐκ τη 


“ъ 
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скаго другими замъченныя довольно правдо- 
подобно; наковыя слова осшались въ нихъ 
сходными съ языками Тафешовскими ‚ общее 
досшоян1е, осшавшееся ошъ перваго и при- 


роднаго человфну языка, опть коего друпе 
языви ошдфлились. Не пропускаю, τὰ} слу- 


чишся, и другихъ д!алекшовь Славянскаго 
языка, какъ-шо напр. Сербснаго, 'Богемскаго, 
Польскаго и близнаго къ нимь Лепипскаго; 
но предаагаю и изъ нихь нЪкошорыя рече- 


' 9 9 " | κ 9 
ня, хошя ορββποηῖο всЪхъ Славянскихъ д!а- 


леншовъ съ языкомъ Греческимъ ошносишся 
къ другой просшранниЪфйшей шеор!и, а не въ 
настоящему нашему опышу. Предмешь мо- 
его шруда собсшвенио сравнен!е речен?й Сла- 
вянскихь и Росс1йскихь, наипаче же перво- 
образныхъ и коренныхъ. Поелику же сра- 
Зниваемыя съ ними однозвучныя и однозна- 
чупия Эллинсв!я слова бываюшь ‚‘по боль- 
шей части, Глоссемье, и въ особеннобши, ὤο- 
Искаго далекша; шо я во первыхъ изъясняю 
Славянское слово другимъ шождезначущимъ 


ο И асньйшимъ , заимсшвуя его πὸν Ашшиче- 


скаго нарЪч1я м шакъ называемаго обща- 
0 Эллинснаго языка, не рЬдко и нынЪ 
уполребляемаго Гренами марЬчия. Я рунко- 


— -ἩὉ 














СЬХХН ΠΕΟΛΟΤΟΣ. 
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\ вы . 
νῦν συνήθους διαλέκτου τῶν Ἑλλήνων Ὁδηγὸν δὲ εἰς 





. ы „? Ф ’ , Ре 
тах Ἀλέίστας τῶν Λρωτοτύπων τούτων Σλα(Φονορωσικῶν 





παρελάβθοµεν τῆς Ῥωσσικῆς Ακαδημίας τὸ Λεζικὸν =), 





\ 
κ) °АЛЛа ха ὁ νὺν τῆς ; Αὐτοκρατορκῆς Ῥωσσικῆς Άκαι- 


δηµίας εὐκλεῶς προεθρεύων, ὁ ο κοὴ Λειτουργὲς πρωην 
ἐπὶ τῆς δημοσίου παιθεύσεως, κ Χ) ᾽Αρχιναύάρχος χθημον- 
таз» ἐξοχωτατος κύριος Αλέξανδρος Σισκῶφος εἶναι ! 
πώσης τιμῆς ἄξιος фор τα γνωστά Τευ Φιλολογι- 
κα περὶ τῆς Σλα(θονορωσσικῆς ` γλὠσσης συντάγµα- 
τα», εἷς τά ото πραγματεύεται Φιλοπόνως περὶ 

| εὐρἔσεως τῶν фик θεμάτων ко) τῆς ἑτυμολογίας 
τῶν Σλα(Φονικῶν κ] Ῥωσσικὼν Λέζεων ος εἰς τὴν 

| κοτιὸ δένδρο χοι γόνατα κου) χλὠνας Φιλοτεχνηθεἴ. 
σαν παραγωγἠν (Πετρουπὀλ. 1821), хо] εἷς ἄλλας ^ 
Δατριβάς Του ἐκδιδομένας ἐν ταῖς ᾽᾿Ακαδημιακαῖς 
᾽Αγγελίαις (извЪспие Академ.). Εἶναι 4 ἐπίση- 
µος © σεββάσµιος κο) «βιλόπατορις οὗτος ἀνὴρ «κο 
хто .τὴν µετάφρωσι τῶν ὤὠγρυπνιῶν τοῦ Τάσσου, 
ΚΟ) ἀπὸ τήν περὶ γενέσεως КО] ἑνότητος κο δα με- 
6ΐσεως τῆς αἀνδρωπίνῆς γλὠσσης διατριθήν τουν κο 
ἀπὸ τὼ λοιπά του πολυάρ,)µα Φιλοπονήματα. Του- 
του Ά) ἄλλων κ) πρώην х) κα ἡμᾶς πολλὼν х σοφᾶν 
Ῥωσσων κοιωφελῆ συγτάγµατα κὶ πεζα κ) πονητικὺ 
(τῶν ὁποίων τα ὀνόματω µνηµονευει Я Ῥωσσικὴ Φιλολο- 
γα), 29 πρότερον ἐκδοθέντα, х) νῦν καθ ἡμέραν ἐκδιδο- 
µενα τιμῶσι τὸ Ῥωσσικὸν εὐκλεὲς ἔθνος, κ) τελειοσοιοῦαιν 





' _ ПРЕДИСЛОВГЕ. οι χχπι 


водсшвовался 5, сихъ первообразныхъ Сла- 
вяно-Росс1йсвихъ словах Словаремъ Росс! й- 
ской Авадем!и 1) и Граммашичесвимь уче- 
эземъ Славянскаго языка почшеннаго Шосифа 





4) Особенное заслужилЪ уважеше Его Высокопревоеходи- 
шельсшво бывпий Минисшрь Народнаго Просвёщен!я, 
 Президеншь Имперащо р ской Рессайской Ажаде- 
ми, АдмиралЪ Александрь (Семеновичь ШишковЪь 
своими <филологическими сочиненнями © 'Славяно- 
РоссйскомЪ язык. ВЪ оныхЪ, равно какЪ и вЪ Акаде- 
мическихЪ извфспияхЪ и пр., онЪ аннмаешся отыска- 
нземЪ кореннызЪ слов и эшимологи СлавлискихЪ и 
РоссйскихЪ реченй. Сей почшенный мужЪ', ревни- 
тель славы ошечесшва, | иэвбстенЪ сверхЪ шого пе- 
реводомЪ Тассовыхо ногныхо бдёнй, и сочинешемЪ о 
происхожден:и, единсшвь и раздблен1и человфческаго 
языка, и другАми итрудами. Творенйя его и многихЪ 
другихЪ ученыхЪ Ῥοεσίππ» (имема коихЪ χρ8αβαπιρ 
Росс1йская (Филологмя) какЪ прежде изданныя, шакЪ 
м ный ежедневно издаваемыя, приносяшЪ славу 


Российской наци, и часЪ от часу бол5е приводятЬ 


въ совершенство выразвшельный ‚и богатый κοκ» 


“г 


ΟΙ ΧΧΙΥ ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 


κο τοῦ κλειοῦ Ἰωσήφου Δοβρο[βίσκου τὴν περὶ. Σλαι{ο- 
νικῆς γλὠσσης γραμµατικὴν Δδασκαλίαν α). Ἐπὶ τέλους 
φπροσ9έτοµεν καὶ тва ἐπιεωρίας «κο προσθήκας, 
κο) ἰδιαίτερον παράρτημα, ὅπου παραθάλλομεν λόγους 
κου) тес доб ὅλας Σλα[θονικώς πρὸς Ἑλληνικῶς, οἷον τὸ, 
Πάτερ ἡμῶν, 29 ἄλλας ἐκ τῶν Ἱερῶν Γροαφῶν περικοπαῖς, 





ἐπὶ | μᾶλλον 29 μαλλον τήν πλδυσίαν δὲ ἐκφραστικήν γλῶσι 
σαν τουϊ ἤδη δὲ εἰς ταύτην οἵ τε ὤλλοι τοῦ ὕ Πινδάρου 
τῆς Ῥωσσίας, Δομονοσόφου, διάδοχοι κ 20 ὀ κύριος Мисс. 
λαος Γναἰὼζος, 0 του Ὁμήρου τῆς Ἰλιάδος др ἑξαμέ 
тему στίχων μεταφραστής, εἰσώγουσι εὐτυχῶς κο) 
τὸν ῥυ9μὸν τῆς ἀρχαίας ποιήσεως Ἐμπρέπει δὲ µε- 
табу τῶν πρωτων τῆς Ῥωσσίαως Φιλολόγων 9) 
ὃ ἐξοχώτατος Σύμίουλος τῆς Πολιτείας κύριος 
Ἰωώννης Ἰωαννίδης Μαρτίνοβος, ονὴρ εἰς ὤκρον Φ- 
λέλλη», 2) τῆς Ἑλληνικῆς γλωσσης τῆς τε παλαιᾶς х 
τῆς λαλουμένης ἐγκράτέστατος, κθὴ διὼ τῶς коли 
μεταφράσεις πολλῶν ἀπὸ τοὺς κλασσικοὺς συγγρα- 
Φεῖς κο поттах τῆς Ἑλλάδος ἐπιφανέστατος. Εἰς 
τούτου τὴν Φιλόμουσον κο Φιλόκαλον κορυφἠν брес- 
Логусцигу δημοσίως τς χαριτας де τὴν ἐγειστοεσί- 
αν εἷς τὴν ἔκδοσιν τοῦ παρότος Βιολί, хо τὴν ἐν 
πολλοις μεταβῥυθµισι τῆς Ῥωσσικῆς µεταφράσεως. 

\ ‚ а) Уозерм ПофгомзКу, ша аНопез Порпае Заусае ἀῑα]εςεὶ 
< νοιοιύφ, Увщоьопае, 1828. Εἰς, τοῦτο то [βιβλίον κούμνο- 


8 





ПРЕДИСЛОВТЕ, СЬХХУ 


Добровскато 1). Наконець присовонупляемь, 
яъкошорыя упошреблен1я и примфры, и 
особенное примЪъчане, гд№ сравнизваемъ нфлыя 


(Славянсвя слова и пер!оды, καπ» напр. Отее 


πι и друйя мЪсша изъ Священнаго Пи- 


сашя и выражен!я Росс!Исв!я ‚, доказывая и 


| 
 правшически сродсшво Славяискего языка. 





Россайсвяй. Уже какЪ друге прееминки Ломоносова, 
Россайскаго Пиндара, шакЪ и Г. Н. Гифдичь, переведций 
Омирову Имаду вкзамешрами, счасшливо в водяшЬ въ 
сей языкЪ мБру  ревняго сшихотвирсшва. Между 
первыми Россйскими Филологами ошличаешся и 
ДБйствишельный Сшашскай Сов шникЪ ИванЪ Ива- 
новичь МаршыновЪ, ФилеллинЪ, знающий совер- 
шенио Эллинсюй язык как древн!й, такЪ и йовЬй- 


πηᾶ, и прославивиийся переводом многихЪ классяче- 


ских писателей и НоэшовЪь Греческихф на Россай- | 


οκ1ᾷ языкр. Благосклонносши его и любвы кЬ ыау- 
хамф я обязаяЪ οσα ορ κανα ай шею благодарности; 
ибо ему угодно было имфть надзорЪ за иэдантемь сей 
книги, И за исправленемЪ Россйскаго перевода. 

Уозеры РоргочёКу, шыиаНолез `Пармае. асе Ф121е211 


уеегз. Ὑιπάοροπαε, 1822. — Я ссылаюсь πα со хнии- 


СЬХХУГ . - ΠΕΟΛΟΤΟΣ. 


\ 


ис Φράσεις Φμσσίκὰς, ὠποδεικνύοντες κο) προκτικῶς тт 
συγγένειαν τῆς Σλαβονκῆς. πρὸς τὴν ἀρχοίων Ἕλλην 
κἠν, τὴν Αἰολικήν, χο) την αμφοτέρων γένεσιν ἐκ μιᾶς κ 
τῆς αὐτῆς μητρὸς τῆς Θρακοπελασγικῆς. Ταῦτα ἔχι 


μεν уф προτάξωμεν πρὸ τοῦ βιβλίου διὼ τοὺς να γνωστας. 


Σὺ # γλῶσσα Σλαβονικὴ 5 Φερωνύμως ἔνδοξε ха 
сев ὃν ὀρχαιοτητα, γλῶσσα τῶν αρχαίων αἰώνν ἃ 
ἁπλοϊκὴ, Хо ακέμψεντος, хоч оаффетотт, хо ὁμοία ти | 
παλαιφαάτων Ἡρωων, | 


. < 





μεν та παραπομπᾶς, ὁσάκις ανωθέροµεν ἐ ἐν τῷ πα’ 
ебут! συντάγµωτι τιν σοφὸν Δοβρόβισκον. фе» 
Θημὲν δὲ ἓν πολλοῖς χθὴ ἀπὸ τὴν Γαμματικήν τῇ 
ἐν Κρανία, Στειρία, κ.τ.λ. Σλαβονικῆς γλὠσσ, 
κοὺ οτι αὐτὴν τὴν προδωπικὴν συναναστροφἠν τοῦ συ 
Φου Κοπιταρίου. Ὁ κλεινὸς οὗτος Φιλολόγος, 1 
Φυλαξ τῆς ἐν Βιέννη Αυτοκρατορκῆς ВУЗА, 
_ εχει ἤδη ἕ ἔτοιμον πρὸς ἔκδοσιν хо Σλα/ονο- ЕАМ» 
ολο Λατινικον Лебису, τὸ ὁποῖον δυνέταξε μὲ κρίσιν ит 
τῆς πολυµαθείας του. Ὑπάρχει δὲ κο ἐς τὰ р 
λιστα Φιλέλλην 6 ὠνήρ, Κο Φιλοζενώτατος πρίξου 
κο) ἄγανές συνεργὲς τῶν κατώ Φιλολογίας ἔρωτο 
Φοιτωτων Ἑλληνων εἷς τὴν λαμπρὰν τῆς Αυστρίας 
Μητρύπολι, δι τοῦτο хо] τὼς χάριτας αὐτῷ ὃν, 
µεσίως ἁὀπομνημονευομεν. 





ПРЕДИСЛОВТЕ. ΟΙΧχνΠ 


ο. древнимь Эллинсиимъ, Эблическимь и 
происхожденя обоихъ ошь одной и шой же 
‚ бракопеластичесной машери. Се-шонужнымъ 
[χα почаи предложить чинашелямъ въ нреди- 
‘совы сей книги. Се мы почли нужнымъ 
‘свазашь въ началЪ сего сочинения. 
Тебн. же, языкь СлавянсыйЙ, языиъ слав- 
ный именемъ, ночшенный древносшо, язынъ 
"прежнихь зЪковъ, подобно героямъ дрезно- 


‘сти: лроспры, ненсхуственный, но грезвывайно 





| 
| гу, когда въ семЪ сочинеюти утомиваю обЪ ученомЪ 
ДобровскомЬ. Я зользовался и Трамматикою Сла- | 
| занскаго языка Крайны, Скрин и проч. и личнымь 

ообосБдовашцемь СЪ знаменишымь ФиалологонЪ Копи- | 
зпаремЪ ,. Библяотекаремь Венской Имлерашорской | 
Библюшеки. У мего гошовь уже Славяно-Гремо-Ла-. | 
зпиискАЙ Словарь, составленньй имЪ кришическии 
разберомЪ » досшойнымЬ` его учености Сей мужь 
изЪявляепф особенное гостенрзимство и благосклои- 
цосшь ГрекамЪ, праБэжающимЪ въ Авотрайскую спю- 
дицу дяя пробрыменза позыай, и πο пюму я счи- 

ΑΙ ΛΟΛΤΟΝΌ своимЪ изрявимть ему свою благодар- у 


ность. 


(12) 


; 


сьххуш  ΠΕΟΛΟΓΟ Σ. 


„фило, ἄκομψον, μέγιστα т” ἀγαθὸν, 
χαιρε 1 0) Συ, κα) я σύγνωός σου ἡ Ῥωσσικὴ μετὰ τῶν 
λοιπῶν διαλέκτων σου. Σὲ προσωγορεύοµεν мт γλῶὠσσαν 
συγγενεστώτην τῆς τῶν πάλαι πατέρων ἡμῶν, τῆς γλωσ. 
σης τοῦ Δευκαλίωνος» τοῦ Ἐρεχ»έως» τοῦ Εὐμόλπω, 
τὼν ἄλλων τῶν ἀρχαίων προγόνων τῶν τοῦ Ὀρφέως, κφὶ 
той Μουσαίου, ΚΟ) αυτοῦ τοῦ «)είου Ὁμήρο. Ἡροσαγο- 
θεύομεν μετ τιμῆς ἁπάσης κο) σὲ κο) τὴν ὀμόφυλ | 
σου Γ ερμανικὴν 94 πάσας τὰς λοιπὼς συγγενείς т 


\ 


Ἑλληνικῆς, © µακαρία Ἑλλάας! σὺ μὲ τὴν Θράκην σον 


διωρίσθης то τὸν τῆς φύσεως Φυτουργον νο γίνης κὀν- 


70ον ένωτκὸν τῶν ἐκ τῆς ᾿Ασίας ἐξελιουσῶν, 20 πρὸς 


ῬοῤῥἾν΄ κο Νότον ΚΟ) Δυσμας τῆς Εύρωπης ἐκκεχυμένων 
«λὠσσῶν» ка тру λαλούντων αὐταὰς. ἢ τὰς ἐζ αὐτῶν 
διαλέκτους ἐθνῶν, Вх σὲ δεσῴθη то ὁμολογουμένως 
ἀρχαιότατον ΚΟ) πρωτότυπον πάντ τῶν τῆς одет. 
γής σοφίας βιβλίον. о οεῖος Ὅμηρος, ες τοῦ ο2ιοίου τὴ 
γλὠσσῶν, ὡς εἷς Ἱερὸν . ΚΟ) οκένωτον «ησαυθὸν, ὅλων τῶ 
Εὐρωπαίων ἐ9νῶν οἱ σοφοὶ Φιλολόγοι ὤνευρίσκουσι τηλαῦ- 
γεῖς χαρακτῆρας ко βεβαίαε αποδείξεις τῆς παλαίότ’ 
το; τῶν ἀρχικῶν αὐτῶν γλωσσῶν. "Ех σοῦ, ὡς αρ ἑστί- 

5, ἐξέλαμψαν Φαειόγαται εἷς πῶσαν τὴν οἰκουμένή 


αἱ τῶν ὠνθρωπίνων Ύνώσειν К) ἐπιστημῶν ‘кд τεχνῶ 





αι 


/ 


΄ . 


’ ПРЕДИСЛОВИЕ, οσΣχικ 


мужественный ---- привЪшсшвуемъ тебя. вмЪ- 
сп съ швоимъ единороднымь Росс йскимъ 
и другими швоими д1алекшами; привъшсшву- 
емъ шебл, какъ языкъ ближайший сродникъ 
съ языномъ древнихъ, ошцевъ нашихъ—Девка- 
л1она, Эрехеея, Эвмолпа и другихъ праошцевъ 
Орфея ‘и Мусея и самаго великаго Омира! 
привьшсшвуемь шебя ‘съ почшен!емъ вмъсшЪ 
сть единоплеменнымъ шебЪ языкомъ Герман- 
свимъ и съ другими близвими къ языку Эл- 
лады. Шасшливая Эллада! шы съ своею 
ОЭраюжею опредЪлена промысломъ бышь средо- 
зпо1емъ соединен1я языковъ, распросшранив> 
шихся на Съверь, Югь и Западъ Европы; 
равно какъь и народовъ, нои говоряшь ими; 
или происходящими ο» нихъ д1аленшами. 
Въ шебъ сохранилась древньйшаЯ, по обще- 
` му признанию ‚, книга; обраЗецъь всЪхъ дру- 
гих1ь шворен!й человфческой мудросши — 
шворен!я великаго Омира; въ языЕЪ его, 
накъ въ священной и неисшощимой сокро- 
вищницЪ 380} просвъшенные народы Евро- 
пы находяшъ блисшашельныя чершы и вЪр- 
`’иыя_ довазашельсшва древносши первобыш- 
мыхъ языковь своихь. Όπιν шебя воз яли 
м распросшранились на всю вселенную πὸ- 


(23) 


ο СЬХХХ ΠΡΟΛΟΓΟΣ.΄ 


σωτηριὼδεις ὠκτῖνες, 99) ἀνέβη λαμπρότωτον", ως ἐκ ре. 
σουρανήµατος, τὸ Φῶς τῆς Ὀρνοδοξίας. "Аж τὰς ве 
τῶν ἱστορικῶν σου αἰωνων ἕως κο εἷς αὐτῆς σου τῆς 
ἐσχάτής ταλανπωξίας τοὺς χρόνους δὲν διέλεπες εὔεργε- 
τοῦσα кот’ боя τοὺς тилоноис τὼν τέκνων σου συγ- 
буку, εἰπὸ в? τὸ πρῶτον ἡμερωθέντας, хо] ἤδη πολι 
σµένους κο) εὐδαίμονας λαοὺς τῆς Εύρωπης. Καὶ πολι- 
µουμένη κο) αὐντικτολεμοῦσον τους εὐηργέτεις, к] да τῶν 
οὐποίκων σου вос ἐπόολιζε. ᾽ΑΦ οὗ εἴτε ὃ Εὐανδρες σον 
µετά τῶν Τυῤῥηνῶν του, εἴτ ὤλλός τις τῶν παλαιῶ σο 
εποίκων μετέφερε τὰ γράµµατα τοῦ Αλφαβητου въ 
ες τοὺς λεγοµένους ᾿Αθοργῆνας α) 204 τοὺς ἄλλους 
τοὺς ἀθχαίους κατοίκους τῆς Ἰπαλίας, (όφεν ἔπειτα фе 
σπάρησαν τὰ γρώµµατα 39) εἰς τὴν ἄλλην Εὐρώπη), 
ἕως τῆς ἐποχῆς ἐκείνης, κα ἡν οἱ Ἠλήθώνὲς σου #9 
Βησσαθίωνες κο] Ἑρμώνυμοε καὶ Ανδούνριοι, οὐνεζωπύρησω 
παλ εἷς τήν Ἰταλίαν κο Γαλλίαν κο Γερμανίαν τε 
Ἑλληνικῆς σοφίας τὰ σπέρματα, ἔχει περ) σοῦ πολλὰ 


παλὸ хор μεγάλα νὰ δηγῆτωι КО] νὼ µνηµονεύη дауе- 





α) ΑΡοησίπες (αν οσῖρῖας — об αρχΏς, "ἐκ γενετής), ο 
αὐτογένεθλοι, τουτέστιν, ἀὐτόχθονες: άλλα 9) τος 
ΑἈβθοριγῆνας, ᾿Αρκάδας ἱστορῖ ὁ Αλικαρνασσινς 
Διονύσιος (Ἀρχαιολ. А, 30, х; т. λ.). 


’ 





ПРЕДИСЛОВИЕ, `ССХХХР 


лезные лучи всфхъ человЪфческихь познан!й, 
наукъ и художесшвь, и опть шебя разлился 
спасишельный, лучезарный свфить правосла- 
ня. (Сь самаго начала’ Исшорическихь αλ- 
ковъ, до самыхъ цослЪфднихъ вЪковъ швоихъ 
бЪдсшв!й, не пресшавала пты оказывать услу- 
ги въ особенносши древиимъ родсшвениикамъ 
дЪшей швоихъ, народамъ Европы шобою об- 
разованнымъ и уже просвъщеннымъ и бла- 
тоденсшвующимъ. ‘Ты благодЪъшельсшвовала. 
хмъ и во зремя ихъ на шебя нападен!й, πο- 
им. шы съ швердоспию прошивоборсшвова- 
да; шы просвфщала ихъ своими поселен1ями. 
Ον мого времени какь швой Эвандръ, ον 
Тирринцами или ищо либо другой изъ шво- 
ихъ посёленценъ › перевезь письмена швоего 
Алфавиша въ Аборигенамъ 1) и другимъ древ- 
вимь жишелямь Ишали, ошнолЪ пошомъ и 
ва всю Европу раснроспранились , до шой. 
эпохи » πας» швои Нлиеоны и Виссарюны и 
Эрмонимы и Андроники вновь возжгли огонь 


‚ мудрости Эллинсной въ Ишами, Галлы м. 





1) Αἰοτὶρίπεν (аЪ опрше, ο) роду, СЪ начала) жители 
_” шуземные. Д1онисй Аликарнассв:й говоришь , что 


и Аборигены суть Аркадяне. (Археол. Кн. Т, 40). 





СЬХХХИ ПРОЛОГО$. 


κῶς ἡ σαλαιὼ κά) п µέση τῶν ὀθνῶν Ἱστορίω» “πρὸς "т 
οποίαν Θέλει ἁμιλλᾶσθαι Φιλοτίμως ἡ νεωτέρα. “Ом 
о Σριστιανικὸς Κόσμος ἠρυσθη τὰ ζωήῤῥυτα νάματω ην | 
Εὐαγγελικῆς: Θεογνωσίας по τὴν γλὠσσών бои, Пи 
ἐκλέχθη υπὸ τῆς ро Σοφίας я γίνη πρωτότυπος" 
γλῶσσα κο) τῆς νέας Διαθήκης τοῦ Θεοῦ μετα τῶν вн 
θρώπων. Οἱ υἱο σου ἀπὸ τῶν ᾿Αποστολικῶν οἰκόμη хе 
` уу. ὑπῆρξαν οἱ πιστόταωτοι αὐτῆς ἑρμηνεῖς 2ὁ διωπρυσιω 
κήρυκες, εἰς τοὺς ὁποίους Χο) αὐτὰ τῶν καθ ἡμᾶς τς 
Ἐύρωπης ἐ9νῶν τα ἐπισημότατα χρεαστοῦσι τας πρωταί 
αρχάς τοῦ διὰ τῆς Πίστεως Φωτισμοῦ κου) олигарх 
σων. Καυχῶνται οἱ Γάλλοι `в в τὸν ᾿Αρειοπαγίτην сии 
Διονύσιο. “Ола τα Γερμανικὰ ἕθνη παρέλα[2ον τήν πιω. 
την µετώῴρασιν τῶν Эашу Γραφὼν ὦπὸ τον Ἐπίσκοπο 
τῶν συγγενῶν αὐτῶν Γότθων, τὸν σύγχρονον Кой вирт 
τριώτην τοῦ Μεγάλου σου.Βασιλείου Καφπωδόκην Οὐλ 
Φίλων. ` Οἱ Κύριλλο. хо) Μεθόδιο σου μετέφεραν κ] 
τώ γράμματα κοὴ των Эгосдотоу {ββλων τὴν μπι 
Φρασιν- κο) τὸ Φῶς τῆς ὀρθοδοξίας εἰς ὅλα τὸ ХА 
φιλώ ἕθνη καὶ μεγαλη καὶ περικλεής καὶ εὐσε 
{εστώτη Ῥωσσία ἐφωτίσθη δια σοῦ. Διὼ ταν 
τα κο) τώ τοαῦτα καὶ τι ὧπὸ τοὺς γεωτέρου σοφουον 


$ ω ` / 
ἐνθουδιῶν «προς τὰ προτερήμωτά σουν σὲ сора 


ПРЕДИСЛОВТЕ, СЕХХхШ 





Германи — какъ древняя, такъ и средняя’ 


народовь Исшор1я, можешь о шебЪ много 


вдикаго и‘славнаго повзфдывеашь безпресшан-. 
н0; Исшор1я новЪйшая не будешь въ шомъ’ 


усшупашь ей. Весь м!рь Хриспиянсвй изъ 


лзыка швоего почерпнуль ‚ живошочивыя 
сшруи Богопознан!я Евангельскаго, и вЪчная 


премудрость избрала оный , дабы онъ содф- 
αλλος первобышнымъ языкомъ новаго Боня 
с родомъ человЪческимъ Завьша. Сыны 
ππος еще съ Апосшольскихъ временъ содЪ- 
дались вЪрнЪйшими онаго шолковашелями и 
μαμα провозиёсшниками; имъ-шо зна- 
иснишьйпие народы нынЪшней Европы обя- 


Заны первыми началами  просвъщен!я вЪрою, 


образованя своего. Франц!я хвалишся шво-_ 


αν» Ареопагскимъ Д1онисемъ; всЪ Герман- 
сие народы приняли переводъ Св. писашй 
ошь пасшыря соплеменныхь имъ Гошеовъ, 
современника и согражданина Василля Великаго 
швоего — оть Наппадоювйца Ульфилы. Твои 
Кириллы и Мевод:и принесли и письмена и 
переводъ книгъ Священныхъ и свфшъ правосла- 
\а иронесли ко всЬмъ племенамт, Славянскимъ; 
тобою великая, славою вфиганная в благогестя- 


Яйшая Россзя полусила‘ просвёщенте. Πο симъ-. 





‚ 9 .ω ] 7 «ε 
»7άγκοινον πατρίδα τῆς ὤνθρωπέτητος, вс 


ΟΙΧΧΧΙΝ  ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 


ἔζοχον πατρίδα τῆς ὧν θωπίνης παιδεύσεως. 
καὶ σοφίας καὶ ἀρετῆς 4)“. Хабре Φιλτώτη “ЕЛ. 
λας, ἡπιόδωρε μῆτερ ΚΟ) εὐμενεστώτη τῆς μεγαλοφυλες 
προφέ. Ὢ, χαΐρε, τῆς στρατευοµέγης той Χριστου `Ея- 
κλησίας καθαρὸ κο) ὠκήρατε χώρα! υψηλὀν Ко) αἄκα- 
πώλυτον ὤγιαστήβιο τῶν κβιµάτων фу ταὐτῷ κοῇ τῶν 
Θαυμασίων σῆς του Θεοῦ δυνάμεως κο] σοφίας! Χατρεὶ 
καὶ тии, καὶ νίκα] | | 


/ 


πωκό, Μαατίου В. 


ἔγραφον & Βιέννη τῆς Λυστρίας. 





{ 


α) МаНефгай Ρριέοῖθ,ἆᾳς 1а СсобтарЫе, Τομ. УТ, р. 423. 





‚ ПРЕДИСЛОВ!Е. οιΧχΣχν 


πο причинамъ ифкшо и изъ новьйшихь уче- 

ныхъ, восхищенный швоими преимущесшва- 
ми, нааваль шебя: общею отсизною селовЁтв- 
‚ ства, фодиною мудрости и добродётели Т). 
Привыисшвую шебя, любезнЪйшая Эллада! 
‚ машерь” нфжная, пишашельница великихъ 
риродных\у дарован1й! привЪьъшсшвую шебя 
рашующей церкви Хрисшовой  сшрана чи- 
сшая, неиспорченная; высокое и неразруши- 






мое свящилище и судебъ и чудесъ, силы и 
| мудросщи Бончей! Радуйся! Сражайся в πο- 
` бждай! | | 


\ 


ВЁна, Марта 2 дия, 
| 4527 года. 


4 ῶΎ-α» 


1) Манергяй Ρτέοῖν ἆο 1а Сбозтарше. Тот. УТ, р. 4. 
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ῴα. Ть πλοῦτον καὶ τὴν ὀἀύναμιν τῶν λέξεων 
эй Σλαδονικῆς γλωσσης Φέωροῦντες τηὲς τῶν νεωτέρων 
Φιλολέγων ἀμφέδαλον ἂν ἡ γλὠσσα αὕτη δὲν ἶχο 
οὔτε συγγραφεῖς οὔτε γράμματα μέχρ, τᾶ ἐννάτου 
αἰώνος μετα Χρισόν. АХ ἐπειδὴ περὶ τούτου οὔτε 1 
Ἱςορία τίποτε οὐνοιφέρει » οὔτε μνημεία φαλαιῶν γραμμά 
παων Σλαδονικῶν ευθέθησων μεχρι σήμερον ἀξιόπισα» μένα] 
ᾳπάντοτε τὸ κλέος εἷς τὸν ἀζοίδιμον Κωνσωντνον τὸν Φιλό- 
σοφον, Τον καὶ Κύριλλον µετονομαδθέντα, Θεσσαλονικέα: 
τὴν πατρίδα, ὅσις περὶ τὰ µέσα τὸ ἐννώτθ αἰῶνος συνέ- 
ταζε πρῶτος Σλαδονικὀν ᾽Αλφάξήτον. Διότι ὁ Ψευδεπῖ- 
γβαφος τοῦ сия Ἱερωνμᾶ, ὃ καὶ ἄλλως Γλανολικὰ 
λεγόμενος ἀλφώβητον, εἶναι πολὺ ὑσερόχερονον πλάσμα 
Δαλματῶν των 'Μοναχῶν τῆς δυτικῆς Ἐκκλησίας, 
ἐφευρεθὲις ἐξ ἀνώγχης δώ λόγους, τοὺς ὁποίας ἀηγὲ- 
Τα! я 0. Ὁ $ μακάριος Κύριλλος мета τὸ ὤδελ- 
ФЗ αυτᾶ Μεθοδίου Μητροπολίτου Παρσίας καὶ Мес 
βίας µεταδίδων τὸ Фор τῆε Χρειανικῆς πίσεως εἷς τοὺς 
Меж καὶ Βουλγάρους καὶ д’ αὐτῶν εἰς ὅλες т 





ЧАСТЬ №. 





ВВЕДЕНТЕ. 


61. Ньыюшщорые ποὺ новЪйшихЬ Филоло= 
ювЪ, равсуждая о богатбшвЪ и сил словЬ 
Савяиснаго языка, сомнЬвались; имЪАЪ ли 
изынь бей до дейяшаго ΒΌπα писашелей 
и письмёна. Но поелику Исшор Я ив пред- 
сшазляЯепЬ сему нИиканаго свидЬшельства } 
и доседЬ еще не ошысканы досшовЪрные па- 
мишники древнихБ СлавянскихЬ письмёНЪ} 
Шо Знаменишому Консшаншину Философу , 
нареченному Που Ὦ НирилдомЬ, .родомЬ 890 
Эессалоники; будешЪ навсегда принадлежашь 
блава за сосшавлене Сяайянснаго Алфанишя 
\ подовинЪ девяшаго стшодЪи!я; ибо Алфа- 
ЗиШЬ, дожно приписываемый Св. [ерониму, Ш 
называемый ГлаголичесиймЬ, был вЪ позд- 
Ьйшеб уже время сосшавленЪ нБкошорыми 
Амашскимй заЦадной Цернви монахами; по 
38 6стнымЬ причйнамЬ, о ноихЪ вЪ Исторш 
упоминается: Блаженный жё КЖириллЪ, вымЪ= 
ем οἳὉ брашомЪ своимЪ МеебдемЬ; Μπίπρος 
9дищомЬ ПаннонскимЬ и МоранскимЪ, прё- 
юдая свышь Хрисицанства МоравамЬ и Бед= 

| 1% 














‘ЗхФембнозу, ἐπρέσφεσεν ὃ συγτώκτης τοῦ αλφαβήτο 





4 хгФел. ἐσαγώγικον, 


ὁμοφύλους Των Σλάβονας, καὶ συνέταζε τὸν ἀλφάβῳ 
τον, καὶ συνέγραψε πρῶτος ες τήν Σλαδονικἠν, ета 
Φοῶζων τὸ Ἑναγγέλιον καὶ ἄλλας [βἱβλους Εκκλησιως- 
κώς. Καὶ (δασιν μὲν τοῦ ἀλφα[λήτου ὑπόθηκε τον ‘ЕЛА 
икс. А тебто οἳ χαρακτῆρες εἶναι σχεδὸν οἱ то 
μὲ τοὺς Ἑλληνιμούςν Φέροντες τὴν моеФиу τῆς κατὰ τὸ 
ἔννατον αἰῶνα τῶν Ἑλλήνων γραφῆς, καὶ μάλιστα ἆ 
κεαλαιώδεις, ὡς Φάΐνεται εἷς τοὺς αρχἀάίους κώδηνας. 
Επειδὴ 88 ἡ Σλα[θονική γλὠσσα ἔχει καί τινας Φ97γους 
Ἰδιώῤοντας, «τοὺς οποίους τα Ἑλληνικῷ γράμματα |= 















ях! ἄλλα стогуеи πρὸς ἔκφρασι πάσης Φωνῆς № 
[ονικῆς, τώ ὁποῖα ἤ αὐτὸς 2$ ἑαυτοῦ ἐπενέησεν, 1 
ἐθωνείσθη έν τῆς Αρμενικῆς καὶ τῆς τῶν Κοπτῶν λε 
σης, ὅπου εὐρίσκονται τοιούτων χαρακτήρων ὁμοιώματα. 
Κατώ ταῦτα θαφέρει ὁ Σλαβονικὀς ἀλφώβητος тя 


Ἑλληνικοῦ ου. 


$. 6. Διαφέρει δὲ καὶ κατὼ τὰς τῶν στο 
старом. Διότι τῶν μὸν Ἑλληνικῶν γραμμάτω 
ὀνόματα µετετελά ото ἐκ тах Φουνονικῶν ях 
κῶν ὀνομώτων, μὲ тя ὅποῖα ὠνόμασε τὼ γράμματά 
πρᾶτος τούτων ευρέτης, те Θω9 ὁ Αἰγύπτιος, 8 
$ τθισµἐγισος Ἑρμῆς, εἴτ ἄλλος ея εὐεργέτης ' 
ον ρωπίνου Ὑένους, 0 πρῶτος ταῦτα εὐρῶν змтык 
καὶ σοφίας Φώρμακον, κατα Πλάτωνα. ἸΏνόμασε 
ἕκαρτον τῶν στογχείων ὣς ἐν τοῦ σχήματος μὲ (м 
Φικὸν сома. ΌΟἷον αἱερ (ὄλφα) σημῶνον Вет, 


' . \ 
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гпрамЪ, а чрезЪ нихЪ и всЬмЬ единоплемен- 
нымЬ СлавянамЬ, сочинилЪ Алфавит, и пер- 
зый писалЪЬ на Славянском язынЪ, сдБлавЬ 
переводЪ Евангел!я и’другихЬ церновныхЪ 
хнигр. Основан1емЪ сему Алфавишу онЪ πο- 
‚аожилЬ АлфавишЬ Греческий; почему и бук- 
вы, будучи почши однЪ и п же ο) Грече-. 
`‘скими, имьюшЬ вид письма, каковое упо- 
‚ требляли Греки вЬ ГХ сшолЬш!и, и вЬ осо- 
`бенносши заглавныя, кавЬ видно вЪ древнихЬ 
| зодексахЪ.. Поелику же Славлнсюи язык 
_имфешь и свои собсшвенные звуни, кото- 
‚рыхЪ ве выражают Греческ:я письмена; 
шо сочинишель Алфавиша просовокупилЬ 
к. нимЬ и друг!1я буквы кЪ изражен!юо всЬхЬ ΄ 
шоновь СлавянскихЬ, и сзи бунвы или онЪ 
сам выдумалЬ, или заимсшвовалЬ ош Ар- 
‚ мянскаго и Ἡοππιοκατο языка, в5 которыхЬ 
находяшся подобные знаки. ВЪ семЪ сосшо- 
‚и!шф различ1!е между АлфавишомЪ Славян- 
απκΏ и Греческим! , | 





$2. Есшь шакже различ!е и вЪ.названи 
.бужвЪ. Имена ГреческихЪ письменЪ образо- 
‘злись из именЬ ФинивйскихЬ или Хад- 
χα, ноими назвалЪ πχὺ первый изо- 
'брыпажтель, ТаушЬ Египешсвй или Меркур!й 
ТрисмегисшЪ или кшо другой какой благо- 
'Абщель рода человЬчесваго, нашедийй, по 
словам Платона, врачевсшво памяши и мудро- 
сти; назвалЪ же онЪ каждую букву живопис- 
‚вым именемЪ вида ея , нанъ- шо: α]1ερΏ (&^Фа), 
.. значитЬ быв, шанЪ παπὈ буква ся 








ϱ 


6 κεφάλ, ἐσαγωγικόν. 


ἀκέρωτον Ве (βήτα) οἶκο, Саш (χαμμα) о | 
` λος, ФайЬ (та) Эчещ. (СарЬ (κάππα) δράζ. [мя 
(λάμβδα) λόγχη. ЗатесЬ (стуме) ακτηθία. διὰ 
(65) κεφαλή. Οὕτω καὶ δεθί (445). Чт. Саи 
(ὄμμα). Гаи (ὤγκισρον) κ. τ. ^ © ὃ пик 
γοῦ Σλαβονικοῦ αλφαββήτι ὠνέμασεν ἕκασον γάμμα 
μὲ Му Σλα[βθονικήν, οἵον азЪ (ἐγω) вЪди (σθι) ταδε 
толь (б/а) κ. т. ἂν а). Ἐπενέησε δὲ τοῦτο, коды 





--- ..- ο 


=) Τὰ ονόματα тд». γραμικάτων τοῦ } Σλωββονορωσες 
хё Άλφα τα Φεωρθμενα . µέχρι τοῦ т, σπα 
λήγεσι τα ἐκ τῶν тому ἐσχηματίσθησων Атм 
(διότι τὰ λοιπά у. Ф. χ. \. в. δὲν ε ἔχεσι куб 
Εδεμίων χεῆσρ να γκαῖον #5 τὴν Σλαββονορωφσ; 
κῆν γλὠσσαν, ἐζαι муз т8 х.) τέτων λέγω τω 
Ὑβαμμάτων τὸ ὀνέματα συνώµω λωμβανέμοα 
περιέχεσι μα) νόημα, κατ τήν παρωτήρησον : τῶν (+ 
λολόγων Ῥωσσων. Οἷον азЪ ἐγω, буки μέγας, 1 
βεες (ἐκ т8 ‘боГЬ, -ι ἐλλειπτικ. ам). Би 
σοι. Глаголь λέγε. (ἀντὶ глаголи) добро αγ. 
Эс», есщь ἐς], живфше {7 у (мут) живбши), зла 
λίαν (πολυ, μακρὸν), земля (ἐν τῇ) ΥΠ. иже те; 
|] καὶ, како πῶς, люди λαθι, мыслЬше 02а фе; 
нашЪ ἡμετέρα, онЪ τος (ὁ «εὸς) покой, ἠσνχία. 
Рцы λέγε. слово λόγον, швердо σεῤῥόν κ. т. λ. 
Ἄλλλοι 08 ὤλλως когтей τινας µικρας рокер 
γαῦτα εὐμηνευξσιν. Οὕτως ἐξάγει νέηµα καὶ ато τὰ 
γράµµωατω τὰ. Εβραϊκᾶ Αλϕαβήτη ὁ Ευσέβι» 
(Ευαγγ.προπαρασκ. .) Σηµείωσαι δὲ σ στι καὶ ЕМУ 
νες весия Леюу ἐξ ἀρχῆς ὅλα τᾶ Ἑλληνικᾶ ἄλφα- 
Вита τὰ γρώµµατα εἰς λέξεις τας, утрате 


ζηµαντικάς, τας бой ἔγραφον εἰς τὰς паидкй. 


| 
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есшь двурогая, Бей (βήτα) домЪ; рат] ζγάμμα). 
едблююдЪ да]е\Ъ (δέλτα) дверь; сарВ (ката), ' 
ладонь, горсшь; Ἰπιῦ (λάμβδα) коше; затесь 
(εὔγμα) палка; гезсЬ (62) голова; также зсШт 

° зуб; ай, ваша, глазь; уау, уда, Й проч. 
- Но сочинишель Слазянскахо Алфавища ‘на-. 
‚ звалЬ важную букву именемЪ Славянснимф, 
‚ нак πιο: азЪ (Ау), вБди (109), глаголЬ 
(ζ]μα) 1} и пр. и упошребилЪ сцо выдумку; 
1) Имена букёЪ Славяно-РосеШскихЪ до πε, гдЪ 
|  окончиваюшся шЬ, кои заимсшвованы ошЪ 
ГреческихЪ (ибо проч1яз у. Φ. χ. 8. ®. ο06- . 

| сшвенно не упошребительны эЪ Славан- 
скомЪ языкБ, исключая χλ имбюнщФ иБно- 
торый смыслЬ, какЪ замбтили Россй- 

| сюе филологи. Напр. азЪ (я), буки (велик 
| или БогЬ, поразум. есмь), вБди (знай), гла- 
| голь (говори), (вмфс. глаголи), добро, есть, 
| ‘живбте (вмЪс. живьщи), зело (весьма), зем- 
| ля (на землБ), иже (сей?), 1(и), како (канЬ), . 
| люди, мыслеше (мыслише)? НашЪ, онЪ (БогЪ), . 
покой. Рцы (говори), слова, швердо, и пр. 
Впрочем другими н5скольно различно оныя 
шолкующся. ТакЪ и всей выводишЪ нЪко- | 
торый смыслЪ изЪ буквЪ ЕврейскихЬь (Еван- 

гел. пригошов.) Замбшимф, что и Греки 
заключали всё буквы сваега Алфавиша вЪ 
нБкоцорыхЪф речен1яхЪ, содержащихЬ вЪ себЪ 
смыслЪ. Речен1я с!и писали на пропидахЪ, 
κακο шо и нынБ пишунЪф, уча ᾖῥΑδπιεᾶ 
правильному писан и сосшавлениа скла- 
довЪ 5 шаковы сушь: µάρπτε, σφ/γξ , ил], 


, ° , 
8. χεῴαλ. εἴσαγωγικον. 


Φαήεται , πρὸς (βοήθεια τῆς μνήμης τῶν πρωτοπείρων. 
Διοτι ὀνομαζόμενα т ὀτοιχεῖα μὲ γνωστὼ τῆς γλὠσσης 
ὀνέματα х т ἀντιλαμβάνεται εὐκολωτερον» 3) τώ бути 
σπόνει δαρκέστερον д μανλάνων εἷς τήν μνήμην του. Ὡς 
ἀριθμητικ θὲ στοιχεῖι τὸ Σλαβονκὠ γράμματα λαμ- 
βανοµενα ἰσοδυναμοῦσι» ἕ ἔκαστον μὲ τὸ ὠνΤίστογχον ἑλλημ 
яхсу, κακ)ὼς «έλομεν εἰπεῖ ἠαρκατιέντες. 


6 у. Σύγκειτῶι δὲ ο Σλαβονικὸε Ἀλφάβηνος ἐκ 


γραμμάτων τεσσαρώποντα., τῶν οποίων те παρά τον 
” \ . ‘м 
Ῥώσσοις ἀπέβησων Яд ὤχρηστω εἷς τὴν συνήθη γλὠσσώ 





ὑπογραμμᾶς (σας ὀυνήθωςι ἐπιτηδειγμείς — идей" 


мате), καθως κ τώρα τας γράφοµεν, γυμναζωτες 
τὰ στα 0 мос εἷς την софту τῶν στοιχείων γθαφή 

τήν σύναψε, τὼν συλλαβών. Ойу μάρητε, 
σῴνγζ, клад, ζθυχθδόν —9” κναξζθι χθύπτ, 
Флем, д ег. 5-й (то σαφέστερον). „„ВЁди, ζώμψ., ХЗ 
АЙХТ?0у 9 офгу&. . Άυτη η εἰς λέξεις ἐμπερίληψ 
τῶν, ἑλληνικῶν γραμμάτων εἶναι αρ χαιοτότη: (βλ 
Κλήμεντ. Στοωμ. ὄΖ. κο) Σηµείωσ. ᾿ Кети ἃ 
Ἡσυχ. Л. ужи χδύπτης у`и.т.Л.). ΄Ἔχουδι ὃ } 
κο) οἱ - ἼἌραβες теорему εἰς № εις συναρμογήν 


τῶν γθωμµάτων τοῦ κατ αὐτοὺς ὀλφα[βήτου. ο 


δὲ ° Έλληνες συνειμδέζουσι т’ ἀνώπαλιν κά) то то 
γραμμάτων τοῦ ἀλφαβήτου у παρανοµαζωσι τὰ 
πραγματα ως ἔκ᾽ τῆς τώξεως, κα) μάλιστα ἐκ τῇ 
ὁμοιότητος του σχήματος. ору, Άλφα. то ἀλφά: 
доу (συνή.). ολφαδι 9 εἶδες бт рту тектаиий) 
Βῆτα., 0 δεύτερος 9 (ὄθεν ход ο Ἐρωτοῦ.θένης ζπω. 
νομάζετο (ήτα 9 ὣς τοῦ δευτερεῖα Φέρειν δοκὼν ὃ 
ред ππαιθεία)' γάμμα», πῶν то γαμμοειδὲς. ΛΔέλ- 
τα, ὡς τὸ τῆς Αἰγυπτου . θέλτα о х. т. А. х. ‚Т.А. 


— 
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παπΏ нажешся, для облегчен1я/ памяти начи- 
нающихЪ учишься; ибо буквы, бывЪ названы 
яэвфсшными словами языка, и удобнЪе по- 
нимаюшся и глубже напечашлЪваюшщся, на 
‚ памяши учащатося. Буквы Славянси!я, 65188 
_ нбкогда пр!емлемы за числа, имфютЪ рав- 
‚ ную силу сЪ соошвЬшсшвенными имЪ Грече- 
‚скими буквами, канЬ будемЪ говоришь ниже. 
‚ $5. Славянсв!й АлфавишЪ сосшоишЪ изЪ 
‚ 40 бужвЪ, изЪ коих `нЬкоморыя у Росс янЪ 
| сдБлались неупошребительными вЪ обыкно- 
венномЬ язывб, καπρ замБшимЬ вЪ надле- 
жащемЬ мЬспф, при разсмашривани наждой 
Славянской буквы; ибо намфреваясь вЪ сей 
первой часши обозрЬшь Граммашическое 





— _ ---------------- 


Вухидеу, или: хук 208} , χβύπτης, Φλεγμῶ, 
| ег. — или яснЪе: Ву, ων, χ9ωνο πλῆ- 

ο κτρον, σῷ/γζ. (См. Строматы ΜΗ. 7, и кришич._ 
примБч. на Исих!я вЪ Слов. κναξί, χ9ύπτης 
| κ. т. Л.). Сей обычай заключать 5Ώ словажЬ 
| буквы есть весьма  древн!й. Аравляне так- 
же приноровляюшр свои буквы кЪ πΏποπισ- 
рымЪ речен!1ямЪ.. Греки при шомЪ имфБюшЪ 
обычай называшь вещи по сходству ихЪ сЪ 
какою либо буквою или по порядку ихЪ: какЪ+. 
шо: Альфа и алфад1онЪ, родЪ снура у каменз- 
щиковЬ. Виша, вшорый (по тому и Эрато- 
сеенф назывался Виша, кавЪ занимающий 
вшорое мЬсшо вЪ учености. Гамма, как 
БЪ Росс йскомЪ глаголь) имфюцИЙ ‘сей видЪ. 
Дельта, какЪ-по ебласшь’ вЪ Εταππις, имЪю- 
щая видЪ шреугольника и проч.” 





19 κεῴάλ, εἰσαγωγικὸν. 
тор, ὥς Φέλομεν σήµειωσει &5 τὸν ἀνήκοντα τόπον, κα: 
ταλέγοντες ἕκαστον τῶν στοιχείων των Σλαθονικῶν — Мет 
µέλλοντες εἲς γοῦτο τὸ πρῶτω μέρας νῶ δαλάδωμον περὶ 
τῆς γραµμμµατικῆς συγγενείας τῆς Σλα[ὀρνοθωσσικῆς γλὠς. 
σης πρὸς τὴν ‘ЕХАЛИ, ““βούργιάτατον ἐκρίναμεν κὸ 
προτάζωµεν τα γράμματα. 

64. Διαιροῦμεν λριπὸν τὸ µέρος εἲς τµήµατα тои. 
Καὶ εἰς μὲν τὸ πρῶτον κατατώσσοµεν τὸν ил Фо ито, πα» 
ραβαάλλοντες κα ἐκαστον γράμμα «Πρὸς τὸ ὠντιστοιχῦ 
ἑλληνινὸν ®), κο) ὑποδηλοῦτες τὴν ἑκάστου προπὴν εἰς τὸ 
συγεγενὲςν те нити διαλέκτους, εἴτε κατὼ σχηµατ. 
σµους, (τούς ὁποίους εἶναι ἔθγον τῶν ‘Уевем мостиком усё ὅνα- 
κρίωσιν οὠκριβέστερον, ὅπότε κο) ὅπως Ὑήνονται). ть 
συνώπτοµεν δὲ κο) παραδείγματα τῶν Τοιούτων µετα- 
[ῥολῶν, ὅπου τύχη, ἐκ τῆς Ἑλληνικῆς» χο τῶν συγγε 
νῶν αυτῆς γλωσσῶν, τῆς Λατινικῆς κοὴ Г ερμανικῆς. Ἔπε- 
δὴ δὲ εἰς τὸ λεκτικὸν ἀναφέρομεν πολλώκις τὸ αἰολικὸ 
ὄγαμμω, Е, ἐκρίαμεν ἀναγκαῖον уф προσ9έσωμο αὸὶ 
ἓν κεφώλαιον σερ) ᾿ τούτου μετὰ тбу Σλαβονικὸν ὠλφά. 
‚ Вито». "То Φεύτερον σμῆμω περιέχει τὸ κα ἕκασον τῷ 
ποὺ λόγου μερὼν γθαμµατικὸν παραλληλισμὸν те Σλα- 
{θονικῆς πρὸς τὴν Ἑλληνικήν. Τὸ 4 τρίτον, τέλος, τὸ 
φωτ σύνταξι. 


у 





-ᾱ) Περὶ δὲ τῶν ἰδίως Σλωαβονικ. γραμμάτων ж, и, % 

ш, щ, Ъ, ь, ы, Б, ю, я (τὸ слое дду εὑρίσκο 
р ‹ с \ 9 ’ 7 / 

σαν εἰς τον Έλληνικον ἀλφάβητον), πόθεν συγκεντάν 

7 > \ — 

λέγομεν 10405 εἰς то В µέρος τῇ συντάγματος, Τὸ № 
 - > ом Га # ζω 

КРОУ, ἐν αρχᾷ ἑκάστου τουτων τῶν στοιχείων. 

αμ μμμε.-...-. у 





' Введенте. 11 





сродство Славяно-Россйскаго языка сЪ Гре- 
ческимЬ, за нужное почдм мы прежде гово- 
ришь о письменахЪ. | 

$4. Мы раздЬлимЬ сю часшь на шри 
ΟπιλΏαθηῖπ. ВЪ первомЪ будемЪ разсмаш- 
ривашь АлфавишЬ, сравнивая наждую букву 
сЪ соошвфисшвенною ей Греческою 1), и по- 
хазывая, на наную она измЬняешся, кажъ по 
малекшамЪ шакф и πο извЪсшнымЪ фор- 
‚ мамЪ, (πτοπποε разсмошрЬн1е коихЪ вЪ шомЬ 
ошношен!и, παπΏ απ когда бываюшЪ , принад- 
лежишф ГраммашикамЪ); будемЪ шакже 
присовокуплять и примЪры сихЬ измЬнений, 
г46 случишся, изЪ язына Гречеснаго и срод- 
ныхЬ ему Лашинскаго и НЬмецкаго. Поелину 
30 'П часши, содержащей вЪ себЪ речен!я, мы 
приводимЪ часшо Эолическую` Дигамму, или 


знанр Е; шо за нужное почли изложишь наше . 


объ ней мнЬше вЪБ особенной главЪ, послЬ 
Славянскаго Алфакита. Вшорое ОшдБлен1е 
содержишЪ Граммащическое сравнен!е ча- 
. сшей рЬчи Славянской СсЬ Греческою; шре- 
пйе же нанонецЪ обЪфемлешЪ словосочинен:е. 





1) 0 собственныхЪ СлавянскихЪ буквахЪ. ж, ц, 
чо ш, щ, Ъ, ь,ы, 6, ю, я, коихЪ вЪ Гре- 
ческой азбукЬ ыбшьЬ, какимЪ образомЪ оныя 
составлены, мы говоримЪ особенно во П ча- 
сши сего сочинешя, словесной ‚ ВЪ началб 
каждой изЪ сихЪ буквЪ. 





——_— .. ... . 


ο 


τ ΜΗ ΜΑ А 
ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ А. 





чл ятоя 
Я, 4, Ῥωσσικῶς, А, а, (АЗК, &с.) — Й, А, αν, 


а — м, аще, ὥσκε, ие. . 


а — я-а, ямо — ΔΜΟ я—& тер азЪ 9 Αθ”, 
κ.τ.λ. ВА. Μέρ. В, στοιχ. и. 
а`— е, алая, ἐλάδία. Паду, πάώτω, πέτω. Палю, θά 


λω, Φέλω, λέων (Φλέξω, Φλέγω) АЗЪ (άγ-ω), ἑ бу 
4) ἄγχ, (ἀγχὸς, ἐγχὺς) ἐγγὺς' τόκα, шогда, τότε. 
Φρωσ), Θρεσὶ. μµἐγαφθος, μέγεθος. ‘уж, γε (Даб 
κὠς). — Лт. анвиШа, ἔγχελυς (апкиз, ἕ ухе, 2Хи). 
;гатен, деттел. — Ге. епреп (ἀρχαίως отвел, анКен, т. 
вт;о) суда. “ракет, седен, ώγω, ἄγω' чратт, ουᾶγ- 
тет, И’ ἄγε, θέρμη (Θέρμη), Φέρµεν. «1411, στεβῥὀς. Па, 
Παιν, еее, Ческе, τέγος, τέγω, Ат. Ίεξο, στέγω, 


τή. плачу (πλάτω)ζ-πλώθω, πλήθω, (σληρέω). да, 
д%, δή куда, κοῦδὴ, «ὡς, ух, γῇ ἆμαρ, ἥμαρ. т 
№, τῶλιζ, Дт. #2115. κ. т. λ. 


--------------- 


α) Τὸ σημεῖος--θανερόνει 
_ 90 ἴσο. Τὸ Дт. Λατιικῶς. 
Γρ. Γερμωνμκῶς. "Рос. Ῥωσ- 
очки. ПЛ. Πολωνικῶς. Вы. 
Βοεμικῶς, “Л. Ἰλλυρικῶς, 
κ. т. Л. 


1) ЗнакЪ — поназы- 
ваешЪ подоб1е Лт. по Ла. 


‚тинб, Г с. по Н6Емецки, 


"Рос. по Росс ски, ПА. по 
Польски, Ви. по Богем- 
ски, Ἰλ. πο Иалиреки, 





ОТДАБЛЕНТЕ | 1. 
ГЛАВА Е. 


Ялфавнитб вл* Азбука, 


ТА = — о клониши, кланяши. Ломити 9 ламати. 


_ горбши ‚ гаряши. Хео@ют} снаха, ‘Рис. сноха» 

(Σλαβον. снЪха). ‚Каморя, καμάρα. Камедь, хом!91- 

бу, коими. 'Прася, όρκος. ὡς, ἀῤῥωθεϊ, ὀβῥωδεῖ, εἰκατιν 

εἴκοσι. ὤναιρον, Όνειρο. Дт. ататит, ἄροτρον. Ге. 

Катт, иди. Сац, эбеЛЯ. №ате, ὄνομα. (БР, хто. 

рамен σκότος. Ая, ὅσδος, ὄζος. хо] Λι ουανιστ 

о ου — 0975, ОР, к. т. Л. . 

в — ο даю (до, δέω, δίω), διδόω. клонити, кланятшиу _ 
хуи ау. ор, Лт. еатеШ , κιγκλίδες — Ге. 
Иикеь αγκύλος, Лт. ολρκίωι Ἱθάνη, Ἰθηνος, Бафепа, 
ὑμᾶλος, Ατ. ити. ἡ μιμηλὸς (µιµέω» мы, Ат. 
χωρὶς т, то, то, ὃν) εν, тиа, ита,—ицио), Ге. отех, 
δέ. аБтеЯ. 

® = у мааю, µυάω, μύω. мязта , риска, μύζα. ат, 
σάρω, σύρω, σαρᾷ, σὺρζ (Αἰολικῶς). Ат. сайх, κύλιζ. 

επί κύων,. κυνός.---Τ е. Эта, στύπος (σταάφυς). таит, 

_ αρχοιόὀτ. ἀομίαη, дить, δυπτειν. Ἰταλ. иите, κ.τ.λ. 

Ασε Ὦ владаю, владБю, владфые, обладаше. д, 


-. = — --------Ὅ---υ---ἵ------ --- -------υ- -υ-- 


| πάω, χαίω, Км, ка" о, дов, κ. т. Л. 


Β, Β, κο) Ῥωσσ. 5,6, (вбки, — — — ти 7) — В, 
В. 


1 4. "АЛФаитоь, 


2 


В τ-{. блею, (λέω, [Αλάω, Воли, [βελάων Ατ. ар. 


баю, Во (Фе, Φασκω)ν βαζω. Дт. Рат4их, еоди, 


ββραδύς. фшеиз, Вотти, [βουτίον' — Ге. фтазен, шин, 
(ράζειν. Ионен, Слову. Фиттет, [Αρέµειν. 


Б — π. бю (лёо, Πέω, παω) тои. близЪ (πλης, . 


πέλας), πλησίο. бляха, πλώκα, Ге. ВесЬе, Εἰδιδε. 
ῥγαίεν, тегу, πρώ.»ειν, πρήθειν. ВисЬзе, тибя. Вит, 
πύργος. ) Лт. δΐδο, πίξω», ти. Сапориз, Κάνωβο. 
ригеиз, (2υθες. 

Б — Φ. боюсь (бою, Фо) Φόξω» ФВ, Φο[δέω, @> 
βοῦμαι. Φέω, Φέξω, Φέγων бЪгу (Φέξγω, Φευγο). 
бываю (бы, Фи — ω), Φυξαω, Φυέω, Фут, Фр 
Фу, Фи», Дт. ро, шо. братЪ, `Фештое, Лт. ла, 
Ге. Вгифег. ВисЬе; Φηγος, Лт. [абиз. хо, ати, 
ἅμβω. атИ, диф] итЫриз, ὀμφαλός. 


- 
ο νοκ ο. ου ικα ... —--..«щ .. 


Б — Е брыкаю, Рейха, ῥήγων ῥήσσων κ.τ.λ. βλ 


Κέφ, В. Καὶ Γερμ. τὸ ὃ {δν ©, Ὁ. в 
ΣΙ. Бат, ρᾶν. кит, кифет. ФагтЬегыр, чрат. 
рег (Вл. Адеиир), κ.τ.λ. | 


Π, 5, Ῥωσ. В, в, (ЕВАИ, Вед — в, 6. 


| 


В. — ДВ. вю, [δίω, Дт. 910, 910. Волю, Воды, БА. 


Дт. ооо, еЦе. Ге. οδ]]ε. 


В — π. весь, πῶς. влажу, λάζω, πλάζω (Влади 
605, πλαθαρὀς), ὡς [βωτεῦ, πατεῦ, ᾽Αμβϕρακία, Αμ. 


πρακία. [βόσκω», [Δώσκω», тики, ΛΤ. ῥαεο. Ге 
уфе, ὑπὲρ. Пат, πωτὴρ. ЕК\Ще, ῥώπυς, гара. 


| ο Ἀλφάβητον. :5 


‚ В = Ф. врЬю, Φρέω, Φέρξω, /εγνεο. варЪ, Φαρος, 
Φέρος (9 έρος). Φέρµα, Ге. И’ Игте. Жо зафеп, 47. 
Φε, αἀλείφειν — Лт. зто (Ὑρίφω, γρίπω), γράφω, 
γράω. ‚пера, νοφέλη. ὧν ко], сте, στράφω, 
стой Во, стеёфа. λύω, Θλυω, κ.Τ.λ. 

8 — и плыву, плову, плоую, πλύω, πλεύω, πλω. 
рву, ῥύω. два, δύω. ΕΥ4, ΛΕΝΥΙ κα) ЕКА, ЛЕВ, 

2 Εὔα, Лай. Январь, Ἰαννουάριος (ως Γαλ. Запеег), 

' ваблю, вабиши, Φαύω —  Φάλω, Φάλλω. бавлю, 


.. .- 
- що * 


бавитпи ο (δαύω — Вале, (δάλλω (ως, αὖσος ἆλσος, | 
εὐθεν ἐλθεν. αὐκὴ лит). νανώτης, 'Λτ. πα νίκη 
ευαη, Фот. γράφω», ‘уси, Ὑράων ‘устои. καύω, 
хо» ско, σκάώπω, ΚΟ) καύω, καυος, χα[δὸς, Ат. 
сачиу. холм › каг. , 
В — 4. выну, δηνοῦ. ως, [δελῷίν. δελῷιν' δίς, дис. 
В — м. бревно, πρέμνο. цвокати, Σερ(ὀιστὶ, ὠντὶ 
чмокатти , вх бо, µίω. |Φυρσίη, µυρσίνη. ἐρεμνος, 
- ἐρεθενός. | | И 
В πχ. Уют. ГлувЪ — глухЪ, глужш. Глубо^ | 
ша, глухота. «ὥς, А:Фуех , γέφυρα. ([λήχων, | 
γλήχων (у — χ). Я, ив, офи. ὀσφθὺς , ἰσχύς ᾿ 
ο «Ξξφςβ. | | 
В — Е. ФВохра, охра. восемь, осмь. востшрый, 
острый. ВЛ. Κεφ. В. | 


Г, Г, Ῥωσσ. Г, г. (ГААГОЛЬ, Γλαγόλ) — Г, 9. 
Г — у. ГипсЪ, γυψος. τεαοκεπιρία» γεωμετεία. 
Г — х. Гракаю, кракаю. τᾷδ; αρχαιότερον κά. 





:6 Αλφάβητο. 


грушка, Ἰλλυς. — крушка. голубь, хол — к, ие. 
λυμ/βλᾶς, Лт. сошт№а. голень ‚ κωλήν. гнида, κό 
иде. ὡς, γα[δαλώ, κε[δαλὰ (κεφαλή), κελα, глава. 
‘ую, Κνυω. ‘ут, κνάπτω. γραφω, Ат. ст. 
ημξίο, µυκάω.  Бифегно, κυβερνῶ. ΙΥΙΕΙΠΙ6, Τοιώκοντα. 
απρμ]με,. ογκύλος. ΚΥΜΗΣ, κρυμὸς. — Ге. ζπάξεα, 
παβε' κνώεν κνάειν. ξερει, мау. Фикеп» ΦΕΗΡΕΝ, тук; 
τέκειν.  веЦеп, БеЦеп, БаЦеп, зсБаЦеп, κάλειν», ка. 
Лау (сайате). Зебалевег, ЭсБлюдфег, Εεκυρές» ἔκυρα, 
κοὴ (ранаешсЬ) 1εβΡε, δέκα. 

Г — αχ. Грушка, Καρνιλ. крушка. громЪ, χρόμιν 
гремлю, χθέμω» [βρέμω. грайдЪ , Бомиз, χόρτο. 
ὡς, ухе, Дт. 41ο. χαρτὸς, χάρτες, χαριτίῶ, 6745 
ην 5таНае. — Ге, дафией, Χαίνειν. Сан, гусь 
(ухе), χαν, χἠν. Яевен, στε/χειν. επρε, ἄγχι. εΛΚΙΑ, 
ἄγχειν. ΡεΙΙΕΗ » 1еззет, Ἰσλάνδιστὶ Σ14ΕΥ 9 иг (χν. 
деву), ёну — ἔχων Ἴσλανδ ера, κ. τ.λ. 

к — д. Господь, δοσπότα. Φεσπότα. (ως Ἰλλυρ. ду 
бокЪ — глубокъ. κατα τὸ δευκής . γλυκὺςν δυλκὺς, 
4щс15). Ход 'Κροατικ. Чгозвуе — дрожме. 4559 — 
дождь» ‘Ото κο) Ὑνέφος, дубФоя. воды, верь. 
ἀμέρδω, αμέργω» κ.τ.λ. 

Г — 6. Глипаю, γλέπω, [Αλέπω, Ге. шрея. ὡς, у 
`_. Φαρον, λέφαρον. [Αώλανος, γάλανος, Дт. Είδε. 

Г — С -ГьБзда, ζωα, Πολων.; 9ΒΏ39Λ8. ὡς, Ύενω, 
бы κου) Ста 9 ‚ао ξείοεία, Γαλλιστὶ ]4- 
ο бияе. 

Γ -- ὕ. τεροᾶ, τὸ Лт. δε», "Неве. Пена, ὃ}αέΚά. 





р 
| 
| 
‚ 
} 


“АЛФаВитоу У 


Καὶ Βοεμ. Г. "ОЭе риа — гнида. Бииязфа — 
грушка. х. т. Л. 


‚ ГЕ. ГодЬ, Ὑέτος, Еётоя. Гора» Ἑόρος 0%, ‘убб- 


тиф, ботиё. (Αλ. КгФ. Β.. 


Л, А, Ро. д. (49509, δυβρὸ) =, ὃ 
‚4—9. даю, д. деру, δέ ρω. 
д— 9. дою, Зем, Фо, дверь, θύρα. дивлю, дивую,. 


ЭиВа (Это) Эно, Зо 0, Эх. Οὕτω καὶ τένδω, 
τένθω. δάλασσα., Οάλωσσα. δίλω, θέλω. Ат. рег4о» 
πέρθω: Λο, πω. 4еиз, Φεὸς, Хе, Дет, Σδευς, 
Ζεύς, Λιουανιςὶ, ἀιεωαν. Ἰσλανο. ἀμγν 3ύρα. Ге. 
те, «φρεσύς, θρασύς. ау"[еп — Фотеп, «Φωῤῥεῖν. 


‚#$—т. Даль, τᾶλε, τῆλε Дитя, дБти, τιτ)ὀν, 


τυτ)ὄν.. ὡς, µήδω, μῆτις. πεδὼ, µετά. καὸ --- δύνα» 
μον» κατ --- δύναμιν. Ат. тепиог тевдах. μυδὲς, ти- 
11ο σπώδιον. ορα/1µπῃ. Г ϱ. 44) ту. атиье, τρίτος. 
ἀμίεη, ταλάω» τολάω» τλάω» 1Οἱἱο. 


ὃ-λ. МедЪ, μέλ,. медлю, μέλλω. ὡς» Φιδτια, 


_ Φιλίτια.,. Ат. РЫШНа. одерет, οἰε[αεῖτ. — тедпог, 
μελετώ. καὶ λτ- д, λάσιος» δασύς. δάκρυµα , мету- 
та. Ὀδυσσεὺς 9 Сузае, 9 Ὀλνσσευς, Ак. 


8ж — τό 9 р тб — кс. 7 ги. `джидЪ "σκύτος (σζύτος, 


τσντες», ὡς» Συνήθως», κοριτζον — πορίσκη. υφίτσα, 
ρυµφίσκη. γαλατσίδα-- γαλακσίδα 9 γαλαδίδα, ἤ ἥ μα 
λακτίς ᾽ δος). 


αν 2 





28 ᾽Αλφάβητον. 


д. παρεντ/νεται. Πολ. ката, Ви. 6? — горло. 
ὥς, ἅλω», Ат. αἷον ἄλδω. κάνω, кщудиь сапйог. 
то» {ΕΠΟ — тедиЙв у μυελό, καύωλος, κάβθαλος 
κα(δαλες, Ви, ἠ9δη. καὶ мет τὸ ж. ждеру » Σερβοὶ, 
— жру. ждреби, жребй. Τὸ 4 жд -σὸ. ὡς 
Δευς, Σδεὺς, Ζεύς, водо, де › ῥεσδω, ῥέζω. κ. т. № 

д. Ἐκθλίβετα, — седмь, семь.  вфдмь, ΒΌΜΡι 
ядмь, ямв. ος 27645 (5005), ποδος. "Όσιριδ —_ 

(Όσιρις) Ὀσίριδος ‚ Ὀσίριος. Ἴσις, Ἴσιδοςν ᾿ἴσιοςι Ат, 
зетИа у сут) Зета » σεµίδαλις, Ге. зетё 





.# 
› 


6, Е» Рис. Е, в, ("ε(Τι εδ, 1651) — Сб, к, ё) 

Е — г. есмь, ἐσμὶ, ἐμμὶ, еленЪ, ἑλλοψ. ег, ἔξου | 

Е =. деверЪ, δαξὴς, дете. Λερβᾶτου Φερσέω 
9αρσέω, Коми. сб, Φέρσοςν Зоо κεέτος» ход. 
τος. #95, ὤνθοφ. γέμμα, Ἰωνικῶς, τὸ γάμμα. ἔρδὴν, 
ἄρσην. Ат. реЦех, παλληξ ‚ παλλανὶίοι сатега ; κα: 
µαρα», Ге. Каттег. λέχος, Гавег. δει №. 
вре’, сарёг, κάπερ-- 5, хате. ῥάγω. Εράγωι 
ῥΥΕΕΘΕ. Φράγω 9 (Φεάζω) μα Каёзег д Кава, 
Саезат. λάγυνος, [е54. кой Σερ[ιςὶ, жело — жало, 
чедо, чадо, х. т. λ. 

6 —с. Расшерзатаи, расторгну › кой Πολ. αὐείκαι 
.Ῥωσ. волиа. рту, полнЪ. Вм. геле — тонокЪ. 
- ὡς, Απέλλωνν Απόλλων. µπερσὲν, πρεσσὲν πρὸς г 
ἀμέργω 9 ώμόργω. Ат. Εγοεγρίπα , Περσεφόνη. 0 
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Феде; 9 пд. фени у }όνυ. Γι δ. Бей; ν δεῖ]: $ 2, обе. 
феНем > ουλέευ. ЕЦеп --- Рорея, ὠλὴνο ὠλένη. Ее 
ГА. ету, είδει, Эт. Τομ) гребет. 

Е— и. Ἑληκίὴ, ἠλίκος. ὡς, ἔσσων» ἡσσών. ἔηρρς, Фо 

Ат. чет! — ἡμί — Нашу 1 Πρός, κ. т. Л. 

, е= = А единЪ; ттоу. ах, ἕμα, виа, ἱματ]ο. Ат: 
"εκ Χαίλιζ. αρχαιότ. δεν Чиазе у Мепегов, ντ] 
δν Чиа Миегов. Ге. тие, μένος» µέδος, тети 
ти µετά. 

ετυ, Грежу, « > церйви. (ибенЕи) Ки я; 
(ἐλλειπτικῶς. ор, ὡς Κυριακὸν (άμα) Γ 6. Кигсье. 

= αὖ. Еребь; αἱρεσίς. ЕрёшикЪ; αιρετ]κός. Гуёна} 
_ бану ὣς Ат. гит, ἔλαιεν. Сриётиеятау ΚλυταιΣ 
μνήσρα. Φαῤως- Γοηθιίγα, | 

‚ =. прёу прейЪ, древо — дрЬвб ; прБАЪ, -- 
Ат. рта! |] παρα» х. Τ. Л. Вл. 5: α) 

πα | к 


| - ы - . - 


| 3) Το ε ἐν ей λέξεων @ вЬ началЬ ρεᾶομί 
| χι ὶµιταξὺ φωνηέντων тео: и между двумя гласныз 
Φίρετοῦ ο 5 1ε «εν καὶ τὸ _ми произносится κακο 
ἷ Όομα Ττὲ ое 161; αντὶ 28) откуда происходитВ 
т. ‚Мегиёо δὲ θυμφώνὼν и назван:6 буквы уеств 
πα ἐν τἐλεὶ λέξεώς пес: ἨΝῬοπτὸ 65; Между с0- 
.Ῥέρεται. ὧς ε κοοερόόν καὶ Ггласнымй й вЪ концВ 


- ———-- 


λευταῖον Е, `Рибоик. Э, то κακο ὁ чистое; и есть 
| той ἐπεχεὶ παὐτοτεέ τὸ Шожё самое ‚ что Ἡ ό 
| τόπον τεὺ καθ αροῦ. εν, «Ορ πΠοδιββήεε ‚ Роесйх. э, 
καὶ 9% ἄφευσιν с; Ῥῶόσοὶ которое занимаешЫ 
& ея ео меёлозое ζε всегда мБсшо е чисша: 


93 


ЗУ τὸ ооо να) τὸ τε: речешя произносишся $. 














во _"АЛФа Вито, 


ἅ › Ж» Рос. Χ, κ, КНБ ‚ == ГеАЛ. 5, ζηβαῦτε) 
= 2, с. 


ж— С. живу, Га, Сим. жду, ζατῶ, Сто. καὶ. 


ἐν σχηµατισµοίς ж — 3. князь, княже. х. т, А. 

ж — с. жажду σώσδω (ιώσδω, ἄζω). жму, σμῶ, 
σµάαω, (καὶ ζμῶ). ‘в, Ζμύενα Σμύρνᾶ › Сиб, 
ζμάραγδος. καὶ — 09. держю, δρίσσω, δράσσω (469 
ζω, ως, Феб, Φείσσω. Се [кую] νίσσω). καὶ σ-τ 
σιήνη, СЗТУ. Σαμελζις, Ζώμολξις. ζωμίθυκη, σαµ. 
Вики, Ат. затвиса. ζωτεάπης ‚ σατράπης. καὶ ζάλη, 

"ζαάλες, сле, σώλος. Οἱ 8 Κροώται αντὶ ας, γρα- 
Φουσι 5. καὶ οἱ Καρνιέλοι зВ. 

ж —‘). жаравль, жеравль, журавль Ὑέθωνος (7 
ρωΐνος γέραβνες). жена, γένα, γάνα, Ὑόνα», ‘уст 
«γυνή. ὡς γεύων (εὐω. ὀλίγον. ἐλίζον. Φυγή. Фа. 
Καὶ ἐν σχηµατισµ. друг,» дружба, дружина. Бог, 
Боже. стрегу, страж. 

ж —9. жребй, δρέπος. жру», де, δρέω. ος. ζοεᾷ, 
δέρζ. κοεζία., καρδία. ζάβολος, διάβολος. διῶςρα, 
ζὥτρα, ζοῦσρα, Ἰτ. Ε]οαίτα 





νικῶν» ᾳπρεῴερομένων δια τοῦ ΤΟ} почему Россяне и 
г του καδοςοῦ. Περί τῆς пишушЪ ϱ 5 ηαπῇ 
Φέσεὼς Τεύτων των σε» речей, наипаче чуже- 
Угу. Е А. добр. %:^. 14. странныхЪ, произноси- 
ДЛ. καὶ σημείωσιν #5 τὸ 5οἱ- мыхЪ чистымЪ 6. 0 


‚ Эбаку Я. ἐν τῷ тАк του положени сихЬ букзЪ 


Αλφαβήτου. см. Добр. стр. 14. # 
- примЬч. на букву я, 89 
κομπῦ Алфавита. 





о у ` 
ο 
9 
- - 
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а = -- 


ж— В. жало, Лох, ВЁЛох (ἐν τοῦ (Αἑλλω», Вело) 
[καὶ (9. аб, @лла — ВЛа (ВалЛер): ζαρεῖ, Ва- 
θε. ζαάραζ , Раосе#. | 
жд — 00. дрожде, Рос. дрожди, дрожжи (τρυ- 
σδας, τρυζίας) τρυγίας. жи жжу, σίζω (ζω) ως ка 
ζἼὝγος, ἐν τοῦ © ‘ух — σίζω. 

Ё} ж—9. желвь, χέλυς, (ως εἴπερ ἦν γέλυς (у— 6) 
καὶ желчЪ , χολή (γολή. Г 6. Са2). ὡς πάλιν (ЖФ, 
οἷον, ὄχις, ἔζιις. καὶ ἄρχ.. Ге. аЙег, Ὀλλ. асЬтет — αν. 
те — αβεγ). Ат. 8, Ге (ως εἴπερ ту Фолл), καὶ 
(Ф—= δ) 5, ἡ «χολή. βλ. καὶ туды. В, Κεῷ. в. 








15,5 (5/ζλω, была) = 8, 9, ὢ τος ΦΚ Τ9λ, ЕК, 
| УМЕ, 540, 5АМА, 94, 5 ЁНИЦА καὶ αὐτὸ 
τὸ БА. а) | 

ὃν 8 3 (8ΕΜΛΛΑ, бил) = 3, 7, ὁ 
: τς зову Сид, ἑάω (ἄω). зомакЪ, ζωδιακές. κο 
ἐν σχημµατισμοῖς — ж, мажу, мазаши. κ. т. А. 


| 


4) Το στοχεῖον σεῦτο πα- С1я буква у Росс1явЪ 
6% Ῥωσσοις «εἶναι ἀχεηστον не употребительна, а 
έμεινε δὲ µόνον ἐν τοῖς Ἐκκλη- осталась только ЕЪ кни- 
ο κστικος (ὀελίως. ху με- гахЪ церковныхЪ, и по- 
ον σχεδεν εἷς τας ἄνω ση- чти только ΕΤ вышеоз- 
µεωνείσας λέζεις. σηµαύει наченныхЪ  реченяхЪ. 
δὲ χο το 6 ебу ως τὸ ОзначаешЪ же число 6, 
Ἑλληνικόν ς. такЪкакЪ и Греческое 9. . 


% 


ο 2 Ὁ ο παπα ποσα, 


2 
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№ — ев. 340, αἰσχαιότ. сАЪ. здраёЬ, αρχαιῶτ. сара 
(Δοβρέβισκ.) зелень, σέλος, «έλοςα Зале (σζ- 9) 
ὧς, ϱἕλλω, σέλλω, σάλλω, (σαλάω). χο] Вела, дал, 
θέλω» σέλω » ζέλω. παράβαλε Ге. гипзеЙ я. ῥυσσα- 
Ἀέος, ῥυρσός. ой, (Λαΐγε, Λαιγές, в — оду) и, 

еде. кд Лт. τς. κωμώζως «6:50, — рКь, 
ти. = | о | 

τὰ зрю, ὁρῶ, ὁράω (δρώκω, δέρκω). Вл. ж— 8 

3—9. знаю, γνόω. зелва, Βοεμ. золовна, Ῥωσσ. γαλ. 
ζω», γάλως. ризы, ῥήγεα. Вл. ας — 9. 

8—=* зима, а. земля (земя) χαμὰ ии 
χαμη, χρήμα. эн, дем Χείω, χάω, χαίω, АА 
νω. (6ον ых ἀπὸ τοῦ γαμαὶ, ο γαίω, γαΐναι Гб, 
кафиеп, (ΧΞΞΥΞ: 6) βλ. ж= κ, 

Зж — зд — 90 дребезжу, Θρεβάσδω, (Φρυλλίζω), κ 
зд ---σ). Мэда, μισός, Γοτ9. треда. 

3 — с — 4, звбрь, 3Фяе, в — φηο. κ.τ.λ. Дл. Κεφ.Β, 
Άπτζς изЪ, ἐξ. (ἱζ. ὡς ἐν, ἵν) ὡς κοβωζὃς 2 коса, | 
ζοῦχις, бое. ζφήνη, ζιφήνη. κοάζω, Дт. с06%, 

κ.τ.λ. | 


σ-.-- ὀᾱ---μ-ρ4ὐα-ᾱ- 


| ши 

ΗΒ. М. жи, м, Ῥωσα. (НЖЕ, #2.) — Н η α), 

И η, или, ἦ, ито. хр] ἐν τοῖς тик игемон у 
игумень, вой, Ве. 


‚а) τὸ м и, εἶναι то. αὐτὸ И’есть шоже, что Ἡ 
[721 те ἑλληνικο х. αλλα Греческое Η. πο 5» уп 
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τν иготЪ, # δη, γδίον. идея, δα. ὡς Ат. σε], 
9 у ея» 


ἐσθής. 


βιστης. 


ξΕΛΗΙΙΟΥ, γεννήτωρ. 
И—а, избестЪ › Рост. — азбесшЪ, 
Ἱοροῦ, ἱερέας — ὡς Κθὴ 12а, Дт. ον 


Гек" (Лето) ἀαίρ. 


πλ) > 
а ВЕстся, ασ- 


«0Η [ΥΙΠΡΟ. Фанро, «οΜ1ἱῇξο, хи —& Ἰωνικῶς. 


И— о. Закхей, Ζακχαῖο. Аленсей, Αλέξιος. 


И— у. 


| , . 
ИмнЪ, κο ГимнЪ, Ψμνος, Бутпни;. Ат. каг- 


710, Ὑγθρύω. ЮЫВиз, УВВ. хор Φύω, Фи, Ατ. Г, 
фич, Φυτόν. Ἰψηλὸς, Δἰολικᾶς, ὠντὶ ὑψηλός, ὕθωρν 
идее» дос, ἱδρως, ὑλλς, Зуб, κ. т. λ. | 


И — Её. 





ἂν ‚диф: «θε κατα τήν χρῆ- 
σρ πρι την προφορων. απο 
το 1 , εἰμή ха сть τ/εται 
4) ἓν τῇ ὠρχῇῃ τῶν Σλα[ο- 
мифу Άεζεων, Το δὲ ἰ ἐν τῇ 
τῶν ζενικῶν (βλ. σημ. εἰς 1). 
В) τίρετα! ἐν ‚та τελει τῶν 
ἠφθέγργων (ὡς τὸ Ἑλληνικὲν 
ε ἐν ταῖς αἲξ, οἱν εἰ.) бу ай, 
ей; к. т. Л. (В^. оны. #5 
τας ὀφθέγγουε). у) ἐν 
ταις Зератико 6015 λέζεσι хоч 
σχηµατισμοῖς, επου δὲν с. 


παιτειται ы, — бити ίσον 


εν) Χθ) быти (εἶναι) κ. τιλ 


‚ двоегласныхЪ 5 


‘икона ‚ εἰκὼν. ἨΗῤΟΛΕ  εὔδωλον», Лт. 4оит. 


шреблен!и и произно.- 
ιπεηῖν не различеству- 
етЪ ошЪ #, развБ пЬмЪ, 
ππιο ставишся 1) вЪ 
началЬ. СлавяискихЪ ре- 
ченй, а $ 5Ὁ началб 
чужестранныхЪ ; (см. 
примБч. на +.) 2) что 
поставляется вЪ концЬ 
(танЪ 
какЪ и Греч. х вЪ %, 
οἱ ЕР) на пр. ай, сй,и. 
вр. (см. ппимБч. на 
двоегл.). и 3) что πο- 
ставляешся ΕΏ корен- 
ныхЪ реченяхЪ и ‘фор- 
махЪ›гдЬ не требуется 
ы биши (παιειν) и быти 
(εἶναι). м` пр. 








4 
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ка ы , 
ὡς, εἱλὺς, уе. 200$, 4005. τείµη, тия. ἵλλω, ελα. 


εἰχὼρ, ἴχως. 


εἰθύνω. «ούνω. 


` > , 
И — +. ми, мо. инокЪ, οἶνρο, οἷος Лт. сени (мбуся, 


\ ` 4 ς . ῤ 
иду. с$ + Дл. к λεκτ/ικονν Л. иноко) ως Ὁ]ε δν οἷ- 


κος. отит, сусу. 


И —Л иго, Лт. идит, Γετικ. р дари (ζυγες). 
καὶ 9 — ©, ὡς, Ζανές, ати. Ἴορκος, — ζεεκος, κα] 


θόρκος, ως καὶ ὀυγες, ζυγξς. 
и, ὠποκόστεται ἐν то ΕίΛΛΔ (Ем) ἐσμὶ, Хо] ἐν ταῖς 


Ῥωσσικεῖς απαρεμφάτοις — шь дут} — щи’, ах В 

τοῖς (2001, ἐσὶ) ἔς, 25. (σί9ησι) те, κο] Ат. ει 
9/ 

ὁστ]. απιαί, ἅματι, 11, ἐντί. .. 


“ 


т, т, # (Ἴ) — Г, 1, αλ, 


ἔτι, вю, (δω, шо. 





5) Το ь τίδεται ἐν τη 
ἀρχη τῶν ξένων с ἐνομάτων 


και) μάλιστα ἑπομενευ ω- 


νῄεντος, 1ерей, ἰα(ΗΦ1, 


{ικοςΣ. | [ΛιοςΣ, 2): ἐν τοῖς 


| Σλοββονικοῖς ἑπομένευ φω- 
УПЕУТ СЯ , вю, 641 9 πλήν 


τω» ета (^. Δο- 
Весь. σελ. 24). 3) συ- 
ναφτέµενον µετα τεῦ а, о, 
6, Лара συ. Ώωνου µορ- 


‚етЪ гласная : 
сифЬ. 


Т поставляется τν 
началЬ реченй  чуже- 
сшранныхь , . наипаче 
когда за нимЪ слБду- 
Герей, 10- 
ТаковЪ, Ίρποσρ» 
2) ЕЪ речен1яхЪ Слалпяя- 
скихЬ, когда слБдуешЪ 
за нимЪ гласная: вю, 
б1ю, кромБ нБкоторыхЪ 
изключен!й ; (см. Добр. 
сшр. 24) и 3) ВвЪ сло- 





т 
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1-ы, ἐν τοῖς εἷς — ый, хх) Ш ἐπιδέτος, (βλέπε 
γραμµατιπους) ο. и. т. Л. 
1— 2, по-ч!ю, κείων κεῖμαι (ВЛ. и — ει). 
Ίσσα, М:р, ἀρχαιότερο МирЪ. (βλ. Ἀοβροβ. σελ. 34.) 


| К, к. (како, κάκω) — К, κ. 
| 


К — и. кадЬ, ха док. каминЪ, ихилуое. 

К — у. Корышо, γωρυτές. крапива, ἐκ τοῦ γράώπῳν 
хате Τὸ Ύραπις, Ὑραπτυς. ως 20 κάρω, або, 
χράω» ‘уе, а ‚ — πω. κναφευς, γναφευ». 4%». 
ΠΤΙ μίσγω. 4γεὲ0 9 αρκέω. ΤΟ ο γυεξες —- 





Ге. γόνυ, ‘ут, Кие. ‘убуис, Кати. αἄγρος, АЁКет. ' 
Фу 5 Тикет. αμέλγειν, Μείκεπ, σ]γεω, меККеку’ 


(109) Εέργον, ФоеК. γνωτος, Кноге (Сепоге, Сепоме). 
Ἰσλ. Копа, γένα, γεύνα, Ὕυνή. 
Κτ-χ. КресшЪ , Крещу, αρχ. Кодих. хресшЪ, 
хрещу (дебсо?наи. σελ. 35 κ: 246). Кора, χόρα, | 


| ЯесБен уу ууу. тепсеп бур. ες Ш. ` 
. . μεν у › ей. Ум. » № 
| 

| 


χέριον. Кращу, χθωσσω, ев. Краста (χαρασ- 
σω) χαάξαξζις. ὡς Теми. δέκοµαεν παντακῆν ῥέγκώ - 








фм ως τὸ Ατ. 7 хо γεν- жени ο а, о,е, πρὶ- 
уйти συνι)ετα Фозигути Я› емлетЪ ид согласной, 
. ΙΟ -- да, ὧε, ο такф κακο и Лат. 1) 
и произРтодишЪ сложный 
гласныя д, $, Ю— 4512, 1+ 


`. 
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(ῥέγχω, κ. т. ^.) Ат. Штев ‚ λόγχη (λόγνη). Ге 
еЁКен ‚ λείχεν. Кё, улет. Кате, κιθων ο ти. 
ВАфжею › ИМафеп, [βραλὺς, ῥγαξε. σμύχει, Ὁλλων, 
зтокеи. .. 

К — т. Корма, πόρμα 9 πύρμα (πρυµα 9 πρυµνα, ἐκ 
φοῦ πρυµές, ποὺς, πέρυς, Πέρος. (ВА. Ῥείμ. λ. те.) 
Κοχμπο, (κηλίκον) Φηλίκο. ως Λἰολ. ход Ίωνα, 
κόσος (κέτος, 05) πέσος. кос, ποῖος. κίς (τίς) дай. 
κοὺ, ποὺ. κ. π. А. Όύτω ΚΟ) κύαµος, φύαμος. ἴχος, 
ἔπος ($4), око, ὅπως, Ὁππω. σκάρω, σκαίρω, σπαίρὼ 
σκάλοψ, σπώλοψ. Лт. ἰπᾷμο, λίμπω (Миа, λψκβω). 
ти, Ιέκω, задие, — вот. содио (κόκω» тети) чело. 
«Десиг (ὅκαρ) то, Чиариог (κέττορα) πέττορα, т. 
συρα. Ὅνυτωκο)π — к, πύλη” κυλἠή, κοίλη (иск). 
зерех, σηκός. ιο, λύνος, (λύπος) κ. т. λ. това Эк 
καὴ Иттоя, Ίχκος (Фикоб’, .е4ииз) κ. т. λ. Ὡς Я 
Ὀύσκοι ? — 4, РИри, — чийаше ( Рави). 

КЕ ΟΟσχυρῶς Ἠνευματούμενον), Коготь, κὄγος, и 
ὄγγος, ὄγγυς, κκημέ (ε9εν κο) κόγγες» γόγΎος, κο 
Хех). КвайЪ, дуг} вайЪ, Πολων. βλ. Κεφ. В. 

Кб — ΚΕ, Дт. ди. Квакаю, Квокаю, κΓοαζω. Ге. 4ив- 
μας ὀθεν ` συνήΦ. κοϊδακας. — κοῖαξ ({νατεαχ.) 
ὡς И’ сзре, дтоезре. диеЦен, КаиеЦет, Г αλ. сфи!ет. Ат. 
ие, κἔοσος, κὀσος. “№ к} ди’. ὧν κῶν 40. и, 
καὶ, Чиа’, диав. Θὕτω хо κυδώνιον, Εγοκίμπε, хи. 
дит, Ге. Оше. 

К — ц (№ σχηµατισμοῖς теб τοῦ и, καὴ Ῥ») река 
рецЬ, ὦς «9) κοινῶς, παρώ τοῖς Ἕλλησι и = тб, 1 
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τς κίχλα., τῴ]χλα. τόικρίκ (итеорниоу), ἓν тей. ке. 
хх, Κίρκος, ката τὸ Ат. εἶτεμε. ко Воем. К — цу 
квБиЪ, — цвьтЪ. квВлищи, цвБлити. 
| ®— хо, (ἔ). КлокЪ, хеск — $» μρόζ. ὡς, αὔὕλακ — 5, 
о πμ ἡ- ,у И 9 
τῆς εἷς об, κο; καταλήζεως συγκοπέντα). οὕτω 
{9 песок; фак ος, ψῶχοει ве ψώξ, κ. т. Л, 


---------- συν 


Д, Λ) "Росс. Л» л. (49ϱΛΗ:, Мид!) — А, Л. 


^—^. ЛевЬ, λέω. льву, Ау ὠλύω, Ат. Вто. 


д5вый, λαιΕέρι 

`\=»и Древный, Древде. Дряхну, дряклый. 
Дрябну, Дрябль. «εκ боль, πόνο. болю, πονῶ 
ως, Ψ/τρον, λίτρον (Αττικῶς). λύχνος, λύχλος, (Λακε- 
δαιμόνιοι). ἔίενος, ἔελος. οἰνδρώχλη, οὐνδράχνη. πνεύ. 


µων, πλεύμων. Ат. таппи:, Φαν — Мутрьв, Гут. 
рЬа. Οὔύτω κο) орелЪ, Όρνις ход осехЪ, Ге. Е зе, 


(айтиз). ттумуоу, Ге. | Тиз. λάχυνος, [еде 
’А—, алавь, (дк) джек. ὡς, «ραυρὸς, 9ραυλός, 
-. καρχαθέος, καρχαλέος. кметивок, κάλπασος. «ἀμέρ. 
ειν, ἀμέλγειν. Ἀείοιον Лт. μμ. σπουρρνι раийцть. 
Φραγγέλλιον, ἐκ του ПавеЦит. σειρῶ; Γρ. $1. 
λ-ὰ лЬсЪ, λαῖδος, λάσοςι δάσος. село ‚ σέλος. 
(σέλµα) ἐκ τοῦ зе, ἔδω (ἔζω) Дт, зеда — яя, 
ὡς, λάσιος, ἀᾳσύς, Ὀλυρσεύέ 9 υ [уз Ὀδυσσεύς. 
ἄθακρυς, αἰκιτίες 


Га 
к 
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Л. ἔπενθετικον (µετά τά да χειλέων сом Форте о В, 6, 
п, м, 700 τῶν ю, я, κ. т. Л.) люблю, любиши, 
земля (земя) κ.τ.λ. ὡς, (λέφυρα, ход γλέφυρα — 
γέφυρα. (αλλ᾽ 30. γέφυρα ἐν τεὺ γλέφυρα, καὶ βλὲ- 
Φυρα, ἐκθλήψει τοῦ λ. ВА. ‘Рам. λ. ερυύς). λαμπή- 
νη. — ὠπήνη. А (αυω). δαυλος, δα(θελὲς, Συνήθ, 
δα[λος (ὁξω, ὁᾷω, ζω, ви). [θύω, [ύλω» [ύλλω, 
θυλλός», κ. т. А. Τὸ ἐπενθετικον λ. αναλογεῖ κα 
πρὸς τὸ Ἑλληνικεν у ἐν τοῖς πάµνω (καάμω), теми 
(τέµω), ход Выль ‚ [αῦνος (Веуся), кото (κάἄπος, 
κώπανος) κωἍνος. 


М, м, Ἓωσσ. м, м» (МЫКАЁТЕ, µησλαῖτε) = 

М, м, м. | 
ο ος № Мышь μυς. муха, мое, мух. 

м — 8, млашо, та, Βοεμικ. — блапю. κο Κροατ. 
κοὴ Ἰλλυρ. Чмокати, Чвокаши. Чмерчек, Чвер- 
чек, х. т. Л. ὡς κος) в —м. мравей, μυρβαξ, 
μύρμωξ, хо) βερµωξ, Γογπία ушу µίω. [θάρμτες, 
Вест. χαμός, Хм. хо) м — т, нЬмый, и. 
πιο. ὣς, ὕππατα, ὄμματαω. πεδὰ, µετα. ἁμάκι, к. 
ἅματις, ἀντὶ ἅἆπαξ (Κρῆτετ). αἀθρεμήςν слете 
(Κυπριοι. 9) Лт. зотпиз — зорпиз, 1ύπνος (Г ἑλλ. 
у. ϱ). «Δαουωνιστὶ, πίπραγας — тезреги;, Εέσπερος 
ход тею:, Φίλος (Ф— В)... 





| 9 / . 
'ААфайитоя. 30 


М, προτίθεται (ως πνεῦμα). мира, ее (εἴρηνη). ὡς, 
μείραξ, и. ὄνλος μόνος. αἱλῶ, µάλω, Τρ. идеи. 
ώλευρον, μάλευρον. 

М— у (ἐν τῇ καταλήζει τῶν δοτιπὼν) κ. т. А, Мис с- 
Лоб, Πολων. Миколай. κι т. λ. ὡς Κθ) Лидса. 
затга, ут} сетит. хе Лт. т — у, пиЙшт, νεφέων. 
оЧит, «Γον. βλ. Тир. В. Κεφ. д. ϱ. 3. 


—”—--- 


Н, Η» ἍῬωσσ. Н, н (НАШЪ, νᾶσσ) — М, ν. 

Н—у, На:Ъ, νῶκος. НардЪ, ναύρθος. 

πλ, πΏμα, (Φαΐνος, Φωνος) Филя. сунце Ίλλυρ. 
- т} солнце, δΟἱ, 5015, σέλας, έλιος, ἤλιος. ὡς, ἦν- 
| δε, Φίντατος, [Αέντιον (Δωρικῶς, ут} [έλτιον, Φίλ- 
.. Τατος, ἦλθε. кой Ат. втиито, «γρυλλίζω (обо, в 
γρυλλος). 
ὴἩ — 5, ивинь, #5, ὡς, μὴν, Κα) µείς. ἥκομες, ἥμες — 
— μεν. ἐν, аут, (ἐς), Лт.т. Бетта (пы) ἐκ τοῦ 
| ἥμισυς (Βοσσ.) Ιεβίπ λέγομεν. κ. т. λ. 
Н ἐπεντίφεται, ОШЬ него (его). вЪ нему (ему\; 

воньму (вЪ, иму 2 — Лама — προσεχν). 05, 
ὦ —у— ἄξιο, @ — у— 05. “πρέσθες κ] νὼ- 
νυµ(ν]ος, отелем" 05. ὣς имо, κάωνω. τάµω, тои» 
νω. Лт. ро, [πήο, ко, Нико, — хо Нутръ 
(утрь) (σορτι)εµένον τοῦ у.) ат, μήδυµος, ἥδυμος, 


= = 
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Ἡ ὠποβάλλέτα), Пять, та(у)те (πέντε). Ма Ат, 
тета, ри). ὡς, Κλήμης, С!ётет. ἐτετυφατο, ета 
θώωτο (----ντό). Ат. Рае, ἀγαιὸ, Πλωτων» ὁράκωνι 
ΦΙητθς ©. κ. т. Л. 


О, о, ὃ, (Снт, ν) =О, 0, οι 

О—, око, Όκος. ὀΒοιήΣ, ὁπὸς, όπωραν 

О— м, (κατὰ δαλέκτ.) слама, Ῥωσσ. солома. ЙА 
юта. грайЪф, городЪ, 5704. κ. т. Л. Οὕτω πο р 
гоЗЪ, ῥαχός, ῥάχο». Кровать; кесёЗогтоя. рю, 24 
ато. ось, ὤζωνν ἀκίς. ὡς (Ами. Жо `Дожих.) σερ: 
δωλις, поди στοοτὸς, ὀτρατὸς. ῥάθω, беда: 
ὐμίχλη, ὁμίχλή. ` ὄνων у. ἄζω,, С». μολόχη, μα; 
λώχη. ὁνία, ανία. βροχέως, βρωχέως. ὀροσέως, Эва: 
бе ' ὀσταθὶς, ασταφθίς. ὀδτακὸς, ἀστακος. Τέττορν 
| σέτταρα.. ΛΑΟ. 4ото, демо δαμαω. πιο, ‚малая - 
Г 6. Воден, πάτος (Веде$). обне, абие, ἄνευ, бус, 
(ως κο) Маби, Моби. Иаьи, «οκ. «а, чо. 44 
. 4ο). Ἰταλία ς Λνουανιστ. Гол. Ἰακωίθος, [οξιδα 

О -ω, οπίρ ΄Ῥωσσ. Τὸ Σλα(. (ОТВ, βλι ω (ως-αη 
ζωή κ. т. ^) | 

О— ег, (ἐν σχημµάτιὀμ.) веду, водиши,; водЪ. 9897) 
возити. шеду; ходЪ. ὡς λέγω, λέλογα, λόγος. й. 
µω, δέδοµα, δύµος ---- Κθ κωτώ διαλέκτ. Озеро Ῥωσε: 
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ы ` 
— езеро. одинф, единЪ. Όυτω «κό штшоплЬ, 
шеллЪ, попелЪ, пепелЪ. κο τώ #5 ок, Полит. 
> . . σ 
εἰς εκ. пъсокЪ, речек, κ.τ.λ. Όκνεν год, γέτες 
(ἔτος), лежу, ложу, λέγω, — Ύομαι. Лоб, ложе. 
7! ` 5’ >! >} э/ э! >! 
ευτω 207 ἔχων χω» 005. гда суди, суЭос. Лт. ` 
гит, ἔλαιον. з0сег , 4εκυρές. Ге. Το, Ζοἱ, τέλος. 


Яйфпей, .στέἐνεν. 


| ΄ 


О —Ъ, ΠΏοΒΕ, πΏπαι, пою. ὡς о  ε. Ἂ 
οτι (ὲν σχηµατισμ.) напой, тю. Гной, тиНо. 
кокошЪ, κίκκος, συνήθως, κόκκετας. рожь, ῥίζα, Ве;- | 
‚ (м, Ге. Кобеп. ὡς, Зесдиё, Зе ди. ἰεεῖπως, λέγομεν. 
Γρ. 'боби, =, сынЪ, Ще, Велл (βουλή), и. т. Л. 
0 — колик:й, κηλίκος. 055, сот, κήρ. Ге. зосЬе, Εηλίκος. 
| 0 — υ, дроблю, Эеуе. полЬ, Φύλον. дрожще, του- 
я (τό, теб, τρυσδίας). рою, рыю, δύω, ῥύσσω 
| (ἐρύσσω). ὡς, δολθφος, δελφύς, ὁμοῖος, ὑμοῖος, υὺξ, 
| Дт. мох ᾿ὤγκυρα, απεβογα. мили, то. φύρα, ЭиеСе, 
θύραςδε, ύραις (5 όρας), Лога;, Γογ. пит, зройит, 
Φυλλον» σπύλον (σκύλον). συκχος. $06си5, Το. Зоске. 
| Φυτευειν» Φυτα», ройен, Ὁλλ. рогеи. πυρίγος, Ἰσλωανδ. 
ο бог. бияе (узо, γεύω), Ге. Коте. ἐρυθρὶς (δυο ὃς) | 
тор. | 
О— ы, ἐν σχηµατ!σµ. мыю, Ῥωσ. мою, мыть. крыю, 
кровЪ, ὁὶ ы — и (κρύορ, ΥΙΟΥ). в; ουν ) ου. μό- 
νος, μοῦνος. ὀλκός, зшсиз. ὀμφὲς, ἐμφαλὸς, ито, ит- 
си. - 


ΟΥ βλ. №. 
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Π. Π, Рибо. п. (покои, пск) — Π, π 
П — т. Пою, Ш ю › 75%, πίω. подагра » ποδάγρα. 
П — в). плюю, πλύω, (λύω. ропщу, ῥο[2δῶ, бо, да. | 
τὸ ἀρχαῖον бЪчела, сут} пчела, Воги 
— 6). οξεία. Καον. вихре в (Асео. σελ. 32). 
осо Вата, Πατῶ. Вмесу» ттиебу. [ύσιος., πύθιες. 
κύίδω. κυπω. ῥέδω, беты. παάλλω», [δάλλω, Φαλ- 
‚ Ло. πλύω, βλύω, Θλύω. κ.τ.λ. Ат. рр 
λέφαρα. Пау, Πανὸς, Εαμπις (ως, Φαλόος, Φαυλος). 
разсо ‚ [βάσκω, Φάσκω» [όσκω (πάω). Τρ. δε 
σικρος. ВеП (πέλεζ) πέλεκυς, [2έλεκυς. 


П—Ф.: поль (Φολον) Филе. порю, Φορων Фес, Φαρω, 

прягу, Φράγω, (Φράσσω). в Ἰωνικ. ἐπερῆς, т 
νης, ἀμπέχω, ἁπηλιώτης, (ἐφεξῆς, ἐξαίφνης, κ.τ.λ) 
Ατ. ригрита, πορῴυρα. раепща, ΘΦαμνόλης. рати, 
Φάρος. разев, Φάββω. рашз, Фалес, Ге. Р/зЫ, Рай. 
ризеп, фига. βγαΐεη, Σ/ὀεκιστ. ргага, Φραάδειν η ἐγ--- 
_риегог). ων κο) Ф — п, В τοῖς 940, тю. о, 
πήγω. Липаиз » πύνδος (туды). гих , σπόρνη. Ге. 
Εμ, этой. Ейт (— Ееиег) , πυρ Πεεδίέή › πλέκεη. 
Ἴσλανδ. Да@т, πατήρ. Ладиг, πλατὺρ (πλατύς). Гот. 
Лета, πέρας» ἄρχ. Τευτ. 60}, Ῥουει, κῆπος. Οἱ $ 
Μακεδόνες, ха, Βλιππος, Βρύγες, Βερονίκη, (αλακρᾶς, 
сут} ФеЛекося, Φερονίκη, κ. т. Л. . 

П = т. κρΏθποκο (κρεπος) , κρετὸς, κρετὺς, κρατυ». 
ὡς, πέµπε, πέντε. πέσσυρες, τέσσαρες. σποργἡ, στο 
γή. стифоу, σπάδιον, Лт. храпит. πτέρνυμι (πτερνύ | 


# 
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γερνύω, τερνύω) яегпио — по. Οὕτω κου κύπος, κυ" 
Φος κύτος, κνθος. κυπαρος — κύταρος, κ. т А. — 
П. ἐκθλίβεται. седмь (седем, дут} сер4ет — зертет, 
3:/Здер ’ Чертог) 9 ὡς, ἁλαιὸς, παλαιος. [а!и5, πλωτὺς. | 
птица, Καρνιόλοι Гид. Οὕτω κο πτέρνιξ, τέρναᾷ, 
στέρνιξ. | 


` 
υ-  πὶῑὓ 


Р- Р, β (ЦА, #5) = ва 

Ότο. рЬшу, ῥήσσω. рошЪ, боди, 

Р—^. рака, λάκα, λάκος, (Лассе). ὡς ἄλδω, ὥρ- 

δω. ἍἈλάκος, баков, κρἰανοςν κλήθανος. еее» 

οὐ(2λ.επης. типо, χελιδών (лида). 

ορ --σ. Пупырь (тефие) ‚ томфк, πἐμφις — Φιγζ. 
пузырь, Φουύσιρ › Φυύσιρ 9 φυσις — σιζ — суб. 5, | 
хЛёое, 006, ἀρετῶρν οὦνκθρν πὸρ — 7005, Ασκός, сов». 
πῶς › 9, Ἀλέος (Λακωνικῶς). ὅθεν τὰ Лт. Ρεν, 
(σέΐς, παῖρ, тк), Дафог, Ὁ4βΟΥι атфот, ἀρλαιότ. ат 
ῥος. ἰαδοι, ато; (Чатог). хз) τυβῥις, дит, τυρσις, 

ος παθδων (хуево). Ἐντεῦνεν ко Τὸ τοῦ Дт. μέλλοντος 

| г — в, ερετο, — λέγέσω 9 λεγ — со (№) х.з. Л. 

| Πρέσθεςκο)τα, аз» ав, (муть αἰ ία). таз, тат, к. Τ.λ. 

Р. κετατίετα. мраморЪ, марморЬ. рамоу ἁρμὸς, 

жБрло» жерло, жрелоь ὥς, πραδία, καρδία. дроби 
δέρκω. деи, дрёЭш. πράθω»ν πέρωι ὠμιφρεῶν 
αϱ, μεν. ход Ат. γα(ἶαε, χαάριτες. ἔρπω, герое. Ταβ6, 
гар, ἅρπω. Г е. ргЕ Φράω, ῥάω, ῥέων (λέγωλν 
αλ. рее’. κ. т. Л, | 


- \ 
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С, С, в ο, (‹465®, σλέβο) = Са С, $, в, ς 


α | у 
С— с. скипешрь,. σκήπτρο. скименЪ, σκυµνος. . 





С — к; — Лт. с. вес — ок — и, οἵκος 06 — 4—1, 
αχ], ἄζων. СЪ, со — λατ. си — т, ἐκ τοῦν ль би, 
σὺν. дес — яшь — 4ес — ет, фики. с— шо, с — (ᾱ- 
шт (κοντα). ос—м — 06—10, ὀκτω.  прася, 

| Рогсиз» φόρκος. σεν сердце (κερδσία — κερσδία, χερ. 
Се), κορζία (καρδία). слышу, слую, κλυω, хм: 
со. слава (κλαύα)ν κλέόος, (κλάω, κλέω, κλεύω, 998 
Κλευας), χο κλάξω, κλαύω, слезю, (ил) κλαίω, 
χλάω, (ώς, γλάω, κλάγω, κλάζω, κλέω, Κλείων κλέ- 
(). παράθαλε. Лт. с, πρὸ τῶν, ε, κο) в ©, сть 
κόνις. сеет, κδληρ. ὡς, πάλι, фатса — Фагза, (αρις, ( 
Φαλκης) ' соепа, λακων. воре, Форт. 

© — т, сырь, τυρος. οἱᾶ, сей, σίος, τίος, τέες, (τὸ). 

- ὡς, σὠ мау — τί μὴν. κο), σὶ Волге — τὶ βέλη. 

°- Κύπριω (Ἡσύχ.) Лт. иашзеа, ναυτία. γεεῖπα, бит, 

Ο--9. λακων.-σ. сажду, сажу, σαζω, αζω. σᾶ- 
σα, ке во (Ἡσύχ.). ως, σέω, «)έω. слое, )εός. та 

68405, παρθένος. σαρµος, «)ερμὸς. ВХ. ж— а. κοὴ Τε. 
зефеп, σεᾶν, 9εῶν --ἄσθαι. 

С —=Х, & σχηµατισµ. дряхлый, дряселЪ. дух 
Дуси. κο) сирЪ, χῄρος. ὥς, τοισσὸς, τοεχῇ», τετρᾶ- 
χῆ. Хам, αίεκ, κ. т. λ. _ 

С— о, (4). сЬдЪ, σοιθὸςτ- ψοιθὲς, ψοθὰς, (σποδόν 

σποδοειδής). ὡς, σοίης, ψυύθης, σίω, ψίω. σιττακό, 
Ψιττακὸς. σίτα, ит. 
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С= ко, (2). десный, десница, δεξιός, ὀεξια. ὡς τε--. 


Зло » τεθνήξη. ᾽μυβίξω, δικάζω, ἀντὶ--- σω (Δωρι- 
κὠς). ее. Ат. δείς — зехиь οἰς, аки, (Г ρουτέρ. 
ἐπιγρφ.). | | 
С3з— оф. Свой, σῷος, ὀφέος, - . 
Св— ож. Свобода, σποξοδη, -- в—Ф, =. 
Ск — ок — κσ (2). ‚скоблю (бош), скубу (τίλλω}, 
σκούξω» σκούω (σκύω, κσύω, ζνω)., σκοῦζαι, κνήσαι 
(Ἡσυχ.). ως σκίφος, ξίφος. σκίῤῥος» σχερὸς — ξερὸς, 


блеск. σκένος, ζένος. οτί Είσκος, 1805. 


(ток = κσ (2). шесть, хех, Ιέζ. осшрый, осш 
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(οστυς). οκσυς» όξυς, οξυηρός. сшФнь, σκέἑν — ος, 
σκῆνος, σκηνή (6λ.λ. сфнь). ὡς, сту Лоу, скуов оу. 


С —3, <Бжду, 4ёоде , зейео. соль, οἱ, αλ», βλ. 


а В. | 
(в—1Ф. свБшЪ, Фо, Φαιστο». 05 Фасо, Фасо, 
σρώζω. | 

Св— Е, свенорь › 4 Γεκυρὸς (μβεκυρός, σβεκυρός), зо. 
вет, Ге. δρχ. Эшевих > Зеблейсьет. ὡς » оу, 4Γ оегуя 
(σφοργή) σποργή, στοθγή. ὀργῶ, 1Γαργῶ, σπαργῶ. 

С. ἐκθλίθετα. есмь (ес — си), еси. ὥς, (τύπτε» 
σαι) τυπτεαι. ἐμὲν. стьдеу.. Теряю, στερέω. ὥς, κο 
τεγος, στεγος.. Φῆκες, ὀφῆκες. рых, μῶσα. τεμ. 
μα, στέμμα. τέλλω», στἐλλω. ты, ὀτένω. τώγω, 
στώγω (таю, τάω, то). тих, πᾶσα. риЦех, 
πυλλαξ, πύλα (μετα. πλύδα, блока), ὤντὶ σπυλ- 
λα, σπύλλαξ = σσύλλα, Чили — λαζ. 


9 


` 
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С, μετατίθεται. шисню, στείνω (τείσνω). 05, µίσγων 
су 19. σµίγω. εγερίεθοτε, Τερψιχέρη С ἔπγρφ. 
Τρουτέρ.) 


/ 


Τ. т. Έωσσ. п. (ТВЕРАО, τβ (τφ) 42) ЕТ, т, 1 
Т—т. Той, то— 5, τὸ шеку, σημα. тетка, 
‚о С пета), τίτα, ΤηΦή. 

’ Т=9. шлачу, ολάζω. Тема, θέμα. шрескЪ, Е 
σκις), α)ρέξις, Эошёя, «9ραγμὸς. 05, πολοκύντήη» `Ат- 
τικῶς, ἀντὶ κολοκύνθη. αὖτις, αὖθις. κάτησθε, сут} 
κά«ησ»ε, (Ἰωνικῶς). тоя, «)έρεος (Λἰολικῶς). ἄτη- 
τον, ὤνηθον. κ. т. λ. Дт, ео, λαθέω, ло. υγ] 
ктрёи;, ЗеерВея. атит, ‚ми. Γρ. ГЫег, 9ης, 
ТЬйг. φύρα. 

т—9, тону, δύνω. топлю. (попу, δύπω, Ге. гаи Ген, 
| αρχαιοτ. имп. «ὡς ἐμιδος, Эгмитго. ἔνδον, ἕντες, 
Лт. 11119. тии, μυδὸς. айиг, αἶ]μίο тату, δώπης. 
τρέω, τράω, ὁρώω. δέρ9)ων мего. 

Т — к. шьминЪ, шимоиЪ, κύμινο. ππβκαχο, 
(καυ, ‘уси, γαωυγίζω (βαυΐζω). шесть в — $, ЕЁ. 
ὡς, τυψέλη, κυψέλη. τῆνος, коб. Τόργος, κόρ[ος 

‚ ζεογοι). Лу ‚ γέλγη. Οὗτω κο ποίρανος» τύροε- 
νος---ννος (и — υ). Λευκετία», ГиеИа, κ. τι Л. κο 
ο Ῥῶσσοι οἳ τὸ шь (ши) τῶν ὠπαρεμφάτων προφέ- 
θουσι σχεδὸν ὡς κ. Τοιοῦτο]κο) τὸ Трухмал — крухмад, 
крахмал, то Гзем. КтаДтеЫ. 
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Т—». Тополь, роришу. ошЪ, ο (απο), вх, πποῖον, 

ο τε. πέντε, πέµπε (αἱολριὼς). ἅππα, ἄττα. γήτιον, 

| γήπιον. ο ΓΗ Ἆ σπουδή. „толи, στολή. σπια (πσιο), 
а, сте, Г ϱ, Зет, 'πσάρ (фе), στάρ, Эрваг. 
у. т. Л. 

Тс, шошЪ, τὸς, ἤ то ---τος (ως & τοῦ τὸ — те, 

τοῦτο, τοῦτος, од τά, ἸἈούτου. τούτω» τοῦτογν). 

‚ сюда, шуда. ау, τήµερονο σήµθρον, σῦκον, τὺκον. ᾽ 
σεῦτλον, τεύτλον.. εἴκατι, εἴκοσι, «άλασσα, — ττα. 

ο Φαντὶ, λέγοντι (δωρικῶς) —Лт. [ерип?, Фситг. тт, ото. 

' Ποτειδῶν, Ποσειδῶ». ту, шы, έως σὺ, κ. т. А. — Г е. 

} еде, ἀρχιαίως, ее], ἐσιλός. етен, 6156, ἐδιειν, дер. 

‚  Миет, фатея, }аззеи, [а1еп. у. т. Л, 

'ТЫЕ. Тихо, Гйхх, Як. ὡς τεπτὸ, ἑπτα. ВА. 
Κερ. В, . ^ 

‚ Тв ТГ. Твой, ТЕесх (шиз, ὡς γέΓος, тоюит). ход = 

_— ΔΕ, Творю, Ее (δόρων ὁρόω, — δρωω, δραω). 

‚ Т. ἐκθλήβετα. перо, πτερον. ὡς, πέρνω» τέρνα, Лт. 
регпа. ἤγανον, Τήγανον. κλέπω, Лт. Черо , κλέπτω. 
πόρτις, πέρις (πόῤῥις, 706015), 





- 


у 9 у «а (ἐν аехя δω) κο $ (μετα σύμφωνον κο) 
ἓν та λέζεως). (бук, οὐκ.) αντὶ торт Ῥωσσ. у, 
у — --θυ, $, 8, ου. а), 





| 5) Ευρίσκεται κοὴ ἐν αρ- и в древнихЪ кодек- 
„ χαίΐος коде τῆς о сахЪ РоссайскихЬ нахо- 





$8 


\ 


С 
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Μ΄ / т Φ | 
Оу, т, у—, ухо, οὐίας, уже, οὔσον. - 


$, Я, У (ἐν τοῖ πρώτοι тоссытие τῶν ῥημάτων) 


=е— ω β). 


Оу, ἤ, Υ--ο. умЪ, умБю, οἶμος, οἰμέω (οἶμαι, οἵω, οὔν- 
[м 

μαι, οὔἵησις). ἡ δὲ и — (У). ὡς, τύραννος, коих, 
οἵαξ. ὑωξζ. οἵδνον, ὑδνον. об, Лт. оепия, ипиз» 

> 2 ” .. : 

Оу, 7 у — г. уксусЪ, ὄζος. уне, ουνειος (ονῄϊος). упе 
| » ^ / < > ` ν΄ τν 
9810» οπωπαω. 05, Όλυσσευς, Ат. О1уззех.. κοὶ τα εἰς 
#: ΚΟ) ит — 05, К] ον. 4отиз, домег. Сутиз, Ко. 


ϱος. вигит, αὗρον. 


0) те #5 ит? ῥήματω ἐκ τοῦ 


οτι, бить λέγοντ, κ) τώ ἀρχαῖα λατημκὰ, Ш 


- ------ 42 ---ωωωωω ο 


, 
у, ай? оу (Δοβρόβ. σελ, 
14) ёк συγκοπῆς τοῦ оу, 
> |) 
ὥστε ΤΟΥ, και) έαυτυτ- и. 
ος \ ` с *. 
ἄλλα κο! Το Ἑλλήηνικον υ 
7) . 
ἐπροφέρετο ὄχι µόνον ἔγγισα 
τὸ Γαλλικ. и, αλλα ха 
, \ ; Ч 
оу» κατὰ διαλέκτους, ву 
` / 
πουνες, κύνες, «λουγώτηρ, Эу- 
им 9 ` 
γαΤηρ. κ.τ.λ, ὍΌυτω хо 
\ 4 ‹ 
Τὸ Лаетииису и, — ви, то 
‹ - 2 8 ϊ / 
οποῖον ἐπέχει κο τὸν τό. 
σον του О, хо) υτου προ 
ра 
Φερομένου ἀρχαίως, ου, 


ο (βλ. Ῥέμ. О κο) Υ). ηδὲ 
μορφη του у» ἐκ του λατι- 


νκου у αντὶ и. Ч. 


4 


В ВЛ. τµήμ.Β, κιφ. 7, 


дишся У вмфсшо 09, 
(Добров. сшр. τά) усБ- 
ченно изЪ оу, птакЪ что 
у само по οεθῦ — и. Но 


‚ и Греческое и произно- 


силось не шолько как 
Франц. и, но и как я 
но д1алектамЪ, откуда 
κοῦνες, κύνες, «)ουγώτηρ, ду 
γάζηϱ, и пр. Таково же 
и лат. й — ουν кошо- 
рое занимает πΏοπιο 
о, такЬ канЪ его пер- 
воначально произносили 
за ου. (См. Ример. Он 
Т). ВидЪ же. у абразо- 
вался изЗЬ Лаш, 7 вмр- 
сшо у. Т, . 


| 
| 
4 
| 


в. _ 


. 
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тет, αντί Ботиет, κ. т. ^. ”Бк τῆς ὠρχαιοτα-' 


Ус προφορῶς τοῦ ο. «ὡς ου, Φαίνονται κο) τώ Ἰω-- 
κα, νοῦσος, μοῦνος, Κούρη, (ῶντὶ τῶν Ἀττικῶν, κόρη 
νόσος 2 κο τῶν Δωρικῶν ° κώρη 9’ отеля . ἀντὶ οὐτειλή, 


ὀτειλή). тие. τὼ αρχαία Γερµ. И’ипле, ΗΗΠΕ, 


(μιά, ὠντὶ Ἡοππὲε, бопне, Со4. (Вл. Ῥείμερ. О). 
0) υπο. ὄνυμα.» ὄνομα. ἄλλυδις, ὤλλος. θεὸς, 
Οεῦς. стоим, στόμα. σύῴος, σοφές. вия, бете, ` 
х. т. Л. 


оу, ἡ η у—ч. ую (г изую, обую) — о, ἕω» (5. 


νυμι) Ат. ио, ехио ξέω), ἐξέγνυμι. ὡς τὸ обую, ὦμ- 
тт ‚ (ὑποδέω) κ.τ.λ. 

--ρο. суббота, σοθ/θωτον. уголЪ, апришу, ο γκύ- 
κ. убогЪ, αἀθούγης. «ὡς, σάρω, σύρω. σάοᾷ, σύρξ 
(Δωρικῶς). Ρον & роз. га!ра › тоФ/Ая. старша, 
хоито Аи. Несифа, Ехо. Бит, хироы. 


Оу, у — 1. ЛудЬ, λήδον. улица, ἥἤλυσις, ἡλυσία. 


5, ит, Τῆμος. Читих, θηρὸς. 


‚ бу, у— г, ужинЪ, ужина, дубу. ὡς ἀγύρω, αγέ- 


ρω. ти, σὲ (Δωρικῶς). ших, σα теб, во. 


ΟΥ, у—+, рунокЪ, буде. в, ὑαγὼν, σιαγων. В. 


Όλος, [ὀύλος. υλὶς, ТАк. сагпирх, шину, орги- 
ти, дут} сатиех, Ифем;, орйтиз, κ. т. λ. (Ошти- 
Πα.) ГотЭ. бипиз, физ, Ге. Зои. 


У, γ--λ. Σερίθης. κ) Δαλματικ. АЗ. вк, жУт» 


— АЧГ, БАК, ΚΑΤ. хо Κροατ. κο) Καρνιολ. рак — 
плк, полк (πόλχος). ак, υἳ А, Δἰολικὼς. ο, 
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αὐκα, ил кой. αὐκυὼνι ἀλκυὼν. αὖμα, ἄλμα. αὖσος, ἅλ. 
‚ох. Θεύγευ, ЭЁМуни. εν εἴνν ἐλεῖν. (Κρῆτες). παρα- 
(αλ. Γαλλικ. сбит, Κέπέτεκκ (— таз, ви — 9) 
ии —й {е. дих — 4 (е;, реви — реЦе. сБареаи— 
сареШоь сфеови, сарШе. к. т. λ.᾽ Οὕτω κο) ‘ОЛЛащ, 
Роиден, Баев — Байеп, κ. т. Л. (то А μὲ хот 
τὴν γλὠσσαν κο) µή ψαύουσαν τοῦ ουὐβανίσκου ἓν τοῖς 
Αλ, ολ» ελ σφπροφερὀµενον πλησιαζει εὐκόλως εἰς 
τὸν ФЭгуусу τοῦ в. Τοῦτο δὲ γίνεται ὄχι ἔκ шут, 
σεως, αλλ ἐξ αἰτίας μῶλλον Φυσιολογικῆς, διὼ τή 
ὁποίαν µεταπλάττεται οὕτω πως, я ἄλλως, εἰς та 
στόµατα τῶν ἐθνῶν о Φ9όγγος τούτου, ἤ ἐκείνου το 
γραµµατος. (А. Ῥείμ. λ. αυ), 

У — в. УгеЙк, № τῷ унук, αντὶ внук. «ὡς τὸ 
Λατ. ο, μεταφράζεται πολλάκις ουν Ἑλληνιστὶ. оу 
Ουαλέριος, Раетиз. Όυαλης, Гун Хо Ουλολμῆ. 
67° ὁ Βλαδιμῆρος, ВладимирьЬ, 





Ф, $. (ферть, 9:7) --ϕ,φ α) 
ᾧ--ϕ. фиалЪ, Φιαλη. ФазанЪ, Φασιανὸς (без), 





. , . ` 

ο) Οὐδεμία σχεδὸν λὲ- НЬшЪ почти ни од 
|] >} 

2 Σλα(δονική ἄσχεται ἐκ ного Славянскаго рече- 
ο, Σ 1} г ν 9 

οτὺ Ф, εὐὸ ἐγνωριζον ἄλλο шя, которое бы начи- 
и |.) .“ 

γράμμα των δασέων, 9, Φ, налось ο, ф и древне 

‘ >. < 

х,. εἶμή то τελενταῖον и Славяне Не знали Το” 

` 4 4 > ’ 

παλαιο Σλα[ὂονερ. | ἐπρό. танныхЬ придыхатель 


— ο συ συ ο -υ-- -ἶ------ ---- ------------- оне 


λλφάβητο. 


й 


ф— 9. ФеодорЪ, феашрЪ, Θεόδωρος, «ἐατρον. вт, 
Фла, Это. Φλῶ, Эла. Φλίθω, ЭМ. Φοῦρος, Φοῦ- . 
ρος. Φα(ιμες, «άθιμος. θόρως (Θύρας) Φδόρας,- Ат. 
фт. фт, (звФрь). иги’, дима, к, Τι Л. 





А, Х» «ΧΡ, χαῖρ =Х, χ. 


Χ--Χ, хочу, χάτω, χατέω. . хорей, χοθεῖος. 





Φεβον δὲ αντί 3), тот, ἤ τὸ 
\ ρω ν 
$, τὸ ὃ, Δωρικῶς. κοὴ αντ] 
` я 4 ς 9 
Φ, тож, ИП το В, вх χο] 
$ ’ ` « 9 
& Μακεδονες κ) ὃι Λἰο- 
5 ` 2. ` 
Лк εἰς τα ῄπλεϊστα. Ко 
< См °, ' ‹ 
+ Ῥωσδο, εχουσι тоФ, #5 
σ \ \ ` `э 
όλα τα ζενικα. хо, το αζιο- 
` / 4 
παρα ΤΗΘΗΤΟΤΕΘΟΥ. то µετα- 
5) ` > 4 . 9 
χείιρικοντα, ХО αντι του =, 
Αἰολικῶς, (Αλ.Φ-τ 9). Οἱ 
9: σημερινοὶ Угее δὲν 20831 
[4 Ра / 

Х. ως γράμμα δασύτη- 
ъ ϱω ` > 
τος αλλα χου μὲν το αἀπέ- 

у 
Валу παντάπασιν, ἆλ- 
° ο. \ , 
λαχοὺ δὲ τὸ ἔτρεψαν εἰς 
Ψιλεν κ». ἤ εἰς В. осу МУБА 
ий муха, μούξα, µυῖα. ' 


ныхЬ 9, Ф, Хх κρονΏ 
послЬдней ; произносили 
же вмЬсщо 9, πι или д, 
или с, по Дорически, а 
ΒΜΏΌοπο Ф, т или’ В, 
шакЪЬ накЪ Манедоняне 
и Еоляне во многихЬ 
елучаяхЪ.. И Росаяне 
имбюшЪ ᾧ вЪ чуже- 
сшранныхЪ только ело- 
вахЪ; при томЪ замфча- 
тельно, чшо они упо- 
требляющЬь вю букву 
вмЬсшо 9, по Еолически . 
(см. ф— 9). Ныньшще 
же Сербы не употреб- 
ляюшШФ 5, шакЬ κακο 
букву придыхательную, 
но вЬ нЬкоторыхЪ сло- 
вахЪ ее со всЬмЪ оста- 
вили, а вЬ н“ькоторыхЪ 
перемБнили вЪ тонкое 
к или в, на пр. мува 
вмЬсто мума › . моча 
ку. . 
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Х — м. хлВвЬ, жлябь» ἈΧλαίβος (κλωβός, κλοῦ 
κλοιὸς). χαρα, κάρα. хрусшаль, κρύσταλλος, хо 

_ КрисшаллЪ. ὡς, [ρύκω, [ρύχω. ῥέγκων, ῥέγχω. 
κτων». ‚Хутом. χύτρα, κύτρα, κόθρα. κώσω (κέρω, 
κείρω) Хе» (Χαράσσω). апсЬога, ἄγκυρα. [аБгута, 
асгута , Δάκρυμα. & δὲ Γότθοι µεταχειρίζονται то 
ὺ, πολλάκις сут} κ. Ы!Йиз, κλέπτης. Εἱαδαν, κλάεη. | 

х— 5. хрю› ‘хрюнаю, γρύ» Ὑγρύζω, Ὑρυλλίζω, ὡς . 
γάω», γαύω» χαύω. γλαζω, χλαζω. λόγων λέχω, | 
λέγγω 9 ἐλέγχω. 

Х=Ь. хлещу, хлышу, ῥἑλίζω, λίζω. ^ жлебаю, 
ῥλέπω, λώπω», λάπτω. αχλβθ», Τοτο. Бай, ву. 
γεν. Αλαύω, λαύω, λάω, Лоис. ὡς, χλαῖνο = θλαῖνα, 
т. (аепа. χλῶνος, βλῶνος, ата. χλιαρᾶς, λιαρος κ.τ.λ. 

"ΧρτκΕετ-φμ, хвалю, κΓάλω, кило. хврасшЪ, κ[ρα. 
στις, костя, Ὑράστις, Λανιστὶ, Коа4 — ч0ах. БИТ, 
— 99, πόῤῥω. | 

С. ‚ ©. (ντ, ὥτι) αυτή ἡ συλλαβὴ от. Ῥωσσ. от, 
(εὔχρθηστον ἐν μόνοις τοῖς Ἐκκλησιαστικοῖς Вим) 
βλ. ὦ. 


: И ) Ц 2 (ЦЫ, τζυ) ЧАЛуе. 6, Κροατ. 5. Καον. <. 
Ц— К. ἐν «σχηµατισµ. лик, лици. Рука, Руць, 
$9 — к. Цары, кае. церковь, κυριακὀν, Τρ. 
Κἰγεδε. . цишра, «ав, Ат. сИБата, Ге. 21δε. 
вв τὰ τῆς συνηθείας, Τσίχλα, ἤ τόχλα τ-- κέχλα. 


Αλφάβητο. .- | 


те — Фуке, ὤγκυλα. λαζπωτὼ 3 λανποντῶν мг 

τω. καλπατὼ — τζαλαπωτὸ. 

‚ Це. цыцЬ, συνήθως, τοίτ--σίτ], НТ, ψτΊα. 
’ щЬвЪ (ὅ9εν, цфвница) ση, σίφων, цЪлЬ, ὁ---ἐλος 

(έλος, όλος) . σ--ὄλξοςν заФи:. КопецЪ, колос. 

юнецЪ , 14115. οὕτω хо, τζίκνα (ἐκ µεταθ. ду) 

ἤ χνσσα, ἀκωνι)όχοιρος (ζκωνσόχοιρο,) σκαγτζό. 

χοίρος, σκαντζσχοιρος ‚ хо ἄλλα τῆς Συνηνείας. 

. Ὅτ-τ. цбль, Ге. 16, τέλος. цфна, цЬню, тео, 

тии. ὣς, Вобтчусу, Συνήθως, Даёт Свуоу. τιτυρίζω, σοι | 

учебы. «κο τω Ат, Ελαία, тактфеепиа Са) | | 

κ. т, ^. 6. Раше, РПапзе. — Мише, Милле. | 

Τεεεί, Ζἱερεῖν ανεινι Бейхем, ὀ]ρωρη ο, (Ти) 

ο тт, Γαλλ. гон, | 

Ц— ок. царапаю ‚ σ---καράπω κάτω, γρώπων | 

ο фо). κοὺτ-σχ. цфлую, σ--χελούω», χελύω. Κροτ. 
цмокаю, Го. σεβ/πα!ΧΕΗ, зсбтогхеи. ὡς, συνήθως, τζευδὸς, 
-"σχαύδης, ἰσχωύδης (σχανδος). καθθίτζα, καρφ/σκη. 
καρθίτσα (καρδίσκη), ψυχίτζα, ψυχίσκη (Ψυχάριον) | 
х. т. Л. ὑποκοριστικὰ, ως κο τῶώ &5 ца Ῥώσ- | 
виа. | - 

η-- στ. ЦБШЬ, (στέπος) στώπος. мт, 39) σὲ (© = 
Ηστ #а, Γερμαν. οἷονν νίζειν (Ησσείν» уе, мег 
Γη, пежет) Фетезен. «κο - ἐκ του та, τάσδειν, 
еп, Ιαϊπεπ. Ἐγαίκον, «χοιράσσειν, Се. 

Ἡ--σβ. Я, σῷ. Ἱβρκαιπα» Воги. σ---βρυκῶ», Вебкею 
(βρέµειν).  цврЬю, с — Феи, Фе — φέρω» Ура 
(Ἰλλυροί). . | 





ο... ` 








µ. Ἀλφώθητον. 


| Ч, Ч Ῥωσσ. Ч (ЧЕБЬ, τσέρβ, Я ὁσὲρβ, вето’, ὡς 


Ἰταλ. αλ. λληρ сз, Κῴοατ. «Ь, Киото”, 4δ. Πολ. ια. 
Ῥοεμ. с. 

Ч— κ. (ἐν σχηµωτισμ.) ока, очи. плач, ἐκ τοῦ 
плакаши. 692 —х. зистЪ, καστὸς, Ат. εαί, 
чавка, Σερ. κο Кавка, Воги. (κολοιος). кот, 
кой Зи › икс. чую, κούω» ид. чаща, κοσσᾶ, 
κόττα», κὀδδοα, 0 Συνήν. Τζωτ- Καν Κέως (1 
νήσοςλ к. Τι Л. 

Ч— т. бич, ἐκ τοῦ бити, крич, крити. ὅθε, 

. чей, ту, 7105.  чещыре, Τέττερες» τέσσαρε». 
чадо, (τατὸν, τητὸν) тигФбу, чеканЪ, τυκάνη, συνήθ. 
τζοκάν,. чаберъ, чабрь, Уго. δρ, Зуев 
(τυ(όρα) θύμβρα., Οὕτω хо] т —ч, κατα διάλεκτ. 


ὡς Σεββικ. ТУждь, т ЗА—чЗА, να Κροατ. | 


ход Καρν. {μ]. 

Ἡ — с. чахну, σαυχω, σαύῳ. чаю, «осо (Эш, 
Φεσίω). 

Ч — ст. Чезну, (чезу) чезнуть, чезиши (от) 
σταζω, (τήκοµαι). чиню, στείνω (θύω, γεµίζω). στ 
—09— ©. | 

Ч —ск— ис (2). Чешу (σκἐσσω) κσέσσω, Κσέω, в. 
торчу, «)όρσκω, 9ρώσκω. 

У — ©. шлачу, «λαζω, точу, τάζω, σταζω. кричу, 
κρίζω, κράζω. жлохчу, κλφζω. καὶ) πλεῖστα τῶν εἰς 
чу — ζω. ἕτ-τα, ὃσ, вд. ὡς ζζυφον, συν. τῶν 


τζνφον, τσἰντσυφον. 
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УЧ от— еп, тс С. чижЬ, κας ζω. Τε. Дек) | 
— сотка, σπιζα. ` 05 9 фи, — отн, σ στι, Г δι {εΙΗ. 
ψάρ, σπορ, στρ Τρ. ρα”. 


ου «πως 


Ш » Ш. (ША, σσὶα Γαλλ. εδ. Ге. 0.) Ἰλλυρ. 36. 


Κατ. 4. Πολ. 5%. Βοεμ. 55. 5. (ἐγεννήθη κυρίως 
ἔκ τοῦ г. δια ᾳπυχνωσεως τοῦ συργμοῦ. βλ. ДоВедВ. 
σελ. 167 ху 159). 

Ш— ос. шесть — чех, 4:5. шалю, σάλω — сил. 
шеду, сию (σύω). пию, σύω, Ат. 30. οὕτω κο) 
шкварй — сквара. зшкура, скора. «θ) штопаю 
Ге. орут, µεσου Детки. хорро, στυπω. шуба, 
губ. 

ШШ— σσ. рушу; ῥύσσω. `р8шу, ῥήσσω. пишу, πήσδω, 

ο (πήζω, πήγω, Ро, ΡίπΡο, рог). κο) παντα та 


. & шу-— σσω. 
Ш р— и, κα] 'σκ. шлемЪ , ᾿κέλυµμα, Ге. НЫт. пйя, 


σκύα. шип, συγγ. σκίπω. шакаю, κακάω, κα- 
/ / 7“. , 6 9 
κάζω. шишак, σκνσοςν (σκυθος, σκύτος). &$ ХЭ 
шкиперЪ — бсёфет,Ге. ἐκ τεῦ 5, ὄκύφος, 
σκώ(ῥος. 


π-- σπ. то, <. шарю 9 авео к ψαίρω. 9 (ψάω, | . 


ψανω) σώρω. «ὡς, Ψιττακὸς, σιττακὸς, Κι т. Л. шучу, 


σύζω, ии. 


ШУ. (ως κο) ве =х). ухо, уши, телуха, (χέ- 


λουχος) κέλουχος, κἐλουφος, κέλυφος. (ῷ -- χ). 


ν 
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ΠΠ — ох. шерохЬ, σχερος, (σκεθὸς, ζερὂς). 
ЦЕ — ©. пЬшЪ, πεζος. пБшечЪ, πέζζ. (ах у», 
‘оо. «9άσσω, Эс. κ. т. ^.) 


Ш э и › Ῥώσσ. 1. (ша , сти. Ге. οεθίοεῦ). Πολ 


схех. Νροάτ. εδ. Ἰλλυρ. $5 (παπι) Βοεμ. 5541. Κ. т. λ. 
(Вл. Δοβροβ. σελ. 8) — μη. 
Ш — вд — 6. плещу, σλήζω ’ (πλήσσω). клевецу 
хлеб. (Те [4 9 προστει)έντος μὲν τᾶ τ, ὠποτελεῖ 
‚ тсу Φ9όγγον τοῦ τῷ, ц. 0% δὲ τοῦ 4; τὸν 46, ч 
207 ἔτι πυκνωςέντος τοῦ συριγμοῦ δια τοῦ в, Ὑενὰ 
τὸν Φ9όγγον τοῦ сть щ. ως теми то да (1, вр 
Φωνον.) ἐγέννησε τὸ Ἰταλ. па, (ἀζιω) —  πἱα, 4. 
οἷον, Ζανος, Ат. Увпиз. Зою, Ἰτλ. 61ουε. (κο) τὸ Ἑλ- 
ληνικὸν Ζόρκες, εὑρίσκεται и) Ἴορκος). οὕτω κοὶ 0+ 
φον, Ἰταλ. εἰμρείοίο, Γαλλ. Εἰξεοίίε, Ат. ии 
хор πάλιν µέσ. Ат. ароНегтан!ате —— те). αρο/ες» 
‚ тафзхате, к. т. λ. ὥστε τώ д τῶν ὀδόντων συμ- 
Φωνα т, И д, προσλαβόντω то συριστηκον г, {τα 
9, сд, О, ο χο) τα дух τοῦ λάρυγγος 40 (ую) Ка, εδα, 
μὲ τὸν ὤυτον συριγμὸν Хо 09, ἑνός τινος τῶν фа τὶς 
γλωσσης ‚ тот, ἤ τοῦ ὃν τροπολογούµενα я γεννωσι 
σους Φ9όγγους τοὺς ὠἀντούς, Се, ζω ( 74) τζα, ха 
(51) паса ‚ Ча, κο) ἔτι συριστικώτερον 
_ззеБа, ἢ Ге. зеБвбЬа, αλ. 
ας — ох, мскати, ищу. щеплю , щепаю, сокет, | 
щеня, щенокЪ , σκύναξ, σκύλαζ. о щишЪ › σκύτοι 





Ἀλφαάβητον. ο 4 
| ! 
шит. и; та Ге. ЗсБайеп, σκστος. 56ЬИ4, σκύλονο 
хфатрен, σκαριφεῖν. ᾿ -. 
| | , 
щ — κτ, нощ, ночь, — уухт, νύκτ--- 5, νὐζ, пох, Ге, 
’ > `›э 4 -- — 
| Мас (АоВееВ.) { ΚΟ ἐν τουτω вск = ив =. нощ 
’ ’ / ГА 
(νόσκ, νόκσ, уоё,), νυζ. 
Г щ = στ, щеплю , щипаши, συνή». точить (τσυπῶ 
-“στυπῶ, σ---τύυπω, τύπω», τύµπω» ὡς, τυµπανον). 


4 


‚ щемлю, στέµω ‚ и—В, стёб, (στἐµβω.) ως κο . 
| мощи ἐκ τοῦ могу (ат можши, мосши). 209 
Н пеку, пещи (песши). То 88 Τρ. Ζτ-{--σὸ, ὧν. 
. τὶ τ. 45, 00045 (ὁδοντ ----δεντ---) Тат, Ταδη, Саи. 
| δυὼ, ἀπυεγ, 110еу, Α19Εγο δαμᾶν, гатеп, .( Αγγλ. {ο #4- 
| те), хабтен. οὕτω ΚΟ) щр— т. мушиши, мущу. 
| 69 плеща (Ῥωσσ. плечо) — πλάτη. κ. т. λ. 

ο ЩЕХ, (5) щешь › Лт. 318, χαίτη», (οἷον σχαίτη, 
σκαίτη.) κο — σχ. щажду, σχάσδω.. хо. 
‚  щедрЬ, σχεδρὀς. ὡς, σχἰδω (σχίζω), φοἰπάο, (суды) 
: схлдхЛисх, зчтаща, Ге. $еБтае], зсфещен. 

| 

р 

| Ἆ, ὃν Ὁ (4 Ъ, ευη, 98$.) ᾿Αλ.Τµηµ. В. κεφ. В. Όνο- 
Б, δ. 5 (δε, 1ο, γρ.) μα δ. ὃ. Ъ, χρὴ ». 


ο μον Ὁμῳ μμ 
{ 


ἡ 


| м , , 

| Ы ΚΙ» ‘Росс. ы (έρει, {ΕΥ}, γερυ), ἄρχαιοτ. Ῥ]. συν.)ετον 
- ἐκ τοῦ Ὅ (746) καὶ Ι. ἤδη δὲ ἐκ τοῦ ь (ув) κο) ἰ. 
‚ (АоВесВ. σελ. 33.). Οὐθέποτε ἐν вохй λέξεως. 
| 





“ 


48. ΑἉλθαβητον. 


ы —\ шы, то. выдра, Гудесе. дым, θύμος; Фор, 
’ ити. дыра, τύρα, θύρα. 
η, кыла (κο) кила) κήλα, ΚΗλη. свекры, (11а. 
ей), ἐκυρή. церкви, ἐκ τοῦ церкы, κυριακή (οὐκία). 
смоква, ἐκ τοῦ Смоквы, αμόκη, σμύκξα  κΕη (μυ. 
хи, — — дик). 

ы πε мы (μεῖς) ἡμεῖς, вы, фе’— ο, σφεῖς, (σφεες). 

ы— 0 Ны, (νο)), а, ноу, тел. по. кый, (к) κοῖος. 
Κο) ἐν ταῖς δοτικαῖς, (πειετικαῖς). домыу деи — 
х. т. Л. 

πι τα, ἐν τοῖς εἷς ый, хо) Ш ἔπιφθέτοις, κο) вынЪ, 
4. тычу (τίζω), στίζω, κ. т. Л. 

иг. ὤὠλοκόπτεται ἐκ τῆς ληγουδης τῶν πληθυντικῶν πρω- 
τοπροσωπων ῥημώτων. есмы, ἐσμεί — (ειτε). ἃ 


$’ ὠρχαίοις κώδηζιν, бсыЪ κ. т. λ. {(Δοβρόβισκ.). 


>. 


5, Л Ῥωσσ. $, (Ять, ἤ МТ, ἆαΐ” γιῶτ.) ἐν ей 
λέξεως 6, +, {ε, иг. τὸ δὲ Ῥωσσικ. - Э= 2 (κα. 
Эвес»), ἐν τοῖς ξενικοῖς ὁ ὀνόμασι µάλιστὰ. 

Ъ — мм, вю, Γαΐω, αἴω, ὥω. ДЪва, Эа, τιαίβα, 
(τκθαι(θόω).: . 

Б5—., вбра, Φέβῥα, (Φέβῥος, 91885; бЪту, Φίγω, 
Φευγω. АЪДЪ, теттох. дАЪю, дБваю, Эф», Θέζω. 
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$—=я, амЬ, ХЛажеу. — ФыЪ, Ῥωσσικ. (Ядм. ἄδι 


μι (ядемь Ну —) δω, ἔδω). Ούτῳ κο) яздиши, 


фздиши, (охёе9еи) κ. т. λ. 


$=а, аЬБзу, лазю, λάώζω, (Лео, й λέω) ὡς φάω, . 


θάνω, Φαίΐνω, Φένω, Φέναζ. 


ο пою; пыти, ибснь, (еда дем) ὡς е — 0, 


р κο) яЮ\, у, κοὶ 7 ἀρχαίως μα (45 γιοῦ) вл, 
σὴμβωσ. Я. 
ю= а. оду» ου и, κ], ὅπου. в Κθθ,. юза — оуза, 


уза, οὔσον. юшро-—оушро, ушро, ооо › “(Е Эеся, 


ἔρθρος). 
συ. плюю, блюю 9 βλίω, θλύω. дющый , мт . 
тех, х. т. Л. 


»= 9, (©) ἐν τοῖς теток росотоке τῶν ἑνεργητικῶν, 
| ὡς τὸ γ. βλ. Τμήμ. В. κεφ. 7. 


Ю—е, Ῥωσσικ. ἓν Я τῶν λέζεωνι σον, южЬ, - 


επ», г горок. 


| ο 


|, 
; 
ь 


ἄχρηστου. ἐν. δὲ τῇ рта χρήσιμο», ὥς Τὸ Ἑλλη- 
| иду во 87} τῶν ἔδων о ὀνομώτων ἸωμόἨ, Ἱάκώςξ, 


кт А, κ) οἶντ) τοῦ ὦ Φάυμαστικοῦ» Κθ) ὦ κλητι- 


_ οπίϱ, 06) о. κ. т. Л. ВА. Δοβρόβ. σελ. 19. 


А 


ο = У | ‹ , . 
о ©. ® — ©, О, (м - μέγα) παρα ΄Ῥωσσοις 


_ ποὺ, κο) Фи γα προθέσεσι, Φ), 8, 0, (КТ. ‘Росс. 
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Я, №, -ж› Ἑωσο. Ἡ» я, (да, γα.) “λ. 
Я— <. ЯрощЬ, оёетусз. Ямь,; (Ядмъ) ζδω, ἔδω. ὁ 


хо] ЯЗЪ — азЪ. 





/ 


„ ) Τὸ ο σβ) Ἰά (α) хя 
ο 1 εἶναι τῶ Φωνηεντα о, 
г. συναπτόµενα μετὰ 
τοῦ προτιεµένυ 4» #5 
σύμφωνον τρεπὀµένου, ὡς Τὸ 
Λατινικον 3. сЭгу хо) ὁ Δο- 
(Αρά/ὀισκος седых το ὠνώμασε 
Φωανήεντω её (хоса[ез И- 
не διότι δφθογγοι δὲν 

фото 095, ως ἔχον- 
πὰ σνµωνον, Ἄθή ид 


удеутое в προφέρεται κατα 
сиу Спот, ὣς εἰς τα», Ἰατρός 
(сузмтес$). ]ούδας ( унейфих>) 
΄ .” ε ὃ- 
ум υὔδ.. κ.τ.λ. Ἐνρίσκονταί 
οὐ Ελληνικα) λέξεις мет 
προτα)εμένου | ῃ ὡς αὔω, 


αύω. мхи (χω). ἰσω 
(а), ἰατρᾶ. αλλ #5 
4 


γαύτας τὸν ὢν σνναλεί- 
" ΓἩ 9 
Φετα/ µετα Του ον ον 


Αλϕάβιτο. | , 


а) Ю им (я) и* 
суть гласныя 0,4, 6, 
сложенныя СЪ предсто» 
ящимЪ имЪ, 8», обрати: |’ 
шимся η букву οὐτκες | 
ную, макЬ кажЪ Лав). 
По сему и Добровсяй α 
правильно назвал ихь 
гласными плавныймя 
(уоса!ез Иди ае); ибо 
онф, имБя согласную, 
неправильно называют 
ся двоегласными, И При 
шомЪ у ГрековЪ , не чи 
иное сутьькакЪ слоги из» 
двухЪ › вмЬсшЪ пройзяс-. 
симыхЪ  гласных® ο) 
прибавленемЪ уу, ποβσῦ 
ные упошребляемымЪ 
обыкновенномЪ Γρεσες 
комЪ языкб ‘ую, ‘ую 9 
когда оная буква [πρό α 
носится предЪ’ согласо 
нот 9 κατώ сусу, как» 
πτοι Ἰωτρὸς, (γιατρέ), [ον 
дис (γιούδας), γυιὲ, υὸ 
пр. ИЕсшь и Гречесв 
речвнйя ον предкелтоящет 
буквою 8 пр. ве № 





У, у, (Иен) — у; +, ψ. | 


` Αλϕάβητον. ο δι 


Я— 3. Σερβ. ныия, фт нынЬ, νυν). ας παλι 
ибмь, ПЕТЬ, (Φέτε, πέντε) дут} παπι» (πα(ντε). 
хлешва, дуг; кляшва, Ν.τ.λ. (Δοβράβ.). Όντω ход 
ο. .. .. 

Ευχρηστα ἐν μόνοις Ро 

8, 5 (ΚΗ).-- τν ελ ἐκκλησιαστικοῖς διὰ та 
хх хо μαλιστα то 

Ἐλληνικά ονόματα, том 


©, Ό., (Юта) = 6, ϐ, 9. δὲ τοῖς Ἑώσσοις άχρηστα. 
| ο) εν 09 ἐζέλιπον ἐκ του, 
γ. у. κου у ° Σλω/θον. Ῥωσόθικου αλφαβήτου τὸ 


5, №94 Ч ως χο 756), 


ИЖИЦА, жби), т, 
9%. — 3 э М. ` συν ` \ 
(ИЖИЦА, Кижи) —У χα τὸ (у ход то 5. — 





А1Ф Зо. α), 
4Υ --αυ. βντδιτε, Γλανλίή, Αύγουστος, Κλαύδιος. 


κ ди αβ. Пауваъ, Павел. Οὕτω κο) Γοτθ. 
Раши; (Ραο]με), «{έξισω. (ή αὐ Иа? ως, в). 





χε ὡς σύμφωνον. . Ση- υὰ, ἰάχω (χω), Ἰάω, (ζω) 
µείωσαι οὲ, οτι ко) © Τότ- ἹἸατοὺς, но ВЪ нихЪ ; не 
ο εἶχον ди. — ю. ДА. сливаешоя СЪ м, им не 
мттз Ггерити. Грим- имБешЪ звука согласной. 
, надобно замбтишь, что . 
м Гошеы имЪли и — ю 

Сим. Н5мецк. Грам. 


а) Ταὰς οὐ, κὶ ги, д- ° а) Славяне не употре- 


ФЭсу уси ду τας µιταχει- бляюшФ ‘двоегласныхЬ 


.4* 








δα Αλφώβητο. | 


εν = в. εΥφράΤ., ενΤνχὰ, Εὐφρώτης, Εὔτυχοο, 
κου) ИЕР, ἰ Ема, ха (54, я Εὔα. (ἠχεῖ ως, Ἔβα). 





οἰζοντα! οί ; Σλάβοι εἰ ия мс- 


νου ἐν τοῖς Ἐκκλησιαιστικοῖς, 


ὃν κο & τοῖς Ἑλληνικοῖς ὀνό- 


расту. Άλλως δὲ γθάφου- 
σι τῶς συλλα 4. α[ὸν κο 
6, ἀντὶ τούτων τῶν Ἑλληνι- 


κῶν $3 ων. Αἱ дай, ой, 
х.т.^. ны фЭеуум 


{ок τὰς ὠνόμασεν ὁ До. 


облаков, σελ. 94. хата 
μίμησιν τῶν Γερμανικῶν αἲ, 
αι. εν 01, м, κ. т. Л.) συ- 
νστανται μὲν ἐκ. δύω Φόγ- 
γων συναιρουµένων , (όθεν 
24 ἐπὶ τοῦ и τ1θεται то 
σημεῖον τῆς συνομρέσεως “>, 
οναλογοὺσι 5. 0х} те τας 
διθέγγους τας Ἑλληνικᾶς 
αἱ οὐ δὲ (таб. ὁρεοίους κου) 
οἱ παλα/ хо οἱ νῦν Ἕλλη- 


` уг; ἄδιαι έτους теоФееоц-. 
ἁ ἕ ф >  нихЪ, слогами 3 6$, οἳ, #, 


συ”. αλλά πρὸς таз. ἐξ 
ата, θιοιρουμένων. συλλα- 
Вах & ог, εἰ, ха ἄλλας 
хот συνίζησν __ συνεκφα- 
νουμένος» оу › εω, (Πηλεί- 


дес»), ю— > Пе содт. 21а.) - — 


уи—, небом (04.5.173.) 


αυ и г развё вЪ церк. 
книгахЪ и именахЪ Гре- 
ческихЪ. Они пишушЬ 
«8 и =&=В ‚ друе слоги, 
вмБсшо сихЪ Греч. двое- 
гласныхЪ. Дзвоегласные 
же ай, ой, и пр. (κακο 


‘ваавадЪ ихЪ ἀοθρρβοκίκ 


πο подражан!ю Н5мец- 
кимЪ 4, ди, εἰ, м, ипр.) 
состояшЪф изЪ.двухЪ οὐ- 
единенныхЪ звуковЪ, 
(почему и поставляешся 


| надь и знакЪ соединеня 


°) и сходсшвующЪ πε ορ 
двоегласными Гречески- 
МИ αι Οἱ είν (которыя и 


‚древе Греки произво 


сили и нынфшн!е произ 
носяшЪ нераздБльно) но’ 
СЪ раздЪленными изЬ 


и другими κατα συνζηση, 
слитно ироизносимы- 
ми, κακο ик: 20, (Πηλε” 


δεω), κου — 1 ( Ὀδι. 212) 
уу — δοκρύοισι. С0д.$.)173) 
сю о ---οἷος» ἐσσὶ (М. 975) 
гор офудебрг, (οὸ. 1. 347) 





_ о ---.= --- - - 


δυνάμεις μὲ τοῦ 


᾽Αλϕάβητον. 


в. Γοτικ. Рагазканоет, παρασκευὴν. 
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(Σηµείωσα! 


и —е, κο) αἶν (9) -- -- ευ. ДВА. Г θαμματ. Сити: 


σελ. 4 — 48. Тен. А. 


\ 


А1ф9оууе, λαβονένω | 


. ὡς κραᾶ, ὤκρον. 


18. — помилуй, ἐλέησον. 
ЫЙ. ==> вшорый, εύτερος. 
ей, — сей, οὗτος. 
М. — С, οὗτοι. 
яй. — яйце, ὠόν. 


Ъй. КИ. ως КИ, να), 





м, οἷος ἐσσὶ (Ν. 376 λεν 
ὠλιόμεα (Ὀδ.]. 947.) κ. тА. 
Ὡς $ ἄρ,)μητικά στοι- 
хм τὸ Σλοβονικὰ γράµ- 
ματα ἔχουσι τας αυτῶς 
Уже, 
ως «ἐσημειώσωμεν εἰς κοιν)έ- 
καστον γθάμμο ἐν τῷ Лех. 
т μέρει. Πλήν ὅτι τὸ 
ὧπὸ τοῦ 94 µέχρι τοῦ х, 
γράφονται _ т дому 
ΛΙ. В, п, Гуси ἓν ἐπὶ 
δέκα. дах ἑ ἐπὶ δέκα. κ.τ.λ. 
ως 49) ἀρι)μοῦσι, един- 


‚ надесяшь, дванадесярть, 


х. т. Л. 


рой, ῥοή (όνος μελισσῶν „о 


имЪй, ἔχε. 
юй, (1): — воюй, меха, 


и пр. Когда же Славяй-. 
οκία буквы премлюшся, 
кавЪ имена числитель- 
ныя ‚ шо онЪ имбютЪ- 


‘силу равную СЪ Грече- 


скими , какЬ замбтили 
мы при каждой буквБ во 
ИП Части; содержащей 
речен!я; кром | шога,читю 
начиная ошЪ их (11) дох ' 
С 30) пишутся на оборошЬ 


αι Е, п, поесть, одинЪ 


’на  десяшь ‚› два на де» 


сяшь, и пр. шакЬ какЪ_ 
и считаюшЪ: единЪ на 
десять › два надесять, 
и пр. 


ου παπα ривочиаре нь 
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ΚΕΦΛΑΔΙΟΝ В 


| Περ) τοῦ ἐν ἀῤχῆ κὶ µεταξὺ τῶν λέξεων παθεντιθεµένου 
πνεύματος, 


δα. Ра; τὸν παλαιὺν ᾽Αττικὸ Αλϕαβητον ἐπεχι 
φόπον γράμματος τὸ Н, σχ, ὡς στοεχεῖον συλλαβῆ» 
ολλ) ὡς πιεῦμα δασύτητος, κὠθὼς τὸ Матти Н, 
ππροτιέµενον πρὸ τῶν Δασέως προφερομένων γραμµάτω. 
осу, ΗΙΠΠΟΟ, НОЛОС, Ἵππος, ὅλος, κ.τ.λ. ха тети 
τὸ Ψιλὼ γράμματα 2х δασἑα οἷν, КН; ПН, ΤΗ. 
ут} χ, Ф, 9, ὡς ἔγραφον, мех εὐρεθῶσι τοῦτο Τά 
δασέω γρώµµατα. Ἐκ τῆς διοµρέσεως τοῦ Н ол 
,"τίσθγσαν ἡ δασεία  ἀρχαίως №, ход ἡ ψιλὴ , 4. 

$ В. Εἰς ὃὃ τὸν Λἰολικὸν ᾽Αλϕώβητον ἐπεῖχε τὸ ἵν 
τον «τόπον τὸ Ε, ох ХФ) τώρα εἷς τὸ Λατινικό. (βλ. 
Γραμµατικὴν Ἑλληνικὴν τοῦ Θηρσίουν СТЫегяЬ ,) σελ 
195.) Тобто εἶναι τὸ Αἱολικὸν δγαµµα, οὕτως стр 
σθὲν, дм ἔχει δύω ἀλλεπαλλήλων «γώμµμω τὴν ме. 
фт. Ὑπῆρχε @ κο) τοῦτο πνεῦμω προτιθέμενο κὸὶ 
жеб φωνηέντων, х9] πρὸ συµφωνων, хо] теб δασέων, 19] 
πρὸ ψιλῶν, καθως «έλομεν Ве παρακωτιόντεςὸ Τὸ αν 
тб ὄγαμμα παρενετίετο Χθ) µεταξὺ περιλλήλων Φ»» 
νπέντων, «ποκλεῖον τὴν χασμὼδίαν ‚ ‘т πωρετήρησν ὁἆ 
Κριτικοὶ εἰς τὸν Ὅμηρο», орон, бу ἔ9λεν--- οὐ Εάνεν, κ.τ.λ 
(Вл, Θήρσιον, σελ. 126.) 


.55 


τς ρα Ἡπ. 
О дыманн (азрганоп), поставляемембё 
_ 68 магал$ в средин$ рее. 


61. Вь древнемь Ашшическомф Алфа- 


вишь мЬсшо буквы занималЪ знань Н, ие 
хак буква слоговая, но накЬ дыхане, по- 
добное Лашинск. Н, посшавляемое предЬли- 
шерами , произносимыми ος. придыханемЪ, 
на пр. НШПОС, НОЛОС, ππος, ὅλος, и пр. κ об-. 
ращающее шоння бунвы вф придыхашель- 
ныя, как шо: КН, ПН, ТН, вмЬсшо Хх, Ф, 93 
_завовымЪ образомЪ и писали ихЪ, прежде 
нежели шзобрьшены были οἷπ придыхашель- 
ных буквы. ИзЪ раздЪлен1я буквЪ Н обра- 
_ зовалось гусшое дыхане *, первоначально +, 
и шоихое +4’. 

$ 2. ВЬ АдфавишЪ же Еолическом-шеснтое 
_ ифешо занимала буква Е, шакЬ κακο и нынф 
в} ЛашинскомЪ. (Сы. Греч. Грам.`У. ТЬЗегесВ. 
сшр. 125) эшо есшь Еолическая дигамма, 
‚ называемая симЬ именемЪ пошому, что 
имфешЪ видЪ двухЬ гаммЪ ‚ сшоящзихЪ одна 
на другой. Она была шанже и дыхашемЬ , 
(азртаноп) посшавляемымЪ предЬ гласными 
и согласными; предЬ придыхашельными щ 
шонними,. нанб ниже увидимЬ, Таже самая 
дигамма посшавлялась и между близкими 
другЪ иЪ другу гласными, зам фщая проме- 
жушокЪ (χασµωδίων) между ними, нак замф- 
шили кришики вр Гомерь , на пр, οὐ ἔθεν, ον 


δέ, и проч, (См, ТЬ1егесВ. сшр. 126). 





. 


66 Περὶ τοῦ в ἀρχῇ хо мет. τῶν λέζ, πνεύματος, = | 


бу. Ее δὲ τὸ ἂγαμμω γὸν Φθόγγον το В, κ 
᾽ὤλλοτε τὸν τοῦ ‘у. оу, Ὑέτος, ἔτος. γντόα, Ἱτέα, «άγτο 
фто (ἔλετο). ко, βρέδῳ, ῥόδον. [Φάββέλιοξ, αέλιος, ἡὲ. | 
λιος. βαδὺς, ἁδὺς. ἠδὺς, βίδες, ἔδος. κφὶ μεταξὺ ты 
Φωνηέντων ὥς и, (ο). οἷον ανως, ἀως. οὔω, ἅω. κ. т. λ 
εν κο) τὸ λατρικῶ, ΚΙ, око, фтит, осу. в. 
дит, сц, ὅπου παρατηρείται Я Κ9) πρὸ δασέων (άδὺς, 
$405), κο πρὸ Ψιλῶν (ἔτος, ἱτέα,) χθῆσις τοῦ фу 
ματος, Ὡσαύτως ος) τὸ λατιικὸν Е, τὸ ὁποῖον ενα 
αὐτὸ τὸ дури, προφερόμενον ὥς Вита (οι) οἷον Ге. 
йа, Ея. κ.τ.λ, κατήντησε κατ μικρον εἰς τὸ ΦΦο; 
ον Τοῦ δασέωρ Φ, 

64 Ἐκ τούτων κοὴ ἄλλων Τοιούτων παρωτηζήσινη 
ὠγεοδεικνυμένων Хо] ἐκ πολλὼν ἀρχριίων μνημείων» 1θὶ 5 
оу тесть τῆς παλομογραφίας, Уре φανερό», στι ἡ | 
Αρχαιοτάτη Ἑλληνικὴ γλὠσσα εἶχε πνεύματώ τινα, Τὰ 
μὲν ὣ τῶν «Χειλέων προφερόμενο (ἐμοίως. μὲ τὰ γράμ. 
µατα В, т, Ф.) та $ де τοῦ λάρυγγος, (ως τά 9, № 
κ», τῷ δὲ да τὸν ὀλόντων (ώς τὸ ὃν т, 9, σ.), дат 
ὁποίων, ὤλλοτε ἄλλων ς Я τοῖς συνωνύµους λέζεις ще 
угу, ἤ κο) ἄλλας τινοὺς бе κινήσεις ἐξέφραζε, τὰ 
ὁποίαρ αδύνατον εἶναι ух добро я Φιλολογία. Тоб й 
ἐξέλαβαν Φυσιολογικώτερον τὴν χρῆσιν τῶν δωσέων пер 
μότων оз Φυσικὸν Ἰδωμω τῆς ἀρχαιοτδόπου προθορᾶ, 
я κβὴ 025 Αμα Ψυχικῆς σταθερύτητος, χο) 3 
νόχητος, Тафти δὲ τὰ γθάμματα τῆς ὀωσύτητες хата 
δαλάκτους μετε ντο εἰς ὤλληλα, ὡς ὠπτοδείκνντΗ 
$% πολλῶν λέξεων, οἶον, ἕλω, Γέλω, Δίλω (Дела), Че 

` ‚ | 


 Одыхани пост. 5 началЪ м сред. реч, 57 


$5, Дигамма имЪла шанже звуиЬ и β, 
кногда и Ύ, какЪ шо: γέτος, #75: γιτέα, ἱτέα: 
ἠέντο, ἕντο (ἔλετο)1 шавже [ρόδον, ῥοδον: Во моя, 
ἀέλιοο, ἠέλιος: [βαδὺς, οἷδὺς, ἡδὺςι Вдох, 4053 и меж- 
ду гласными произносились, πακΏ υ(ν) на пр. 
αὐώς, боя, Φύω, ἄω ш пр. ошселЪ и вЪ Лашин- 


_ ском язывь ν]ους οἶκος, ΒΕΥΙΠῃ αἰων УШИ 
_ №, вЪ, кошорыхЪ примБчаешся упошребае- 


не дигаммы, παπΏ предЬ придыхашельными 
(ад, ἔδος,) танЪ и предЪ шонвими (ἔτος, #4). 
Таково же и Лаш. бунва Ἑ, ношорая есшь ша 


‚ же‘ дигамма, произносимая παπΏ Пят» (ναι), 


на пр. уеПа, еБа, и пр. и мало по малу 
преврашившаяся вЪ звук ‘придыхашельна- 
ю $. | 
$4- ИЗЪ сихЬ и подобныхЪ. примЪчан!й , 
доказываемыхЬ многими древними памяшни- 


замм и Ἠπαθογραφίθιο, ясно видно, чшо са- 


‚ мый древн!й Греческй языхЬ имЪфаф нЪко- 


шорыя дыхан!я (азратаНоп), ирФизносимых 
часпию губами (подобно буквамЪ 6, συ φ) , 
часпию горломЪ (как 5, κ Χ), часпию зуба- 
ми (κακο ὃς, т, 9, ©), посредсшвомЪ коихЪ, а 
иногда посредсшвомЪ другихЬ, илы ошлича-. 

Απ подобовначуция реченйя, или выражали - 


_ ябыя особенныя движеня души, ношорыя 


Филолоею опредЬлишь невозможно, НЬ- 


_ вошорые. довольно согласные сЬ природою 


принимали унпошреблене придыханй ва. 
знакЬ душевнаго посшоянсшва и мудроеши, 


| Ск цпридыхашельныя κει деремрняюшея 


между собою по ЖМалекщамЪ, нажр видно изЬ 
иногихЬ реченйй, на пр. ὅλω, Εέλω, Вёло (Велл), 





‚$58 Περὶ τοῦ ἐν вех хай µετ. τῶν Л πνεύματος. 


3:0, σέλω, См. — ἅλε, Ἑάλασσα, θάλασσα, див 
σα --- ἄω. Роз αὖὐω, Εάω, δχύω, χαυω. —2м, Εέλα, 


έλα, γέλα, σέλα. κ. т. ^. (ВХ. τοῦ σοφοῦ Ῥειμέρου τι 


λεξικόν.) 


$ г. Μὲ τοῦ «χρόνου τὴν τς όοδον κοὴ τὴν как 


γεια τῆς Ύλασσης τά «πνεύματα ταῦτα απέβησαν 


γράμματα ба τῶν λέξεων, καθως εἰς тих αγωτέρῳ | 
ἄναφεριείσας, κο εἷς ἄλλας Ἀόζεις πολυπληθς 


ἄλλα д” ἐξ ἄλλων λέζεων δα τὸ λειότερον τῆς ги. 
νίὰς οὐπεβλήθησαν παντώπασι. Κο) ἄλλα, τέλος, ἔκπι 
σόγτα ἀπό τινος διαλέκτου, ἐφυλώχθησαν εἷς ἄλλῳ 


тлф διάλεκτον Ἑλληνικὴν, ἤ ход еб τας οἰδελφας τὴ 


Ἑλληνικῆς γλὠώσσης, τὴν Λατινικὴν κο) Γερμουικήν =), 
Та αὐτὸ πνεύματα ἔχει κο Я τούτων συγγενἠς ἡ Ая. 


βονικὴ, εἰς γρόµµατα би τῶν λέξεων µεταβληθέντα, | 


мое ὠποδείκνυτα ἐκ τῶν ἑπομένων παρωδενγμότω, 
τὸ стом, мг ἐν. тии, ἐπιβέρομεν ἐκ τῶν τεσσώω 
γούτων γλωσσῶν τῆς Ἑλληνικῆς, δηλονύτι, κο) Λατινικῆς, 


Χάὴ Γερμανικής, Хой Σλα[δονικῆς, παρα/λάλλοντες δαφι- ° 


суб τούτων λέξεις κατὰ σύγκρισν. Ἐπειδὴ δὲ то & 
γάμμα παριστάνεται ὑπὸ δύω μορφαὶς Е, κ) 4, τὸ ри 
πρῶτον τίθεται συνήθως αντ) τοῦ πνεύμώτος τοῦ бир 
/ \ 4 д м -# ` ` ` 9 ο / 
«πίπτοντος μὲ τὰ διὰ τῶν χειλέων, хо) та да τοῦ № 
. ΄ 4 / › 4 .. . 
ουγγᾶς γρώμµωτα, τὸ δὲ δεύτερον фут} τοῦ д тм 
ὀδόντων, κο) τοῦ συριστικοῦ в. 


а) ВХ. Л. м. Калпе ‚. ЦЪег 41е Уегмапамевай 4ег Спебь 
зсцеп ца4 Рашевсьени ЗргасВе, 


ο - ρα συ нненанания 


4 


О дыхан!и пост. вЪ иачалЬ и сред. реч. 59 
ло, θέλω», σέλα, Сл - — ἅλς Εώλασσα, Θάλασσα, 
мес -- ών Е», ὅνω, Εάνω., фобии , кои ἕλα, 
λα, ВФ, γέλα, σέλα, и пр. (см. Ленсик. уче- 
наго Римера). 

$ 5. СЬ шеченемЪ времени и улучшен]- 
ем языма, с1и дыхан!я содЪлались коренны- 


_ ми буквами реченй, кан зЪ вышеозначен- 


ныть словахЬ, шанЬ и вр другихЬ весьма 
иногихЬ. При шомЪ однЪ изЪ нихЬ вЪ нБ- 
зощорыхЪ речен!яхЪ совсфыЪ ошброшены 
для благозвуч!я ; другя же наконец поше- 
рявшись вр одном далектЪ, сохранились 
в накомЪ нибудь другомЪ ГреческомьЬ,- или 
ЛашинскомЪ и НЬмецкоиЪ, близкихЪ πΏ не- 
му (а). ТЬ же самыя дыхан!я вЪ сродномЪ 
№ сими язывЪ СлавянскомЪ измфнились вЬ 
коренныя буквы, как видно πο саБдую- 
щихю примЬровЪ, кошорые мы, как бы на 
шаблицЪ, предсшавимЪ, сравнивая различный | 
реченя изЪ чешырехЪ языковЬ, Греческаго, 
Латиискаго, НЬмецкаго и Славянскаго. По- 
едикуже дигамма им`ешЪ двояюй видЬ РЕ и 
3; шо нервый посшавляешся обыкновенно 


_ выбешо дыхания, сходнаго сЪ тусшымы ш 
_торшанными буквами, другой πιο упошреб- 


аяешся вмЬсшо дыхан!1я, выражаемаго 9Υ6- 


_ выми и свисшящею 6. 





(а) Сы. 1. А. Каппе &Ъег @е Уегмапдзсъай 4ег 
Спесызсьец ипд Пешёсеп $\ргас\е, 


——надерариби θαββ»σφ-..------ 





Е о, καὶ В чела, Εεστία. ео, Ειδἐω. ЕТ, [1 





бо Περὶ τοῦ άν щей код мет, τῶν λἐζ, πνεύματος. 


Е 
Е— В. (Δα(δέλιος. αέλιος. Врттос  ἵππος. [δέλα, ἔλα. 
(δείκατι, εἴκατι, εὔκοσι. [ισχὺς, ἴσχυς, ([δαληκιωτής 
ϱἐλικιώτης. Вадик, идя. [Αέδος, дов. (αάῤῥω (Вевбы), 
ἔρῥω. [βάγος, ὦγος. (κλάσµα.) (είραξ, εἴραξ, и, 
“(ραζ.) Αεικάς, как. [βαἠρ, ете. (κο) ἐν µέσω) 
ов Зоя, ут} [α(βέλιος, (Κρῆτες). ἔθα, ἔα (ην). ба, 
σον, ἔασον. ὤβεον, ὤεον. ὀθούθω  ὁρούω. ое, 
| ὄλοσχνον, Ведя (Вим, [δηλὸς, Ве), Вил Е, [αλ 

_ Ву. κ. т. λ. «θ ‘теб τοῦ ϱ. Веодоу, Веб, βράχα, 
(Αρώπτω, βρύκω, ράζω, βρήσσω, ᾽ (ῥήσσω, ря», ὃ 
ко» ῥώπω, веть. κ κ, т. ^.) 


... Λατινικά. 
ἦρ (ἔωρ). «εκῇεν, Λἱολ. Εέντερ (ἔντος), ἕντερον. 0х, ЕО 


Εὐσσα. “εορεν, Εἐσπερος, сиу, Ειξές. Σεπεί, [νε 
το. Αγιο, Αργεῖξοι Αελίοῖ, Αχαιξοὶ. отит, ЕР 


νο. «Ομίρες, Εάλώπηξ. етих, Εέτος. «ἱυοπε, весит, 


αἰξών. °зсаеюиз, σκαιΕος. εἰάοῖς, κλαξίς, κληϊς. 9106, 
Сео. оз, Εἰς, Ви. вез, λεξος, πάοῖς, ναΕὶς, αν 
έµγοµ, γυρξὲς. φοἱνο, Εόλξω, ὅλων "А. φε]]ό, ЕВА 
ζλω. Φείοχ, Εἐλοψ, ἔλλοψ (ἔλω, ἑλάωτ- тоя, ди 
Жо ἔλαφος, κο ἔλαφρος). Фото, Εεμῶ, потих, έν. 


фр — [=—ы[ы=ыы=Л.2лщыйлы5ы5ы2лШылыЫ0 _ __ ЬЪЬ—--——Ш—ыыыы—._5ы5. ыы 


/ | /” 
Περ) τοῦ ἓν ἀρχῦ κθὶ мет. τῶν λέξ. туебритог. ба 


о, ЗЕ; софит, вр». реюн, σἐλΕιζ. κ. т. λ. хо, 
ИИ, τίξι, τεῖν. οοδίε, Фару, σφῶῖν. пох, νῶβῖν. МЮ, 
зо. рарефта, [λέφαξρα (έλφαξρα). погфих, μος- | 
ος. Бафео, ἄξω, αὖω, χαυω. κο οἱ εἷς Фо µέλλον- 
τες, ата, ὠμάξω. `ЧосеФо, δοκέξω. хо) οἳ παρωτα- 
τικ. атафат, досефат, ἵεξεβανε, ἅμωξ су, δόκεξον., λέ- 
уеЕсу. к, т, Л. 


Γερμανικά. 


Έστω, ху. ИН, Εἐργον. ется, войфен, Εέργειν, Ε εἶρ- 
Г уз. чи, Рае, (αξιν). зов ея, Εαλεῖν, Εελεῖ. «94η, 
«14, Εν, пу, ἐαν. αὐεείθη,. 1777 Ч915зеп, Εισηνοη (3 Сечи). 
чет{ен, Ееойтеу. воеБтет (афчоеЬтен), Εερύειν. «εξ, «νες, 
Εἰκ, и, ἐξ. совеБзен, Εαύζει. «εί, Εέλειν, ФМ. 
ἀρχ. Το. чоате, чратё, зоафтей, Εορῶν, Εωθὸς (οὔρος, 
Φύλαξ) ‚ ὅθεν ξεαγεῖί, ΚωαγάεΥ, Лт. Εκαγάῖα, Гал. 
сиат4, Φρουρώ, Φρουρὸς, (тес — ὁρὀς.). ἅτερος, Эа 
Τερος, ἕτερος, Αγγλ. «δείδεν, Γρ. чийдет, чоейет, }е4- 
щефег, уедег (Γοτ.. Ὀαυαίῤαν). ἵμαυ, [δωε, λάξων, 
ἄρχαιότερον ‚ Геи. πε, ΑΥΥλ. Νεο, νέξος. οωοεἱρεν, 
мищен, σΕ,γΏν.. ФтесЬея, Ερήγει, ῥάγει. Баея, Ба 
еп, фефет, БеБФен, БеЙст, Εαύειν, @бау, ἄπειν, ὤπ- 
тей.  Фатеп (Фгиттет)) , Εάρειν 9 ἄρειν (меч Εαρύω, 
γαρυω). ὃ9εν Вх". ход Ват (281), Εαρυς (Υᾶρυς, γῆρυς)' 
κ) Ат. ῥαγγίσης, ῥαγάϊεμε (παν), кой, Βαγάρ, Βάρδος, 
(доб Κελτῶν). Нейев, δΙίεδεη, Ελείπειν, λείπω, №. 
λεμμα. 15, #ех. рез, Εές, Εέως, ἕως. κ. 5. λ. 


—--- = - 


ι 
\ . - 


ϐᾳ Περὶ τοῦ ἐν ве ХХ хо мет. τῶν λέξ. πνεύμασον. 


\ 


σλα[δονικάἄ. 


Е- в, χο) 6. θλαπιο, ((λώτος) Δώλτος. Εώλτος. 680, 
Е ἐξ. бердо, Г έρδος, γέρδος. брыкаю, Рейка, ὅσα, 
„аюблю (любу) λίξω, λήθω (№, λὼν λα)ω) ивы 

‚ Лт. ἱμδρο, Ге. Иефе. вЪю, Γαΐω, (2). вБкЬ, Γεκὸ, 
ἑκὰς' Я Εαιξών. валяю, Γαλέω. вечерЪ, Γέσπερος. ви. 
даю, Ειδέω. вино, Γοῦος, влеку, Γέλκω, (ὀλκω, ВА. 
ко’). вода, Εύδας. вонЪ, Ебуг (ως, όνω, ἄνω) ὠὤντί ἄγευ, 
ὤνις, Ге. οὗκε. αΏπΏ, λαιξὸς. — левЪ , λέξων. ἨΜν 
`(эЪдмь, Веди), Εείδω. выдра, Γ одесе, (Α8ύδρα. ведро, 
Εαΐθρος, “οἱλοία. брачу, [Αράζω, Εράζω. ρα, 

в Γραγαὶς. оБЪ, ἔξος (оч, ὃς). небо, νε[ός, ое. 
перЕЪ, πέρξος. плавлю, (плаву) πλὄάΓω, σλεύω. сша 
лю, (сшаву) стоёРоз, σταυω. твой. тЕгоу, Рейх. свой, 
σΕεὸς, σῴεὸς. κο τώ εἰς — οπιβίο. х9] — ство, 0, 

ο παροπιείε, царство, — κάρτΕος. κ. т. А. Ото хо τά 

` Ῥωσσ. вохра, охра. восемь, осмь. 94 Κροατ. ονόα, 
уда. Гике!, углЪ. παθκζα. наука. κο) Возр. 90: 
Γα ΙΙ орати. уоязюнЪ. κ. т. Л. Σλοθακιστὶ ΚΡολ-- 
колЪ. πΡΒΟΗΣΞ-ΚΟΗΣ. Квора, Кора. Квопр», Κοπρῦ. 
х. т. Л. 


| о еененыя 


Ἔττν. κλαάξῳ, κλαυω. κας ὼν κανω, χαυω. χραί и, 
χβανω. θά[ω, δαύω. κ. т. Л. ПАРЫ, Ἁλευω, беги, 
хо, χεύω. κ. τλ. αἴθετος ,. а Детох › . ὠνΐδετο.. 
ζωδεν, Иди, ζωδην. Ἰάξίαχος, утих. а, 


Περὶ τοῦ ἐν ὠρχῆ κοὶ мет. τῶν М2 πνέύμωτος, 63) 


αὐήρ. ὠτὰρ, αυτάρ. сир, Роз, αὔως-κώξηξ, καύηζ. 
σταυρᾶ σταύων στά[ω. Γώγω, (ἄγω) κατεώγω, 
κα Γξώγω, κα[άγω, καυώγω, καυάζω. Ат. «άνο, 
χανω. 4000, Ν00ε0, µόξω. λόξων Цао, αμα. παῦ- 
ρος, теолог, рагит, рашиз, рвирег. σκαῦρος, усаитиз, 
(σκάρω).  витит, αὔρον, (αὔω, ὦω). δαμγίο, αξΕρύων 
(меди) ὤξρων αὗρὼ. «εφμιαί]ς εὔκ[ελος. 4μξεο, ἄξ γω, 
αὔγω» αὐξω. х. т. Л. ., 
Ггомщу ка. . 

Αιρε, αυγή, αὐγαὶ — збЬвие , σώξω, (си, Ὀούω) 
Эк» Θεός, ΄αυῶ, γεύω, Кешзел κι т. Л. 


Σλα[δονικα. 


ув. (ὡς 29 κάΓηζ, καύὐηξ, кои. «χανὸς, χα- 
Вет. αὐως, ах. κ. т. А.) певкЪ, πεύκη. _ плавлю, 
πλεύω. бобЪ (πούα, πία) πόξα, (πόα) πούαμος. 
πόανος, σθννος, Гер. Βοῦπε. дЪваю, εύω, θέξω. κ.τ.λ. 


. ВЫ, κοὴ Φ. γρώΓω, (γραύω», γρώβω) γράφω, уе 


мА ο ος -^ 


πω. Ро, во (ЯВ) ἅπω, ἄφω, ἅπτω. ‚Ем (био) 
ἔθω, ἔπω, ἕψω. ν/Γω, νήθω, νίφω, уты, утты. кЛ м, 
хубо, κυπω. Мм, λίθω, λείπω, λείφω, ὠλείφω. 
ἄξω, Εαῦω, Φαυω. Руа» Φύω. Εημὶ, Фиш. Έοζες 
(όξυς) Φοζες. Εὔχλος, Εόλχος, πόλχοςν «оких, 
чи[ки;, Геем. Го, Σλαβ. полнЪ. 





64 περ τοῦ ἐν ἀρχῖ ΚΦ) мет. τῶν МФ. πνεύματος. 


Λατινικά. 


Ε — Г κο) $. ΕρἈος, бтуое, ῥιγὼ, Лког, Лекиз, р 


- 


5ео. Ερύγω, Φρύυγω» Πο. их, (Φρυκτὲς). Εύα, 
Рио, Φύω, Φίω, шо, До. ἕνερ (одгу ἔνερθεν, ὣς ὑπὲρ, 
ὕπερθεν) ενΓερ, ἐνξερ, ТР, οθεν та, ХР] ἕνεροι 
ше", (ὅφεν туетвих , ГЛ. еп]ет.) Леш λάξις, (ар, 
Яби, Εήδης, рибез, (όφεν Ге. Вибе). µύρμαξ, μύοµος, 
Εύρμαξ, Веер, Φόομιξ, (ορμιξ, Όρμος) Тогтиса, (Гр. 
Яити), οεγίε. к. т. λ. 


Γερμανικά, 


Е— Л ход Ρ. Εέρκος, Рег (ρ/ενς. ὡς ῥίακίε, РДаихе). 


ὧξω, ὤπω, БаЙея, БеПен. Зо (Εέλω, В.) (Φέλος 
РН (раи4ещесь ‚ ρή). Ερώγω, ( Ερώζω > Φραζω,) 
Ε ράδω ‚ тедея, ΓγεΡεΝ. Φράγω, $—ртасфен. Ερίγε, 


(стен. κράτος, Κταβ. κ. т. А. 


Ла Во ко. 


Е — п. пеку, эхо — πέπω, Εύπω, Εέφω (εὔω, ἕψω. 


(Φραύω, Οράξω) κ. т. λ. 


ὡς, πόπω. Ут. ($0с0) содио, содиго). воплю (ποπ) 
Εάζω, Εάώπω, Εώπυω.  Копаю, хто, ноты, ково 
κάξω. штоплю, (пюпю), дожм, — Аты (δύξω, д) 
δύπτω. тороплю (шоропу) τορύθω, (9ορύθω), τι- 
ρύξω, τορύω, (τόρω, τέρω). треплю, θρέπω, Эе{ би 





Е— 9, κ. Х. 9, 9 — Είο, Ее. Φιτέα. бт, 


Εέτος. Уля, Εέλα. «Ὑέλλω, γόλλω, Εέλλω, ое Ш 


о 


Περὶ τοῦ ἐν ἀρχῇ хо мет. τῶν №. πνεύματος. 65 


ео). γέντερ, Εέ έντερ, (хетег). γέντο, ЕЁуто (ἆλετο). 
γέωρ, ἔωρ. «γάραβος, ἄρα[βθος. Ὑέρδω, (Вода, ведем, 
‚ Ге. αυεγάςη) γέρο) 105, γέρδης, Ат. ветдиз, (Еедю, ἔ έργω. 
ἔργος» Εέρδος » κέρδος, ягоду, сетдо, (Сорегатих) офеу, _ 
«αρετή οι (вает — ед) — заста ἕρδων, Ἱερουργός.) Γα- 
ву γαρύων καρύω» — ρύσσω» Ат. дати. Γράω, 
_ γρώω, χράω, χρω (χαρασσω) κάρω», κέρω. Εάω, γω, 
Ха, κάω, καύω. Ενύω, Ενυζω, Ενύσσω, ‘ууу, γνάω, 
ху, κνύω, κνύζω, χνάω > χναύω. Ἐόγκος, γόγγος, 
κόγγος 9’ κὂγχος. | Εώρπω, κάρπω, κραιπνὸς (όαπι- 
νος)» хотели (ῥαπαάλη). . ἕλω, κέλω, κἐλλω. ὅωι 
| &Е ®. ли ἄὤφω, πω. λιαρὸν, Леуми, χλαθα, χλία:. 
шк λι о ... | 
Λατίνικ ὤ. 
ἔπ-ἒ, с, Ь. сатро, κάρπω, Εάρπω. Внйих, δημ, 
Ἠίνος, Εέννος. и, Εὐίθος. кеш, Ὕγέλα. ети; 
‘узуу , γνύως᾽ Ενυω. БШ, Εἰαῦο. γλύφω, Υλώφω, 
Ελάξω, Ади. Ватиз, χαμὲς, καμός. Мата, γλάμα; 
Ἑλήμη. αμα, в, δαν ὅα. ῥίήμτν Бтаииу, 
Хок, Ἀτέμε, ἔριφος. _ ξαμάεο, γάδω, (δω), 
γάθων у. ий; » Чиаез 4404, 410 и5, ки, κὸ, 
χῶσ-ξω, Ες, ЕЙ; Εὸ (μὲ διπλοὺν Е). Εηθεεο, γνωσχω, 
^ γῶσχωςν Ἠθδεθς γδω: Οὕτω ХЭ Нёепа — Εεἰεπας 
ἔελενη, Ἑλένη. Бас, Ε Я, ὦ χι. Бетра .. Εέρβα» 
Φορβη. Ваит10› Εαῦρω, αρύω. Εέρεὺς (τέκνον) ῥεγεευ 
ито, Εώπω» κάπω» сорго. ζω» уу ии, 6910; 


Я Τ. λ. 
| о 5 


66 Περὶ τοῦ ἐν ἀρχῇ ко] мет. τῶκ МЕ. πγεὐματὸς. 


Γερμανικό, 


Е р, К, δ. ῥέΓειν, ῥέγειν, βρέχει», ΤΕΡΠΔΗ. Еву, жет, с 


Е — 


реп. НаКея, Εάγκος. Ηαί[δη, χαυος, χκ[δος, χαός. Е. 


репу ἄπτειν. Бейет, Εαΐθριος. δεῖ], ὅλος, οὖλος. ΕἰδΙπΙΝ, : 


ΕΙείσιέεη, γλαίνειν, (γλήνη), γλανυσσειν, (λαύσειν, λευό- 
σειω). κώπειν, Καμεη. хлеву, Макепь χναυεν, пазе, 
хо ἄλλ. Киареи. νεύειν, νυειν, певет, шскеп. бах, 
№т. αμ Εραῦς, γραῦς, βΤΑΜ. καύω, χαύω, Бат 
Ешрен, Ὑλέπει, [Αλέπει, ἛΕλέίδει, λεύειν, λευσσερ). 
Е ουσσος, ἔτι, Ктаиз» ИШевеп, ΕλΙΥγεν. ούτω $ 
нодизу ἸΚποίτη. Сиед, Тед, Ὁλλ. И κ. т. А. . 


- Σλα(δονικζὦ. 


г, к, χ. ГодЪ, γέτος, (ότος). гадаю, РА, 
&д% (ἐπάθω).  тажу, Εαάζω. Еж, гав, Εαὺ, ви, 
‘ужо.  бЪгу, Φέξὼ, Φεύω, Фелую. — Евга, Ем, 
Εὖξα, Εὖα. «ὡς, αυὸν (ὠὸν) ἀνγὸν (ἐν τῇ Συνηθέ). 


‘гора, Εόρο--ο.  стругё κατὰ διαλέκτους — струя 


(струЁа). Гужф, Εοῦσσον, οὐσον. иажду, (Ὑλάσὸν, 
γλάζω) γλαύσσω, (λεύσσω). гуду, Εύδω., ὑδω. ἆ 





εἷς το, его, ого, γενικοί — Ро, εξω», оРо (αν) 
его, ἕξο, №. кого, Χόξου, κὀου. 3ἨθΘΓοΟ κ. τε 
тру. Όὗτω кой τὸ λτ. Н — Г. Голланда, Нот. 
ГоризоншЪ, Но’хон, δρίζων — ζοτος — Крошу, 


᾿Ερωσσω'(ῥώγω, ῥάγω). когошь, κόγος, κόγγος, ЕС 





о 


№ ΘΑ νους 


. ΕΝ ΕΕ Επ. ελ — ыы -- 


οἱ 4“ х. αὖ и , а ` 
Περὶ Του ἐν МОХ КУ μετ. Των λέζ. ΖἍγευματος. 67 


, >. --. - / ,. ' 
‚ $. гууиз, ΗΡΙ клюю, ЕЛую, γλυων γλύξω, 


λυβω. 9 Ὑλύφω, χο] γλάφω, γολάφω я κολάώπω, — 

πτω (λέω, Леа’):  Όγκο (οὖρος) οὖας. мука, 
офи”, µουῖα, ми, Σερβι мува. лыщу. $ БАК, 
λίζω (ώς, λανα, θλαῖνα» χλαῖα). храплю, ὑράπω, 
ῥόπω: боб, ῥοφὼ (ὀέγκω). ЖишрьЪ, дк, ἴδοις 


κ. т. А: 


1--δ. ὅ, Το $, д Е, Γέλω (θέλω 4έλω» σέλω, 
СЛ, θέλω» δέλω. ἅλω, Εάλλω: Велла 9 σπάλλω) 


φάλλω, (σφαλλω). Чел Ло, σώλλω», ζώλω, σάλος, ζα- 
λος. ΄ ως Г 6. ἀνα[]εῃ БаЦеи у ‘даЦен Κάῑῑεη ο τεδα[]εη; 


х. Τ. А: Че госте 9 алиби», Φάλασσω! δάλασσα.. 


Ра, ‘веб > аФь, σαύω» ψανω. ἄμμοῦ» (σάμμος) 
Ψαμμὸς. . δω, ее. ζώω. ἕλα Е σέλα, δελήνη. 


Ἑλλὸς, Σέλλὲς. Εβμύλλος, Σεῤμύλλος. Ед, оао. 


(άδω, ὅτω, зто, 345, Θόλος. ολὸς, «9ολὸς. αὔων 
40 дыбы, кого , δαύω., Φαῦύκος. δαύκος. Καὶ ‚тео 
δυμφωνέ Τὸ δ. μιμῥος, σμικρῦς. μέλαδ; σμέλαξ. πέ- 
Άεθος, ὑπέλεθος. тома, ἔσπομάν, μάρῶγδος, сим: 
ράγδος ; ζμάραγδος. но, сие, ὁμώχω (σμώζω) 
сиб, ζμδοιξ. φαζω, σφάζω: χω σχάω. кило» 
σκύλονι τέγος, στέγος. στέρφος, Τέρφος» ἐν τοῦ 
ἔρφος. Έτ- 4. Όκον, τὍχον, σῦκον. τόῤος,, γόργοςν 
горчицу. 05705, «49/65, тук, (δαγὸξ. 8; τὸς, ὃ---ἴος, 
οὗτος (Ηοῦτος, τοῦτος) τούτου; Райта, Γεπτα: 
(Ησύχ.) ἵε, τίς; κι т. №: о 

| - 


` 





А. 


68 Περὶ τοῦ ἐν вех хо] мет. τῶν λέζ. πνεύματος. 
Λατιγικα. 


τς). 34, ὑπό. их, 44. ἀεπτα, зерет. 4ολνὲς, 
αμ]. Зея, 5 4ύπερ, зирег, Ге. Фет. 4, Ἡέ 


ε © 5 ©. . 
405, ии; 405, 605, 215. ἠάλλω (ἆλλομαι) зао, 


(ώς, ἄλλος, ай; Φύλλον, Гойит). ῥοφέω (ερθέω) 
Φ0ΥΡΕ0. έρων зетб. 1ύλίεα (ὕλη) «ίνα. ἑρμος, 
зегто, (ἔρω, Ἑθμῆς.). 4ερύων зегоо, (ἐρύω, ἐρύνω). 
ἡύραξ ‚ зотех. ето, 950. αἷθος, 45. 1εχυρᾶς, 
«Ο66Υ. (ως νέος» Που»). ἄδος, зах. тео, то да, 
α/γΙάεο, κύτος, скутоя, убит. ἔρφῤος, вех, 19° 
Бит Ἀ ΥΕ, ето (ἅμω) зито. ῥῖπος, ῥῖπα, пра, 
зотри.. ὕδω, ἰδίω» ύδωρ» 5идо’, 5и40. κ. т. Л. 


Γερμανικά. 


`бафея, Ιαλέφειν», αλείφεν. — зебЬз, Е. ей, 
3ёВдем (έπτα. χωθὶς 9). ἕζειν, ἴζειν, зеркеть зи, 
3:05, ет. 31, зе. ἡδμα, демо, зат, от, (ΛΥΊλ. 
10316) заттеп, затенеп, затпеп. зу, εν (ἔω) 
гут, зеуп, απ, «Δάδην, άδος, ὥδω (Яо, ЗаКы, 
σάζω, σώττω) зан, зиикен. Чи, Зоби. 400, 
514 (µεσηµβρία)», 05, 3195, Низе (Эгемя). Зы 
зе. «έθος, ме. Αάλς, бай, Зак. «Εις (ερ 
015) ба, Ίαφυειν, εδδρ/εη. Чеха, '(ἠχῶ, виа) 


<! 9 ’ . κ. 
ΦᾷΡέΠο δεν. ледеп. κυειν (κύειν, κύσσειν) Κάμε. 


λύει (λύσει) 16521. ‘удау (γύσειν, Ὑύσω, οντὶ унии 
— γεύω» Ат. Кито, οἷον ‘ушо 9) Жеизе. 1γράβω» 
(Υρώφω) αεὐγεῖδε (26Γ1Ρ0). Λατάων эсБаден. Ср, 


- 


4 о 3 ы ο” ”.” 


. 9 ο , 
о) σχίω, од, эбБеШепь καρω», σκάρω» зеЬеетеи. 
’ у и -- ’ 
ро, σµᾶω», био, σµωχω», сбтаиевЬеп, ссфтосЬен, 
’ ΄ ’ ‘и 
эебтаеаея, зсБтигхен (σµαίω., σµωζω, μαων ма.) 


УлЛаеДрбоу, км. 


ЧС, ш, 3, ш. шесть, 4έζ. седмь, 1έδεμ (χω- 
θὶς В). сынЪ, τις. сБжду, сижу, 42а д › 4 Са» 
καὶ Ευζω, сужу. δω, ἠάτω» 5а10, сыщаю. серпЪ, 
άρπη. сажа, ἠάζα. самЪ, αμὸς солЪ, 4х. 
сажду» σασδω, σάζω (θάζω, 3 — 0). зеленЪ, ζὲ- 
λος, σέλος — ЭёАоя, «άλος. Зло (ЧиЛю, ἕλος 
0, 05). κο) ποὺ τοῦ в (Ф), к, п, м, н, л, т. 
свой; σῴεος, Φεος, Εεῦς. свашф, ЧФатис. све- 
корь, Ат. «Σε, ЧРехуеох. свукЪ, 4(9ὐὅ, Ву. 
свонф, Фей. скопецЪ, κοσάς (τοµίας). скора, 
еее χόριον » сотит. ΟΠΟΡΡ» οπορειᾶ ἀπόριος, 
πόριμος. скрежещу, Чкеахоо. смЬю, ἡμαίω. 
смБюсь, μέω», μύω» мимо. сн, Г е. δεβλεε. 
Ат. ши (— лу, ὡς 1, 6х, ю И, Ку) ЗУ, 
Фес › сижу, 4, (Фо).  сладокЪ, ἡλάδες, 
Ελαάδος, γλάδος, γλώγος, (γλαξζ», Ат. Ёах) γλύκος, 
γλεῦκος» γλυκύς. — слизю, 1λισσος (λισκὲς, λιζος. 
ὡς δισσὸς, διξές). стражду, «9 ράσδω.  строчу, 
ἀτρωζω» чешск. сшропЪ, ΙΤροπὸς» τρώπηζξ. ших, 
шихо, т — ῆκα, ἤκαω. ἠκέως т — ἀκέων Дт. 1а6со. 
κ. т. А. | 














ТМНМА В. 


Εύγκρισις τῶν τοῦ λόγου μερῶν. 





/ у | . 4 
— КЕФАЛАТОМ А. 
° Περὶ λέζεων σχηματισμοὺ κοῇ παθῶν, ἔτι οὲ κα] 
περὶ τόνου, 


$ а. А; σύνθετοι κο) παραάγωγοι λέζεις σχηµατί- 
ζονται ἐκ τῶν πθωτοτύπων τῶν ὁπλῶν. τούτων δὲ θέμα, 
Я ῥίζω εἶναι τώ πρῶτα στοιχεῖα» εἰς τὰ фойе προ 
στίθενται τὸ τῆς καταλήζεως γρώµµατα πρὲς μόρφωση 
τῆς λέδεως. κατὰ τὸν διωρισµένον τύπον οἷον, πά---ω, 
Ве — и, βο--- мы, ὃρ---ω, ὃρ---ος. к. т. ^. Όταν # 
та «εματικώ τῆς λέζεως στοιχεῖω εἶναι δύω, ἤ ῄπλειέτε- 
ῥω σύµφωνα, τὸ мет’ αὐτῶν συνῳπτόµενον Φωνήεν εἰς 
συλλαβῆς «ἁπάρτισιν ἐνομάζεται ἀπὸ τοὺς γεωτέρους 
ευφωνικὲνς διότι συμβάλλει πρὸς μόρφωση τοῦ ῥιζικοῦ 
Φ.Α όγγου' ось γρ то, δρ ---{---ω, σκ---ἑ---π--ω, 
στο ---- ἐ---Α---ω. κ.τ.λ. #5 ταύτας к] τοῖς Τουτω 
ἐμοίας Ἀόξεις το γράμματα те, окт, στοῷ, εἶναι 9. 
µατα τῆς λέξεως ἆμορφα, τα οποῖα εἰδοποιοῦχται да 
φοῦ παρεντι)εµένου Φωνήεντος ἂν εν в κ.τ.λ. 

$ 6. Τοκύτας λέζεις ἄμορφωτους др τοῦ εὐθων: 
кей Φωγήεντος ἡ Σλαβοικἡ γλῶσσα ἔχει πολλας, в 





ОТДАБЛЕНЦЕ ЦП. 


СРАВНЕНТЕ ЧАСТЕЙ рьчи. 





ГЛ АВА 1. 


0 образован словб, ο ихб изм$неяхб (παθῶν) 


и. удареши. 


б1. Сложныя и производныя речен!я 
образуюшся изф первообразныхЬ просшыхЪ. 


Начало или - корень первообразныхЪ суть. 


первыя буквы, кб кошорымЪ” прилагаются 
хонечныя лишеры для образован!я речения , 
πο опредЪленной формЪ, на пр. πά--ων Ве—м, 
№ —со, Ὁθ---ῶν 0—5, и пр. Ногда же коренныя 


‚ речен1я сосшояш изЪ двухЪ, или болБс соглас- 


ныхр, то присовонупляемая к} нимЬ гласная 


_ вБдополнене слога, называешся евфоническоа 


(благозвучною), пошому что служишЬ нь ϱ6- 
разован!ю кореннаго звука, на пр. γρ-- ἅ -ὧν 
πό -τ-{ — м, к —ё—т— я, στρ-- ἐ-- Θ.-- ων 
и пр. ВБ οπχΏ и подобныхЪ речен!лхЬ уе, 
πρ, охл, στοῷ, суть еще необразоваиныя 
начала речен!я, каковыя получают!) свой 
видю оф прилагаемой гласной я, в, и, и пр. 

$ 2. Славянсый языкЪЬ имфепФ много ре- 
чен1й ‚, необразованныхЬ гласною евфониче- 


- . 


72 Περὶ λέξεων ᾽σχηματισμ. χ. Τ. λ. 


БАК, ПАК, ЛАГ, ПАН, κ.τ.λ. τας стоя αι ταν- 
тих фо леи тов, μα λιστα 9 7 Ῥωσσική που) Πρλωνιή, 
εἶδ-ποιοῦσι 77665 то εὐφωνότερον διά τοῦ ευφώνικοῦ 
Φωνήεντος» оу, полк, толк, ΠΟΛΗ κ.τ.λ. µένουσι δὲ 
κου ἄλλαι χωθὶς Φωνήεντες» οἷον мзда, мчу, мщу, 
χο ὤλλαι πολλαὶ χο) εἰς αὐτὴν τήν Σλάα(θανικήν, κο 
ἐκ τῶν διαλέκτων τῆς µάλιστω εἰς τήν Σερίθικήν καὶ 
Βοεμινήν, οἷον » крчма (Ῥωσσ. корчма); Трч, 
сут} крч› (корч; стасмс;)» клбк, мт клубок, 
κ.τ.λ. Ἐκ τούτων τῶν λέζεων εἶναι μὲν πολλαὶ αὐτώ 
τὸ πρῶτα κο) αρχαῖα τῆς λέζεως στοιχεῖα, Φ9έγγω 
ια 4 < эй ` . # / 
ΑΙ όλου συµφωγνικοί, ых Φμµορφοι κο ακατέργαστω от 
µονε. αλλ εἶναι κ) ἄλλαι ἐκ τῶν ὁποίων ἐξεθλίβι 
µετὼ ταῦτα τὸ εὐθωνικεν Φωνῆεν то τὴν γλῶσσαν τοῦ. 

9/ 4 = Г] 4 1 ἲ ο. 
ὄχλου, καθως παντοῦ συνειθίζει νὰ γίνηται τὸ τοιᾶτον п). 
Τοιαύτας χυδωίας ἐκθλίψεις ἔχει κατὰ τόπες κ) Я 
συνήθως λαλδμένη Ἑλληνικὴ, х, µάλισα εἷς τῶν αγρα. 

\ у Г. ο Г. \ Г. 2 

κων τα 5οµατα. διότι ὅτε προφέροντες τας λέξεις ἐπι- 
τροχάοην хо ὄχι πάντοτε μὲ τὴν Προσήκᾶσαν ἄρτιο- 
) - > \ 
µίαν, Агузст: [Вуд (Θενόν), Ὑναῖκω (суцуойнсе), κτζᾶ 
<) Οὕτω хо το Σερ[θικον Грчад, Γραικίδαι (Г ραικάδαν, 
Г θαινική νεολαία), х, Грчадня (Гении #Зуся › Ген 
κο) ἐοχημωτίσ9η κατα то, Србчад, Σεριλίδαι 

\ ` . 
(Σ ερ[δική νεολαία), код С бчадня (Σἐρίθων ενος]. 
Ὁ у ` 
"АЛЛА εἰς το Грчад ἐζερλί[δη η αἱ θίῷΘογγες (Γρτα- 
’ 30 8 > 9 ο. 
δα. Г ομάδων) ἴσως «Χθ/ ито το Србчад, ἐκ Τᾶ 
3 /}. \ я э 4 Г . У 
Срб, ἐξεν) λί(δη тог. ἤ ὤν Σρ(2, αντι У — 0.1 

, , . 


μα ) се . >? 9 
Σαρ/ ----ος, µεταςέσει Σόρος, Σαῦρος ἂν ενα 
к < 


> ы = ’ 
ὅτοι 6, 59υροι т8 Ἡσυχία. 22Σ/060068: έλος Θρθακικι 
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ско:о, какЬ ‘то: ВАК, ПАК; ААГ, ПАН, и проч. 
Таковыя речен1Я д1алекиы сего языка, наи-` 
паче Россисжи и Польсый, для благозвучя . 
образуюшЪ евфоническою гласною, какЪ по: 
полк, волк, полн, и проч. ВпрочемЪ многя 
из нихЬ осшаюшся безЪ гласной, навЪ шо: 
мзда, мчу, мщу, πακΏὈ вЪ СлавянсномЪ язынЪ, 
πιαπΏ ивЬ д!алекитахЬ его ‚ наипаче СербскомЪ 
и БогемскомЪ, на пр. яреиа (Росс. корчма); 

‚грё вмЬсшо κφε (корч, судорога); хлбк, вмЪ- 
ото клубонЬ ‚ и пр. Мношя из нихЬ сушь 
нпервоначальныя сших!и речен!я , ш. е. 
звуки совершенно согласные, какф бы не- 
образованныя или неустроеиныя основы 5 
но есшь и шаюля, изф кошорыхЬ послЪ πο- 
шерялась` евфоническая гласная ἈΌ языкЬ 
народа, нажЬ везэдЬ случаешся а). Таковыя 
_ 85 просшорЬч1!и опущен1я имфепф и обык- 
‚ новенный Рречесвй языкЬ, наипаче вЪ ус- 
παχΏ просшолюдиновЬ. Ибо они, произнося - 





а) Напр. Сербское Грсад (Греческое юмошесптво, 
Г 28 Γραικαδαι) и Грсадня, (Грезескй на- 
родЪ, Грени) ‚ образовалось нодобао. Србсад 
(Сербское юношестиво) и Србсадня (Сербскй 
народЪ), Но вЪ Град выпзла оз двоеглас- 
ная (Γρτζαδαι, Γρκώδαι); можешЪ быть и ош 
Србзад, Срб, выпало г или м, Хо, . выфсито 
Уёе-Вох, шли Σάρ/Φος, Σάήόρος, Σαῦρος. Не Ужин ли 
2110? Σαῦροι адуох Θοώκιον СНеих,) См. Предисл. 


ο”. ο —_ 


74. Περί λέξεων σχηµατισμ. к. т. Л, 


(κετζὀς), µσὸς (μισός), στµπόρτα {(εἷς τὴν σπόρτων) 
κ.τ.λ. Ἐκ τοιαύτης ἴσως ταχυτητος περὶ τήν тес. 
Φορῶν προϊλθον ху τῆς παλνειᾶς Ἑλληνικῆς πολλα) συγ. 
κοπαὶ λέζεων ) αποκοπα), ору οἶσθα (οἴδσθα, οἴθασθα), 
οἷμαι (οἴομαι), δῶ, хе’, ет, №, ῥῶ, ὠντὶ даря, 
хо, Веноесс, Му, ῥῶον» κ.τ.λ. 

фу. Παρομοίας ἐκολίψεις τοῦ εὐφωνικοῦ Φωνήεντος 
(Αλέπομεν κο ак τας ἀρχαίας γραφὰς τῶν Λατίων, 
ΚΟ) Τυβῥηνῶν, 20 Οὐσκων, κο) ἄλλων τῆς Ἰταλίας 
λαῶν εἰς ты τούτων διασωθέντα µνηµεῖα α). Οὗτως 
` #5 Λατιικὰς παλωιορ ἐπιγραφαὰὶς παραλείπεται τὸ πρῶ- 
τον Φωνῇεν τῆς συλλα(θῆς, οτων ναι τὸ αὐτο хо το 
ποὺ ἐνόματος τοῦ πρὸ αὐτοῦ воры" оу, #5 τὰς 
ἐκ τοῦ ὃ (№), ἤ ε (α) ἀρχομένας συλλαβὰς ἔγραφο ᾽ 
᾿μόνον τὸ συµφωνον ФЁВ εἰπεν, те, ἀντὶ δεκε, ста 
(сета), ето (его), οπως (ἀεοίπιμ)ν тих (Καγμη 
& — 4) дут} саги» κ.τ.λ, (Вл. Оштиая. Ч. 7; κο] 
Умони. σελ. 145). Αλλ οἱ αυτο) ἔγραφον хо фобит, 
οποία, ντ) Ροεμμη, «ипсшит , гк λίθοντες ἐκ δύω Υειτο- 
νευόντων и τὸ προηγούμενον. Ἐξέθλιβον δὲ µάλιστω ход те! 
οἷον, атез (αγίε), Θυεπε (εσεπίε!. κ.τ.λ. ВА. Гат. 
4е Ἱ.. [.). ὡσαύτως κο) εἰς τὰ Τυῤῥηθικὼώς ἐπιγραφᾶς 
Φαΐνονται θωνηέντων ἐκθλήψεις πολλαί. В) Ἡ 98 Ве 
_ ия κο) ἄλλα Ασιανοὶ γλῶσσαι γράφουσι μόνα τὰ 





α) βλ. 545810 4ΐ -- Είνμεεά ес. раг εί [αμα 


В) Ех тах αὐτας ἐπιγραφας. εὐρίσκονται 20 λέζεις 
γγθαμμέναι 1 κατά σύντμησι» (αὐργρυΙα{1ρη)., τάς 


| 
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словз опрывнами говоряшЪ (уд (Взубу), γναῖκα 
(γυναῖκα), μδὸς (мюсх), κτζὲς (катя), 6µπορτω (εἰς 
τή πέρταν)ν и проч. можешЪ бышь, ошЪ сей 
‘скорости вЪ произношен!и и вЪ древиемЬ 
Греч. языкЬ произошли сонращен!я и усЪче- 
шя речен!й; на πρ. деж изЬ деды, ὀίδασθαι. 
В μαι, ὄιοµαι. Ам, жет» [96ἳ, ль би, вмЪсто даме , 
κριδή, [βριαρές, λίαν, ῥᾷον, и пр. 
# $3. Подобныя выпущеня мы видимЪ и 
 первоначально“Ъ письмЪ Лашиняи`, Эш- 


αἰποκαπχΏ в сохранившихся ош Ъ них} па- 
илшникахЬа). Тань вЪ древнихЬ ЛашинскихЬ 
надписях Ὦ выкидываешся первая гласная слога, 
когда она бываешЪ ша же самая и вЬ назван!и 
буквы ‚ предЬ оною гласного находящейся; 
напр. вЪ слогахЪ, начинающихся СЪ Б, (Ъе) или 
с с (се) писали шольно согласную; Бпе вмЪспто 
№ (Όεπε), сга (сега), 1еЪго (]еЪето), аситиз (4ес1- 
110$), Кгиаз (Кагаз, К—_Ка) вмфешо саги, и пр. 
(См. Ошипи Пап. А. 1. и Улсюпп. сшр. 245.) 
Также писали и росат, ушсНып вмЪсшо 
Ῥοου]απ, упсшиат , выпуская изЬ двухЬ и 
шу, кошорая сшоишЪ прежде. БолЪе же все- 
го оставляли $, на пр. агез (ат1ез), ενοπεῖ 
(еуеше!) и пр. (см. Уагт. 4е Г.1.) ТавимЪ 
же образом и вр надписяхЬ6 ЯЭшрурскихЬ 
видны мнопя опущен! я гласныхЬ Ь). На 


| 
1 
\ 
| 
1 
| 
| 
| 
] 





а) См. δ8ββῖο ἆἱ Ππρυα Едгизса, οἵο. раг Гл! 81 [ап 
р) ВЪ шЬхЪ же самыхЪ надписяхЪ находяшся 
речен!я, писанныя сокращенно; ихЪ не дол- 
жно смЬшивашь СЪ шЬми, кощорыя пишущ- 


в - 
Π 


ФрурцевЪ, ВосковЪ и другихЬ ‘народов Иша-. 


76 Περ) λέξεων σχηµατισμ. κ.τ.λ. 


σύµφωνα» ἀλλὼ ῄπροφέρουσιν богу о] τώνάλογα τῆς 
λέξεως Φωνήεντα, ἄλλην ἔχουσαι τῆν Ὑραφην, κοὶ . 
ὤλλην τὴν ἁπαγγελίαν. | 

$4. Ἐκ ταύτης τῆς ἐλλείψεως τοῦ εὐθωνικου Φω- 
νῄεντες προέοχετα Τὸ πολυσυμφωνον κο) ὁυσπρόφορο | 


ὁποίας» εἶναι Φανερὸν» οτι δὲν ποέπει νῶ συγχέωμο | 
μὲ τας κα вии Φωνηέντων γραφοµένας. Мет 
αὗται μὲν προφέρονται 65 ха γράφονται» τὰς ἂ 
συντετµηµένας Φναπληροὺμεν ἐν τῷ προφέρευ, ое 
Ари (АроШоп, Απόλλων) х. т, А. Ἡ τοιαυτη 
хот συγτµησι Ὕραφη, Я στενογραφία , Ито συν- 
Ὀεστώτη κο εἰς τοὺς αρχαίους Ἓλληνας, 5 Фа. 
νεται ἐκ Тау μενογραμμώτων κος) ἄλλων ету. 
Фи», хо εἷς τους μετὰ ταῦτα» κο πολὺ я № и 
εἰς Τους Βυζαντηᾶς 9 _ 99 εἰς ς λέξεις | Ἐκκλησιαστι- 


μάς су, Θς, тие тех, пух, Σρα, [ο | 
Хе, Мие 9», "Аа, "Яр, Θκς. Ут, Θεός, πα- 
тие, πατέρα» πγεῦµα» σωτῆρα; Ἰησοῦς ΄Χριστῶ, 
Μήτηρ Θεοῦ, Δα(οίὸ, Ἱερουσαλὴμ; Θεοτόκος. κ. Τ. Л. 
Τήν αὐτὴν συντοµογθαφίων вия ἐκ τῶν ЕАМ. 
νων χο) я Σλαβονική Ὑθάφουσα τας λέξεις συντε. 
| τμηµένως» Я μὲ µόνην. ἐπιγραφὴν μακρᾶς (ΤΗΤΑΑ, 
οἷον κα ἀντὶ БОГА К. χε АПАЪ (апостол) 
я. т. Л.Я ᾽μιτὰ μακρᾶς κου ἑνες τινος γράμματος τῆς 


λέξεως» οἷον ποὺ @ (САБО ΤΙΤΑΑ) 025 › ЕПК 
(ἐπίσκοπος). И той ©, οἷον, Πρι (пророкз, προ 
(φήτης)» ἠ τοῦ А, БГЦА (БОГОроднцА, ὢκς), & 


та Ἑλληνικά, Πρμς (Πρόδρομορ) к.т.^. ВА. Δοβρόβ. 
σελ. 
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у 


АрабскомЪ и другихь АзашскихЪ языкахЬ 
пишушщЪ одчнБ шолько согласныя, а гласныя 
приличныя рэчен:ю произносяшВ. Они имБ- 
} юшщЪ письмо различное ош произношен!я. 


$ 4. ОшЪ сего опущен1я благозвучной глас- 


ной происходишЪ πιο; чшо слова СлавянскихЬ 





„— 
ся СЬ опущентемЪ гласныхЪ. Ибо послБд- 
н!я произносятся тшакЪ какЪ пишутся, а 
сокращенныя дополняюшся вЪ произноше-. 
ни; на пр. Απλν (АроПоп, Απόλλων). и пр. 
Таковое сокращен!е или т5снолисан!е (5г- 
νογραφία) было ‘весьма обыкновенно у пер: 
взыхЪ ЕллиновЬ, как видио из монограммЪ 
и другихЬ надписей, и у послБдующихЬ 
ГрековЬ , наипаче вЪ ВизанпийскихЪ писа- 
шеляхЪ ив ВЪ ‘словахЪ церконныхЪ, на прим. 
@‹,_ тиб, пе, те, πνα, Σρα $, Хх, мт Оз, Δαδ. 
[λημ, Θκς, ΒΜῬοπιο Θεός, Πατήρ, πατέρα, πνευμα, 
Σωτήρα, Ἰησᾶς Χρισες, µήτηρ εξ, Δα(οἰὸ, Ἴερδ- 
σαλήμ», Θεοτόκος, и пр. ВЪ семЪ сокращен- 
номЪ письмБ подражаешЬ Греческому. и 
языкЪ Славянск, вЪ кошоромЪ шакже пи- 

шутся речен!я сокращенно СЪ надписью 
или только знака долтаго слога (шиптло), 


какЪ БГХ выБсшо БотЪ, ГС. χι, ΔΠΙΛΊ (Апо- 


столЪ) и пр. или ©Ъ надписью знака долга- 
го слога и какой нибудь лишеры: речен!я ; 





на пр. с (слово шитло), какь пк (Елиб- 


κοπο) или. 0 прок (ПророкЪ) или ‚^, № ЦА 
^ 


‚ (Богородица), шакЪ какЪ Греческ!я мя 


(Πρόδρομος) и пр. 6м. Добр. стр. 6ο. 


΄ 


8 Περὶ λέξεων σχηµατιὸμ. #. т. А. 


ἰδίωμα Φῶν Σλα(θονικῶν Δρλέκτων εἷς λέζεις μαλιδζα 


συνἈέτους, 10) συγκειµέναρ ώπο σύμφωνα σκληρο, τῶ . 


οποίων τὴν σύγκρουσιν ὠποφεύγει σπαντοιοτρόπως п Ἑλλη- 
2 9 у ο р ‹ 
уния. лее Κο αντη πρὶν камеру то τους πι 


ητος κο δυγγραφεῖς της ‚ № εἶχεν ὀλέγοις λέξεις ὃν. 
σενφέρους κο] τραχυστόµους: ‘о ‘Неёдот.я еее 


βώρβαρον τήν γλῶσσαν τῶν Πελασγῶν, ὀιστι δν εἶχε 


τὴν. Ἰωνικῆν κοὴ ᾽Αττικὴν καλλιέπειαν κο) τήν ἐμμέλειω 
хо μεγαλοπρέπειων τῆς θείας То сут Φωνῆς, μὲ т 
οποίαν -ἐλάληόαν αἱ Μουσαί του. Ἅλλ οἱ Πελασγὲὶ 
у πρώτοι μνήμονευόµενοι κώτοικοι τῆς Ἑλλαδος, ἤσαν 
Веер μοι) συγγενεῖε κ) ὁμόγλωσσοι τῶν παλαιῶι 
πωτερων του, πλήν ἐκ τούτων ἐγεννήθησαν οὗ πρώτοι 
ооо} τῆς Ἑλλάδος, «τινες, εἰς ταύτην τήν καθέθρῳ 


ο --ἐῴ ία. дд Ц Ц 


τῆς µορφωσεως τοῦ αν ρωπίδου πνεύματος, тории | 


την γλὠσσανυ «κο τήν Δέπλασαν ἐπιχαρίτως $ хз т 
ие Зоиоу Хоу εἷς αυτον Τον Ὅμηρο τόσον Ἀιγυρὼν χα] 
μελωδικήν хо παντοίων ἐννοιῶν Жо да μένης τῆς τῶν 
φθόγγων αρμονίας ἐκφραστικὴν" бу εἶχε καῇ ἡ Σλαβι- 
νική #$ τοὺς 'Ζαλαιους тис Ιχῤόνους Τους Ὁμήρους την, 
Ὁσ0ὺ αὐστηρώ κο) ὧν εἶναι διὰ τὴν φύσιν. τινῶν συμφωὶ 
νων της, ἤθελεν ἀἆποβη ἀσιιγκρίτως ὁμαλωτέρω κά] 
Ῥαλλιφωνοτόρα ἑ οποία фото φπολλώκις «εἰς том 
ἐαῤμονίους λέξεις τῆς, συνώπτουσα τὸν ἄκόμψευτον καὶ 
αἰῤῥενωπόν Της Τόνον μὲ су Ὑλαφυρὸν «κου раме 
Άλλα 9 εἷς τὼ РОЯ τοῦ σχηµωτισµου τῶν Ἑλλην- 
μῶν λέξεων [ὀλέπομεν Δολλώκις σύμπτωσν συμφώνων 
δυσπρεφόρων, τῶν ὁποίων ὤλλα μὶν τρέπὲν εἷς εὐφωνο 


= м —— т ———_—- 


О образован!и словЪ, и проч. 79 


дмалвкшовЬ состоят изЪ многихБ, соглас- 
ныхЬ и сЪ шрудомЪ выговариваюися ‚ наи- 
паче же слова сложныя и сосшавленныя мзБ 
согласных грубыхЪ, сшечен!я коихЪ всяче- 
ски избЪгаешЪ% языкЪ Греческий. ВпрочемЪ и 
онЪ, прежде нежели образовался Сшихошвор-. 
цами и другими писашелями, имЪлЬ довольно 
слов грубыхЬ ишрудно произносимыхЪ. Иро- 
дошЬ находит варварскимЪ язынЪ ПеласговЬ, 
пошому чшо онЪ не имЪлЬ Товической и Аш- 
шической пр1яшносши, благозвуч!я и вели- 
кодЬи1я ‚ шого, по истин ‚ Божесшвеннаго 
языка, кошорымЪЬ говорили его Музы. Но 
Пеласги, первые извьсшные обишашелями 
Эллады ‚ были безЪ сомньи!я и одного про- 
исхожден!1я ‚ говорили однимЬ языкомЪ ο 
древними его праошцами: пришомЪ οπαῦ 
нихр родились ‘первые пБвцы Эллады, πο- 
шорые в семф жилиш® образован!я человЬ-. 
ческаго ума, очисшили языкЬ и сообщили 
ему столько пр:яшносши и предали его са- 
мому Омиру сладкозвучнымЪЬ: и способнымЬ 
выражашь всяк!я мысли даже единою гар- 
монею  звуковБ. Если бы и Славянсвий 
языкЬ в древн!я времена имЪлЪ своихЪ 
ОмировЪ : шо и онф, скольно бы ни былЬ 
жесшокЪ по свойсшву своихЪ согласныхЬ , 

сдблался бы гораздо мягче и благозвучнЪе, 

кановымЪ часшо и предсшавляешся во мно- 
тих гармоническихЬ речен1яхЪ, вЪ кошо- 
ῬωχΏ суровосшь свою и мужесшвенносшь 
соединяешЬ сЪ пряшноспию и нЬжносшию. 





_Зо Περ) А ему σχηµατισμοὺ κ. Τ.λ. 


τερα я ей , ἄλλα δὲ ‚29 παντώπαση ὠποβαλ. 
Ав, Φεύγουσα πανταχοῦ τὸ ᾿βαρύηχον τῶν φθόγγων, 
обе προσίστανται 0) προσκρᾶσι .αηδῶς εἷς τήν ακοή 


Τὸ μέλι хо γάλα κο) ὀδοὺς 5 ἐσχηματίσησαν ото τὸ 


µέλιτ, κο) γάλακτ, κο) ὀθόντε, одет αἱ γενικα], μέλιτος, 
γάλακτος, Ἰὀδόντος. . Το тег) — в} ἐτρωπη εἰς τὸ Зе 
τὸ νυκτ----σὶ, εἰς τὸ и" τὸ ἐδοντ---σε, εἷς то ὀδοῦσι' 
Αα) та ἄβῥητω тете «πρόσωπα τῶν πανητικῶν παρα- 
κειμένων. τέτνψ.)ε(τέτυφοε) τέτυπντ — в (τετυφατα]) 
ἕ -τπταιστντ. ἔ--- σβεστντ. κε---- Χρώστντ. тё ---πρη" 
σἼντ’, к.т. ^. Φκαιολογοῦσι τα  Σλαβονικα прет, ХБраст, 
κ. Τ.λ. 

б г. То εὐθωνικὸν: Φων]ον 29 λέζεις. τῆς Σλαβον 
_ κῆς κο τῶν διαλέκτων της ῥεθλήθεται πολλώκις κατὰ 
κλίσεις κο) σχηματισμοὺς, τοὺς οποίους ὁιδώσκουσυ © 
γβαµµατικοῦ ебу, ЗОА, Я γενική, ЗА4, αἰτιατ. «949, 
ебут} › ЗОла, 3949. Τοῦτο κά. εἶδος συγκοπῆς ἤ κο) 
µεταιέσεως τοῦ φωνήεντος Όμοιο τῆς τῶν Ἑλληνικῶ» 
ἡμάω (ἑαμάω» ἤ Я δώμω ‚ ἐκ του δάμ -- — дих —). тим 
(τά им — тих κ... кра, харо (ком — кие —) х.т./. 
Ἐκ συγκοπῆς εἶναι ко) та, ἔπλετο (ἐπέλετο)» тете 
(ἐπέτατο) » κ.Τ.λ. Αλλώ κο) τὰ εἰς пе συντέµνουσι 
τήν γενν, ὡς, тете, Πατρὸς (πατέρος)' υγατρῶ, 
Φύγατρα» δύγατρες (— τέρος ---τέρα ----τέρες) κ. Τ. Λι 
Τοιαῦτα πάθη λέζεων ἔχει Я Σλα[θονικὴ πέντε. 

α) Αὐτὴν τὴν συγκοπὴν κατ ἔκθλαψιν ἤ Φωνήε- 
905, ὡς προείποµεν, Я συµφωνου. * Ἐκθλίβονται δὲ бир" 


- 
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И 55 образован1яхЪ речевий ГреческихЪ ви-. 
димЬ почаспту сшечен1е согласных неудо- 
_ бопроизносимыхЪ ‚, но однЪ измб6няюшся вЬ. 
’ благозвучныя, а друг!я совсфмЪ выкидываюш- 
_ ся, для избЬжан1я звуковЪ, непраяшныхЬ 
для слуха. Μέλι, γάλα и ἐθοὺς образовались 
ошЪ µέλιτ, γάλακτ и ὀδόντες и пошому 80 роди- 
шельномЪ дБлаюшЪ μέλιτος, γάλακτος», ὀδόντος ›- 
те; —с} обратилось вЪ 96, νυκτ —5} вЪ зб, 
ут — 03 вЪ ἐδυῦσι; множесшво трешьихЪ лицЪ 
прошеднаго времени сшрадашельнаго Залога, 
тие (τέτυῷθε) τέτυπντ — αι (τετύφαται)., & — 
птиотут ἔ — оВестут, κε ---Χρωστντ, пе — πρηστντ. 
`и пр. оправдывающф ,‚ шакЬБ сказать, Сла- 
вянсв!я слова ПОСТ, ΧΕΛάΤ, и πρ. 


$ 5. Евфоническая гласная часшо выпу- 
скаешся вЪ речен1яхЪ Славянскаго языва и 
_ИМалекшовЬ его, при ‘склонен1яхЬ и формац!- 
ях ГраммашическихЬ; напр. 903, родиш. 
9489 виниш. зло, вмЪсшо зола, Ἀοάο. Эшо 
есть нЪкошорый видЪЬ усфчен!я и*Перестав- 
ленНя гласной буввы подобный Греческому: 
"δμέω (дима 9 δάμω)» тибе, κµάω», κέκµγκῶν и пр. 
шакЪ и Επλετο, ἔπτατο вмфешо ἐπέλετο (πέλω)., ἐπέ- 
“τατο (πέτω), и пр. кончанияся на πρ вЪ родиш. 
падежБ выпускаюшф напр. πατήρ, πατρός (πατέρες), 
υγατρες, ύγατρα, ύγατρες» — τΤέρες,--  τέραι---τέρες) 
и пр. ТаковыхЪ измЪнен!й слова языкЬ 
Славянскй имфешЪ плшь: 


α) Сокращен1е упущенемЪ или гласной 
буквы, какЬ мы сказали, или согласной. 1195 


6 


δα Περὶ λέζεων Σχημωτισμοῦ κ.τ.λ. 
Φωνα μάλιστα τὸ д, Ход πι, πρὸ τῶν ὠμετα/θέλων 1, Μ. η, 
оу, падлЪ, палЪ. св шну, сзЪну. вФдмь, вБмь. 
(ὅθεν κο) τὸ Ῥωσσικὸν семь, дут} седмь), маса Ма 
πρὸς ταῦτα τὸ τῆς Ἑλληνικῆς, κάμµορος (кот ревос, 
κἀτάμορος) хо] κώμορος, Χο) καμαρεύω», ἐκ τοῦ Нар 
сы (κατµορέω. (Αλ. "Рам. λεζ.. κάλλιπε (колет). 
καννεῦσαι (κατανεῦύσαι) κ.τ.λ. Ἐκκλήδεται το д καὶ 
µετῶ τὸ ж, сфжду» сБжу. ах та, ἔσδω, водо вул. 


> 4 м ` ) 
Άονται εἰς τα ἕζων оба’ хо τὸ в, μετά το би’ 


συνθέσει облак, дут; обвлак (πλεκγ) «ὡς, кое в 
τος Κθὴ κρώβατος. ὑββὸς κοῇ ὑβὸς. к. т. Л. 
μα. 


8) πάθος λέζεων τῆς Σλα(θονικῆς εἶναι ή ἐπένιδεσις тени 
μαλιστα γραμμάτων, д» лу Н. οἶον, изждиву, вт 
изживу. «ὡς, ἐπισδάφελος, сут) ἐπιζάφελος (ματ ὧνα- 
λυσιω του С #5 τὸ вд— жд). Ουύτω κο] τὸ Σερβικό 
ждрЬбе, дут} κκ«ρΏΌθα” κο) τὸ Ἰλλυρικὸν ждраль сут} же- 
равль’ и, ἐών εἴπης, σθέρανος, ζἐρανος (γέρανος, У—() 
Я Ἰσδραήλ (Ἰζρωήλ)' ὠντὶ Ἰσραήλ. Ἔσδρας. Εζρας, κ.τ.λ. 
Οὕτως ἔπεντίθεται µετώ τὸ у, τὸ ὃ εἷς τὸ τένδω КН 
φένθω (τένω) Дт. по, хх) τὸ 4 εἰς τὸ тейиИа (ре. 
᾿δυλὸς) μυελος' ὡς 29 9 εὔω , εὐδω σπεύω (σπέω) σπεύὰ. 
Ян, δη, суде ονδοὸς (ανέρος, ὠνρὲς) κ.τ.λ. ТЕ фл 
πωρεντθεται мет το 6, в, п, м, тео τοῦ ю, ΧΦ) № 
οἷον люблю, ловлю, капля, жеравль (дут; жеравь, 
κβππ) х.т.Л. ах, стей ва (στρα[θὸς, стос ся) στρε: 
Вл, στρεβλῶ. αὖω» (αὐαλός) ανλὸς, αὐλὼ. κ.τ.λ. 
Καὶ τὸ н προστίθεται χάρον εὐφωνίς, ὡς, Гибну хЯ 


/ 


о _-—ы=—=ы—-ыы]Щ ——=ы—_—__ а  - 
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ботласныхЪ выпускающся наипаче ди Πῖ 
предЬ неизмфнлемыми ο м; Ἡ] напр. ладлб у 
лалб, свётну, εσδην, вфдуиб, вфмб, (οπισειΏὈ и 
Русбное сежь вмфешо седмь). Сравни сЪ’си- 
ми н Греч. слова καμμόδες (κώτ---μοροξ, Νάτώμε- 
ϱες) и хемовс# , кое робу 41910 κὰμμµορέω (κατµορέω, 
см, Ленс. Римера), κώλλεπε (κάτλιπε, κατέλιπε), 
καννεύσαν (κατνεῦσαι κατανευσα) и пр. опускаеш- 
ся Д шакже и посяЪ ж, сёжду, гфжу, шакЬ, 
нак ἔσδων 00 сливающшся вЬ ζω ь Сы, и 8 
послЬ 6, нЬ сложении, облах ἨπΜΏοππο обёлак, 
( вле ну), шанЪ какЪ κραάβωτος и κράὀατος: у@ ея» 


и ος, и прь 


В) ИзмЪнене СлавянсвихЬ фречен!й быва“ 
επ чрезЪ прибавлен{е, наипаче птрехЪ буквЬ, 
ὃν А), н, напр. изждиву, вмЪсшо изживу, шакЪ 
накЬ ἐπσδάφελοςν вмЬсто ἐπιζάφελος, (по причи- 
нь раздЬлен:я 8 над = жд). Также и Серб- 
ское ж47$0е, вмЬсшо жребя, и Иллир. ждрал, 
вырсшо жеравль, какЪ бы, вдёосеуос, ζέρανος (γέθανος, 
у—3)) или Ἰδδραηλ., Ιζραήλ, ΕΜ Ώοπιο Ἰδραήλ. Ездра 
Езра и проч. ТакимЪ же образомЪ послЪ у при- 
даешся д вЪ {ένδω й τέθω (то), Лаш. 1е040: 
шакже 4 вЪ тедаПа (μεδυλός) μµυελός: какЪ и 
20, εὔδω' ὁπεύω. (σπέω) ὑπεύδω, ἤδη, ЗИ ое, ὠνὸ; 
θὸς (άνέρος κ ἀνρὲς) и. проч. « всшавлнешся 
послЪ 6, в, Πο ж, передЬ ® ия, на проч. _ 
люблю ‚, ловлю, калая,; жеравль (вмЪсшо же- 
равь, наня и пр.), шанЬ παπΏ σρέθω (όραββόςῃ 
δρά/θαλοθ), ег ВА сх, зег Ла. ἄυνω, (αὐαλὸς) ἀυλός, αὐλῶ 

6 6 











84 Περὶ λέζεων σχηματισμοῦ κ.τ.λ. там, 


. μ \ ` | ` ο 
Тиблю’ кЪ нему’ (ему) κατά το ἐφελκυδικο τῆς 
> | ` ы — 9 

Ἑλληνικῆς Υ» ΧΦ/ το παρεντ!)έµενον ἐν τοῖς εἷς ω ки- 
| . 

αρὸν λήγᾶσι ῥήμασιν' оу, Тю τανω χύω, εχύνω, 

у ы 2 “о `` ”ω › 

κ. т. Л. (09: тф εἷς ονω τῆς συνηφείας ἐκ τῶν εἰς 

и / , ` . 

сд. Τυπόω, τυπόνω χρυσόω ---σόνων κ.τ.λ.), К το 

} р, Ид ντὶ 79 доу 

пеотьЭёигусу εἰς Το», νήδυμος муть Пдимос. νηπεδώνος, 
> 4 2 / , 

ὠντὶ ἠπεδανές α). 


| у) Ἐναλλαγὴ γθαμμάτω». Вл. Αλφα[δητον. 


δ)µετάφεσις στοιχείων κατα διαλέκτους. ὡς, глина, Ἰλ- 
λυρ. гнила’ Громада, Καρνιολ. Гермада. κ. т. Л. σπα: 
νιώτατα δὲ гул Лоу. οἷον длань, долонь, Ῥωσσ. ладонь. 
гомила, могила. рамо, ὤθμὸς, ὡς, видео, ао 
μῶ' δέζω, (ἔρζω) ἔρδω µορφὴ, /ογπα". τρίτος, № 
Лк. τΤέρτοςν ТетНизь ῥοφέων ὀρθέω, зотрео.. Φρακτὸ, 
Φαρκτός ἅρπω, ῥώπῶ де , дес. κ. т. Л. 





«) Τὰ δὲ τῆς коре τῶν Ἑλλήνων γλωσσης», νῶμος, увой, 
νεµπότης κ.τ.λ. “πβοσέλαθον τὸ т κατὰ προσκόλ- 
λησιν ἐκ του ὥρι) ρου 9 τον, τήν. с», ἀκούων τήν αἷ- 
τιατικήν, τὸν ὤμον, ὁ χυδαῖος ὤνλρωπος τὴν ἐξὲ- 
λα[θεν στ, γράφεται τὸν νῶμον, . гу Ета Φ) 
την ὀνομωστικην » 0 умрет, ст) о ὦμο». сути χή 
ито то Τον ἔμποτην» ἔπλασεν ὀνοµαστικην 0 
νεµποτης,.κ.τ.λ. Ἅτοιουτον ΄τι сут σπι.)ανὼς к 
Ἐἰς то νῄδυμος προσκολληκέντος εἷς τὸ Я υμος τού 
ἐφελκυστικοῦ у Ππβοηγουµένης τις λέζεως (ВА. 
Ρεµερ. λεζ) < | | 
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и пр. И ян прибавляешся для благозвучя ; 
на пр. гибну и гиблю, кЬ нему (ему), подоб- 
но πτακΏ называемому у ἐφελκυσικον вЪ Ερε". 
Π3ΡΙΠΏ, и посшавляемому вЬ. глаголахЪ, кон- 
чащихся на чисшое о, какЬ напр. там, τανω. 
χύω, χύνω, и пр. (ошкуда и вЪ общемЪ Гре- 
ческомф языкЬ ‘составленные, изЬ конча- 
щихся на 07%, τυπόω, τυπόνω, χρυσόω, σένω и пр.), 
и поставляемому предЪ )ήδυμος вмЬсшо ἤδυμος, 
νηπεδανὸς выфсшо ἠπεδανὸς а). 


у) ИзмЬнен1е буквЪ. См. АлфавишЪ. 

9). Переложен1е буквЪ, πο д4аленшамЪ;} напр. 
глина, Шллир. гнила, громада КЖарн1ол. герма- 
4а, и πρ. пересщановка же слоговь бываешЬ 
весьма рЬдко; на пр. длань, долонь, ‘по Росс. 
ладонь. гомила, могила. рамо, ἄρμὸς, какЪ αμ ζω, 
ἄρι)μῶ ο Ко (ἔρζω)ν ἔρδω. т Τρίτος» Еолич. Τάρτος, 
εί]. μορφών {ουπῃΒ. θοφέων ὁ ὀρφέω», вотЪео. Φρακ» 
‚7% θαρκτός. ἅρπω, ῥάπω. 345, соо, и пр. 





а) Слова же простаго Греч. языка νῶμος, уве, уи- 
πότης, и пр. приняли у ΟΠΠ) члена τὸν, τήν слив- 
шагося. сЪ ними; шо есть, необразованный 
человЪЬкЪ, слыша ини. падежЪ τον ὤμονν поду- 
мал что с1е речене пишешся τον νῶμονν | πο- 
шому и 50 именишельномЪ сказалЪ 0 νῶμος 
выЬсто ὁ ὃ ὤμος» такимЪ же образомЪ и, изь 
τὸν ἐμποτην онЪ сдБлалЪ именишельный с νεμ- 
πύτης, и пр. ВБрояшно, πΏππιο подобное про- 
изошло и СЪ бот, πι πιο есть, что СЪ симф 
словомЪ слилось шакЪ называемое у ἐφελκυστικεν 
ошЪ предшесшвующаго нЬкоего речен!я. См. ` 
Римера Лексик. | 











` 


- 


86 Περὶ λέξεων σχητατισμοῦ κ. т. Л. ‚тии. 


г) ᾽Αϕμίρεσις Κθὺ ᾠποκοπηή. ας, рало, сут? орало (дес. 
ον). τι о дут еХ ть уу Е ἔσεντι, ἐσᾶντι, ως ἐκ 
φοὺ ἔσεμι, одем συνεκόπῃ το ἐσμί, κατ αποκοπήν Ε(ΛΛΒ, 
Οὕτως ὤὠποκόπτεσι ΚΟ) τὸ ληκτικον ы, τῶν πρωσοπρε- 
σώπων πληθυντικῶν ἑνεστώτων ἐν τοῖς εἲς το, * у. 


оу, авемЪ, б1емЪ, (λώομενν παίομεν)' Φυλώττευσι 


δὶ τοῦτο ἐν τοῖς εἷς μι ‘Фу, есмы, гору, ἐκ το 
есмь” дамы, доргу (οἴδομεν) ἐκ τοῦ дамЪ. κ.τ.λ 
τοῦτο δὲ τὸ Ἡϊ εἶναι то Ἑλληνικον 24, ὡς ἑπροφέρετο τὸ εν 
то σαλαιόν су, есмы — ἐσμε] πο, ἐσμιὲν κ. Τ. λ. 
«АЛ περὶ τούτων Ἀέγομεν хо] ἐν τοῖς ἔμπροσθεν (βλ 
Κεφ' В. 64. περὶ τοῦ №, 9). Πρὲς δὲ τας αἰποκοπὰς 
τῆς Σ5λαβλονικής ποράβαλε το Ἑλληνικὰ ‚ ке (ке) 
δῶ (Фара) πῶ (πέθι). κθὴ τα, ἵστην тер, θείκνυι 
ебу δείκνυ εν эт, 9 ἵστα»,. к. т. Л. τοαῦτα καὶ та 
Ве’ (Ве), Ва (Θθασιλεῦ), μᾶ (ματερ)' κο) Лат. 
ϱ0 (рорыиь) 


ὁ С Διπλασιασμὲν δὲ γραμμάτων δὲν στέργει 1 
Σλα[θονμή, εἰ μη κα τού σχηµατισμο сту, ф:е εἶ- 


2 ` ъ 4 οὐ 
дем, συµπίπτωσι те АА, ΕΕ, εἰς την κλίσιν τῶν пт 


σεων, τα блойв κα) φότε προθέρουσι ως ая, καὶ еН. 
Я των Ὑίνηται γρώµµαστος τροπή, ὡς εἰς τὸ пожжен, 
ἐκ τοῦ пежгу, СЖ 9). Я & παραγωγῆς, ως το 
истинный, ἐκ τοῦ исшин, κο) τῆς ный καταλή- 
ἕεως Μόνον εἰς ὀλίγας τμας λέζεις γραφεσαι фт 
то у χωρὶς προηγουµένας αἰτίας, ὡς то искреннй, 





. \ .. 
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г) Οπιπαπιῖο и 'усЪчен!е: суть вмЪешо есуть 
(ὀτ]) ἔσεντι, ἐσΏντι, отЪ ἔσεμι, из ποπιορατο сокра- 
шилось #0, а πο усБчен!и есмь. ТакимЪ же 
оэразомЬ усфкаюшЬ и конечную букву ы 
перваго лица множесшвеннаго числа вЪ фор- 
махр глаголовЬ на ο и у; на пр. лаемб, 
б1емЪ (λάομεν, πώνομεν), но удерживающЬЪ оную 
вЪ формахЬ на м, на пр. еежы, ἐσμὲν ошЪ 
глагола изЪ есмь, дамы 9 (ὄομεν 9 ддореу) οπτΏ 
43мб, и пр. Ся буква мы есшь в Греческ. 


подобно коему древле произносилось г, на’ 


пр. есмы — юиё& — ъ, ἐσμὲν, и`пр. Но о семЪ 
говорили мы и прежде. (См.Гл.5:$ ή. ο буквахЪ 
Ъиь) сЪ усЬченями же Славянскаго срав- 


ни Гречесвя: хе? (κριβή), 9 (ὐῶμα), πῶ (πόθι), . 


шакЪ кан ἴση, те, дику» πμ Ὀοππο декуи,, τι- 
зтдь бед: и пр. Ве? (Ве), Вх (βασιλεῦ), μῶ (μᾶ- 
тг), и Лаш. ро (рори]из). 


$6. Удвоен1я буквЪ не принимаешЬЪ языкЪ 
Славянсай ‚, παπΏ шолько при образован!и 
словЪ, когда пг. е. сшекающся вмфсшЪ 44, ее 
в склонен1и падежей, кошорыя и шогда 
произносяшся, нак ая, $е; или когда быва- 
ешь измЬнен!е буквы ‚, на пр. вЪ словЪ сож- 
жемб изЪ сожгу, (ж=—у); или по причинЬ 


‚ производсшва слова: шакб какЬ истинный 


изЬ истин и окончанля ный, Только вЪ нЪ- 
хоторыхЬ речен1яхЬ пишешся двойное 4, 
без предшествующей причины, как то: 
искренний, подобно τένω» тбум., ἔγοςο гу, Лат. 


νο 


΄ 
88 ἍµΠερὶ λέξεων σχηματισμοῦ κ.τ.λ. Τόνος 


\ ‹ р / . э/ > | 
х.Т.Л. κάτω Το Τενὼ» Τεννω 205, 205, Лт. аппиуь | 


κ.τ.λ. НФГ ερμανικήν ὼς κου Я Δατοική, μαλλο 
о. ` со. \ κ ρω 7. \ 
μιμείται την ЕЛАПиКИУ εἰς των γραµµατων τον да. 
σιασµὀον. οἷον СаЦе, χολή. -οεξεν #24 (λοξές)' Вес. 
μεῖν, (Δρέμειν, бтиттеп. σπῶν, зрапиеп. στἐνειν, ии. 


‚пет. Νωτιλλεν, Όλλανδ. Κωμείη. Ἅτέννος, тов, Ат. 


Фепи;, Ге. ΕΗΠΕ. κ. т. Л. 

6х. Ὁ 4 τένος, Τέλος, (диф ув εἴπωμέν τι Я 
περὶ τουτου ἄκροι)/γῶς) ἐπὶ μὲν τῶν μονοσυλλάβων, 
ὅταν αἱ πλάγιαι тосе προσλα/θωσι συλλα(δικήν αὖ- 
ἕησιν, τίθεται ἐπὶ τῆς πρώτης συλλαβθῆς ору, бог, 
бога (ως οεὶς, «έντος). αλλ ἐνίοτε μεταπίπτει. καὶ 
εἷς την θευτέραν, раб, раба, (ὡς πᾶς, παντὲς Фа, 
Фатх). τα δὲ δσύλλαβα εἶναι κα) ὀζυτονα., κ πα- 
οζύτονα. ο. δὲ Зее δὲν τονίζουσι σχεδὲν οὐδέπιτε 
τήν λήγουσαν' ο) εν κοῦ τα εἰς у ὀξυτονούμενα παρα 


” ε- \ \ ς \ у к 
σοις Ῥωσσοις», живу, могу (ως τα περισπωμενᾶ» ὦ 


µογῶ), παρὰ τοῖς Σἐρίλοις εἶναι [Φαρύτονα», живу, мб. 
ὡς ζάω, µόγω α). Οἱ δὲ Βοεμοὶ κ οἱ Πολωνοὶ τῶν 





ΧΝ 


α) Άλλα хо ἐν πολλοῖ ῥήμασι τῆς -. Σλαβονκῖ 
κο Ῥωσσικῆς παρατηρείται κατά πρόσωπα τῆς 


αυτῆς ἐγκλίσεως ἀςασία τῷ τόνα, οἷον НАХ. (аш) 
/ / / 
НАеШи, ндетх. Хош$ (дить) Χοιµμειη, 
/ 7 / 
ΧΟΙµεΤΈ. . МОГ $ (иеуз — ἰσχύω) МОМЕШИ 


| 


О образован{м словЪ, м преч. 89 


аппиз, и πρι НЬмеца!й язывЪ., шакЬ и Ла- 
шинск!й боле подражаешЪв Греческому вЪ 
удвоен1и буввЪ; на пр. (α]]ε, χολή, ГосКе 9 7 
(λοξες) [βρομῶν, [Αρέμειν, Бталатей, σπῶν зраппеп, 


Ὀνσέεν, ΘΙΟΠΏΘΠ, κωτίλλεν, по Гол. Каие]п, τένος, 


то; тепиз, НЬм. ΘΕΠΠΘ;, и пр. 


$ 7. Ἡαποπεπῦ ударен!е (и обЪ немЪ ска- 
жем крашко) вЬ односложныхЪ, ногда кос- 
венные падежи принимаюшЪ слоговое πρπ- 
ращен1е, поставляешся на первомЪ слогБ, 
на пр. Богб, Бога, πιακΏ καπΏ «είς, Эутоя у а 
иногда упадаешЬ и на вшорой, раб, раба, 
шакЪ какЬ πᾶν, παιτὸς, Φὼς. Φωτός. Двоеслож- 
ныя же имфюшЪ ударен1е или на послЪд- 
немЪ слотЪ или на предпослфднемЪ. Но Сер- 
бы почши никогда не сшавяшЪ ударен!я на 
концЪ; посему м кончашйяся на у, имБюпя 
вЬ Росс1йскомЪ лзыкЬ ударен!я на посаЪд- 
нем слогЬ, живу, „могу, (шакЪ χπΑπΏ и обле- 
ченныя ζῶν μογῶ), У СербовЪ имфюшЪ на пред- 
послЬднемЪ, жйву, мдгу, ζάω, μόγω а). Вогемць 


а) Но и во многихЪ СлёвянскихЪ и Росс!ЙскихЪ 
глаголахЪ вЬ концахЪ: шого же наклонен!я 
наблюдаешся иепосшоянсшво ударен!я , какЪ 


/ у 
по : Ηλ, ИДЕШИ, ΗλέΤΆ. χοιμὸ (χατέω) 
/ 7 С 
Хоциеши, ХОШЕТВ, МОГ, (μογῶ — ἰσχύωλ 


МОЖЕШИ, МОЖЕТ, и πρ. #Ъ нихЪ первыя 
лица образуюшся какЪ Еллинсюя облеченныя} 





9ο Пей λέζεων σχηματισμοῦ κ.τ.λ. Τόνος. 


μὸν ἂσυλλαβων кисло τονίζουσι τὴν πρωτην, Των δὲ 
’ 4 - 
τρισυλλα/δων τήν πρώτήν μὲν οἱ ето! , τήν δευτέοαν 
"3 э с э . 4 4 
δὲ с; δεύτεροι. АЛЛА η αρχαία Σλα({δονική κο) я Ῥωσ. 
‘ 7 ` 4 ’ = ’ ο 
σιμή τονίζουσι ΚΟ) την λήγουσαν τῶν τοισυλλα/όων' ον, 
4 . 

долгота, нагой, ὡς [βραδυτής» οἰνδροτής. Ἐπὶ ἃ 
ο ’ . Га 8 

τῶν πολυσυλλάθων ανέρχεται πολλακις ὁ τόνος χο) εν 
4 ΄ 9 4 э & го 

την τετάρτην, х5) εἰς τὴν ἕκτην ито τῆς ληγούσης συλ- 

, 9 ’ = 
Лау, οἷον знаменован!е ὁιύτι ταῦτα, их παραγι- 
\ ϱ ο Ф 

ух, Φυλάττουσι Τον τόνον τοῦ ἐζ ου παράγονται. ут 
, ς’ \ , › - ` с , ` 

νυττρται οµως διά τόνου αμανρου ХФ η тети συλλαβη 

τούτων τῶν κα. ὑπερ[ιηδαωσμὸν τένου προφερομένων те 

ГА 4 

Ἀυσυλλάβων, καταπιητούσης τῆς Φωνῆς, ве μὴ ὄννα- 
5 4 Π д \ ϱ0 ’ / ‹ 

µενήηό να тесФеей 0 µιας Τασεως πέντε συλλαβα; 

.ω σ 9 

ἐφεζης εν κο οἱ Σέρίδοι γραφουσι τοὺς δύω тети 
’ > - ’ д . + 8 , ο Ρ 

τονευς ἐν τοῖς κω ИУ озу, благов5стован1е, οδῦ- 

детёлствую, Росс. свидбтелсшвую. Τοιούτους πα- 

ц : ` 9 р ` 

έατονισµους ἔχει ο) | συνήθης Ἑλληνικὴ γλῶσσα εν 
‘ + ΄ ΄ 

τα σύνθετα, осу πάραμεγάλος, πάραολίγος, πάραμ- 
’ у ` 4 \ 3 ‹ 

πες α) τονίζει δὲ χο) την τετάρτην συλλα[ήν εἷς т, 





р 
можеть. к. т. λ. Τότων τα > πρόσωπα сх. 


ματίρονται ῶς το πε σπώµενα τὸ Ἑλληνικά τα 
ἵτω σα) теб, ето, χωτῶ Даа » ἐκ τᾶ 


хате, ων ο,ον хи, 0 χοδ) χατεσι 
χατετ(ῷ) κ 


ο Λέγεὶ να нате етих, ἐτρωγάμε»» ςθαγάμε, 
4 ἐρεμίσ» г, κο 785 тештау τᾶς πλη». τεσεασυλ" 


О образован! и словЪ, и проч. οι 


π Поляки в двоесложныхЬ посшавляюшЬ 
ударене на первомЬ слогЬ, а вЪ шреслож- 


‚ныхЬ цервые на первомЪ, а послЬдне на 
_вшоромЪ. Древн!й же Славяисви язынЪ, 
°шакЬ накжь и Ῥοοοϊβοκὶᾶ вЪ шресложныхЬ 


имбюшЬ ударене и на концБ, на пр. долго- 
та, нагота, подобно [βραδυτῆς, ογδροτής вЪ мно- 
госдожныхЬ восходишЪ ударене даже зна 
чешвертый, на пяшый и на шесщый слотЬ 
ош конца; на пр. эя4-меновае, пошому чшо 
и слова, шакЬ какЪ производныя, удержи- 


‚ ваюшЪ ударен!е шого слова, ‘ошЪ ношораго 


производяшся. Впрочем нЬкошорое летгкае 
ударене посшавляешся ина шрешьемф слогЪ 
сихЬ многосложныхф речен!й, произноси- 


‚’мыхЬ сЪ пересшановкою пона, шакЪ цакЬ 


при ниспаден1!и голоса невозможно однимЪ 


_ напряжен1емЪ произнести пяшь слоговЪ. И 


Сербы пишушф вЪ кодежсахЪ по два изЬ 
паковыхр ударен!й , на пр. благов #ствованте, 


‘св детёлетвую, Россйск. свидётельствую. Та- 


говыя ударення имрешЪ и обыкновенный 

‘ № | зо; 4 

язык Греческ:й ΒΌ именахЪ сложныхЪЬ: πα- 
’ . # 

вергухлов, παάραολἰγος,παραμικρές а). Посшавляст- 


λ 





вшорыя и шрепия из> имБющихЪ ударен!е 
` С 

на послЬднемЪ складЪ, какЪ напр. ἰτῶ, ил» — 
>! — м ν ο >/ ν { 
ти — И) ἴτεσεν ἴτετ (0. Жить (χατέω, изЪ 
хате, χαζω канЪ χαζεω, в, χοιμδ) χώτεσι, 
хатет (г) и проч. 

а) МЬсшами говорятЪ ἐτρωγαµεν Ἠέρομέ 6θε, упо- 
изебляя шаковые множеств. четверослож- 


{ 








3 . 


92 Пе λέζεων охпратюыой κ.τ.λ. τόνος. 


№ м \ \ 
ἔνοιωσενο Εκρυώσεν» к. Τ.λ.» ῄπροφέρουσα τήν µέσην κατα 
”/ ς ! ια. 
бут». ἔνοιωσεν, εχθύωσεν, ας εἰς τα, ἀγκυλομήτιω, 
— —_— м 
’ \ 
Κρονίδεω' χωρίς δὲ συγιζήσεως τονίζει τήν тезту συλλα- 
.-” 


4 > 9 ’ э/ ц ο. ’ д / . 
(ту, . ото, ἐκρύωσεν, ἐνοῆσε. Δια τοῦ τόνου διακρίουση 


\ 


| | | , , 
ο Σλάβονες κο) τας συνωνύµους. λέξεις. οἷον МК 


(θάσανος). М ка (ὤλευρον) κ. т. Л. ὡς хо παρὰ той 

΄ БАЛиси ὤμος 9 ὠμὸς * 9ολος 9 Οολος ° ὤπλους, ато. 
"'АЛЛа - τὰ περὶ προσωδίας διευκρινοῦσι Ко] κανονίζουση 
οἳ γοωμµατικοὶ, Χο $ πάντων ἄριστα πραγµατευσαµε- 
να Λοβθρόβισκος, 


6 3. ἉἩμεῖς 48 µόνον προσέτομεν διὰ τους Ελλη: 
νας οναγνωστας» ὅτι τόνους ἐγγράφους δὲν µεταχειρ- 
ζονται οὔτε οἱ Ῥῶσσοι, οὖτε τὰ ἄλλα τα Σλαβοικώ 
ἕθνη #5 ты λαλουμένας γλωσσας των. Αλλ᾽ οὐδ εἰς 
ον. στοὺς σωζοµένους αρχαιοτάτους κώδηκας τῆς Σλα(ὀονικῆν 
εὑρίσκονται Τένοι γραπτοί. πο) εἶναι ὥπορον, πῶς ὁ Τῶ. 
Σλα/2ονικῶν γραμμάτων Ἕλλην πατήρ δὲν συνῆψε μετὰ 
γούτων ΚΟ) Τοὺς Τόνους τοὺς Ἑλληνιμοὺύς, ὧν τῷ бп 
(у τοὺς συνηψεν. Аити δὲ ἡ ἐξ αρχῆς, Ίσως, ἢ τουλά- 
(χστον εἲς τοὺς σωζομένους παλαιούς κωθηκας αγραψία 





λά[δες παρατατικὰς, $ ὠορίσῆς» ο μέσὲἒς ἐνεσὼ- | 

. τας (κατα те ἕνικ. ἔβαγα, δέροµαι) ур τῶ 
συγηνεσέρων» ἐφάγαμεν, ἐτρωγωμεν» δερόµεσθετ-. 
αἱολ. δερόµεσθε  ἀντὶ ---οὖμεδα», κ.τ.λ. 





= р чо о 
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ся вЪ немЪ ударен1е шакже и на чешвер- 

шомЬ слогЪ вЪ словахЪ; ἔνοιωσεν, ἔκρυωσεν, произ- 
. \ У 

нося си слова слишно (хате: сиу Сочу), 270100027 


\ 
> / 
ἔκρυωοεν ‚ шакЪ какЪ αγκυλομήτεω » Κρονίδεω; безЪ 
`/ ` ` 


слип|я же говоришся, ἐνρύωσεν, ἐνόήσεν; посред- 
сшвомб ударен!я ошличающся у СлавянЬ и 
подобознасущёя речен!я; напр. мука (βάσανος)λ, 
мука (ὤλευρον) и по. шакЬ какЪ у ГрековЪ. 
ὦμος, ὠμος» «λος '3ολές, ὤπλους, ἁπλοῦς. Чшо же 
касаешся до просоди, шо опредБляюшЪ ее, 
и даюшЬ ей правила Граммашики, и болБе 
всфхь Добровсвай. 

$ 8. Мы же для чишашелей ЕллиновЪ при- 
совокупимЬ шолько шо, чшо ударенй не 
пишушЬ ни Росс1яне, ни друпе Славянсве 
народы, вЪ упошребляемыхЪ ими языкахЪ; 
даже вЪ сохранившихся древнЬйшихЬ кодек- 
сахЪ Славянскаго языка не находяшся на- 
чершанныя ударен!я. ВпрочемЪ не поняш- 
но, по исшинБ, какб ошецЬ СлавянскихЬ 
письменЪ, будучи ГрекомЪ, не совокупилЬ сЪ 
ними и ударен1й ГреческихЪ, если дЬйсшви- 
шельно не совокулилЬ. Но чшо ударен!я 
не были пибаны СЪ самаго начала, или по 
крайней πΏρῦ, вЪ древних кодексах Ъ, οἷε раж- 


наи ининьииноныя ο 


‚- ные склады прошедь несовершенныхЬ и не- 
опредБленныхЪ временф, также среднихЪ 
насшоящихЪ, подобно едисшвен. ἔφαγα., δέρο- 

μαι) вмфсшо обыкновенное употребляемыхЪ ; 
ἐφάγαμεν ἔτρωγαμεν». δερόµεσ-)ε — Эол. δερόµεσ»ε 
выбсию — θόμε)ῳ и прьч. .. 


< 


΄ 


94 Περὶ λέζεων σχηµατιομεὺ κ.τ.λ. 65. 























φῶν τόνων γεννῷ τὴν ἄμφιθελίαν' «Ἱότερον деф ‘уе τὸ 
хата Ῥωδόους |. фсу κατά Σέρ/δους Ὑονιὸ μν ( $ 9 
εἴχεν и Σλαδονικα) λέξεις ἐπὶ Κυρίλλου κατά τὸν бт 
оу αἰῶνα ; Ὁ вс Фея Δοββρόβισμεῦ κρίνει μᾶλλον αλ. 
ἄφ.)ορον εν τὸ πλεῖστα τον. κατὼ Σέρίδους това. 
Αλλώ τὸ πράγμα» νομίζω $. εἶναι ἀδύνατον νὰ ори 
Ὁ τόνος τινῶν λέξεων μεταβάλλεται πολλάκις κο] εἰς 
πῆς γλὠσσης Την ὠκμήν. εἷς τὸ Ὅμηρον εὑρίσκομε 
сет, ανέψιονι Ασκλήπιον. ἐν ᾧ с ἔνδοζοι τῆς Ἑλλα- 
διο συγγραφεῖς Ее, ὀργυκῶν, ὤνεψιον. ᾽Αόκληπιο: 
Όταν δὲ ἡ γλῶσσα παρακμάση, Ὑλώσσα μάλισία μή 
Τόνους ἔχουδα γβαπτοὺς , μήτε κανίνας περὶ [βραχέων 
хо μακρῶν κο) τῶν περὶ τας κλίσεις; σχηματισμ 
κο τύπων 9 σγαΦερούς ‚ Я πλέον ЗАЯсестЕе της д 
Лех оу, ἥτις Фила τῶς πλεστέρας λέξεις της ἄκραμ 
Φνεῖς, φυλάττει ἐπομένων Жо τὸν Ὑνήσιον αὐτῶν т 
νισµέν. Я δὲ Ῥωσσικὴ παρά πάσας τώς νῦν λαλουμθαί 
Σλα/[θονικας διαλέκτους αποδείκννταὶ ή ᾳπληδιεστά 
τῆς ἐν τοῖς Βιβλίοις Σλα([δοικῆς' ἔπεται λοιπόν, στι έγε 
угу ὀλιγωτέρα τῆς προσωδως διωφθορὼ εἷς τὴν Ῥωσα 
κήν. "тети, и ἐν τοῖς Βιλλίοις Ῥλαβονικὴ χο εἰς 
скиту της εἵχε τας ‚деф της διαλέκτους ς ; д 
хо) εἰς τον Θ αἰῶνα 9 Жо ετι πρέτερον ἑτόνιζον διαφ 
θως τὰς λέξεις τας αυτας . ὡς бин бочалу να] θάλει 
τοι ус δαφέρωσι και поете προσῳθίαν εἰς ой 
τως οἱ Δωριεῖς ἐπερίσπίων τους παρώ γοῖς ἄλλοις “ 
σι [βαρυτόνους μέλλοντας, (οἵον, γραψῶ, αἀσῶ, ἀντὶ ва 
γράψω) χωθὶς νά [λαρβωρίζωσιν. οἱ Αἱολεῖς ἔλεγον, σ 








ов о уронить ιν αλ» ν. рб чи, 


ο образован! м словЪ, и проч. 905 


даегЪ недоумЪн!е: πίακρ ли накЬ у РусевкихЬ 
или какЬ СербовЬ ($ 7.) на СлавянсвихЬ ре- 
чентяхЪ сшавились ударен!я при НириллЬ. 
вЪ ΙΧ сшолЬпии? Ученый Добровсв!й дума- 
емЪ , чшо ударен!е СербовЬ. правильнВе; 
но мнЪ кажешся , чшо это опредЬхишь не- 
возможно.  Ударене нЬкошорыхЬ реченй 
иногда перемфняешся вЪ самомЬ юв.шущемЪ 
сосптоянш языка. У Омира находимЪ ὄργυιαν, 
ὠνέψνμκον, "Атк^тю», шогда вакЪ славные писаше- 
ли Гречесвше имЪюшЪ ὀργυμόν, ὤνεψιόν, Ασκληπιόν. 


°Жогда же язывЪ сосшарЬлся, наипаче язык, 


не имбюший пи ударенй писанныхЬ, ни 
посптоянныхЬ правилЬ, о долгихЪ и корош- 
кихЬ, о формах склонешй; шо `ближайний 
кьЬ нему малекшЬ ‚ который сохранилЬ бо-. 
лБе реченй неповрежденными, сохраняешЬ 
безЪЬ сомнЬн1я и ихБ исшинное ударен!е; 
язынЪ же Росс йсвй предЪ всЬми, нынЪ упо- 
зпребляемыми д1алекшами Славянскаго язы- 
на признается ближайшимЪ кЪ шому, на 
котором писаны книги: изЪ сего слЬдуешЪ, 
что и просодя его наименфе повредилась 
вЪ языкЬ Русском; КромЪБ шого первона- 
нчальный Славянсвй язык и вЪ цвьшущемЬ 
состоян1и имЬлЪЬ далекшы, в кошорыхЬ 
еше вЪ ΙΧ. сшолЬпйи или ранбе, различно 
посшавлялись удареня на одиБхЬ и шЬхЬ 
же речен1яхЬ, πιακὈ какЬ обыкновенно да- 
лекшы и вБ ‘просоми много различесшву- 
юшЬ. Дорйцы посшавляли облеченное уда-. 
рее надЬ будущими, ношорыя у всЬхф Гре- 


` 


96 Пе λέζεων σχηματισμοῦ κ.τ.λ. τονὸς. 





4 ‚\ |) ‘ 
(Φος, αὔως, ут} σοφὀς, αὐὼς (ως, 105), οἱ δὲ °Атть 
| . 7 — < - ο 

хо}, ταχυτής, ρωδυτής, ἑτο]μός, οµοῖος, αντὶ τῶν συνη- 
Φεστέρων, Ταχύτης, ἔτοιμος, κ.τ.λ. Τοιαύτας διαφορας 
περ τοὺς τόνουξ εἶχον ἔκπαλαι πιθανωτατώ 20] αἱ 
Διάλεχκτοι τῆς Σλα[δονικῆς, ἐκ τῶν οποίων διασῴζωσι 
ψσολλαίς ἴσως µέχρι τῆς σήμερον» 9) αἱ ὁποῖαι δὲν πρέ- 
πει ух «Ὀεωρῶνται ὡς [αρ/αρισμοὶν ολλὰ μᾶλλον ὡς 

: \ δ' 4 9 ’ \ ς . \ 3 
3αλαιοί ἰδιωτισμοί» ΧΟ/ 'μάλιστα εἷς την Ῥωσσικην, #5 

α ` ὃω ` 

φὴν ἐποίαν δὲν διέλειψαν ὤνδρεο κοὶ «Ῥῶσσοι хо Έλλη. 

οὐ . ® 

νες κατα Τὸ μαλλον Х9/ ΗΤτον πεπαιδευµένοι μετώ. τὸ 
ὃ Ἆ ο. у \ = ς 4 9 ' 

1 τῆς Πίστεως Φωτισμον τῆς Ῥωσσίας, ко) тебе 
те ἐν τοῖς Βιβλίοις Σλα(ὀονικῆς. Ταύτην τήν σκέψη 
5, 4 οὐ ο Г < ’ » | 
ἔκαμα περὶ τῆς Σλα[ονικῆς προσῳδίας, ὀθηγοψµενος ἀπὸ 

4 ο, , σ ` ν \ 
зу γλὠσσαν µου, ἥτις к) ὠχυρωμένη ἔκπαλαι μὲ τας 
ἐγγοάφους τὼν λέξεων τόνους» Хо μὲ συγγραφεῖς δια- 

` 9 ` ’ , 

Ἀείπτους, ἔχει ὂμως корте τόπους πολλους Αἰολικους 
τονισμοὺς, Τοὺς ὁποίους μή διακρίναντες ἐπλανήςησαν, 
Г. А - 
σοι ἀπὸ τους ὤἀλλογενεῖς Ἑλληνιστας ἠέλησαν фе дрое- 
θώσωσι τῆς αρχαίας Ἑλληνικῆς τὴν πιροσωδίαν ἐναντίον | 
τῶν γραμματικῶν µας Κανόνων, КО τῆς νῦν λαλουμέ. 

/ = 6 7 9 ο. 4 ` 7 
γής Ύλωσσης των Ἑλληνων. Кой Ταυτα µεν περι τουτου. 


δ,. Я γθωπτοὶ τόνοι φαίνονται #5 τοὺς μετά 
φὸν ιὃ αἰῶνω κώδηκας те Σλαβονικῆς. Μέ τονᾶς τ- 
2τόνοντα, πο τωρα κο) ἔκπαλαι ὅλα τά Ἐκλησιαστικά 
Αιβλίω. Τίθεται δὲ, ἡ μὲν ὀξεῖα εἰς τὴν προπαραλή- 
γουσαν хо) τήν µέσην, κο) τὴν λήγουσαν εἷς Фоти 


9 


О образованфи. слов, и проч. 97: 


ковр, имфая. ослирее на. предиоелфднемр ©Хо- 
`тЬ (напр. γραψῶν аа, вместо γράψω, ὥσω), и 
| не почиталось варваризмом}. Еомчицы-- ` 
| творили σοφας, 005. вифсито σορός ο αὐμς (ως .. 
 ήώς), а Ашшики: ταχυτής, [2ραδυτής, & ἐτοῖμος, ὁμοῖρον 
°выБсшо нынЪ употребляемых ταχύτης, Роме, . 
и пр. Весьма вбреяшно, что шеновыя рааяо-.. 
сши вб ударешяхЪ были. издревие и вЪ яззке. 
нь СлавянскомЬ, изЬ нопорыхЦ. мно ο0-:- 
храняюшся вЬ немЬ и до μηαιμΏ, и кошорыя 
не дояжно принимашь за варваризмы , 39" 
болЬе за древые идюптизмы. Се: долисне’ скам 
зать наи паче о языкЬ РосоёйскомЪ, коим 88”.-- 
вимались мног!е καπΏ Росс!яне швир.и Греки». 
бодфе или менфе образовавные, цосар пром. 
свбщен:я Росси вБрою, и свБдупие вр кннижА 
ном СлавянсномЪ языкЬ. Се обозрЬн!е Сла- - 
взанской просоди-я сдБВладЬ, руководстиуясв» 
сдоимр природнымр языномЬ,. кошорыйл Ив». 
смощря на пю, чшо издревля. бымр οπροβΏ τν 
ленф шочными ударен!ями речен!й, и им ль 
непрерывно писашелей , однаво по мЬсшамЮ 
сохраниль много древнихЪ ЕоличеснихЬ и 
Дорическихь ударен1й и формЪ, на кошорых 
‘не обращая вниман!я, всЪ ицородные Елли- 
нисшы обманулись, ‘желая исправишь про- 
содю, древняго Еллинскаго язына,; зопрежи 
‘правилам Граммашики нашей и. βοάροπα — 
нынЪ :уаотребляемому Греками. языку. Нё-. 
о семЪ предмешЪ довольно. - " 
$ 9. Ударен1я же писанныя являюшся 5 
кодексах Славянских! уже песль ΧΙ πα, 
СЪ ударезямщ печашались и шеибрь печа- 
7 














98 Όνομα. 


μέτά συμφώνου Τελὺκου 4 я όταν ὄπηται λέζις ςἐγκλκνο- 
μόνη" οἱον, КТО Че ‚тб ἐστι ἡ δὲ [βαρεῖα ἐπὶ τῆς 
ληγούσης εἰς Φωνπεν -οἱ0Υ, спаси. "'АЛЛ’ εἰς αρχαίους 
κώδηκας εὐρίσκεται κο) λέζις Ππολυσύλλαβος, ὀζείας 
μὲν ἔχουσα εἰ τας Τονιζομένας» ‚Верес δὲ εἰς τας 
ὠτονίστους συλλα[θάςᾳ κατὼ τὴν αρχωέαν γῆς {δαρείας 
Ἑλληνικὴήν χρήσιν' 6:0у › коЗлоглАОвАне (κὼμος). 
Αντὶ τῆς περισπωµένης ἔχουσι τήν λεγοµένην καμάρα», 
камора, ^, εὔχθηστον εἰς μµονοσυλλάβους λέζεις. (βλ. 
Δοβρόβισκ, σελ. 51—60). Ἐκ % τῶν Ἁγευμώτων ат 
тжу ψιλὴν ἐσυνείθεζον ἐξ αρχΏς εἷς τὸ ὠρκτικὸν τῆς 
λέξεως Φωνπεν ὕστερον δὲ εἰσήχ η хо Я θασεῖο., ἀλλά 
μόνον #5 τινας λέζεις Ἑλληνικάς αρχομένας ёж τοῦ г, 
ο ον - ΥΠάΚοΙ. Те δὲ σηµεῖον σῆς βεαχείας Ч то µετα- 
еее сут κο αὖ σημερινα) διάλεκτοι ἐπὶ τὰ И τῶν | 
ὢφδόγγων , περὶ τῶν οποίων торе ὃ ἐν τος ἔμπροδεν. 


ХЕФАЛАТОМ В. 


Ὄνομα, 3) 





_ $. <. Те» хо παρὼ Σλαήθοις τα φένη τῶν ἔνομα- 
των, ὡς хо] παρ Ἑλλησινο ἀρσενικὸν ‚ θηλυκόν, οὐδέτε- 
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3 “Оз. ὁ  γβαμµατικο) бес τῆς Σλα/θονικῆς εἶναι корта 
А ἐκ то Ἑλλονικῶν μετωφρασμένοι» хадж 
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шаюшся всЪ церновныя книги. Осшрое уда-” 


Ῥομῖο посшавляешся` на шрешьемф, среднемЪ 
м послЪднемЪ слогЬ, надЬ гласною сЪ κο- 
нечною согласною ‚ или когда сяЪдуешЬ ре- 
чен!е Енклишическое; напр. кто $стл, тб #5 


Улареше же шяжное посшавляешся надЬ’ 
гласною конечнаго слога, напр. глася. Но’ 


вЬ древнихЪ кодексах. находишся и шакое 
речене, ποπιοροθ острыя` ударен!я имфет 
надЬ. слогами, принимающими ударен!я, а 
птяжи!е надЪ слогами безЪ ударен1й, по древ- 
нему Греческому упонтреблен!ю ударен:я шяж- 
жаго; напр. хдзлОгласове, (ком). ВыЪфстшо 
облеченнаго имфюшр шакЬ называемую ка- 
мору "ο упошребляемую вЬ ибБкошорыхЬ ре- 
чен1яхЬ односложныхф. (См. Добр. сшр. 51— 
60) ИзЬ дыхан!й сЬ начала обыкновенно упо- 

шребляли шолько легкое онадЬ начальною. 
гласною речен1я? вЪ послЬдсшв!и же введено 
и гусшое дьыхане, но шолько надЬ’ πΏκοπιο- 
рыми реченями Гречесвими, начинающими- 


ся СЪ у, напр. Хлакой. ЗнанЬ корошкаго слога ° 
упошребляешся и в5 нынЬшнихЬ далекшахЬ 
нодЪ й двоегласныхЬ, окошорыхЪ сказали мы 
вые. 
ГЛАВ А 1. 
Имя. а) 


$ 1. И у СлавянЪ имена имбюшЪ шри ро- 
да, шанЬ навь у ГреновЬ: мужесвй ‚, жен- 


а) Что Граммашическе шермины ош слова до 


слова переведены сЪ Греческихь, πιακο какЪ 
κ 





10Ο Ὄνο μα. | ’ 


6ου. Τρεῖς πο в еее, ἔνικὸς, флис, πληὂυντικες. 
ФА οἱ Ῥῶσσοι κοῇ τἆλλα Σλαβονικώ ВЭУ ато 
τόν оби, ὡς κθὴ οἱ νεώτερο Ἕλληνες Οἱ 98 Аи 
νο δὲν εἴχον οὐδόποτε Τοῦτον τὸν αριθμο. Оуд αὐτὴ 
хе ше Φαίνεται, ἡ ἀρχαίαω γλὼσσα τῶν Ἑλλήνων дет 
. 6 ое - , ν ο 4 
εἰς τον Όμηρον ἑνρίσκοντωι πολλώκις πληθυντικώ αντι 
δυϊκῶν, οἷον δύο παῖδες, δύο οἀμφίπολο. καὶ ви 
| ох г» д ως с ασ ы 

‚же №, ἀυϊκὸ οντὶ πληθυντικῶν, ὡς Το υμμε» αμμε. 
м: σι и ых 
αντί ἄμμες, ύμμες. ϱ)εν γίνεται κάταὀηλον, ὅτι ο δυϊκα 
ἐσχηματίσφη ἐκ τοῦ πληθυντικοῦ мене Па д ток 
με Ὅμηρον ἐβυλώττετο ὥς ἐπὶ τὸ πλεῖστον ὁ δυϊκῶ 
ведре μέχρέ τῆς ἀρχῆς τῆρ παθακμῆς τῆς Ύλωσση, 

κ. 
πότε ἄρχισε хита‘ μικρὲν᾿ ус Γπαρώμελῆται ? ἕως ω | 
σαντάπασιν ἐξέλιστεν' ἔπειδὴ εἰς "τὴν μεταάφρασιν πρ 
φολωιᾶς Γραφῆς, κοὴ μάλιστα εἰς τὸ Ἱερὸν Εὐαγγ- 
λιον δὲν εὑρίσκεται Εἰς δὲ τὴν Σλα[λονικὴν τοῦ Εὐαγ- 













κα) οἱ τῆς Λατινικῆς . жд ἄλλων τῆς Едет 
γλωσσών, εἶνωι περιττὸν να то σηµειώσωμεν. ᾿ κ. 
σ9έτοµεν д μόνον» ὅτι παραβόλλοντες προς т 
Ἑλληνικήν κατώ τὰ Ὑθαμμδντηκοὸ Ιδιώμοτό 
Σλαβθονικὴν , συμπεριλαμββάνομεν ἐξαιρέτως, μὲν 
Ἑωσσικὴν ἑπομένως' .., τὰς λοιπας 
(δονικ ας αλέκτεν, ἐφ ὅσον συμφωνᾶσι ката т 
Ὑθαμματικοὺς тотоие μετὰ τῆς ἐν τοῖς βι 
с, ут. Та. δὲ κατα. μέρος γλωσσημάτη 
δωφοροὶς αὐτῶν παραλείτοµεν εἰς τὸν 2 εἴτις 
λήσει уф συντά р, συγκριτικήν ὅλων τῶν > 
«ἂν δαλέκτων γραμµωτικήν. 


И мя. | 101 
«ο» .ῳ ИИ . 41: 
си и средый; шакже  шри числа; един- 
сшвенное ‚ двойсшвенное и множесшвенное. 
Россяне ‘и друпе Славянсве народы осша- 
вили двойсшвенное Число, ππακΏ ‚зак ας πο- 
ευἠπιίε Греки. 'Лапщинане ΗΜΚΟΓΛΑ не. имЬли 
онато , равно канЬ и древнЪйший Ελαπμοπίᾶ 
язык, πακΏ нажешся. Ибо, у. Омира. часшо 
зсшр5чаюшся множесшвенныя числа вмЬсшо 


двойсшвенныхрВ; напр. δύο πᾶλδες, δύο ὠμφήπολοι, 


и на оборошЬ , двойсшвенныя вмЬешр мно- 
жесшвенныхЪ, как шо: ὤμμε, ὑμμε.. вмЪошо 
ὤμμες., ὄμμες. νου сего видно, Ἱπιο ᾷΒΟΜΟΠΙΡΟΜ- 


ное образовалось. усбчевемЬ множесшвенна- 


το ПослЬ Омира большею часш!юо сохра- 
нялось двойсшвенное число, до начала уцад- 
ка языка, когда обЬ нем ‘мало по. малу 
начали нерадЬшь, так чшо ‚оно накомець 
совсфмЪ. выцтло изъ лупопреблен: я. . „Або 5ἩὮ 
переводЪ Вешхато ЗавЬша» а наипаче Св. 
Евангел1я двойсшвенное уже не находишся ; 





40 ЛашинскомЪ и другихЪ ЕвропейснихЬ язы» 

хахЪ, о шомЪ, замчашь ‚излишнее 4Бло. При- 
ον 

совокупхяемЪ’ полько, что, еличая СЪ Еллин- 

скимЪ языкомЪ вЪ ГраммашическихЪ ид!ома- 


тахЪ Славянск! ‚ особенна разумфемЪ. подЬ. 


нимЪ РоссйсЕй, а пдслВ и проч!я Сдавянсжя 
нарбч!я, поколику оныя согласны, по Грамма- 
тическимЪ образамЪ, со СлавянскимЪ Биб- 


лейскимЪ. Часшныя же ихЪ язычныя разли- 


ч4я осшавляемЪ шому, кшо. пожелает сочи». 


нишь сравнительную Граммашику  вобхЬ 
СлавянскихЪ нарбчШ. 


у ος .- ο 
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. η 3 ο ‘ 
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104 Ὄνομα. 


γελίου хо] ἄλλων Ἐκκλησμιστμιῶν [ηβλίων ἱμετάφρα. 
ση Φνλάττοίται τὰ дика, 


6. В, ΄Ἄρθεον δὲ δὲν ἔχει οὔτε ἡ ἐν τοῖς ВАЗА ок, 
οὔτ' ἄλλη карие θάλεκτὸς Σλαιβονική ‚ καθως с 
я Λατνικὴ» ολλ) οὐ αὐτὴ ἡ αρχαία Ἑλληνική δι 
та μετα ταῦτα τόπον ἄρθρων λαβότα ο 9, я, то, εἶναι 
φῆς παλαιᾶς Ύλωσσης ἀντωνυμίωι ‚ надо кой ὁ Ὅμη. 
ϱος τὰ μεταχειρίζεται (ἑών ἔζαιρεῶσιν ὀληγώτωτα в 
ож, ὅπου ἐκλαμββάνοντωις ὡς ἄρθρα). ' Φαίνεται Мати 
κο ἐκ ταύτης τῆς ἀρχα]κῆς ἁπλότητος, καθως κοὶ & 
ἀλλων πολλῶν, | αρχαιέτης τῆς Σλα(βονικῆς γλωσσης 


в, у. Πτώωσεις δὲ παρὰ τὰς Ἑλληνικὰς ἔχει 09 
ἄλλας δύω. ἡ Σλαβενική, ту ὀργανωκὴν ποιητική 
пворительный , хо τὴν δηγηµατικὴν, сказательный, 
τὴν παρὰ τοῖς Ῥωσσοις λεγομένην προθετικήνν ἥτις ἄν» 
λογεῖ πρὸς τὴν Λατηικὴν аа ит μετα την 42 προ 
Φέσεως σψνηµµένην, ὡς и ὀργνυικὴ πρες τὴν. αὐία[ίομ 
буги πρι εσεως. Αυτὴ 4 я αδίαίίομς τίποτ ἀλλ 
д; εἶναι εἰμή я дотикя дис уосо πρὸς τήν рт 
тез’ παλαιούς ` μας Г θάμμωτρκοὺς орут хо] Πο» 
τικήν ὀνομαζομένην" οτι, γεν εἶναι ῥοτική тео | 
σεῶς ἐλλειπτική, τὴν ὅποιαν ῥηθέσθεσαν οἱ Γ εομανὼ 
ισυνώψανρες Τὸ 0Η (απὶ) μετὰ γῆς ἰδικῆς των αδἰαί. | 
из. Αλλά περὶ Ἅτωσεων θέλουμε Δαλαβει κο εἰς т 
σπεβὶ Ἀλίσεως κεφάλι». ям δὲ λέγοµεν περὶ κατα 
λήξεων Του θνόμιοά τον. ол 


р 


Имя ’ - 103. 


` 


вЪ СлавянскомЪ же переводЪ Евангемн и 
другихЬ церковныхЪ книгЬ сохраняется оное, 


6 ο. Чавна πο имфешЪ ни древн! Славян- 
ск:й, ни одинЪф изб его ДалекшовЪ , πιακΏ 
какЪ Лашинсви и лаже самый древн!й Гре- 
чесв!Я. Частицы ὃν ἤ, τὸν Занявййя мЬстшо 
члена, суть мЬсшоимен!я древнлго язына,’ 
κακὈ и ОмирЬ ихЪ упошребляетЪ, (ежеля 
изключишь ‘нЬношорыя мЪФста, вЪ конхЬ ου 

ир1емлюшся, παπΏ члены). ТакимЪ обрезомЪ 
кжакЬ изЬ сей древней просшошы, шакЪ и 
мзЪ другихЪ многих свойсшвЬ, ошкрывяет- 
ся ‘и древносшь Славянснаго язына. | 


6 5. Славянсмй языкЬ, кромЪ ГреческихЪ, 
имЪешЪ еще два падежа, шворительный и 
сказательный, называемый Росс!янами пред- 


`даожиымЪ, который сходсшвуешь сЪ Лашин- 


скимЪ аЫануив, сочиняемымЪ οὗ предлогомЪ 
ае, шлкЪ παπΏ и шворительный одимаковЪ 
ο тиБмЬ же аануцз, безЪ предлога. Сей 
же аапуцз не чшо инов есщь, кахЪ дашель- 
ный, сходсшвуюний у древнихЬ наших 
ГраммашиковЬ ο творишельнымЬ (ὀργανικήν 


παλ σποητικήν), имфющимЪ назван!е даптельнаго; 


пт. е. он есшь дательный падежЪ безЪ иред- 
лога, воторый приложили НЬмцы, с@еди- 
имвЪ предлогЪ 96Η сЪ собсшвеняо πιακΏ на- 


‚зываемымЪ падежемЬ  аайуиз. ВпрочемЬ. 


о падежах Б мы будемЬ разсуждать вЪ главб 
о склонен!и; шеперь же скажемЬ обЬ окон- 


.‚ чантяхЬ имени. - 
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\ 
`$. - 6. “Ἑνταλήδεις ` ВУ УЛыокфу ‘фор яж 
αστικῶντε κα) ἐπιθέτων, εἴτε ρωτοτύπων», εἴτε πάρα- 
Φώγων, ко) εἴτε συνθέτων, εἴτε ἅἁπλῶνν ἔτι δὲ καὶ τῶν 
μετοχῶν Χου “τῶν αντωνυμιῶν» γίνονται елке στοιχεῖα 
_ биты, а, αν 6) о, ἄν ы, Ъ, 5, Καθ ἑκάστην του- 
των τῶν ναταλήξεων пира Лоре τὼ Σλαβονικὸ μὶ 
«чу Ἑλληνικα сеет, 


ἁ.α) Я. Пути тах εἰς а, Я я Луи ῥ) εἲν 
дитя ονομοτικῆς Σλαθονικώ ὀνόμοτα εἶνι ох 
"Ὄγλυχου. лава, δόξα" мова) νέα. жена» ой 
земля, γη. Ἐξαιροῦνται, 1) οὐσιαστικώ τινα ἂρ. 
σενικὸ οὖν, ‚воевода (звитуог) ‚ эипия (ῥήταρ), 
дядя (9:05), κ.τ.λ. 9) οὐδέτερά τινα οὐσιαστικά 
οἷον,. дишя (Τέκνον), теля (µόσχος), κθὶ та εἰς κα, 
оц, οῦμα (σπέρμα), х.т.^. 5) Ὀλύγα τιν τῷ 
25-й. 40) а εἶναι γένους κοινοῦ ору, ворожея, ὁ 
я οἱωγοσπόφεος » ньяница, РЖ κο) πότι κ. Τ.λ 
Παρώθαλε πώ 2 ἃ Этика Ἑλληνικα οὐσιαστικα 


о ἐπίθετα (οἷον деи νέα) πρὸς το εἷς а, = 


Σλαβονκώ ἃότι τὸ я εἶναι τὸ а, μετὼ τοῦ ὑγροῦ 
‚› συνηµµένον (Αλ. Фо ито). Τὰ ὃν εἲς а, 19 
я ἄρσενικάὸ» ево προς τον &5 ‚Я Αἱολικον τυπο 
γῶν εἰς Πες αεσενικῶ, су Θυέσχα, δολοµήτον, ре 
νεφεληγερέτα-"νεβεληγερέτης, Итжотят, κ.τ.λ. №0 
297 та Λατηικὰὶ εἰςα, ἀρσενικὸ, витка, сотега, λὶά- 
πεία' κο] то τῆς Зита παππᾶ (μετὰ τοῦ κυρίου 
ὀνόμωτος αυνηµµένον, οἷον, ὁ παππᾶ Δημήτριος. х. Т.А. 


4 


И мя. :0% 


$ 4. Окочанями Славянснихь НиВЬ ἐγ- 
щесшвишельныхЬ и прилагательных» #ро- 
изводныхЬ им сложныхЬ , первообразныхЪ и 
просшыхЪ , равно причаспий и мЬсшоимений, 
служашЪ% восемь конечныхЪ буквЬ: а, πα. 6, 
о, и, ы, Ъ, ъ. Для каждаго изЬ сихЬ окон- 
чавй, мы будемЪ приводишь прий ры, 
сравнивая имена Славянежя οὗ Греческийи. 
А иЯ. Βοῦ Славянскя имена, вЪ именишедь- 
το \адежЪ единсшв. числа ковчанился на 
аи х, Сумь рода женскаго ‚, напр; сл44%а, 
‚ мови’ жена, зетля; г) кромЪ нЬкоторыхЬ су- 
‚  Щесшвишельныхф, означающихЬ мужесвя 
τος ΑΝΤΕ, кавЪ то: воевода; випил, дядя, и пр: 
9) НЬкоторыхЪ именЪ существ. средняго 
рода, какф шо: дитя, теля, и кончащихся 
на мл, сВмя, и пр. 5) н5Ьношорыя имена, 
кончаш!яся на а ил, бываюшЪ и рода 
‘общаго, какЪ шо: ворожел, льяница. 
Сравни Гречесвя сущесшвиш. и прилага- 
ельныя, кончапияся на αᾱ, напр. (δόζω, γέρο) 
сЪ Славянскими на а ил. Ибо я есшь ὦ 
вмЪешЪ сЪ плавною / (см. Алфав.); име- 
на-же, кончашляся наб и я мужескаго рода, 
сходсщвующЬ сЪ а Еоличесною формою 
ииеНЬ мужескаго рода кончащихся на м; 
Зайр. Θύέσα, дело те, тот, νεφεληγερέτῶν вмЪ- 
сто γεφεληγερέτης, Ἱππότης, и пр. ОшселЪ и 
Лашинскя имена мужескаго рода на а, 
напр. айгва, сотеа ‚ р]авеа, равно и 
зЬ обыкновенномЪ языкБ παππᾶιν (соеди- 
Яяемое сЪ собсшвеннымЪ именемЬ, какЬ 
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ἀντὶ ἑ пит Τα δὲ εἰ π, ἤ мя, Τέλος, ουδέτερα 
αναλογοῦσι πρὲς τὸν εἰς ο, ХФ) µα, Χθ) ще, τύπο 
τῶν Ἑλληνικῶν ουδετέρων οἵον, σπέρµα, яме, Фик, 
дети, κ.τ.λ. κθὴ χωθὶς τοῦ σ, ὧςι λίπα, κάρα. 
Οὗὕτως ἐσχηματίσθησαν κο τὰ τῶν ζώων νεογνά, 
агня, ягня (αμνις), прася (πόρκος)» юня (1 
βοῦς, µόσχος) κ.τ.λ. πρὶς т ὁποίω ая обвел: 
γοῦσι το её αἆ υὑποκοριστικά χωρὶς τῷ ληκτικᾶ 


\ ο, 
δυμῷωνε, οἷον σκύλα--ἕ (ἐκ τοῦ σκύλω---ό, σκυλος).. 


δὸ κο агня — ὤγνα--ε (ай ἀγνας, ἅμναξ-- 
μνὸς, вниз), ως Терей, Ἱερέη---ο (Βλ. ἐμπρὸς, и.) 
О κο Е. Παντα τὼ 85 0, хо) е, ἐπὶ τῆς ἑνικῆς д 
μωστικῆς λήγοντα Σλα[βονικα ὀνόμωτα εἶναι γένους 
| οὐδετέρου᾽ слово (λέγος, λόγιο). земе (λώχανο). 
пасс Вол τα Их ον οὐδέτερα Ἑλληνικὰ, ζύλον, κ. τ.λ. 
χωθὶς' τοῦ λεκτικοῦ у, Τὸ ὅποῖον ὅτι εἷς τήν ἀρχαίαν 
γλὠσδαν δὲν ὑπῆρχε, Φαίνεται ито τῶ, ὤλλο» τοῦτο 
ἐκαῖο. Ὅδεν πο) ἡ συγή»ης τῶν) Ἑλλήνων γλώσσα 
εἰς τοῦ κοινοῦ ὄχλου μάλιστα τὰ στέµατα συμπνὴη 
ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον τὸ ν τῶν οὐδετέρωνν λέγουσα, 
καλό» μικρὂ. Προς δὲ та εἷς е, Σλα[δονικώ муть 
στοιχοῦσι та εἰς εν Ἑλληνικὼν τιμῆεν, ἓν, οὐδὲν. κ.τ.λ. 
πλὴν ὅτι, ταῦτα μὲν εἶναι µόνον тета, та δὲ εἰς ο 
Σλα(ὀονικῶ, кой ἐπίφετα κο) ουσιαστικά. Αλλά та 
εἰς 8, µεγεθυντιιά Ῥωσσικά ἁρσενικά ὀνόματων ο 
ножище (συνήθως πέδαρες ‚ Κα) ποδάρα) εἶναι фа 
λέκτου ἰδωματα., αντ) τῆς. εἷς ща καταλήζεως τῶν 
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πιο: метия Δημήτριος, и πρ.) ‚ ВыЪсято. в πα. 
1%; 5) наконец, имена, кончапуяся на 
ия и я, средняго рода, сходсшвуюшщЬ συ 
формою ГреческихЪ именЪ на м, ας и ра, 
напр, σπέρµα, яма, сари, также δέμας, дети 
и проч. равно канб’и безЬ ©, κακΏ шо; 
А, καρα. ‘Таким же способомЪ образо- 
зались и имена молодыхЬ живошвыхЬ: 
вгня, деня (ώμνος), лрася (πόρκος), юня (ηνιό (δν, 
µόσχος) и пр. οὗ ношорыми , сходсшвующЬ 
собсшвенно Еолическ!я имена ласкашельныя 
на аё, напр. σκύλα---ὁ (ошЪ σκύλας» σκύλος)» ᾿ 
равно какЪ агия, 27% — $ (вмЪсшо ὄγνας, ᾱμ- 
ναζ, οὐμνός, οἰγνές, арпиз, и проч.) 

иЕ., Βοῦ Οιαβπηοπία имена, ΧΟΗΠΑΙΠΙπΟΝ 
в. именишельномЬ надежЬ единсшв. числа 
на о ие сушь рода средняго: слово, зеще. 
Сравни Греческ!я имена средняго рода на 
ву, ζύλον, ка 6у, и пр. безЪ нонечнаго у` вошо- 
раго небыло зЪ древнемЪ язынЪ, παπΏΌ видно 
изь ὤλλο ‚ Т8то , ἐκεῖνο. ОшселЬ и обыкновен-. 
ный Гречесв1Я язык, наипаче вБ усшахЪ 
проешаго народа, большею часпию сикры- 
внеш у среднихЬ ‘имен, говоря: καλὸ, µυκβὸ. 
Кончащимся же на г прошивупостшав- 
ляются Гречесвя на εν, тыйеу, №, δν, и 
пр. но сли суть шолько прилагашельный, 
а в5 Славянском кончапшияся на е сушь 
прилагашельныя и сущесшвительныя. Рос- 
οἰχοπία увеличишельныя мужескато рода 
на. @, вапр. вожище, (вЪ обыкнов. ЯзыкЬ 
2:3 00$ ποδαρς) суть свойсшва ᾖῥϊαάθηπτά , 
‘уношребляемыя ΜΜΏόπιο окончания увели- 














δν 


Ὄ νο μα. 


, 


ἁωγεθννικῶ, (ВХ. κεφ. у. 6 15). Бута προσθέ- 


τοµεν περ убив τῶν ὀνομάότων καθόλου ‚ стр та 
πλεῖστα ὀνόματα Λο) τῆς Σλαλονικῆς ко) τῆς Е 
ухе συμθὠνοῦαι κατὼ γένος ολλ εἶναι κα) πολλὰ 
δωφέροντα οἷον, ОКО, ὄκοςν ὄχκοςο Τὸ αὐτὸ ὄμα 
Я Ἡς Ὦν Σλαβονικὴν πο) εἰς τήν Ἑλληνικὴν, εἰς 


ттт μὲν веко εἷς ἐκείνην $ οὐδέτερον. οὕτω 


| 9) Τι το вино 9 οἶνος" олово. μόλυ[θος (κυρίως . 


κασσίτερος) блато , βάλτος, κ.τ.λ. Таз αὐτάς 
διαφορας ἔχει κε] Я Λατηικὴ ᾽σὐλλώκις πρὸς т 
‘ЕАЛЯНИ оу} ολη, ένγος' «тит, ὄΐνος , κ. т. А. 
ὤν κο) πιφῶνῶε διώλεκτόξ τις αἰολικὴ ἔλεγε κο) грот, 
тб ὡς Ему, Ἰσωξ, κο ζυγὸν, εν τὸ ζυγὼ, κά 
πάλιν Я οὐρφνὸς, ὠντὶ ὁ οὐρωνό οἱ δὲ Λατ 
соешт (κοῖλον), κο οἱ Σλάδοι, небо, ἀμφύτερι 
οὐδετέρως. А} τοαυύται διωφοραὶ τῶν συγγενῶν : ΤούΤω 
«Φλὠσσῶγ γίνονται ῥάλιστα εἷς τὰ . ἂψυχα ‚ то σποῖα ὁ 
οἰῤχαῖοι Ἕλληνες τὸ ἑθεώρουν ὅλω ὥς οὐθέτερα » κα 
ος ‚29 у φυση, -ὁ δὲ κανονισμὸς τῆς Ὑλὠσσης 
τὰ ὑπήγωγεν, ὡς ἐκ τοῦ τύπου κο τῆς καταλήξεως, 
#5 τὰ ἁρσενικῶ, ἤ τὰ «ηλυκά фу, ὁ οὐρανόρν 


< те ἔχει Ἐν εἷς ος ατάληζή τοῦ ἄρσενικοῦ» ὤ- 
- . 5 : ъ 4 9 ‹ 
"Άρ0λος, ἑτάχοη εἷς τὰ αρσενικά. ἤ δὲ У, ως ! 


.- < `,. . ο. \ 
ут, εἰς τὰ Θηλυκά τὸ δὲ παιδίον, ὁμοῦ μὲ т 
р > .’ > А э/ - 4. а οϱϱ # 
ξύλον, ΕΥ 8ινοῖν οὐδέτερα. Α/ΤΙὂν λοιπον της του “угу 

$ д э % — δω > # \ ”. 
ναφορᾶς ἐπὶ τῶν αὐτῶν ὀνομάτων µεταξζυὺ τῆς Σλα- 
) ο” ` с ыы ο. 
{δονικῆς κο Ἑλληνικῆς μὲ Φαίνεται αὐτὴ τῶν пе 
/ $ ` д / ке, > = > ) 
вита 4 Φυσικη ἰθιοτης, τὴν οποίων ἄκολους ε εἰς τῶ 





φ 
ᾶ 


‚ среднему роду, шакЬ как и есшественно. 


И м. я. 209. 


‘чительныхЬ ца 144. Здфсь замЪчаемЬ ο 


родЬ именЪ вообще, ‚потому чшо имена 


Слав. и Греч. языка большею часпию сход- ` 


сшвуюшЪ вЪ родЪ. ВпрочемЪ есть много 
и различествующихЬ; напр. око, ὅνος, ὄκκας, 
поте самое имя вр Славяненомь и Гре- 
ческомЪ , но вЬ ‘первомь. средняго, рода, 
а вЬ посдЪднемЪ мужескаго, ‘Таким’ же 
образом и вино, бу, слово, μόλυβος (соб- 
сшвенно κασσἰτἑρος), блашо, θάλτος, и проч. 
То же различе πο ошношен!ю, кЪ.Тречрсио- 
му имфешЬ почасшу и языкь "Лашинсяй, 
напр. Ἱαραπῃ, ζυγος. νΊπμπη, ой οἶνος, и пр. хошя 


‘по нЬкоему` далекшу Еолическому, вЪро- 


яшно, товорили и. οἶνον; шакЪ как говори- 
ли и ζυγό, ошкуда τα ‚ ζυγαν и омяшть #864705 
вмЪсшо | 6 Зессуох, у Лашцнян ще οοθ]απι 9 
(κοῖλον) и. Х СлавянЪ небо," αν: πιχΕ дру- 
гих средняго рода, | Таковыя` ^раЗлич1я 
сихЬ сродныхЪЬ ‘языковЬ “бываю наи- 
наче‘ вЪ’ вещахЪ бездушныхЪ , нфорья у 
древнихЪ Грековь ποῦ причислялись кЪ 
Правила же языка ‚ по формБ 'й оконЧа- 
нно, подвехи“ ихЬ °вЪ ‚мужёсному“ или 
женскому роду, напр. ἀρανὸς еспть муже-. 
скаго рода, пошому чшо кончишся на 55, 
ὤνθρωος πραπππιβοτοα Ἠταππίο ‚иБ’”муже-. 
скимЪ; но γῇ», шакЬ πακΏ π γυνή, кВ. жен- 
скимЪ; ῄαιδίον и ζύλον | суть средняго. Το 
сему причина различ!я вЪ родЪ шФхЪ же 
самыхь имен 5Ώ Славянском и Грече- 


< - 


4 
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φλεῖστω τῶν εἷς ©, ληγόντων ἡ Σλαβονικην κατά 
τὴν ὠδχμίαν κο) ἔτι ἀκατέργωστον Ἑλληνικήν. Ἡροσ. 
‚Эк кой ὅτε, Я κανονισθεῖσα Ἑλληνικὴ προσκολλήσασα 
εἷς τὸ ο τὼν οὐδετίρων Τὸ ν, ϱπαγίωσεν ὅλων τῶν 
εἲς ον φὐδετόρων τὸν σχηµατισµόν. εἷς δὲ τὴν Σλαβο- 

с, , ον. ? , > м \ 
ихту © εἷς © τυπος Τὼν ουδετέρων ὤφρακτος ву да 
γοῦ Τελικοῦ συμφώνου у, (хиЭох йто хо) Τὸ паи 
заса τοῖς σ, κατῶ τὸ ‚ ὤλλο $ хо Τοιούτοι ὡς 
πρσείποµεν), συμπεριέλαβε κο) τὰ εἰς ον, οὐδέτερα 
κο) τό εἷς ος αἐρσενικοὶ κο ουδέτερα τῆς Ἑλληνικῖκ. 
$ \ 1 , 
осу чадо, тито—у (τυτοον) — коло, κόλο--ς 
(κύκλος) жало, ζαλο — я ((Δάλὸς, (βέλος) древо, 
де Ро — г, αντὶ δοίο--5 (дек, δρύον) руно, 
ῥυνές (бот, ϐ) оушро» бЭео — к (е9ео5). προ, 
πυρός рамо, ῥῆμὸ-- 5 (αρμος)ν κ.τ.λ. ὩὨσαν- 
То; 9) ἡ Λατινική εἷς τὸ ит τύπον τῶν οὐδετί- 

ε 2 > , `3 μμ. `` ο  ςἩ 

ему υπήγωγεν ОХ} µονον Τά εἷ ον, 204 ος ЕЛА 
καὶ ουδέτερο › фу, ΦΓόν, (0ου. τέμνος (ἐκ τοῦ ть 
µενος, τέµίθενος, ---λος) Μεβίωη ολλ хо то αἲ- 
Еыу (5) деи 05 Τὸ 00Η, κ.τ.λ. 


И’ καθαρν, κατόληξις ἀρσεικῶν οὐσικστικῶν, οἷον 
Βοᾶ’, στρατός зы ШИ, дойхоу ручей, ἑύαξ κο 
των 23 ый хо) Ш ὀπιθέτων οἷον, первый, меб. 
σος. κ. Τ.λ. Ὦ τύπος οὗτος ἀναλόγεῖ, 1) προς τα εἰς 

χε, καθαρὸν Ἰωνικὸ ἄρσενικὰ, ἐκ τῶν εἷς ας οἷον, Йо 
ес (Βορέας), гуще, Ταμίης, Αἰνείης, κ.τ.λ. κατ 


И мя. εΙλ 


᾿οποπΏ языкЬ, мнЪ’ кажешся, сосшоишЪ 
вЬ есшесшвенномЬ свойсшвЬ вещей, кошо- 
рому слБдуешЪ язык Славянсв!й во мно- 
гихр именахЬ, кончащихся на 0, по при- 
мЬру древнЬйтшаго еще необразованнаго 
Греческаго. ЖромЪ шого Гречесв!й языкЪ, 
бывЬ приведенЬ вЪ правила, присовоку-. 
пил жЪ ο среднихЬ именЪ у и шфыЪ 
ушвердилЪ форму ον шолько для именЪ 
средняго рода; но вЪ языкБ СлавянскомЪ 
форма 0, не принимая конечной согласной 
у (пак канЪ было и у древнихЪ ГрековБ, 
по подоб1ю &ЛЛо, тоюбто, накЪ мы сказали), 
заключаешЬ в себЪ и средыя на оу, и 
мужескя οὉ средними на ος Греческаго 
языка; напр. 2440, τατο — у (τυτον), коло, 
κόλος (κύκλος). панже ж4.40, ζώλο —$5 (Вог, 
{δέλος)» ‚Арево, деРо—я (дес, δρύον), руно, ὀυνό---ον 
(бб, ο)» оутро, ооо (ορ-ρος), лыфро, тиеб — $, 
пало › ῥαμὸ — $ (05), и пр. ТавимЬ же 
образомЪ °и язывЬ „Латинсюй  подвелЬ 
подЪ форму ит не шолько Греческая на 
ον И ος, средн. рода, напр. ФЕ су, озит, Τέμνος, 
(изЪ τέµενος) ветршт, но и мужесь! Я αἰων с, 
аетит, шавЬ как оФфит, и проч. 


И чистое есть окончанше сущесшвишельныхЬ 
мужескаго рода; напр. вой, злйй, русей, 
и прилагашельныхЬ на ый и 1; напр. 
лервый, и проч. Ся форма сходсшвуешЬ 
οὉ именами Тоническими на 17 чисшое, 
изЬ ας; напр. Воеёия (Воеёия), νεηνίης», тит, 
Айя, пошому чшо собсшвенныя имена 
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4 ρω ρω ` ы ух 
отокотиу τοῦ ληκτικοῦ 5 διότι κο) τὰ κύρια сура. 
τα Ανδεέας, κ. Τ.λ. μεταφράζονται, Андрей, ὡς κο) 
τώ ῄπροσηγορικὰ, Аржерей, Терей, κατώ те Πρωτήῆς 

4 
(Πρωτέας, Πρωτευς), Λυγκέας (Λυγκευς), Δρομέας 
` 5 р. ` . 9 ` у 
(Δρομευς) ‚ Κθ) ἄλλα ἐκ τῶν εἷς ευ. Ο»εν κο τα 
τῆς συνηθείας, Ἱερέως (Ἱερέη---ς), Βασιλέας, Αρχιερί- 
ς/ ` о. м ς 

(ᾶς, κ.Τ.λ. Όυτω χο τα εἰς ης, Ираклей, Ηρα- 
/κλέη — 5, συνήθως Ἡρακλέας ‚ ὡς κα Πατροκλέας, 
κ.τ.λ. 3) αναλογεί προς τῶ #5 ος καθαρὸν, οἳον, 
Григор!й ‚ Закхей, Γεήγόριος, Ζακχαϊος» κ.Τ.λ. 
Ὑπαρχει δὲ τὸ καταληκτικὀν τοῦτο и αὐτὴ ἡ ти. 
νυµίω и— 15, συγγενής τῆς ὃς, й ὃ, εἰς τήν οποία) 
κρτολήγουσι καὶ τὰ Ἑλληνικώ ὀνόματα (βλ. Κεφ № 
я). ὥστε το εἰς и’ κα.)αρον τῶν Σλαθονικῶν διαλέκτων 

» ^ ! ` у 9 < \ > 
ὤναλογουσι κυρίως προς τα εἰς 5 Ἑλληνικα οἱον πο-- 
κοᾶ---ἐπι- кое (κος), 3ΜΙΧ, σμυϊ---ς (σμύος, вии), 
κ.τ.λ. Τὸ д’ αὐτὸ и συναλοιφόµενον мета τοῦ Ъ 
ь τῶν εἰς ὀυμφωνον ληγόντων ἐπιθέτων, 22 туд» 
Πλουμενο (и и), παρήγαγε τήν 85 1Й х) ый τῶν 
ὠρισμένων ἐπιέτων ἐμφαντικωτέραν κατάλγξζνν. ору К 
4 | ® м 5 ‘ . ® — / 
(κος), кый, ηἰᾷ, κοϊ-ες (415, κοῖος), ТрешЪ, те- 
του, трений, τρέτιος, Λτ. {ет из (Τοίτος), к. т. А. ха- 
τα τώ εἰς ας, 9) 005, Фут! ος, ἀρχαῖω Ἑλληνικά, х, τὼ εἰ 
ιο ἐπίλετας ору, κα )αρὸς, κωνάριος κ. т. Х. (ВА. σελ. 
108, κο) Μέρ. В, λέζ. Той). Та 988 εἰς и µή ка. 

` 2. в 4 з ы < ) 

есф ολίγα «ηλυκῶ ουσιαστικώ, ὡς мати, дщи, ανα: 
ϱω 1 ι > ес 4 г ’ 
Ἀογοῦσι προς τά εἰς τηρ Ἑλληνικῶν µήτη--- ©, Эиуа- 
< ` Юте. 
τη-- ϱ) οὕτω κ) церкви (церковь) προς т вх (κἴ |) 
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Ἀνδεέας, и пр. переводяшся Андрей, шакЪ 
накр и нарицашельныя /Ара{ерей, Ἱερεῆ, по 
подоб!ю словЬ, Πρωτεης (Πρωτέας, Πρωτεύς), 
Λυγκέας (Λυγκεὺς) , Δρομέας (Δρομευς), и друйя 
образованныя изр #5. ОшселЪ и употреб- 
ляемыя вр обыкновенномЪ язынЪ Таеёхх 
(её1—$), Βασιλέας» Αρχιερέας, и пр. ТакимЬ 
же образом и вончанияся на ης, Ираклей, 
Ἡρακλέη---ς, вЬ просторбз!и Ἡρακλέας; {πακΏ 
кацЪ и Πατροκλέας, и пр. 9) СходствуешЪ 
сЪ именами, кончащимися на 0х чистое, 
напр. Григорй , Закхей, Γρηγόριος, Ζακχαῖος 
и пр. Се же окончательное # само есть 
мЬстоимен1е 472, № сродное СЪ &, #, 8, ко- 
им окончивающся и Греческ!я имена (см. 
Гл. ТУ, $8), шакЪ, чито слова, нарЬч!й Сла- 
вянскихЬ, ковнчацияся. на гусшое й, свой- 
сшвенно сходствуюшщЪ οὗ Греческими, кон- 
чащимиск на #5; напр. πο-κοᾗ; ἔπι-κωῖς (κῶος), 
313, σμυ[---ς (σμύος, σμύλλος)» и пр. Самое же и, 
соедииенное съ фи ь усфченныхЪ прилагапт. 
конч. на согласную букву и удвояемое «( и и) 
явсшвеннЬйше произвело окончан:е {# и ый 
прилагаш. полных; напр. κ (κος), кый, к, 
хо’, (1115, κοῖος); трет, теёкох, трепий, τρέτιος, 
Лаш. Бет Низ (τρίτος), и пр. По примЪБру древ- 
них Элл. конч. на ἐς, и 005 вм. 05. и прилагат. 
конч. на лу, какб-ше: καθαρός, κακάριος, и пр. 
(См. сшр. 168 и Ч. П. реченя: Той). Не- 
многя же сущесшвишельныя, нончапаяся 
на я нечисшое женскаго рода, мати, дщи, 


сходсшвуюшщЪ сЪ Греческими на пе, µήτη--ο, 
8 
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ХИ, κυριακή (συγκοπῇ» κύρκξη) из, αλνὴ ἀλκὼ 
κ. т. Л. 
Ы. Тау εἰς ы те μὲν 9ήλυκῶ, ὡς любы ἐκ τοῦ 1. 


4 2 4 < Σι 
бовь" τὸ д αρσενκαν ως камы, пламы сут} παᾶ- 
, \ | 9 \ ‘, 
мень, х.т.Л. παραά/βαλε πρες μὲν τα Эплиих τα ἐς 


η Ἑλληνικα, Лой, τιµή, πρὲς δὲ т αἀρσενικὼ Τὰ εἶν 


я (ης, мб. м) ἀρσενκὰ» их, Χρύσης» γεωμέτρς, 
(Υεωμέτρη, Χούσα, Χρύση) δὲτι τὸ ы ἀναλογεῖ κ 
πρὸς τὸ п (βλ. ᾽Αλφώβητ.). Σπανία δὲ отп 1 ха 
теля. (Βλ. ДоВес@ьак. σελ. 280). 


Ъ хо) ь. То δύω ταῦτα γρώµµατα τίθενται ἐν τέλει 
λέζεων μετα τώ σύμφωνω' τὸ μὲν Ъ, ως δασυτερο, 
τονίζον του πρὸ αυτο ΄συμφωνου τον Φ9όγγον, 59 
µώλιστα τῶν ἄφωνων г, к, х. τὸ δὲ ь, µαλαχὼ 
τερον 0) προσηνέστερον, ὑπογλυκανον τὴν αὐστηρί 
πητα τοῦ πρὸ αὐτοῦ συμφώνου» ору τῶν συριστικῶ! 
στομχείων 8, ж, ш,ч, ц. τίθεται δὲ кой ἐπὶ τῷ 
Οηλυκῶν ὀνομάτων. ὥστε ταῦτα τὰ στοιχεῖα αὐτά 
μὲν καθ) ἑαυτώ εἶνωι ἄφωνα, вт ὑπουργικὼ οὲ κ 
παρασιτικὀ, ὑπάρχουσι κυρίως ἡμίφωνα. Εἶναι # 
άμῷότεεα αὐτὸ τὸ Φωνῆεν Е µεταπεπλασμένο τάς 
γραμµας (βλ. Μέρ. В. Τὸμ. ‘у. τα стоим Ὁ в 
ы). τὸ 08 в εἶναι τροπή τοῦ ο (ληγούσης τῆς стра. 
στικῆς), εν Κο) ἡ κλητικ. εἷς г (λέγο---ς, γε). δα 
τοῦτο #5 ἀρχωίας γραφοὶς εὐρίσκεταν ῶσ-- ο, παπι” 
плош, 9ι) ь —е, оцыи = оцеш, Καὶ τὼν {αλ 
λικῶν 98 ὀνομάτων τὸ τελικὸ е — ©, де, τρόπον 
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Эуужти—е. Так и цернва (церковь) упо- 
добляепся кончащимся на κΓη, (κυριακή, κυρ- 
κίη) πακΏ αλκή, ἄλκα, и проч. 


Ы. Имена кончапияся на 5 женскаго рода, 
πακΏ любы ошЪ любовь, муж. камы, лламы, 
вм. лла.жень, и пр. Сравни сЪ Греческ. име- 
нами на и, танже женскаго рода: λοιθή, τιµή; 
а сЬ  мужескими, на η (ης, ας «), как χούσης, 
γεωµέτρης (Υεωμέτρη, χρύσα, χθύση), пошому чшо \ 
2/ сходсшвуетЬ сЪ η. (См. Алфав.). Но се 
окончан1е весьма Ῥῦβποι (См. Добр. сшр. | 


280). 


Ъ иь. Ся дв буквы посшавляюшся вЪЬ 
ΠΟΗΠΏ реченй послЬ согласныхЪ, 6, шавнЪ 
канЪ дебелая и шверже, увеличивает звукЬ 
согласной, находящейся предЬ нимЪ, наи- 
паче безгласныхЬ г, к, х; но ь, будучи мяг- 
че и нЬжнЪе, смягчаешф грубость соглас- 
ной, находящейся предЬ нимЬ; напр. послЪ 
евистящихЬ 8, ж, ш, ч, ц, наипаче вЬ 
именахЬ  женскихЬ. ТакимЪ образомЪ с!и 
буквы сами по себЪ безгласны, но καπΏ 
вспомогашельныя и придаточныя бываюшЪ .| 
собсшвенно полугласными. 068 же онЪ суть 
самое Е, перемфнившее чершы (см. Ч. Ц.. 
Том. 5. буквы БЬ, ь, ы) буква же е есшь измЪ- 
нен1е буквы о (окончан!я имен. падежа, ош- 
вуда происходишЬ и звашт. пад. нае (слово-— 
е); по сему-шо вЪ сшаринныхЪ сочинен!яхЬ | 
находишся Ὁ---ο, ллёт—ллот, и 57-86 оцьт— | 
оцет; и Франц. именЬ окончане Ε---ο, напр. 


8 * 
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> / ‹ 
Ат. (тори; (ο и), Шт. 1т0ро, тесте, ГЛ. {торе, Ῥωσσ. 
‘пройЪ: Эебуся, 1016, тшронЪ, κ.τ.λ. Ἐπειδή δὲ το Ε 
и, ‹ ы / ϱω \ 
µεταπλασ»ὲν Ее Е µορφηήν ἀντιστρόφου ῥῶ, р (Ъ), το δὲ 
6, λέγεται Лт. ΕΥ, ἐντεῦ»)εν 0 το ὀνόμωτα τῶν СТО, 
— 4 9 . ὸ ’ ο δὲ 
τοῦ μὲν Ὁ, ερ», (1εΥ7Υ, 9065 παχυτερον), Του δε ь, 
. 3 ΙΓ. / 1 4 / э 
ерь (лег, ‘уе, λεπτοτερον). то δὲ παχυτερον Ὁ εν 
τέλει λέξεων κα παραλείπεται ἄπυ τας, ὣς ἔννουυ- 
\ ” \ з 
мЕУСУ , γράφεται δὲ ἐπιμελως то λεπτότερον ь. Αλ" 
‹ — ` ο ϱ, \ - 
Ла ποῦ μὲν κο οπως τίθενται ταυτα τα στοιχεία 
διορίζουσιν οἳ Σλαβονικοὶ γραμµατικοί. ἡμεῖς δὲ 9εω- 
οὐ ° . у , 
ροῦντες το ενόµατα Ὑυμνὰ τούτων τῶν ἡμιφωνων, κα- 
/ 4 λ Σο 
ώς προφέρονται, παρεζεταζοµεν µόνον τῶ µετ αυτῶ 
\ ‘ \. 
συνημμένα κατωληκτικα сомФоуе προς τῶ ἀντίστοιχα 
Νε ’ >! ’ \ ω 
το Ἑλληνκα. Όταν ῄπαρατηρησωμεν τα “προβώνως 
. ο ’ σ 
Ἑλληνικώ ὀνοματα, (ἐφυρος, σμύµνος (σκυμενος), ἄθης, 
/ \ ’ 
хе ох (кого су) 9 κρυσταλλος 9 κιωτος», κυμβο, 
/ ` \ ’ эх } > Г. 
Κυπάρισσος, ХОД τα кубе ονεµατῶ» Πέτρος, Αλέζαν- 
ο” > 4 τ ’ 
двох, х.т.Л. πως μεταφράζονται ито τοὺς Σλά/θονας 
. 6 ’ 
ΧΦ/ Έωσσους, зефир, скимен, ад, корабль (то Л, 
\ 
ἐπενι)ετικον.), крустал, ΚΗΒΟΠΙ, кнмин, кипарисс, 
9 
Петр, Александр , х.т.^Л.. {λέπομεν, сту ἡ Σλαβε- 
‹ 4 ο, ΄ 
ииЯ μετο τῶν διαλέκτων της χαΐρει εἰς τας ὤποκο- 
‹ > 4 9 ρω 
тя, απο[άλλουσα τος εἰς Φωνῆεν Ἑλληνικὰς κατα- 
/ ` ` ` ц = 
λήζεις, κα) (ρα χείας Хой µακρὰς (πλην τῶν οἷ и, 
κο τῶν νήλυκ. εἰς а, ΚΟ] οὐδετέρ. εἰς 0. (А. σελ. 
φ α 
104 — 114). ὥστε αἱ τοιαῦται Σλα(δονικαὶ λέξεις 
γ я ` аи ге эх ἂν 
εινα οµοιαι К πολλακις αἱ αυτα) μὲ τας Е» 
: 9 ‚ « ` ν › η 
ληνικάς ν εωρουµμενας ву Ὕυμνας κο) αποκεκομµί 
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τρόπος» Лаш. ториз (ο---ι1), Ишал. горо, τρόπε, 
Фр. #торе, Еосс. тролб; Эесисх, ἰΤόπε, тронб, и 
пр. Поелику же Ё передБланное приняло 
видЬ опрокинушаго р (Ъ), ар Лат. назы- 
вается ег; шо ошсюда и назван1е бунвЬ, 6 
ерЪ иъерь. ерЬ вЪ кониЬ реченйй πΌποπιο- 
рыми оставляепся, как. подразумЬваемое, 
но ерь нишешся посшоянно. ГдЬже и камЪ 
поспавляюшся сш буквы, с1е опредля- 
юшЬ Славянсюе Граммашики. Мы же, 
разсмаптривая однф назван!я сихЪ полу. 
гласныхЪ πιαπΏ, какь оныя произносяшся, 
изсл6дываемЪ шолько конечныя согласныя 
сЪ ними соединенныя, вЪ сравнен1и οὐ 
подобными им Греческими. 


Когда мы разсмашриваемЬ настшоя- 
ия Гречесвя имена, ζέῶυροςν σκύµνος (σκύ- 
µενος), дис, κάραβος (имо оу), κρύσταλλος, 
κιβωτός» κύμινο», κυπάρισσος, м собсшвенныя 
имена Πέτρος, Αλέζανδρο, и проч. кои пе- 
реводяшся у Славян зефир, скимен, ад, 
корабль (лприд.) крисшал, кивот, нимин, 
кипарис, Пешр, Александр, и проч.; шо 
оширываемЪ ‚ чшо Славянсв!й язык вмБ- 
сшЪ сЪ своими далекшами любишЪ γοῦ- 
чен!я, не принимая ГреческихЬ окончашй . 
на гласную, долгую или корошкую. (Кро- 
мЪ кончащихся на 4, женскихЬЪ на а, сред- 
них на ο. Смош. сшран. 104 — 124). 
ТакимЬ образомЪ си Славянсвя  ре- 
чення бываюшЪ подобиы и часшо шЪ 
же самыя ϱὉ Греческими ‚, разсмаш- 
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уме τήν ληκτικήν συλλαβὴν, καθως ἦσαν πολλα 
то παλαιον ἀσχημάτιστα κο) δώ καταληκτικῶν 
Φωνήέντων ἀκατέργαστα ὀνόματα, κα) кодах εἶαι 
τωρα ὅλω та εἷς σύμφωνα λήγοντα περιττεσυλ. 
λαβα. Ας παραβαάλωµεν ὀλίγα ἐκ πολλὼν πα. 
θαδείγματα. полк, πόλχ.---ος. волк, Εέλχ-- ο 
ниш, νητ” 0). дар, δᾶρ----ον (ὀῶρον)' мак, нах— у. 
шат, тат — я (б^. τὴν λέξιν εἰς τὸ λεχτικῶ). 
рЬч, ῥῆσ — 5. желвь, ΧέλΕ — υς (χέλυς, в = Ё 
я — „ ХВ — $), κ.τλ. Οὕτως εὐρίσκονταί τες 
ὠποποπαὶ τῶν Ἑλληνικῶν καταλήζεων ко] εἰς τὴ 
Летний” ὡς, Е ἐσπερ---ος, езрег (вечерЪ), ὥτερ---εε, 
ает, ЖтерЪ, ἕτερ — ος, ΚΑ) ὅσα τοαῦτα, εἴτε ἐξ 
ἀρχῆς μη σχηματισθέντα δώ καταλήζεως., εἴτε ο 
току μετα ταῦτα пасти. ᾽᾿Αλλώ хо αὐτὴ 1 
Σλα[δονική ἐ ἔχει λέζεις ἀποκεκομμέ'ας ἐξ ἄλλων, τας 
‚ ὁποίας τὸ παλαιὸν ἐπρέφερεν ὀλοκλήρους » осу есмь, 
ἐκ τοῦ мели есми (ἐσμὶ). καὶ, есмЪ, ἐν πα- 
λαιοῖς κώδηζιν, ὠντὶ τοῦ есмы (ἐσμεί — у) ἐσμέ---», 
οὕτω κο) то будемЪ , ἐν τον будемы. Хз) τῶν 
_ Ῥωσσικῶν τῶν ὠπαρεμφάτων я λήγουσα ть. ἐν τῆς 
ши, κ.τ.λ. (Вл. Δεβρέβισκ. 558.) ®. Πολλάκς 





ἲ ( 
α) Τοικῦτα εἶναι ΚΟ) ти небо, Ὑενκ. небесе, м 
ἐκ τοῦ πεθοο' хо) слово, словесе, ὡς & το 
ъ \ - ц‹ м“ 
«0800» κατ αποκεπήν то 63 Κκ.Τ.Ἀν т 
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риваемыми ошдЬльно ошф окончашельнаго - 
слога, каковых было много 58 древносши 
и каковы и нынЪ сушь имена περιττοσύλλαβα, 
нончапияся на согласныя необразованныя. 
ПриведемЪ изЪ многихЬ нЪношорые при- 
мЪры : лолк, πόλκ---ος, волк, ГаАх ος нит, 
тУ— у, 4ᾳρ, даете (дес), мак, мах — ду, тат, 
τάτ---ής (см. си ‚реченйя во Ц ч. Λεκτικον) рЬг, 
ο ῥῆσ-ις, желвь, χέλε---υς (Χέλυς, в—Е, или — и, 
χέλ--ε) и пр. Также и вб ЛашинскомЪ 
языкЬ находяшся иЪБкошорыя усфченя 
ГреческихЬ окончан!й ; ‘напр. Εεσπερ--- 65 9 
уезрег`, вечерЬ. ἅτερος, аМег. ἕτερὸς, ЖщерЪ 
и друя сЪ самаго начала, ἹπακὈ об- 
разовавийяся окончанями своими, либо 
прешерпфвиия усБчен1е. Но и самый Сла- 
вянсый языкр‘`имБешЬ слова усЬченныя, 
ποπ вЪ древносши произносились в цЪ- 
лосши , напр. есмь ошЪ древняго есми 
(04), м есмб вЪ древнихЪ кодексахЪ на- 
ходишся вмфсшо есмы (ἐσμεὶ---ν) ἐ ἐσμέν. ΤαπΏ 
и`будем, ош будемы, и окончанйя Россй- 
скихЪ неопредЪленныхЬ ть есшь ошф ти, 


и проч. (См. Добр. сшр. 551.) α) ΄ Часшо 





а) Таковы же суть и слБдующ]я имена: небо , 
род. небесе, какЪ бы ошЪ небос; также слово, 
словесе, какЪ бы- ошф словос, по усБчен!ю 
с, и пр. ВЪ именахЪ же мати, и дщи, 
(виниш; матерь и дщерь) усБчена буква р, ΄ 
(мате Эуетте, по Лиш. Ὠιοίο. шоечеё, ак, 
ἀμοιεχίε). УсБкаешся и н: имя, имене, какЪ 


320 "О она, 


δὲ κο) συμπ/πτουσιν οἳ ἙΣλαβονικαὶ καταλήξεις μὲ 
πῶς Ἑλληνικάς τῶν εν σύμφωνον ληγόντων περιττοσυλ. 
λάθων. οὖον мыш, μῦς ошец, ἄττας (στης) 
нощ, νύζ, Ίο, κ.τ.λ. кита τὴν сот Эн τῶν Ύραμ. 
µάώτων ἐναλλωγήν Ό9εν Χο) τὸ φοιξ , μετεφεάσὸη 
ὦπηανμ , Фейих τε 5 χαρὶς ἄλλην ἁποκοπήν, πλην 
φοῦ в. Ἡ εἷς σὺ ΄μφωνα λομπον κωτάληζις τῶν ХА 
{Δονορωσσικῶν ὁ ὀνομάτων (Ύῤονται δὲ ὅλα τα σύμφωνα 
ληκτικώ πλήν τοῦ σπανιωτάτου т) ἀναλογεῖ πρὸ та 
φελευταῖα ῥιζικώ σύμφωνω τῶν Ἑλληνικῶν ὀνομώτω 
εἴτε ἰαοσυλλάθωνν εἴτε περιττοσυλλώβων, «9εωρουμέ. 
νων χωρὶς τῆς καταλήξεως' ἐπειδὴ τί ἄλλο εἴνωι τὸ 
дом, εἰμὴ δόμ--ος кад ; хид—05 ‘ел, &—* 
ил, Ἰλ--ὴς, пол, Φῦλ--ον (Φόλ---ον.. вх Фи, 





маши κο) дщи , (αΐτιατ. матерь, дщерь,) ἔχω 
σι ὠποκεκομμένον τὸ © (ратио, θυγώτηρ. Ὦ Αν 
8 αν. тоге, Угу. тогете; ὡς ἐκ τὰ πποεγ. бин, 
ἀμεεγίεα) ᾽Αποκόπτεται κο) то у. имя, имене, 
ὡς ἐκ τοῦ имян (Γοτθικ. пате патт5. Умусиеп. 
ата, патапа;) κ. т. λ. Καὶ τὸ т. шеля, шеля- 
ши, у ἐκ τοῦ шеляш. х.т.^. πα её боге τα 
Ἑλληνικὰ, σῶμα (σῶματ) σωμωτος' Ат) μὲ 
λιτοον µέλα(νλο, µέλανος" οὐκ τί(νλον тия. 
µέγα(λ)ς, μεγάλου. κ.τ.λ. Χθ) τὰ Λατιν. ἀγβιῦι 
@тас0т!5, (0) {εθΗίδο ` зетто ›, згттоп!з (Лем —. 
доку, ἔρμω---ν, ἑρμες). οὕτω Кой зах, зи 
#5 (сашг). ана; , ана! κ.τ.λ. Τοιαῦταω εἶναι 
κο Γερμωνικὼ, καὶ ἄλλων πολλα. βλ. Сттт | 
Статтат. Сетт. ‘Тот, а. раб, 833. | 


- 





И мя, | ВЕТ 
Славянск!я окончан!я бывазлощЪ сходны 
οὗ Греческими окончан1ями именЬ Ππεριττο- 
су^Ле оу и кончашихся на согласную; напр. 
мыш, µυς, отец, ἄττας (ὄττης, εττες), нощ › 
γύζ, пох, и пр. “ΠΟ ΗΘΒΏΟΙΠΗΟΝΜΥ ποΜΏμοθ ίσο 
согласныхр; оштуда и Греческое Φονιξ пе- 
реведено финик, Φοῦικ-ν-ο, бевЪ всдкаго „убр-. 
ченя, кромЪ с. И шакЬ окончаня Сла- 
вянскихЬ именф на какую. нибудь соглас- 
ную, (кончашся же на всЪ согласный, 
кромф буквы л, кошорая весьма рЬдка) 
сходсшвуюшф сЪ конечными коренными . 
согласными ГреческихЮ именЪ Ισοσυλλάβων ' 
или περιττοσυλλάθω», разсмашриваемыхЪ безЪ 
окончан1я. Ибо дом не чшо иное есть, κακΏ 
дом, дер— о" кад, κάδτπτος" вл, ἑλγν-ὲς ил, ἵλ---υρ' 
лол, Φῦλ--ον (Φόλ---ον, шавЬ кавЪ Φυύλλον, Ю- 


| из) сарл.. бет" сын, уф" ствол, сЕёА— од". 


Гослод, Δερπότ --ηε (у—9, и ‹— г), цар, ха, 
κάρα (откуда κάρανος) и проч,. Но чшо си 





бы ошЪ имян, (Гош. пате, палиие, Санскр. ‚паша, 
патапаз) и пр. равыо и т, тедя, теляти у 
какЪ бы ошф телят, и пр. Сравни Грече- 
свя σώμα (σῶματ) σώματος" ' μέλι(τ)» μέλιτος’ 
μέλαν)» µελανος» ἀκτιν]ς, ἀκτῖνος, µέγα(λ)ςν 
µεγαλᾶ, и пр. и Лат. ἀγβοο, ἀγβοοπίφ, 1ео Ιεοπῖδ, θε” 
то, δετΏηοπίθ, (λέων, δράκω;. ἕρμωνν ἑθμες). такЪ κακο 
И за\из (заё) защИз, апаз απηίίθ, И пр. Таковые 
примБры есть и у НЬмцовЪ и у другихЬ 
многихЪ. См. Стнитз Грамман. Τὸ Г. стран. 


633. 





149 Ὄγομα. 

οων.) сари, 4 ἄρτι---η. сый, 4—5’ ΟπΠΙΡΟΑ, 

5Ро^—05° Господ, Δεσπότ--ης (уд 00) ο--ε) 

Цар, κἄρ, κώρα (09е7 κάρωνος) κ.τ.λ. οτι ὃν 

ἔχουσιν ἐνίοτε τὴν ἀὐτὴν κατάληζιν μὲ τώ περιτοσύλ- ᾽ 

λαβα τὼ Ἑλληνικώ ἐσημειώωσαμεν ανωτέρω. 

6 3 Таз αὐτὰς τῶν οὐσιαστικῶν καταλήξεις ἔχουσι 
хо τὰ εἷς σύμφωνον λήγοντα (μετά τοῦ Ъ, ἤ 9) ἔπί- 
Όετα. та αόριστα λεγόμενα (ὡς мя συναπτόµενα ὤμέ- 
σως мет τοῦ οὐσιαστηκοῦ) ‚ Όεν γίνονται τὸ εἷς ый 
хо) Ш ὠρισμένα (τῶ µετά τοῦ οὐσιαστικοῦ συνωπτόµε- 
усе’) περὶ τῶν ὁποίων προεήσοµεν. Ὑπάρχουσι δὲ то Σλα- 
νικά ἐπίθετα., ὡς κο) τὸ Ἑλληνικώ. телугу αν 
ἨΟΕΏ9 нова, ново’ νέος» γέω» уу.  первьй, вая, 
вое* πρῶτος» ту Τον шрепий , 1я, ое° ποίτος» τη, 
τον. καὶ τῶν μὲν εἷς Ъ «ὥρσενικῶν τὰ Οηλυκὼ λήγου- 
су ‘вх а, Хо) та ουθέτερω» #5 ο τῶν δὲ εἷς ь, κο) й, 
σον θηλυκὼ» εἷς. я, та δὲ ουδέτερα ες е — αν ОУ, Е7. 

$ С. Περὶ τῆς καταλήξεως τῶν σπληιυντικῶν, ο) 
φὼν τής | αρχαίας Σλα(θονικῆς диву, λέγοµεν ἐν τῷ 
στερ) Ελίσεως, ἦδη δὲ δαλαμββόόνομεν ту οι) τῶν πα- 
θα γωγων. `` 


ΚΕΦΑΔΑΙΟΝ Г. 
Περ) παραγώγων ὀνομώτων. 


,‚ *® 
ба. Аве κο) πλουσία εἶναι я Σλα(δονική» хи- 
«)ὼς εἷς τὰς πρωτοτύπους, οὕτω 2] εἰς τας παραγω- 
узе αὐτῆς λέζεις, δώ τῶν ὁποίων ἐκφρώζει παντοίας 





=—>—=— ---- -- 


= —_ж———> > -ῆ о дать ο «αφ δν. ----ο μοι άμυνα μπαμ р ^— 
| 
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имена имрюшф иногла одинаковое огон- 
чан1е сЪ Греческими περιττοσύλλα[βθα, о шомЪ 
замфчено выше. 


$5. ТЬ же самыя окончан1я сущесшви-. 


шельных5 им бюшфр и прилагашельныя, кон- 
чапцяся на согласную (Ъ или ь), называемыя 
неопредЪленными (шакЪ παπὈ онЪ не соеди- 


‚нены непосредственно сЪ сущесшвишельны- 
х 
ми) ‚ о кошорыхЪ мы сказали выше. При- 


латашельныя же Славянск я бываюшЬ шрехЬ 
родов, παπΏ и Греческия: напр. #06, нова, 
4060, Υέος, Уве» νέο первый, вая, вое, πρῶτος, τη» 
7 « 
το трепий, я, 16) Τρίτος, ΤΗ, το. НМончапйяся 
на ὄ, вЪ женскомЪ имфюшЬ 4, вЪ среднемЬ 
ο а кончапияся на 5 и й, имЬюшЪ вЪ жен- 
ском я, вЪ среднемЪ е, — ὤν оу, гу. 


$ 6. ОбЬ окончанм множесшвеннаго и 
двойсшвеннаго вЪ древнемЪ СлавянскомЬ 
языкЪ будемЪ говоришь вр сшашьЬ о скло- 
нен1и. Теперь же скажемЪ нЪчто о словахЪ 
производных. 


ГЛАВА Ш. 


066 именах лронзводныхб. 


ὁ 1. Славянсвй языкЪ плавенЬ и обиленЪ 
хак словами первообразными, шакЬ и про- 
изводными ΠΟΟΡΕᾷΟΙΠΒΟΜΟ кошорыхЪЬ выра- 
жаешф всякя идем и свойсшва вещей, како- 








124 Περὶ σπιραγώγων ἐνομώτων. =, 


| | [4 ου > 9 
Σννοίως κοὴ Ἰὼότητας τῶν ὄντων, ὅσας πολλάκις κο αἱ 
/ ν ο г 79 / И 
ΦσἹλουσιωτωται τής Έυρωπης γλωσσα δὲν δύνανται νὰ 

’ 9 ь = 

ἐκφράσωσνν, рп μὲ σύνθετα ὀνόματα. Αμιλλᾶται 

. , ` 4 К π . 
λοιπον κο) κατὰ την εἷς τὸ παρώγειν λέζεις δρωστικό- 


φητω κο) δύναμο ἡ' Σλαονικἡ вет зу Ἑλληνικὴ. 
`ы δὃ у 0 у ц м « 
Έχθι 0ё τυπους των Ταραγφγων ποΆλουςν ЕК των οποιων 


παραβάλλοµεν τοὺς μᾶλλον αναλογοῦντας στρὀς Τους 

Ἓλληνικους, 

δ В. А, εἶδος τῶν παραγώγων εἶναι τῷ εἷς шель 
ἠηματικᾶ», ὅσα σηµαύνουσ ору су, грабитель, 
родашель, — — τοῖς εἰς тпе, 9) тт. Ἑλληνικοῖς (^—= 6) 
ἁρπακτήρ 9 тие (Δωρικῶς) » νικητής» γεινετήρ» εννέ- 
чо 0$ Κο) γεννήτωρ, ОЭ Я πα ες вт Λατοικὰ, 
αΐναίον., 4ΡΙΟΥ. к.т. Л. 

В, αφηρημένα #5 ‘зла, просшоша , благотша, нагота. 
ὡς το) εἰς της Ἑλληνικὸ, ἀπλότης, χζρηστότης, γυµνό- 
της (ἐν τή συνηθείᾳ хо χωθὶς τοῦσ. απλότη, σεμνοτη 
(τη τα, Лт. газ, Ἱτ. [ὰ). ΄Τοαυτα εἶναι ко το εἷς ость, 
милость, αρχαιότερο ока (радоща). ход ἄλλα εἰς 
есть. горесть, ὡς τα εἷς συς 9 τυς' ἐλεητύς, 7 - 
Эти" κ), ὀωρισὺς, κμ)αθιούς. Τὸ 98 εἷς 4ο, φορ. 

΄ μένα τῆς Λατωικῆς, По, α)παγ] μον Пасе4о, ‘шее во, 
κο) πάντα τα εἷς 40 (240, е40, κἀθ) κυρίως ὤναλο- 
γὅσι πρὸς πὼ εἷς доу Ἑλληνικά осу ο ἀλγήδων » № 
εδω», κ. Τ. λ. В^. Μὲέρ. В. Л. Нами. 

Г, τα εἷς ыня ἀρηρημένα, — „— Ἵννα 9 ПУЛ. благостын& 
ὤγω»ώσυνη’ милосшыня, ἐλεημοσύνη. ‘ 


-_-————— = ------ 
` 


0685 именахЪ производыы жЪ,» 125 


выя нерфдко м боташфйш!е Европейске 
языни не могушЬЪ выразить, кан шольно 
именами сложными. Но ’сему Славянсюй 
язык можешЪ сравнишься сЪ Грече- 
скимЬ #Ъ способносши и силЪ словопрожз- 
водсшва. Он имБешЪ множесшво формЪ 
для имен производныхЬ, изЪ кошорыхЬ 
сравнимЬ шолько πο, ποπ наипаче сход- 
сшвуюшЬ сЪ Гречесиими. В 
$2. =). производныя имена суть ошгла- 
гольныя ‚ кончашЙяся на тель, кошорых 
овначающю дЬйсшве, напр. грабитель, лоб$- 
Антель, родйтель, равны ГречесвимЪ, кон- 
чащимся на τηρ и της (^— 6), ἁρπακτήρ, νκητήρ, 
(ἀωρικῶς), νικητής 9 γενετής, γεννέτης, ππακὮ нак и. 
γεννήτωρ, νικήτωρ. ОшселЬ и Лашинсвя на 1ог, 
залуатог, `гартог, и проч. 
β). Ошвлеченныл на та; простота, _благота, 


нагота, так какь и Греческ!я` ва τής, ἁπλὸ-᾽ 
Της, χρης ότης, Ὑυμνότης ΒΏ обыкновенномЪ языкЬ 
безЪ σ, ὤπλοτης σεμνότη). Таковы же и ποη» 
чашияся на ость, милость, а вЪ сшарину 
оща (радоща), и_на есть, горесть, тавЪ 
как и на бит, тих, ἐλεητὺς, ποθητὺς. жЭееегуия › 
сек. Отвлеченныя же Лашинскя на До, 
16:40, «απιατιμιάο, Назедо, ашседо, и ποῦ' 
нонч. на 40 (а40, εο, идо) совершенно 


сходсшвуюп > сЪ Греческими, конч. на ди 
напр. αλγηδῶν, ληθεδὼν ш пр. См. Ч. 2. са. 
αγ. 


μα. ῃ᾽/4Ηωῶ”-ἷ-- 


У) Ошвлеченныя имена на ынл — ум, чи, 
благостынл, фу дахут, иинлоестынця, ἐλεημοσυνη. 














126 Περὶ παρα γωγων ὀνομάτων. 
Δ) τα εἷς ство, х9] сшые οὐδέτερα ἀθηρημένα Ακ. 
сшво (παρ. ενα) божество (εότης) Παροπιεῖθ 
βασιλεία) ὡς τῷ εἰς гу οὐδέτερα Ἑλληνικά, (τὸ 
Эейу, τὸ [βασίλειον). Ταῦτω δὲ κατω τὴν κωταληζν 
ὁμοιάζουσι τα ες τος (τΈος) ἐδέτερα" κάρτος, κλί- 
τος, κύτος, #705. ἤ К τὰ ες дк, καὶ ος (ὃ καὶ 
3—7) ὡς, мех, πώνος, Ψεὺδος, κ.τ.λ. πβρλ. 
κο) τα εἷς τον (τΈον) παθητικῆς Ἰδότητος σηµαντικα. 
009 τὸ γεννητὸὀν, τὸ τηκτὀν» τὸ ἐλατὸν, Τὸ Фото 
{αντὶ τῶν ἀῤῥήτων, ἐλωτότης, τηκτότης, διαιρετότης). 
Ἐγίοτε δὲ οποβάλλουσι τήν ἰδέαν τοῦ αθγρημένου. въ 
᾿ΟπΙΕΠΘΟΠΙΒΟ (атс), рождесшво (рожесшво) 9- 
νησι». | 


Е) τὰ εἲς ба, ἐνεργείας σημαντικοὺ, ὡς τὸ εἰς πα. Фи, 


α, (πή, Фи, 61). πΙΑΠΙΣ6Β » "лети свадьба, συ- 
ναφή (γαμος). πο сое; «ο τώ Ми Ло, 
(λάθη, κ.τ.λ. 

$) τα εἰς 1е ακ)ροιστηκώ (οὐδέτερα). πιορηῖε (ὤκανι)ων) 
κ.τ.λ. ὡς τῶ εἰς ру, σπονιώνιον 9 σπανελλήνιον» ‚тар 
Эа хо 1 πάνγεον ‚ ὤντὶ τοῦ. συνήθους τύπου τῶν εἷς 


κο 77 περιεκτικῶν, ῥοδωνιῶ» Ἰωνιὸν ἀμπελων, 


д 9 Κ. Τ. λ. 


Я) тер εἰς `ло, ὀργάνων χο) σκευὼν σημαντηιὸν жало, 


ния 


мыло, пойло` 3 свяшило, ὡς τα εἰς λον κ, λος 
ὅἷον σμῆλον, «πέταλο, κυπελλονο Ώἶλος. «πύελος, 

. а 
τυλος 9 πήδαλος, (πηδάλιον. кормило), και τα 
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9) Ошвлеченныя имена средняго рода на 
ство и стве, д&вство (παρθενία), Божество 
(ῷεστης), царстве (ασιλεία), ππακΏ παπΏ кон- 


`чапияся на εἰο средняго рода, (тб Эему, τὸν 
βασίλειο). Оныя уподобляются вЪ оконча- 


н1и именамЬ ‚кончащимся на τος (τΈος) сред- 
няго рода: κάρτος » Κλίτος» ито, ато, или и 


коич. на дс и д (9/9 --τ), καν . αἶθρο, πάθος, 


ψεῦδο, и проч. шанже на τὸν сшрада- 
шельнаго значен!я; напр. то εννητόν» τὸ τηκ- 
тбу, τὸ ἐλωτον, то Δαιρετὸ (выБешо неупошре- 
бищельныхЬ ἐλατότης, тиктотие , διαιρετότης) , 
и иногда ошбрасывающЪ идеи ошвлечен- 
‚носши; напр. отесество Стат рождество 
(рожесшво) Ὑέννησις. 





г) Кончацияся на ба — паи, Фо, би, а фт, 
(21) означаюця дЪйсшые , татьба › κλοπή» 
εθάᾷΊδα, συναφή (γάμος), также λαβή, λοθὴ, 
(λά/δη, и пр. - , 

5’) Ἠομπαιπίπος на ἔε, собирашельныхя сред- 
няго рода, терне, (анода) шажь какЬ име- 
на, кончапляся на ду, πανιώνιον ο σπωνελλήνιον 9 
πάνθειον и πώνδεον, вмфото обыкновенной фор- 
мы на ων и 4, ῥοδωνιοὸν Зотов, према, ὤνδρων» 
и проч. 


$”) Нончапйяся на ло, бзначаюпия оруд1х 
и сосуды: жало, мыло, лой.ло 2 святило › 


ππακΏ како и кончаняся на Лоу, λος σµήλον, 
πύελος, φέτα λον. κύπελλον, (έλος, πύελος, τύλος, πήθαλος | 


(πηδάλιον,πορ Μττ.1Ο), шанже на оу, яеюу, кошорыя 





198. Περ) παραγώγων ὀνοματ2ν. 


εἰς весу 20 Ио, συνηθέστερα. κέντρον» ῥέπτρον, ФЕ. 
еЁтебу, θυμιατήριον» κ.τ.λ: [βλ. Μέρ. [8- λ. стокаНЪ. 
_Н, τὰ εἰς арь» τἔχνιτῶν собрата › рыбарь (ώλιεύς), 
усшарь (βυρσοδέψης)» κατά τὸν Λατοικὸ τύπον, сот1а> 
Низ, οἰπατίαι, κ.τ.λ. оду κοὴ τὸ τῆς συνηθείας 
συγκεκομμένὲ 5 #7, καλιγάρον κου) тесте 
μακελλάρις» κ.τ,λ. ἀντὶ τοῦ εἷς ги, хо της Ем 
νικοῦ τυπου (Χαλκεὺς. ῥάστης). Фот δὲ τα εἰς 
атиз Λωτινικοὸ ἐσχηματίσ9ησαν ἐκ φῶν εἷς 777 μτητ 
Хау, бу Φαλπτήριος» δωτήριοςν κ. τ.λ. τα отм 
σήµαίνουδν ἑνέργειαν. τω δὲ пастыр (παστήθ) 

| παδτωρ» ῥαν{ο{ πάω). 5 та, сетте, δυτήρ, х. т.^ 
9, πῷ εἰς ца р θήµατικα ἐνεργητικᾶ, виношйца, Хх. т. Л. 
ὡς το #5 τα (τας) κο] ст’ οἴνοπότα (οὔνοπότης) 
ππαστώ (--στής) κ. Τ. Ά. οὕτω κοὴ τὰ εἲς διετής, 

ἵν στης (της) κατ ὠποκοπὴν τῆς ληγούσης, ης. οπρΏ- 
лец › τοζοτης купец $ ὠνητής ὧςν ἀλέτης» ‚ θυέσηκ. 


| 
|) 


πὼ 9 первенец, хитрец, ὡς τα εἰς Пе, κὸὶ № 
πρωτογενής» 9 дес › х. т. λ. 

1, τὸ ες ник, η ἐπαγγέλματος δημαντ μι - совбшний - 
(βουλευτής) ‚ дворник (Θυρωρὲς) ὡς -το εἷς λος 
((к— с) σημαίνοντα ἕξν. ἠδονικὸς» βουλευτικές» В 
Ελιακὲς, γρθαμµωτικὸς (книжник), κατ" стоке 
της ληγούσης с$.. 

1А, 428 εἰς ыня, κ) ыни, Зилика & ἐκ τῶν ἁρσενκῶ 


---- 


προσηγορικῶν, КНЯГИНЯ, госйбдыня — — ми, συν): 


- 


ОбЪ именахЪ п роизводныхЪ. 199 


употребишельнре; κέντρον, боттесу, Φέρετρονν 
θυμιωτήθιο, и пр. 


η) Имена художников, кончацияся на 445, 
рыбарь (ώλιευς), усмарь (βυρσοθέψης), подобно 
Латинской формЪ, ΟΟΙΙΑΤΙ49, У1паг1$, и 
проч. ошселЪ и вЪ обыкновенном язывЪ 
упошребляемыя существишельныл имена: 
καλλιγάρις» -τραπεζάρις, µακελλάρις, и проч. 
вместо Еллинской формы на ευς, τής (χαλ- 
ψευς, ῥώπτης)» Лашинсв:л же на ΤΙ произ- 
ходят ошф пришяжащельныхЪ на θιος, 
напр. «αλπτήριοςν σωτήριος, и проч. ποπορµα 
означают дЬйсшве; а слова пастырь 
(παςὴρ) пазые, разюг (πάω) уподобляюшся 


‘ 


‘словамЪ : бытие, дотие, и пр. 

ο). Оштглатольныя имена на 140, оэначающ!я 
дойсшв!е винол/Ица, и пр. = τα, (τας) и σα. 
θωοπότα (ὀνοπύτάς), ἵππασὰ (ἵππασας), и ‘проч. 

‚ ТакимЪ же образомЪ и имена на εη[ζ---ετης, 
тис (της), кулеци, стр®лецб, αλέτης, τος ὄτης, 9υέσης, 
и пр. Слова же. лервенецб, хитрецв , πο- 


. ἲ / 
добны именам на ης из, тете, ея» 
и проч. | 


) Имена на них, означаюцщия зван!е, с06ёт- 
никб (θαλευτής), двефникд (Эиешеоя), танЪ παπΏ 
> . κ ‹ 
на 145, ОЗзначаюция навык, ἤθονικος, Вагит 
\ 

κος, В.А неко, Ὑραμματικὸς, и пр. 
κ) Кончанияся наяня, мня и ыни, женсваго 
рода, происходялия ошЬ мужескихЬ, ЁАнл- 


9 


130 Περ) παραγώγων ονομάτων. 


Ίνα ντέκταινα, Эфюнух (богиня) συν. «ενα, 
δεσποτήνα., ποεστήνα Ко) εἷς пт, ὣςν Φίλανα К 
Фит. 

В, τὰ εἷς ина, σαρκὲς ἤ δέρματος Эпеюу σημαντικά 
эзвБрина (9 ήρειον κρέας), . ὡς τῷ τῆς συνήν. Вед 
бу, "χοιριόν» (ὤντὶ Вовоуь “χοίρειον) «θ) конина 
(ππου δυρὰ) ὡς τὼ, αἰγέη, κυνέη. κ.Τ.λ. κατὰ та 
εἷς ενος κτητικὰ , ἄν λρωπινος ‚ να ρωπήη. 

π, τὸ εἰς ица — тож, θηλυκὼ ἐκ τῶν ὠρσενικῶν ее 
σηγορικῶν, царица, пророчица , [δασίλισσα», те 
φηήτισσα (σρφῆτιο) ὁ ὡς, Тоби, Κ.Ττ.λ. 3) πο 
ποριστικὀ--"σκα, σκη. дБвица, Μορίσκώ», σκή» συ 
νήν. κορίτσα., σανιδίτζα (дщица)»› κο) ἄλλα εἷς це, καὶ 
ец κο) ищ, хо] ич, 9) ка (ὡς сойка) — τοῖς εἰς 
σκος, σκη. (Г ερµαν. τοῦ). «κο ἄλλα εἰς εκ, κά 
ик, κο) ко Ῥωσσικῶς. Παράβαλε κθ τὰ εἰς $ Ἑλ. 
ληνικὰ οἷον ῥόδαζ (Ρόδον μικρὸν) К το εἷς акк 
τῆς συνη»είας КО οὐδέτερα εἰς ακι (ακιον), οἷον ву 
так, оушко, κ.τ.λ. Πρόσθεος то εἰς иза 7ΊροσηΎορ.- 
хе Λατιν. Πας (έ9εν ἐσχηματίσθησαν τὸ εἷς № 
ишти. κ.τ.λ.) κο) та Ἰταλ. εἰς ελα. ἀμεδεμα, 
Γαλλ. вззе, ЧисЬеззе, рттееззе. ΑἉγγλικ. ритисезь. τὰ 
τῆς κάτω Γερμαν. #6 5εδεν Κὐ---εδε (Κδεδίκ) ра 
γείρισσα» А4ат— сре (τοῦ Λδώμ γυνή) Αδάμισσα. 
(συνήθως εἷς εἷς να з Αθώμωωνα, Βασίλανω.) _ еде 
зву 85 ом Ἑλληνικῶν р τό οποῖα κο εἰς σσ Фит! 





06, именахЪ ΠΡΟΜΘΒΟΛΗΧΧΏ. 1δι 


ΝΑ, Господыня, = αι обым. уужь τέκνανα, 
Эгоцуи, богиня, обык.. Φεήναν δευποτύνως Ἄροεσγνα. 


19) Имена на яна, означающия мясо или 


кожу звЬриныл, звёрина (Φήρειον κρέας) обынь 
Дедуусу, Хексу (вмЪсшо (θείον ο «χθίρέιον) » также 


‘конина (οππε 90%), подобно Κυνέη, аут, и πρ. 


πιαπΏ навЬ пришяжашельныя налог, вуд еще 
3 ` ν 
туб, ἄνρωίνη. 


ου 


‚’) Жончацияся на ица— ом, женскаго рода» 


ошЪ мужескихЪ нарицательныхЪ, царица, 
лроросица, Βασίλισσα, προφήτισσα (προφῆτις), = 
νησσαν и пр. 2) Ласкательныя — ба, аки, 
д%вица, κορίσκα, —= ок, обын. κορίτζα, δανιδίτζα 
πρι, и Αργτία на це и εἰ нц, из и κάν 
(сойка) — сису, ких. (НЬм. 50) паиже на 


εκ, ик.и ко, Росс. Сравни сЬсими Гречесвах 


на οὗ, боди и аких вЬ обык. явыкЪ и сред-. 
няго рода на г (ακιον), напрь ситейиь Улико у 
и пр. (Сравни и Лашинсвя нарицашель- 
ныя на 55а, тап за), (ошнуда образова-` 
лись и имена на 1х, ὨΠΙΤΙΧ, и, пр.) и 
Ишал!янсвя на 655а, Часцезза, Франц. на 
6556, ЧизПеззе, ΡΙ1Π0θ866, Англ. на55, риа 
0886, шанже слова нижн. Герман!и на 5сйе, 
КоКзсВе (Кост) кухарна, адат — зсВе 
(Адамова жена), ᾽Αδάμισδα, обык. на να, ᾿Αδώμαιναν 
Βασίλουνα, и проч.) сходны сЪ Елаински- 
ми, кончалцимися на 09%, кои вЪ просшо- 


ον 





δα ^ Περ) Παβθαγωγων ὀνομάτων. 


απροφέρει ἡ Συνήθ. ὧς ἐν τοῖς, Λογοθετέσσατ-- Λογο- 
Θέτισσω (ή γυνή τῇ Λογοθέτη.) Σπαθαρέσσα, Δρα- 
γβμανέσσα, κ. Τ. λ. 

14, τὰ εἷς асш › μεγέθους σημαντικὰ Ῥωσσικα. ро- 
гастый, ротасшЪ, (µεγαλοκερως)» глазастЪ (µε- 
γαλόφθαλμος), σχηµατισθιντα ἐκ τῶν εἷς ат. 'Ρο- 
гать (µερατσεις). КрилашЪ, (πτερέεις), ὡς τα εἰς 
ἅτας, (της), κοµάτας, ὑπηνάτας, Ὑενεήτας' ход 
οἷς ωτος, » Χειριδωτὲο» πτερωτός, μψεφαλωτός. Λατι- | 
ик. εἰς @1щ:> тангса!из ο фагфа!изу согпи!из συνήθως, 
᾿"µαλλάτος, γενάτος 9 αντζώτος 9 γεμάτος. κ.τ.λ. Λ- 
Θουαν. εἷς 0145 κα) шаз, тавиах. (ροταπι) κ.τ.λ. 
Ἴσως δὲ та εἰ асшЪ μεγεθυντικώ ἀναλογᾶσι μᾶλ- 
Лоу προς τά εἰς её Ἑλληνικά (ὅ — сит. ДА. Мес. В. 
№. ость) обу, γαύραζ., πλέταξ, κ.τ.λ. ὅφεν та 

ак ах Λατοιιά Ирах, едах. Ἰταλ. все 3 η] αευῖό, 
(ως τα εἷς аз, ав, Г εθµ. оу, (σεἰαθαὶ, РудЫват:, 
м. т. Л.) τὸ δὲ Ῥωσσ. корчага Κμέγας κρωσσὲς) κο) 


чении 


ἃ 4 9 ‹ ` ‚ / 
τα λοιπα ες ага, ох Τα εἰ ἄκας, ἄκος Аа 





γαζ, πλαάτωκος σα, σιμφαζ., веков, κ.τ.λ. 


\ = , , 
Е, то εἰ ина. µεγεθυντικο.  главина, (μεγάλη 





' — 

κεφαλή) κ.τ.λ. вх та ες ων αἄρσενικὼ, Ὑγάστρω». 
’ = < Г \ >! ы ` 9 

Φύσκων (τῶν οποίων ти ἄῤῥητα «ηλυκὸ ἔπεται νὰ 

ά / . 

фу γάστραθα», κ.τ.λ. ὡς, τέχτων, τέκταινα). οὕτω 

ΑΟ) τὰ εἷς αν τῆς συγηείας, κεφάλα, χερούκλα, ко, ϱο». 

ο — , ε , , 

Ча των οἷς ος, πόδκρος 2 05» Τυλάρος» σκυλλαρος) 





ОбЪ именахЪ производныхЪ. 188. 


рЬч1и. вытовариваюшся иногда на #090; 
напр. Λογοθετέσσα-- Λογεθέτισσα (жена Логовв- 
това), Σπα9αρέσσα» Δεαγδμανέσσα, и проч. 


4’) Росс1йсв!:я имена на а@ст, означающия 
‚величину: рогастый , рогастб (µεγαλεκερως»ν | 
глазасто (μεγαλοφ»αλμος), образовавийяся μοῦ 
именЪ на ат, рогатб, (κερατόεις) крылатд 


(πτερόεις), шакЪ κακΏ и нончаш!яся на ατής, 


κομάτης , ὑπηναάτης, γενεήτης, И ὦτος, Χεριδωτὸς, 
πτερωτές, κεῴαλωτος» Лаш. на ἀῑίς, тап1са-. 
19$, Ῥατραίις, согишиз› вЪ Τροπ. народномЪ 
ив ^Леетох, γενᾶτος, γεμάτος, ἀντζώτος. и пр. Лит. 
на 0{а5, ща, тарщаз (ροταπιϱ) и \ проч. 
„МожежЪ бышь, кончащ. на αεπιὂ, увеличи- 
шельныл, сходсшвуюн больше сЪ Еллин- 


скими. на «ё (—сш. см. Ч. 2, Са, осшь), 
κακΏ πιο: γανραξ, πλᾶταξ, и проч. ошнуда и 
_Лаптинск. πα ах, фах едах, Извал. а 
αοσἰο., псасаю, (цакь НЬм. на а[5, ап$, на 
пр. (σεἰζλαίδ, Рга йапз, и пр.) Русское же 
сл. кергага и проч. на.ага, πακΏ напр. на 


ἱ-----. 


исх, ακοςο πλαταζ. πλάτακος, сиб, σόμφαζ, ακοςν 
и проч. 


) Увзеличительныя на има, главина (μεγᾶ- 
‚3 κεφαλή), и проч. шавЬ. накЬ мужеевзя , 
кончаш!яся на оу χάςρων» Φύσκων», (ошЪ ко- 
ихЬ должны бышь неупошребл. женсвя 
γάσραινα, какЪ Ἱέκτων, τέκτανα); таковы же и 
употребляемыя въ Греч._ народномЪ языкЬ 


на ©, κεφαάλα, χερέρλα, и сх (отЪ конч. на ροςν 
πόβαροςν ην κΌ τύλαρος, σκυλλάρος) ποθαρα, рта 











_ 384 περ σα γωγων ὀνομάτων, 


ποδάρα», µυταᾶρα. «πρόσφες κο) та εἰς ще, ха ща, 

Ῥωσσικα., домилце , (οσπηταρα)» бабища (Ύυναικα- 

ρα), ὡς τὰ εἷς κά τῆς συνηθείας µουστάκα, χαλ- 

паки, ‘муки, (9) мосту. εἷς κας, µεσακας κο) 
хх, ноте τὸν τύπον σῶν εἷς ας, Περισπωμένων ἄρσε- 

γικῶν, Φωγᾶς, Φακᾶς, Αλεξᾶς, ἀτταγᾶς, κ.τ.λ. 

4ΣΤ, τα οἷς а4 ἀθροιστικὸὶ, νογνῶν ζώων σημαντικὰ, 
οἷον το Σερ/θινῶ, омад (πῶλοι ἵππων)ν шелад (ро 
σχοι), ὡς τά εἷς 40215, δεις, οἷον › λυκιδεὺς. λυκιδεῖς, 
ὠετιδεῖς, καὶ τά εἷς дих, αδαμ. ν. πατρωνυμικά χα] 
«οἰκογενείας σηµαντημῶ, ое, Αλευάδαωι, Οὐνιάδαι. ое 
297 τῶ Σερικῶ, Грчад (νεολαία Γραικῶν), Србчад 
νεόλαία Σέρβων) — Геоид себе. 

1%, τα εἰς ВЪ, вый κτητικ, κατα τά εἰς зо; Рано, 
ὠξιος, ὠξος (вся) οἷον ΑΝΒΟΕΞΏν львовый. Павлов, 
Παυλῶξος, θηλυκά εἰς ва. ΑΛΑΜΟΒΌς Адамова (Ада- 
µειος) ᾿Αδαμῶξ ох — ма, ως πατρῶβῖος» » ато 


Θέρειος, πρόσθες κο) τὸ εἰ οἱος, 099 ое › (ὦγο. 


θαΐος, αἰθοῖος)λ. 2) τα εἰς οκ ο се&й. — κος цар- 


—ы ϱ-- 


сюй, βωσιλικὸς, οὕτω χο] τώ εἰ К — Κδς. ии. 
сладок (Ὑλυκύς). толик, Τταλίκος, κ.τ.λ. 3) τὰ 





εἰς μἰᾷ ный, — νομος, вов. давний, δηναιὸς. зем- 
ий, Ж9Эемов" небесный, ουὐρώνιος- κο εἷς ень — 
‘ух, тооподень, ἀεσπόσυνος ὅθεν 40) τὰ εἰς ен 
παθητικώ (хвален; οἰνετός) ὡς те, αθεινὸς, вт 


уу » κ.τ.λ. 4) τὰ εἰ р — ©. хребр, ἰσχυρός, 


Ὡ 
о Ц Ц μα ----μ--ᾱ- μαμα κα. ------------.--ᾱ-----ᾱ-------- μας --α-----ἷ κ ακαακἩναπωκσοσο----μ-μμμαααοι-. лы 


α 
———— а -- -κήοἊ--κ- - - 


ОбЪ именахЪ производных? 135. 
Присововупи и Росс сия имена на ще и 210, 
домище (ὁσπηταρα) ‚ бабища_ (Ὕυναικάρα) 
шавЪ нак м на κα, Греч. народн. язынЪ , 
мы 9 καλποίκο, µανίικα, м на κας, муж. иё- 
σοᾳκας», и каз происходяния ошЬ формы об-_ 
_ длеченныхЬ на ὥς, Φαγας, Φακᾶς, ᾽Αλεζᾶς, ‘от. 
ταγῶς, и проч. 

κ) Собирашельныя имена молодыхЬ жи- 
вошныхЬ над, шакф πακΏ Сербское, омадб 
(жеребцы), тслад (шелята), = ιδεύς, δεις, 
какЪ λυκιδεύς, λυκιδεῖς, Φετιδεῖς, такЪ какЪ на «дис › 9 
αδαι, ошечесшвенныя и фамильныя, напр. 
᾽Αλευάώδαι, Οἰνιάδαι; ошселЪ и Сербсвя Γρεαά 
(Греческ.  юношесшво), (Ορόεαᾷ (Сербское 
юношесшво) — Геоик/ деи, Хе ди. 


) Пришяжашельныя имена на 66, вый — 
Γειος, ωΓιὸς, Е 0$, (шо), 326060, львовый, Π 6.1069 
Παυλώξος, ΒὈ женскомЪ родь на а, ‚„Адамовб, 

_ Адамова С Αδάμειος), Ἀδαμῶξος» — μωξα, шанЪ 
кан πατρώβίος, πάτρφος, «έρειος. _ Присовову- 
ли и кончапияся На 4405 И сису, (ὤγοραῖος , 
οἰδοῖος), 2) на ск, ск # — κος, царский 
βασιλικὸς, шанЪ παπΏὈ на & — κος κὺς, сладок 
(уликия), то. толик, ταλέκος, и пр. 5) на м, 
ный — ναιοςν ох, лавнй, ὀηναιὸς, зежшёй, χ9ό- 


νου, небесный, οὐρώνιος» и на ень — — оз, Госло- 
день, Δεσπόσυνος о ошкуда и нончацияся на 
ен, ситрадашельныя, (хваленд, αἰγετὸς), шакЪ 


κακὮ оденоя , συγνὸς и πρ. 4) на р = ος, 
κραθρι Ἰωχυρὰς, мокр, че. 5) на‘’ел, — №53 


/ 





‘336. Пес} παραγώγων ὀνομώτων. | 


мокр, υγρός, 5) τὰ εἰς ел — λος шяжел (Ва 
οὐς) хита τῶ, δειλός, ὑπνηλὸς, πελλόος. 6) τῷ εἰς 
ян μετουσιαστικῶ — ενος" оловян, µολύ/ὀιος дре- 
вин, ὀρύΐνος, Λιβουαν. εἰς ἱπηῖς, вЧеятив. (σιδηροῦς). 

1Η, τὰ ἐκ τῶν εἰς ов, κΤΗΤΙΚὼν Ῥωσσικὰ πατρωνυμικά 
#5 вичь — δής (14%, Ригу). Павловичь, Παυλφξί 

| ὃς, ἤ Παυλουΐδης (Παῦλος, Παυλου-- ἴδης) Παυλο- 
ди; — Παυλίδης, (ως Πηλεύς, Πηλεῖδης, Πηλείδης 
Πάνθες, Πάνου, Παν οἴδης) хо) εἰς ич. — @омич 
(Θωμίδς) Θωμίθης, ὃ ἔκ του Фомин — Θωμᾶς. κ.τ.λ. 
Τα δὲ Ὕλυκὰ εἰς на (вна, шна) Павловна, Θο- 
минишна, ὡς τα εἷς νά» У (κατα τὰ εἷς ων ο αρ. 
‚- ввикар) Ακρισίωνη, ᾿Αδραστίνη. 

18. τω ἐθνικῷ εἰς ск, οκἰᾷ — кос Γρεαθοκϊἁ, Ῥγοσκὶίᾶ. 
Γραικικὸς, Ῥωσσικὸς. (ως τώτοπικἁἀ» Ἰλιανὸς, Όλυμ. 
πιακές), Лау. εἰς Ио; , Гаиаю 5 Кох (λαυΐϊκες) 
Гену. εἰς о ‚ ЮКотоЬ, ως τα εἷς πα κτητικὰ 
εὔπι[ εν (9εῖκες), χο) та ве си; Летний. 3) #5 
ЯНИН — 005, Римлянин, Самарянин, хо εἷς ян, 
εν πληθυντ' Самаряне. 0%, Σωμαριανὸς» (Σ6- 
ревет) ως Κυζμωνός Τραλλιανός, ᾿Αραβθιανος. 

9) а; ец Ῥωσσικ. — (σς) της, Росшовец, Ῥωστο 
βίτης. ' ὡς, Τρωαδίτης, πολίτης, 4) τα ἄθροιστικὰ, 
Сир, Σύρος (Σύρων #305)’ Рус, Ῥώσσος аз Τὸν 
Παίων, Ἰλλυριὸς (Παίονες, Ἰλλνριο)) к. т. 

‚бу Τῶν δὲ συγκριτικῶν ὀ τύπος 5 1) εἰς Ш хай 5й 


4 ϱ--- — 


(Эмлик. щи οὐδετερ. Бе) — = кору у, καὶ Ρω5ν 20’. 





060 именахЪ производныхЪ. αν) 


тяжел (αρύς), такЪ как δειλὸς, ὑπυηλὰς, πελλέε, 
ϐ) πα ян, означающ:я вещесшво, —и/0;, ΟΛΟΚΛ, 
μολυ[δήνος › дереваян, ὀρύΐνος » τιο Лишов. 101153, 
_  реезииз8 (σιθηρᾶς)- . | 
| т) Ῥοοοϊᾶοκίᾳ имена, произшединя ош при- 
шяжашельныхЬ на 06, и кончацияся. 
вись — Είδης (14, пб), Павловись. ΠαυλωξΙδηὲ 
или Παυλείδης» (Παυλος», Паийв —. 395), Пауло В}. 
δης — Παυλίδης (какЪф Πάνθυς, Πηλεὺς, Πηλείφης, 
Πηλείδης . Παν. εἴδης) ‚› шакже и на ис, Θο5 
(Θωμίδς) Θωμίδης, от @омин — Θωμῶς, и пр. 
ВЬ женскомЬ на на, (виа, шна), Павловяа, 
боминишна, шакЪ ΚΑΠΟ на ν У, (подобно 
‘мужесвому на 0), Ακρισίωνη, ᾽Αδρασίνη, 


5) Имена. народныя на ες, εκξᾷ = теб Гре-. 

ου © в мм ц 6 > . 
τεεκ1ᾷ, Русскёй, Γραικικὸς Ῥωσσικὸς, (тавЪ кавЬ 
. 9 ` > . 
имена мЬсшЪ, Ἰλιακὸς, Ολυμπιακος), Лиш. на 
ἱδζκο», Ге \157К0$ (Литовский), НЬмеце!й 
на 5сй, З@т1зсЬ , сшавЪ квакЪ пришя- 

. ве 9 .. “ 

жашельныя на 1ο, ЗоиПер (9 εἶκός).. и Лали. . 


. на сиз; 2) на янин = му, Римлянин, Са- 
марянин, и на ян, напр. Σαμαριανος у (Σαµμα- 
ρείτης), ошкуда множесшв. Сомаряне, ‘шанЬ 
нак. Κυζκηνος, Τραλλιανος, ᾿Αθαβλιανός. 5) Име- 
на Росс йскя на ец — (το) της, Ростовец, 
“Розоб!тис, подобно Τρωαδίτης, πολίτης, 4) Соби- 
рашельныя, Сир, Σύρος (Σύρων 29уо;), Рус, Ρῶσ. 
σος, такЪ какЪ Παίων, Ἰλλυριος, (Παΐονες, Ἰλλυριο)), 
и проч. 


$ 3. Форма уравнишельныхЪ сшепеней бы- 
μες 1) на {# и $# (женск. ши, . средн. 





338. Περ) πωργωγων' ὀνομάτων. 


мн, менши, мифе} (μίνυς, μινυές) µείων, рей, 
Άστον. Μπι (ὠρχοιίώς › тети; › тетот). бой, κο 
болЬй ‚ болши, болБе е (πολέων) φλέων, πλέον. 3) εἰς 
Ш, шая, шее ρ--- σσων, σον. мениий » ἤσσων. 4х, 


µαάσσων, ἑλάσσων, сосу. 3) εἷς БИ, хо) айший , τὰ 
ὁποῖα ἐκλαμ[θάνονται κο) ὡς ὑπερθετικὰ, святфйний 
Κώγιώτωτος) ᾿ κο ταῦτα ὡς τα εἷς σσων συγκριτικὰ УП) 
Ру εἷς στος, στήν στον, Утеедеткоу (όθεν τώ Λατ 





ε ο .. . ο 4 < 
ик. ὑπερθετ. εἷς зятиз, резтиз, теебитиз, τὸ δὲ ες 


ὅπως, ἐκ τῶν µµες «οτικῶν' орНтизу ως ἐδώδιμος, πλω, 


ος). «πρόσθες Κθ) τὰ Γερµαν. ὑπερθετικὼ, εἷς 9, 


ани 


φαί, йе (κάλλιστος).» συγκριτ. 5367» Феззег — #00, _ 
(Θέλτερος), Λατ. от, из. Εὐρίσκονται χο συγκριτικά ουδὲ. 
τερα εἷς е, боле, Ἰολό--ον (πλέον) ваще, [βῶσσο, ᾿ 


хлуще, Лоу (ὡς. τὸ λῷστον) κ.τ.λ. Τὰ δὲ οὐδέτερο 
ἐκλαμββάνονται Κο) ὡς συγκριτικά ἐπιῤῥήμωτο, τορῦο, 
οέρειον. 4) | .. 





‚ „@) Δὲν πρέπει усё παραλειφ»ῶσιν οὐδὲ т οὐδέτερώ 


συγκριτικά Ἑωσσικὸ ‚ ὅσα μετα σῆς по -προνέσεως | 


συγαπτόµενα σημαίνουσιν ὀλιγώτεθον του Ὀετικοῦ, 
ως κοὴ т εἷς гео, συγκριτικὰ Ἑλληνικά. οἷον 


πο--- κρΏπαε м στερεώτε гесу (ὀλέγον στερεα). πο» - 


тище, ἠσυχωτερον (ὀλ]γον ἤσυχα). οὦς κο то 


εἰς ουτζικος τῆς συνηθείας, χονδρούτέικος (аду, 


Χονδρός) γ- Δεστούτόμια (λίγον ὁ ζεστά). Τοιαυτα 
метки εἴναι μαλιστα ти εἰς вашЪ — Εώτου [62 
θέτως ἐ ἐπὶ χρωμάτων)’ КрасноватщЪ, оду конку. 
γοξάώτος, συνήδως :κοκκινίτος, κρασώτοο, κνηκώτος 





ОбЪ именахЪ производных. 13) 


48) — ву, ву, εωνν. гу, МН, менши » мн$е и). 


Уи › μινυος) и μείων, μείον » οἵαπα. плиз, первон. 


_тептаз, теп1ог" бой и бол#й, болши, боле 


(πολέων) σελέων, πλέον. ϱ) на 11, шая, зиее ζ-  ὤσ- 


бы, σον: Меншй, ἤσσων, шан канЪ µάσσων, ἑλώσ- 


ων» ὅσο. Ὁ) на Фиш, айшй, кошорыя πρὶ- 
емлюшся и за превосходныя, «εθαπιδήιμϊῖᾶ 


_(вуютитоя) и сходствуюшф сЪ уравнишель- 
‘ными, кончащимися на σσων, вмЬсшо пре- 


восходныхЬ на σος, 5η, σον, (ошкуда. и Лашин- 
ся на яттиз, резз1тиз , гес 5311118; нон- 


чащтяся же на йпиз — рог, ПОЛлОжЖиш. орн-. 
10$, шавЬ канЬ ἔδωδιμος, πλωϊμος)» ΠΡΠΜΟΟΒΟΗΥΠΝ 


и НЬмец. превосходныя ва δἱ6, те13е, Безе 


_(хаХМ№атоя), уравн. на 5567, (Беззег), Лаш. ог» 


и. Находяшся также уравнишельныя на е, 


боле, πολέ `— ву, (πλέον) вящше, [βᾷσσον, лусше, 


`№ю (πιακΏ λὠςον). Среднйя же премлюшся 


хан παρΏπία уравнишельной сшепени, горфе, 


‚ему а). 





и 


а) Не должно оставишь безЪ внимашя им Рос- 
οἰᾷοκία уравнишельныя средняго рода, ΠΟΠΙΟ- 
рыя бывЪ соединены СЪ предлогомЪ ле, 
`означающЬ меньше, нежели положишельная 
сшепень, шакЪ κακο и Гречесв!я уравнищедь- 
ныя на тебоу, напр. локр5лсе „ 52 гоотвесу › 
зотише, ἠσυχωώτερον, равно и на ὀτοκος, ВЪ 
Греческ. народн. "нзынЬ, χονδράτόικος (грузу 
χονδρὸς) ν ζεσύτέικα (ὀλίγον. ζεσα.) Тацовы супы 
наипаче уменымишельныя на вап — Γώτος. 
вЪ особенности. говоря © цвбштахЪ, красновать 
в Греч. народн. κοκκροξώτης (Μοκκνώτος» ме 


40 Περὶ жоиоагу у ὀνομάτων. 


, 


64. Εἰς τὸν ὑπερθετικῶς ἐκλωμβανόμενον τρίο 
φύπον τῶν συγκριτικῶν προσ9έτουσι ΚΟ) τὸ все (παω) 


НЫ 

Я пре (Λατιν. ргае, ре’ — πεθὶν ὑπὲρ.) πρὸς διάκρισο 
ход ἐπίτασιν τοῦ «ὑπεροετικου. обу всемилостив 
απ], премилостивЬиций (πανελεημονέστατος)» ως 


ι . 
τω» Πανευκλεέστατος, Ψουυπέρτωτον. Я 4 пре κ 


μετὰ ετικοῦ εἰδοποιεῖ τὸ ὑπερθετικὸνν. пребогашый, | 
ὡς Лету. ῥγαεάίνες, Λεγάθεί 5 нат т, υπέρπλουτο, | 


ее Фему, и. т. Л. 


ο δε. Τῶν δὲ ἀρι)μητικῶν τριγενὲς μὲν τὸ Ждии,— 
Μα. 5’ ` ! ср д ο. \ ὼλ ὶ 
на, — но, ως =, м (κο) µία) ἕν. ὀυῖκον 9ὲ то два, 

= ` | 

δω. ηλυκῶς κο) οὐδετέρως двВЬ, ὡς δια), δοιώ. Та 
ππρίε, κο) чешыр!е, ἀρσενικά, τρεῖς, τέσσαφες» три 
δὲν πο) чешыри ουδέτερώ, τρία» τέσσαρα. хо Эа 
κά д παρά т Σλάβοσι. Τὸ 4 παπι спреи | 
хо Ка © πέντε (ο) то πεντας (ВА. сити.) }. "Ат 
δν ^ / / <. ο’ ` <. д 50 , ς м 
ё τῶν άν µέχρι τῶν $), µεταξυ τῆς δεκάθος хо] τῆς 
ψ 

μονάΐδος παρεντίθεται И πρέφεσις' Η8; να — στ ἐπὶν οἱ 
един — на — десять, ΑΒΔΗΒᾷΘΟΗΙΠΡ, κ.τ.λ. ἓν ἐπὶ 
δέκα. δὐὼ ἐπὶ δέκα»  δύω — καὶ ---δεκα», κ. т.А.- (8 
8# Λαθουανὼ дут] τοῦ на παρενἈέτουσι ра — 2). № 
ут’ δὲ κ авадесять δώδεκα, κ. 1. Л. ‚еее προ 
Θέσεως, ως κο παρά τοῖς Ἓλλησι. Τὰ $ #0004 τρια» 


ЧИ ο --υ-υ--- 


(инж, κοκκρωπόςι κοκκινουτᾷκος) ἐκ ти 
εἰς ὠτοςν Ἑλληνικωτέρων. 


| 


—_-— 





“ 


ОбЪ именахЪ производныхЪ. ада 


$ 4. КЬ шрешьей формЪ сравнишельныхЪ 
τωρα, означающихЬ превосходную сшепень, 
прибавляюнть или все (πῶν) или лре, Лат. 
ргае, рег —. περὶ, ὑπὲρ, для усилен!я и ошлич!я 


сей сшепени, напр. всемилостив Ш, лре- 


милостив йцИй (πανελεημονέσατος» такЪ какЪ πα- 
πυκλευέσατος, πανυπέρτάτος. Впрочемр часшица 


лре › сЪ положишельногю производит Ъ пре-` 


восходную сшепень: лребогатый, шакЪ какЪ 
Лаш. ргаедлуез , рег4осеа$, какЬ вЬ Греческ. 
υπέρπλᾶτος» περίῴθων, и пр. 


$.5. Числишельныя быватопй прехЬ Ῥο- 
50: един, — на, — но, πιαπΏ Παπ #5, № и 
µία, ἕν» два, вЪ женскомЪЬ и средн. имБешЪ 
4, шакЪ какЬ до), дз Πηρῖε и сетыре упо- 
шребляюшЬб вЬ мужескомЪ, но три и сетыря 
№ женскомЪ и среднемЬ у СлавянЪ; лять озна- 
чаешЪ и лятину (см. Словосочин.). ОтЪ ТЕ 
4019 между единицею и десяшномЬ посшав- 
аяешся предло® на, един—на— десять, два--=> 
μα — десять, и пр. но Треч. ἓν ἐπὶ δέκα, δύω 
ἐπὶ δέκα τ-- δυω-καί-δεκα, и ‘проч. (Лишовцы же 


вмЪето на посшавляюшЪ μας-- ἐπὶ). ВпрочемЪ` 


говоришся и двадесять безЪЬ предлога, шанЬ 
хакь и у ГреновЬ. Но ошЪ двадцаши до 


4 Га 
σώτος — κονκινοειθὴς, κοκκινωσὸςν кекктт (мот), 
отьЬ ЕллиискихЬ именЪ на ὦΤος, 





149 περ παρ γωγων ὀνομάτων. 


κόντα» хо τὸ λοιπῶ μέχρι τῶν ἔχωτον λέγονται, № $ 
δέκα. τθὶς δέκα» два — десять, шридесять, Ха] 
` Фоббк. συγκοπῇ» двадцать, шридцашь κ. т. λ. 


$2 Οἱ ἃ τακτικοὶ ἀρι)μοὶ κλίνονται «ριγενῶς г 
ἐπίθετα κατ τοὺς Ἑλληνικούς" первый, вая, Ε08, 
пейте, ТИ, Τον. αλλ ὅταν συνάπτωνται μετὰ τν. 
δεκάδος,. αἱ μὲν µονάδες κλίνονται, Я δὲ δεκάς. ит 
ὤκλιτος. первый — на — десяшь, πρῶτος ἐπί фа, 
κο) καθεξής µέχρι τοῦ двадесяшый 05 ἂέκατος (εαν. 
στός) ὠὡσάυτως κοὴ ἐπὶ τῶν ἄλλων δεκάδων. Ἐκ ἃ 
ποῦ «πιο. γίνεται οοπτωᾶς, ἐκατοστός. | 

| 
би. Ἐν τῶν αριθμῶν γίνονται к τὰ τούτων) 
ἀθροιστικὸ 50) ἀφγρημένα ως τὰ Ἑλληνικώ οἶον, два 
Αβοᾶν я,е, δοιὸς, ὁσσὸς, σσή, σσον, κ.τ.λ. ἐκ фота 
чешыре, «Υίνεται чешверо ὥς ροιστικὸν, ск ὤν ги 
Τεσσοερόν ‚ кота τά ὀμλυκα тих συνηθείας» тело, 
πεντάρα, пятеро. κ.τ.λ . (ὡς καὶ τὰ Λατρικά ви 
με, Тегпатиз.) фут} πεντὰς, τετράς» κ.τ.λ. Тала 
д} τὸ ὠφυρημόα παρὰ τοῖς Σλάβοσι λήγουσιν εἰς ΠΔ, 
двоица, δυαᾶς (ору δυάσσα, δυβτσα), троица, τρ, 
κ.τ.λ. παρ δὲ τοῖς Ῥωσσοις ἰδιωιτέρωε κο двойка, 
тройка, μόνον ἐπὶ ζεύγους δύω ἤ тем фу. о 
длкгу, σριακὸν (ἀντὶ Отто, тете). Жо τὸ вон. 
μητικο δὲ ἐπιῤῥήματα ως τα Ἑλληνικα' дващи , пре 
щи, $ 5, τρὶς, (οἷον и —, тев— 1) κ.τ.λ. . 


1 . 


- 
9 4 


"060 именахЪ производныхЪ. 8 
сша выражающся ‘словами д4вадесять, триде- 
слть, сокращ. двадцать, тридцать (πο Рос- 


сиски). 


$ 6. Порядочный имена склоняюшся въ 


шрехЪ ῬοβαχΏ, шак кан и прилагашельныхе_ 


πο подобю ГреческихЪ: лервый, вал, . вое. 
Но когда соединяюшся сЪ десяшкомЪ, зо 
единицы силоняюшся, а ΛεοβιποκΏ осшаешся 
непремф$ннымЪ: лервый надесять и далБе до 
двадесятаго. "То. же должно разумЬть и о 
прочих десяшкахЪ, ош сте происходит 
сотый» | 


$ 7. ОшЪ чисел происходяшЪ и ихЪЬ со- 
бирашельныя и ошвлеченныя, шакЬ ван и у 
ГрековЪ; напр. два, д6й — я,’ д --- εν 
доб, 01098, σσἠ» во, и пр. ОшЪ 'числишель- 
нато сетыре и проч. производишся собира- 
Фтельное сетверо, как имена женскаго рода 


в} Греч. народн. язывкЪ, τεσσάρω, πεντάρο, ля-` 


теро и пр. (шакже и Лаш. Фиат1аз, 1егпа!1- 
0$) вмЬсшо 27745, τετρᾶς, и пр. Но οἵκ ош- 
влеченныя имена кончашся у СлавянЪЬ на Μα, 
двоица, (δυὰς, οἷον δυάσσα, δυΐτσα), троица, (ты), 
и пр. Υ Росс1янЪ же есшь еще двойка, тоойка, 
говоря о двухЬ или шрехф вмфсшЪ запря- 
женныхЪ лошадях, шакЪ кажЬ δυϊκὸ, τοιακὺν 
(вмЬсто`Ф/ттоу, тейттоу). Числишельныя на- 
ματς Аваши, трищи подобны ГреческимЪ. 
у, τούς, (οἷον, δυΐσ---ι τρίσ--ι) и πρ. — ο 
у . 


Г 


“. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ А 
К лу ве 5. 


6 68. Пролив, ές] ἄνωμαλος είναι παρά τοῖς Σλα- 
βοσιν Я τοῦ ὀνόματος κλίσις δι τα ἐνίοτε αστάτους 
ο |) " ` ` 4 

ча» κατὰ τὰς πτώσεις καταλήξεων τροπβον Жо} тт 

Δαθορῶν τῶν ἐμψύχων тест τα ἄψυχα » ΟΦ) τῶν ἐπι- 

Φέτων ᾿ πρὶς τὰ οὐσιαστικά. Αλλα περὶ, τούτων μὺ 

р 
πραγματεύονται οἱ γραμματικοί. ἡμεῖς δὲ παραββάλλο- 
/ ` 4 τω [ ` ου 
µεν καθόλου τας κατά πᾶσαν. имо µετα(δολῶς τῷ 
ο. . ’ | ‘ \ -з < < \ \ 
Σλα(θονικῶν ενοµάτων πρες τας τῶν Ἑλληνικῶνν δια νά 


Γη 9 — — , , ` у 4 в д | , 
Φανή εἰς пож συμφωνουσε» ΑΦ/ κατα τινα ομαφερουσ . 


λέγομεν δὲ πρῶτον πεθὶ τῶν ουσιωστικὼν, Ππροτάττοντε 
ь \ у с С] 
νους γενικους κανονάς» οὔσινεο εἶναι οἱ Фес. 


| $ В. А) Ἐν то гии αρι)μῷ ἤ τῶν αγ)ύχὼων [2 


ο” ‹ + ε » 4 \ 
ἱσενικῶν ὥομαστική ауд ή αντή μὲ την αἰτιατικὴν ἔντε. 


τῦ Σλαβοικῇ 29 τῇ Ῥωσσικῇ. αλλα ха τῶν зи 
χων παρα τη ἀρχαίᾳ Σλαβονικῇ, ой, ὀνομοιστικὴ ο) 
αἰτιωτικὴ АГГЕЛ, ἄὤγγελ--οςν ---ον. ὡς τῷ ДОМ, р 
—05.— су. ἍἨΤοαῦτω παραδείγµατα Ταυτότητίις τῇ 
ὀνομαστικῆς ποὺς τήν αἰτιατικὴν ευρίσκοµεν σπανιωτατα 
2$ τήν Ἑλληνικὴν, λείψανα γλωσσηµατικὼ -τῆς а. 
χαϊκης αυτῆς хо) ἀδιωπλώστου καταστάσεως, οὖν 
μπολεμιστῶ σίθηρον" дут} πολεμιστήν, ἐκ τῆς ὠομαστι- 
κῆς, πολεμιστώ, ως Ιππότα, µητίετω (Ὄρφευς Магутт. 
ч 6) κο) “лето Вау. Κύπριοι, (Δίων . Χρυσόσί. 
περι Τυχ. Лоу. В). Εὐρίσκονται όμως παραδείγματα фа 
εφορῶς τς τῶν ἐμψύχων ἐνομαστικῆς πθὺς τὴν отит 


4 
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- ГЛАВА № 
Схкхлонен{е. 
$ 1. Склонен!е именЪ разносбразно и 86 

_ правильно у Славян; по причинЪ неопре- 

’ дБленносши вЪ перемЬнЪ окончан!й по па- 

двжамЬ, и πο причинЪ различя именЬ 

сущесшвЬ одушевленныхЬ ош неолушев-. 
ленных, и имен прилагательныхЪЬ ошЪ 
сущесшвишельныхЪ; (С!е касаешся до Грам- 
мапики; мы же во всякомЪ склонен!и срав= 

ΗπΜὮ 1олько обийя перемБны Славян- 

скихЬ падежей οὗ Греческими, дабы ` вид- 

но было, вф чемЬ они сходсшвуюшЪ , и 

вЬ чемЪЬ различесшвующЪ. Сперва будемЪ 

говорипть о сущесшвишельныхЪ, предложивЪ 
напередЪ слЬдуюция обийя правила: 

А) Именишельный падежЬ мужескихЪ не- 
одушевленныхЪ единсшвеннаго числа быва- 
επιὺ одинф и шошЪ же οὗ винишеяьнымь, 
‘какф вЪ СлавянскомЪ, ππακΌ и вЪ Россй- 
скомЪ язынЬ; нь древнемЪ же Славянском 
именишельный падежЬ и сущесшвЪ оду- 
шевяенныхЪ былЬ подобенЪ винительному, 
напр. Ангел, дом, "А’ууА— 655 су. деи— ст, οὗ. 
Таковые примбры шождесшва именишель- 
наго СЪ винишельн. весьма рЬдко нахо- 
дяшся вЪ Греческом, и сушь осшанвки 
древняго ‚ еще необразованнаго сосшоян1я 
Языка; какЬ шо: эоЛгри5 σίδήρον (вместо που 
λεμιδην, ош имён. σπολεμιςῶ, такЪ κακο рт, 
µητήτα. Орфей Маги, 7. 6.) и ἀρέτα 87, Κύπ- 

10 | 
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κἠν χο) παρὰ τῇ αἀρχαία Σλα[ονιῇ (Вл. Δοβρόβισ. 
σελ. 465) κοὴ εἰς τήν Ῥωσσικὴν, т“ όποῖα σημειόνουσι 
ο) γραμμωατικοί. — 


В) А; τρεῖς ἑνικαὶ πτώσεις τῶν οὐδετέρων ὀνομαστικὴ 
αἰτιατικὴ, χο κλητική. εἶναι όμοιων χο) | εἰς τήν Σλα- 
(Φονικήνν «κο εἰς τὴν Ῥωρσικὴν, καθως Ко] εἷς τὴν 
Ἑλληνικήν. | 


© \ › ) ) 9 
Г) Ὅλων τῶν «Οηλυκῶν ὀνομώτων К) πολλῶν сете. 
ει 9 ο ε 4 —а | С ο 
θων η ενική δοτικἡ εια η αυτη Τη προι)ετικῇ. 65 
΄ Га ο 3 ы ` 
Φαίνεται ΚΟ) ἐκ τούτου» с, τι εἴπομεν (κεφ. 6. 67), 
9 ς \ с ` с С ` 
ὅτι ἤ προθετική, ὡς К) П помять εἶναι δυτικαὶ 
4 ` 2 \ 
προθέσεως ἐλλειπτικαί. ἐνφεν χο δι ὁοτικῆς ως ἐπὶ 
-. ’ сс . 
τὸ φλεῖστον ἐκφρωώζει я Ἑλληνικὴ τήν τούτων αντί- 


στοιχον Λατινικήν аМапоит (ώφαιρετικὴν). Вл. Θη,. 


σίου (ТЫетбЬ) Ἑλληνικ. γθαµµατ. δελ. 204. 


δ) Ἑν τῷ πληθυντικῷ веди ἡ κλητικὴ κο) τῶν τριῶ 
αενῶν εἶνάι ἡ αυτή τῇ ἐνομαστικῇ .. ὡς οι) παρώ τοῦ 
к 
Ελλησ,. 


= = ` . ε 1 
Ε) Των Эилукау κθή οὐδετέρων ἤ πληθυντική ῶνομαστ- 
\ = . — > = 
` ЖИ δὲν διαφέρει Της πληθυντικῆς «Οτι Τ/ΧΗς. — церкви 
(ἐκκλησίαι, — м5), имена (ονόματα). «ὠσωύτως Я 
— « ο ` 4 δε . А У \ » | 
Της Ἑλληνικῆς τὰ µεν ουόετερω УТ Έχουσι Την бт 
. \ ϱω ω ы 
ονοµαστικην хо αἰτιατικήν, ἐκ δὲ των Элина ноя 
\ › К 
τα ἐκ συναιρέσεως γινέµενα ‚5 αἱ πέλεις (Ἴολιες), τας 


[4 


в / « ‘ 
πόλεις (πόλιας) ὡς КО τώ συνγρηµένω ἄρσενικά, ὅ 


Склонен{е. 147 


К (Длонь ХрисостомЪ © щасп!и, слово 2. 
7. 6.) ВпрочемЪ находишся примфры раз-. 
лич1я именищельнаго. падежа ошЪф вини- 
шельнаго 5Ώ именахЬ существ одушев- 
ленныхЬ › πακΏ вЪБ древнемЪ СлавянскомЪ. 
(см. Добр. сшр. 465.), шакЪ и в Ἐοοοϊᾶ- 
скомЪ, кавЪЬ замБчаешся у Граммашиковр. 


В) Три падежа именЪ среднихЪ: имениш. 


виниш. и звашельный, вь единсшвенномЪ 
числЬ, бываюшф. подобны. вЪЬ СлавянсиомЪ, 
Росс1йскомЬ ` и. ГречесномЪ.- 


Г) Во, всЬхЪ женскихЪ и во многихЪ сред- 


нихЬ именах дашельный и предложный 
бываюшЪ сходны; и се, нажешся, пошому, 
παπΏ сказалимы (Гл.2.$5.), чшо предло- 
жный и шворишельный сушь дашельные 
падежи безЪ предлога. Почему посред- 
сшвом дашельнаго, Гречесв:!й язынЬ боль- 
шёю часп!ю выражаешЪ соошв5шсшвенный 
им «απ. аануи$. См. ТЫегзсВ. _Греч. 


`’Граммаш. сир. 204. 


А) Во- множесшвенномЬ чиелЬ звательный 


падежЪф есшь одинЪ и πποπὺ же οὗ име- 
нишельнымЪ во всЪхЬ пгрехЪ родахЪ, шанЪ 
κακο и у Греновр. 


Е) Именишельный женскихЬ и среднихЬ 


имен во миож. не различествуешЬ ош | 

винишельнаго: церкви (ἐκκλησίας, — ας), име- 

на (ὀνόματα) » шакЬ канЪ и вЬ ГреческомЪ, 

τΑὉ впрочем шолько средн!я 6ε95Ώ изэилю- 

ня сходсшвующЬ вЪ имениш. и виниш.}. 

изЬ женскихЬ же однЬ` сокращаемыя : 
10 ® 
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` -- 9 ` ` 9 8 
Жо τοὺς [θασιλεῖς κα) κοιν» οἱ, ХО αἱ. ХО Τους 
9 4 ) р 


2) Των ὃν ουικῶν., п μὲν ὀνομαστικὴ εἶναι ἡ αὐτὴ τῇ αἲ- 
τιωτική, ὡς κο) παρ Ἓλλης, Καὶ τῶν μὲν десен. 
ка λήγει εἰς а κο) я— а. су, ДБА Πά(ΤΑΙΡΑ, 
(ως νεωνίω», τοζέτα). τὼν δὲ Οηλυκῶν εἰς Б— г, ἂν 
Ας АВЕ 9 (ως, тетеге, θυγατέρε) ‚й εἷς η, 
οἷον ΗΕΙ(ΡΗ, (ως, τρήρη). τῶν οὐδετέρων δὲ εἰς В, 
κοὴ ἅ --ε, κο) η, Кона, серАЦИ, (ὡς, τεέχεε, 
τείχη). ἡ δὲ γενική ἡ αυτη τῇ προθετικῇ ἐν пав 
τοῖς γένεσι, λήγουτα кет κλίσεις #5 О, ἡ Ο-- 
АБОЮ, ΝΟ, ПАСТВЫ, περιξ, кун 
(ως, δω. а. ἐδω» πτερω, πὸ δὲ м — сою. ВА 
κεφ. 7. 60). 1 δὲ ὁοτωή Τέλος И ἀυτη τῇ поттиф, 
λήγουσα кита κλίσεις #9 Ма. ἀλλά, ΑΛΙά, има, 
ОМА, ЕМА— в, ον, бу, т. Ἀκλλά, ПАСТЫ. 
рема, сынома, очима, ΛΑδάΜΟ, ΠΙΤΗΙΙΟΛΙ4, 
(ως. дир, δυεῖν, λέγων, мох, Х0 ὠμοιν» μουσαν, 
эго). Περὶ τοῦ ληκτικοῦ», М ‚ ὅτι εἶναι у, λέ- 
Ύομεν ἐφεξῆς. ἐπειδὴ 08 ὁ δυΐκυς ἁριθμὸς ἐμορφώθ 
ἐκ τοῦ πληκθυντικοὺ (ВЛ. кеФ. В. $ м), до Τοῦτο 


πολλάκις εἰς чу Σλαβονμιὴν συµπίπτουση αἱ κατα- 
λήῥεις τοῦ δυϊκου μὲ τος τοῦ πληθυντικοῦὺ. Οὔτω 





хо] τῶν Ἑλληνικῶν, ἡ εἰς αἰν, κθ ον фики κατά- 
ληξν δὲν διαφέρει у & μὴ κατὼ то ληκτικὸν συμῴω)ο, 





Склоымненге, ай ` 


ἄι толыя (πόλιες), τας πόλεις ᾿«πόλιας) ‚ такЬ 
нанЪ и сокращаемыя мужеск!я, & и τὰς Да- 
σιλεῖς, равно и обпия 9 ὃν $ ον. 185 и τας РА 
πλειθς и пр. , 
й) «ΒῦὈ двойсшвенномЪ числЪ именишель- 
`° ный нодобенф винишельному, как и у 
ГрекжовЪ. Мужеск!1я кончашся над и я—&, 
напр. два ластыря, (шажЪ канЪ νεαν! τοξέτα)» 
женскя на $ τσ г, напр. 468 486, (καπ 
тетеге, «υγατέρε) или на и — и, Церкви, 
(кавЪ тете); средн!я на $ ин —е\и!* 
крылё, сердцы, (παπΏ τείχεε, тёхл.) Роди- 
тельный же падежЬ равен предложному 
но всЬхЬ родахЪ, и кончится, смошря πο 
склонен1ямЬ, на у или-ю — Φ' двою, сыну, 
ластырю , церквею, крилу, (шакЬ кан 
а υἱῶ, οδω, ее“ ω 2 ου. См. Гл. 7, 6 7.) 
НаконецЪ дашельный одинаковЬ ΟΡ швори- 
шельным$ф, и кончишся , смопгря по сило- 
неннямЬ,; на $74, яма, 38 има, ома, 
ема — у, ст, ву, г!’ двБма, ластырема ν 
сынома, осима, двама, плтицома, (шавЪ зан 
доу, дуб, λόγου » Феи @исву › μέσαιν, στόλεων.). 
О нонечномр м, чшо оно — у, будемЪ το- 
воришь ниже. Поелику. же двойсшвенное 
число образовалось изЪ множесшвеннаго 
(канЪ сказано Га. 2, 6 т.); по вЪ СлавянскомЪ 
язывЬ часшо окончан1я двойсшвеннаго. 
числа смЬшиваюшся со множесшвеннымЪ. 
Тань и вЪЬ ГреческомЪЬ окончан!я двой- 


сшвеннаго числа на ал и οὗ. ничЪбмЬ не. 
различесшвующЬ ошЪ дашельныхЬ сиё, 9, 
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ото τήν #5 "виз κου) 05 τῶν πληθυντικῶν δοτικῶν, 
ἄλλαι δὲ ὀνομαστικαὶ δυϊκαὶ ἔγεινων ἐξ αποκοπῆς τῶν 
πληθ υντικῶν» 05, еее ἐκ τοῦ χέῖρες томе, толик, 
Κο) ἄλλα Ἀολυάρ,)μ». одет κο εἷς τοὺς ποητὰς 
κ) Физ εἷς τὸν Ὅμηρον εὐρίσκομεν πολλώκις душа 
οντὶ πεληθυντικῶν, ως προείποµεν. (βλέπε «κο `04. 
Θ, 49. Ἰλ. Е, 487. ὑμν. #5 Απόλ. 487. δοτ. κ.τ.λ.) 
Ταῦτα περ) τῶν οὐσιαστικῶν. 


бу. Ты δὲ ἐπιθέτων τριγενῶς κλινοµένων, τα μὸ 
όριστα ‚ τὸ 1οῇ ἄλλως ἀποκεκομμένα λεγόμενα, ἄκο- 
λουθοῦσι το οὐαιαστικῷ εἰς τος, τροπαᾶς τῶν Ίτωσεων, 
πλήν τῆς ὀνικῆς κοὶ πληθυντικῆς ποπητικῆς, Я | 
т πληθυντικῆς δοτικῆς, ΚΟ) Ππροιετικῆς, αὕτιες 
ὠγαπῶσι μᾶλλον τὸν σχηµατισμὸν τῶν ὠρισμένων ть 
φων. Ταῦτω 98 ὡς εἴπομεν (κεφ. В. 6 ε) λήγουσι #5 
зай κο) 1й — 05, ив, το Οηλυκὰ гк я— а’ та ἃ 
οὐδέτερα ες е εν χο συμφωνοῦσιν εἰς τήν κλίση μὲ 
τὰς ἀντωνυμίας τοῦ Τρίτου προσώπου, Φ) τας κτητ- 
κας, ох Φαίνεται εἷς τὸν ὁποῖον мет’ ολίγον «Φέλομε- 
ὑπεστρωσει συγκριτικον τῶν καθόλου καταλήζεων т 
νακα. Ἠοῃ δὲ προτώττομεν γενικάς τωας παρατηρη- 
сы? περὶ τῶν ληκτικῶν γραμµάώτων ἑκρστης томе 
εἴτε τῶν ουσιαστικῶν εἴτε τῶν ἐπιθέτων. 

65 Αἱ πτώσεις αἱ. ὤλλαι σχηµατίζοντὼι ἐκ τῆς 
ὀνομαστικῆς диф τῆς κατα τὴν λήγοὐσων Τροπής. Ме. 


. . \ 
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παπΏ шокмо окончашельною  согласною ; 
именишельные же не чшо иное сушь, нак 
усбченйя | числа множесшвенн. πΑΠΏ απο: 
Хёег 9 χειρες: πόλιε πόλις, и Μηοτῖα ΑΡγτὶπ. 
ОшселЬ и у ШишовЬ, и собсшвенно у Оми- 
ра› часшо находимЬ двойсшвенное вмЪсиго 
множесшвеннаго, как выше. (См. шавже 
Одис. ©. 49. Имад. Е. 487. и Гимн. Απο. 


487, 501 и πρ.) 


$ 5. ИзЪ прилагашельныхЪ, склоняемыхЬ 
πο всЬмЬ шремЬ родам, неопредБленныя, 
называемыя иначе усфченными, слЬдуюшЪ 
перемБнамЪ падежей именф сущесшвишель- 
ныхЬ, кромЪ шворишельнаго един. и множ. 
шакже‘дащельн. и предложн. мнрж., кошорые 
держались боле формы прилагашельныхЬ 
опредЪленныхЪ; с1и же имена, παπο сказано 


(Гл. 2. $ 5.), нончашся на ый и # — = ох, ваз 


вЬ женскомЬ на я — м, вЪ средн. на е— εν 
и сходсшвуюшЪ вЪ склонен!и сЪ мЬсшоиме- 
н1ями шрешьяго лица и οὗ пришяжашель- 
ными, кан видно вЪ шаблицЬ, которую 
присовокупимю ниже для сравненйя ποθχυ 
окончаний. Теперь же предложимЪ обиия 
примЬчан!я Ο нонечныхЪ буквахЪЬ каждаго 
падежа, какЬ вЬ именахЬ существишельныхЪ, 
шакЪ и прилагашельныхь. 


$ 4. 11980 именишельныхЪ образующся дру- 
пе падежи посредсшвомЪ перемфны ΟπΠΟΗ- 
чан1я; перемБнялюшся же окончан1я вЪ Сла- 


вянскомр языкЬ ‘шроякимЪ образомЪ: по- 
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φα[θώλλει $ τήν ληΎουσαν Я Σλα(δονική τοχῶς' А) | 
Φωνηέντων. В) | συμφωνω». Г) д соо. 


$ г. А. да Φωπέντων» ὅταν 1) ἤ σπροσθέτυ Θωνῆεν 
εἰς то ληκτικὀν σύμφωνον τῆς ὀνομαστηιῆς' οἵον, (ΜΗ, 
ын—4, ын—8, СЫНЕ κ.τ.λ. ο) # тети εἰ 
ὤλλο τὸ ληκτικὸν Фон τῆς ὀνομαστικῆς оу, САСБО, 
(ЛОБ —4, (ЛОБ, (ОБЕ κ.τ.λ. ἤ 8) ἀφαιρῇ τὶ 
Φωνῇεν τῆς ὀνομαστικῆς' οἷον › уе. σπληθυντ.ι (498, 
ἐκ τοῦ (Λ960. ЛИЦ, ἐκ τοῦ АНЦЕ Καὶ ο μὲν да 
Προσλήψεως Φωνήεντος σχηµατισμὲς τῶν πτώσεων вт 
λογεῖ πρὸς φὸν σχηµατισμὸν τῶν περιττοσυλλώβων τῇ 
Ἑλληνικῆς. ору, 'δἡρ, Όηρ---ὁ-- ο, 910 ---ἷν Эф 
Яе—г, κ.τ.λ. ‘О δὲ δια тестя; Φωνήεντος, “πρὸς τὸ 
τῶν Ἰσοσυλλαβων οἵον, λόὀγ---ος» λόγ---ου. λόγ--ω, 
λογ--ε. μὲ διαφορών ὅμως τῶν Φωνηέντων τῶν ληκτ- 
κῶν κατ αμφοτέρας τας περιστάσεις, ὣιότι τῶν Σλα- 
{δονικὼν καταλήζεων чё Φωνήεντα ἀναλεγοῦσι ποτε προς 
τὸ τῶν ἰσοσυλλώθων, КО] πότε αρὸς τὸ τῶν περιτο 
συλλάθων τῶν Ἑλληνκῶν αὐτίκα, τὸ μὲν το ἶσο. 
συλλάβου (ЛОБ, συμφωνεί πρὸς то α τῆς γενικῆ 
той Ἰσοσυλλαίδου {πποτ--α .' Νικήτ--α. κάν ταῦτα рый 
αρσενικῶ, то δὲ СЛОБА οὐδέτερο. αλλα κοὶ Я γενικὴ 
ποῦ περιτοσυλλώβου СЫНЫ—Й (ωοῦ) συμφωνεῖ μετ 
φοῦ ἱππότ--- α τα δὲ περιττοσυλλα/θα τὰ Ἑλληνικὰ 
δὲν ἔχουσι γεικὴν λήγουσων 25 а. Φαδεται δὲ зо 








- 
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средсшвомЪ ) гласныхЬ, (9) согласныхЪ, м 7) 
слоговЪ. 


А) ПоередсшвомЪ гласныхЪ, когда Г) или 
присовонуиляешся гласная иЪ конечной со- 
гласной имениш, падежа, напр. сын, сын—а, 
сын — 4, сын —е, и‘цр. 2) или вонечная 
гласная имениш. перемфняешся ва другую, 
напр. с.4060, слов — а, слов — 9, слов — е, 
или 5) ошнимаешся гласная имениш, напр, 
в родиш. падежЬ множ. числа, «706 ошЬ 
(10605 лиц ошЪЬ лице. Форма падежей , сд- 
сшавляемая посредсшвомЪ прибавлен1я глас- 
ной, сходсшвуешЬ ο, формою ГреческихЬ 
именЬ, принимающихЬ вЪ склонен!и новый 
слог (πεωττοσυλλάβων); ; напр. Эте ‚ ле — 5, 
Эе — 9% — м, 9%е — в, и пр. Сосшавлию- 
щаяся же посредсшвомф перемБны гласной 
подобна именамЪ, осшающимся вЪ склонен1и 
равносложными (ообиллеу); напр, λέχσο, λέγ--ε, 
λόγ — 2» λόγ — =; сЪ.различемЪ однако гмус- 
ныхь вЪ обоихЬ ‘случаях; ибо гласныя 
СлавянскихЪ онончан!Й сходотвуюшЪ иногда 
сЪ гласными именЪ Ἰσοσυλλαίδων, а иногда сЪ 
гласными именЪ σπεριττοσυλλάθων, напр. α рав- 
носложнаго «306 — 4 согласуется οΏ а род. 
равносложнаго пилоты, Νικήτα, не смошря на 
шо, чшо с1и имена мужескаго рода, а «06--ᾱ 
средняго; но и родиш. περιτεσυλλάθε имени 
εν — в (18) согласуешся шакже сЪ ἱππότα, 
Гречесвя περιττοσύλλαβω не имфюшщЬ роди- 
шельнаго на @, но с1е а СлавянскихЬ φεριττς- 
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πῶν Σλα(δονικῶν περιττοσυλλά/βων τὸ а, ἀνάλογον τοῦ 
ο τῆς ‘убий, ору 05, 0—0, Зои. (βλ. 05), 
Παλιν я σληθυντικὴ угихй τῶν #5 ΙΗ αἀρσενικῶν 9] 


9ηλυκῶν, ‚цари (Βασιλέων) Πεῤκδιή (ἐκκλησιὼν), ἄνα- ` 


λογεῖ πρὸς τὴν δυϊκήν γενικήν, ὠμοιῖ---νο ἵπποιῖν, (Пк 
εἶναι я αὐτὴ κος) δοτική, σχηµατισ.) εἴσα ἐκ τῆς пн 
θυντικῆς, ὤμοισ)). ΑΔύται καὶ αἱ τουτων όμοιων до. 
ρα) τῶν ἱπτωτικὼν Φωνηέντων τῆς Σλα(2ονικῆς πρὸς τά 
τῆς Ἑλληνικῆς προέρχονται ἀπὸ τὴν ὠρχριϊκὴν хо εἰσέτι 
ὠκατέργαστον κατάστασιν τῆς πρώτης, КО] τὴν вит. 
сому διώπλασιν κοὴ тес τὸ ὁμαλωώτατον µει)ώρμοσω ‘т 
Ἑλληνικῆς ‚ ἥτις ἔχει κο) αὐτή πολλὼ αἀνώμαλα ὀνόμα- 
τω κατὰ «Мау» хо] κατ γένος. Συμφωνοῦσι δὲ ἆλ- 
Ла; άμφότεραι её} Ὑλὠσσαι » #5 ἄλλων πτὠσεων κατα. 
Абак" οἷον, εἲς τὴν γενικὴν, дом—у, див. εἰς τή 
δοτικήν. слову, λόγω (иен λόγο--' ‚ ὅεν λόγω, 
λόγφ» ὡς το σωζόμενα, око — οἴκω' ο — --ᾧ д Χ. Τ.λ. 
г δ 49 д ЮЭеуус› ὠμοθωνει τὸ πάλωι κατὰ фо. 
κτους μὲ το υ- 0, ὣς, εἰλήλυθα, εἱλήλουθα. Эк καὶ 
γράφετωι τὸ у πολλάκις дут τῆς οἱ, ὡς, ош, χθὶ 
ὐαδ тесто κοἰρῶνος, Κ.Τ.λ. Χθ) ἄλλως «δὲ τὸ 


ωἜ ου. (Αλ. Κεφ. 2. 6 ©). Καὶ εἲς ἄλλας δὲ πτω-. 


σεις συμφωνοῦσιν ὠκριβῶς, ως λέγοµεν παροκωτιόντες. 
Ταντα σηµειόνοµεν “προηγουμένως ὡς εἰσαγωγικώτερά 25 
φὸν ἐπόμενον συγκριτικὀν πίνώκα τῶν πτωτικῶν ката 
фе οἱμφοτέρων τῶν γλωσσῶν. Τὸ δὲ τρίτον тра 
τῆς Σλαβονικῆς, ὁ д’ ὠθαιρέσεως Φωνήεντος орать 
σμὸς τῆς σπληθυντικῆς γενικής, εἶναι καθαρὼ ὤποκοτη 
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συλλαά(Ων, кажешся, походип] на о родиш. 
напр. 5%, 0 — о, йси (см./$ 6). Также род. 
множ. мужеснихЬ и женскихЬ на #, царя 
(βασιλέων) , церквй (ἐκκλησιῶν) сходсшвуетЬ сЪ 
дашельнымЪ двойсшвеннаго, ὤμοιν, πποιν. (Сей 
падежЬ есшб шошф же самый, чшо и да- 
шельный двойсшв. образовавиййся ποὺ мно- 
жесшвеннаго ὠμοισι). Οἷπ. и симЪ полобпыя 
различая Славянскаго языка ошф Греческаго 
вю ошношен1и иЪ гласнымЬ буквамЪ мадежей, 
происходяшЬ ошЬ древняго и еще необразо- 
ваннаго сосшоян1я перваго, и вмфсшф ошЬ 
вовбйшаго образован1я и правильносши по- 
сабдняго, кошорый шакже ‘имфешЪ имена 
неправильныя ΒΏ склонен!и и род. Впро- 
_чемЪ оба языка сходсшвующЬ вЪ окончан!- 
яхЪ другихЬ падежей, напр. вЪ ‚родицт. 40м—У, 
и . — си, 'ВЪ дат. слов — у, λόγ — а (первон. 
Асус, λόγο —ь ошселЬ и λόγων λόγῳ, пак? какЬ 


ἲο”.”Ὃὃ”ὃὓ, 


‚остаюцияся еще ри — οἴκω 9 δι — ὦ » и проч. 
Авоегласная же ο сходсшвовала древ. ле πο 
_ МалекшамЬ СЪ у — ου, какЪ зЪ словахЪ ἐλήλυ- 
"Φαν ἐιλήλουκθα, по чему часшо пишешся υ ‚вы 
ΟΠΙΟ %. παπΏ шо: ‚ ве › её τύραννος, κοίἰράνος» 
и проч. а вЪ другихЪ случаяхЪ & — "ου, (см. 
Гл. 7, $ 7). И вЪ прочихЬ падежах сход- 
сшвуюшб шакже вЪ шочносши , как ска-. 
жемЬ ниже. ДБлаемЪ же предваришельно 
οἷπ замБчан1я, какЬ введен!е ΒΏ слЬдующую 
пошом сравнишельную шаблицу окончанай 
падежей пого и другаго языка. Τρεπιῖθ свой- 
сшво Славянскаго языка, шо еспть, образовав! 
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φοῦ. ληκτικοῦ Φωνῄεντας τῆς ὀομαστικῆς, Я τῆς ἑνικῆς, 
Я τῆς πληθυντικῆς 5, СЛОБО (λόγος), {496 (λογο) 
ИМЕНА (ὀόματω), ИМЕН (ἐνομώτων). ἀὠποκοπή, οὔτε 
εἷς ὅλας тах πληθυντικὰς γενικῶς οὐδ αὐτῆς τῆς Σλα- 
(θονικῆς συνήθης. ко εἰς τήν Ἑλληνικὴν παντώπασην 
27 4 4 9 ν } 
ὤγνωστος, κατα το σωζόμενα παραδείγµαταὶ τῶν κλί- 
σεων αυτῆς. 


$ г. В) Μεταβαλλει τὴν λήγουσαν τῆς θνοµαστ. 


хде εἷς σχηµωτισμὀν τῶν πτώσεων ἡ Σλαβθονικἡ ко д 


συμφώνων 1) µεταβολῇς, κο 3) προσθέσεως. Καὶ πρὸ. 


φον µετα(ὀάλλει τὸ λήκτικὸν σύμφωνον τῆς ονομαστικής | 


#5 ἕν τι τῶν συγγενῶν μετὰ τοῦ ὁποίου συνάπτει τὸ 
Φωνγεν τὸ ληκτικὀν οἷον, БОГ (Θεος), κλητική БОЖЕ 
2/99. ὀνομ. БОЗН (9εοὶ) οὕτω μεταβώλλοντω, σα Г, 
К, Χ, εἰς τὰ τούτων ἀνάλογω, 3, Ж, 6 Ц. κ.τ.λ 
περὶ τῶν ὁποίων διαλαμ[βώνουσιν οἳ Γραµµατηκοί. Παρ» 
µοίως κο Я Ἑλληνικὴ μετωχέιρίζεται συμφάνων Τροπ 
25 τῶν πτώσεων τὸν σχηματισμὸ οἵον, ὄνυκ---ς (и) 
ὀνυχὸ--ο---ς. бемт— 5 (ὥραψ) бе —о— 5. φλον--ε 
(Φλόξ) Φλογ---ὁ---ε. τοιαῦτα ко το κραγ--ἡ (κραυγή, 
κραυγ--ω) κράζ--ω. κλύδ---ων («Лод —6@) κλυζ---ω. 
κ.τ.λ. Δεύτερο, προσθέτει σύμφωνα δύω м, ΧΦὶ х, 
4 Σλαβονικὴ εἲς σχηματισμὸν ᾳπτώσεων тов" ΔΑ, μὸ 
εἷς τὴν πληθυντικὴν δοτικὴν (ΕΛΑ, АМ, @м, вм) 


πληθυντικήν; МИ (М, μετα του Φωνήεντος Н, πΧ 


_ ο) 25 τὴν ἔνικὴν Ἰποητικὴν (ОМ, ΕΛΛ). εἰς δὲ то 
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родиш. падежа множ. числа посредсшвомЪ 
ошияп!я гласиой есшь не‘что иное, παπο 
усЬчен1е конечной `тласной именишельнаго 
падежа единсшв. или множ. числа; напр: 
сл060, слов, имена, имен. ВирочемЪ усЪчен1е 
бываешь не во всЪхф родишельныхЬ паде- 
жахЬ множ. числа и вЬ самомЬ СлавяискомЪ. 
нзыкЬ, но в ГреческомЪ и совсЬмЪ не πᾶ- 
ΒΏΟΙΠΗΟ; по сохраняющимся парадигмамЬ πα» 
дежей онаго. 


$ 5. В) При образован!и падежей Славян- 
οκὶᾶ язывЬ перемБняешф окончён!е имени- 
зпельнаго падежа также посредсшвомЪ 1) 
перемЪнен1я и 02) прибавлен!я согласныхЪ. 
И во первых, перемфвяешЪ конечную со- 
гласную именишельнаго падежа на какую 
нибудь изЪ сродныхЪ ей, сЪ кошорою со- 
гласуешся конечная гласная; ‘напр. Богб, 
знап. Боже, имениш. множесшв. Бози: шакЬ 
г, х, х, перембняюшся на подобныя имЪ 
3, ж, с, ц, и пр. о. чем подробно говбряшЪ 
Граммашики. `ПодобнымЬ образомЪ и Гре- 
чесый языкЪЬ упошребляешЪ` перемЪну ὁο- 
гласныхЬ при образован!и падежей; напр. 
суих — $ ον ὄνυχ, — ο — $, ὥρα — $ (ὥραψ) 
бое — о — $, ὤλοκ — $ (фл) фу — ὁ ---ε, 
κραγ---ή, (μραυγἠ, κράώυγ — м) πράξ — №, κλύδ --- ων 
(κλύδ — ω) κλύζ — и, и проч. Во вторыхЬ 
Славянсый языкЬ при. образован!м лашщельн. 
швориш. и предложнаго прибавляешЪ двЬ 
согласных, жим, и именно: м нЪ лашельн, 
множесшвеннаго числа (ем, ам, ΕΛ, ΟΛ), 
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МН, АМИ, ΕΛΛΗ) κα) εἰς τὴν δυϊκὴν доку К по 
‚жир, Ма, АМА, ОМА, (Ма). τὸ δὲ Χ ἐς 
µόνην πὴν πληθυντικήν προι)ετικήν Ἐχ, НХ , Е, ο, 
4χ.. ᾽Αναλογεῖ δὲ τὸ μὲν ΔΑ тебя τῶν Ἑλληνικῶν δυϊκον 
τὸν µούσαιν, те, [βασιλέοι, ὠμοιῖν, ἀντὶ τῆς т 
Ὀυντικῆς δοτικῆς, ὤμοις, ὤμοίσι, κατὰ πρέσθεπιν τοῦ ἡ 
ὡς εἰς τὸ М, προσετέθη τὸ Η (ЕМ, ΕΛΛΗ). Хит 
δὲ Я τροπὴ τοῦ у εἷς м, ὣς Φαίνετωι ἔχ, µένον ἐκ ты 
Ἑλληνικῶν», у — у (ώμῷέτερα ἐκ τοῦ 1), ὤλλα κ] 
ἐκ τῆς Λατημῆς συνηθείως, ἥτις τρέπει, τὸ у τῶν πλη 


ὠθυντικῶν Ἑλληνικῶν γενικῶν εἰς т, ору μείωνε (Φρυκ- ᾿ 
τῶν-- καρπὼν), ΝΜΡΙωΝΕ, γεφέων κ.τ.λ. οὕτω Ко) ит, | 
су’ κο) боет, Шу, κ.τ.λ. (ВА. хо) κεῷ. ε.) παρά- 


Вале προς ταῦτα κο) τὸ πι τῆς δοτικῆς τῶν Γερμανών. 
Τὸ δὲ Χ, τέλος, εἶνωι πνεῦμα δασύτητος χωβὶς κατα- 
ληκτικοῦ Φωνῄεντος ονολογον προς το Ἑλληνικὸν Φι χο] 
χμ. ору» ευνῆθι (ευνηξι)) αντόφ, (αυτῶξι). κο ἓ 
πληθυντικαῖς ὁδοτικαῖς , ὄχεσφ; (ο ОСЕР ϱ) 9 στή.εσφι ‚ ΧΦ]ν 
εστεὀφιν (ὀστεόξινν ὀστέοιν, αντὶ ὀστέοις κο ἐστέω), 
Όρόφιν (дебри, Φεοῦ αντὶ Οεοῖς δυϊκὴ. ду πληθν-- 
τικῆς ὁδοτικῆς) κ.τ.λ. Τοῦτο τὸ Фи ἔτρεψεν п Λατηικὴ εἰς 
ἐς ἐν ταῖς πληθυντικαῖς δοτικαῖς κο) ἀφαιρετικαῖς (αδία- 
позу пифиу, νεφέξοις, νεφέοις (ως, ὀδέοις, οὐντὶ νέφεση, 
ὡς ἐζ ὄνομαστικῆς νέφεο», ἀντὶ νέφος), ГгисНФиз, κ.τ.λ. 
τοιοῦτον εἶναι κο τὸ χι ες τὸν χι (ΠθΏ: ναΐχ 
(усн) οὐχί (с, Г, «οὐχ οὐκ» οὐ) Σύνηθες δὲ. τὸ χ 
κατα κἐρον ко) εἰ τας тосе τῆς Σανσκετικῆς, м 
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и κὺ швориш. единсшв. (ож, ем), зо мно- 
жесшвевномЬ же ий (сЪ согласною 4, какЬ 
ми, ами, ежи), и вр дашельн. и шворишельн. 
двойсшвеннаго (м4, @ма, омжа, гма). Буква 
же х упошребляешся шолько вЪ предложном 
множесшв. $%х, ех, их, ох, ах. М сходсшву- 
ешь οὗ ГреческимЪ ν дашельн. двойсшвен- 
наго, τριχέοιν, [Δασιλέοιν, ὠμοιῖν, ἘΜΏΟΠΙΟ дашельн. 
множ. ὤμοισι οὗ прибавлешемЪ ›„ шакЬ как 

κὉ м прибавляешся и, (ем, еми). ПеремЪ- 
на же у на и бываешЪ часшо, πακΏ явсшву- 


ешр ‘не шолько изЪ ГреческихЬ ми = зу, 
(шо и друмя изЪ №), но и изЪ обыкновен1я 
Лашинянф, иЪ которому у ГреческихЪ род. 
множеств. перемЬняешся πα πε, напр. Нас- 
шипа (φρυκτῶν —  καρπῶν), пои νεφέων, и пр. 
шакже ОУШИ, оду, и ΟΥΘΙΗ, #, и пр. (см. еще 
Гл. 6). Сравни шакже οὗ сим и т НБы.. 
дашельнаго. НаконецЬ х есшь гусшое ды- 
хан1е 6ε9Ώ конечной гласной, сходсшвующее 


съ Греческими Φ, и ΄Χ напр. ля, (ФиуЯР 4) › 
ἄυτοφι (άντῶξι), и дашельн. множ. ὄχεσφ, (ὄχεσΕ!), 
σήεσῷ, и ὀσεσῷιν (ο5εδξιν, сую, вмбешо ск и 
Ὀσέων), Эгесфиу (ЭгбЕт, «εοῦ, вмфсшо Эго, двойсшв. 
вмфсшо дашельн. множесшвеннаго), и проч. 
Се $; вЪ ЛашинскомЪ язынЪ перемЪнилось 
на биз, вЪ дашельн. и шворишельомЬ мно- 
жесшвеннаго числа , пор Ьи$ , νεφόξοις, νεφέοις 
шакЪ какЪ ὀσέοις, вмфсшо Фес. вакЪ бы ошЪ 
имениш. νέφεον выБсшо νέφος). НосйБи$ , и пр. 
Таково же и χι в χι (16), ναέχ (уж), 

8%} (ουδ, 8х, вк, 8). ВмЪсшо Хх вЪ падежь 
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πνευμα ὀασύτητος (5), καθως Κθ) αὐτὴ ἡ диам πα. 
θενετίθετο ретиёо Φωνηέντων παρὰ τοῖς αρχαίοι °Атть 


- δ ο. ` 9 
μοῖς ит, Ταὼς (ταθῶς) κ.τ.λ. Αλλώ κο) τὸ ς τὸ 


ι * 6 " . ` 
ληκτικον εἰς τας Ἑλληνικας ἄτωσεις τας τε ἄλλας χα 
`` \ ” - 
τας детина › осу, тире!» име. х.т. Л. Φαίνεται 
Ἀγευματισμὸς κατῶ το Χαρακτηριστικὸν τοῦ μέλλοντος, 


6ἱον Φεβέω» Φορέσω' сут} τοῦ ὁποίου ὠντέταζε пал 


‹ | 
Я Λατ κὴ τὸ ὃ, сру, ато (атао) атаЮ , емеЕы — 
3 σ с К \ 0 
ἁμαδω» 4.τ.λ, От δὲ ἡ ποιητική хо пеоЭетия πτωσα 
τῆς Σλα[βονικῆς εἶναι δοτικαὶ ἁαφέρουσαι κατὼ τὴν κα: 
φάληξιν, ως Хо) Я Λατρική аНайаиз, εἴπομεν ἐν τος 
ἔμπροσ9εν. 


6 ὅ ,Τ) Τέλος, σχηματίζει таб этакий ἡ Σλα. 
βονικἡ хо δἳ αὐζήσεως συλλαβικῆς, ὅτών εἰς τὴν κατ. 
ληζιν τῆς ὀνομαστικῆς προσ9έτη соло πρὸς бр 
τιόµον ἄλλων πτωσεων соку, ИМА (ὄνομα), ИМЕН 
ὀνόμαωτος ИМЕНИ, ὀνόματι НМЕНА, ονόµωτα, κ.τ.λ 
СЫН (125) СЫНОБИ, ша’ :«(ΜΙΗ96Ε, що’ СЫМОВЫ, 
υἱους, у.т.Л. Ἡ συλλα[θικὴ αὕτη αὐζησις εἶναι ὁπλη α) 
ἐξ ὠποκοπῆς. Αυξώνουσω αἱ ἄλλαι πτωδεις τοῦ бура 
Ἀθοσλωμβάνουσαι τὸ σύμφωνον το ὠποκεκομμένον ἐκ τῆς 
пороть" ору, то ИАЖ ἀρχαίως ятоу ИМАН, ое 
εἰς τήν γεν.κήν ΗΛΛΕΗΕ σφροδέλα(θε τὸ вожак , 
μετα τοῦ λημτικου θωνήεντος ο” τὸ &Н НЕБО, ἀρχαίώς 
μερος, προσέλαβε πάλι το 6 мета τοῦ λήκτικου Фо 
ψῄεντος Е εἶν τὴν Ὑενικὴν НЕБЕСЬ, Фотие, ΜΕΕΕ(Η,;, ж/м. 
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языка Санскришскаго весьма много упошреб- 
ляется πακΏ дыхан!е гусшое В; гусшое ды- 
хан!е сшавилось вВ срединЪ сов у древ- 
ниХЪ Ашииковь, казЪ ταῶέ (1860$) шакже и 
$ конечное какЪ вЪ дашельн. шажЬ и дру- 
гихЬ ГреческихЪ падежахЪ. напр. прай те 
м5 и проч. можно щишашь за дыхан1е по- 
добное харакшеру будущаго, «Θορέω, ὉὈορίδω › 
вмЬсшо котораго Лашинсвяй языкЬ посшав- 
ляешф 6, ато (атао) атаЪо, ἁμάξω — ἁμώσω, 
и проч. Но чшо шворишельный и предлож- 
ный падежи Славянскаго языка сушь паде- 
жи дашельные, различесшвуюние окончан!- 
емЪ , накь κακο и Лашинсвй аацуиз, о 
шомЪ сказано прежде. ᾿ 


$6. Г). НаконецЪ, Славянс®!й ‘языкЬ об- 
разуешЬ падежи посредсшвомЪ приращения 
слога, каковый прибавляешЪ в именишель- 
ному для сосшавлен!я прочих; напр. ямя, 
имёнеу имени, имена, и пр. сын, сынови, сы- 
нове, сыновы, и пр. @е слоговое приращен!в 
бываешЪ двояко: а) ошЪ усЪчен!я, ногда κΏ 
падежу придаешся усБченнан οπΏο имени- 
тельнаго падежа согласная; напр. яя, первн. 
имян, ошкуда в6 родиш. яжене, приняло ` 
усфченный х, вмБешЪ οὗ конечною гласною | 
г; небо, первн. небос, опяшь приняло с вмЪ- 
сшЪ οὉ конечною 2, 9Ώ родиш. небесе, вЪ даш. 
‚ мебесн, вЬ имениш. множ. небеса, и проч. 
шанБ’ накЪ и 0054 (ойчалт); род. овёате, м пр. и 
мати, `д1ця (первон. `'маширь, дщирь) приняла 
“ερ вЪ словахЪ ибтерь, матёре, дщерь, дщере. 


и 11 
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сер. НЕБЕСА, κ.τ.λ. οὕτω κο) τὸ ОКЧА (ОБЧАТ) 
γενικ. ОБЧАТЕ, κ.τ.λ. κο) та, МАТИ, АЩИ (ώρχ, 
мати, ΑΙΠΗΛβ) προσέλαβον τὸ 6), εἰς та ΔΛΑΤΜΡΑ, 
матере Аерь, АЧере. Εὔπομεν περὶ ταύτης τῆς 
хот ἐνομοιστικὴν ὠποκοπῆς τοῦ δυμφωνου εἰς τὸ про 


σθεν (Ъ, κο) ъ σήµείως.) ἐπιβέροντες κο) ἐξ ἄλλων 


Ὑλωσσῶν παραδείγματα ‚ ое δὲ τῆς Ἑλληνκῖς » εν 
τὴν οποίαν πώμπολλο περιτοσύλλαββα ὀνόμωτα ὤπο- 


κόπτουσι τὸ ληκτικὸν д. τ. 9. ут. ΝΤ. κ.τ.λ. πρὸ τῶ ο 


τῆς ὀνομαστικῆς οἷον ο χαριτ---ε (χαρις), χάριτ---α. 
λαμπάώδ --ς (λαμπῶς), λαμάδ — οϱυ (κόρυς) хо, 9—5) 


Χόρυθος. 8Аыт9-— (Ари), ἕλμιθος. Ὕ/γαντ---ς (9. 


τας), γίγαντος γάλακτ---ς (γάλα), γάλακτος, κ.τ.λ. Τὰ 


Ἑλλήνικὸ περιττοσύλλωβθα µεταβάλλουσιν ἐνίοτε εἰς τὰς ` 


σπλαγίας και τὸ ῥιζικον ληκτικὸν Φωνηεν τῆς ὀνομαστ: 


хй5 ору, οἰληθή--ς, МАЯ Фея, Фе, 


4 \ ы , 
х. т. λ. Τὸ ὤὐτὸ συμβαίνει κο) εἰς τα Σλαβθοικα, 


НЕБО, ΜέΒέ-. (ε. НМА, НАЕНЕ. ΛΛάΤΗ, Мате, 
мате—}и, μάτη--ο, рат — о µατέ---θι, х.т.^. 
` Х9Й τοῦτο αἀνώγεται εἷς τὴν µεταβολὴν τῶν » фот 
περὶ τῆς ὅποίας προείποµεν. 


бя. НЙ κατὰ τὼς πτώσεις бек γίνεται β) 


9) διὰ τῶν ἐφεξῆς συλλαβθων. 1) ОБ, εδ ο) 4[9, 


ОГО, ГО. ον, СЫН, ἡ дот. СЫНОБН, πληθυντ. 


ὀνομ. СЫНОВЕ, дотк. СЫНОБООМ , αἰτιωτικ. СЫНОБЫ, 
προθετ. сынокЁХ.. οὕτω κο) αἱ дети БОГОБИ (910 


͵ 
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О семь усБчени гласной ошЪ именишельн, 
падежа мы говорили и прежде, (примЪч. на 
Ъ иь), приводя примЬры и изЪ другихЪ 
язывовЬ, особенно же изЪ Греческахо ‚о вЪ 
ношоромЪ многя имена περιττοσὐλλαίθα выбра- 
сываюшщЪ ионечныя буквы д, т, 9. эт, ит. 
и пр. передЬ с именишельнаго падежа; напр. 
χάριτ---ς (χάρις), χάριτος" λαμπώδ---ε(λαμπὰς), λαμπά- 
005" κόρυ.)---ε (κόρυς) κόρυβος ἕλμινὸ---ς ис) ии 
Фея" γίγαντ — (Υίγας), γγαντος". γάλακτ---ε (γάλα), 
γάλακτος, и пр. Греч. περιτοσύλλαβα πορεπΌηκ- 
юшЬ иногда и коренную конечную бунву 
именишельнаго в косвенныхЪЬ падежахьЬ; 
напр. ἄληθή — 5, ἆληθδέ — ος Фо — 5, νέφε--- 05 
и Πρ. шо же самое бывает и вЪ Славян- 
скихЬ словахЬ небо, небесе; имя, имене; ма- 
ти, матере, матери, µάτηθ, µατέ--ροςο µοτέ---ρι, 
и пр. но эшо ошносишся -πΏ сшашьб о πο- ᾿ 
ремфнЬ гласныхЬ, ο кошорыхЬ говорили 
мы выше. | 


$7. Приращеня вЬ падежахЪ бывающЪ. 
δν посредсшвомЪ слоговф ΄ 1) ов, ев, 2) 
аго, ого, его, напр. сын, дательный сынови, 
именипг. множесшв. сынове, виниш. сычовы , 
предложн. с51н06$х; шакже дашельн. Богови 
он Бог, домови (дом), ц гр. Си 06, ев суть 
конечныя гласиыя именЪ, ο) прибавленемЬ 
в — Ε, напр. сын, αἷν — жи, 8%, родит. 
сына, 34%, вмБстшо оу, дашельн. сынови, зу 
(тор, # от, 10), именит. множ. сынове., оЕе. | те» 


ιτ" 


μα... ” 
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ὃν του БОГ. АОМОБН, ДОМ. κ.τ.λ. ἜΤοῦτο τὸ 08, 
Сб, εἶναι Я δώ Φωνήεντος καταάληζις τῶν ὀνομώτων 
µετώ παρενέσεως τοῦ Ε-ςΕ. οἷον, СЫН, ЗУ, (κα) 
496$ ἴννες)' Π: γενική СЫНА, Зе (муз? νου) ἡ дот, 
ЗЫНОБИ ‚ Όοξι (мог, Ὀνωῖν Ἰνῳ) πληθ. ὀνομ. СЫНОВЕ, 
ог, уме, δυϊκὲς σχηµατισµ. бут? πληθυντικοῦ (еб) 
ἐπὶ τῆς κλίσεως τῶν περιττοσυλλάβών, (25 υἷξε, κατ 
ἀποκοπήν τοῦ « τῆς πληθυνΏικῆς Ὀομαστικῆς υἱέες, ἐκ 
τοῦ υἱεὺς κο) υἱὸς, υἱο)). Σηµείωσαι δὲ κο ἐνταῦθα τὴ 
тесту’ του Φωνήεντος те γενικῆς СЫНА εἲς τῶν ἄλλων 
| 


Ἅτωσεων τὸ 0, СЫНОВА, СЫНОБЕ, κ.τ.λ. ох ат 


ω . ε ’ / 
γενικής (ЫНО — 0—0, бою’ 0, из, λογο---ου А 


οπου λογευ» λογο. (Вл. πο) 69). 7 πληθυντικἡ дети. 


СЫНОВ , Роу (Ἴνοιν, З0Й” ὡς, ὤμοιίν' δυῖκη 65 
тий шут πληθυντικής). αἰτιατική. СЫНОБЫ, МЕ 


>’ 27 ε 4 9 > πα » οι. Ἱἲ 
Сия, εις, 5, ως ἐκ τῆς ὀνομαστικῆς 15" κατώ т 


ОУ, о υἱεύς, υἱέαςο υἱεῖς). 1 προετ. (ΚΙΗΟΚΈΧ, ἵνο- 


Γεῦ, ἸνοΓιφ, ἴνοφι (ώντὶ у, Феи” ὥς, 9Φεόφιτ- ее. | 
Е, εν, Эго, εοῖσ). οὕτω καὶ АОМОБИ, δόµωϊι 
Χου) δόμοῷι ὧς» αὐτοφι (αυτῷ) 0) αἱ λοιπα δυτικαὶ 
Τὸ αὐτὸ в —Е, Φαίνεται Κο) εἰ τώ κτητικ ἐπίθετα, _ 
ПАБЛО — παύλοξ---ος, Παυλῷος (τοῦ Παυλου) ДОМ, 
ΔάξΗΛΟΕ, ὀέμ---ος, Λα βίδωξ--οςτ-- Δαβιδικὸς, Λαβι 
δειος. ὡς» Νεστορέηφλκῦς. κ. Τ. λ. (ВЛ. витки). οὕτω 
κο) Царев (ωσιλικὸςο {βασίλειος) (βασ]λεξος. — (99, 
ποθρέξ--πος). КАОБО, ЛУКАБО, λόγος, Ἀνγάξ---ος, № 


х 
р - .9 
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двойственная форма вмЬсшо множественной 
(уиет), ВЪ склонени περιττοσυλλώβων ‚ уе чречь 
усБчеше 5 множесшвеннаго именишельнаго 
ὑέε ошфФ ππαπΏ кан υἱεύς и 4%, м9.  ЗдЪеь 
надобно примбшишь и перемЬну гласной 
родишельн. сына на о вЪБ другихЪ паде- 
жахр сынови, сынове , как бы ош име- 
нишельнаго сын0 — #0 — ον йюю, ра, шакЪ 
κακΏ λόγο---ο, λόγοιον Абу, λόγω, (см. ниже 64); 
даш. множ. сыновом , Ром (бои, Зону, шакЬ 
ванб ὤμοιν дашельн. двойсшв. вмЬсшо множе- 
сшвеннаго) виниш. сыновы, Роб (ὔναςν 365 › 
№, πακΏ бы ошЪ именищельнаго №5, подобно 
Их и Шея, υἶέας, υ]εῖς) предложный сынов$х , 
ое у оф ‚ оф, (вмбсшо йо’, оюу, такЪ 
какЪ ЭгсФь Эго», «εοῦ, 920, )εοῖση)) ππακΏ и д0- 
мови , δόµωξι, Ἡ и демоФь, κακΏ ουτόφ, (мита), | :и 
друге дашельные. 10 же самое в —Е при- 
мЬчаешся и вр пришяжашельныхЬ прила- 
гашельныхф, Павлов =. Πώυλοξ — оу, Παυλῷος 
(т8 Παυλε), дом Давидов, δόμ---ος Δαβίδωζ---ος--Δα- 
βιδκὸς. Δαθίδθιος » шакЬ какЪ Νεςο её νῶυοᾳ Ἡ ΠΡ. 
(См. словосоч. } шавЬ и царев, (βασιλικές, (δασί- 
Лекс) [βασίλεξ — с, подобно καρέξ — ο слово, 
лукаео, λόγος ЛуущЕ — ος, 5, λυγαος — λυγαῖος., и. пр. 
ТанЪ и Гречесв:я на гих — εξς, Βασιλὲες» Ἱερέες ᾿ 
(Βασιλεύς, и пр.); ощкуда вЬ родяш, ошбро- 
сивЬ Е, получаемЬ Βασιλέως» Ἱερέως. Второе 
слоговое приращен1е падежей, πακΏ мы сказа* 
ди, еспть на 4го, ого, его. Собственно эшо есшь 
окончан!е родишельн. падежа именЪ прила- 
гашельныхЬ опредбленныхЬ ‚, мужескаго` и 
среднаго рода; напр, Сеятый,—вго, Святое, —- 
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Γἱμ--.. ре 9. ` ‘ — 
γαοξ — λυγαῖος κ.τ.λ. Όντω хо] τα εἷς  ευς Ἓλλην- 
‘ ' 
хе εἶναι ἓξς [ασιλί[ς, Ἱερὲς, ((βασιλευς κ.τ.λ.) 
у ‹ о . ` 
сдеу εἷς τήν Ύενικήν «ποίλάλλευσι то Е [βασιλέ ---ως 


ι / ο м ’ 
Ἱερέως. Δευτέραν συλλα/δικήν αὐζησιν τῶν πτωσεων εἴπι- 


μεν τὴν εἷς АГО, ОГО, ἰδιαζει δὲ αύτη ἡ κατάληζις εἰς 
τας γενικὼς τῶν ὠρισμένων ἁρσενικῶν хо] οὐδετέρων ть 
Θῄτων. су, (δΑΤΗΙΗ (ώὤγιος), СКАТ —-АГО (ву) 
(Β.4Τ6έ (2уюу)— АГО, κ.τ.λ. хо) 25 τῶς τῶν τα- 
κτικῶν ἀριθμητικῶν ΠΕΡΕΛΙΗ (πρῶτος), ΠΕΡΡ4Γ9, ТИ. 
ТАГО, х.т.Л. хо) #5 τας τῶν κτητικῶν κο τριτοπρυ- 
σώπων ὤντωνυμίῶν ОН’ (ὃς), ОНОГО (05) МОМ (μὸ, 
дб), МОЕГО, (из), ».τ.λ. Αὗται δὲ αἱ καταλήξες 
εἶναι αἱ τῶν παλαιὼν Ἑλληνικῶν γενικῶν. εἰς ος χα οὐ 





(εις) μετῶ τῆς παρενΩέσεως του Г Υ, αΓο. οξο' о | 


λέγοξο, λόγοο (1 αρχαιετάτη Θεσσαλική γενική, ἥτι | 


ὀμειεν εἷς т, Πετεῶο», Πηνελεῶο — Ἰλ. ζ. 48ο — ἂ 
του Πέτος, Πετεὸς, Πετεόο, ху Πέτως, Πέτεως, Πε 
Υεῶο, Πηνέλαοςο Πηνελαῦο, ΤΠηνελὼο , Хо) Πηνελεῶο ἐκ 
δὲ τοῦ λόγο---ο. τὸ λόγοιο, 20] αἳ λοιπαὶ εἰς ιο Ύ- 
καὶ τῶν εἷς ο). Όύτω κο Κρονίδα Ро. Κρονίδαο (κ 
Κρονίδεω» .Ἰωνικῶς), κο) πᾶσαι αἱ εἷς мо γενικα) ἂ 
τῶν εἷς ης (Κρονίδης, Λητοΐδης, κ.τ.λ.). Эт к т 
ЕГО, ги αὐτὸ τὸ Ἑλληνικὸν 20, ἕξο» (гу ως ΧΦ] 
γίο--Γ {ο 0, ут} ἕο «Ἡσύχ.) ἐκ τῆς ἀντωνυμίας ἵ, И. 
0) το ΤβρΕεΤάΓΟ --τρέταξο, τρέτου, κορ) τέρτου » ὤντ' 
φρίτου (Ἡσύυχ) κθ) το чего — τίεο, Τίεω, (τέω, 


= 
ν 


- 
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го, и пр. шакже вЪ родиш. числишельныхЬ 
порядочныхЬ, лервый, — 6ᾳέ0 лервое, — ваго, 
трепий, —е› третьяго; шакже мфсшоимен!й 
шрешьяго лица и пришяжашельныхЬ ‚ он» 
ὃς ОНагО, су’ мой, (µος, ἐμὸς), моего (и&) м проч. 
Ст «ο, οὐ ‚ {0ἱ9)9 со всшавкою Е — 5, αΓον οΓο, 
и пр. напр. λόγοξο, λόγοο, (древнЪйпий ®есса- 
`’исюй родишельный, кошорый осшаешся 
Ъ Πετεῶο Πενελεῶο (ЛА. &. 489.) οπίῬ. Πέτος , Πετεος, 
Πετεοσο, ша кже Πέτως, Πέτεως, Ιετεῶο Πηνέλοος, Πηνε- 
‚Або, Πενελῶο м Πηνελεῶο», а изЪ λόγο---ο произошло 
λόγοιο» и прозе родишельные падежи. на сю, 


ошЪ именЪ, кончащихся. на ος), Κῥονίδαξο» Кес- 


ίδαο (и Кесудею по Тонически) и всЪ роди- 


шельные на «о ошЪ кончащихся на ης (Κρονίδης, 
Λητοῖδης, и пр.). ТавЬ и е?0 есшь Гречеекое 
%, ἕξο (οὐ), такЬ‘кавЪ и у — Είο, ἴο ‘выБсио 
ἕο (Исих.) ошЪ мЬсшоим. {, #; и третаго— 
Τρέταξο, теётои им тёетоу, вмфсшо τρίτου (Исих.); 
ττεσο — τίεξω, тим (τέω, τίος, тв), и пр. ОшселЬ 
и Росс1яне родишельные падежи на его про- 
износятЮ παπΏ ево, напр. ево вмЬсшо ‘его, и 
пр. посшавляя в вмЪсшо г, по шой причин 
чшо Е произносились как 6, и πακΏ г. 
(См. Ош. 1. Гл. 2.) Ученый Добровсвйй го- 
‚ воришЬ ‚, чшо окончан!я прилагашельныхЬ 
опредфленныхЬ на ый и`{# суть мЬсшоиме- 


ше и (1), посшавляемое, какф член опре- 


АБленный, πὈ конечной согласной кеопредЪ- 
леннаго прилагашельнаго, напр. благб, благ я, 
родишельн. длагаго, первон. благааго, дат. 
благому, первон. благууму—благу ему, мнон. 








< 
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σε, Τίου) κ. Τ.λ. ди τοῦτο οἱ Ῥώσσοι τὼς εἲς его, 
γἐνικος προφέρουσιν ὣς ева” сфу, ево (αὐτοῦ) ут} его, 
κ.τ.λ. ἀντικαθιστώντες τὸν ФЭсугусу του 0, ут] τοῦ у, διά 
τὴν хо ох В, хо ὡς у προφοραν τοῦ Ε. (8λ. рр. Λ. ας 
κεφ. В). Ὁ σοίρος Δοβαόβισκος ὣδασνει, © οτι я εἷς μή 
χο ι 9 κατολήξις πῶν ὠρισμένων ἔπιθέτων εἶναι ἡ в. 
τωνυµία И (1Η) ео? Эри 5 де есу ὀρμστινὸν εἰς 
πὸ Ἀηκτικὸν σύμφαγον τοῦ ὠοβίστου ἐγιμέτου. οἷον, БАГ, 
ΒΛάΓΑΙΗ. εν. БАаГАГО, ἀρχμάως ΒΑΑΓΔΑΓΟΞΞ 
БЛАГА, ΕΓ9: дж. влаге» , ἀρχ. ΒΛάΓὸ δλιὸ-- 
ΚΛάΙΝ, ем» πληθ. БЛАГА — ΒΛάΓΑΙ, А. БА4- 
ГЫ — ВААГЬ, ИХ, κ.τ.λ. ‘тб τὰς μετῷ κρίσεως 
ποῦ αἀνδοὸς παρατηρήσεις εἰς τὴν Ὑλῶσσαν τῶν προγό. 
уу του, αἵτινες παραβᾳλλόμεναι κοὴ πρὸς το Ἰδιώματα 
τῆς Ἑλληνικῆς ὠποθείκνυντωι πολὺ μᾶλλον (Αε[θαιότερα. 


"Ἐπειδὴ κο) ἡ εἷς ος κατάληξις τῶν ὠρσενμιῶν τῆς Ἑλ. 


ληνικῆς τ/ποτ᾽ ἄλλο д εἶναι, εἰμὴ я ὃς . κο 9, αντω 
й `` 4 ο. эл 
νυµίω συνημµένη μὲ τὸ ῥιζκὸν τοῦ ὀνόματος о. 
λόγ---ο-- 5, λέγ---ος (29): ή γενική, λγ---ου. (ου) ϱ09 0ἱ9 
гРо, (2) (βλ. κεῷ. Ε). Фут хе} τῶν Эпика, ти-— 
(5), μοῦσ--α (ώ). к τῶν οὐδετέρ. 29 — в — 
(Σύλ--ο --ο). Οἱ πατέρες τῆς γλωσσης та ἔκτος вн 
Ψ ъ / $ э / \ ς ο. 
τῶν ἀντικείμενα τώ ἐσήμαναν диф τῶν ὁριστικῶν (ὄεκτ 
κῶν, ἡ ἀναφορμιῶν) ἀντωνυμιῶν» ὅ 2 κο ὃς, ἦν ὃ (σ) 
τοῦ δὲ ὃ 05, я 9 р 9 εἶναι Жо ὤλλος σχημωτισμὲς ἅς, ἒς, 
д, М, τις ὑπὸ δωφόρους μορφας ἐσήμανεν 


> 
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благ!л благы — я, благым —= благ — их, 
и пр. Уважаю примЪчан!я, сдБланныйя симЪ 
мужемб, насашельно языка праошцевЬ его, 
вошорыя, бывЬ сравнены с свойствами 
Греческаго языка, шбмЪ боле оказываются 
в5рными; ибо и 8Ώ ГреческомЪ азыкЬ окон- 
чан!е на ος мужеск.' рода, не чшо иное есшь, 
хавЪ мЬстоимен!е ὃς и ὄ, соединяемое сЪ ко- 
ренною бунвою имени, напр. λέγ---ο---, λόγ-- в, 
(69) во, οξο, мо, εξο (20), (см. Гл. 5.) ТакЬ и 
женскаго рода, τιµή (1), μᾶσ---α (&), и средняго 
ζύλ---ο---ν (ξύλ----ος--δ). Ошцы язына означали 
предмепты, находнийеся внЪ ихЬ, мосшоиме- 
шмями опредфленными (указаш. или ощносиш. 
ὃ π ὃ, я, & (το. При шомЪ часшицы 29, ὁ 
имфюшся и друНе виды, кажЬ-то: #5» Ех, ἵς, в 
и с1е слово подЬ различными формами озна- 
чало членбь, мЬсшоимен!е и самое числи- 


> 9 , 
шельное & И ας, Лаш. а8 (оу); отселЪ и. 


окончан1я на 0$, ης, ἐς, ее (µεανίας, αληθὴς-- 9, 
и пр.) шакже` и родиш. падежи на «Ро, мо, ев. 
По сему и окончашя ος. м, ©, 1, и пр. 
означаюшЬ вЪ ‘по же время и единсшвеиное 


‘число а). И οἱθ сказано о надежахЪ. Теперь 





а) МужескихЪ именЪ на ут, εἰς (с коими можно 
сравнишь кончацш!яся на ый), окончане εις, 
жажешся ‚ есшь существишельнаго глагола 
Эолическое причаспые &5 (ών), отЪ έω--ἐιμὶ, 

‚ ошкуда ὃς, ἔντοςν Лаш. ейзу ст» Жен. 55и— 
οὖσα; сред. ἓν — бу. ошЪ εἶσα (откуда и ἐσία, 
ἑσίω — 800% Дорич. ἔασορ вова, и у Итамй- 


“ 


о к ты щи 


170 ΄., Ἱκλίσις 
ἄρθρον, ἀντωνυμίαν, ХО αὐτὸ τὸ ἀρι)μητικὸ 25, ὡς 
` хе и, Δατη. 45, (μονάς) оду πάλι αἱ καταλήξεις 
τῶν εἷς ας. σον ος 4$, ες (κανα αἰληθὴς --- 9% κ. т. Л.) 
αἵτινες σηµαίνουσι ἓν ταυτῷ κο) τὸν ἔνικὸν шо роу α). 
Καὶ ταῦτα μὲν περὶ τῶν πτὠσεων. “НМ δὲ καταστρί- 
γομεν κο) καόλου πίνικα τῶν καταλήξεων τῶν Σλα- 
ονικῶν ὀνομώτων, παραβάλλοντες ταύτως πρὸς τὰς 
Ἑλληνικὰς κατὼ γένη, Κθ) ᾳφτώσεις, κο ἀρι)μούς. Ὁσῶ 
88 ὄόματω λήγουσιν εἷς σύμφωνον μετὸ τοῦ Ъ, κο) 5, 
ταῦτα τὸ γράμματα σηµειόνομεν εἰς τὸν πίνακα», υπο 
λοῦντες τὴν εἷς суиФиоусу κωταάληζιν αὐτῶν περ) τῆς σποίας 
Φροείπομεν. τὰς δὲ κατὰ κλίσεις διαιρέσεις τῶν ката 
бо» ‚› Κο) τὰς ἐξαιρέσειε ‚ ХО τήν АМ ἐξακρίβωσα 
τὴν γθαμµωτικὴν» » та παροιλιμπιάνοµεν #5 τοὺς ‘уе 
µατικοσυνθέτας- διότι συντώττοµεν ὄχι, τέχνην γράμμα. 





а) Τῶν 88 εἰς πεις, м5) αρσενικῶν (πρὸς τα σπα 
тем τις παραβθώλει ти εἰς ый.) τὸ εις Φαίνετω 
ὅτι εἶναι п τᾶ ὑπαρκτικἃ ῥήματος αἰολικὴ метод 
εἴς (—4), ἐκ τῇ ἕωτ- аи}, озу εἲς, ἔντος, Мм. 
εν: επ(.. «ηλυκ. εἴσατ- ок" вт. ἓν τ- а. 
Ἐκ т8 εἶσα [< 9εν καὶ ἐσία. ἐσίος — 8004) то Δω- 
κ. ἔωσα » ἔασσα, хо παρα Τοῖς Ἰταλιώταις ΔΑ- 
θιεῦσε, ἔσσα (ἐφεν ἡ λήγεσα τὼν οηλυκῶν εσσα) 
δὸ, µέτασσο --- — μετουσο. Άμφισσα — — αμϕὶ οὐσίο 
κ.τ.λ. Ἐκ δὲ τᾶ ἓντ-ὸν τὰ εἰς εν εδέτερα. (8). 


Ῥείμ. λ. Ἔω)λ. 


Склоненфёе. 273 
предложимЪ и общую шаблицу окончанй 
СлавянсвихЬ имен, сравнивая ихЪ ср Гре- 
ческими по родамф, падежамЪ и числамЪ. 
ПришомЪ вЪ именахЬ, кончащихся на со- 
гласныя СЪ биь, будемЪ означашь вЪ ша- 
блинЪ шокмо с1и буквы, показывая симЪ’. 
μχΏ окончан!я на согласную, нанЪ упомяну- 
шо выше. ‘Чо же касаешся до раздБленя_ 
окончан:й πο склоненямЬ, до исключен! 

и другихЬ ГраммашическихЪ подробносшей , 
все се предосшавляемЪ ГраммашикамЪ. Ибо 
мы не сочиняемЪЬ науки Граммашической, 
но предсшавляемЪ сравнен!е двухЪ сродныхЬ 
языковь вБ шЬхЬ ошношеняхЬ, в вошо- 
рых они согласуюшся, будучи сравниваемы 
по Граммаш. Θθορίπ. Чшо же вЪ Славян-. 
ских формах занлючаемЮ мы согласныя. 
сЪ ними и Россшсваго языка, о семЪ сказа- 
но нами прежде. 





скихЪ ДорйцевЬ, 200% (откуда окончаше 
женскихЪ 200%); посему µέτασσα — — μετοῦσα. 
Ἴλμϕισσα--ὠμϕὶ οὖσα, и пр. ОтЪ ἕ ἔνς--ὂν средн!я 
кончащияся. на εν. (См. Ример. сл. ἕω.. 








178 Κλίσ,ς 
σκην, ἀλλὰ σύγκεισιν τῶν д συγγενῶν γλωσσῶν» κος. 
ὅσα συμφωνοῦσι , перо ето кото γραμματικὴν 
Эго суь | Ὅτι 48 #5 τοὺς Σλαβονικοὺς тулвх сиртее:- 
/ 
λαμ/λάνομεν 6 τὲς συμΦωῶνουε τῆς Ῥωσσικῆς., тео» | 
жойги ἐν τοῦ, ἔμπροσφεν, | 












ОТ ΟΝΟΜΑΤ. 
ОТАЛЕТЕРА. 


— ο, слово, κλέξο---ς. Древо, 4. 

Го — у. ώς ζύλο ----ν. 

‚г лице. ὡς» ау, τιµήεν. 

‚я ее, 6 — εν. свяшое, κ. Τ.λ. дб 
τιµῆε — у, десссе — у. | 
















7. . ` . 


α слова 2’ ὡς. та αρσενικά. Я ὡς. 
α учен!я κέρα — 65, и.т. Л, 












. 
- . 
υ э 9 9 9 9 9 υ 9 9 ο 9 9 





- < 
Ὁ ο. ого › "его — Ро, сРо. εΓω. $ 
τα αρσενμκώ, хо τα р οὐδέτερα εἰς οὗ. 


| офоу, иЛоРо)—ою. τέξω, тво» κ.τ.λ. 
ы — 14..." 


И | 


ο Φ ου ο ο 9 ο ο ο υ ϱ ® ® 


νο . ° »΄ о 9 ° ο . ο . 9 9 


ор] ео ο ® ο Гу ° ο ο 


9 это Г ® ο 9 9 ® Г] ® . ο 








® 9 9 9 9 ο 9 % [ ο Г] ο 9 


Я-- С}. ®. СЛОВУ. древу. деть (ών ‹—у). 
ы 9. ω. учен1ю. 


ει. имени, ὀνόμωτ,. о Фет, 
«τείχει, 


Хи. του ονοµατ. 





Αν ОТЛЕТЕРА. 





. 
. ο ο 9 ο ο . ο 9 9 ο 9 ᾳ |] Г] | 
{ 
! - ” 
ι 9 9 9 ® ο ο ο ο 9 9 9 @ $ , 
+ 


ο ο ® . ο . ® ему, *. т. λ. τῶν ἐπιοέτων ход ἄντωνυμ. 
ως τῶν αρσεγικῶν. 


| 

ἑ 

4 9 ο - 9 « 9 ® ο . . ε 9 , 

: 1 ο ϱ ο ο ο 5 9 ο 9 ο ο 9 ο 9 
9 ο ο ο ο ᾳ 9 φ ® 9 ϱ ® Φ ο 





| ε » 
рю, святую. | ο, 6, я, ое, κ.τ.λ. ὡς И ὀνομώστική. 
— Г 

фо т. А. (ее). Г ο ° ο Г ο ο ο ο ο ο ο . 


н—— 


οτική. ὃ — а, αἱ (7). словБ. ὡς, κἐρώ (κέ- 
_ ежг), σέλα» Ета (ег). . 
И — 9, в. лици. 0х, те: » γείχει 
κ.τ.λ. 





ο 9 Ὀ ® 9 ο 9 ο ο 9 9 9 ο- ου 
ο 9 ϱ Г] ® 9 ® ο 9 | Ἂδ. 9 ο ο 
9 
ο. 
9 ο ® ., 9 . ο ο Г] 9 ϱ ο ϱ . 
9 9 9 9 чо 9 9 9 6 9 ο ® ο 9 


9 . — ς > 
‚о цперкыю, | ом. словем ς — 0%, ги. 05, ὤβῤῥεν 
ране Ам 6 ” | 

— ὁδῷ. ем, ученшем ΚΟΕΙΤΤΟΝΙ. 






ο παν 


Γυ. 


α т’. | 17 


οΟ ΤΔΕ ΤΕ Ρ Α. 





Я ὀνὑμαστική. 


и — 0 ‘слова” } 
е — и ученйя 
_ ба ανα. κο) αα. κρέας , (κρέα) — 
ве (084 ‘ая, яя, х.т.Л. ούτω 100, имена, 
а  овчата . небеса. ὡς, тов, δς- 
ы. мы, | θατᾶ» ἄσσα. 


< » 


‘ 


ως —Чь —`— — ἀὠποκοπή τῆς ὀνομασ- 


м4 τικῆς. › 9) ен (имен). κο) ят (ов-. 


т чят). Κο) ес (небес). ἐκ τοῦ не- 
д беса ‚о имена, овчашта, 


им, ей ‚, ем, словшм. лицем — у. ὡς 


(@ κερῶν (дм). 0) 0%. теоботтогу. 
Μο и 9 9 9 . ο ο) ο . 9 9 9 . 


΄ 
ο. ..Ώ.3.-.----α--κκω ἧ- Ἱ-.- - 









Ἕλη ζ Του ονοµατ. 


. ε 
Ὅμαστ. ως, 0, 


| —- — 
1. Ф». ἤ, σι, вО- | χ. (Бх, ех, ях) словбх, ученх; 
К. (Φουλαῖσι. ἤ, — Фи. ὥς, στήφεσφι. κα) σι. παιδ- 
| 610. 


Ν 





| 

]ями, κ.τ.λ. | ы, и, (ны, шы, сы) с›—у. сдови, 
ς = 

лици, κ. Т.А. ὡς. λογίοιν, Вег фот. 


στι ο --- 


ς сэ ’ 
ως ή ονομαστική. 





| / ’ : 

πόολιε, τριήρεε. | ὃν κρνλΏ ς оо , 
, — δ. 24 ® 
[ήρη (тетее). | 8, сердце ὡς, πῶιδε, τείχρε 
| | а, имена — &, ох, κέρα. 





< > ' 
Фет > ἑδοῖ-νἱ εν» ο 
ως των МОЕ οἱ — У. 





| 
` 


` | с ϱω э δω θω 
| — двбма, | ως τῶν αρσενικων. ой» ΦΥ. Κερων ТЕ 


Г - ανν, ο, ὧν. деву. 
; 5 . 
у ευγεων. ν ο . ο 5 9 9 ο ο . ο . 9 . | 











Κλίσ. ὀνόματ. Ῥωσσικ. (77 396, в. 


Ἐκ της Ῥωσσικῆς γλώσσης ПримБры изЪ Росс скаго 


παραδείγματα. языка, 
А. Κλίέσις. ο Т Склонен!{е. 
ЭАике εἰς 8» 209 я. женск. Η8 а, я. . 


И: с. Муза, µμᾶσα. ° — Шуба, συύβα. 


д} 


В. αἰ. Музы, μέση(ς). 


т. я. Музами, μέσης. 
Π. πρ. ο МузахЪ ‚ иёсаФиу. 


Музы, µέσκς) — Шубы, σύθηο). α) 
МузБ, иааеи(ае). 


В. м. Музу, μέσου»). — Шубу, гу 8(ь) у) 

3. κλ. Муза, µμᾶσα.  — Шуба, σύβα. 

Т. я. Музою, μέσεῳ. — Шубою, συθεω. 8) 

„П. πρ. о МузБ, μέσαὰ. — ο ШубЬ, συ(θα, 9 
Множесшв. 7Ли9. . 

И. с. Музы, μᾶσγ(α)). Шубы, σύθη(αι). ©) 

Р. у. МузЬ, изоаХу). ШубЪ, _ συβῶ(ν). η) 

4. д. МузамЪ, бош), ШубамЪ , сужу. 9) 


ви). ) 
Шубы ‚. с ύβγζα)). 
Шубами , σαν. 

о ШубахЪ, σύβθαφιν κ) 


Музы, μὲσ Я. 


.. 
р 
ЕЕ 





а) ы — η" τὸ $ τῆς γενικ. ἀποβόλλεται, В) κο) Дт. тпизае, 


5 χαμαὶ-- κρεμ. κ. т. Л. αρχαία δοτική. У) Τε, 
ὥς» 18’ ἢ — 0, ὧς, ὁδὸν (άνωμαλον). παω (= си) 
ὡς αἰολεκ., τῷ µελίσσῳ — — τῇ µελίσση. $) ὡς, τῇ εὔγεῳν 
я Хэ 65, τουτέῳ, Ἰωνικ. сут τούτω (того. г). οὕτω 
Χθι] μούσεῳ (сут μούσῳ» ώς μελίσσω, сдох. ), ях, μουσδω» 
Со (γάλος, Ὑάλω, τῇ). ло. Καὶ ὤλλως δὲ τὸ μέση 

μέάσ---ἧ--- μέσ---ἕῆ--- ἑοὶ, ю, µέὸ---εοι (άντωνυμ. βλ. σελ. 
168). _9 ὡς я δοτικ. χου) я Ат. аБацу. Пиза στ όσα. 
ϐ ы — 1 — в Лт. ае, тивае, ᾖ хай — — οἱ, а, м се}. 
у) Ъ —о=а (ВЛ. το στοιχ. ορ εἰς то λεκτικ. Тем. у.), 
οἰποκοπη. 9) δοτικ. δυϊκή ут} πλην. βλ. σελ. 148. 0 ως 


Я ὀνομας. (ВА. σελ. 146). *) ох, ВиФ., остесФи (μέσα- 


() 





176, (9. Ὄνομα Ῥωσσικ. 


\ 


Пуля,  πυλλα. а) 
Пули, µπύλλης). 
ПулБ, πύλλαι(η). 
Пулю, πυλλε(ν). 
Пуля, πύλλα(ν). 
Пулею, µπύλλεῳ. 

ο ПулБ, µπύλλαι. 


& Μαρία, Μαρία) 
Р. ‘у. Марш, Μαρς). 
д. Мари, Μάαρή. 
В. αἰ. Марш, Μαρίε(ν). 
3. κ. Маря, Μαρία(νλ. 
Г. π. Марею, Μωρίεῳ. 
п. 36. ο Марии, Маец. 


Πιτ 


Множесшв. σλη». 


И. с. Марш, Маей(ои). 
Р. у. Мар, Μαρίοιν). 
` 4.9. МарямЪ, Μαρία. 
В. =. Мари, Μαρήζς). 
‚ З: κ. Мари, Μαρήαι). 
Г. п. Марями, Μαβίαμ. 
Π. πο. ο МаряхЪ, Мерфи 


Пули, πύλληζαι). 
Пуль, πύλλοιν). В) 
ПулямЪ ‚ φύλλα. Ύ) 
Пули, πύλλη(ς). δ) 
Пули ; πύλληζαι). 
Пулями. πύλλαν. 

о ПуляхЪ, πύλλαφν. 


πι] 





Ру — μᾶσαιν βλ.᾽ σελ. 158). Я Лт. дот. х, аЫану. шин 
μέσης (еше), πὸ δὲ ο — обЪ (άμφ]). ах χο) Лт. 8, ав, 
(ωπὸ, ко Γερμ. уоп ἐν ταῖς аа). 

α) "Аут παάλλα, α-υ, 025, σαοξ σὺρξ. αἴολικ. В) γενικ. ди. 
ὡς, ὁδοῖν Бир οἱ. я хо 5, @мойу. 7) дет. дик. ως, 
τιμαῦ. 5) я — а, ὠντὶ тб. Μαξίας › πύλλας» κ. Τ. λ. 
Καὶ Ῥοεμικ. Я. ἑνηι. γεν. να Σλα[2ον. #5 ы κο я Ξ α(ϐ) 
ης, ΚΟ) 8, ΚΟΛΜ6Υ, 4%, 008. Πολωνικ. εἰς α---η. ХАобани. 
хо Βενοικ. εἰς 6, ὡς Лт. εἷς ае, ἀρχαίως 8]. аша: , тииза,— 
4—5, Αἰολικῶς (ως ταῖς τιµαῖς- τάς, τιμὰς). Ἡ ὣτι. 
х, ХЛесу. #5 Ъ, ο, и. Хорек. х) Βοεμικ. εἷς е— В, 
Вудс εἷς —. Ἡ αἰτιατικὴ εἰς у, ю. Ἡ Κλητ. Σλαβ. 
25 и, е, κου) ο (ως ο, ко ὦ ‚8965, Я Лито: жено УЕ 
τοι, Ὑένω, ут} γένα, γυνα) ἡ ὀνομ. πλη). Σλα/θον. #5 Ы) 

° Я, Ῥοεμ. у—ы ен. ХЛобек. 1 — 1. ἡ γενικ. παρα πᾶσι 
хот ποκοπήν, κ.τ.λ. Οὕτω κλήνετ. х) дядя, татта(5)' κ | 
τα 9ηλνκ. голова, γεβαλὼ трава, троФе. Вода, βύλα(ο. 


κ 5 














И. с. 
Р. у. Випци, Фит. β) — воеводы, ое Воду. ϱ) 
4.9. Випци, Фити. — ВоеводЪ, Дегбоды. 3) 
В. αἰ. Випию, φητίε(ν). Ύ)--- ‚ Воеводу, {δοέ[δόδυ(ν). 4) 


3. х 


Ὄνομα Ῥωσσικ. 176, у, 
'Ἀρσενικὰ. Мужескаго род. 


А, Я. 
ВипИЯя, Φητία. а) „— Воевода, `Вывадь(.). 


Випия, Фито. _ —- ‘Воевода, [θοε[2έδοι. 


Т. ᾳπ. Випею, φητίεῳ. δ) — Воеводою, Вог Ведов. 
П. 76. о Випии, Фити.. --ο ВоеводБ, Вог Воде. ` 


'Множесшв. πλη». 


И. с. Випци, (Θητίο(γ). Ю— Воеводы, (2οε[δέδοι. 
| 


\ 





Книга, хугух. Колиба, καλ СУ. Богиня, еду (Эёи. 

усе), земля, χαμηλα, κ.τ.λ. κατώ τους Ἔρογεγρα μένους 

τύπους τῶν ες и 3) я «ηλυκῶν. Περὶ δὲ τῶν ἔξαιρέσε- 
ων [9λ. τοὺς γραμμωτικοὺς. 


α) фи, αντὶ φητίας 9 ὡς ἱππότα, κο] ΑΤ. αμτίδα ‚ θοπιεία 


(βλ. σελ. 104). τὸ - δὲ Φητίας — _ Фит › Φώτης ρῆτο 
ὡς» тес, καλλίας. В) и ив, дут} Φητία, те, 
5х. ὤτ είδα. ὀρνι)ο9)ή α (= о, 8). 7) ю— и — з (В λ. 
Αλφάβ.). ἡ, Фити» (ώντ] Φητήν), οἱον # ἓξ ὀνομαστηκᾶς φη- 
тия, Φητυς, ὡς πῆχυς, χυν, Я απτυ сут} Φητίαν. 9) ὡς, 
Μενέλεῳ, Ατρείδεῳ, οὕτω, ‚ 24 воеводою (0—2). ε) ах ἐξ 
ὀνοµαστικ. φήτιος, φήτιοι, ἤ и — я. αι, Фито. | 


1) Γγωστὸν то Зори εἷς γήν κα ἡμᾶς συνή». ἐκ τοῦ το 


(στρατος) κ) веду (ὤγω)--- στρατηγὸς([Βοὴν (δώδων, [βιβαάδω», 

λ. τς λέζεις εἰς τὸ λεκτ μκόν). 2) Μι συ-του (βοε/βε- 
μα ) βοεβίδα, ώς τοῦ ἑππότα) ь— Я, ὡς τον 
Фил, συνήνως, του κριτή» τοῦ ть Я и, πο 
κοπὴν οὐντὶ 0405 Βοεββόδοι ---- ὂ ζώς λόγοιο. οὗ Αολεϊς ἔλεγον 
ἐμὺ, καλυ, ὠντὶ кило, ἐμοὶ κ. т. λ.). 3) αν, αρχ. δστικ. 


— αλ(οεβόδω).' 4) ах „ржу. 5) ὡς ἡ δυτική, ο) ἡ 


Дет. аа. сотев , κοµήτα. 


- | (**) 





176. д. Ὄνομα Ῥωσσικ. 


‚ ! 
у. Випий, ФитокКу).@®— ВоеводЪ, [δοε(2όδω(ν). 1) 
Д. д. ВипиямЪ,Фитршу. В)— ВобводамЪ, [2οεβοδων. ` 
В. αἱ. Випий,' Φητίει(ς).Ύ)--  ВоеводЪ, {[βοε[βόδωις). 3) 
3. κ. Випии, Фито. — ЗВоеводы,  [о=сдеь. 3) 
Τ. 7. Випиями, Φητίαιν. ‚— Воеводами, βεε[δόδαν. 1) 
П. πρ. ο ВипияхЪ, Φητίαφή. ---- оВоеводахЪ, (βοεβόδωφιν 5). 





В. Κλιίσις. П. Склоненте, 


. 
#5 ἅ, Ъ, ь, ἄρσενικ. ΚΟ е, на и, Ъ, ь, мужеск. рода, 
3 
о, ουθέτ. о е, о, средн. 


И. Терей, ‘Тесён(5). 6) ДомЪ демо($). Корабль, хаосе 8е(5) 
Ρ. Ἱερεβ, ‘Тееёх. 7) Дома, доме. Корабля, καράβα. 
4. Терею, Ἱερέῳ. $) Дому, дома. Кораблю, καράβῳ. 
В. Герея, Ἱερέα. )) ДомЪ, δόμο(ν). Корабль, као) 





α) Γενικ. δυϊκἡ сут) πληδυντ. ὡς λόγουνν сут}, ‘ушу. В) дети. 
душ. ὠντὶ σπληθυντ. Ύ), ὡς ἐξ ὀνομαστικ. Φῆτις, τοὺς фи. 
- тя φήτεις, κ.τ.λ. | | 
1) Αποκοπή. Τὸ δὲ Ъ — оо. 3) Ὅ — ош, [βοεβε- 
< 4 / \ / < < } 
ως» 5) τως λόγως, τω λυκος» δωρικ. 3) ως ή ὀνομ. т. 
Эшут. ἐξ ὀνομµαστ. ВогВедох. 4) δαν--δαμ. ὡς п ὁοτική (Αλ. 
«σελ. 148). 5) хь — Фь Фь, хо] Лт. Ъаз, ВЛ. σελ. 158, 


6) Ἡ ὀνομαστ. κατ αποκοπἠν т8 5, х, ἐν то’домЪ τῆς καταλήζ. 
ες, ἐμφωαήνεται δὲ τὸ ο ἐξ ἡμισείας ἓν τῷ ἥμιβωνω Ъ ({λ. σελ. 
114). Ἰ) ήγενικ. εἰς 5, θα, вок оу, ὣς, Πηλείδα, ἕχα- 
πογκεῴαλα Τυφῶώνος. В #5 8, домз — биг. 91 

οτικ. 25 у, ю— о — и иг оу. Τὸ Ἱερειο, ἀντὶ Ἱερι, 
κατα εταπλασµον Ἱερέω, ὡς ἐκ τῷ Ἱερέος (кото τα, в, 
т. илкй, αἁλκί, к. т. А. ), Я ὡς (Μενέλαος, Μενέλας) Με 
умы. 9) Ἡ αἰτιατικ. домЪ — ὁόμε(ν). ὠποκοπὴ ως # 
τὸ ὀνομαστική. ‚Я лит. Улоботи. εἷς 6. доме — сре. 








Ύ 


Ὄνομα Ῥωσσικ. | _ 196, ε. 


3. Терей ,. ἱερέη(ς). ‚ Λονο, δόμο(ς). Корабль, ВРС 
Т. ТереемЪ, Ἱερέῃ. 1) ДомомЪ, όμῳ. ‚ КораблемЪ, καράβῳ. 
Л, о1ереБ, Ἱερέω. . ᾖονθ, деи. КораблЬ, нь 
Миожесшв. . 
И. 1ерви, Ἱερέε(ς).- ζομει, 9όμοι. Корабли, еси. 
о. 


Р. {ереевЪ, Ἱερέεξω(ν). ДомовЪ, домыЕ(у). Кораблей, καρα- 
д. ТереямЪ, Ἱερέον. ‹ домамЪ, 92мов. КораблямЪ, ори 
В. ТереевЪ, Ἱερέξα(ς). домы, ‚96иу($). Корабли 9 η 
3. Тереи, Ἱερέε(ς). дДомы, θόμοι. Корабли, во, 





Г. Тереями, Ἱερέοιν. домами, дереву. Кораблями 9 κα- 

| , вее{ову. 

П. о ТереяхЪ, Ἱερέαξη. ДомахЪ, δόµοφ.. КорабляхЪ, καρά- 
| (δοῷ,. 


1) Το м τῆς ππομητ/κῆς (ἴσης τη δστικῇ, ἡ ἥ τη, Ат. Ыаво, κο) | 
Ιοσα!1. «ὡς, Ἰσομοῖ, Μαραθῶνι, κ .Т.Л.); εἶναι πνευμωτισμὸς . 
Σλαρθονικὲς» ὡς το ν ἐν τή Ἑλλην, δυϊκῇ κο πληθυντικ. 
дети, κου) ἐν τή 7 σπληλυντης» отт то ми (βλ. σελ. 158). 

Ἡ Ая Эт. ὀνομαστική и, Ἡ--οι, Терей, θέου я орт Те- 
рее › Ἱεεέε (δυϊκή ὁ ονομαστική, ἐκ τοῦ Ἱερέες)» οὕτω κο). 
Σλαβονικ.. ΟΒΙΠΟΒΕ: уе, χο) Σλοβακιςῖ, ‘корабове, κα- 
ео Ее, ὡς ἐκ τοῦ. καροίθευς, дут} κάραββος, 1 Х ὡς τῷ ἐκ 
τῶν εἷς 15 εἰς ανν σεν Σλα([θον. Персе — Πέρσω, х. т.^. 
Ἡ γενική εἰς θ8Ώ — εἴω(ν), кат ἀποκοπ. τοῦ у. Ат. εἰς 
и — ων, дотогит. Ἡ δοτικἠ εἰς м, ми γ. хан Ло- 
Веки. Πελωνικ. Веудуи. от, согабот, ход Σλαβονικ. εἷς ом, 
βοδιωφεῦ---"δόμων (демо) δυϊκή δυτικὴ αντὶ )πληθυντικής.-- 
Ἡ ο{τιοτη. ἓν та о ἱερθῦ-- Ἱερέε[(ας), θέοιςν κατ. απονοπήν᾽ ἓν 
δὲ τῷ домы ке τοῖς λοιποῖς τα ы ход που. ο деми( =) 
ἀντὶ дорос Δωρικ — όμως (συστολῇ τοῦ ω, ὡς Ττως λυκος. 
Θεέκριτ.) — όόμουν, κ. Τ.λ. 





196, <. | Ὄνομα, Ῥωσσικ. 


Е, 0. 


И. Лице, ῥλύκο(ν) 4). Древо, δρέξε(ν) 2). Зеркало, 
| . δέρκαλο(ν) 3). 
‚ Ρ, Лица, λύκο 4%. древа, δρέξα. Зеркала, δερκάλα. 
4. Лицу, λύκῳω 5). ᾖρεεγ, дер. Зеркалу, δερκἄλω. 
В. Лице, µλύκο(ν) — Древо, δρίΕο(ν). Зеркало, δένα- 
. ο λο(ν). 
3. Ἅμπε, Λλύκε(ν). Древо» δρίΕο(ν). Зеркало, δέρχα- 


ος | №) 

Τ. ЛицемЪ, λύκω 6). ДревомЪ, де Е. ‚ ЗеркаломЪ, δερ- 

. , . | κάλω, | 

Π. о лицБ, Лук Т). древБ, Αοίξαι. Зеркал, δε ρκα- 
λαι. 


Множесшв. 
И. Лица, λύκα. Древа, дах. Зеркала, δέρκαλα. 
Р. ЛицЪ, λύκω(ν). древЪ, ὀρίΓα(). Зеркал »΄ ἐρκαλω()). 
Д. ЛицамЪ, λυκῶν 8). Древам, дырфу. ЗеркаламЪ, δερκαλῶ. 





1). Лукоу—Лебиоу (λευκον) λεῦσσον, λύσσον (ВЛ. ^. лице), τὸ 
‚’ Дт.е (ώς Витеп, κ.τ.λ.) — о (ὅ9εν µετεπλάσθη καὶ ! 
τῶν εἷς ος κλητικἡ εἰς = (λόγος, ‘уг Л. σελ. 114), кат 
αποίδολην τοῦ у. 3) Ῥωσσιστὶ дерево ( ἔρεξον ἐκ του δέ. 
ρω, ΔΕΡΥ: ὅς) εν 6ἔρ)ον, συγνοπῇ, ὁρίον, 29 δέδερον, δέδρον, δένδρο). 
3) δέρκαλον, шут} (δέρκανον) δόρκώνον (ВЛ. . зру). Та 
οὐδέτερ. Дт. εἷς чт τον. 4) ἡ γενικὴ εἰς а— оу (ВЛ. глад). 
5) ή ὁοτικ. εἷς у — в, ως ή τῶν αρσενικῶν. 6) ή πεητι- 
κἠ #5 ем, е —о=а то м, πνεὺύμω (ВА. οπισιε). Τ) Ἡ 
προθετική εἰς Ὁ — αμ κατω µεταπιλασμὸν, аб Τὸ (κἐραῖ) 
бои, бош, Χο) τὸ λοιπὼ τῶ εἰς ας (тия, демо). 8) η 
πλη». дати #5 амЪ му, ὡς, δωρικῶς, «κερῶν-- κερῶν (κε- 
г : ο Σ, ο .. ο αι 
ραοιν), κ.τ.λ. Όυτω κλίεται κο ведро, Συνην. βέδρω 
(— µἐδρον, τρον). Та δὲ εἰς 1е, ἔχουσι τὴν πληθυντικ. ὄνομα. 
στικἠν εἰς 1я— их (мнене.-—41я). κο) τα εἰς ще, це, шко, 
τήν σπληθυντ. ὀνομαστ. &5 и, Й ы (домишко, шки‘ зер- 





- 


"Ονομῶ Ῥωσσικ. ` 176, я. 
В. Лица, Лука. `Древа, δρίξα. Зеркала, дона. 
3. Лица, Лука. Древа , де Ес. Зеркала ο ` δέρκαλα. 
Τ, Лицами, λυκαν. Древами, δριΕῶν. Зеркалами, δερκαλῶν. 
Π. ο лицах, λύκαφ.. ДревахЪ, δρίξαφ,. Зеркалаху, δερκάλαφι, 


кальцо, ца ‚кой цы) — И, ὡς τα ἐκ τῶν εἰς ος οὐδετέρων 
πληθυντικ. εἰς ή (µέρη. ἄστη) х. τ.λ. Το δὲ небо (νευος» 
νέος. [2λ. λ. небо), Σλα([2ον. ἔχει γενικήν εἰς се, небесе, 
от. небеси, к.т. Л. πληθυντ. (Σλαβ. Ῥωσσιστὶ, Βοεμιςὶ, 
и. т.Л.) небеса, Хой τας λοιπὰς ΄τώσεις μετὼ τοῦ ο. $ 
ἐξ ἐ ὀνομαστικής небос (ὄθεν αἀπεκόπη τὸ ο). συνάπτει δὲ 
1 Σλαβονική τὸ ληµτικὀν τῆς ὀνομαστικῆξ σ κο) µετω τῶν 
πλακγίων πτώσεων (ως, мышЪ, мыша‘ лЬсЪ, лЬса* Ти- 
сусЪ, Тисуса, κ. τ. λ.)» ἐν ᾧ п. Ἑλληνικὴ το ‚ото ое, (ως 
ὅπως, 0х. οἱ λόγος» γου. μυς, рев" №5, №5" ἄλς, ἄλός, 
700$ 5 06$. τυφως, Фо. Те απο[δαλλει, δὲ хай Я Σλα- 
р ик ἓν μένω τῷ ὀνόμοστι Хрисшось » уг. Христа, 
дети. Христу — Χριστος» στᾶ, ото 5 (т Христоса. 
(8. σελ. 118, 160, Χο) λ. ошецЪ). | 





” в76, 9. Ὄνομα Ῥωσσικ. | | 
Г. Κλέσις. Ἡ. Склоненуе. | 
Οὐδέτερα ες а, я. Средняго рода на а, я. | 
И; Знамя, γνῶμω 1). — Овча, ὄξας 2). 
Р. Знамени, ‘ууоих(у)- — Овчаши, ОРоетох. 
τος 3). — 





1) Та εἰς мя συμφωνούσι µετώ τῶν εἷς шеп Дт. ἀσιαστικῶν 
ως имя, потеп, СЬмя, зсшеп, Κ. т.А. ὧν ή γενική εἷς тв, 
Я ὁοτικ. ий (Φεπιϊπίς, вешиу) κ.τ.λ. κου μετα τῶν εἰς αὐ, 
εν» Ἑλληνικῶν ἐπιθέτων, μέλαν, от, су, , τέρεν» #705, =, 
αλλ᾽ ἐκ τῶν Σλα(λονικῶν ἐξέπεσε τὸ Ἡ τῆς ὀνομαστιῆς 
διότι τὸ знамя, время, х.т. А. ἦσαν а αρχης знамянЬ, 
времянЪ, имянЪ, ὡς Φφαίνετωι σαφῶς ἐκ μη тео 
του Ἡ ἔν ταῖς πλαγίαις κο) οἱ Πολωνοὶ δὲ λέγουσιν ще | 

то имя, и.т. ^. (то δὲ Ἱολωνικ. ς --- — е9”, Г. епя (паза, 
ат то сит 9. ἐ ἔγνοια, ‘уу, помо. κατὰ τὸ Ίταλικ. зоба, 
κ. т. λ.) Φυλάττοντες р ἡμισείας τὸν ‚ФЭгуусу. του пех | 
н’ τα й εἰς α οὐσιαστικώ Ἑλληνικὰ ἔχουσι πάντα ἐν ταῖς 
σπλαγίας το κος) οὐδέποτε у, ως, ῥῆμα,---ματος, νά (κάρη), | 
καάρητος ἄγημα, митек, Дт. актеп—пиив, Κ. Τ. λ . (ως απ 
ὀνοµμαστικ. κάρουτ, ῥήματ. κ. т. λ.), ΚΟ) тег αἰναλογοῦσι 
ἄκριδῶὼς πρὸς τοῦ εἲς а 2 ати, Σλα([δονικαᾶ.» овча, аши, 
Σλωβον аше. οὕτω ΚΟ) осля, яши, ятня, ΠΠ, κ.τ.λ. 
ως ἐκ τῶν овчаш , ягняш › х. т. Л. ὀνομαστικῶν, жа Ат. 
Чорта, Чортлавв (περί { δἑτῆς ὤποβολῆς του Τ, у, в Хо ἄλλων 
συμφώνων ἐκ τῆς ὀνομαστικῆς εἴπομεν σελ. 1 16, 161 ха 
. σημείωσ.). 2) то овча Φαβεται µετώνεσις ο ἀντὶ овач, СЕ 

(ως воз), ко πουτο οὐθέτερον, сут του Ἑλληνικοῦ )ηλυχᾶ 
οἷς, ἦν мета - «τοῦ Е, ПА ονἰν, οἷς (09λ. λ. овецЪ). 3 я 

γενική εἰς Ημ ΛΤ, 1$, хо) И ΟΤΙ. ни, ши η, ый р 
Ἐλλη», ‘ух. #5 ος 9 οὕτω χο Дт. зегпо(т) ‚ зегтопв = 
ἕρμων, ἕθμιονος › συμφωνεί 481 я δοτική εἰς νι, 3 Τεν его, 
поп, ‚имени, ἕθμονι, ὀνόµατι. Σήµείωσαι δὲ Е 99 τήν тес. 

, πήν τοῦ Я εἰς 6 ἐν τοῖς знамени ‚, знамена, су ὡς ит 





Га 


Ὄνομα Ῥωσσι.. 176, |. 
Д. Знамени, ‘уухна(ут.— Овчаши, οξατι. 
В. Знамя, ‘узами. --- ФОвча, Рес. 
3. Знамя, убие. — — Овча, οίας. 
Т. ЗнаменемЪ, γνώματ!, — Овчашем, Όὄξωτι. 
Π. о знамени, Ίγνώματι. — Овчаши,  ΟΕΓΩΤι. 
Множеств. . 
И. Знамена, πνωµα(ν)τα.---- Овчаша, οξατα. 
Р. ЗнаменЪ, ‘умеете ‹у). — ОвчашЪ, εξ ἄτω(ν). 
д. }ЗнаменаыЪ, γνωμµάτον. —  ОвчатамЪ, οξώτου. 1) 
В. Знамена, ‘убита. — Овчаша, οατω. ° 
3. Знамена, γνώµατα. — Озчатпа, ὄξατα. 
Т. Знаменами, γνωμώτεσν». --- Овчашами, ὀξάτοιν. 
Π. оЗнаменахЪ, γνώµαγεσφι..-  ОвчашахЪ, ὀξαάτεσφ,. 


4 


ТУ. Склоневле. 
женскаго рода на ь, 
Мать, α) μώτηρ. 

2) машерь, 





А. Κλίσιες, 
Φήηλυκα εἰς 8. 


И. Свекровь,. ‚ (иует) Γε---- 
Χροξ. 4) 








ὀνομαστικῆς 3Η8Ν6, ὡς λέγουσι οκ] ο) УеВ + време, сБме 
х. т. л. κατὰ το Лт. εἰς зпен, зешел, ес. ‚ Τθέπουσι δὲ κο) 
Ίωνες τὸ α εἷς ε ἐν ταῖς πλαγίαις, их, κέρεος, у, " 
27) МУТУ α.ς, αἲ. - 
1) Δυ]κή δοτική. 2) ὡς, στή»εσφη, ὄχεσφ;, κο) ὡς, Κιόντεσι 
κοράκεσσι, (Χωθὶς συγκοπῆς, ὤντ) 90004, κόραζι, κ. τ. λ.). 
3) Ἑκυρος, с, μετα διπλοὺ «γευσματισμ. ЗЕ — σβ---εκυρὸς (υ 
— 0) свекорЪ, ἐν του ἔκω, ἔχω, ἔπος, λακωνικ. кие, ὄκυρ , 
(ὡς κο] ὄχυροςν ἐχυρος), ἴ ὄκερ, οεν Ат. 5осег, όν (з0- 
сегиз) 80Сгиз, Я (αρχ. ΓΤερµ. заеЪить зсьчтаВег), ἑκυρὼ 
(ἑκερξὴ, σβ---εκορΓη µετα»εσ. оВе— коб, свекровь) Я к) 
ως ἐκ Τοῦ ἐκυρὸς, ἐκοβός, ἑκορυς» υτ-β, ἕκορ[ $. 67 σ ---εκόρ[(ς) 
мета ес. σβ. — εκθόξ(ο), κἀτὼ τὸ γεραὸς γεραύς, συγκοἨ. 
γραὺς», γραῦςο προφέρεται, γρᾶφς, γεῖφε, Ф -- (20 
α) Мать, маши, αποκοπ] του 6 (ВА. οπισ9ε). 


1 


\ 





` 


ει >! ‹ 
176, х. Όνομα Ῥωσσικ. 


Ῥ. Свекрови, Εεκρόξη(ς). 
Д. Свекрови, Εεκροξη. 
В. Свекровь, Г εκρόξη(ν). 
3. Свекровь, Г εκρέΓη. 
Τ. Свекровью, Γεκροί г. 
П. о Ссенрови, ΕεκςόΓη. 


И. Свекрови, ΕΕΝΡΟΓῃ. 

Р. Свекровей, Εεκρόξοι(ν). 
Д. СвекровямЪ, Γεκρεξαιν. 
В. Свекровей, Γεκρεξεας. 
3. Свенрови, Γεκροξ. 
т. Свекровями, Εεκροξαιγ. 
Π. о СвекровяхЬ Εεκρόξασφι. 


Матери, µατέἑρι(ς). В) 
Матери, µατέρι. 
Машерь, ΄ µατέρα. 
Мать, машерь» μῶτες. 
Машерью, ματέριοί. у) 
Машеёри, ματέρι. 


Множеств. 


.. 
= 


Машери, µατέρε/(ς). 
Машерей, µατέρο(ν). 
МаштерямЪ, µατέραιν. 
Машерей, µατέρεα(ς). 
Машери, µατέρε(ς). 
Машерями µωτέρανν. 
МашеряхЪ, µατέρασφ,. ε 


в 
< 


= 





β) ή 


Я γενική ри, 4 Дт. г!$, таз (тает18)— атс, μητρές, 
συγκοπή ἐκ τοῦ „МТО ος. 7) ἡ ποιητική εἰς ью = ε« ὡς 


εὔγεῳ κ. Τ. λ. Л εἰς 10 — ПИ ор ματέρι οὖν προσθέσο 


τῆς ς ἀντωνυμίας. οἷ-----ο. 3) πληθυντική: ὁ ὀνομαστικ. εἰς и— 


Я — 6, ёкуеси.` ям — в из πόλεις)» πόλιες, κα) в. 
тит. желе › λες» х. т. А. я код и у — _ #8 — 6 
µατέρεν θυϊκή ὁ ὀνομαστ. τὸ 9 =, αρχαίως — στ ει τε 

< 


σελ. 168). δ) ή γενικ. εἰς ей— гоу) ως πολέοι᾿ ππολίου, ἦ 
παρεν».ε ε(µατερέοιν)ιὠς Ток. τουτέοί τουτέης. ε) К | теоЭет. 
εἰς ях — αῷι (ф—х), ματέραφι , µωτέρεσι, сут} µατρᾶτι 
Дт. таб оз, μώτριφυς » ат μάτρεσῷ, (βλ. σελ. 1:8). 
Κατα Τὸ мать, κλίνεται κ) Το дочь, ᾿ἀποκοπῇ του να 
с9еу τὸ ) ἀρχαῖῖον дщир (κου дщи, аут} дочи). Τὸ δὲ д 

черь οἵον Эчлутее (и, Эсутее, Τερμ. Тосщег , μή 


` ДА. σελ. 130, σημειώσ. 2» ΧΦή № κο Эоитее (ит — сш— 


ч: дочерь), ἐκ συγκοπῆς ο θυγώτηρ» παρα το тики — 
τέκω (τίκτω), τύγω (τυγαω, τετύγαται) τυγατηρ. τ-, 
9υγάτήᾳ (ως ео, µέματωι µάτηρ. кд 3—9, Дочерь, 





| 


ὌὌνομα Ῥωσσικ. 176, λ. 


Ἑπίθετα, ὤρσεν. 15 Ъ, «ηλ. Ὁ именахЪ прилагашель- 
8, αν οὐδέτ. о, е, κο) ый, — ныхЬ, на Ъ —а, я, о, е, 
Ш, ой, ая, } яя — ое, е, м ый, Ш, ой — ая, яя — 
16 κ. т. Л. ое, ее, 1е, и проч. 
Ъ, да, О. 
И, ВеликЪ, ка, ко, Γαλίκος хм, (κη), κον (κο) Велик, кая, 
кое, Ели (ος, κία, κου). α) 
Р. Великаго. — κἶπ, хо) кой — ΒΘΛΗΚΑΤΟ, Εαλίκαξο. — 
κας (кт) — καξο. 


д. Великому — кой —= кому, Εαλήκεω, ки, κοω. 
В. ВеликЪ, Я кШ, Я аго, — кую — кое, Εαλίκο(ν)» κ КПУ, κοὶ. 





ὡς και сиу 9. Веро δυγατέρω» λεγουσι τὴν θυγατέρα, 
хо θύγος» συγκοπῇ ως τὸ дочь. (Φογος, βλ. λ. дочь). 
Εἰς ταύτην τὴν κλίσιν κλίνεται κοῦ ночь, νύζ (пох), γε. 
ночи — Лт. пос#(3) — νυκτός, от. ночи, поси, νυκτὴ, 
χ.Τ. Л. 


`@) ‘Ася μετώ τοῦ (Ε--β), ἡλίκος (μέγας). τα 2: 1Ш, ый, 
εἴπομς у οτι ἔχουσι την. "αντωνυμίαν ик, ἐπαναδίπλου- 
μένην ии — 75. ες, εἰς в τρεπομένη», κο συναπτοµένην με- 
τα τοῦ ληκτικοῦ ἡμιφωνου Ъ, великЪ, ый, великый, οι] 
συναλοιφῆ---κἰδν ἐ ἐκ ὃν Τὰ 8 Ый το ый, ὃ τρέπετωὴ δὸ εἰς ой. Ου- 
τω х, я θηλυκή ο ἄντωνυμία я—а (& ЗБ (προσετὲ»η, εἰς то ве- 
лика — я 0 κο] ή οὐ ετέρω е — 6, εἰς τὸ ουθέτερον ве- 
лико — 6. Ὡσαύτως χο] Я εἰς аго κατάληξις εἶναι ἡ 
ἀντωνυμία ‚его, ЕЕ 00 κο) 1 εἰς ΜΥ) Я ему, ἑῶν в» имЪ — 
имЪ — ой. καὶ Я εἷς ихЪ ἡ ὤντωγυμία ихЪ — 05, οὗ, 
и. т. А-. (ВА. σελ. 1669). Ὅθεν я Ὑενιμή аго — — аРо, сео 
(πηλείδαο), ХЭ #0. κο ос, 619 ποῖα δὲ τῶν ωρισμένων ἐπι- 
Чт. λήγουσιν εἰς Ш, ἤ ый, κου ой, κ.τ.λ. διορίζουσε 6 


176, м. Όνομα Ῥωσοι.. 


_ 3. ВеликЪ, вй — ка, кая — ко, кое, Εαλίκε, и, κον (ως 


ή ᾿ὀνομαστική). | 
Τ. ВеликимЪ, — кою — кимЪ. Εαλίνω, хи, κὠ 
П. о ВеликомЪ — кой — комЪ. Εαλίκω, κ”, као. 


Множесшв. πληθυντ. 


И. Велик!е — юя — щя. Εαλίκο (кий), και (κα) | 


иж (κια). 
Р. ВеликихЪ — кихЪ — кихЪ. Γαλίκοιρ(ν), ναιο(ν) ‚ ой»). 
д. ВеликимЪ — кимЬ — кимЪ. Εαλίκοιν» кону, κου). | 


В. ὡς я. ὀνομαστική, κο) ἡ γενική. 
с 3. ὡς И ὀνθμωστική. 
ТГ. Великими, ми, ми, Γαλίκου, κιν, κοι). 
П. ο ВеликихЪ, кихЪ, кихЪ, [αλίκοισι σῷι (ХФ καὶ ο). 





аи 


γραµµατικοί. Οὕτω κλήονται Ко τα κτητικὰ, осу, Τορπο” 

_ день, дня, дне δεσπέτυνος (συνος), тиуи, τυνογ. храмь 
Господень, χαραμὲς δεσπότυνος — 085) (ναος κυριακορ), | 
молитва Господня. μειλίχξα εσποτυνη (κυριακή πρι- 
σευχη). Имя Господне (ὄν)υμα θεσπότυνον (ὄνομα κυ- 
θιακόν). Пшичье перо, τήσιον. теб (πτήνειον), κ.τ.λ. 
Хо те тиктия ο первЪ, й вый, ва, вая, во, вое — 75 
Роя (Гис), Реж», Роу, перваго, πέρξωο, κ. т. А. (βλ. А, 
перви), κ. т.^. 299 το пасе етих (συγκβιτηκά х, ύπερ- 
ετικα). Ἐκ τῶν ουδετέρ. ἐπιθέτων γίνονται κοῦ πάμπολ- 
λα ἐπιῤῥήματα ὡς τὸ Ἑλληνικῷ ὅἵον велико Γαλίκον (μέ. 
γα, ἐν συνφέσει). мало, µαλὸν (μικρόν), долго, до 
к.т. Л: (Σλαβονικῶς εἰς 0), ΑλάΛα), ДОЛГО, ὦ ὥς τὰ 
Ἑλληγικα κατ αἰτιατικὴν κο ᾽δυτικὴν, озу, меежесу, κος μα- 
κεῷ κρείτων, πελὺ χο) πολλὼ ἥττων, χο) τα εἷς 65 ἓν 
τῶν εἷς бу γενικῶν ἐπιῤῥήματα καλῶς» сея κ. т. А. ЛА. 
σελ. 168). Тау δὲ κτητικῶν εἶδες εἶναι κο) ή ФЕ ха- 
тали. | . 


и 


- 


Ὄνομαῳ Ῥωσσικ. 1760, у. 


ВЪ (050, ЕВЪ), ВА, ВО (κα) ВЫЙ, ВАЯ, ΒΟΕ). 


„И. ОтцевЪ, ва, ΒΟ: (άττῷξος, [αν Есу) ποιτρῷος,, ὤ ον. α) 
Ῥ. Отцева, вой, ва (ώττῴξα, Раис, Рес’), тета, ας, 8. 

Д. Отцеву, вой, ву (ώττώξωῳ, Е, Γω) πωτρωω, {ν ω. 

В. ОтцевЪ, ва, ву, во (аттеЕсу, Γαν, Роу) — ту, αν, су. 
3. ОшцевЪ, ва, во (ὠττῷξος, Κα. Γου) --'τρῶος, ἄν су. 

Т. ОпщевымЪ, вою, вымЪ (— Ем, Ро; в) — тели» α. @. 
П. о ОшцевомЪ, вЬ, вой, вомЪ, вБ (αττῴΓω)---τρωω, к. τ.λ. 


Множесшв. πληθυντ. 


ра 
` 


И. Ошцевы (ώττῷξοι, αι, Εα) πατρῶοι». αε, οἳ-. 

Р. Ошцевыхь (ώττῳ Γον, αν ουν), — теор, αν ο) (δυζκ.). 
4. ОпцевымЪ (ώττῴξοιν) — Τρῶοι», оду, αγ. 

В. Опцевы: # ыхЪ (ώττωξεις (8$), ше, α) — тешвя, ας, ο. 
3. Ошцевы (αττὠξοι, αι, α) — тебоь αι ©. | 
Т. Ошцевыми (ώττώξου, ---), — ‚ тевову, ау, 0). 
П. о. ОшцевыхЪ (ως 1 γενική) κ.τ.λ. 


Οὕτω ход το ἐκ τῶν κυρίων ονομοίτων οἷον ἐκ τοῦ  авелЪ 


Παῦλος (Πανελος)» ПавловЪ › ва, во — ΠαυλῷΓος» Ра. οὗ». 
κ.τ.λ. σεν ‚294 τω εἰς οπΏ. πωτρωνυμικά ОрловЪ, Ὀρλῶξος 
(оредЪ — = ὄρνιον б ‚йетая) — ὄρνειος. ου) πόλεων ὀνόμωτο, Μα- 


карьевь — Макеев Г оу я ΜακαρῶΓ ον (έν τοῦ Μακάριος» Ма- 
камй), КевЪ, Κιεξον (Κέειον, πόλις КЗ, я Каз) τὸ Κίε[θον» 
κ. т. Л. Φαίνεται δὲ μᾶλλον Я εἷς ов κο ев, κατάληζις τῶν 
ТИТО —. ευ (уеижи δωρικὴ — — ουν ον Николаевь — М 
πολάευ (Νικολά, ως ἐμοῦ, их. мет, ; κ. т. λ.). ПавловЪ — — 
Παύλου, (ги -— ев, ου — ов, ст у — — 2, βλ. εἰς то Λεκτι- 
κο Τὸ στοιχ. у). ἀλλά 20 τῶ εἰς 405 κτητικώ ἐκ τῆς γενικής 
εἰς ου, ΚΟ) ος (πατρὸς, ους πώτρῶος, πάππου, παππῶος, κ. τ. λ.). 


Ν 





! ` =! я, ` 
а) Ех τοῦ отец. — — ἄττας (аттос, одет ву’ γένειτο Χο) 
ατταῖος, αττῶὠος). . 


- 








176, &. | ὌὌνομα Ῥωσσικ. 

Ἐκ τῶν #5 ев κτητηιῶν Ὑίνονται κα τῶ εἷς виЧЬ «πατρωνυµι- 
κὠ, οἷον (Павлов), ПавловичЪ (Παύλου), Παυλοξίδης (συγκοπῇ, | 
ιὸς, ὃς-τα, ч). Никелаев, Ю№Мколеги, ИиколаевичЪ Мхолле. 
ψίδης, ὃς (ἀντὶ Молот. ὡς ой т εἷς αθης, δης ἐκ τῆς εἰς 
‚ ου» γενικῆς» Πάνθου, Παν οἵδης, Πηλεὺς , Πηλέ----ως, Пий — 
Ίδης. Ατοέ — вт, Άτρε-- Ἴδης, τρείδης, κ.τ.λ. ДА. σελ. 194, 
136). Τοῦτο δὲ τὸ дя (иду, ὃς, τς, Рите, вичЪУ, νομίζω σι 
ἔγεινεν ἐκ τοῦ (δέω) δέκωτ- τέκω, τέω, τάω (чаю) чиню, х 6η: 
µαΐνει Τέκνον, чадо (Вл. λ. чиню х0) Том. у. προσθήκ. λ 
дитя). Ταντα ως ἐν τυπῳ περὶτῆς συμφωνίας κο τοῦ ως. 
σικοῦ ὀνόμωτος πρὸς τὸ Ἑλληνικόν. 





177, 
ГЛАВА У. 


М $ ето жецёфе. 


6 1. (Славянсыя мЪсшоимен!я сушь пер- 
вообразныя, пришяжашельныл, и пр. шакЬ 
κακο Греческая, кромЪ сложныхЬ. НЪ мЪ- 
стоименямЪ ошносишся’ неопредЪленное и 
вэпросихнельное τίς, кто, 


$ 2. МЬсшоимене перваго лица 036 (ἐγω) 
не имБетЪ косвенныхЬ ‚падежей ош самаго 
себя, πιαπΏ накЬ Греч. ёух, Лашинск. его, и 
НБмеце. 101, и пр. 436, кажется, образовалось 
ποῦ её › вм Ъсто Греч. корня ἐγ, по перемЪ- 
нен!ю ‘у наз (аз), шакЪ накЬ на «απ. ез (е2), 
перемьною ‘у на 3, или ж шакЬ какЬ жена (γε. 
νο), ‘уцуоё, γνάω, (γνόω) знаю, и другя подобныя, и 
сродная бунвЪ у лишера х (конечная и Нф- 
меци. 1с6, первоначально1К вмфешо 12) по- 
добнымЪ образомЪ перемБняетшся у СлавянЪ 
на 3, какЬ шо: хня, зима, и желеь, Хи, 
и пр- 'Линовцы же присовокупляюшЬ ‘еще 
$ οὉ 2, для выраженйя Ё, как (όρκος, рогзтаз 
и септат, 52а, а вмЪсшо Лаз. В, пишутьЬ 


2. ОшселЬ видно, чшо Славянсное дз обра- 


зовалось изЬ ἐγ безЪ конечнато 4)» и при- 
шомф не шакЪ παπΏ #5, кошорое есть Лат. 
аз, сродное словамЪ # и εἷς. 


$ 3. Пришлжашельныя м№стоимен!я скло- 


няются, Как имена прилагашельныл и чи- 














178 


ΚΕΟΛΑΑΙΟΝ Е. 


Αντωνυμία. 


$. А; Σλαβοικαὶ ὠντωνυμίαι, πρωτότυπα, кт 
ти, ОЙ αἱ λοιπαὶ συµπίπτουσι μὲ τώς ἑἙλληνικᾶς 
Ау τῶν συνθέτων. Вх τῶς αἀντωνυμίας «ναθέροται 
Хо) τὸ ἀόριστον , κο) τὸ ἐρωτηματικὸν τις (τίς, τὶς). 
| $ 8. Ἡ τοῦ «πρώτου προσωπου 830 (вуз) № 
σχηματίζει λογίων ἐξ ἑαυτῆς, хит οὐ ἡ Λατοπνὴ 


εξον суд’ Я Γερμανική ИБ, κ.τ.λ. Εϊνωι δὲ τὸ 83 


ἐσχηματισμένον ἐκ τοῦ бу, аут τοῦ Ἑλληνικοῦ би 
ἐγ--- ὀφεν и Λεττιστὶ, εἰ (ες), κατὼ тест τοῦ у 
εἰς © ос, жена. (Ὑένα) γυνῶ ‘ужи, (Ὑνόω) знаю, 
κο) ἄλλα παρόμοια. Όύτω κο) τὸ τοῦ ‘у συγγενὲ χ 
(ληκτικον κοὴ τοῦ Γερμανικοῦ 26, αρχαιότ. κ, фт 
---) τρέπετωι παρομοίως εἷς © ато τοὺς Σλάβονας 


ору, χεῖμα, зима. желвь, χέλυς, κ.τ.λ. οἱ δὲ Λµβουα- 


νὰ προσ.)έτουσι πο σ, μετὰ τοῦ κ. πρὸς ἔκφρασιν τοῦ к 
ὡς, πόρκος роза. κο) ут} сентит λέγουσι кии 
ποὴ ὠντὶ δὲ τοῦ δασέο ὃ, γρώφουσ х οἱ αὐτοὶ. “де 
то Σλα(δονικον азЪ ἐσχηματίσθη κατα τὸ Ἑλληνκο #). 
σ΄ |. ἡ ` > » = 37 \ 
(χωρίς τοῦ λήκτικου и), КОД σχι ἐκ του м5, Латучь 
45, συγγενὲς той κο) εἷς. 
‘бу. А κτητικα) ἀντωνυμίαι κλίνονται вх Я 
эх д > эл ‚с / ` се 
то 2 Эти ‘к αρι)μητικώ ονόματα. ὡσαύτως ΚΟ) м 
той тей’бу “προσώπου, шой, он, κ.τ.λ. αἱ δὲ ти 


МЬсшоим 5 н1е 179 


слишельныя , равно καπ и м5сшоимен!я 
шрешьяго лица той, он, и пр. МБсшоиме- 
н1я же перваго и вшораго лицЪ имЪфюшЬ: 
особенную форму, шакф канЬ и у ГрековЪ. 


$ 4. Но чшобы показашь и вЪ мЬсшоиме- 
‚н1яхЬ сходсшво двухЬ языковЬ, предсшавимЬ 
м оныя вБ’сравнишельномЪ видБ, накЬ бы 
на шаблицЬ, предваривь чишашеля, чшо и 
вЪ мЬсшоимен!яхЬ Славянсяй язынЪ при- 
бавляешЬ м вмЬсшо Греческаго и; напр. нам, 
νῶν, ТЬМ, τοῦ, и часшо вЪ средияЪ, гдЪ нЪшЪ 
сей буквы вЪ ГреческомЪ; напр. гму, ἕου 
(πα κΏ бы ἐνου), ππαπΏ и моему, и друпя, 9Ώ 
кошорыхЬ жи, шакЬ παπΏ и х, вЬ мЬсшоим. 
их, тёх, и пр. сходсшвующьЬ СЬ у, Φ, ς. (См. 
Гл. 4, $4.) и иногда щишаюшся шольно за 
дыхания, свойсшвенныя Славянскому языку. 





1δο ᾽Αντωνυμία. 


Ἠρώτου αῇ ὀευτέρου # εχουσν ἰθιούζοντα Βηματὶομὀ, ὡς 
κο) παρὼ τοῖς Ἕλλησν, 


64. Αλλά διὰ νό Φανῇ καὶ Я κατὰ τὼς οἴντωνν- 
μίας τῶν δύω ἡλωσσῶν δυμφωνίω, παζαβαάλλοµεν χα] 
ταύζας ἕν παραλλήλου 9 ὡς ἐν вок 3 προύπομνήσατα 
το ὤὦνοιγνώστην » ὅτι ο] εἷς τος αντωνυµίας сие Кн 
1 Σλαββονική (ως κο) Я Ῥωσσικὴ, х. т. Л.) νοὺ ‚еее 
то му ἀντὶ τοῦ Ἑλληνικοῦ и оу, наму νῶν. ши, 
τοῦ. κο) πολλάκις ити πωρένθεσιν » ὅπου εἷς та Ἑλ- 


ληνικς λείπει ὥς, емо, ἑ ἑου (οον, 0) › сито) κ 
МОЕМ , 0) ἄλλα» ὅπου к М, ὡς κο) γὸ К εἷς τὰ 
ИХ , Вх х. т. Л: οὐαλογοῦσι προς тс у» ф› $, (βλ 
κεφ. Δ 6 δλδ, 9 флоте φαίνονται µόνον ως πνεύματα 
ἰθιώζοντω εἷς τήν Σλα(2ονικήν. 


` 


κ 1 





ε.. 
Ежи. 


δι 


ΑΝΤΩΟΝΥΜΙΑΙ, 


Πρωτότυποι: 


А. προσωπ.. В. ест: 


"Оу. 


< 


Аз, (ώγ) ἐ ἐγ--ὼ. „Ты; ту, 2. 
—250. Хой ЯЗ. 


κο αἱ, 1. 
Геу: Мене, ме, рей. „Тёбё, (ΣέΓε)τ--.. 
иёоу тег: τέξο, Τέου Τεῦ, 
τεοῦ, тео, 1, 


κῷ) т4обу δωρ. 


Дт. МнЬ, καὶ ми, „.ТебЬ, τεξὶ---ν.. 

` ο... ‚ . 
μοιήγμοιέµοί- там, τν (π- ` 
νη.(λατ.μδὶ, ЕР ВН, к 
ВИ 5 ἐκ τοῦ ти, το. 


μίς). 
Ай; Μα, (μα) μὲ Ῥα (τα) τὸ--ε.. 
те. 


Προ. МнБ, мот; _.ТебЬ, тер. 
Нощг. Мною , маг. ‚Тобою, ΤΕ, τό. 
µ(ν)δῖ, мох == το. 


‚ О. Мы, μεῖ--ς (р Выфи—фе, 


ти μὶς) —= оф, νου: 
1— ие: 


Г. тети: 


во. $ 


Себе, σεὀ, (ве: 
Φὲ) σφέ — в, 
σφοῦ =, οὗ, 
стс σα], κο 4έ- 
Ре, σέφο, σέ- 
фе —е, σφέο); 

бебБ, σέξε, (σέ- 
Φιν) σφι, σι δν 
яй 6ὲκ τον οἱ, 
$0, κου) Ἶς, 19) 
ЧЕЙ. 

„Ся (39) 3 #1 
ὡς: Я ο τὸ, . 

„;СебЪ έσεΕ))σφί; 

‚ Собою ‚ «ἠεξοῖ) 
307, 80% 


. . Г р 
. 9 ® ® ο υ 


12 


42 _ Πρωτότυποι 
А. προσ. В. προσ. . 
Πλη». уу. — Нас, νώ--(ς),.Βᾶο» Φω — (<), . 
убор. σφωήν. 


дг. Нам, νῶν, поз «Βαν, θών(σφῷν), . ο» ν ο | 
νῶξι — (5), «ΦώΓμε)(σφω- 
νωῖν. ἵν) υοδη. ^ 
т. Ны (γεῖ) ух „Вы › (Φεῖ) Фей. . « «εν 
| (ур, ус’) 105. σθέας, σφεῖ». 
| (Φως) — чо; 
‚ πρ. Нас, бу (οἵον „Вас, сФау (Фау). . а. 
У — ες αμ- 
µέσι--- ἅμμι. 
᾽Απολλ. περὶ 


^ Ἁντων. 383). | 
, ποιητ. Нами, νῶ! (νω-..ΒΒΜ (Φῶν(ι)ν,. . ..’.. 
. ν/). ` офор, | 
Δν]κ. ‚ву. К Ва, Фи — г, НИ 
.. σφω,. σφὲ 
ве} ВБ, Эплик. Фг, 
σφὲ, 


οἱ { Наю » υῶ[..ΒΔΙΟ, φῶς, σφω. . « « 
πρ»). (νῶω---ν).  (Φωω---ν).. 


п фар, зи ρω ντ τν. 


-- 


Г: προσ ώπ. 
А’ебгу. Θηλυκ. Ουδέτ. 


Ὁ». _ Он, ὃς, 1 5 3%, „Она, (5) ἤ, ονα...Όπο,, (©, сд 
— ὀνῶς, дубя. — ДЛ. №. онЪ. 6ου) $ ὃ, 9ο 


Πρωτοτύπου, " ‚83 
Ἄρσεν. @иЛик. Ουδέτ. 
εν. — Его, #Ро, #0, ου...Έπο 54—95. ἕῆς...Έτο, ἕξο. 
дг. ΕΜΥ, Ку) &.Ей, ἐς ᾽ „Ему, &% 
αἶτ. ‘И, зп. „Ю., # (αι). „Е, &. 
προ». Ем, 2, в. „ЕЙ, 50%. „Ем, εἴν, 
ποητ. Им, у, шу, му..Ею, 8% Им, й, ии. 
Πλη, бу. — (Они) (0607) (Оны, ὀναὶ, ος) (Оно, бу δὲ) & ἅ, 
ο. . | оз. Ῥωσσ. он$, 
$ Их, οἷς ое и 
‚фт. Αρ (#), @ (дук. еее 
ἄιτιωτ.) — о 
οὖς, 5, ἅ, 
ὃυτ. Им, ον, αἶν. ооо. 
отт. Ими, ον). [παράβ. 2х, Г го. πα δἱ8, Ыта, 
Бина, Ыг. ‘ОЛА. δε, αντ. фт, п, — Ме, κ. Τ.λ. 
Λατ. 15. ев, 4. х.т.^.] | 
Вх. с. . (Он). (Она). ᾽ (Оно). 
у. Оного, &(у)оЕс,..Оная, ὀ(νο)ας..Όποτο; Ее, ρου. 
боРо (00, 0  (6ας). #5 йе. 
^ οιο) οου, 6ου. 
ὃτ. —Оному, ἔν)ῷ,.Οποᾶ, 54, ἡ .«ΟΠΟΜΥ, (ὁνῷ) 4. 
| ὦ, κο) εἰμὺν. . 
Ат. (Он, ὃν, №, νη...ΟΗΥ. ἦν, №, ὀνὴν,..Όπο, (20) ὃ, суб. 





κ.τ.λ. βλ. №. ОнЪ. 





4 2% 
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“Еуих. 


Πλη». 


) 
Аезхтзи сх г. 
Ἄρσενικ. | Θηλυκ. ο От. 


су. ТЪ, Той, τόες..Τα, Тая, том:. Тое, ход То,ти 
| (Эту τοῖς) — (СЭеутойеути, (τό--το 8 


хо) Тот, т; τώ, (там). τοῦτο) те. 
(09 τοῦ» | 
то). 
уе. Того, тоРо,.Тоя, τέα---ερ.. Того Τόξο, Το. 
| τόου» τοῦ. т&. 
д. Тому, τέ(ν)ω.. Τοῦ, (τό) τῇ... Τοµγ. — в 
= ти’, τῷ. τῇ. το αρσεν. 


ст. ‘Той, τόο--»,..ΤΥ. Τγτο, (τέην,.. 108, Το, ти 
τόν. Хой знош. . τόη---ν) τὴν. те. 
προ. Том, τῶν)... Το, ти, τῇ. μα 


ς 


— τω. ах 
4 © > , 
этот. Τον  τῶ(ν)».. Тою › τή. „.ТБЬмр— 7 αρα 
| τω. 
> 9 μα 4 
ον. Ти, ΤΙΝ, тоь..Ты,Тыя, тойжь ..Та, Таяут 
, 0 \ / « 
тю. Τρίο. Τα. (тои) то. 
Ύεγ. τος, 30’, ταν. ® 9 ® ο © . ο ο ο ® . 
(τῶν). ` 
“ μα - . 
дет. Тм, то, ται 9 - 9 9) ᾳ 9 ο ο - 9 . 
(ταῖς). 
о" Ты, Тыя, то;-..Ты,Тыя,тонсх, ..Та., Тая,т 
\ ` | / -- 
ους», ᾿ τοὺς. τας», τα. ταα , то. 


Προ). Гбх, τοῖς, ταῖς, ЗС, 
ταῖσι. 


о 


Δέεικτικαί, ° 185 


. отт. ТБми ,. τον, . нео. 
тай(р). | | 
παρα[θ. то Γερμ. ὤρθρ. 4, №, 44; — τὸρ, 

δωρικ. УР} тб ‚ τὴ», τὸ. κ.τ.λ. 





Чик. у. ϱΟ5,κοῇ С, „Си, хо) Ся, по, „Се, κοὴ Се, σὲ. 


Сей, 0/5, τή, (в). ᾿(σίον тьо(у) —= 
[τίος, αἱολ. | τὸ). 
`` σεν, σ) --τί о 
ο 4 Ησυχ.)ὲκ τοῦ 
‚тот, συγ- 


γενὲς τοῦ, τες 
(ВЛ. ‘Риш. λ. 
τος) — 45, 
10$ 3 5, 
‘уе, Сего сёРаь то» „Сея,Сей,ах—х..Сего 


σίω (του). тибя, τῆς. ὡς Я ορ. 
дт.  Сему, σέω, та „Сей, (с) ти,..Сему σεν. 
ОИК > В 
от. Сего, СШ, σί-..Οἱτο, (αίη — у) σε ‚ се, σί(ον) 
Ро-—у— тру, τήν τὴν. тру, Τὸ. , 
, τον. | | 
пес. Сем, σέω, тео, «Сей › ти, ту. „Сем, τέῳ, то. 
‚ т. | 


/ - 
, , , ρω , ο . 
помт, Сим, о, че, „Сею, тщ, ту. „Сим, τω, т. | 
то. | 


1 . ο ο ` ο 
Πληδ. οὐ. С, (σίοι) трь Ан; тг, той. „Си, бя, тих, Το. 
ь 8 д ΄ 
Το). 


186 


Азух ток © 4. 


Ф 


. ‘уу. , Сих, Γσιονλ. τί-. 9 9 .$ ο ὁ ‘оф о οϱ ο 


су, τοῦ, Та. 

ὁτ. Сим, тр τον, (уе. 
ти. То. 
ταις. - 

вт. Ся, (σίους) тя, пи’ тах. „Си Ся, та, τά. 
ους τοὺς. | 

\ 

πρ. — Сиху τίοις, тов « ὁ « ο ο. «ο. 
ταῖς. 

ποτ. Сими, [Τί . уе «ο ο 


τοῦ ν τα). 


, ο σ л а А, - а 
Оу. Ов 9 ОЕ =— 0%. «088, οξα. ἄν Я. „Ово, оо, 9. 
σ σ 
(69 εν, 005 ) ὃς. 


ος ‹ 
κ. т. А. ως το ОН. 








'Юу. Исш, #—тоб. λατ. Ше,; κτλ. 
.”- 
'Юу. ‘`Тожде, Той-.Таяжде, теаде .Тоежде, то 
‚Жжде, τούςδε Ἔτ.τᾶδε, тиде. ' — ч0де. (ὃ--ζ 
==9705де (342). — (192). | — 09 тесфь 
: обр. ὡς @ 
ο εν 9 τοῦδε — 
‘обе, τοῦσδε, 
— ζδε. οὗτω 
| хо шаяжде 
κ. т. А. 9; τὸ шой. Вл. №. — шойжде.) 
шой, сей, мой. 





'Ауа Фоегка {. πο ву. 


Сам. Αὐτὸς, 


"кой ме М сиудет. Ἑαυτοῦ. й | 
оу. Сам, Зах „Сама, Ιαμοιόμή,.«Όάμο, Заио — 
ὠμός, 6$ — ὁμὴ. ὤμόν, ὁμον. 
ὃ αὐτὸς. .. | 
Самаго, 1αμᾶ-..Ο8ΒΜΟΣ , 4αμῶς..ΟΜΒΣΟ 9 (έαυ- 
Γο. ибо (%- (ёмот йе). | | τοῦ) — 91 
μµοῖο) «мой, . αρσεν. 
смог (ито). . | | 
д. Самому. 144- „Самой ‚ Замй..Самому, (έαυ- 
‘мо οἳ, αμοῖ, | ὠμῇ (ἑαυτῇ). τῷ) — ὡς ἡ 
ἁμῷ., бе | сосу. ` 
(ἑαυτῷ). - 
κ.τ.λ. ὡς то Он. 


. ο 





"Ау Фое ГКЛ. . 


„Еже, $*уг.: Лат. 


/ 


- κ 9. < 
“ук. ©.’ Иже (и —же) „Яже, огуе › Му", 


дуг, 1508, 00-Й. Баев, ᾿ ‚. Бег. 
γε (85).. Λατ. . | .. 
(δεῖ) №, | 
δις. .. | 
ην. , Έσρκο з ἑΓέγειἙβλκον ἐξνγε, „Егоже — ὡς Я 
ἕο, . | ων αρσεν. ` 
вт. Иже, уе, фруе..Юже › пууе. «λε, су. , 


188 'Лумфорука +. 


_ДАя9. ον. Иже, οἵχε. „Яже„(4уг)ируг...Яже, ὧγε. 
Ихже , ο γε. Ихже, οἵνγε. „.Ихже, оу. 
, σ 9 9 < 
т. Яже, омуе, оуб-.Яже, ау. — „Яже, ἄγε. 
γε. / ΄ 


Κτητικαἱ. 


‘ик, с. ᾽ Μοᾶ,(μόος)μὸς,.Μοα, (ба, теа).Мае, (µόον, тг, 
ἐμος › εις. μή, ἐμὴ. ит) оу, ἐμο. 
ух.  Маего 3 (мбеЁо..Моея , (ии—х Моего, яя 4. 
µόοιο) мою, µέ--ας) μῆς, σεν. 
ἐμοῖον те --- ἐμῆς ‚ зтеае. , 
‚фт. Моему, (мо а.,.Моей, (µέα, те-.Моему — -- — 
μόῳ) тео, μῶν в.) ый, ἐμῆ- 


4 ο За, 
αἶτ. Мой, μόν, те-..Мою у (μέα---ν. Мое, мн) μον, 
ит, иду. теат) ἐμήν. ἐμὸνν тешт. 
προ). Моем, (μόῳ).Μοεᾶι ий, те Моем — —— 
μῷ ‚ во. | ἐμγ. 


σομτ,. Μραμ,μωιέὲμφ...Μοβιο», ἐμῃ. — Моим, ро. 


Πληθυντικῷ би, НашЪ , (νὸς, Ἠβιπα, νωτέρα,, ΗΒπαδ; (νόν) νο 


ὡς,σφος)ινωῖ- — ПО. _ < περον, поятит 
τερος 910917, (ἐκ τὰ нашЪ. 
ι | ору» νόσο---'). 


т. Нашего 9 (ий..Нашея, (νωῖας). „Нашего — .- 
о) νωζτέρυ, νωζτόθαςν #05 
νο = ` έταε. 


ПА. 


Δυ[κ. 


Κτῃῆητιεκα |. | 180: 


ду, Нашему, (уш-..Нашей, (νφή). ‚Нашему — — 


2) νωϊτέρῳ ›' реа › #9:- 
Μ0.120. {7α6. 


д . НашЪ, (νόν ). ‚Нашу, νωϊσάρανη Наше — — = 


γω"τερο», π06- ногат. 
гит. 
πρ. Нашем, (νωΐῳ)..Ηαπιθᾶ, (ώς ἡ до-.Нашем — = -= 
γῴντέρω, 105- τική). 
#70. | 
σοητ. Нашим — „Нашею — „Нащим -- 


. 1 = 


у. ` Мой, κο) На..Моя, κοὴ нашя,.Моя, Нашя, μὰ, 
ши, ие =‘ μα], Змей, νωῖ-  ἐμα — утес 
ἐμοὶ, κο) νωῖ- τεραι, позтае.. «6 пота, , 
ΤεβΟΗ ΠΟΥ]. | κ. т. λ. 

фт Моя, (µω,ἐμόα) о 
ἐμω΄ (ἐμὲὰς) | 


х. т. А. 
- ” ` 4 1 . 
о. Моя, нашя,.Мой, наши, µῶ,, ь ет 
\ ] Ρυ ‘ νο . 
µω, ἐμώ, νωῖ- ἐμα, νωθτέρος. 
, . - 
Τέρῳ. 


κ. т. А. 








390... ο Ктитуя м κ 


/ 


с Του В.. προσωΠ. 


Ἑνικ. ὁν. ‘Твой, “(τΓοὺς,.Τβο,τεα, τΕεοό,. 898, τΕεὖν, τε- 
о ати. 419), μα, | ον щит. 
τεος. ι . .. | 

уу. ‘Твоего, тЕес- „Твоея, тГеё—5 .Тваего , ЕЕ, 
Ро, (тебо) т=- τεῶς» Гиве. ΤεοἸο. 
605 11. 

‚ г. Твоему, тЕе- „Твоей , тЕеё, „Твоему , тео. 
6%. τεὼ, 110. тей о 114. 


-- - уе 
9 


от. ‘Твой, τΓεύ---ν, „Твою, тЕей—, „Твое, ΤΕ εὐ----. 
ие. τεον, Η4)Η. тей › ат. . угоду, тицт, 
‚и. т. А. ὡς τὸ’ Мой. 


πο νο 
-- Фа 45.5 ρ ' 
* 
- д - 3 Ро - ον \^^ 


. `., οι 


Πλη». ον. "Ваш › (Фея )..Ваша, фа, 2Фй.Ваше › (Φον) 
. `сФох ,. Φετε- ( σφετέρα ) σφῷον. σθέτε- 

605’, сфтевох, ‘чета. ϱονν «ὈεσίΤμν. 
юейег (ὑμέ- | ' 
Τερος). 

ут. Вашего, (Фо— .Вашея, (сФе— Вашего , σφεο 

.. "(ве ολισφερῖο, &—5) σφῆς, Εο,σῷοῖο,σφε- 
σφοὺ. чей σφετέρας, че5- πέρουν ο 
( Φεστέρου ). γαε. 


σῴετέρου. 


ὃγ. Вашему, κ.Τ.λ. 9 ο 5 9 5) ο ο 5 - 9 . . 
р . 
›к.т.^Л, ὡς τὸ НашЪ. 





έ 
Εικ. 


уу. 


9+. 


ой т. 


э 
| ο. 


о... № ТТ. Гы & в. 101 


Я 


Τοῦ Г.. пеовыт. 


Свой, σφεὺ---ε, «Όδοα , сФех,..Свое, σφεο-ν, 
| οφοὲ (фак). δφή _ т σφόν. 
τὸ σφὸς κοινόν | 
τοῦ В, хо у, 
"προσώπου. 
Своего › оФес-..Своея, σφεᾶ---«.Όβοετο, σῴφεσξο, 
Ро, σῴεοῖο, (σῷεᾶς) σφῆς. σφεσοῖο, σφξ. 
σφου. 


> Μο. 


ο”. . 


| Своему» (сФфг-..Своей, сФех ‚Своему, σφεὼ, 


си) σεῶ, σφῃ. ‚ софа. 

‘сфо. — | | 
Свой, σφεό---ν. „Свою, офеть.. „Свое , σφεύν. 
το κ. Τλ. а; τὸ Мой, ° Τποῦ. ` | 


<...‘ 
ντα 





2 / 
Ερωτημµωτικα с, 


‚ Кый (в, кой) „Кая, κα, κοἰα»..Ίκουρ μον, κοῖον, 


Κό---ος, κοῖοο, Й 9%, 148. Я κίον, κἱ (σέ), 
(κο): аш — 44: 


той ЯК —' 
т (πνευμα). .’ 
ἐκ τοῦ ὃς, «ές, 
106, τίς Τίος, | .. аз’ 
υκίος, #15, 415. а. 
Коего, κόοξο,..Κό88.. кох—,.Коего, κοίσθο 
хо, коми, κΚοίάςι κίας. κείευν Я ком. 


“ 


т. 


у. 


д. 


в". 


ПАи9. ёу. 


“Е ρω τήηµατιεικα |. 


ή κίορο. ии, : 
сшиу. 


` 


Коему, (ии „Коей, ко, Чиае...Коему » 
(ν)ω) κέοιω, 


χοίω, 
4.0. 





κίῳ» 6480. ы г. к 
Кый(кой)хо—.Кую 9 κόη. — У. „Кое. э хоюу 9 Χίο 

о—у, κοῖον, я ‚ оу . с 5- 488. 

ΚΙ. диет. 4иат. 


κ.τ.λ. ὡς С. "Той. ход Кыйждо › κιέσδει 
Σοιὸς, δε (ἕκαστος), Ῥωσσ. Каждй. 
οι... 
τὰ, τίο- ο, Πα, τία (τίς). „Че, ти—у, τί, 
τος» (τίς). 


Чего, , ‘тие, "Зея, ти. Чего, тюЕо, ΤΙ 
тю › то, тиб, τίνος. си. т, (τν 
та. Тю СЕ - νος). 
γος). . ΄ 


| ему, кре, „Чей (η ти,..Чему, τε). 


τίω» σον (ο την. ., то τι, τέωι 


τέων. τρ. | τῷ. 
щи 9 τίο — у,..Чио, тт у, Τίς, τίρ--ν, τι. 
τα. ο κος 760. ᾿ 
Чем, Πλ, т/д». „Чей, τί» урл. ..Ч1ем у τήν 
ти. | ош." 


Ч, τίς, τίνες. Ня, те, чех. „Чая, τία, тре. 
Чих, т, τι» .. ο ο ν ο κ . 9 9 ο ο . 


γων. αντια τω: Μία, τία-ης, τίνας,- τίνας, κ. Τ.λ. 
Ῥωσσικ. «Ἠεᾶ , Чья ‚ Чье. 


Ἐρωτηματικᾶνι, 193 


Ин, (ἄλλος) ἤ 5 εἴν, (55). хх, Катер, Кера, Ρο. 
ἕτερος » Фе (ον 9 Κ.Τ.λ. 

Κοπποραιᾶ, κότερος (3$). Кто, τός, тв, 
ἑρωτημ. . 

Οὕτω κο) Что, ‘476, τό, τί (ἀρώτηα. γέν. Чесо 
κο Чего’, 740, (оф) тв, #.т. Л. 


—- 


"Аут тодёт | 


(Ακ, Як. ὅκ--- ος) Якый , омофох , ($). (Так, 
τὸς) т акый, σοῖος» (τοκοῖος,, ὡς к τῇ οκοῖος). 
Какый, (κο) κοῖος (οποῖος). 

Елик — лики (2005) ἡλίκος. Толик — к, 
τηλίκος (τόσος). | 

Колик — лиюй , κἠλίκος - (σηλίκος) σοσος. κο 
Скольюй, μετα τοῦ ο — 4. 

х. т. Л. 


п. νο Ῥῆμα. 
οκ οἱ. ἐαριπόμενφ τῶν Σλαβονκῶν Хо] ‘Роса 
ἑημώτων εἶαι τα αὐτα ха τα τῶν Ἑλληνικῶν. Ἔχει | 
ту δυϊκον ἀριθμὸν µόνον Я ἐν τοῖς βιβλίοις Σλα[δονη, 
χο ἐκ τὼν ἄλλων Σλαβονικῶν διαλέκτων Я τῶν ἐν Καρ. 
Φολία Χο) τῶν ἐν Λουσατία Βενετῶν. αν δὲ λοιπαὶ κο) 
Я Ῥωσσικὴ ὠπέβαλον κο) ἐκ τῶν ῥημώτων ὡς хо ἐκ 

φὼν ὀνομάτων те дев > καθως κο Л μέση » ΚΟ) ἡ νεω- 
бо Ἑλληνική,΄ Φαίνεται $ ὅτι ουὸὀ ἡ πρωτόγονος τῶν 
Ἑλληνων ἠλῶσσα δὲν εἶχε τὸν δυ]κὸν ов εἷς та ῥή- 
ματα. διότι παρὼ τῷ Ὁμήρῳ εὑρίσκομεν хо τὸν т АЯ- 

Θυντικὸν ἀντὶ δυϊκοῦ. , ο) τοὺτον ὤντ ἐκείνου ; хо 
ππροείποµεν πο) ἐπὶ τῶν ὀομάτων оу’ ^ ὦ Λύκιοι 
πέσε Φευγετον (Ἰλ. ζ) κο), ᾿Δδιω ἑφπέσὂην — К, 
ἔποντο — κά), ἐθέλουσι (1. Г. 236, —41) κ.τ.λ. 
Της δὲ Σλαβονικῆς д δυϊκὸς αριθμός ἐμφαίνει Жо γένη, 
ву еста ‚ όστον (ἐπὶ ἄρσενικῶν) хо), есшБ, ἐπὶ Эн 
мау. 4 ыы σύνηθες Χ9/ εἷς τήν ᾿Αραβικὴν, «(ο εἰς ἄλ- 
λας τιὰς γλώσσας τῆς Ασίας» εἷς δὲ τήν Ἑλλνικὴ 

παντώπασι ὢγνωστον. 


6 В. Διωθίσεις 4 τοὺ ῥήματος ἀρι»μοῦσόν. а 
ραµµωτικοὶ, παθητικἠν, ὀυδετέρων , ἐπιστρεπτινὴν (μὲ 
ση), ἀντ/στροίδον (ώὠποςετικήν), хо 7 κοινήν. τούτων #1 Я 
4 ` / / «ο . и 
мгу τελευταια Φαίνεται Ἁανταπασι περιττή 9 фоту т} 
σποτ ὤλλο ду εἶναι 9 εἰμή μέση» οἷον » пекуся κήθοµαι, 


ГЛАВА \1. 
Глагом 6. 


фт. (Свойства спряжен1л СлавянскихЪ κ 


ῬοοοίᾶοππχΏ глаголовь однЪ: и πι же СЪ 
Греческими. Но двойственное число имЪ- 
ешр шолько одинЪ Славянсый ; изЪ д1алек- 
люзЪ же. онаго Карн!ольсый и Βοπρμοπίϊ΄ вЪ 
Лузаши; цроч1я нарЬч!1я, шакЪ какЮ и Рос- 
οἰᾷοποῬ, ошвергли двойсшвенное число вЬ 
тлаголахЪ и именахЬ, подобно среднему и 
новЬйшему Греческом. Но кажешся, чшо 
и первобышный Гречесв!й не имЪлЬ двой- 
сшвеннаго числа вф глаголахЪ; ибо у Омира 
находимЬ и множесшвенное вмЪфешо двой- 
сшвеннаго, и двойсшвенное вмфсшо множе- 
сшвеннаго, даже и в именах, πακΏ мы сказа- 
ди; напр. ὦ Λύκιοι πόσε «Φεύγετο (ЛА. #.); шакже 


Δοιὼ гтё Эту, ход ἕσποντο, ко, ἐφέλασι, (Ἰλ. Г. 236—41)». 


и пр. Двойсшвенное число Славянскаго язы- 
жа показываеш и роды, напр. еста, 250 
(муж.), м ест$, (женск.); Се свойство ‘обын- 
новенно и в АрабскомЪ. и другихЪЬ нЬно- 
шорыхЪ АзйскихЬ языкахЬ; в ГреческомЪ 
же совершенно не извбсшно. 


62. ВЪ, глаголЪ Граммашики цишаюшьЬ 
шесшь залоговь : АБйсшвишельный › сшрада- 
шельный, средн!й, возврашный, взаимный и 
общий. Но ποοαιὈαηίᾶ изЪ сихЪ кажешся 
совсьмЪ излишнимЪ; ибо не πιο иное есшь, 


+, 
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отторе » Χ.Τ. Л. Ἡ ικονή αὕτη ὀιάφεσις ἐλήφθη ἀπὸ 

τινας τῶν κατὼ тах παρελθούσας ἑκατονταετηρίθας 

ὑεομματικῶν τῆς Ἑλλώδός, οἵταες ὠνόμαζαν την ἄντην 

λοἡ μέσην Ἂοῇ κονήν , ἐπιφορτίζοτες то αὐτὸ πραγμα 

μὲ διλώς ὁ ὀνομασίας περιττῶν. я $ Σλλββονορωσταὴ 

Φράμματική доке та ἐπιστρεπτικὸ λεγόμενα (воз: 

врашный) ото τὼ кора. (общ), ἐν ῷ αμφότεν 

εἶναι κυρίως μέσα. διότι τίποτε δὲν 9 ωφέροι τὸ кой 

одБваюся, ἐνδύομα, (буд 2ижитду), то τὸ ἐπιστρεστ» | 
` όν, πβθαουα, ἐπαμουμον (ἐπομνὼ ἐμαυτον). Τα δὲ παρὰ | 
Фо "Ἑλληδή ὥποθετηκο) ὀνομαζόμενα 9 χο] λάτηστ! | 
_еропении Фет ὠπέδεντο, ῆτοι απτέβαλον τὸν ες κ. 
ἐνεργητικὸν τύπον)» ἐνομάζονται взаимный, дут 
(тесргоса` οἷον , борюся, меёхомол. 0) τούτων ἡ ν- 
μασία συγχέετον μὲ τήν τῶν ἐπιστρεπτικῶν. ολλώ κ 

ταῦτα ти ὠποθετικὼ (во ἐξαιρεθῶσιν ὁ λέγω τινά) сы | 
του μέσού την σημασία». 9ιότε τὸ. μαώχομαέ σηρωνει ὤντρ 

πάθηση, ὦ $ κο) τὸ дубом , κ.τ.λ. ἀλλώ περὶ то 

тоу ὧς σκοπῶσιν ἀκρι[βέστερον οἱ γοομμωτικοί. 


6 у. περὶ δὲ τοὺς χρόνους εἶναι αἰπλουστέρα τς 
Ἑ λληνικῆς ή Σλαβονικὴ ‚ Φυλάττευσα κο) εἰς τοῦτο τὸ 
αθχαϊκώτερον τρόπον διότι δὲν ἔχει, Эй τοεῖς χρόνο 
| κυρίως » ἔνεστωτα, κο μέλλοντα 5 хо ἕνα παρωχήμεο, 
65 λέγομεν Фейх. . 


в $. Ὁ ἐνεστὼς (κο) μάλιστα τῶν εἷς н8, Ῥωσοι 
ну, λήγόντων ἑημάτων) λαμβάνετα, πολλώκις сут мёда" 
τος С μόνον 85 τα κνήσεως σημαντκα" ὥς, иду — ἐμ, : | 


4 


` 
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акб срёдниХ , , напр: лекуся ; и пр. ‚Сей об- 
щий залог приняшЬ изЪ πα Ὀποχάορσαλ В Гречё- 

скихЪ `Граммашиковь прошедшихЪ сшолЬ- 
ши, которые шо же самое назвали облцигмиб, 
н среднимб, излишне обременивЬ. одну и шу 
же вещь двоякимЬ именемЪ. Но Славяно- 
Россйская Граммашика ошличаешЪ πια κ. 


‚ называемые 508 врашные глаголы бшЪ об-. 


шихЬ, хошя шЬ и друше суть глаголы сред- 
не; ибо обший надёюся ничфмЬ не различе- 
сшвуешЪ ошЪ восврашнаго хвалювя. Глаголы, 
называемые у ГрековЬ, ошложишельными ; а 
7 ЛатинянЪ 4еропепна пошому что они 
отложили АЪйствишельную форму 9), име- 
нуюшся изаимными, напр. 6ор®сЯ; но и сих’ 
названа сливаешбя СЪ глаголами возврашны- 
ми. ПришомЪ и ошябжишщельные (за ис- 
ключен1емЪ не многихЪ) имфюшЪ Значенше 
средних»; ибо борюсь имфешЪ значен!е вза- 
имное ζὠτιπάθησι), шавЬ παπΏ подвизакиь, и 
проч. Впрочем шочнЬйшее разсмошрЬне 
сего првдмешя принадАлежишЪ Граммаши-’ 
каму. 


$ 5. Во временахЪ Славянсв!Й языкЬ про 
сшБе Греческаго ; ибо собсшвенно имфешЬ ΄ 
шолько шри времени: насшоящее, будущее и 


одно’ прошедшее; кАкЪ’ скажемЪ ниже. 


$ 4. Настоящее (и вЪ особенносши глато- 


‘’ховЬ | кончащихся на у) ир!емлется по ча-` 


ον за будущев , - не шолько иЪ глаголахЪ, 
13 
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θε) торе вора ° ‚Тряду` ν ἔρχομαι κοῇ легло ἄλλα 
οι) εἰς ὤλλα., ὡς τὸ био ‚ παΐῳ хо παίσω᾽ Ш , πίω 
(πίνω) ход π]ομαι , (ὡς хо 0 орел › 0ἡ Φαώγομαω 
κ ὤλλα » τν ὁπο]ων ὃ ἐνεστως ἔχει χρῆσιν μελλο» 
τικήν χο παρὼ 20% Ἕλλησν). Ἡ σύγχυσις αύτη τῶν 
χρόνων гу Ἰδίωμα ἄθχα]κον 6) μην ἁαλωιᾶς Ἑλλη. 
уху › тео ακόμη διακριθῶσιν οἱ χθόνοι ἄκρηθῶς. да 
тсуто ευρίσκόµεν εἰς τόν Ὅμηρον, ἐνίοτε δὲ κο εἰς Απ 
κους συγψραφεῖς, ἐνεστωχως бут} µελλοντων᾽ οἷον 5 τελεῖ 
Ут τελέσει (Πλατ. Πρωταγόρ .), κ ‚ коло, αντί 
παλἐσεσνε (Δημοσθ. πρὸς Λεπτή.), ὡς τὰ εγω δὲ κ 
ὤγω ζάζων Ἰλ. А).” й Эт | ἐξανύο (Ἰλ. У, бут 8 
νύσω 39 у κοῇ εἰς чу κοινήν Ἑλληνικὴν κ. скоту, 
τὸ ἑτοιμώζω ἀντὶ ἑτοιμάσώ, ἀΔοκτενῶ. κ.τ. λ.). Αλλά 
ο) οἱ δεντερόι λεγόμενο μέλλονσες:  οἷον, тута ‚ χο) οἱ 
τῶν εἷς ἁμεταθολον ληγόνξων › σπερῶ» γεμῶ κ.τ. λ. 
τίποτ ὤλλο δὲν εἶναι ‚ εἰμή παλαιοὶ ἐνεστῶτές тесто: 
μονο | οἷον $ νεμέω ‚ — @’ σπερέω ‚5 — @. хх) αὐτος й 
6 μέλλων ἔγεινεν ἐκ τοῦ ἐνευτῶτος πραστεθέντος τοῦ σ 
πνευμοετισμᾶ οἷς τὸ τελικὸν τοῦ ἐνεστώτος -ὤ. οἷονι 
τί--ῶ ο Τί---σω᾽ τυπ-- и, τύπ--δω, τυψω. х. т. Л. δα 
τοῦτο πάλιν εὑρίσκονται Κου) μέλλοντες μὲ δηµασίαν 
ἐνεστῶτος › ὡς οἱ 9 τέρσω , ἕψω 9 сев ο Χ. Τ. λ. чё 
Ἄραβική же я Ἑβραϊκὴ σχήµατίζούσι 2 ушла № 
πολλάκις τὸν ἐεστῶτο ἐν τοῦ μέλλοντος. 

6 , Ὁ ἃ μέλλων τῆς Σλα[δούικής εναι, ἡ ет сх, Я 
σύνθετος, ἤ περκβραωστικός. К] ὁ μὲν ὤπλοὺς δὲν διαφέρει 
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оЗиачающихЬ движей1в, напр. #4, гряд нд 
и вЬ другихЬ, πακΏ шо: ЛЮ, 010, подобно 
ἔδομαι; Φαγομαί и другихЬ ‚ ноихБ настоящее 
упошребляешся вмБсшо будущего й у Гре- 
новЪ. С! смЬЫшене временЬ есшв древнее 
свойство. доевняго Греческаго Языка, вогда 
85 шочнобтии еще не были опредЪлены вре- 
мена. По сему иу мира, а иногда и у 
Аптических6 пИисашелей; всшрочающся на- 
стояния вмБсшо будущихЬ ; παπρι Τελε вмз 
610 τελέσει (Πλώτ. Πρωγωγ.) шакже καλεῖόθε, выЪ- 
ето καλέἑσεῶε (Δημοῦ». 34% Λεπτ.); шакже“ ἐγω. δὲ 
κ дум (ἄξω. Ἰλ. ο). Я Эту в’ ἑξανύω СР. >. выБешю 
ἐξανύσων шанЪ παπΏ и вЬ ббынновенномР нзыкЬ 
δὲ ὁκοτόνω, то ἑτοιμάζω, вмЬсто ἐτοιμάσα εὐποκτενῶν 
и πρ). Но и называемые вторыми буду= 
щими, Напр: Ут и другихЬ глаголовбу кон-= 
чащихся на неперемБняемую бунву; напр: 
год, νεμῶ, и проч: не что иное сушв, как 

древы1е насшояпие облеченные, Напр. Уемё = вл 
те — в И самое будущев сдрлаяось изЬ 
насшоятщаго сь прибавленемЬ ϐ, ная бы гу- 
Όπιατο дыхан! Я, предЬ конечною, бунвою 4 
наспоящаго времени; ту===аз т} — бы’ ТУТ тия 
δω, тук По еему и на оборошЪ находятся 
и будушие вместо набшоямихЬ, напр: Τέρόων 
ἕψω, 2 ορδω } Арабсвй же Яязыкб и Вврейснй } 
часшо образуюшЪ настоящее оп} будущаго: 


| $65. Вудущев Славянскаго язына еств πα 
Нросшое, иди сложное; или Описашельнов 
(σεριῷροιόικὀς). Будущее проспюе в образова- 


13 * 
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κατο τόν σχηµατισµον' вто тсу ἐνιστῶτα οἶον, ΠΑΛΟ, 

(πεσούμαι) ἐκ τοῦ ПАДАЮ- «ὅπλιο (ωνήσομαε) ἐκ τῶ 
, 

κδπδιο. 6) ἄλλοι γινόµενοι ἐκ τῶν 9αμιστικῶν λεγν- 


) Г э/ |}. ' > Ра ` 
µένων ῥημαάτων , ὄντες 08 κυρίως αὐτοὶ о ἐνεστῶτες (ха. 


\ ο , . 
ως теогиторгу), ἐκ τῶν οποίων παράγονται τα «αμ. 


στικὼ [τὸ 9 Б8 Аб (εσεµαι) ἔχει πάντοτε σηµασίω 
μἐλλοντος]. Πρὸς διαφυγἠν τῆς τῶν χρόνων συγχύσεις 


ράμνει πολλάκις Я Σλαβονκή μέλλοντα συνθέτους ἐκ᾽ 


προι)έσεων ΚΟ) μάλιστα τῆς ΟΥ, хо Πο, κο) 605: ὧν, 
ογαῖν, ἄποκτενῶ. П ΗΛ  ορεύσομαι. Ὁ ὃὲ τε 
θιῴραστικὸς, Τέλος, λεγόμενος μµέλλων Ὑίνεται ἐκ του 
ὠπαρεμφάτου, κο] ἕνές τινος τῶν τριων τούτων бпратал, 
БА (орви); χοίδ (Θέλω). Нм 4ΛΛΑ (εχω). Καὶ τι 
μὲν 8 συνάπτεται σπανίως μὲν πρὸς ἐνεργητ,κον Х9] 
οὐδέτερον απαρέμφατον' οἷον , ИМ'ЕТИ БОЛЕТЕ, ἕξετε 
(οπου τὸ БА ἐκλα µ[άνεται αντί τοῦ μέλλω — ἔχεν 
μέλλετε), ως ὃ ἐπὶ τὸ πλεῖστεν µετώ του ππαρωχημενοα 
Я ᾿ἐνεστῶτος τῆς παθντικῆς, οεἷοεν, ААНО БЕ ДЕТЬ + 
δεδομένον & 07, (доЭисетои^. ἡ δὲ Πολωνική χα) ἄλλα 
Δώλεκτοι σι νώπτουσι τὸ БУДУ κο) мет μετοχῆς ένας 


| γητικῆς. πρὸς τοῦτο τὸ БУАЯ αναλογεῖ τὸ Περεικὸ 
ид › κο) το Г гемжиису чуегде, µαάλιστω δὲ τὸ Ἑλληναδ: 
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ни не различесшвуешЪ ош насшоящаго , 
напр. ладу, ладаю, куллю, кулую, и друпя, 
вощорыя происходяш ошЪ шавкф называе- 
мыхр учащащельныхЬ глаголовЬ, собсшвен- 
но же суть сами насшояния, (какф сказали), 
απο коихЪ производяшся учащашельные. 
(Но буду имЪешЪ всегда, значен1е будущаго.) 
Для избЪжан1я смЬшен!я времен, Сла- 
вянск!й языкЬ сосшавляешЬ почасшу 6буду- 
‚щий сложенныя сЬ предлогами, наипаче 0) 
оу и ло, шакже 608, напр. 0у01ю, лойду.. На- 
конец шак называемое описашельное бу- 
дущее дЪлаешся изЬ неопредБленнаго накло- 
нення и кощораго нибудь изЬ сихЬ шрехЬ 
глаголов: буду, х0ёу, имамб. Буду рЬдко сое- 
диняешся сЪ дЬйсшвишельнымЪ и среднимЬ 
неопредБленнымЪ , напр. имфти будете, но 
боле сЪ прошедшимЪ или насшоящимЪ при- 
часппемЪ сшрадашельнаго залога, напр. дано 
° будетб. Польское же и друйя нарЬч!я со- 
_ вокупляюшЪ 6бу4у οὐ причаспиемЪ дЬйсшви- 
шельнымЬ. СБ симЪ 0у4у сходсшвуешЬ и 
Персидское буд, НЬмецк. зжет4е, а наипаче 
Гречесн. ἔσομαι, соединяемое сЬ прошедшимЪ 
соверш. причаспиемЪ: πεπλευκως ἔσομαι, τετυµ- 
µένος кой ἐγγεγραμμένος ἔσαι, ἈπΏοππο просшаго бу- 
дущаго ›* кошорое скоро должно случишься , 
ἐγγεγράψεται, τετύψεται», и пр. Но хогу ошво- 
сишся нЪ неопредЪленному, напр. егда хотятб 
ая быти, (вмЪспто когда с1я будутЬ), πτακΏ 
Греческое: &то; 29; κρατῆσαι (вм. κρωτήσει' 'АезоФ. 


ΣΦΗζ. 534). ἐθέλει γνῶναε, (вм. γνωσεται 'АЭту. Η. 351.). 
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Фоомен, συνχἌτόμενον мета τοῦ παρακνειμένρυ τῆς µετοι 
χῑς, ὧν, Φεπλευκως ἔσομωι' хо], τετυµµένος, ἂγγεγραμ. 
μένος ἔσταμ, фут} τοῦ απλοῦ µετ θλέγον μέλλοντος, ὁγ. 
‚ ‚ πεγοώψετω, Ῥτετύψεταε, κ.τ.λ. Τὸ δὲ χουδ (Φέλω) 
συμφέρεται жесх παρέμφατον" оу, НГАА ХоТАт 
ПА БЫТИ у ὅταν ἐθέλν ταῦτω ‘ума, (αντ, στων 
μέλλφ), ὡς τὸ "οὗτος Эви νρατῆσωι == μέλλει кот 
сем — κρατήσει (‘АеютФ’». ΣΦηζ. 534)” ἐθέλει руби 
στ 9/νωσεται (Αθήν, Η. 351)” Φελήσει ανα(θηνου Я τυ- 
ρανὶς εἷς τήν ουγατέρα (ώνα[βήσεταν' Ἡρέὰ 5.). ἐν 
φαύτης τῆς, ὤν κο σπανίας, αλλά γνωστής κοὶ εἰς 
φους Αρχαίου Ἓλληνας χρήσεως τοῦ θέλω» αντὶ τοῦ 
μέλλω, ποιῆλθεν ὃ µετω τοῦ «έλω κο που ῥσιρεμφα. 
του σύνθετος µέλλων τῆς κοινής Ἑλληνικῆς, οἵον, «Θέλω 
ορώψει — γρώφω, κ.Τ.λ. το θέλω ὑποθηλοῦσε πολλα. 
κις κο) οἱ ΄ἔνεστῶτες ὄχι µόνον τῶν ἐφετικὼν λεγομένων 
ῥημώτων (κωκκείω, ὀψείω» δροσείω), αλλά κοὴ ἄλλων 
πολλῶν, стом δραΐνω — ἀρασείω (ЭЙ δαῶν), ὤγουσρ καὶ µει 
Зе — ὀέλουσι» ὤγειν (Ецеит. Μήδ. 733.) м. чт. Л. алла 
хо я ῥίζα τοῦ θέλω εἶωι ἡ αυτή Κο) τοῦ µέλλω», ре: 
Лю (ἔλω, Εέλω» [δέλως θέλω" код В — м, µέλω, ὡς 
В», μίω). хо) © Αγγλοι δὲ δια τοῦ θέλω» РА 
σποιῖσ, τὸν µέλλονταν Τοῦ δὲ ΗΛΛΑΛΛΑ (εχω) ἡ μετ 
ὠπαρεμφώτου Σλα(δονική σύνθεσις ἐπὶ τοῦ μέλλοντος 
εἶναι μὲν συνήθης ἑνίοτε κα) εἰς τοὺς Αττικοὺς. ἔχεμε 
λέγερ (Ἴσοκρ. Παναθην.) ©, τι ἔχετον ἐρίζειν, λέγετο 
(Ἀρστῷν. Βατρχ. 1105.), συνηδεστώτη δὲ κο) εἰς т 


, 
( 
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и 
Φελησοι ανα(θῆναι ἡ τυραν»ὶς εἰς τν Злужтво, (вм, ἀναθήσε- 
τα. “Нед. 5) Πβῦ сего хошя рЬдкаго» на 
извбсшнаго и у древнихБ РрекавЪ упошреб- 
зеня θέλω вмфещо μέλλω произошло ΑΡ про“ 
сшонародномЪ ГреческомЪ язывЪ будущее 
сложное изЪ Лю и неопредЬленнаго накло- 
нен!я, напр. Эа γράψει — γράψω, и проч.. 
ГлагодЪ 9 подразумЬваешся, и вЪ насшоя- 


‘’щихЬ временахЬ, не шолько глаголовЪ же 


® 


защельныхЪ, κακκείων ὀψείω, дошозю, но и дру- 
гихЬ многихЬ, напр. десну» — демоейа (Φέλω δρᾶν), 
ὤγεσιω 8 мег. — ἐφέλὰσιν. ὤγειν (Ἐυριπ. М14. 733.)< 
и пр. И ворень глагола Ао есть шошЬ же 
самый, чшо и глагола μµέλλῳ» μέλὼ (ἔλω, Εέλω 

βέλω, θέλω, и В м, µέλω, шанЬ какЪ В, м)» 
И Англичане чрезь Эо, 1 ΥΗ], выража- 
юпф будущее. Имамд, слагаемое сЪ неопре-. 


` АбленнымЬ вЪ СлавянскомЪ будущемЪ, ино- 


гда вспирЬчаешся и у АпитиковЪ, ἔχομεν λέγον 
(Ίσοκρ. Παναβην.) ὄντι ἔχετοι доить λέγετον. (Άθιφοῷ. 
Βατοχ. 1105.) Всего же обыкновеннБе оно 5 


‚“‘нынфшнемЪ ГреческомЪ языкЪ, напр. ἔχομεν 


уф λαλήσωμεν, тан павЪ и пб Ишал. аБлато 
да Фзсоггеге. ТлаголЪ насну, упошребляе- 
мый οὮ неопредЪленнымЪ `вмЪещо будущаго, 
есть ррЬдкое свойство древнагоа Славянскаго. 
&3мка, напр. ислаши наснета. 


$6. НаконецЪ прошедшее время, меопре-. 
дБленно упошребляемое, сходсшвуешЪф$ οϐ 
ГреческимЪ зористомЪ ‚ напр. дам (дока). 
Когда же образуешся изь формы учаща- 
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уу λαλουμένην Ἑλληνικν/ οἷον, ἔχομεν уф λαλήσωµε, 
6х χα) τὸ тел. αδῥίᾳ'ο 4а Чизсотиете. ` Το δὲ начну 
(ἄρχομαι) μετ ὠπαρεμφάτου ‚ му μέλλοντος, 8 
σπανιώτατον Фоме τῆς αρχαίας δλαβογικᾶς » 0, 
Η(ΚΑΤΗ НАЧНЕТ (ζπήτερ. о | 
| $ . 99 παρφχήμενος Τέλος 3 ἀορίατως μεν и. 
Φερόμενος вкусе огует πρὸς τὸν ἄόριστον τὸ Ἑλληνικὰ, 
ρἷονρ А4Х (εδωκα) 9τρν δὲ σχηµατίῴιται ἐκ τοῦ τύπω 
φῶν εἷς 49 Θαμιστικῶν (βλ. кеФ. 7. $ 15), συµφο- 
ονεῖ μὲ τὸν παρατατικὸν ες ἔμφασιν τη κατ ἐνέργεια 
παρωτάσεως, АЧАХ — — ἐδίδουν' БАХ. ἦν ἑπαρατατικ), 
οι) Μακ, еде. ἦν (хо δεύτερος οἱόριστ. БАХ. Γίνεται 
δὲ κο τρίτου παρῳχήµενορ περιῶραφτικός, я ὠρισμένος, 
ἐκ τᾶ ὑπαρἠτικοῦ χο τῆς ἐνεργητικῆς Я σπαητικῆς 
μετ οχῆς: οἷον, ΤΡΟΡΗ4 ΕΛΑ 9 δεπονηκώς фри. ПОСААН 


` (МВ, απεσταλμένος μμ. αἰναλογεῖ δὲ οὕτρο κυρίως μὲ 
πρὸς Τὸν παρακείµενον; оф, 492 (МЫ оетаа ‚ ἐγώ 
ὑπολέλειμμα, — — ὑπολελειμμένος ἐμμί ως σχηµωτίζετοι 
κο) д παρακείµενος σῆς τῶν Ἑλλήνων εὐκτικῆς хо υπο- 
Тинто (ὑπολελειβμένος εἴην, © δν συνήθως δὲ 1ο] προς 
τὸν ἄΟριστον» βε(λά ен м, εἴρηκας, κ. т. А. № 
ὃν του παρωχημένι τοῦ ὑπαρκτικοῦ , Б%Х, # БЫК. 
Жо τῆς тетке µετοχῆς σχηματίζεται πολλάκις κ] 
$ утеебиуте кв" ЕЕ Ἐ БЫСТЬ „ εἰρημένον ὃν — — веть. 
9 δὲ τὰν Ῥωσσων актов εἰς ль, ла, 20, εἶναι ἡ με 
τοχὴ κατ ἔλλειψιν τοῦ ὑπαρκτικοῦ, συγκοπῴσα ἐκ το 





- 
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шельныхЬ на 40, (см. Гл. 6 $ 15), шогда 
сходсшвуешЪ сЪ прошедшим несовершен- 
вымЬ, и выражаешЬ АБйсшые продолжаю- 
щееся, далх, #08” бфях, (ήν) и. δδα, аор. Я 
(и αορ. 2 бых.), БываешЪ и шрепие, πιακΏ΄ 
называемое перифрасшическое прошедшее η 
или опредЪленное, сосшавляемое изЪ глаго- 
ла сущесшвишельнахо и причаспия дойстви- 
‘шельнаго или сшрадашельнато, напр. творил 
есмь, лослан веть, Се время сходствуешЪ 
робсшвенно съ прошедшимЬ совершеннымЪ » 
напр. 23 есмь остал, ἐγω ὑπολέλειμμα, — ὑπολε- 
λθμμένος εἰμὲ, кановымЪ образомЪ составляеш- 
ся шакже и прошедшее совершенное Грече- 


скихЬ сшрадашельныхЬ желашельнаго и с0- 


слагательнато наклонен1й (ὑπολελθιμμένος εἴ εἴην, 0 у.) 
Сравниваешся с1е прошедшее и ср аори- 
сшомЪ, . рекла еси, εἴπας, εἴρηκας, и проч. По- 
средсшвомЪ прошедшаго времени сущесшви- 
шельнаго глагола, 0х или’бых, и причаслия 
сшрадашезльнаго образуешся почасшу и давт 
нопрошедшее, напр. рёсёно бысть, εἰρημένον = 
ἐνρητο. Росс йской аорисшЬ на 46, ла, 49 
есшь цричаспие , ` сокращеннее изЬ прошед- 
шаго опредБленнаго времени η `‘безЪ ' суще- 
сшвишельнаго глагола, напр. был, была, было 
происходишЬ ошЪ был есмь, Фу μμ], (шанЪ 
хан υπάρχον Φωτελῶ, κυρῶν τυγχάνω, и проч.) ; 
шакже” лосылал и лослал, и учащательное 
лосылывал сушь послал и лосылывал есмь. 
Посему-шо Росс1йское прошедшее имфешЬ 
роды › муж. женск. и средйЙ ; наковыя πο” 
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Φρισμέγου Ἡβρακειμένου,᾽ περὶ τοῦ οποίου "εροείπομεν " 
ску Τὸ был, была, было, εἶναι ἐκ τοῦ был есмь, ὢ 
., ε к ε , κα ον , 
Вы (ως τὸ, ὑπάρχων διατελῶ, κυρῶν τυγχάνω, κ.τ.λ.) 
хо) τὸ посылал, Χο) послал, κο) то Φαμιστικὸν πο» 
сылывал, εἶναι Τὸ посылал, Χο) посылывал θοµν 
απεσταλκὼς ἐιμι δώ τοῦτο ἔχει ὁ Ῥωσσικὸς παρω 
γΆμενος 9) γένη Οηλυκώ хо ουδέτερος, τὸ ὅποῖα ἐμφαί- 
νε, | µετοχή, 5 κο τὸ, ἄπεστα Ἱκὠς, из, κὸς. Διαιρῖ 
δὲ 1 Ῥωσσικὴ γραμματική τὸν παρω χήµενον ‚ α) ες 
‚ %и ‹ ο. > χι ` ` 34 ) 
Αἰόριστον ἁπλὼς В) εἰς ἀὀθιστον τὸν τὸ ἅπαξ σηµα- 
γοντα (однокрашное), ὅστις εἶναι αυτος ὁ αἱδριστον 
συγκεκομµένος, # μετα τοῦ σ΄ προσηυξηµθος, хо ода, 
λογεῖ ᾿ὁπωσδήποτε ποὸς σον σαρακεμενον' οἷον ‚ пбл, 
спЪл° ху), посылал (απέστειλα), послал (απὲ 
σταλκα) ` κο) у) εἰς παρωχήμενον τὲν τὸ πολλακις 
9 " 3’ ‘ $ ъ > 
ἐμφαίνοντα »Ἡ «αμιστικον, Όὅστιο οἰναλογεῖ πρός τὸ 
ΦπαρθΤΑΤΙΚΟΥ. Δυπλασιωσμὸν δὲ του παρωχημένου 9 ха 
ток συλλα/θικήν, # я. χβονικἠν δὸν γνωρίζει ουτε ἡ Σλᾶ- 
βοικὴ ‚ οὔτε καμμία τὼν Δαλέκτων της, ἀπεναντίαι 
тео τὴν Ἑλληνικήν, χο) Γερμανικήν, κοὺ Хаски, 
αἵτινες διπλασιάζουσι . τοὺς παρακειμένονς . ὣς κο я 
Летний ἐπί των ῥημώτων της οἵον, са40, сес14!` 601, 
сестр, ом ко) τῆς Λωτινικῆς οἱ 3 λεῖσοι томе 
ἐκφέροντωι χωρὶς Φπλαθιασμοὺ  ἐνίοτε δὲ (ἀλλὰ σπα. 
ο 9 ` 0 Г: ы “_, 
φιώτατα κό) тео πονηταῖς μόνον) κο) τῆς Ἑλληνικῆς 
ору, λέκτο, ὀέκτο (дум ὀέδεκτο), ей εἴτ, ἄλλο Τούτο 
:φπρύσθες κο) та διὰ κακοφωνίαν μή δεπλασιώζοντω τὸ 
σύμφωνον τοῦ ἐνεστῶτος: ву, ἔψαλται, ἔζηκε. καθως 
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хазываешЪ причасийе, шакЬ нанЪ аЪ Грече- 
скомЪ ; ἀπεσαλκως» хим, κο. Российская Грам- 
машика раадБляетЪ прошедшее время а) 
на прошедшее просшое, Ὁ) однокрашное , 
(которое еешь шо же самое неопредЬлениае 
(жет), сокращенное или увеличивтееся 
прибавленемр с, и сходсшвуещЬ иногда сЬ 
прошедшим] совершеннымЪ временемЪ, напр. 
пфл, сли, лосылал (ἀπέδθλα), послал (отче ии) 
и с) на прошедшее, означающее многокраш- 
ность или учащене, м сходсшвуешЪ сЪ 
прошедшим несовершенным (παρατατικός). 
Улвоензя ‚м приращен:я вЪ прошедшемЬ 
времени нЬшЪ вЪ СлавянономЪ язык ни 


80 ΠΑΚΟΜΊΏ либо изЪ его нарЬй, какб бы- 


заешю вЪ ГреческомЪ, НЬмецномЪ и Сан- 
скришскомЪ, вЪ коих удвояется слог про- 


шедших временф, щакЬ вакЪ и Латинский 
во многихЪ глаголахр , напр. садо, сес141 5 


сапо, сес1л1, большая ме часшь прошедшихЬ 


_и вЪ Лашинск. осшаещся безЪ удвоеншя, а 


_зБношорыя πρ нихЬ (но весьма рфдко, и 


шо у поршовЪ шолько) и вЪ ГречесномЪ » 


’ напр. λέκτο, дхте (вместо ддекте), и другя не 


мнопя’вмфсшЬ сЪ ифми’, вЪ кошорыхЬ не 
удвояешся ε приращен!я для избЪжашя не- 


_пряшнаго выговора, ἔψαλται ёлку, точно 


также как. вЪ СлавянскомЪ .зесьма рЪдко 
находится удвоеше 5Ώ насшоящемЬ времени» 
напр. дадут, дедёут» (49807) ошЪ неупошреби- 
шельнаго даду (δα) — 485 вмфошо δέω, δῶ и 
%и, даю. Без приращен!я слоговато Грече- 
ся прошедийя времена весьма часто всшрь- 
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πάλιν σπονιωτατα ευρίσκεται ооо τος Σλάβοι 


ὄεστως διπλασμεζεμεγος: РУ, λάλότ э ὀιδοῦντι (+ 


‚ 9οῦσι) ἐκ τοῦ ἀχρήστου λλλὸ (δαδῶ) — διδῶ, вт 
δω, 45, κοὶ дао, ААЮ- χωθὶς δὲ συλλαβικῆς αὐξί 
σεως ἐκθέροντοι συχιότατω οἱ Ἑλληνικοὶ φαρωχάμον 


παρα πποιηταῖς  οἵον, ВЯ, Додуе, [βε[βήκει ζεθη, ἔβανι, — 


ἐβεβήκει), хо παρά τοῖς Αττικος οἳ ὑπερσυντελικοί. 0] 
Я πρώτη γλῶσσα, ὡς Απλουστώτη ‚ θὲν ἐγνώριζεν οὔτε 
συλλαβικὰς αυξήσεις, οὖτε γραμμάτων ὁἑπλασιασμους. 

$ ©. Αλλά κο) περὶ σας ἐγκλίσει εἶναι απλοϊκ 
я Σλα[δονική΄ διότι δὲν εχει εἰμή κυρίως τρεῖς» ἔθιστικη», 
προστακτικὴν», Ход ἀπαρέμφατον. Ἔοὺς δὲ «χρένους τῇ 
ὑποτακτικῆς κο) εὐκτικῆς (διότι συμπ/ητουσεν ἀμφίτε 
θα; εἷς «у Σλα(λονικήν, ὡς Жо] τῆς Λατιικῆς ᾖ сое 
диптих κου οβία οι) τοὺς σχηματίζε ἐκ της фот 
κῆς. Καὶ 6 μὲν ἐνεστως κο) 6 μµέλλων γίνεται δώ τοῦ 
συνέτου ἐκ προθέσεως μάλλοντος (ВА. $6 г.) συνατο 


μένουν µετῶ τοῦ µοβίου Аа (να), осу, АА сумолчит 9 
να σεγᾶ: λά ΠΡΙΗΛΕΤ» να ἔλδου › (ώντὶ τὸδ ευκτικοῦ 
ζλθοι): ДА У детел, т. πληρωθῇ. Καὶ τὴν αν»ν- 
πότακτον ἐκφραζουαι δὼ τοῦ μέλλοντος τῆς δριστικῆς 
ΓΑ Хощиии ΟΥΓΟΛΟΜάΕΜ» ποῦ θέλεις тора, 
σωµεν; Ἐπὶ δὲ τῶν ὑποθετικῶν συνάπτεται ὁ μέλλω 
τοῦ υπαρκτικοῦ µετώ τῆς методе. «ϊμε Г Έχω 
БУ дет сотворни , ἐὰν αμαρτίας 1 πεποηκως. ‘Ой 


7 


| 
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чаюшся у поэшовЪ, напр. 21, Вайе ‚ ДВебике у 


(би, 2Веиуг, ἐθεβήκει), а у АпппиковЬ давно про- 
шедийе. ВЪ первоначальномЪ язык, ταπΏ 
просифишемЪ не было ни слоговыхф при- 
ращенй, ни удвоен!я θνκεῦ. 


$ м. ВБ наклонен!яхЬ Славянск й языкЬ 
шакже просшф; пошому чшо имфешЪ соб- 
сшвенно ольно шри наклонен!я* изЪяви- 
шельное, повелишельное и неокончашельное, 
времена же желашельнаго и сослагашельнаго 
наёлоней (ибо вЪ СлавянскомЪ шо и дру- 
τοῦ сходсшвуюшфр между собою, навкЪ вЪ Ла- 
шинсномЪ , сопапснуи$ й ор'айуи5) образу- 
еп изЪ изЗЪявишельнаго , именно: ΗΒΟΠΙΟΠ- 
шве и будущее сосшавляюшся изЪ будущаго 
и часпгицы да (бе), полагаемой предь, ним, 
напр. 4 оумолгитб , да лрЕидетб, ἵνα ди 
(виЪсшо желашельнаго 29), да сбудется. 
΄ Самосослагашельное выражаешся — посред- 
сшвомЪ будущаго изЪнвишельнато наклонен!я: 
5 хощеши уготоваем. Для условныхЬ же 
соединяенф будущее существишельнаго гла- 
гола сЪ причаспиемЬ, аще гоёхы будем со- 
творил. Прошедшее сущесшвишельнаго гла- 
гола бых и бы, соединяясь οὗ дБисшвимель- 
нымЬ или сшрадашельнымЬ причаспиемЬ , 
при помощи какой нибудь предшествующей 
часшицы, напр. бы, и’ пр. пройзводишЪ Гре- 
πεοπὶᾷ условный аорисшф и прошедшее не- 
совершенное время, упошребляемое послЪ 


часшицы ὧν: ты бы лросила (συ ὧν (15) Кптикиие), 


ω ИРУ . , 
210 Περὶ Της Του ῥήματ. καΡαλήξ. 


Ἄγχραχήμενος τοῦ ὑπαρκτικοῦ ВЫХ (9), καὶ ВЫ (и 
. + , & = 9 мы 
κ) ἦν) συναπτόοµενος µετώ τῆς. ἐνεργητικῆς Й стад 
τικῆς μετοχῆς 2 πεοτεθεμένου хо Ύμος μορίου 9 οἷον БЫ 
)) κ. τ.λ. πο τὸν µετὰ τοῦ ἂν ἑλληικὸ отд 
‘череду αόριστον 99) Ἀαρατωτικον. Ἐνίονε δὲ κο) αρα: 
(λείπεται τὸ ὑπαρκτικὸν ’ оу ТЫ ВМ пресная 
(σὺ ἄν(ῆς) ἐζητηκυϊα ἐλλείπει το еси.) —” σὺ ἂν ть 
σας. „ЛАЙ БЫ ΠΗ (дедокож ἦν ὤν вор)” ἔδωκεν ὤν 
σοι, κ.τ.λ. Ἡ & µετοχὴ σχηματίζεται ὡς κο) ἡ ἕλι 
ληνική ЖАН 5 οτι ἡ Σλα([θονική εχει (ος) ἰδι ο τερον τά 
σχηµατισμον 9 ὡς Τὸ λατικον зиргиит. ὡᾠσαυτως 2х8 
хо #1405 бетинШИ, Νατὰ то εἷς 40 ληγο λατηικὸ 
хегипашт (ρηµατικον) γαῦτα $ ἡ Ἑλληνικὴ ἐκφρωζεί 
9 а , лм \ \ 
- д метод, й απαρεμφατου. Καὶ ταύτα μὲν Περί 
τοῦ ῥήματος καθολικώτερον λέγομέν δὲ ἤδη ход περ 
в ` ’ ` } ’ 3 в 
те κατα χθ9ους Ха δια φέσεις ναταλήζεως αυτοῦ. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ν 2 
Περὶ τῆς той ῥήματος μαλαλήξεως ‚ 
ἐν ᾧ хо] περὶ Ὑραμματων χοθοικτηριστινῶν у 
ο καὶ τῆς τούτων μετα[δολῆς, 


6 м. ©: иж, | С си πρώτοτυπου ῥήμανος εἶναι 
ε ’ ‹ 5 ς 3 ру. + я .; 
и πρωτη ἁπλῆ κα ἅμορφθος λέξίςν ες τήν οποίαν 
προστιθεµένη И κατάληξις ἀπαρτίζει τὸ ῥῆμαν дыме 
νουσα Το Ἀρόσωλω κ) τού 'Χθένους κο τοὺς ева 
µους χο τας фея. Αὕτη δὲ ἡ ῥία λήγει ἤ εἰέ 


_ ЗалогамЪ, 
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σὺ у ὔτησας : даль бы ти (δεδωκως ἦν у σοι) ἔδω» 
κεν ὦν бо, π пр. Причаспие образуешся шанЪ, 


οπαπο и в ГреческомЪ, кромЪ шого, чшо 


`` * 9—2” 


В № 


Славянск!й языкЬ имБбешф и свои нЬкошо- 
рыя формы 9 подобныя Лащтинск. δυρ]ηυέη 4 
ο имбешЬ шанже и Герундя, накЪ αἲ 
Лашинск. на 40. Все с1е в ГреческомЪ вы- 
ражаешся посредством причаспия и не- 
опредБленнаго наклонен!я. (Се сназано о τας” 
голь вообще. Теперь будемЪ говоришь обЪ 
окончан1нхЪ его ‹по временам, лицамЪ ας 


“у 


ГЛАВА УП. 


О оконгашялб` глаголовв, также 4 
хорактеристисескихб буквам н ихд 


лерем$&нахбд. 


ба. Начало иди корень первообразнаго 


Глагола есшь первоначальное и еще необра- 
зоваишееся речен1е, ΠΡ кошорому прилагае- 
мое окончане образуешЪ глаголЪ, и служишЪ 
кр различен!ю лица, временф, числа и зало- 


ха. Се начало окавчиваешся мли има глас- 
ο. | ) 
‚ную, κακΏὈ 210, ЛР — Ю, 4—5, да — Ю, или 


у 
на согласную, πακΏ тат -—о, лад —у. 'Таховая 
конечная буква называется характерисши- 


21а Περὶ τῆς τοῦ ῥήματ, ката Я: 





Фоусу* ору, Пат ш, я Ес τοῦτο τὸ  ληκτὸ 
γραμµμα λέγεται Χαρακτὴρ τοῦ ῥήματος. Дёусие Ί 
πρῶτον περὶ τού χαρα» τηριστηκοῦ δυμφώνου. , 

$ 6. Σύμφωνα χαρακτηριστικά τοῦ ῥήματος μὲ. 
ταχειρίζεται η η Σλαβονικὴ ; дб хо х Ἑλληνικη фот 


Хе ταύτης х° ἐκείνης ῥήματα λήγουση εἰς В», κ. 


γω Γδ. δω 4$. = πω ку. Лю» АЮ- мо’, м9. 
νως НЮ. ды, Φω, ПЗ. вы, КЮ. бы, (0. ζω, $; 
3% $ ч% цу. ττω σσω » шх. х.т.Л. хата т 
τῶν γραμµατων αναλογία». Ἐκ τούτον 2 τῶν χρ. 
θακτηριστἠιῶν συµφωνων, ты μὲν Уи ὁζκὼ ‚ τὰ ὃ 
ἐπενθετίκά, | . 
бу. Κα τῶν μὲν ῥικῶν τὸ τρεπτὰ τῆς Σλαβό 
νικῆς Τρέπονται εἰς τοὸ συγγενή (καθως κο) ἐπὶ ты 
ὀνοματων), το Г, εἰς Ж. τὸ Х, εἰς Ш: τὸ к, εἲς Ч. 
х.т.^. ἓν τε τῷ далее теоваты хо τῷ тете τῇ, 
ἐρδροῆς» καὶ αλλαχοῦ » κατώ τοὺς κανόνας τοὺς 
γραµατικους. оу, помог 9. поможеши, по- 
МОЖЕТ <> (βλ. Δοββέβισκ.σελ; ὅδα κ.τ.λ.). σεάρομοίας 


_ ву д ταύτην τὴν τροπὴν τῶν συμφώνων πολλὰ #+ 
µατα Σλαβονικεὰ τραυτόφωνα ` ха) ταντόσηµα 

τὸ Ἑλληνικ ὄ дефолт, . μὲν εἰς τὸ ἐνεστῶώτα, 
οἰνακαλύήτουσι δὲ την συγγένειαν εἰς τὸ ἁπαρέμφατο 





в 
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ческою глагола. БудемЪ сперва говоришь 6 
хараншерисшической согласной. 


\ 


$ 2; Славянсий αθιαπΌ  упошребляешЬ 
сшолько харакшерисшическихб согласныхЬ, 
снолько и Гречесюй , пошому чшо ΕΡ шомЪ 
и другом кончашся глаголы на Во, ву, 0, 
ту; 4%, ду. хо, куу Лю, ЛЮ, имо, му, ух, НЮ, τω, 
Фи, Ну, θω, рю» σω, бю, 6%, жу, зу» чу, ЦУу) ττῶὼν 
σσω, щу, и пр. Харакшерисшичесьля соглас- 
_ныя, одиЪ бываюшЬ норенныя, а друпя 
придашочныя. 


$ 5. Коренныя букны, измбняюцияся вЬ 
СлавянскомЪ языкЪ перемфияющшся на срод- 
ныя имЬ, (πιαπΏ жакф и вЪ именахЪ) напр. 
г на ж, & на щ; к наг, и пр. во вшоромЬ 
и шрешьемЪ лицЪ, и другихЬ случаяхЬ , по 
правиламЪ ГраммашическимЬ, напр. ло»могу, 
‘Поможеши, ломожетб а) (см. Добр. сшр. 552. 


ы 


а) По причинЬ сей перемфны соглясныхЪ мно» 

не изЪ СлавянскихЪ глаголоЕЪ шождезвучные 

и шождезначушйе ο, Греческими различе- 

сшвующЪ ошЪ нихЪ вЪ настоящемЪ, и 8Ъ 

неопредфленномЪ же обнаруживающЪ опяшь 

сродсшео; напр. рыеу, рыкати, (ῥυκάςεν вмБ- 
14 








. 214. Περὶ τῆς τοῦ ῥήματ. καναλήξ. 





τρέπονταν хо τὰ ψιλώ κο) µέσα χαρακτηριστικὰ τω 
Ἑλληνικῶν ῥημάταν εἷς δασέα (ὤν κο κατ ὤλλους κα. 
νονοις διαφόρους παρά τους τῆς Σλαββουικῆς γλωὠσσης), ο 0, 
τρί(--ω, τέτριφα. Мт— м, ле Фе λέγω, λέλεχα та 
γω» μὲλλ. τάγ--σω (ταάζω), τέταχω᾽ τύπω, Τύπ--ου 
(τυψω). τέτυφα, κ.τ.λ. 

64. Τα δὲ ἔπενθετικὸ τὰ Σλαβονικὰ ‚едет 
µαάλιστ «ὠπὸ Τὸ ἀπαρέμφατον ἐκ τοῦ οποίου ἐκπν 
тои. τούτων 88 жеогха то Н 9 περὶ Του ὁποίου εἴπο- 
µεν κο ἐν τοῖς προλα[θοῦσιν, ὅτι τήΦεται µάλιότα µετά 
то В, κο) П, κο) т ἄλλα ῥιζικώ теб ῥήματος ὅτον 
χεῖα παρομοίως χοὴ Ἑλληνικὴ σεοερεντ/ησι τὸ у εἷς πολ. 
λα ῥήματα ματ Το χαρακτηριστικὲν γεώμµα НИ 
Фоудеу εἴτε συμφωνον οἵον, дека (δακάω, δακώνω, д 
κανω, δαγκαάνω)δάκνω. δάμω, (δαµώω,---µώνω) до ру, дтп, 
μαάνω(µαθάω, µανθάω) µων άνω ἵκω (ἱκάω, ἱκώνω) и 
ἱκνοῦμαι. γάω», γάνω, γάνα. χώω, χάνων χαίω, одеть 
κ.τ.λ. Αλλ εἰς ταυία μὲν τὸν απο[δαίνει ῥιζικον, М 
σχηματίζει τω εἰς γω λήγοντα ῥήμωτα, ἀναλογα τῶν & 


ну Σλα[2ονικὼν 9 ταν ταῦτα ἔχωσι το у στα.)ερόν 
Ὅταν οὲ ὡς ἔπενθετικρν то ὠποίλάλλωση εἷς τὸ ὤὦσα- 





су, σος βΑΙΚάΤΗ (ῥυκά---ει)» Ут бот, 
«—х, ῥύχει) фики — ῥύχω, ὀρυχω, -Ύω, ὀρύσσο. 
4» 4ΛΚάΤΗ» «лу (у Ξ κ) ам, 


κ.τ.λ. ` 


р 
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и проч.) `ПодобнымЪ образомЪ шоная и 


οθπτία характериситичесв я ГреческихЬ гла -- 


толов5 перемфияюшся на придыхашельныя 
(хошя πο другимЪЬ правилаиЬ нежели вЪ 
СлавянскомЬ ), напр. . тей оо, τέτριφα, Λέπ---ὼν' 
λέλιφα" λέγ —@, „Але τῶγ --ὡ9 буд. тегу — σω 
(ταζω) τέταχα' тот — 2, ТФ — σω (τυψω), τέτυ. 
Фи, и проч. 


# 


$ 4. Придашочный буквы Славянсюя по- 
знаюшся наипаче изЪ недкончашельнаго, изЪ . 
ношораго выпускающся. ИзЬ шаковыхЬ наи- 
паче замБчашельна буква н, 0 кошорой гово- 
рили мы и выше, чпо она посшавляешся наи- 
паче посяЪ б ил, равно и послБ другихЬ 
коренмыхр буквЬ глагола. ПодобнымЬ обра- 
зомЪ и Греческой язынЬ прибавляешЪ ‘у во 
многихЬ глаголахЬ послЬ хараншеристиче- 
ской гласной или согласной; напр. δάκω (дор 
κάνω, δανκανω, αγκάνω) δάκνω" ие, δαμάω, δεμάνων 
мую, Чатопо! μάνω, (μαθω) μανρ)άνω᾿ ἵκων (лесе, 


шеи) 1уб ο ἠκνᾶμαι ‘уфы, ‘уму, γανα Эдо, χανω 9 
Хао, χανω, и проч, Но вЪ πιακΟΒΗΙΧΕ случа- 


яхЬ у сшановишся кореннымЬ , и образуешЬ 
тАаголы, кончацпиеся на УФ, сходныв &Ъ Сла- 
зянскими на 44, когда у нихЬ ‘бываешЪ н 


- 





όπιο ῥυχέεῦ, и χ, ежей) ῥύκω — ῥύχω» ὁρί” 
χω,.γω, ὀρύσσω Άη, алкатизем уу Сук) 
αλγῶ, и проч. 
| 44* 








`916 Περὶ τῆς του ῥή ματ. καταλήζ. 
















θέμφωτον κοὴ τὸν παῤρχήμενον , ἀναλογοῦσι ο) συμ- 
πίπτουσι πολλάκις μὲ τά Аду та πρωτότυπα, 
те ταυτα προσλάβθωσι то. у° οἷον э пнх (тер) .. 
ПА ‚ ὠπαρέμφατον ПАТИ, ὡς ἐκ τοῦ ПАЮ, — πάω 
πάω), πώ---ον, πᾶν, (σπῶν), ἐκ' δὲ ποὺ σπώω, стать’ 
(πώνω) συγκοπῦ (πνῶ) ПНХ. οὕτω καὶ ЖНХ (Эа 
ЖА, ЖАТИ, ох ἐκ τοῦ ЖАЮ — даю, δάνω (ζώο 
1—2 25), #—в», δῶν ыы). НЗ (иблть) ΤΑ 
ТАТИ, ως ἐκ τοῦ ТАЮ, Эмо (Эд, Эш) 9ᾶ--α 


ΑΕΙ» θε — — δάΐνειν (δω ‚ ὄχυειν) , κ.τ. Л. Το 
το σταρένν)ετον εἶναι κο το 8 εἰς το НАЗ, απαρὲμ 
ИТНо Η”Γ ΤΗ» ως ἐκ τοῦ ἀῤῥητα о м > Пу 
εἰς τὸ [4:9 9 ἁπαρέμφ. БЫТИ ο ως ἐν του БЫ 
Φὺύ---ω (Φύσω, Фото) а) κατὰ то сео? αὐδὴ, αὐδῶ, Хо 
τὸ παρ τοῖς οἰρχαίοις λατίνοις πρὀσι)ετον εἷς τὸ τὲ 
τῶν λέζεων 4, ору, ате@ Бас (ате Бас), тата 
04 (тай ао). ὡὠσαύτως παρεντίδεται «κο) τὸ 





. ® 
а) Ὡς τὸ у — ου, οὕτω к τὸ ы=$, оду 

БАХ >» εὔαι μῶλλον ἐκ τᾶ ἀβῥήτη БВ Ю — фи 

— φύω — БЫЮ. ἴσως δὲ κοὴ τὸ Λ ἐν τῷ µέ 

` Лоу δλδ εἶναι — т (Φέτω) — с (αἰολικῶς 

2 4 у / | -` 

αντ Фасо, Фи. 
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постоянный ; ногда же они ошбрасывающЪЬ 
его, навф букву придашочную, πΏ неопредЬ- 
ленномЪ и прошедшемЪ; шо сходсшвуюшЬ и 
согласуюшся почасшу сЪ Греческими перво- 
образными, прежде нежели си примушЪ 
‚у; напр. лну, (τένω) ΒοΡ. ля, неоконч. (σπῶν), 
шанЬ нак бы πο усЬчен!ю изЪ паю σπάω, 
_ татю, πάνω (πνῶ, пну); жну, (Эго), жи, жя- 
ти, оф жаю — дер, δάνω, (ζάω, ὃ — ©, ζνῶ), 
ὃς — су, ду (де); тну, тя, тяти, какЪ бы 
изЪ тяю. Эмо, (Эго, οένω)» θά — су, 9% — в, 
выфсшо «ώνεν — ὀάνθιν (дат, δαύερ) м πρ. : Τα- 
ним образом и д есшь придашочное вЪ 
Ду» неопред. ити, παπΏ бы οπΏ 0, и при 
(&, Шу); шавже вЪ буду, ‘неопредЪл. быти, 
кавЬ бы ошЪ быю, Φύ--ω (Φύσω, Φύτω) а), подоб- 
ΠΟ 2%, αὐδὴ, мода, и у древнихЪ ЛашинянЪ 
упошребляемому на кониЪ придашочному 4, 
напр. απῖεά Бас,(апле Вас), таг14 аНо (παατὶ 
80). 'Таново есшь и 6, прибавляемов во 


а) КакЪ у — ου, шакЬ и ы — У; почему буду 
ошф  неупошребишельнаго бую  Φέω — 
Фу» — быю; а можешЪ бышь и д вЪ буду- 
щемЪ времени буду — т (Фёто) = σ (2оли- 
чески) змЬсшо Φόσω, Φυσω, | 
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(στ Ε) &$ πολλώ  οἷον, нк, се. ЖИ ἀπαρέμφ. 
ЖИТИ, ως ἐκ τοῦ αἀῤῥητε ЖИЮ, ζείων ζέω — (а, 
(ζῶ) κο) мета τοῦ Г = В, ζείξων жи. πλικῦ, 
σπλείξωφ Πλείω», ТА, πλέξω», ТАРО, κο πλωΐω, 
пло" ПАЖЕХ (μαδῶ) ὠόρ, ПАЁУ ὡς ἐκ τοῦ аи 
πλ Ἔιον Φλέω, θλέίω, Φλενω, (φλέβω) κοὺ ἄλλε 
παάμπολλα, κατώ τὸ εἷς ετων εξων ευων πω» αν», 
хо ‚ Во ‚› ὀλληνκα. 5, στρέξω, στρεύω , στρέβω, 
στρέῴω», στρεθλός. кро, Μαύων κάλω, нота, κάμπω, 
к.т. Х. τοαῦτα εἶναι κοὶ τὰ εἰς. ВАЮ «αμιστικώ ὧν 
БЫБАЮ о БЫТИ › Φνξαω (Φυέω), φυω. хо та εν & 


Ую. ᾿ κου] Юн. ἔχρυτα τὸ ἀπαρέμφατον εἰς ΚΑΤΙ. 
ору ΚΟἱ0ΙΦ9 Додо, ВОЕБАТИ. ως ἐκ тои БОЕВАЮ, 


(Βοοξάω) κ.τ.λ, Паб} δὲ τῶν ὤλλων ἐπενθετικῶν συµ. 
Φωνων [Αλέπε τὸν Δο[ῤροβισκον. | | 
δε. Τὸ δὲ χαρακτηριστικὀν Фоуце τοῦ ῥήματα 
ВА. $ <.) ὀλιγωτατα ῥήματα τὸ µετα[2όλλουση», ва 
Πρι, ΠΈΤΗ, Феи ‚ (Фа), Фон (ως ἐκ του Фо), 
κ.τ.λ. ταύτα бомб те оётто «διπλὼν θεμάτων γι. 
ρόμενα ἑλληνικῶ  οἷον πλάω χο) πλέω ζωω Χου! ζω, 
στόω κ) σταάω, (ΤΟ, СТАТИ, κ.τ.λ. 

65. Ἡ τα ῥήματος κατάληξζις κο) ἡ ταύτης Τον 
πή θιερίδει το «πρόσωπα κ) τοὺς χβόνους κο τὰς δα. 
9: κος τας ἐγκλίσειφ, Ὅλα δὲ τα ἐνεργητικά я 
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многихЪ словахЬ; напр. живу, гор. жи, нё- 
опредЪл. жити, кавЪ бы ошЬ’, ж#ю, ζδω, Се — 
κω (08), а ον Е — 0, сара, живу; плыву, тлей 
ξων λεω» πλέωγπλέξω, πλεύω, πλώξω, ПЛОВУу` ПЛЗ 
ву, (μαδῶ), аор. πολ, кавЪ бы ошВ лл$ю, 
Φλέω, ФМЕе, Флею (Φλέβδω), и мноме ἀργτίθ 
подобные ГреческимЪ на εὠ» εξω» Ро, ма, 
ενω › им. га’ какь К σρέω 9 σρέξω 9 зе 9 чет, 
σρέθω, σρε[ὀλός' κάω» κάξω, κάνω, ка, κάπω, κώµπω, 
и проч. Таковы же сушь и. учащашель- 
ные на ‘ваю, бываю, быти, Φυξαάω (Φυέω), Φύω, 
шакже кончаниеся на ую и юю, имбюшие не- 
опредЪленное на вати, воюю, βρω, воевати, 


какр бы ош в0еваго, (θοοξάω). О другихЪ. 
же придашочныхр согласныхЬ см. Добров. 


$5. Но весьма немнойе глаголы перемЪ- 


няюшЬ харакшерисшическую. гласную › (см. 
бт.) напр. лою, лёти, Φέω (Φκω) Φαίεν, и пр. 
См глатолы уподобляюшся ГреческимЪ про- 
_исходящимЬ изЬ двухЬ вачалЬ; напр. Ло, 
№, ζωω, ζέω, «δω, щи, стою, стати, и проч. 


` 


$6. Окончан!е глагола и перемфна онаго 
опредЪляешь лица и числа по временамЬ, 
залогамЬ и наклонен!ямЪ. ВсЬ дЬйсшвишель- 
ные и средне правильные глаголы Славян- 
снато языка вЪ насшоящемЬ времени изЪ- 


“г 





820 Περὶ τῆς τοῦ брат, καταλήξ, 


ρὐθέτερα ἑμαλώ ῥήματα τῆς Σλαβονικής εἷ την беють 

κἠν ἔγκλισο ἐπι τοῦ ἐνεστῶτος ἔχουσι τας ἔφεξης και 

ταλήζεις προσώπων 207 ὤρι)μῶν διοριστικὸς ἀναλόγους 
Πρὸς τὰς παραβωλλομένας ἑλληνικᾶς, 


Λ) Ἑμκᾶν 1) $ (Ῥωσσ. у). о) ЕШИ. (Ῥωσσ. ешь). 3) 6. 
| τς (5). ) ε--σι, в в: 3) τι 
(Вл. 6 ὁ κτλ) 
Дум, в) БА, δηλ. Б%. ο) ета, ТА. 3) ета, π 
— -—, Эли --, 3) 
Πλ. 1) ΕΜ (ΕΜΜ). 9) ет. 8) бт. — 
ый др 8) А (στ) в 


В) —— 1) Ю. 9) еши, НИШИ, (Ῥωσσ. ешь, ишь).З)@Т, ИТ, 


Ξ-δ(ω). 9) η--σεν ος εἰς, εσὶ, 3) ить #1 

| βλ θέ 

οκ 1) Ηξ4, θηλ. κκ. 2) нта, тв. з)нтатд, 
| πο. ος ϱ) εἰ--τον, 8) вии, 

—— в) ΕΛΛ, им (НМЬ), 2) έΤε, НТЕ, 3) ЮТ Ат, 


— ο — μεν, ϱ) ει--τέ, 3) суть, ут, 
| (ουσ, ατι). 
Τῶν ὃν ονωμάλων ἑνεργητικῶν Ἀθῆ οὐθετέρων © ти 
_ εἶναι ὃ ἐφεξης, 
Ἑνικᾶς 1) МБ. 2) (И. 3) (ΤΝ, 


μι 9) σι σως. 3) στι, = 
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явишельнато наклонен1я имБюшЪ сабдуюцил: 
онончанИя , опредфляюция лица и числа, и. 
‹ сходствуюния ϱὗ соотабтешвующими ему 
Греческими. 


А) Един, 1) у ‚ 2) еши, 9)επ - 
ϱ (№), 34) п, _ 3) ετι. 
Двойст. 1) ева, ж.вЬ, 2) ета, πιο З)ешалиф= 
— 2 8—то-у, 3) г2— τον, 
*Множ, ; 1) ον (емы), 2) еше , 3) γαι — 
ε--μεν, 2) г — σε, Ὁλοντη ουντιν 
. .. 801. 
8) ——— ую, 2) иши, вши, 3) иш,еш-> 
Ὁ (м), 9) п — σεν 3) η — τι, 
———- αι) ива, ж. вБ, 2) хита, πιο, З)итащЬ— 
παν. 2) ει — τον, 3) εἰ — ΤοΥ, 
== —ч- 1)им(имы), 2) ише, еше 3) яш, ющ— 
= — µεν, 9) 1— те, 3) СУТЬ, ЖУТЬ 
(ουσι, σι). 


Форма же дЪйсшвишельныхЪ и средних 
неправильных есшь саБдующая: 


Един, 1) Μες ϱ) си , ὅΌ)λαοπς — 


- 


μι, 2) »ν 3) στη ть 








9033 ΠΠερὶ της τοῦ ῥήματ. хата Я. 


Лии. 1) БА, Зил. КЁ. «) СТА, СТА, ЗСТ СТА 
— —. 2) στον, Τον. 3) τον, στο. 
Пля9. 1) ΜΑΙ. ©) ΕΤΕ, 3) От, ат. = 


μεν. 2) τε. 3) сум, αντι 


. — / ! 4 Г 
6 С Ἐκ τῶν τύπων τούτων Φαίνεται ἡ συγγένεια 
ο”, = 4 \ с 9 ` 
τοῦ УЛаомкой ῥήημῶτος «προς то Ἑλληνικόν' ἐπειδ, 


τὸ μὲν $ хо Ῥωσσικ. γ (-- ου) κου) προηγουμένου Φω. 
, ` РИ , 9, с 
νῄεντος Ю, ληκτικον Του теютоу προσωπου» είναι .το ἑλ- 
\ ` 4 .ϱ у < 1 σ \ \ 
_Апиибу ως κο) ποὺ τῆς Τουτου ευρέσεως» ο. Ότι δὲ το 
ο ἐπροφέρεο в κατὼ διαλέκτους μάλιστα αἴολικα, 
ἔχομεν πολλάς ὠποδείξεις ἐκ παλαιῶν ἔπιγραφῶν καὶ 
μαρτυριῶν › ору, то. Рите. №. (τοῦ αὐτοῦ Ми. 
(ἐπιγραφ. Δήλου). Διονύσο, (Διονύσου. (ΆΑλην. ВА. 1), 
κ.τ.λ. καὶ пам, 8 γράφεται τὸ ο εἰς тах ἐπιγρα- 
_ фах τῆς О ῥαψωθίως τῆς Τε Ἰλιάδος кой Ὀδυσσείας. 
”Ои (ο) Κρονίδης κεχόλωτο Ποσειδάωνι κοὶ Ηδη — хи, 
О (ο) ὃ Ἰθώκης ἐπέβη. κ. τ.λ. Αλλα χα) το Ἰωνικά 
νοῦσοςο Κούρη» κοῦβος» ἀντὶ νόσος, κόρη» κόρος» κ. Τ.λ. 
ᾠποδεικνύουσι τὸ ἀρχαῖο Φθόγγον τοῦ ο, 3) καθως 





α) ме} τοῦτον τὸν ὠρχαῖον Φ9ογγον τᾶ ο, εἷς πολλα 
µέρη τής Ἑλλώδος πβοθέρει 9 τώρω ἡ «χυδαία 
συνήθεια εἷς 8 τα εἷς ω βαρύτονα ῥήματα ' от, 
‘уе Фа , Τρωγὰ ‚ тв. х πληθυντικ. Ὑγθάφᾶμει 
πάμε. ©) τὰ ὑποτακτικὰ, νὰ Фывь νο тоибареь 


а 





- ` 
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Двойст. 1) ва) ж. ΒΏ. 2) ста, οππΏ, 3) ста, ст — 
— 2) το — у, 3) то — у. 


Множ. 1) мы, ϱ) сша , 3) ут, яш— 


µε — у, 2) τε, σε 9) οτι муть. 


$7. ВЪ сихЬ формахЬ можно видБть 
сродсшво Славянскаго глагола сЪ ГреческимЬ. 
Ибо окончан1е перваго лица 8 (Рос. у), 
0 предшесшвующею гласною 49 есть Гре- 
ческое ὦ» а прежде изобрЬшен!я оной, о. Что 
бунва ο произносилась πακΏ 8 по д!алек- 
шамр, наипаче ЭолическимЪ ‚ оному много 
` дожазашельстииЪ и изЬ древнихЬ надписей 
и свидьтельсшвЪ; по сему писалась и вмБ- 
сто ου двоегласной, напр. το αξντο. . №90 (т8 
αυτ Ма › (Επιγρ. Δήλε)Σ Διονυσο (Διονύσε. (Αη. 


К. 1) и проч. ина оборотЪ ε пишешся вмфсшо 
ο ΒΌ надписан!яхЬ рапсодёй о в ИмадЬ и 
Одиссеи. Ου (о) Κρονίδης κεχόλωτο Ποαειδάωνι κο) 
Ἡρη, шакже, Оу (ο) д Ἰ9άκης ἐπέβη, и проч. Но 
и слова Тоничесн!я νᾶσος, иЗей, к8е, вмосшо 
νόσος, Κόρη, κόρος и,пр. доказывающЬ древнее 
произношене о а); шакБ какЬБ и πο свой- 


κ 





а) По сему древнему произношеню во многихЪ 
мЬсшахЪ Грещи , просшой народЪф и нынб 
глаголы кончашиеся на о, имБющ!е ударене 
на предпослЬднемЪ складЪ, произносить 
на &, напр. уехФз, ΤΟώΥΒ, туз, а во множ. 
γῥάφεμα, σπίνᾶµέε, также сослагательныя: усё 





204 Περ) τῆς τοῦ ῥήματ. καταλήζ. 


20) τῆς αἱολιζούσής λατινικῆς τὸ Фора, ἥτις τρέπει εἰς 
ит хор из, τὸ εἷς ον, χοὶ ος ἑλληνικὰ, (ουμπε, бу. Аг. 
Εἴνμε, Αργεῖος), ОЙ ак µΠΕ, τὴν εἷς сут δωρικὴν ката 
АЗ τῶν πλη«υντικῶν τοῦ ἐνεστῶτος (оу (екит , №. 
‘усут— 1) κατὼ τὴν παλαιών той о теоФовйу, т 
οποίαν ο Ὁράτιο μαρτυρε οτι εἷς τὸν καιρό ти 
р 2) 9 . / ` .. , х ο» εἰ \ 
εχεν ἤδη τὴν ὠποβάλει τὸ с, ἐκφερόμενον κο απο тек 
λατίνους, Κκανὼς συνήθως «προφέρεαι  Ἐἶαι λοπὸ 
πῶν Σλα[ονικὼν πρωτων προσώπων τὸ (у ) κ 
Ю — о (2). д», ААЮ = а, δώ (м, №) 
плыБЯ, — πλείξε---ο (πλείω). Οὕτω 3) το τῶν βλα- 
Хоу #5 и, ати, Чиси, дотти, ἐκ τῶν λάώτιικ. ато, 41%, 
ἀογπῖο, κ.τ.λ. ‘Н δὲ εἷς МЬ Хотели τῶν νωμά. 
λων εἶναι | τῶν εἷς μι ἑλληνικῶν ΕίΛΛΔ. ἐσμί. λάλ, 
дам (дом, δῶμι. д} — дер). ΑΛΛΑ (ΑΛΛΛΡ) ἄθημι 
(ὥδω, ἔδω). ΚΕ ΛΙΗ , (ή) Εέδημι , адм (ад). 
ИМАМЬ (ἔχω). τούτου τοῦ τύπου τῶ πέντε ταῦτα #1 
>» . © Ц . έεκς \ ц 6 ' 
“ματω ἔχουσι ἡ Σλωβονική ко] ή Ῥωσσικὴ, τας ὁποίαι 


‘ 





‹ , 9 | , ν 4 — и: 
γα Лес Е. от8 σἍµείωσαι КО] το ε — 2 (αντι 
᾿λαλήσωμεν, παΐζωμεν.), ὁ παράβαλε τα εἰς МЫ 
᾿σπρωτοπρέσωπα πληθυντικα τῆς Σλα([δονικῆς (ВА. 
ἐφεζης 6 9.). [βλέπε τὸ ἡμέτερο σύνταγμα πε 
Σροφορᾶς τῆς Ἑλληνικῆς γλωσσης » ХЕФ. 9. Σερ 
διφθόγγων. ... | 
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сшву Эолическо-Лашинскому Гречесвя окон- 
чаня ον и 05 перемБняюшся на ит и 15, 
(отит, аду, Ατβίνις, Абу); и Дорическое 
окончан!е множесшв. насшоящаго времени 
на см перемияешся на ипё, и проч. (напр. 
Ἱεραπί, Лусутг), по древнему произношен!ю ον 
о пошоромЪ, свидБшельсшвуешЪ Горашй, что 
зЪ его время произношен1е о, было пошеря- 
но ἩἨἩ Лашинянами произносилось шакЬ 
καπΏ произносишся обынновенно.. И ππακΏ 
8 (у) ию — ο (ω) сушь окончанйя перваго 
лица СлавянскихЬ глаголовЬ, напр. 4@ — 0) 
ὃς —о. (δό ---ω), плыву -- ЯЛеЕо (πλεέωλ, Окон- 
чаше на «5 не правильныхЪ глаголовЪ есшь 
Греческое окончан!е на №, есмь, 2, дамь» 
фиш, (δόμ., δῶμε» ды!) ямь (ядмь), ἄθημι (ἄδω, 
3), вфмь (вБдмь), Εέδημι, ὤθημι (ἀδέω). Οἶτο 
форму имбюшр глаголы вЪ СлавянскомЬ 
и ῬοοοίᾷοκομΏ языкахЬ, коим послЬдуешр 
и Латышсвй. Οερθοπὶᾶ же Иллиршсювй, 
Ἡροαπιοπίᾶ, Словенсюй, Вендсвй (ВендовЪ, 
живущихр вЪ Сшири и Каринпии), Сло- 
ваксюый и Польсюй , наиболБе упошреб- 





Зря уф παίζιμοι. να λαλή гАБ г — 
9. ие, уф λαλήσ8μ6» ТАБ = — 6 
(вмБсто Лас ИЕУ › παίζωμεν). КЪ сему οπι- 
носятся и’ первыя лица множеств. числа 
Славянскаго языка, кончанйяся на мы; (см. 
ниже (9). Смошри наше сочинеше о про- 
изношени букв Эллинскаго языка, Гл. Шо 
О: буквахЪ двоегласныхЪ. | 
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хол 9 = κο) я Λεττική. Ἡ ον Σερβική я Ἠλλυρικὴ 
ο Κροατική , х) Σλο[δενικἡ ἢ Βενδικὴ (τῶν ву Στειρία, 
29 Καρινθία Βένδων), δ я Σλοίδανική , х, я Полом 
Φιλὲσι µάλισα τήν εἷς μι (МИ, МЬ) ‘кото ЛИЗУ ως ὁ 
Αὐολεῖς, ἔχει δὲ ἰδωιτέρων я Πολωνική 2ὃ τὴν #5 @ (ει м. 
зе, ὡς ἐών тис › δῥινμκὸν, ῥιναυλᾶν, προφερόμενον δὲ 
τῆς бое г мета т8 συμπνεγομένε µ,επς). Ἡ δὲ Βοεμικὴ, ος 
Σορα[δικὴ ἔχασι μικτήν τήν καταάληζιν εἰς $, х) МА. 
ὡς 29 я Λιθθανική. (ἐξαιραμένων τὼν εἷς Εἰ τῆς Βοεμικῆςν 
ἐξ ὠποκοπῆς τῶν εἰς Ι9» бу ри, — пи5ю, рии 
Ρίαεῖ, ρίαξῖ)) Φαίνεται δὲ ἀρχαιότωτος ὁ Λἰολικὸς τύπις 
πῶν εἷς м, ХО] ἴσως ὠρχαιέτερος τῶν εἰς ω ῥημάτων 
δώ τοῦτο κο) συχνότατα ἁπαντῶται εἰς τον ὍΌμηρον 
διαμένει δὲ κο εἰς τὴν εὐκτωιήν ἔγκλισι τῆς Ἑλληνικῆς 
αλλὰ κοὶ τῆς Λατηικῆς ὀλιγωτατω ῥήματω гот 
εἰς т (μι) ἐπὶ т8 ἐνεσῶτος, οἳ µέλλοντες ὅμως [едат, 
атат , ὡς ἐκ τῶν εἷς ш σχηματίζονται, (ἀντὶ Ιεξαπί, 
атат!), καθως х, οἱ χρόνοι τῆς κατ αὐτήν εὐκτικῆς. 
Κα) Я Σανσκριτική δὲ γλῶσσω хо ἡ Ζενδικὴ ἤ 2 
ροαστρική εἰς τοῦτον μάλιστα τὸν τύπον ἐνασμενίζοται 
ат, от, ет, Αλλὸ κο τῆς ἀρχαίας Τευτωνικῆς 
εὑρίσκονται ῥήματα Φυλώττοντα τὸν τύπον τὸν εἰς т, 
(м), κο) и (ω) 15, И. τῆς δὲ Γοτιικῆς εἷς а, 1, й 
(Αλ. Ситтз Γρωµµωῶτ. Геем. том. А. σελ. 840). 


$ я. Τὸ δεύτερον [πρόσωπον τῶν Σλαβονικῶν ῥημα: 
των λήγει καφόλου εἷς (И, ἤ ШИ (Ῥωσσικ. συγκοχ. 


> 
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ляюшЪ `окончан!е на № (ми, мь), канЪ. 


Эоляне. Польсюй сверхЬ шого имфешЬ 
особенное окончане на ϱ (е паза[е), про- 


_износимое вБб носф и слишое сЪ буквою 
м, енг). Богемсый и Сербсай йимБюшЬ 


смЬшанное охончане на у и ии, равно κακΏ 
и Лишовсвьй. (Изключая кОнчацИесл на ϱἳ 
в языкЪ БогемскомЬ, происшедиие изЪ усЪ- 
чешя кончащихся на ΑΟ; напр. ршдт = ллую, 


рада, ллыву Рос.; Ῥ]αρί, Ρ]αρι). ВЪрояшно,. 


что эню есшь древнЬйшая форма Эолическая, 
и и пяшь глаголовЬ' можешр бышь, суще- 
сшвовавиия гораздо прежде, нежели ω: по 
сему-шо она и всшрЬчаешсл зёсьма’ часшо 
у Омира, да и нынЬ осшасшся вр желашжель- 
номЬ наклонен!и Эллинскаго языка; а ЕБ 
ЛатинскомЬ хошя очень мало находишся 
глаголовЪ, кончащихся вЪ насшоящемЪ вре- 
мени на т (м); но будупия Ἱεραπι, атат, 
образуются как бы из кончащихся на р 
(вмбсшо 1]ерап1, ата), шакЪ παπὈ и 
времена желашельнаго наклонен!я на семЪ 
языйБ; Санскришсюй же языкЪ и Зенд- 
сюй или Зороасшровф наипаче сходству- 
юшЬ вЪ сей формБ (атш1, ош1, ΕΠΙ). 
И.вЬ древнемЪ ТевшонскомЪ πθπιπΏ есшь 
одна ‘форма на т ии, $5, И, танже 
и вЬ ГотшескомЬ а, 15, И. (См. Грима НЬм. 


-Грам. Т.. Т. сшран. 84.) 


$8. Вшорое лице СлавянскихЬ глатоловЬ. 


кончишся вообще на си или ши (Россёйск. 
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| 4 — ‚ . 
ть), κατά Τεν εἷς σι πΒλαιον ἑλληνικὲ σχηματισμὸ 


σ / ц ' ` 3 5 @ / . ! 
εστις σωζεται #5 Το 800. ΚΟ ἐκ του οποίου ἄπεκο 


ов $ (εις » ας ης), οἷον τύπτεις, тие, νικας (ανή 
φικῶσις τύπτεσι, τήησι). του δὲ Τρίτου προσώπου Ἡ εξ 
ΤΗ καταάληξις (Ῥωσσικ. ШЬ) εἶναι ἡ εἷς τι ἀωρικὴ, в 
фт}, αἀντὶ ἐστὶ, (κο) τοῦτο ἐκ τοῦ ἔσετι' оу, ἔσιμ 
(ἐσμὶ), ἔσεσι (ἐσσί), ἔσετι (ἐστι) οὕτω κο) ἐκ τὸ а 
χαϊκΏ типтеть, λέγετι, τὸ (λέγεῖ) λέγε, обе Мата 
ЕТ, απα!, к... Л. 


6 9, Тау οὲ πληθυντικῶν то μὲν πρῶτον του Δ 
που τυπέυ πρέσωπον λήγει #5 М, ὠποκοπὴ Φανερα 
τοῦ МЫ τοῦ δευτόρου τύπου τῶν οἰνωμάλων. ταύτην 
ἁποκοπήν μαρτυρεῦσι κρ) ἀρχαῖαι τιῶν καταλήξε 
γραφα! , οἷον λε, сут} вУдем. εΙΛΛΗ. & 
МА, κ.τ.λ. τοντο δὲ τὸ МЫ τῶν Σλα([2ονικὼν т 
Θυντικῶν εἶναι τὸ µεν τῶν ἑλληνικῶν χὼθὶς του ληχτι 
κου συμφώνου. у, — με . хо μει ‚ κατα τὴν αρχαίαν т 
ε -- εἰ προφορν, (ВЛ. 6 ©. σηµειωσ.) ἥτις ὠποδείκνυτ 
00) ото μαρτυρίας τὼν παλαιὼν (Вл. Πλουτ. σεθὶ Το 
ει, τοῦ ἐν Δελφεῖο, ха Ἀφήν. (9. Г), κο ἐκ τῶν дым 
ху εως» дут} ἕως" εν, сут} ἐν' εἷς, ἕν τοῦ ἐς. κ.τ. 
хо) што πολλὼν ῥηματων σχηµατισµον. оу, στέβν 

сте!" ῥεω» ῥείω. κ.τ.λ. Те δεύτερον πρέσωπον τν 


σλη»υντ,κὼν λήγει εἰς Τε ‚ ὡς τὸ ἑλληνικὸν τε. я 


тео Τρίτου εἷς Ут, ЮТ; κ) АТ κατάληδις εἶναι πάλιν 


\ 
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сокращ. шь), подобно древней Греческой 


8... -ϱϐϱ--- 


формЬ на σι, кошорая сохраняешся вЪ‘г00» 
и ошр кошорой произошло усфченное 5 (ος, 
ας ἠς), τύπτεις, τήθης, мия (вмБсто ухо τυπτεσι, 

τησ). Окончаше же шрешьяго лица на ти 


есшь Дорическое τι» κακο: ἐντί вмЪешо #51; 
(и се ошЪ ἔσετι, напр. ἔσεμι (ἐσμ)), ἔσεσι (ἐσσὶ), 
ἔσετι (251)); шакимЪ же образом м τυπτετι, 
λέγετι (λέγετε, λἐγεῖ, λέγει), и проч. 1οβῖς, атаф, 
и проч. 


, 


$9. Первое лице множесшв. первой фор- 
мы кончишся на мь, очевидно, усЬченное 
ποῦ мы вшорой формы неправильных гла- 
головр. О сем усЬчен1и свидфшельсшвуешЬ 
даже древн!й образЪ ‘письма нБкошорыхЬ 
окончан!й ; напр. будемы вмЪсшо будемб, 
еемы вмЪещо есмь, и пр. Но множесшвен. 


окончае мы есшь ‚ Гречесное μεν, безЪ ко- 


нечнаго согласнаго и, µε и µε, по древнему 
произношен1ю г ἧ-- 6, (см. 95. примЬч.), πο- 
πποροᾷ доказываешся свидЪшельствомЪ древ- 
нихЬ (см. Плуш. περὶ τὰ в. ἐν Δελφοῖς, м Аеин. 
В. 1.) и шавкже Тоническими словами εως, 
вмЬсшо ἕως», εν вмЬсшо ἐν» ες ош ἐς, и фор- 
мою многихЬ глаголовЪ: напр. σέθω, вебе, и 

проч. Вшорое лице множесшвеннаго числа 


кончищся на те, шакЪ кавЬ Греческое тг. 
Ко окончане лтгрешьяго лица на ут и ΑΠΕ 


есшь опяшь Дорическое` `окончан1е на суть. 


15 
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͵ 
----.. 


« ` —=- ι 

Я εἶσ сут о в. мт δωρική 9 у σπο]αν εχουσι ὁ 

µέλλοντες, δωσοῦντι, τυψοῦντ, Кой οἱ ἔνεοτῶτες Аут, 
.ϱω , ‘. } , , ` 

тобуть τυπτοντι (тийтати, οεν τυπτουσὶ у κ. т.^.), 14 





———- ----Ἂ-ἆμ-ο 
πάλιν Φαντ), ἴσαντι (ἐκ τῶν εἷς µε) ἄντεν ατι — АТ, 
Посол τω πληθυντικώ τῆς λατοικῆς 1) 2 
(ати; ‚ етиз, ти’), 3) 15, 3) ит, απ, енг. 8) 


6 1. Кей τοῦ δυ]κοῦ Σλαβονικοῦ κο) ἑλληνικοῦ ан 
μου προφανής Я συγγένεια ἐπὶ τοῦ δευτέρου χα) тете 
о . Ἱ-- 

προσώπου, τά, Та — το--ν, 1—9, Το--ν т) 
πλὴν του» οτι иж δυ]κὸν δὲν διακρίνει κ я Ἑλληνά, 
} δὲ τοῦ “πρώτου δυϊκοῦ πθοδώπου μεταχειρί(ετὰ 
хорах τὸ εἰς μεν πληθυντικὀ». τούτου δὲ τοῦ πρωτο. 


27000 σωπου δυϊροῦ τῆς Σλα[δυνικῆς ἡ я εἰς ва κο) θνλα, 
κ, αρχιιίο κατάληξις Φαίνεται μὲν συὴηγενεστέρα μι 


/ 









ту σχηµωτισµον τῶν δυϊκῶν τῆς Σαήσκριτικῆςο ут 
δὲ πιθανῶς ἡ ἀρχαία ἀντωνυμία вЪ, ва, Фе, Фо (σῴω, σθὶ 
συνηµµένη μὲ τὸ боку τῆς λέξεως, ору, Εξ-- 


, 





α 
α) Πρόσ.δες πο) τον Γοτ.ικον σχήματιὸμὸν τοῦ 
στῶτος κατα τὲν ἑλληνικόν. οἱον » οκέω » окей 
δοκεῖ. δοκοῦμεν. δοκεῖτε, δοκοῦσι. Чика , ἀμεία 
ἀμρλειά μασ, 4μσκεῖά, диз ата. κο τὸ 
Хао Τευτωνμκόν. διγοίω 9 σιγῶς » σηγᾶ. σεγῶ 
σιγῶτε, σιγῶσι. зийёт, Ш, Кё. сия 
зи! , σµ2«ΔΗ/. ВЛ. κο) ἄλλων γλωσσων и 
τισμοὺς παραθαλλομένους ἀπὸ τὸν σοφο 
Γερμ. Гоими. τομ. А. σελ. 19069---66. 
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Ώ-ὤ--ὺ. Ὑ«Ύ--- 


вий, αντι» кошорое иметь будупИя δωσᾶντι, 
τυψῶντι, и насшояния λέγοντι, ποιᾶντ;, τυπτόντι (ут 
тет, откуда τύπτασι, и пр.) и шанже αντὶ, ἴσαντιν 


(ошЪ глаголовЪ, кончащихся на μι) ау, αι» 


ΑΠ. Сравни множесшвенныя Лапгинскаго ΄΄ 


языка 1) тиз (атиз, епаз, 10105); 2) 13, 
5) ип, апъ еп. а). 


$ 10. Во вшоромЪ м шретьемь ливЬ 


двойсшв. числа шакже очевидно сродсшво` 


Славянснаго языка сЪ ГреческимЬ: та, Πατ» 
ο — у, τὸ — ο Τα — у (την); шолько вЪ Гре- 
ческомЬ. не различается женсвй` родЬ, и 
вмЬсшо  перваго двойсшв. лица обыкновенно 


армения 


упошребляешся первое лице множеслгв. на мет. 


Славянск!я окончан1я сего перваго лица двой- 


сшвен. числа ва, и женс. в$ хошя по видимому 
‚Сродны ο формою двойсшв. Санскришскаго;} 
`но вБ, ва, вБроятино, эшо есть древнее мЬсшо- 
имен1е вЪ, ва, фе, Фо, (сФо, σφὲ), соединяемое сЪ 
корнемЪ речей!я; налр. ее—в4, ἐςε--- 6δ, εσ — Φα 
Ы—ыщ—ы———==——ыы 
а) Присовокупи Гошескую форму настоящаго, 
‚ подобную Греческой, θοκέω, доках, доке, δοκᾶ- 
μεν, δοκεῖτεν δοκᾶσι, дик м, ἀασκείε, ἀαρκεῖά, Чи мат, 
Чизке!4, диз капа; также древнюю Тевшонскую, 
σ,γάω», σιγᾶς, σιγῷ» σιγῶμενν σιγᾶτε, σιγῶσι 
δὐ]κόπα, ου]κός, φακό, зи Кате, зи, οιυἰκόπε, 
Смотри шакже Гримма НЬмецк.Грам, Τ. 1 
сшран. 1360 — 66. 


45 * 
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ει---Κ, ἐσ----ϕά ‚ 220 — ἐσ---μὲν, (ἐων δὲν ἦναι 1 
78 µ #5 τὸ В συνήθης τροπή) ὅτι 48 αἱ τοῦ ῥήματος 
προσωπικα) καταλήξεις εἶναι αντωνυμίαι , (9λ. ἐφεζης 
$ ©. ‘АМФ τινες τῶν νεωτέρων καιοτομοῦντες ἔτρεψαν 
‚ εἰς М, МА, τὸ ВА τῶν παλαιῶν δυϊκῶν τῆς Σλαββονᾶς 
(Вл. Δο[θρόβ. σελ. 548). . | 

ῥ ια. Ἐπὶ 08 τῶν ἄλλων χρόνων τῆς οριστικῆς τοῦ 
μὲν μέλλοντος 7 καταληζις εὔαι ἡ αὐτὴ Χο) τοῦ ἐνεστῶ- 
τος 5 Προέιποµεν (Κεφ. $). τοῦ δὲ παρωχημένου τε | 
᾽ἀρχαίας Σλα[θονικῆς Χαρακτηριστικὀν σύμφωνο т 
του πρώτου προσώπου καόλου εἶναι τὸ Х (БЖХ. дл. 
Б%Х— ОБА. πληθ. БЖХ—ОМ), «лм κο) τὸ пд 
σικὸν τρίτον λήγει #6 хз (ХЗ, κο) πμ ΙΠη | 
τοῦτο τὸ Х пи τὸ δασὺ γεύμα Τοῦ ληκτικἃ τῶν ἑλ- 
"ληνικῶν παρωχημένων .ὦ (Ба), τὸ ὁποῖον ἔτρεψ, μὲν τὸ 
еле χαρακτηριστικὰ τοῦ . ἐνεστῶτος σύμφωνα г ἂν 
σέ τύπω», τἐτυφω (τέτυπξα). πλέκω», πέπλεχα (πε 
πλεκξα) тои, τἐτριφαω» κ.τ.λ. ἐτράπη δὲ вито εὖ 











κ, ἐπὶ πώντων τῶν εἲς ὦ καθαρὸν κατ τὸν ἐνεστῶτα 
ληγόντων ῥημάτων' τίω, τέτικα (τέτιξω). оо, [βε[βοπά 
κο ἐπὶ τῶν εἰς θω" πείθω» πέπεικω" к) ζω” кор 
κεκόµικα κο) τῶν εἷς ὠμετῴβολον ζω. Ла > ρω: М". 
κ. т. Л. Ὥστε τὸ Σλα([θονικὸν Λάχ. φὲρ εἶπεν 
ἐκ τοῦ ΛάΒ, —= дао (δόω)ε-- δῶδ---α, дм, дак 
(драка › δέδωκα). πληθυντ. дахом — θάδομ--ο 
δώδωμ---εν, δωκαμεν. λάχῦ, Φαδο---ν, доу, бам 


О окончан1яхЪ глаголов, и проч. 233 
ἐσ — φὲ — м — μὲ. Что личныя ококча- 
ня. глагола суть мЬсшоимен1я, смотри Ἡμ- 
же $ 17. НБкошорые изЬ новфишихЬ ва 

древнихЪ Славянских двойсшв. перемфнили 


на и, ма. (См. Добров. сшр. 548.) 
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$ 11. Чо же касаешся до другихЬ вре- 
менЪ изЪявишельнаго наклонен1я, шо окон- 
παμῖο будущаго есшь одно и шо же сЪ на-. 
сшоящимЪ, навкЪ мы сказали (Гл. 6.); но ха- 
равшеристическая согласная прошедшаго вре- 
мени вЪ СлавянскомЪ языкЬ вообще есть х 
(0х, двойсшв. бЪх — ова, множ. 60χ — ом). 
`ВпрочемЬ и. множесшвениое шрепие лице 
кончишся πα απ (δα и 02а). ‘Ся буква 
х есшь гусшое дыхане озончан!я прошед- 
шихЪ ГреческихЬ < (Ва), копторое превра- 
пило шонюя харакшерисшичесьвя согласныя 
насшоящаго вЪ придыхашельныя, τυπω, тетуФи, 
σέτυπξαν πλέκω, πέπλεχα, πέπλεκΓᾳῳ, тео, τέτριφαῃ 
м проч. Оно ΟΘΡΑΠΕΗΕΑΟΟΡ шакже вб 3Ν во 
всЪхЬ глаголахЬ, кончащихся вЪ насшоя- 
/ ϱ.ω / 
чемЪ на ω чисшую, тю, тия, боб, [βείεηκα ; 
, 
на Эо, πεω, πέπθκα» на ζω, κοµίζω, κεκοµικώ» 
тнакже на πΘΝΏΌΗΠΕεΜΕΙΣ (Ло, мо, ую, ©.) и пр. 
"Гакимр обтазомЪ Славянское дах ошБ даю— 
δρίω (δόω), да ---α, дБ — м, доки (ἔδωκα » δἐδωκα) Σ΄ 
’ / δω 
множ. дахои —  δάδομ — εν, дабж — гу, декоре, 
— .ϱ,. ”,. ’ / 
даж, δαδο---ν, δῶύο---ν, джо дор, дикость, дЕдалкеот. 
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даних, ὀώκασι, θεδώκασι' οἱ δὲ Ἴωνες от Ве мор πιλ 
λαάκις τὸ к, ору, Вии (έθηκα), γέγαα. Αλλα 9) 
$ , \ < с \ Г σ $? ‘д 
ο παθατατικος о ἑλληνικος Φαίνεται! οτι εἴχε κατα δια. 
` » ἢ ч 4 9 \ 4 
λέκτους. το ἄντο πγεὺμα Τραπεν εἰς В κατα τήν λα: 
τωικήν σεν, ἀάδαιν, δᾶδον, ὁέδον, дсоз, (δεν, ἐδιδουνλ 
э/ 3) > σ « ἃ 
απάδαπ, ἁμωώδον, ὤμαον, ἅμων (ημων), κ.τ.λ. 1 
Σλα[βονικὶ ἀπέκοψε τὸ ληκτικὀν Φανῆεν τοῦ табу, 
µένου της εἰ τὸ πρῶτον Πρόσωπον а)* τὸ δὲ δεύτερα 
Хо) Τόίτον πρόσωπον τῶν ἐνικῶν τώ σχηματίζει χωβ 
τῆς ὁκσύτητος τοῦ  λήγοντα εἷς τὸ χαροκτηριστικὸ 
Φωνεν τοῦ ῥήματος οἷον (ПИ, ΠΗΧ) ПН, ПН τ- я 
τες; ᾖ]---ε (2785 ‚г т ἔπμες, уг). ТА, τᾶ--- ες» ἐν 
(ἔταες, ἔτανες, ἐτανυες---ε). ἐπὶ δὲ τῶν θαμιστικῶν ὁν' 
μάτων σχηματίζει ταυτα ες Πέ. (ВАХ) ВАШЕ | 


(τροπῇ τοῦ Χ εἰ ИР, ἤ εἰς (6 (НКО, Я εἰς СТ 








(АТВ), ἀναλόγαως τῶν εἰς ας, ες (гор), г (ετι), и 
ἐτύπτεσ(ι), ἐσυπτείτι) (ἔτυπτες, τε), [екефа; (г) 1екефа!(), 
кд, ЕР, (ЕП. τοῦτο δὲ τὸ λατ. М1, χο) τὸ Σλαβ. 
Οκ , εἶναι τὸ αἰολικὸ σθα (9). ἐπὶ τῶν В προσο. 
πων τῆς ὑπρτακτικῆς µάλισω (εἴπησθα, σχήσησοα)ι 
πο τῆς θεισικῆς (Фо, οἴδασφα, офеь аи), κ 
ἐπὺ τᾶ ἀορίσθ, ἔφησθα, ἤσθα, κ.τ.λ. ὅ9εν κοὴ ἡ τῷ 
τῆς Γερμανικῆς δευτέρων προσώπων κατάληξις εἰς и. 
(οἱ — а}, оду, Εεσο--ὤ, — εἶσ--θαν — #5). Ё[ 





®) Αλ. Ситт; Γερμ. 1ράόµµαωτ. тор. А. σελ. 1050. 
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Тоняне же почасшу отбрасывали κ} напр. 
βέβαα СВЕВико) γέγαα. Но и прошедшее нё- 
совершенное Греческое имфешЪ ‚ кажешся, 
що же дыхание, обрашившееся въ ὃ вЬ Ла- 
тшинскомЪ спряжен!и; напр. ФаБат, дибо, 
Чоу, дооу (9!дооу, #985), атафата, ὤμαβον 9 ἅμαον, 
ἅμων (мал). Славянский же язык выбросилЬ 
окончашельную‘ гласную прошедшихЪ вре- 
_менЬ вЪ 135 лицЪ а); вшорое же и шрепие 
дица, кончацияся на харакшерисщическую 
тласную глагола, образуец! даже безЪ при- 
дыхан1я х; напр. (шю, пих) ЛИ! — #5, 71 
(#щес, г, ἔπινες, νε), тя, τῶ---ες, г, ети вр, ἔτα — 
№5, ἐτώνυες----ε). ВЪ глаголахЪ учащашельныхЬ 
образуеш Ъ на ше (б1ях) буяше, (перемфння. 
х на ш) или на се, (несе), или на сть 
(ясшь), подобно окончан1ямЬ ὥς, Еб (201), в 
(#71), ἔτυπτες(ι), ἔτυπτείτι), Ἱερεβας(ϱ), Ἱερεβαί(,), 
также Ἱεριςση, Ἱερι((); влторое множесшвен- 
наго на сте те Фе, дасте, де, (до ь, 201де9=), 
5, и шрепие не шолько на ху, канЬ сказали 


[ 


τὰ 


а) См. Грима НЬмецк. ρα. Τ. Г. стр. 1059. 


и 
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δὲ δεύτερο Σλα[βον, σπληθυντικ. εἷς СТ, — ть, сд 
ДАСТЕ, ὁύσθε (δΐδοσ.ε, дос), ὧς, 58° κο το τρίτον ὄχι 
μόνον εἷς χό 4 ὥς προείποµεν, αλλὼ 00) εἰς ША’ вх, 
даша, дасиу, ὁδόσαν (ὁδοσων) αλ, Тау 4 δυϊκῶ, 
τέλος», τὸ μὲν м πρόσωπ. εἰς δά (λάχοΕά : βλ. $1) 
τὸ ὃὲ 8 καὶ Υ εἰς СТА той σ9ο--ν,σθη---ν. ААСТа, 
δίσθον, δἱδοσθον, ὁοσθην ὡς, ἤστην, к.т. Л. περὶ δὲ тя 
Ῥωσσικοῦ Παρωχήμένου «εἴπομεν ἐν τοῖς ἔμπροσθε 
(κεφ. 5.). 

6 58. Τῆς προσταωκτµῆς ἐγκλίσεως τὸ В κα) } 
Ππρόδωπον τῶν μὲν ἐνικῶν λήγει колос εἷς И (Α4Η, 


ΗλΗ) — ει (ποίει) кой ь (ть дру’ τῶν δὲ πιληθυντα. 





а) Ευρίσκονται ΚΟ) συγκεκοµµένα πρὼτα πρόσωπα ти 
Παρωχημένου χωβὶς то Χ. 9, НА, аут? НАХ, 
ἵον». ἥειν. τούτων 08 το τρίτα πληθυντικὠ λήγουση 
εἰς У, ὡς Πάλὃ » ντ] падоша — (σάτο» 


ЕТО, Φέτοσω», ὤντὶ πέσο», ἔπεσαν), ηλὸ (ве) 
ищу. хиты τὸ εἶδον. ο) τὸν Βοιωτικον Φοριστο 
εἴδοσων' ἔμα-θον κο) ἐμάθοσαν, κ.τ.λ. ὃ δὲ Ави 
(δισκος (σελ. 565) ἐκλαμβώνει το Х. гоу Σλαβ» 
κου παρρχημένου ὡς ὀντωνυμίος μόριον κατά τὸ 
Γερμανικὸν 66 (гу). 


‚ ше — τε (те, дот). Есть и первое лице на 
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зыше, но и на ша, ‘далиа, дёсиу, ὁόσαν, (ἐδίδοσαν) 
а); наконец первое лице двойсшв. ма 64 
(дахова, см. $ 1.), вшорое же и шрепие на 
ста — τον, 1 ὧον, Эн, даста, доЭоу, ἐδίδοφον., дону, 
т, м пр. О ῬοοοϊβοκαμΏ же прошедшемЬ 
мы сказали выше. (Гл; 6.) 


$ :2. Вшорое и шрепие лице повелишель- 
наго наклонен1я единсшв. числа кончашся 
обыкновенно на #, (дай, иди) — 6 (20) 


и; (29, 19); во множесшвенномЪ же на 





> 


а) Находяшся также и усбченныя первыя ‘ли- 
ца прошедшаго времени безЪ х; напр. ид, 
ΒΜΤΏΟΠΙΟ идох, у, εν. Τρεπήέ лице шако- 
выхЪ временЪ кончишся на у, иду, ладу, выБ-_ 
сшо ладоша, — Ίσανο πέτον, πέτοσαν (πέσον, ἔπεσων), . 
подобно ὅδον и Βϊοπιπα. аористу εἴδοσαν, έμα- 
Эсу, ἐμάώκοσαν, и проч. Добровск!й стр. 565. 
принимаешЪ х прошедшаго времени. за ча- 
сшицу мЬсшоимен!я, шакЪ какЪ НЬмецк. &Ь 


‚ (я). 
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κ.τ.λ. 8 ἔχουσι ΚΟ) α περόσωπον εἰς М (ΗΛ, &м)= μ---εν 
(ωμεν), ИИА, πίωμ---εν. τῶν 0) δυϊκῶν, τὸ μὲν ὦ ες 
ξά, Эли. ΚΊ (δλ. .. τὸ $ в κο) у εἰς Τά 


θήλυκ. № = Πον То’, 90 пита, μιμτή 
φπίετο-ον, πιέτω-- ν (την). Ἡ δὲ Россий συνώπτει хи 
то пусть (ἄφες) μµετώ τοῦ τῆς ὁριστικῆς ‘у «προσώπω 
ἐνικοῦ κοὶὴ πληθυντικοῦ” οἷον, пусть двигает — дви‘ 
гаюш, & κῳῇ, & κρῶσι. γοῦτο δὲ τὸ ἂς τῆς пм: 
Θείας παρεφ»)άρη ἓν τοῦ ἄφες (ἄφςε)., τὸ ὁποῖον ὁ π 
βακμαάζων ῥλληνισμὸρ συνήπτε ЕТ τῆς ὑποτακτίκῆς εἰς 
σχηματισμὸν του Τρίτου ха τοῦ πρώτοι προσώπρυ τῆς 
προστακτικής" οἵον ἄθες ὠνθήση В). ρόσθες κο] т 
Τερµανικον м4. (&Фете) ‚ ὤὦλλα πρὸς ἀπαρέμφατο 
συμθερομένον, Χο µόνον κυρίως ἐπὶ τοῦ πρωτου πλ 
Эцут. Ἔροσωπου» οἶον, 14558 инт σεθεν — ὥς ἴφωμεν, 

$ ^у. Τοῦ δὲ ἐνεργητιμοῦ κοῦ οὐδετέρού οππαρρεμφάτω 
κωταάλήζις εγαι το ΤΗ, «Ῥωσ, πρ) у) оу, ПИТИ, Λάτα, 





ο] 


α) Καὶ τὸ ε τὸ χαραντηρισικὸν τῷ ду βαρυτόνων шота 
προπακτικὼν την Ἑλληνικῆς ἄναλογεῖ πρὸς τὸ Σλα" 
{Φονικὸον И κατὰ τῆν αρχαίριν προφο ἂν τὸ е— в. 
ὀξυτονᾶνται δὲ τα πλεῖα τῶν συλλοβθων κοὶ ' 
ἐνίστε τῶν περιττοσυλλάββων προσακτικῶν хата 
τὸν γόνο 18 α προσωώπ8 της ὁρισικῆς | οἷον (σον 
зорю) говори , (иду) иди, я, 892, λα(2ὲ, εὐρέ. 

В) Αβόιαν, Ἐπικτήτ. ‚ нете. α. 15 κ. Τ. Ἂν 

9) Ех г λήγουσι х, τὰ Σλοίακικὰν ο το Летний 
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О окончан1яхЪ глаголовЪ, м проч. 239. 


м (им, 5м) μεν шим, а) πίωμε. ВЪ двой- 
сшвенномЬ же, числЪЬ первое лице кончишся 
на ва, женск. на 68, (см. 6$ 10.), а вшорое и, 
шрепие ‘на та, ж. тб —тё, тр, Айта, ийт5, 
вето, Πιέτην Ῥοοοϊβοπὶᾶ язык ΠΡΠΟΟΒΟΕΥΠ- 
дяешЪ еще лусть (ἄὤφες) πΏ шрещьимЪ ли- 
цамр изрявищельнаго наклонен. единств. и 
множ. чиселЪ; напр. лусть двигавтб — дви- 
гаютб, ὡς кий, --- кибо. Се ἄς, упошребляе- 
мое вЪ. народномр ГреческомЪ `языкЬ ‚ есть 
ошЪ ἄφες (ἄφς), кошорое сосшарЪвазонийся 
Гречесый языкЬ и. новЪипций соединили сЪ 
сослагашельнымр наклонен1емЬ для образо- 
заня птрецтьяго и перваго ‘лица поведитель- 
наго накдонен!я, напр. ὧφες ὤνκηση Ь). При- 
‚ вовокупи кЬ симь НЬмецкое ]|а55е, сЪ не- 
окончашельнымЬ ‚ шакже и оф первымЬ ли- 
_цемЪ множесщвеннаго числа, ]56ἳ ипз зеВеп. 
$ 12. Окончан!е неопредЬленнаго накло- 
‚ иеня дЬйсшвищельныхЬ’ и среднихЬ тлаго- 


о ранцрр 


а) И’характерисшическое г глаголов шяжио» 
ударяемыхЪ, наипаче повелишельныхЪ вЬ 2л- 
линскомЪ язмкь сходсшвуешЪ со Славян- 
скимЪ н по древнему произношеню г — 6, 
ИмфешЪ же острое ударен!е большая часпть 
двусложныхЪ, а иногда и многосложныхЪ 
повелительныхЪ сообразно СЪ первымЪ ли- 
цемЪ изъявишельнаго наклонен!я ; напр. (го- 
зорю) говори, (иду) иди, какЪ ἐλθὲ, λαθὲ, гие, 

Ὁ) Аррань, Епикш. Длетен@Я и, 15. и проч. 
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σχηματισθεῖσα ἴσως и τοῦ τρίτου προσωπου τῆς ὀριστ- 
κῆς (ΠΙΕΤ), ὡς ἐν ἐσχημώτιζον κο) οἱ Δωριεῖς, ΦΙΤεη, 
ἐκ τοῦ πίετι, πίοντι, ут} τοῦ εἷς ειν ἑλληνικοῦ ати. 
᾿ρεμφώτου (κο) τούτου, κατώ τας, ἐκ τοῦ Τρίτου πρ 
σώπου σχηµατισφέντος. οἷον πίει͵, πε. δωρικῶς я, 
µετα τοῦ ὁποίου συμφωνοῦσι τὼ εἷς επ Ὑγερμανικὰ 23 
περσικά ἁπαρέμφατα)' ἢ ἐσχηματίσθησαν ἐκ τῶν ἐς 
τι к) 9, προζακτικῶν (τθετι, 9095), ὡς ху τοῦ ἕλληνκα 
3) Лети απαρέμφωτω ἐκλαλάνοντωι ут} σεροστακτν 
κὠν (γυμνὸν σπείρειν — σπεῖρε). κατά δὲ των σοθὼ 
ἑλληνισῶν ту γνώμη» κο) τὸ ἑλληνικὸν ὠπαρέμφατο 
ἐσχημωτίσθη ἐκ τοῦ προςακτικᾶ τύπε. оу τύπτε, τὸ 
στεν δωρικ. — τύπτεν, κ.τ.λ. ὅφεν 3) 6 µέσος ἄν 
ето (τύψαι, γράψαι) ἐπί. τῇ ‘у προσώπε τῆς προ 
σακτικῆς συμπίπτει μὸ τὸν ἄόρισον τῇ ἀπαρεμφάτε. Пр 
ανώτατα λοιπον εἷς τὴν Σλα[βονικὴν ἔμεινεν ο εἰς τη 
σπροφακτικὀς τύπος κ) ФУР ὠπαρεμφατικᾶ, τὸν πο 
διέκρινεν я Ἑλληνικὴ. ὡςε τὸ Λάτη — дев» де% (= 
διδόναι). ΠΗΤΗ — 2; — фу, πιεῖν πίνειν, κ.Τ. Л. λλ 


4 0 р] } 

ὁ εἷς ТИ, τι, σχηµατισµος τῶν Σλα(θοικῶν обтиеерФа 
< 9 = 99 9 < 4 

των, ὡς κο) τῶν Σανσκριτικῶν 85 ит, ко Ζενδικ. εἰς ИЕ 

/ ο > НЫ - 
ел, φαίνεται ὀλίγον δυσθιώκριτος. “Тау δὲ λατινικῶν εἰς п, 

. у . ος κε 1 

атате, Φίδεγε, ορχωίως ΦίδεΥ, едет, о σοφὸς Λεννέπιος ἐξε 


/ 





ὠπαρέμφωτα, τὰ δὲ Пиауи ὡς ©) τῶν λόιπῶ 
= 3 ε # . 
Σλα[όονικων διαλέκτων ‚о #5 Ολοχλήθεν и. 


\ 
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‚ ловЪ есшь ти (Росс1йск. τή») а); напр. лити, 
дати, образованное изЪ шрешьяго лица πα; 
‚явиш. (пеш), шавЪ как и Дор1йцы обра- 
зовали σίτου» ошЪ тит, σπίοντι вмЬсшо Грече- 

‚скаго овончан1я на 60, кошорое произошло 
_ изЬ шпрешьяго ‚лина; напр. σίε же, До- 
‚ ричесни яйу, с кошорымЪ согласуешся 
_НЬ5мецкое и ТПерсидсное неокончашельное 
‚в. Но форму ти СлавянскихЬ неонон- 
‚ чашельныхЪ, шавЪ какЬ ‘и Санскришскихь. 
‚ на шт, 1еп, деп. сЪ шрудомЪ исчислишь 
можно, равно παπΏ и Лашинскую на те, 
ЫБеге, едете, первон. БаБег, едег, ЛенепЪ 
принимаешЪ г за перембнившееся Греческ. 
ν лу, ἔδεν, или за 5, обыкновенное вЪ Гре- 


ческомЪ будущемЪ ‚ Πακ! ето =` εσω (ἔσομαι) 


а) На ит оканчиваюшся какЪ Словакск!я . шакь 
и Лашышскя неокончашельныя; а Лишов- 
скя и прочихЪЬ СлавянскихЪ длалекшовь на 
полное ти. . 





# 





242 Περὶ τῆς τοῦ ῥήμάτ' Καταλήδ. 


λαΐθε πιανώτατα Τὸ т, ὣς теж τῇ ἑλληνικῇ νι т, 
ейег, ἔδεν, ἔδειν, ἢ ὠντὶ τοῦ $, Του συνήθουε εἰς τὸν ἑλληνχὸ 
µέλλοντων р, ето  ἔδω (ἔσομαι). µήποτε δὲ ὶ τὸ πι 
τῶν Σλα(θογμιῶν ἀναλογεῖ προς τὸ τῆς ἑλληνικῆς μελ- 
λοντικὸν ὠπαρέμφρατον 22 σεἰ--ν (ποιήσει---ν чт, 1) 
хот τήν συνήθη αἱολικὴν τροπήν τοῦ в, εἰς τ 

6 9. Ἡ ὃν µετοχή, τέλος, τριγενῶς ὡς κ) παρ 
Ἕλλησι Ἀλινομένη, τῶν. μὲν ἐνεργητικῶν λήγει в 
А (Α5, Λά, Λ9), τῶν δὲ σε ητηκῶν εἰς ΛΑ. (— ить), 
κοὶ ΜΑ (НВ, На, НО). ἀἄναλογε δὲ καὶ т 
А κα) τὸ Н πρὸ τὸ ν.τῶν ἑλληνικῶν, οἷον толтьу, κ 
πανητικ. (τυφθέν--έ, τυῷθέν-- τος). {υπ τόµενος ϐ). 
γούτων убоя ое οι) я μυγοχἡ τῆς Σανσκριτικ. ο 





ИР , . 
и) Ὑπάρχει καὶ ες Т καταλήξεις ππολλῶν παθγήν 
ο”0 ” } , м‘ ν « ! ο = 
κῶν πρρωχημένων ‚ αναωλογᾶσα Й πρὸς то $ ти 
ἑλληνικῶν αορίσων, ἢ σα) νώΤερον, πρὸς τὸ т (το) 
τῶν παφητικῶν ῥηματικῶν. οἷον ПАТ, πατ--ᾱ, 
Я тив (σπωσὸς, σπασθεὶς, πάω, σπαάωι--ζω) 

. . ἐ 

ПИТЬ, πιτ---ς (ποτος), κ.τ.λ. Ὅθεν χο ο Πν 
λωνὲς посФёогь εἷς Ру (11) τον εἲς уш ἐκ τῶν εν 
ὖψα , « ' , νι 
му ῥημώτων Ῥωσσικον πάρωχ]μειον, “προςι εἰς п 
Φωνήεν у. (Ξ- ἑλλην. ο) εἷς τὸ ληκτικὸν τα. ὡς К 

пу (101у) сут} τῆς ληγέσης ен, <. 


О окомчаняхЪ глаголов, и проч. 943. 


не сходсшвуешЪ ии и Славянское ши СЪ 
онончанцемЪ Греческато будущаго σε» (ποή- 
σον -—— и проч.) по извЬсшной Эолической 
перемЪнЪ с. на т? 


$ 14. НаконецЬ причасвие, ‘скломяемое 
ἩΏ шрехЪ родахЪ, παπο и у ГрековЪ, 50 
дьйсшвишельныхЪ глаголахБ нончишся.на ο 
(дЪ, ла› ло), 50 сшрадашельныхЪ нам и м, 
° ва, но. Л и.н сходсшвуют>` сЪ ГреческимЬ 
у, τύπτων» и зЪ. сшрад. τυφθὲν — 5 ($995) 
τυπτόµενος а); шакЪ какЬ и вЬ  СанскришеномЪ 
язывЬ дЬйсшвишельное причаспие ‚ апаз, вЬ 
Лашинск. еп$, (вЪ сшрадашельномЪ же Ла- 





— 


а) Находится окончан!е и на т во многихЪ 
страдащельн. прошедшихЪ временахЪ, сход- 
ное или СЪ ЭллинскимЪ аорисшомЪ; или, вЪ- 
рояшнфе, СЪ πε (+05) страдательныхЪ гла- 
гольныхЪ} напр. Ля, πατ — ὃς или πω) — 
2х (стоечск, σπασθεὶς, πάω, σπάω-- ζω). Питб, 
тит — ‘66, (ποτος)» и пр. почему и `ПолявЬ 
произносишЪ на 1 (севу) прошедшее Россй- 
ское на ут › происходящее ошЪ глаголовЪ 
конч. на ну, приложивЬ гласную у (— дл- 
линс. о) КЪ окончанно ИР, κακο Ἡ ну (10пу) 
вмЬсто окончаня ен. 
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‘аназ, τῆς: δὲ λατηικ. 85 ету, ἡ τῶν ἔνεργητικῶν, καὶ τῶν 
Γερμενῶν ἡ ἐνεργητική εἰς επ. ἡ δὲ παθητικἡ παρ а 
_ то λείπει, 


% 
би. Та ὃν παθητικὼ ко µέσα τῆς Σλαβονῖς 
σχηματίζονται ἐκ τῶν ἐνεργητικῶν» Ππροστι)εµένης ης 
συλλαθῆς ся (Ῥωσσικ. συγκεκοµµένως ` ος). οἷον (α 


78, чт: &, тровит.) чТ6-—<^, 6) ЧТЕШИ—Ц, 
у) ЧТЕГ (ΛΑ. οὕτω к-та идти Τοῦτο п 
СА εἶα, ἡ ὠντωνυμίω (№ (=, 4Р) ἀναλογοῦσα тех 
πὸ αι τῶν παθητηκῶν κοὴ µέσων τῆς ἑλληνικῆς, 29 
προς Τὸ ὠπαρέμφωατον σθαι. ©). Σχηματίζεται δὲ 9. 
σπεριφραστικῶς τὸ παητικὸν ἐκ τοῦ ὑπαρκτικοῦ κο) τῆς 
πανητικῆς μετοχῆς. ЧТЕН ΕΛΛ, ἤ БЫБАЮ, «ως τὸ 
σιμώμενός εἶμι τετιµηµένος εἴην. κ.τ.λ. Αλλα κο τὸ 
τῶν Τ αμα πα)ητικὀν ὠσαύτως μετὼ τοῦ чи 
(Ὑίνοµαν) $} 48 Ῥῶσσοι κο) παρωλε!πουσι πολλάκις τὸ 
иритий хМусутес τὴν παιητικήν µετοχὴν» οἷον дви. 

гаемЪ, «Οηλυρῶς двигаема, οὐδ. двигаемо (есмь). 
$ =. Ἔχει δὲ συχνέτατα κοὴ αμιστικώ ῥήματα 





ο. 
- 


‚ α) Те. 88 μέσα τῆς Δεττικῆς λήγουσι εἰς о; (ως 
ώπο т8 εἰς ω Фуееутчкй тута), οἷον тары 
(διδόσκοµαν) ί-- μάώ Όο---μαι) μάθω, µαν»άνω. — 
затёов: (Филатторое) ἐκ τὰ затви — б— еж 
сек › сока, агее,— αἱ» , (Δλασέω (Фора) 
х. Т.А. 


ο окончания кяатоло, и проч, 8 


минскЕй языкЬ не и БешЬь подобнаго окон- 
чаня; пав кавЬ 50 НЬмецкомЪ дЬйсшвипь 
йричасние кончишся ва ὁπᾶ, а сиградаель- 
го в5 нем. нЬшЪ.) 

$ 15. ‘Сшрадашельные ий обще глаголь 
#Ъ СлавянскомЪ язынЬ образуюшося изЪ дЪй- 
сшвишельныхЬ, сы прибавленемЪ слога с 
`(Росс1йск. сокращ. сь) , напр. сту, ёпиуся» 
2) стешй — ся, 5) стет — ся. ТавимЪ. 
же образом сосшавляютнся И лица множ, 
числа» (Се ся есшь м5сшоимен!е (3е 4ε)ν 
сходсшвующее сЪ м сшрадашельныхЪ и об- 
щихЬ глаголов Греческаго языка, и сЪ πο: 
окончашельным6 ей а). Сшрадательный 
валогЪ образуешсл и перифрасшичебски ‚, изЪ 
буществишеёльнаго глагола и причаспия Ὀπίρα-- 
йашельнаго: &тен есмь или ‘бываю, шажЪ. какЪ. 
πιμώμενος εἴμὶ, τετιμηµένος εν э и проч. И. НЬ- 
πεηκὶᾶ сшрадашельный Залогр образуется 
шанже словом \’ег4е (уйор): Росс] нне же 
почаспгу оставляюшЪ сущесшвизтельный гаа- 
толЪ, и склоняюш $ шолько причаепце; напр. 
диигаемь ἄν Ὁ (есмь). | 


λε. . 


а) Средн!6 глаголы Лашышекагб языка оканчи. 
раюп:ся на 665 (какЪ бы отЪ дЁЕйсшвитель- 
ной формы, кончащейся на ©); напр. σος 
(доске) (— маЭо — μαι) μάθω» μαν»)άνω.---- 
затвор; ζφι λάττιμὰι) ош загри — σ = αρκῶν 
веха ’ век ‚› Πγεευ' Ρα] оЬ; , ‚В λασέω (Фусрен 
й проч. 


^ 


46 
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ἡ Ῥλὰβονικὴ хе я Ῥωσσικὴ εἷς АЮ, ЕЮ, τὰ х. т. А, 
ἐκ «τῶν в Юэ» κο] $, σχηµατιζοµενα», ὡς τὰ ες 
со εων θω ἑλληνικα (69 εν ἔγευναν ἐκ ὀυναιρέσιοη | 
σα περισπώμεναι)) ὑπάρχει #0 0 ἀσυναίρετος τούτων ἕλι 
ληνικὸς τύπος τῆς γλὠσσης τῆς παλαιᾶς (ВЛ. Βουτμά 
‚ Гежимит. ὁ 94), хо] πολλώκις’ ἐμφαίνουσιν ἰδιαιτέβν 
σα σημασίαν παρὸ τὸ εἰς ὦ о βαρύτονα ἁπλᾶ. От 
7% εἷς сео отранусиот στεριουσίαν ν ῆ ὥσκησιω τῆς пе 
ως" οἷον, κοµάω (корту теёФи)` χολάω (ἔχω тоя 
αχολήν) у Доевло (ωνάζω πυλυ) 9 κ.τ.λ. Τοιαύτη тк 

σημασία προσεκολλήΦη καὶ #5 τώ Σλα[δονικὼ 9 
μιστιλα εἰς δήλωση τῆς κατ туб Аир сих в. 
γείας του ῥήματος. тии ὃν ἐκφρώζει я Ἑλληνμά 
ια τοῦ τύπου τῶν εἷς а (ωζω, ζω, би), οἷον αἰτίζω 
ἑρπυζω, τοζαζω. τὰ δὲ Θαμιστικὰ (Кедиепганов) τὸ 
λατινικής λήγουσιν εἰς № ‚ (По, κ.τ.λ. Πάλη Τα 
ἔναρκτικὸ (ἰπεθοαί]οα) τῆς μὲν Λατινκῆς εἷς 5ο, риет. 
УСО › ὡς τὸ #5 ὅκω ἕλληνικά ‚ οἷον Васко ‚ Υενειάσίω, 
(κο) ‘угу и) κ.τ.λ. τὸ 08 τῆς Σλαβονικῆς εἰς ну, 
ἡ εἰς ιο, οἷον 3 Вю , ωριμάζω (λατ. тотигезсо), в: 
τὸ ἠθάω τ-- ἠβασκω, #. т. ^. (ВЛ. Δο[βρόβ. σελ. 356—59.) 
Вл. κα) μὲρ. В. λ. ПАААЮ. 


. ω κ % 
6 5. ТеАеитоу , αἱ πρυόωτικα) τοῦ Σλα/οικον 
7 . а. у = 7 
δημωτος καταλήζεις. είναι ἀντωνυμίαι, 1 ἀντωνυμιῶὼν μορια, 
уф «ντα σχεδὸ μὲ τας τοῦ ἑλληνικου, Καὶ τῶν μὲ εν 
. ы | 


О окончанёяхЪ глатоловЪ, и проч. 249 


$ 16. ВЪ СлавянсномЬ и Росс1йскомЪ язы- 
хр весьма часшо всирбчаюшся и учащашель- 
ные глаголы на 20, $0, ыю, и проч. образо- 
вавицеся ошЪ глаголовЬ, кончащихся на ® и 
у, шанЪ какЬ Гречесве на а, έων ом (ошнуда = 
чрезЪь сокращен1е проивошли и облеченные). 
ВпрочемЬ находишся и несокращенная фор- 
ма сихЪ глаголов » вЪ древнемЪ язынЪ (см. 
Вушм. Грам. $ 06.) соединяющая οὗ, ними 
нЬкошорое особенное вначен!е, опшгличное 
ошЪ глаголовЪ заритоновб на и; напр. кон- 


чашеся на αω означаюшЪ избышокь или 
продолжен е дЬйсшвЯ, Хома (κ όμην τρεφω»» 
χρλάω (εχω ποἈην хол») η (ὁοσίω (φωνάζω στολὺ), 
и прочь ΤΑΠΟΒΟΘ значене имфюшЪ Славян- 
сще учащашельные глаголы. ГреческЕй язывЪ 
зыражаешЬ 69 значене формою на < (αξω, 
ζω, υζω)». напр. αἰτίζων τοξάζω, ἑρπύζω. ВЬ Ла-. 
шинскомЪ языкь учащашельные (Недиеша- 
Нуа) вончашся на [0, ес 0, а начинашель- 
ные (1осбоабуа) на 5со, рИегазсо -Ὅ σκων 
ἠθώσκω» γενειάσκω (и ‘узуве и), и пр. Глаголы. 
Славянск. языка на #у или 2905 напр. зр$ю, 
ὠρμάζω», тайатезсо, подобны ἠθάσκω — Ва, 
и проч. `(Смь Добров, сшр. 556—59.). См. 
и Ч. Ц Са. подаю. 


$ 17. Наконень личныя окончашя Сла- 

Άπποπατο глагола сущь мЬсшоимен1я παν πα» 

сшицы мфсшоимен!й, πιὈ же самыя; чшо и 

#5 ГреческомЪ язык. Охкончан!е глаголовЬ 
16 * 


^ 
Ἂ 
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μι ῥηματων αμφοτέρων τὼν Ὑλωσσῶν ἡ | κατάληξιν εἶναι 
ή αῤχαία κο) ἀῥητου ἀντωνυμία μις » ἐμὶς. μος (де 
αἱ γενικαὶ μον, ἐμέρ, ἐμὲς, δοτικ. μοι, ΗΝ и, т. Л.) 


τῶν δὲ εἲς ὦ ω Хо Σλα(θον. » εἶναι ἡ λήγουσα τς 


Ю 7 

ἐγὼ, ω. Τοῦ δὲ δευτέρου προσωπου то`‹, σι ‚ Σλαβα. 
η, ВИ, εἶναι ἡ δὺ ἐν τοῦ αθχαίου у (Ом, ο εν ὑμες 
ὑμεῖς) μετα ποὺ πγεύµωτος αὐ, σὺ. Τοῦ. δὲ τρίτου τὸ 
дочку τιν Σλα/θον. ТИ, 0) συνήθως εἰς τὴν Ἑλλην- 
Ху 3 ἐν τοῖς εἰς μι (φησί, Φίλησι уж. т. ^.), ж 
(ποιέῖ, ποιεῖ. τυπτε---ῖ, τύπτει, κατ ἄποίβολην τὸ с, х 
т, ἐκ τὰ τύπτεδι, τύυπτετι). εἶναι ἡ τριτοπρέσωπος αντα- 
ой А Σλαβον. η. μετὰ του νούματας 3, ὃν, ть δι. 
Οὕτω κο) ἐπὶ τῶν р, ‚ του μὲν πρώτου προσώπω 
τῆς Σλαβονικῆς το 54, В — — Фа, φε (σφὲ), ^. $1 
тей δὲ Δευτέρου ο) τρίτου , τὸ Τά, ТА, ἑλληί. τον, το. 
εἶναι δυΐκος ой исх τοῦ μὲν δευτέρου τὸ, (τώ), τον, ἐκ τὸ 
τὺ, σὺ, τοῦ δὲ τρίτου ἐκ τοῦ τὸς, ὃς ὃθεν ΚΟ) εἷς τῇ 
Σλαββονικην͵ συνέπεσαν. ἄμφοτερα #5 ту αὐτὴν κατά. 
ли ТА τὰ д} πληθυντικὰ εἶαι ως κο) το ἔνικα, т 
μὲν µεν, ὁΣλ.ΛΛΆ τὲ & προσώπθ ἀλάλσγον ἔχοντα πρὸς $) 
αρχαῖον μεῖς Ул. МЫ — ἡμεῖς * πὸ δὲ в τε» тех τι 
ἄῤῥητον πληνντ, т8 τὺ, σὺ (τεῖς, «συνήςο σεις) ° т | 
‘у αἶολ, ть Σλωβ. ТЪ, сиуп9. σι ἐκ -τῆς οἀντωνυμίας % 
(ὐς, οἳ, τοὶ). 08 имен паз Воля τῶν ππροσωπικῶν τὰ 
ῥήματος καταληζέων ἑκώτέρων τῶν γλωσσῶν' 


ыы } 
.з 


о ΄ 
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т 
, 


_на м, вЪ обошхЪ языкахЪ есшь древнее и 


неупошребишельное мЬсшоимене μις ἐμὶός μὸς 
(ошселЪ и родиш. роб» ἐμέο, ἐμοῦ, дашельн. 
άν пал, и проч.); а оконнан!е глаголовЬ 
на р, ΒΏ Славянск... на ®, у, есть послЬдейй 
_слогЪ мЬспоимешя ἐγω, γω, и; окончаше вшо- 
раго лица σ, σι, Слав. ши, си есшь со ошЪ 
‚Аревняго у Сум, ошкуда имея ›. ὑμῶς), ο, дыха- 
немЪ 4, σὺ. Окончан!е же шрешьяго лица, 
ЭЗолическое τι, Слав. ти, а обыкновенно вЪ 
Греческом Ъ нзыкЬ σιυ вЬ глаголахЬ конча-‘ 
щихся на м» какЪ-шо (Φησὶ) шакже м г (πο, 
Тиё, τυπτε τυπτει, выпуская © И т, изр окон- 
чаи τύπτεσι » ᾿τύπτετι)» есшь м+Ьсшоимен!е 
шрептьяго лица 7, Слав. и, сЪ дополневемЪ 
Зи 1, ть σι. ТакЬ ‘и вЬ двойсшвенныхЬ чи- 
Слахь Славянсюе слоги 6, в  перваго 
лица подобны Греческимь Φα, Φε, (σῷ), 
смошри $ 10. Окончанйя же та, ши вшораго 
‚и шретьято, πο Греч. Τον, τον сушь двойсшнен- 
ныя числа втораго, числа; то (τω), τον προπο- 
ходит ошЪ ти, 0%, а шрештьяго лица ошЪ 
τὸ, ὃς, ошселЬ- и. в5 СлавянскомЬ язывЬ. 
произошло одна и πιο же, окончан1е ши для 
οὔομχΏ лицЪ. Множесшвенныя же сходны | 
между собою, какЪ и вЬ`единственномЪ; 
м5 — мы; μεῖς (иг) те = те (οπτΏ множе- 
сшвен. τεῖς обынновен. σεῖο, ты, 99 συ)' тб — | 
ть σε (ошф множеспуа. мАсшоммен, и, В ὃς, 9, 
τοῦ ти). Напр.: ОА ` 








250 Περὶ τῆς τοῦ ῥήματ. καταλήζ. 


Ἑνικ. 1) προσωἨ.. деи— в, дамь (Фтонот, ἐκ τῷ 
ДАМЫ) — дем, — дам (ὀνπλας, 
δίδωμι), κο) 

πο 1) --------- λά--ω (ὑλάω) ЛАЮ, 2) λαεσ-- 
{λάες, εις) Λ4ΕειΗΠΗ. 3) Лает= 

| .. ο τ(λαεῖ λαει) ААЕТ. 

Ἀυίκ. κ) -------- (Λ4Ηξά, В). — 9) λάε---το-ν 

| АА «Τά. 3) λώε---το-τν, ΛΑί-- 
το. 

Πληθ. 1) == λάοµ-- ε--ν, Α4ΕΜΊ (4ΔΕΜΝΙ, & 
ДАМЫ). 9)λάετε, ЛАЕТЕ. 3) № 
οτι, λάουτι (λώουσι), АСЮТЬ, 
Οὗτω ΚΑ) МАЖО, рабо (ше. 
’ва)).. МАЖЕШН, µώζεσ--ι, μᾶ 
ες, ζεις. (μώσσεις)  ΔΙΔΙΚέΤΗ, 
(μαζετι), µάσσεξ µάσσει, κ.τ.λ 


Τὸ 48 СА τῶν πανητικῶν Жо µέσων τῆς Σλαβοννῖς, 
εἴπομεν, οτι εἶναι 1 толи (κ 5 34ὲ С. 1» ὡς МА, 
οντὶ μὲ) 56. τεμένη. ху # ἐπὶ τῶν теюу προσώσω ο ἄν 

φὸ ἄλληνικον μαι, σαι 9 ται ° ἐκ τῶν εἷς μι, я в и 
ис ἄντωνυμίας р (αν 6) διοριζοµένης диф τῶν προ. 
σπικῶν, м (μὶς — ἔγω), σ (συ), т (τι Ἱ). Περὶ τῶν ἐν τό 
ἑλληνικοῖς ῥήμασιν ἀντωνυμιῶν ἐἑπραγκατέυθη εἰς м 
ος ὁ κλεινὸς Λεννέπιος (Πιεκπερίμε), хо) ἄλλοι вофо 8 
ληνιστω. ὅτι δὲ κο) αἱ τῶν Σλα(θονικῶν ῥήμάτων кать 


' 


О окончаняхЬ глаголовЬ, м проч. 951!’ 


Единстшв. 1) дир — εν дамЪ (усчен. ошЪ дамы) 

дбмь 8 — µι Судвоем. ὄδωμ[), также 

1) λώ -- ὢ (Лам), лаю; 3) λάεσ--ι 

< (λώὄες, ος) лаеши, 3) λάετ --ε(λας, 
-λώει) лаеш. .. | 

Двойсшт. 1) Лаива , в5, --—. 2) λάετο---ν, 


лаета, 





та. 


Множ. τα) Лом — εν» лаем’, (лаемы, какЬ 


дамы), . 9) λάετεν | 








лаеше, —=. 3) λάοντιν (λαάςτι) 


λάξσι, лаюш. 


ТакимЪ же образомЪ и можу, раб» (µάσσω), 


мажеши ‚ µάζεσ---ι μάζες, ζεις (μάσσεις), мажетм, 
µάζετι, мое, 'μµάσσε, и проч. Окончан!е же 
сл сшрадашельныхьЪ и облцихЬ глагдловЬ есть 
мЬсшоимен!е ся, 4г› (4%, шакЬ καπρ мя вмф- 
сшо иг) зе, упошребляемов вЪ шрехЪ лицахЬ, 
шавЪ как Гречесвя рей, σαι, ти, оп гла- 
голов. на µ или изЪ древняго мЬсшоимен!я 
αι(α.ε), опредЪленнаго личными окончан!ями 
μζμ)), σ(σύ), т (ть). О мЬсшоимен1яхЪ, упошреб- 
ляемыхЪ вЪ ГреческихЪ глаголахЪ много на- 
писалЪ извбсшный ЛенемЪ и друге ученые 


Эллинисшы. Чшо онончан1я СлавянскихЬ 
тглаголовь сушь мосшоименя, о сем ΜΠΜΟ- 


. 3) Амето — у, лае — 









25а Περὶ τῆς той ῥήματ. καταλήξ. 


λήξεις εἶναι ἀντωνυμίαι εἶπεν ἐμπαρόδως κα) ἄκροι)ργῶς 
«(9) в Δο[2ρόβλισκος (σελ. 996). Εκ9έτομεν δὲ ἦδη κο µε 
κρὸν συγκοιτικὸν "πίνακά τῶν ῥημάτων καν ἔλας τας 
ἐγκλίσεις. ἐκ μὲν τῶν εἷς μι τὸ πρῶτον κο] κυρίως 
бума . τὸ ὑπαρκτικὸ (Ε(ΛΛΔ. ἐσμῇ) εἰμί ἐκ δὲ τῶν εἲς 
κο Ю, (ω) τὸ ΠΙΕ, лю. х, ΛάΜ, фею, δόω. τό λὸ ΑΛΛΑ 
| (деи, 90+) бор, даре. 


О оканчан1яхЪ глаголовЪ, и проч.` 253 
ходомЪ упомянулЪ Добровскй. Стр. 396. 
Тенерь предложимЪ крашкую сравнишель- 
ную шаблину глаголовЬ ‚, и изЬ кончащихся 
“ва м возмемЬ вЬ примЬрЬ первый и соб- 
ственно сущесшвишельный  глаголЪ есмь, 
ἐσμὶ (ви), а изЪ нончащихся науию (а), 
10, у. 717) ,› И даю, дамб, (δω, δόω, деи θὼμι, биг); 





$54 
всмь ΕΣΜΙ 


Ὀρμστικὴ. Ἐνεστὼς. 


Ἑνικ, 1)Есмь, ἐσμὶ .. 3) Еси, ἐσαὶ. ., 5)Есшь, ἐστ-ί ' 
(ό9εν ἐσμὲν), | 
κοῦ ἐμμὶ, ἐμὶ, ар ἡμὶ (ο9εν п» ἕω, 1) ὕω, ὕμι λατ. 
шт, ее. сзит (εσυμι). 


Дим, Есва — --- .. Естаф , ον = Еста?, › 
Эилуик. ΕοβΡ. .. ЕсшЬ εστο. „‚. ЕсшЪ ἐστο-νο. 


Πλη». Εονα,ἐσμέ--ν .. Есше, ἐφτὲ .. Суть, ἐντὶ (& 


(ἐσμεί — и. τοῦ εσεντυ 
Ε — εἰ). ἐσοῦντιν κὸ 
| αρχαίως» © 
сушщь, λατ. 

σα). 


Παρωχήμενος, и, — πδρακείμεν. 
Κα) ὠδριστος. | 
Ἑνω, БЬх, (έθ--α .,. ББ, (Εέα---θ) .. ББ, (Её) РИ 


— Ге — ЕЙ — 5, ἤ ий, 
ἴα, (ὡς ἔβα Φέ---ας. ὧν. --εν  Φὺ 
— ἔαι ἔξα). τὶ Φύ--ας, —е, Φὺ (ὅ | 
я, Φέκ--α., Физ (εφυς).. Фиг) ἔφυ. | 
Φυκα. (πέ- | 
Φυκα, ἐκ του | 


Φέω — Εέω 
сут Φυω 


(—=Е цао, ύω). 


- “ 


| Есмь, Έσμι 255 
Ащк, БЬхова — вВ, „„ БЬсша-чотЬ, „ ВЬсша — стЬ, 
| Εήστο — ,, Εήστη---ν, | 
Γήστην. 
Πλην. ВБхом, Ребе, .. ББсше, Γέατε, . ББху, БЬша, _ 
μ--εγι ἔαμεν, Εήςε, Ейте, Γέσαν, гоу, 
| ἦτε, ἥσαν () Εέ- 


Ве--у, ον, 
эм 3 
фут @у, ἐν 
ο м“ . 
, т8 ἑασαν). 
Παθωκχ. В, Я. Поет житии. ргаевег ит 
тега оит. 


‘Еих. ББях, Εέαῦ, .. БЪяше, Εέασ .. ББяше, (о )ь, 


ц . 2. συγκη, (ες), #0. ἔρ, х, Вяше. 
Бях. сук. Вя- 
ше. 

Дух. ББяхова —х, „, ББясша , κο) .. ВБяста, Εἴα- 
Бяхова. , Бяста, Τέα- στον, ἤστην. 
κ.τ.λ. στο---ν, ἠστον. 

Πληθ. БЪяком, Γεά, .. Ῥβποππε, Εέα- .. ВЬяху, Εἐαΐδον, 
ομεν, ἑώ---- στε, [ῆσε, ἑασαν. συχκ. 
(ολµεν,ξαµεν, ἦτε. συγκ. Бяху, κο) 
συγ. Бяхом. Бясше, Βπμια, 


Παρωχηῆμ. 9, ἢ ὤ ὄριστος. 
Ἑνι, Вых, Фо, φῦν, .Бысшь, Φὺ- .. Бысть, Фото, 
λατ. [ш. ° σθαν Θυς Φύστοιωςῆσοι 
( έφυς ). (бы, Фу). 


ὡς, под. 


‚256 Есмь, Έσμι 


- 


/ 


Дик, Бысва —- — ..Быста, ϱν- ..Бысша, ῥΦν- 


στο(ν), Φὺ- 


στη(ν). Φυ- 
την. 


έφυσαν. 


ΤΟΥ. 
| ЦЛ9. Быхом ‚ Фу-.. Высше,Фод» .. Быша, Φῦσαι.. 
Γομτ-εν [{ἐ- Футе (εῷυ. 
` ФуРомёу . ТЕ), | 
ἐφύομεν  «- 
ἔφυμεν), 
ο. Μέλλων 


- 


Ἐγικ. Буду» (ἐκ τοῦ .. Вудеши, Φά- .. БудешЪ, Фе. 


бу αντὶ бы τεσι, — Φά- 
Φυ--) $ ого), Фо- 
τω”. φέσω, σες (Φύσεις). 


Фивы (о 

№5. ὡς 

> , ь 

γανα Фасо, . » 
Σαπῴωλ. 


---- 


ТЕТ -— $ — 
.. ’ 
σεῖ, «Φουσει 
(φύσει. ος 
ρσετ αν #0 < 

ται). 


Дих. Будева—вЬ . Будета -шЪ, ., Будета — г, 


Φέτετο---ν. 


Φούτετονιῷυ- 


σετον. 


Πληδ. Будем Φού- „.Будеше, Фа, .. Будут, (ου 


и — εν тете, Φόσε- 
(Φυσομεν). τε. 


Φούφοντιφυ- 
σοντι, Φυσουι- 
[7 /)* 


\ 


Еемь, Εσμι _ 157 


Πῥοδστακτιεκ ή. 


Ἐνικ. 1) — — --ι 9) Буди, Фо... ϐ) ΒΥΑΝΦούτω. 

| τι, Фо, — 

Φοῦσο, Φυ- 

во (ἐμ τοῦ 

Φυμι); ὡς ἐκ 

τοῦ ἐμὶ, ἔσο 

ν)ἴσθι (91). 
Али. БудЬБва- 0. .. БудЬша--щБ, .. Буд6ша— πι, 
(Φούτετον) Φοῦτον ν Фу- 


Φοντον. Τον. 
Πλην. ΒΥΑΌΜ, Φουύ- .. ΒγβΏπτε, ου. .. БудЬте, Φέ. 
ὠμεν. σον ετε Φυετεν τῶν, Θυύτων, 
φυτε. Φυτωσαν. 


/ 
Απαρέμφατον, 
Быши, Φυ(τλει---ν, Φύσειν, Φυειν (Γύειν == [έει 


` у) εἶναι, ἔμεν. ἤ, τὸ προδακτ, Фидь й— Г, 
«ут; Ἴσοι. ВА. $ 1. | 


Μετο χ ἡ. 
Ἑνικ. Был у Φυ(λ) .. θηλυκ. Была, .. οὐδέτ. Было, 
— Фи—+, φυσα.. | Φυέν. | 
Φφυς. ͵ 
ς 


258 `Есмь, Есмыь 


Дих. Выла, Фиу— . Θηλυκ. БылЬ, .. οὐδέτ. Βμωλῆι 


τε, Φύννα. 
Πληθ. Были, Φύντες .. Θηλυκ. (Бы-.. (Была?) фил 
(Φυλοι). лы ?) фо то. 


σαι 


Ῥηματικα (кегин4 σα). Ἐνεδτως. 


‘Бин. Сы, Εεί---ς, εἲς (му), вуз, (όφεν Сый —О*ОМ, 18— 


К) 485, «ειν, ἔνων, ау), Эт^. сущи, 1800. 


Дух. Суща, θηλ. сущи (180%) αντὶ ὄντε, бути. 


ο — 9 > » | 
Πληθ. Суще, —— суще, 480 — 800, ὄντες, бути, 


(ἐκ τοῦ ὠῤῥήτου сущ — 485 (ву), де οὖσαι 
и.т.^, ВА. µέρ. В. λ. Сый, 


МЁЕЛЛОФУ. 


‘Еик. ЗВудущ э — Эл. Будущи . Φούσων 9 Φούσουσαι 
Φυσων (Φυσόμενος----νη) о Х.Т.Л. δυῖκ. Будуща 


—щи, 7/9. Будуще, (Фёсзои = Φύσεσαυ 


Φνσοντες, τα). 


Пара χή μ. 
Ἑνικ. Быв- ФИГ, .. Φήλυκ. Бывши ›. Фиг; › Форс, 
Фут, Φυσα. 


Аи Бывша, —вши, ον ------ Фиуте, (Φύεσα). 
Пли9. Бывше, Φυξσαι, (ῦσαι, Фиуути, Φυντες). 


Бываю, Форум 259 


? 
Σύνε Ἐτοι χρόνοι 


Был есмь» еси у есшь — Φυὺς ἐσμὶ, ἐσσὶ, ἐστὶν ‹ 


(ών τυγχανω, τυγκανων м ‚ х.+.Л.). πλην). 
были есмы» Φύντες ἐσμὲν. ούτω о был 6х 
— бых, κ.τ.λ. ДА. В. λ. есмь. 





Бываю, Φυξέω. ἐκ τοῦ ὠῤῥήτον 
быю, бы. Фоо, фи. 


“Ех. Бываю, Φυξέω (φυέω, Фию). Бываети, Φυ. 
Γέεσι (Φυέεις. Физ).  Бываешь, Φυξέετιν 


Φυεεῖ, Фе» (Φυει). | 
Ἠληὸ. Бываем, ΦυΕέομ---εν, Φυέομεν, Φυύοµεν. Бываеше, 
Φυξέετε (Фугте). Бываю, Φυξέοντι , Φύοντι 
(Φυουτρ) Φύουσι. 
ὁ Μέλλων буду. κ.τ. Άι 


Προστακτ)κ η 


-“Еих. Бывай, _ФыЕее › 2, ФуЕг. κο) 3) Бывай, фо. 


Εέτω. Фить. 
ΠΙλΗ». 1) БываБмь, Φυξέωμ--εν. 3) Бывабте , Фо 
Εόετε, Φύετε. 3) БывабБте, Φυξεέτων, Φυέτων, 


фота» ν Χ. Τ.λι 


\ 


эбо ο πο ον, Πω, 


П1ю. Я. (σπιν ω). 


._ "Ὀσδρισηικὴ, ἐνεοδτω ο. 


'Емк. 1) По, σίω. .. 3) Шеши, πι- 
20—41 (25; 
πιεις), 

Дик. Шева-—вЬ ---.. Πίεπια -πιο, 

хо ΠΙετο---νι 

ΠλγΟ. Шем (—мы), .. Шеше, πίετε. 

πίομε---ν. 


4) Παωῤρφχήμ. (πὰρὰκ εἰ μι 
Ἑνικ. )Пих,ли-—@ .. Я) Пи, 2—5. 
(πέπικα). ἤ 
στο ----ον. πι. / 
су (ἔπιον). 


«Δυῖ,.. Пихова — 58 .. Πήόπια--σπι, 


ето ---ν ν΄ 
| Фот. 
ПЛяЭ. Пихом, πίκὰ- .. Писше, 7. 
μ---εν 2 ΦΙδο- те, σκι 
и— У. το 


(—= 9 ει). 


ππίετο ---ν. 
„ Πτοπι, ίουντη 
97100. 
Φ ` эх & 
Я αορισ т.) 


3) Пи, 2%, 


.. Πποπτά--- οπιὂι 
жтето — у, 
Фу. ` 

. Пиша, πιδαν, 

ο добу, . 


В) Παρωχήμ. (лиемтит. Шегаё ит). 


ε ` η - 9 = 
Ех. 1`Шях, тюЬ(у) „. 9) Шяше, πίε- .. Шяше, эй 


— жу(20у, σι (επιες , 
. 2 
επιογ). ‚ Επυες). 


у 


(αῖνει ЕЛЬ). 


Паю, жГа. αθι 


ПЛя9. ТНяхом, πιοῦ- .. Шясше, σΐε- .. Шяку, π/ούον, 


μεν, ТОМЕ, σε, πετο, σον (ἔ7τιου,--- 
(ἐπίομεν, — (ἐπίνετε). | νου). 
γοµεγ). 


Поостахт. 


` 


“ких. — — --- —.. ШИ, ти. . ШИ, σιέ---τω, 
| | . (ито). 
Али. Ива, вБ, „Штат, .. Πϊᾶπια — п, 
Φπιετο---γ. Μ1ετο---γ. 
Пля9, Πε, σίωµ-- „ Пише, σήετε. .. те, πιέτων, 
27. | — τωσῶν, 


Ἀπαρέμφατ, 


Пиши ‚, πί(τλειν (ват) — ву, πίνει, 


Ῥηματι х. (хегипа1 а) ἔνεργήτγικα, 


Шя, жа—я — πίων (πίνων). ηλ. шющи, πί- 
ουσα. би. тюща » πλην. шюще, жуте, 2 
ὀντες (ως τὸ Θηλ. πιᾶσαν). в. пиву 7-0, 
σπιων, ηλ, пивши, Е ое, πιοῦσου, фк. пивша, 
θηλ. — μι, πλην), шюще, А. μἐρ, В, λ. Сый. 


Метохя. 


« . у 
Ένερ. Пил, (т) ту— ву σίων. Θηλ. пила, οὐδέτ. 
|) 
пило ‚ маса. — 80%, ο. —. 


17 


у 


059 Περὶ τῆς τοῦ ῥήμωτ. καταληᾷ. 


λήζεις εἶναι ἀντωνυμίαι εἶπεν ἐμπαρόδως κα) ἀκροθιγῶς 
401 ὁ Δο[δρόβισκος (σελ. 396). Ἑκθέτομεν δὲ ἤδη κο) µι- 


4 9 +} ο”, Га | το . ` 
κρον συγκθιτικον “Πίνακφ τῶν ῥηματων καν ελας τὰς 





ἐγκλίσεις,. ἐκ μὲν τῶν εἷς μι τὸ πρῶτον κοθ κυθίως 

ῥῆμα . τὸ ὑπαρκτικὼ (МЫ, ἐσμή) εἰμέ ἐκ δὲ τῶν εἷς < 

κο) Ю, ζω) τὸ ΠΙΙ, πίω. Хх, ДАЮ, дам, δόω, 16% АДМ 
| (θόμι, φόμι) бар, δΐθωμι. ο | 


О оканчаняхЪ глаголоёЪ, и проч.` 255 


ходомЪ упомянулЪ Добровсюй. Сшр. 596. 
Теперь предложимЪ крашкую сравнишель- 
ную шаблину глаголовЬ , и. изЬ кончащихся 
“на № вазмемЪ вр примПрЬ первый и соб- 
ственно сушесшвишельный  глаголЪ есмь, 
ἐσμί (вм), а из вкончащихся науию (=), 
п, πίω, и даю, дамб, (до δόω, дев, δῶμι, θίθωμι): 


$54 


ЕСМ. ЕУМЬ 





Ὀριστικὴ. Ἐνεστως. 


о Ἑνκ, τ) Βοπε, ἐσμὶ .. 3) Ἐοπι ἐσαὶ. ., 5) Есть, ит 
(оЭву ἐσμὲν), 

«ο ἐμμὶ, ги, аи), ἡμὶ (69εν ἦν), ἕω, Хх ὕω» ὕμιρλατ, ͵ 
шт, αρχ. взит (εσυμι). 


Αυΐκ, Есва — --- .. ανν. би, = м ., 
Эилик. ЕсвБ. .. ЕсшЬ ἔστον Επ ет 


Πλη», Εονηι,ἐσμέ---ν .. Есше, 247, .. Суть, ἐντὶ (@# 


(ἐσμεί — ν. τοῦ ἔσετι 
в — εν). "ἐσοῦντιν νὰ 
ασχαίως; ϐ 
вущь, λατ. 
μη). 


Παρωχήμενος ἄν — Ἀθδρακείμεν 
κα) ὠδριστος, 
Ἑνω, ΒΏα, (έδ--α .. ББ, (Γέα---ε) .. ББ, (εέὰ) Е 


— Τεβα — ЕЯ —, Я Я, и, й 
ἔα, (ως #8 Φέ---ας. ἄν. --ε, — 
— 2, Е), τὶ Φύ--ας, — г, Φυ (ε 


‚й» Φέκ---, Физ (εφυς).. Фиг) εφυι 
Фики. (πέ- 
Фуко, ἐκ του 

_ Φέω — Её 
οντὶν Фу 


(Раз, ῦω). 





Есмь,. Εσμι `255 
Али, БЪЬхова — вБ, .. Βδοπιᾶ---οιπΏ, „ ВБста — ст, 
Εήστο — у, Εήστη---ν, | 
Εήστην. 
Плиз. ВБхом, Εέδα-. .. БЬсше, Εέατρ, . ББху, БЬшау 
и— =, ἔαμεν,' Εήςε, Εήτε, Γέἐσαν, вау, 
| ἦτε, ἥσαν (% Εέ- 


” 


δουν) ἔον, 
НА, ПИ. + 3 
сут} ву, ἐν 

т8 геу). 

Παρωχ. В, 1. Παραταῶτιν. ревет Тит 

_  егайоить 


Ἑνπκ. БЬях, Γέαῦ, .. БЪяше, Εέασ .. Ββαμιερξέα(σδε, 


\. 2. συγκη, (ες), ἔας. ёж. х, Вяще. 
Бях. συγκ. Вя- 
| ше. | 

Дии. ВЪяхова ---λ),. ББясша › κο) .. ВБяста, Рёх. 
Бяхова. › _ Ῥασπια,Ἑ έ- στον, ἤστη. 
κ. Τ.λ. στο”--ν; ἧστον. 

Пл. БЬяхом, Γεώ, .. ББясше, Εέα- .. ВБяжу, Εέαβο», 
ὕομεν, ἑά--- στε, Γῆσε, ἑασαν. стук. 
(ολμεν,έαμεν, ἦτε. бук. Бяху, κο 
συγ. Бяхом. Бясше, Бязша, 


Παρω χήμ. у, ἤ ὤόριστος. 
Ἑνικ, Бых, Фиб, Φιν, „.Бысшь, Φῦ- .. Бысть , Фито, 
λατ. }ш. - 09%, ΘΦὺς Φύστοιως 50, 
( έφυς ), (бы, Фи). 


оу, ἤσθα. 





> 


‚256 Есмь, Ἑσμι 


Ами. Бысва — — .. Бысша , фч- . Бысша, Φι- 
| στο(ν), Φυ- σ τη(ν) ᾽ φυ. 


. Το). ΤΗΥ. 
ПЛ. Быхом , Φύ- .. Βωοπιδιῷῦσθε .. Быша, Фи, 
Γομτ-εν [(& Φῦτε (εφυ- έφυσα». 
` ФуРомгу , τε), ' 
ἐφύομε, | 
ἔφυμεν), 
..Ἱ Μέλλωνμ 


Ἐγικ. Буду» (ἐκ τοῦ .. Будеши, Φά- .. БудешЪ, $. 


бу αντὶ бы тедьь — φξ- Τετ --- -- 
Φυ--) Φῶ σεσ(!), ῷου- Φούσετι,ϕαι- 
те — Фо, σες (Φυσεις). ог’, ουσ | 
Φύσω ` (άῑοι (Φύσε. в 
λικῶς. ὧςν ет, ἔδι 
αναφξσα,. Ὁὃ ται). 
Хаит Фа. 
Дик. Будева—вЪ .„ Будета -шб, ., Будета — п, 
Фётето— у, Φούτετονφι- 
σετον. 


Πλη». Будем . Φου- „. Будете, Φά, .. Будут, φου- 
τομ — εν тете, Φέσε- τουντ — +, 
(Φυσομεν). τε. Φούφοντι(φυ- 

σοντι, Φυσου. 


61) 


Есмь, Еоиь . ‚957. 
Πῥοστάακτινκ ή. = 
'Еик. 1) — — --ι 9) Буди, Φοῦ. .. 3) ΒΥΑΝ:Φουτω, 
ть Фо 9, — 
Φοῦσο, Φὺ- 


во (ἐν τοῦ 


Фу); ὡς ἐκ 
του и}, 200 м 
‚. | х) 399 #97). | 
Аим. БудБва- вБ. .. БудЬша--мб, .. БудБта— п, 
(Φούτετον) Φοῦτον» Φυ- <“ 
Фоугоу. του. 
Πληθ. БудЪм, Φφου- .. БудБте, φού. . БудБте, Фз- 
_ Фигу. _ #Теё, Фугтеь У, Φυτων, 
φυτε. Φυτωσαν. ᾿ 


/ 
Απαρέμφατουν, 
Бытни, Φυ(τ]ει---ν, Φύσει, φυεμ (Γύειν — Εέειν 


| ειν) εὔναι, # Е. Я, то еозщкт. фо, я— га, 
οντὶ 09. ВА. $ 87. | 


Μετοχή. 
Ἑνικ. Был  Φυ(λ) .. Φηλυκ. Была, .. οὐδέτ. Было, ι 
— Фи—, φυσα. | Φυέ. |. 
Фу. ΄ | 
` 





258 `Есмь, Έσμι. 


Ак. Выла, Φυν--- ο Эзлик. Быль, οὐ οὐδέτ. Выль. 


τε, Φυύνα. | 
Πληθ. Были, Φύντες „ Φηλυκ. (Бы-.. (Была?) би 
(Φυύλοι). лы ?) Φυ- τα. 


σαι. 


Ῥηματικα (кегин4: са). Ἐνεδτώς, 


Ἐνικ. Сы, Εεί---ς, εἲς (ὧν), ус, (одеу Οι ----Ὁ ΩΝ, 48 -- 
(ον ες, Ченоу, Фу, ἐων), 9ήλ. сущи, 18а, 
Αυΐκ. Суща, ηλ. сущи (180%) αἀντὶ ὄντε, бути. 
Пи. Суще, —— суще, σαι, — σαι, ὄντες, στα, 
(ἐκ τοῦ ὠῤῥήτου сущ — 385 (ау), ὀφεν ом. 
ο Με Τε № ВЛ. µέρ. В. λ. Сый, 





Μέλλων 


Ἑνικ. Зудущ э — Эл. Будущи , Φούσων 9 Φούσουσαι 
Φυσων (Φυσόμενος----νη) о Х.Т. Л. δυϊκ. Будунй 
—щи, 2/9. Будуще, (φέσασαι —= Φυσεζώ 
Φυσοντες, τα). 


— 


Παρφῳ χἡ µ. 
Ἑνικ. Быв- ФИГ, θηλυκ. Вывши › Фирс, Форс 
Фут, Φυσα. 


Аш’ Бывша, —вши, —— .. Φύντε, (φύΕσα) 
Πλη». Бывше, ФоРоон, (Φῦσαι, Φύντων Φύντες). 


Бываю, Φυξέα 259 
Хоу εἘτοι χρόνοι 
Был есмь, еси; евсшь — Фив ἐσμὶ, ἐσσὶ, т, . 
(ών τυγχοώω, τυγχανων в, κ. 1. λ.). πλην. 
были есмы» φύντες ἐσμὲέν. οὕτω хо] был бЪх 
— бых, κ.τ.λ. ДА. В. Л. есмь. | 





Бываю, Φυξέω. ἐκ τοῦ ώῤῥήτον 
быю, бы. Φύω, Φῦ. 


"Еих. Бываю, Φυξέω (Φυέω» Φύω). Бываети,) Фу 
Γέεσι (Φυεεις , Φυεις).  Бываешь, ΦυΕξετὶ ν 
Φυεεῖ, «Φυξειν (Φυει). | | | 

Ἠληθ. Бываем, Φυξέομ---εν, Φυέοµεν, Φυύοµεν. Βελαεήιε, 
Φυξέετε (Φύεγε). Ἐειββτοπτ, Φυξέοτι, Φύοντι 
(Φνουτι) Φύουαι. | 

| ὁ Μέλλων буду. х.т. № 


Пета ятьх ή 
"Ἑνκ. Вывай , ФиЕег, =, Φυξε. κο 3) Бывай, Фу. 
Ето, Φυτω. . 
Πλιὸ. 1) БываБмь, Φυξέωμ---εὐ. 9) Бывафше , Φὺ. 
Εέετε, Φύετε. 3) БываБте, ФиРеётоу, Φυέτων, 


футьу, х. Τ.λ. | 





260 Πο, ἩΠ/ω. 
Π 11ο ΔΑ ὼ. (πινω). 
._ "Ὅρδρισηνικὴ, ἐνεδστωο, 


.. 9) Шеши, σι- 
ἐσ---ε(πίες, 
πιεις), - 


ιἙνκ. 1) Шю, πίω. 


Дух. Шева-—вБ — .. ета — Ш, 
о ΠΙΕΤΟ----Ψι 
П №9. Шем (—мы), .. Меше, жте» 

σπίομε---ν. . 
| ϱι) Παρφχήημ. (πὰράκ εἰ µι 
‘Бик. α)ὶΠασπικ--α 
(πέπικα). ἤ 
στο ---ον, πε , 
су (ἔπιον). 


90 9) Пи, 1—5. 


„. Пибта--ств, 
πίετο — у, 
{ . Фо». 
ПляЭ. Пихом, πἰκὰ- .. Писше, тие. 
и— гу › т о- πε, σε, 


„Аим. Пихова — вь 


и Е. -. 





(—27, =) 


„ Шета — πό 
НЕТТО — у. . 
. Шюшт, доу 


πτιουσι. 


.. 9) Пи, ле. 


ρὀριστ.) 


.. Πποπτα---οπιὸι 
чето — у, 
Оу. « 

. Пиша, 26%», 

` эофовуь. 


В) Πωρωχή μ. (πάρατᾶτ. тега роит) 


ε ΔΝ -- 9ϕ 

Εν. ι Πίπχ, π]οῦ(ν) „. 3) Шяше, ле. 
-- - ”, 
— Жюу(Е7щоу, σι (επιες 
ἔπινου). ἔπινες). 


6 


.. Мяше, 2 


(жтуву ἔπιε). 


П1ю, ро. 26: 


Πλης. Шяхом, πιοῦ- .. Шясше, дй- „ Шяху , тобо, 


μεν, πίοµεν, σ9ε, лете, πίον(ἔπιου,----- 
(ἐπίομεν, — (ἐπίνετε). | νου). 
γοµεγ). 


Поостахт. 


Ἑνχ. -- --- --- =... ШИ, πιε. „Ш, σιέ---τω, 
| . (πίτω). 
дих. Шива. вБ, .. ШИта-фш В, ., Иша — пб, 
эжето—у. - ΦΙετο---ν. 
ПЛя9. Πε, πίωµ--- ‹. Пшше, жете. . Шитье, πιέτων, 
εν. | | — τωσαν. 


Ἀπαρέμφατ, 


Пиши, тем (πίσει) —2 снах, уе. 


Ῥηματικ. (ΕΕ ΗΛ 419 а) фугу т! к а. 


Пя, жя-—я — πίων (πίνων). «ηλ. шющи, πί- 
ουσα. блик. шюща , πληθ. шюще, жкуте, πι- 
ὄντες (ως тб ηλ. πιᾶσαι). οἱόρ. пив, 7 -— оу, 
тов. Эл. пивши, πιΕούσω, πιούσω, фк. пивша, 
Φηλ. — αν, πλην). шюще, ДА. рёе. 6, ^. Сый, 


Метохя. 


“Еуго. Пил, (пу) ту— ву πίων. ЭТА. пила, οὐδέτ. 
4 
пило, 780%. — 80%, οὐ. . 


17 


оба ανν δώ μι 


Πα. Шем, ма» мо. тор гу-—05, И, ὀγ. 
κο) Пиш, ша, шо. 23—25 (σοι) εἷςλ. σι те 
Ον, ὠντὶ ТНен [6ον, лиу—5. ὡς то дедбитол 
τυπὲν---ε (тизутох) — τυπείς]. 


Ν 





Σύνθετα ἐκ τοῦ εἷς м (μὴ) κο) ю ζω). 


Ἓ рас то ;. 
у 1) Дамь — .. 2)Даси, Ρωσσ. й 3) дасть, де 
δάμ---ι дама дашь, 00% τι (—, & 
($дог), κο] δῶσ---ι, δῶς дер) › дви, 
даю, д, (дя), 9 (δΐδωσι), Я 


дот. (ἐκ τᾶ даеши, δς- δόσετι (& 

δάω, γίγεταὶ 20 —1505=— бт. ὡς #7 

чо ὀώνος)ι σι, ὄσες, ειξ ть ἐστὶ., % 
(ὄιδόεις). даешЪ, 

П)и9. Дамы, ди), . Дасте, δόσθε .. Дадяш ‚ ХЯ 

ο доме» (9дес9в — Дадущ, # 

| $9тг). дум, ὃν 

ὄοντι (ὀκδαν 


έ м 
ть 65, № 
| . σι. ой 


Феб дор) 


. дамь, даме - 9605 
ο δὲ διπλωσιασ. да, δα μον %, ὃι---δωμι (μι), 
κο) 408, деда, ΑΔΑΥ» | ὤχρηστον. 


Πωρωχήμενος 


_ Ἑν. Λεχ. (δαχ--,.. да, (δύ--ες) .. да, де, де, 
дих — α) 90—25, д: δΐδοε, ἐδίδοε 
δῶκ ----α. 1 δες, 998$, 4. _ 
6 — в, ἑδδες. | 
доу › `д1дооу, 


дз. 
4 


Πληθ. Дахом, δάκα- . Дасше, δώ--- .. Даша, θέσω ---ν : 


и —4- кат), δο- 
κάμ---εν. σθε. ἀδίδο. 
νι 
σ9ε, αντ 

/ δὲ 078. | 


> 


τὸ θαμ. 1) Дадях, δἱδοῦ---ον ὧδονν, н. Τ.Α. 


Пеостактаи. 


‘Рик. -—— — -— --.. Ддаждь, дс), дут дави (δᾷ- 
| 9) $9. хо дай, де, δδε, 
ἐκ τῷ даю, дах, д. 
11° 





264 дамь, дара. 


Πλη». Дайм, δόωμεν» . Дайте, дсете, .. Дайше, δδετων, 
’ δῶμεν, κο Χθ) даждь- «κο ‘даждь- 


даждьмы ; ше, дое. ше, дол. 
(досЭииеу). 


Ῥωσσ. Дадим, δίδωµ---εν, дадише, ἀἴδογε, ὣὸν 
Των» ---τωσαν. | 


« хлтпавЁ к $. 


дати, дх ὃόθι — дву. ϐΘαµιστικ, даяти, (да 
9. ὣς ἐκ του δοέωμ..) — дов. 
М ох я. 


| Ἑνερ. Дад, — ла, — ло, δὺς., ὄουσα., ду. 

Πα». Даем, — ма — Μο 22 δοόµεν---ος. ‘ум, ИУ 
(διδόµενος), κο) дану асе. даян (доу— 5) $ 
Зея, σαν ЗУ, | 


Ῥηματ. σεγηπάἶ ο, 


Дая, Οηλυκ. дающи, θόώ---ν δύουσα. κ.τ.λ. 





| 
| 
| 


. Παραδείγματα ῥημάτων ἐκ 
τῆς Ῥωσσμεῆς γλὠώσσης. ") 
Συζυγ. А. 


. 9 6 ` 
\ Ῥήμα ῥΡωσσικονι 


< 


354, 9. 


ПримБры глаголовЪ αν 
Россскаго языка. *) 
Спряженте 1, 


Ἐνεστ. У, Ю, ὠπαρέμῷ. ΑΤΡ, ΤΡ. 


, - 


4 
Ἐνεστως, Настоящее. 


_Кидаю, «джо в). Кидаешь, κιδώες(). КидаешЪ, κιδάετι, 


| *) $1. Τὸ Ῥωσσικο ἅπα- 
᾿ βμφατον σιώντοτε (πλήν τι- 
ил ἐξαιρέσεων 9 περ) τῶν 
‚ οποίων ἐφεζης), λήγει ες πι, 
'ματ ὠποκοπην τοῦ Σλα(ὀο- 
ικοῦ ши (ὅτι δὲ τὸ ἡμίφω. 
‚бу ν ἐκφρώζει Е τὸ и—н 
ВА ἐν томе у το γεόµµα 
5), 20) ἐνίοτε εἷς ὀλόκληρόν 
ξυτονούμενον ти (ипили, 
‚ нести). Τοῦτο δὲ τὸ шь ἢ 
‚ти εἴπομεν (σελ. 3490). κο) 
Ίδη ΦαῤῥαλαιόΤερον ἔπανα- 
᾽λαμβάνοµεν, ὅτι, εἶναι τὸ τι 
ΓΑ.) , τῶν δευτεροπροσώπων 
ἑημάτων τῆς προστακτικῇς 
τῶν εἷς ῥω (οἷον пить; пи- 
Ἱπη πι, κ. т. λ.)' ἐπειδη 
-α) κοὴ τὸ Ἑλληνικὸν ста 
θέμφατον гохпиито 9. σι. 
ιΘωνώτωτω ἐκ τοῦ В προσω- 


а) ϱλ. Том. 5. Л. скидаю. 





3) ‚ба. Россйское не- 
окончашельное наклоне“ 
нйе всегда (кромЪ иБко- 
шорыхЬ исключен, о 
коихЬ будемЪ говорить 
послБ ), оканчивается 
на ть (это вбокращеще 
Славянскаго окончан!я 
приз касательно жё того, 
что полугласная Ь вы- 
ражаешЬь в ит, σ шомЪ 
см. Ч. 11, Том. 3 о бу- 
καθ 5), иногда И на πολ» 
ное окончане ти СЪ 
ударешемЪ. (напр. ит- 
ши несши). О семЪ. 
окончати ть или πτὰ 


`говорили мы (сшр. 960), 


и шеперьсЬ большею смБ- 
лоспию повшоряемЪ, чшо 
это есть т; и ο) повели- 
теёльнаго наклонен!я гла 
головЪь Греческаго. язь 
ка, кончащ. на м; (πατε 
пиши — р и проч.) 5 
ибо 1) и Греческое нео- 


2 








264, В. 
ХидаемЪ, κιδάομεν. 
`Кадаеше, κιδοετε.' 
КидающЪ, κιδάουντ., 


ε) Παρωχήμενος ἀδιέρισος 
Прошедш. неопредЬл. 
(πωρωτωτικὸς я) воют.) 


Ῥημα Ῥωσσικα. 


КидалЪ, ла, ло. жд. 

Кидали (мы, вы, они, Б), 
μιθάντες (κιδαάσας εἰμὶ, κ. 
ὁάσαντες ἐσμὸὲν)., ἐκίδασα, 
ἐκίδαζον. 

а) Παρωχήμεν. τὸ ἅπις 
Прошедшее однокраи. 





που τῆς προστακτικῆς, οἵον; 
. / .» °/ ? ο. 

‘усефе етасгиФ. θωρικῶς, 

’ эа `_ г, 

«γραῴεν, παρ ὃ το γραφεν. 
де В), τὰ ὠπαρέμφατα 
σἱοραλωμ[βώνονται κοὶ αντὶ 
αεροστακτικὼν (σπείρειν — 
σπεῖρε). Υ) οἳ αδριστοι τῆς 
ὐπαρεμῶάτου κοῇ τῆς тос- 
στακτικῆς τῶν µέσων ἐγκλι- 
σεως εἶναι οἳ αὐτοὶ (γρώψαι 
απαρέμφ. 9) μέσ.προστακτ.). 
9) ἡ συνήθης Ἑλληνικὴ γλὠσ- 
σα µετωχειρίζετωι ὄχι µόνον 
ὠπαρέμφατα мет ἄρ»ρου, 
хех κοὴ Я παλαια [τὸ 
уефа, τὸ λέγει, τὸ ἔχειν 
(1+. Рауеге, ГА. Гауог)— 
Ы ‘с г « ϱ, 

я γραῴη, с λόγος,  κτησις 
(СЭгу х, Гор. езвеп- ау, 
χα) 4аз Езвеп, то 59 — 


‚ велительнаго 


< 


кончашельное наклоне 
не, вБрояшно, составя- 
лось изЬ 2-го лица по- 
| наклоне“ 
н!я ‚, какЪ-шо γρώφε, ие 
окончашель. Дорическ 
‘уежФгу, а ошЪ сего, γρ 
Фе; по сей причин 3) 
неокончашельное накло№ 
принимаешся вмЪспю по. 
велишельнаго, σπείρεµ — 
σπεῖρε, и проч. 3) аори- 
сшы неокончаттельнаго 
и повелишельнакго накло- 
ненй среднихЪ глаго- 
ловЬ — одни и πιο же 
(ράψαι, и повел. сред 
γράφψαι). 4) НынЬший 
Гречесий языкЪ упошре 
бляешЪ не только нео“ 
кончашельное οὗ, πμ» 
номЪ, какЪ древн!# (какр` 
шо, τὸ γράφει, τὸ λέγε 
το ἔχει [πο Ηπιβλ. Рауеге 





“РЯ Ῥωσσικον. 


.0 | , 
(αοριστος). 
4 
КинулЬ.) ла, ла, хех 
$ , 
(αντ), κενώσας εἰμὶ = 


») 
ἐκένωσα). 


αθή, т. 


Кинули (7/9. ) κενώσαμον. 
3) Παρωχήμεν. τετελεσμέ- 
νο, прошедш.. соверш. 
Вл. τήν ὑποσημείωσ. $ 14. 





ἐδωδὴ, ἱτίηκεια, ууу, κο] 
дав Ττίηκθη, τὸ πίνειν = 
Я πέσις, .τ.λ.Ἱ. ἀλλὰ 2) 
προστακτικοώ συντάσσοµεν 
орт ἄρθρου, ото, τὸ φώγε 
κα] τὸ те" то Ла хз τὸ 
дс" τὸ ἅμε κο) τὸ ἔλα' 
‚ то σύῤτα κο фата (σύ- 
ее те, Φέρε τα) κο) ἐν Хе 
Феде евеонииекоих. 


Τὸ παῖξε то φέρει 
κ΄ ἐμπῆξε ᾽μπᾶξε 


(ἐπὶ τῶν ὦπὸ τοῦ те εἰς 
| τὀπα(εό«)αι µεταγειΏτόντὠν), 
№ ἄλλα поливе. Та δὲ 
Τοαῦτω πι) ανὲν νῶ ри 9) 
κπαρέµμφατω δωρικὰ ο αποκε- 
κομμένα τὸ τελικέν у (οἷον 
фо Φέρε — Φέρεν, τὸ Φάγε, 
σιέττ φανὲν, πιὸν, κ. {.λ.); 


πο Франц. Рамо! — я 
γραφή, ὁ λόγες, | κτῆσίς.φ. 
какЪ и πο НБмец. еззеп, 
Ъсшь, и θα Еззеп, Бда, 
фпоКкеп, пить, и 9аз 
Типкеп, пишье); во Ἡ 
повелишельное упошре» 
бляешЪ ορ членомЪ , то 
Φώγε χο τὸ тив, пить Я 
Фешь: τὸ Лабг κο) τὸ δόσει 
давать й принимать: то 
ὤμε κο) Τὸ ἔλω, ходишь 
взад и вбередЪ: το σύ. 
ход Φέτα (σύρε τα, Ф& 
ее Τα)» носить, возишв 
взадЪ и впередЪ: й 50 
просторьчи пословица, 
Το тебе παΐξζε Φέρει х’ 
ἐμπῆξε ᾽μπῆξε (ο игры 
доходишЪ до драки), ἃ 
много другихЪ; вброяш- 
но, что это 6сшь неокон. 
чашельное наклонен!е До 
рическаго нарч!я (Φέρε, 
Φάγε, πίε---Φέρεν, Φαγέν,πι- 
ἐν) безЪ конечнаго у; шакЫ 
какЪ упопреблене выбро. 
сило у неоконч.. наклон. 
в} сложенномЪ будущем Ы 


1 * 
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4) Παρωχήμ. ἐπὶ тё πολ- 
λακις. Прошед. мно- 
гокраши. Я давнопро- 
шедш. (— παρατοτικ 


—Д—ПД——————————————————ы—ыы—————щ—-2 


’ 


ὡς ὠπέκοψε τὸ στομχεῖον ή 
συνήθεια ход εἰς τὸ τὸ τοῦ 


συν) έτου μέλλοντος απαρέμ- 


Φατον, λέγουσα, θέλω γρά- 
ει στεφανω9η (ώντὶ γοκ- 
“ау, ХО αἱολικὼς στεφα- 
КА неЭис Эду [ Αλκαῖος], 
от меЭуо вии» κ. т. λ.) 
μ ὅλον τοῦτο Φαίνεται ко) 
ἐκ τούτου 7 ἄκρα συγγένειο 
же я ἀρχαία ‘бурттьси 
τοῦ προστακτικοῦ μετὰ του 
α παρε Φάτου» διά τοῦτο 29 
#15 τήν Σλαβονικήν ἔμεινεν 
ут ὠπαρεμφάτου ὃ τύπος 
τοῦ προότακτικοῦ ἐνεστῶτος 
ἐν τῆς. ὠρχριιοτώτης συζυ- 

ος τῶν εἰς µε, κατα τον 
οποἷον ἐσχημωτίσ»η κο 9 
Ἑλληνικὲς Φόριστος τῶν εἰς 
ω, орон παητικῶν (ως, τύ- 
Φβητι), .. $ κατὰ συγκοπἠν 
παρωνείµενος (ως, κἐκραχ».» 
к.т.Л.). Ὅλων λοιπὸν τῶν 
Σλωβονικῶν καὶ Ῥωσσικῶν 
κο ὅλας τας συζυγίας 
ἁπαριμφάτων то ши, шь 
—ть 1. обубрити,бришь, 


же (ῶς, σνὸν 9), в» 


‘Риме Ῥωσσικον. 


‚такЬ восрхЪ Славянских 


0) ὑπερσυγτελικ.). 
КидывалЪ, ла, ло. 
КАИР оооу, (ἐκίδαξον, даме} 
Кидывали, ἐκιδάξομε, 




















напр. θέλω γράψει, м 
Φανωθῆ (по Эоличеяя 
“στέφανω»ῆν, µειυσῶη» [ὰ 
кей], вм. μελυσθηναι | 
проч.), и се доказым 
ешь ближнее сродсш 
и ‘древнее сходство 88 
велишельн. по склон, @ 
неокончашельнымЬ. № 
сей причинБ и вЬ (8148 
скомЪ язык  осшался 
ΒΜΤΏοπιο неокончашельям 
го, шипЪ насшоящ. по 
лительн. по древнЪйш 
му спряжев!ю глаголов 
кончащихся на µια 
коему образовался и 1} 
чесый АорисшЪ сшрай 
птельныхЬ глаголЪ на 9} 
(τυφθητι) и прошедий 
не опредБленное τοῖς 
ное (κέκραχ»ε)» и Πρι 


и РоссйскихЪ во 58008 
спряжен1яхЪ —неокон 
шельнаго наклоненя 
ть и ти τι и Эна 
брити; бришь = ᾖᾷὴ 


СшакЪ 79 ση), вфри 


, 


—— —=—- 


1) МЕАЛюу,` οθιόριστος. 





Ῥημα Ῥωσσικο. 


264, г. 
( 


2) Μέλλων, 2 τοῦ 


’ (Будущ. неопредБленное), ἅπας 

‘’ Буду Фёто κ Кину, κείνω. 

‚ Будешь ы φέτεις 8 Кинешь, κείνεις, 
БудешЬ 5. Фетет Р КинешЪ, карет. 
`БудемЪ Ξ фёторг | КинемЪ, κείνοµεν. 

 Вудеше ы фётете 5. Кинеше, κεύετε. 
_БудушЪ Φόταντι /< КинушЪ, κείουντε, 

= — μέλλω κιδῶν.. — 


| 
| рить ‚ Φέρη»ι (ως, АПЭ 
| στήν, ἐκ τοῦ вБрю, Φέβῥω--- 
Уи φάρω, «αῤῥέω), ко 
тф ες ΕΠΕ. ять, вашь— 
| ить αι, Е «Эл» осу кидать, 
джо (аязоти τέτλα»ι), 
‘лаяшь, Ло (Лор, λαω. 
λάκω), ΒΟΘΒΔπΙΕ» [δοάύξαςε 
(θοώημ., Ве); οι) τα εἰς 
ить, ышь— 19, 2) уд 
золишь ,` Вс^19: (Волярь 
Вел), мышь, μή; (µίω, 
ἵμίγω, µόω, σµάω). Быть 
ὃ9, (Φῦμι ως, Клод, λὺ- 
Φ)). Καὶ τα εἰς еть, Бшь 
— ετι, ε9ι, шереть , τέ- 
9, (ως, τοῆ» κ деть 
Μλέτι),τρεµΏιπΕ, χρέη Κως 
Же τοῦ Кеми κατα тер, νοη- 
„ Φίλημι, ἡμὶ-- εἰμὶ, κ.τ.λ.). 


ο 






κενῶ (κεδνῶ, κιδνῶ» кидну)). 





— фик (τα κὉ  "ἴλη»ι) › 
ош вБрю-—Фё бо, «9έῤῥω, 
Эсевбозь νά и оконча- 
н1я на ΤΠΕ; яшь, вашь— 

ать иЗь Ем, напр. ки- 
дашь, κίδα», (какЪ, 5х, 
λαι ο τέτλανῃ) › лаяшь» 
λάαθι (λάημι, λαέωζ-λαω, 
Лаки), Βοεβᾶπίρ, (оси, 
(Веотиьь ое»); ; окончай я 
на ишь, ышь— 9, 9 
υ) волить, (0^19, ({96- 
Ἀημι, [δολέωτ/[θόλω, βόλω), 
мышь , μίνι (ео, µίγω, 
µαω, вме) ‚ бышь, Фу 
(Фу, Φύω., такЪ Лод 
хлоЭь и ΠΡΟΠ.), и наешь 
и Бмь—еть ги шереть, 
τέρει (такЪ τθετι), гре- 
мЬшь, еёмё (или «χρέ- 
μη», , τέρηῦ., ν какЪ οπίο 
χθέμηµε» τέρημι» подобно 
λάλημι, ур» и г убени φι- 
λειµιν пр} и пи}, οιπΏ (р 
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3) Μέλλων τετελεσµενος 
(Будущ. совершенное). 
Буду закидывать, µέλλω 
Δακεδάαν. — χεκεδακὼς 
смен ‚ ВА. τήν ὑποση- 
μείῳσι». 





Τ, ὃὲ εἰς оть — м9 сдь 
ΜΟΛΟΠΙΕ › молс 94» (μέλωμε 
µόλω — μύλων ὥς δίδωμι, 
#09, δέ9ι, πῶθι, ζῶ9). 
κο) τέλες, тф εἰς муть — 
руд) тянуть, то (τα- 
ис ταννύω, ὡς, ζεύγνυµι, 
| Силууу Эр), и. т, Л. 


6 1. Καθέλου Литсу χα- 
ожил то тру Ῥωσσικῶν ἅπα- 
θεμφώτων (ως дз τὼν ἄλ- 
Лоу τῶν: τὴς Σλα(δονικῆς 
συγγενῶν διαλέκτων) εἶναι ὃ 
εἷς ть, ти, σχηµατισµέον 
о αὐτὸς κο) ἡ εἰς τι 19) 9 
λήγουσω τῶν θευτεροπροσώ- 
ων тих ῄπροσταντικῆς. τῶν 
εἰς µι Ἑλληνμιῶν. ‘О 88 #5 
чь, Σλα[δον. щи, εἶναι τῶν 
εἰς οπΙΕ, стий συγκεπή кита 
µετα(δολἠν τοῦ πι, Я ку ст, 
вп, εἰς τα συγγενή щ --Ἡ, 
ео Спеку‘., печь (ἐκ тео 


. έ ` ΄ 
‚ Ῥῆμα Работ. 






























Προστακτικ. 
Ἐνεστως αδιδριστ. Ἠδοιν 
неопредБленное. 
Кидай, κίδαε. 
Πτοιπε онЪ,она,оно, кий 
етЪ, ὤφες. (ἄς) жить, 


также: Эгиь Эйнь тра 
τίθετι, дет’), и на отьс 
οΌι: молоть, реле (ь 
Лам μόλων ВМ. μύλω, УМ 
то10о; шакЪ и д день, δὰ, 
9, πῶοι ζῶ9ι, ош п 
ζωμι); и на нуть — и 
шянуть» τανυ)ι (τάνυμὶ 
τανύω, изЪ глаголовр ков 
чащихся на зо, ирь как: 
ζευγνύω, ζεύγνυμα, ипр.). 

$ о. И шакЬ харавие 
рическое охончаше не 
окончашельнаго наклоне 
ня Славянскаго и Ре 
сйскаго языковЪЬ (рав 
какЪ и другихЪ Славяв 
скихЪ д1алектовЬ) есяв 
пи; или ть, 3 ть ес 
окончан1е повелишельнй 
го наклонен1я Гречески 
глаголовЪь на ри. Око 
чан!е съ, по Славян. 5 
есть глаголЪ на сти 
сть, перемБною к или! 
кт, ст, нащ, и с, каз 


Ῥῆμα Ἓφασικον. ΄ 


КидаемЪ, κιδέωμεν. 
Хидаеше, κιδάετε. 

Ἠγεπιν кидаюшЪ ` ὤφες κι- 
_ фиоуть, (ως, τὸ πληθ υντ. 
του ἐνεστῶτ. τῆν οριστ.). 
) ἐπὶ τοῦ ἅπαξζ. (άόρισος) 






мечи, пещи (дут; пекии, 
рекуши), гребу › греспть 
Γωτὶ гребсить ἐκ τοῦ 1ρθ- 
бистшь). Беречь ἐκ του бе- 
рещи (ώντὶ, берегсши, бе- 


у ευ) τοιαύτη τις токо 


να, κο) τα, до, 985, Φρὲς, 
4 ὃς (ут δό9,, Эеть Фе- 
с 9 94) “πβοσταντικά, 
р δὲ ο ο εἰς сши σχηµα- 

, ис ἄλλοτε . μὲν εἶναι 
μαλος ἔχιων τὸ ο ἐκ του 
ἠνεστῶτος, οἶων, несу, не- 
ши (γείσω » γεῖσκὲ» αντὶ 
иесищи, ув › ὡς 9 
| ее , ἐκ τοῦ Ἰσημι)' 
{το Жо κι το συγγεν. 
К — — д), οἷον бмю- 
пи С τοῦ 55 блюжду, блю- 
у) ἀντὶ блюдиши, блюз- 
ви (οἷον βλύσὼι, ὡς ἐκ τᾶ 
μ ὑζημι, [δλύζω, αντὶ } βλευσ- 
ро — Ελεύσσω.,: λἐύσσω)' 
сте δὲ προστή)εται το ο 
ив τὸ шь (μετά τὸ, 6, п, 
и, д, г, Εν к)» 9; ав 
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Кинь, κείνει (κἰόνα, κἑνου}» 
Пусть онЪ кинешЪ. 

3/7 ῃ [ο 
ὢφες κεινέτω (κενουτωλ. 
КинемЪ, κείνωµεν. 


‚ Кинеле, κείνετε. 


Пусшь кинушЪ. 


шо: ΠΕΚΥ, печь, (пеку- 
ши) ошЪ печи, вм. пещи; 
гребу, гресть (вм. гре- 
бисть); берегу, беречь, 
ошф берещи вм. берег- 
сти. ‘Такого роду УсБ> 
чен!я сушь й повелиш. 
δὺς , д, Φρὲς » σχὲς вм. 
де, Эёть Фед, πχέ9ι и 
проч. Окончаше на спи 
иногда правильно, имЪя 
с ошЬ настоящаго какЪ 


шо, несу, нес —ши еси» 


νεῖσοεν так какЪ: 0» 
ἴσημι, 1093), или сродную 
с букву Ж или д (сд. С, . 


44): напр. блюсши οπίρ 


блюжду (вм. блюдиши » 
блюзши. кавЪЬ бы (2λυ- 
σε; οιπΏ βλύζημι, λύζω, 
Ελύσσω, ᾿λεύσσω)» и проч. 
Иногда. (послЬ 6, п, 4» 
πιο г, к, κ) придаеш- 
ся ο к ть какЬ при. 
дыхательное, как - πο 
вЪ словЪ (гребеши) гре-. 





64, 5. 


ὧφες κείνωντι. 
3) τετελεσµ. ВЛ. τήν σηµεί. 
Απαρέμφαωτ. (Неоконча- 
| тельное). 
Ἐνεστως. 


Кядать, жд ( жду 





πνευματισµοή οἵον ‚(греб- 
сщи), грести ως ето ἐνε- 
στώτος τρεθογ (η гребзу, 
ὡς лобзу), „уеётое ‚ (в, 
ἕψω) — γράψω, γρώφη» 
Бешь (Σλα/2. ‚ ясть), годе, 
воде (ἐκ του БыЪ (БдмЪ, 
К о ‚, ἄδω, Е» 

20. # Δωριεῖς ἐπρό- 
ети τ τὸ σ κο) εἲς то о 
πρέσωπον τοῦ πληθυντ. κο) 
δυϊκοῦ παθητικοῦ (συπτέ- 
µεσθά — µεσον, αντὶ — 


µεθβα — µενον). 


$ 3. Ἐκ δὲ τοῦ κα-φολι- 
кой τούτου τύπου τῶν #5 
щи. ἄπαρεμφάτων Φαίνεται 
σαφῶς, στι ὃλα τὸ Σλα/θο- 
κα ῥήμωτα οἰναλογοῦσι προς 
отр εἷς μι συζυγίαν τῶν Ἑλ- 

ληνικῶν» τῆς ото στα) ερὸς 
Хави иь εἶαι ἡ τι» 9» 
λήγουσα των προστακτικ зу. 
Λύτη δὲ ή εἷς μι © 
εἶναι τής ας χαιοτάτης γλωὠσ- 


Ἑῆμα Ῥωσσικον. 


( 


9) ἐπὶ τοῦ ἅπαξ (ἀόριστος). 
Кинуть, хауз (κενοῦν). 
3) Эирютикое. 

многократное. = 
Кидывать, κιδάξαθι (и 
дебору, ζειν). ВЛ. σημ. 


сти, от гребу какЪ бы 
настоящее было гребс 
(Υρώφω, γράψω), αγρέψην. 
(шакЪ ἔψωιἔψηε),Ὀοσικ(πο 
Славян. ясши’) (годе, #- 
Эг)ошЪ, ямЪ,(БдмЪ, ядыЪ, 
ἄδημι » д, ἔδω, ἔσθω) 
и проч. Дорйцы при- 
бавляли с и кЬ первому 
лицу множествен. `д30й- | 
сшвеннаго чиселЪ стра- 
даптельн. наклон. (какЪ, 
τυπτέµεσθωώ» µεσ«)ον вм. 
πυπτόµει)ω, µε») ον). 





3. и сего  бщаг 
шипа неокончашельнаго 
наклоненя на ты ясва 
видно, чшо всБ Славяв- 
ск1е глаголы сходсиву- 
юшф спряженемЪ ο 
Греческими — глаголами, 
кончащимися на μὲ 0" 
ихЬ всегдашней шипЪ Εὖ 
повелищельн. цаклонени 
есть окончаше τι, 4, 


Ῥῆμα Ῥωσσικον. 


Μετοχή, Причастия. 
Ἐνεστως. 
КилаюциИй, ая, ее, κιδαξς, 

σον су (вс, дела — 


) 

σής, ити εχει κου ὤλλους 
те κόμη χαρακτήρας 
[ εἰς τὴν ΄Ἑλληνικην. ἥτοι, 
| αυτήν τήν εἰς μι λήγουσαν 
‚ τοῦ αἲ “προσώπου τοῦ ἐνεςῶ- 
| τος» κο) τήν εἰς σι συνηΦε- 
στώτην μέν ἐπὶ τοῦ Υ, σπα- 
| 
| 


= `& . 6 а - 


ωτώτην δὲ ἐπὶ τοῦ В προ- 
σώπου» Жо 1 τήν τοῦ у ὃω- 
εικήν εἷς Τι ιο ἐσμὸ, ἐσσὶ, 
гот} (ἐκ του ἔσεμι, ἔσεσι, 
εσετι). τίθµι, τής τί- 
Эйс», θωρικ. тит ‚ οὕτω 
κο Ат. вит, 2х. езит, 
ος, εεἴ]. хо ἐπὶ παντὸς δὲ 
ῥήματος της Ἑλληνικῆς δα- 
κρίνονται σπορώδην οἳ χα- 
᾿ρακτῆρες οὗτοι τῶν εἷς µι 
(ὡς τὸ µι εἰς το м πρέσω- 
σον τῆς ευκτικῆς, ко τῆς 
᾿ὑυποτακτικῆς 9 παρώ ποιη- 
тоя, ἵκωμε, «γάγωμι, αντ 


αθή, +. 


κιδάωνφ ουσα, ον. 
1) Παρωχήμεν. ἄδιοριστ. 
(Айрить) 


3 идее. 


Кидавиий, ая, 





таковое спряжеме, есть 
древньйшаго языка, πο; 
шорый имфетЪ еще вЬ 
ГреческомЪ шри хара- 
кшера, ш. е. самое окон- 
чан!е на м, 50 первомЪ 
лицб насштоящаго време- 


"1Η. окончане на σι весь 


ма обыкновенное вЪ таре- 
шьемЪ лицБ, но весьма 
ῬΏβκοῬ во втшоромЪ, и 
третьяго лица Дориче- 
ское окончан!е нат; [ка κο: 
ἐσμὶ» ἐσσὶ, ἐστ], (οπίΏ ἐσεμε, 
ἔσεσι, ἔσετι), τίθηµε, τίης, 
τίήση И Дорически τι 
такь и Латинское 5ит 
древнее, езит (6συμι), 88) 
ез{], и во всякомЪ глаголб 
Греческаго языка нахо- 
димЪ мБсшами си окон- 
чан!я на; (какЪ вЪ περ- | 
вомЪ лицЬ желашельнаго, 
наклонен!я τύπτοιµε, и изЬ. 
сослагательномЪ у Όσα 
хощворцевЬ: ее, ву: 
γωμι вмБсшо эко, «γα γω: 
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` 


σας, σασαρ бу, (κε- 
δάσας). 
2) П ρωχήμ. αμιστικ. 
многокрашное. 
Кидывави!й, ая, ее. 


Ῥῆμα Ἓωσοικ. 


жд вв (οἵον, κιδαάσας), 
σα, σαν (κιδάζων θαμὰ). 
3) Παρωχήμ. Ιτὸ ἅπαί 
однокрашное (сеют), 
Кинувийй ‚ ая, ее, 





ἵκω, ὤγάγω Ко τὸ τι καὶ 
Эк εἰς τὸν «бет. τῆς тоо- 
στακτικ. τῶν παθητικῶν, 
τύφθητε, ΦΙληθι’ Παρομοίως 
σωζει τοὺς χαρακτῆρας τή- 
πᾶς κο) Я Λατοική). 1 δὲ 
Σλαβονικὴ τὸ μὲν τι εἷς 
τω αἁπαρέμθωτα, Код τὸ σι 
#5 τὰ В πρέσωπα си, ши, 
(Ῥωσσικ. шь, сь), Хо εἰς 
το ‘у τὸ τι (ти, Ῥωσσικ. 
απο) διετήρησε ке Золе 
ἀκριβέστατα, ὁμοίως καὶ 
πήν #5 αντι, СУТЬ ουντι 
(απίρ, юшЪ , ушЪ), θωρι- 
ку καταάληξιν τῶν ‘у προ- 
σώπων τῆς ὀριστικῆς [ла- 
πίρ, Лун, воююшЪ 
[δούωντι, дунушЪ, «ύνουντι, 
νοντι, гоняшЪ, κεγῶντι (κἐ. 
ую, иисус) ως, ἱστῶντι 
дуть ἱστῶτι ἐκ τοῦ ставь 


и τι и 9 вЪ πεοπρεῃῦ 
ленномЪ повелишельнаго 
наклоневя спрадатель 
наго залога, тоФЭить - 
Л; такимЪ же обра- 
зомЪ хранитЪ с1и оконча- 
ня и Латинск:й языкЬ). 
Славянск языкЪ сохра- 
нилЬ τι (97) вЪ неовон- 
чательномЪ наклоненш 
‚и во вшоромЪ лицЬ (9) 
(ши, си) (на Россйск. 
шь, съ) изу (ши) вЪ шре- 


‚ ттьемЪ (вЪ Росс!йск. шЪ); 


равнымЪ образомЪ и ᾖο- 
рическое окончаше т 
суть ουντι (— яшЪ, юп®, 
утЪ)), вЪ. шретьемЪ лиць, 
множесшвеннаго — числа 
изЪявишельнаго наклон. 
[лаюшЪ, λάουντε, воюющЪ, 
[όοοωντι, дунушЪ, "Ούνουντη 
или «Ούνοντι, гонять, #- 
νῶντιρ(κένω, ψέκονα), какь 
тут, вм. ἱστᾶτι, ош 
Ἱστῶτι, и Ούνουντι ошЪ $+ 
суть и проч. у здЪсь 6}- 


- 


————- ἵ-- -- 


εἶναι πρόσι)ετον]. 


λα, 9 


Ῥήπαο Ῥωσσικ. 


, 
Κεπωξσας (κενωσας), о, бт. 


Μετοχικα (цегап@ та), ἤτου 
дБепричаспия. 
Ἔνεστως. 
Кидая, κιδαάας. ᾿ 


564, λ 


σαρφχήμ. 

КиданЪ, ши. κιδᾶάξς, σας. 
ο 9αμιστικ. 

КидывавЬ , ши, κιδιεώξς, 


вой . 


иеиклиоииюаииииаьаняниияиояианиночищиниярир львов признании аира ры 


, | › - № , ` 
Зуусут Ех Του Эчусудт › то 
\ 
Άλλα 
πά α πρόσωπω τῆς ὀφιστι- 
м — / 
κῆς τῶν Σλα[δονικ. ῥηματων, 
э\ 9 ”, ος λ ῃ 
έων ἐζαιοεθ)ῶσι τα πέντε 
α. 
ῥήματα (есмь, вЬмЪ, 


`дамЪ, имамЪ, ямЪ), ὅλω 


λήγουσι #5 у к) 17ο, 
ω (ВА. σελ. 922). ὁµοίως 
κο) τὸ τῆς Ῥωσσικῆς ὦλ- 
Σλα[δονικαὶ διάλε- 
κτο ἐφύλαζαν πλατυτερον 
τὸν εἷς µι σχηµατισμον' (ВЛ. 
σελ. 226). Ώστε ολα та- 
№ το ῥήματα τῆς Σλα- 
ῥωρῤῥωσιης 5 ἐκ του εἰς 

κο χο У, τύπου αναλογοῦσι 
πα) πρὸς τῶ ες ὦ βαρύτο- 
γα х) περισπώµεγα τῆς Ἑλ- 
Алия › ха те ἐκ τούτων 
κατά τε πρίσωπα κα хе. 
γους ито, Κατα τεῦτόν 


ква придаточная]; но 
первое лице изьявишель- 


‚наго наклонен!я Славян- 


скихЪ глаголовЬ , за из- 
ключен!емЪ пяши (есмь, 
вумЪ, дамЪ, имамЪ, ямЪ) 
оканчивается всегда на 
уи < — о, а (см. сшр. 
292); шо самое и вЬ 
Росс йскомЪ языкБ. НЬ- 
кошорыя Славянсюя на- 
р5ч1я боле сохранили 
окончан!е на р; (см. стр. 
226). ТакимЪ образомЪ 
вср глаголы Славяно-Рос- 
сйске , по своему шипу 
на Υ ю, сходствуютщЪ 
СЪ глаголами Греческими 
такЬ называемыми ва- 
ритонами, и СЪ имЪБю- 
щими облечен!е на ὧν и. 
сЪ шЬми, коихЪ лица и 
времена СЪ ними смБ- 


‚шены; по сему мы раз- 


дБляемЪ глаголы Росс!й- 
све на три класса. ВЪ 
1-МЬ содержатся перво- 


$64, м. 


’ Παρωχήμ. ἅπαξ 
однократное. 
ЖинуЕЪ, ши, κεινύίσας. 


Μεχοχ. падут. 
Причаст. стпрадательн. 





. 1 а 
Еугсто$ 


Кидаемый, ая, ое, κιδᾶα- 





λοιπον τὸ διορισμὸν διαιροῦ- 
μεν το ῥήμαωτα τῆς Ῥωσσι- 
κής #5 τάξεις τρείς α) πρω- 
τογενῆ (ως τα βαρυτονα). 

|) δευτερογενῆ (ως τα εἰς 
ων εω, 002, Ιηρημένα, ἔκ τῶν 
ὑποίων συναιροῦγται та πε- 
ρισπώμενα)' у) μικτά. 

6 4. α) πρωτογενῇ" то 
τω τὰ δισύλλαβα, ἤτοι τὰ 

πρὸς τήν μονοσύλλ оу ῥίέαν 
Я τὸ ὥμορφον би τοῦ ῥή- 
μωτος. ἔχοντα προστει)ει- 
μόνον ἐχὶ μὲν τοῦ ἐνεστώτος 
το у», яю, ἐπὶ δὲ τοῦ άσα- 
ρεμθώτου то ши, шь* оу 
сша —ю, ста—ти (ть), 
ο----ω, сти—9. мы—ю 
С Ρωσσικ. мою), мы-—ть, 
μίων μίνι, ро-ю (рыю), 
рыть; би — м, би — δι 
(ερύω). но — ю (ныю), 
ны — шь, уи — ω (ую), 
νά --θρ, ш-—ю, пи «πι, 


Ῥημα Ἑωσσικ. 


- р Παρωχ. тс ἅπαξ 
(ώέριστος). 
Кинутый, κεινωςεὶς. 


3) ΠἩαρωχ. αθιοριστος 
‚ неопредБленное, 
Киданный , κιδανεὶς, ид 
(ώς, μανεὶς, γἐντος). 

. / 





образные (— варишо- 
намЪ); во 2-мЪ впоро- 
образные (-— глаголамь 
на по, оф. го, изЪ коихЬ 
сокращаюшся глаголы οὗ 
облеченною); вЪ 3 -мЬ, 
`смБшенные. 3 


$ 4. Г1-й первообраз- 
ные, кои 5Ώ корнЬ сво- 
емЪ ‘односложномЪ, вЬ 
первомЪ лицБ принима- 
ющьЬ и вЬ неокончашель- 
номЪ ши—шь ο какЪ-по 
мы—ю (поРусски, мо--ю) 
мы — щи, 
μί--θε; ро—ю (ры-ю) 
ры — шь, ῥύ---ων ῥυ —% 
(ερύω), но-ю (ны — 1ϱ), 
ны — шь, γώ---ω; У — 
уу— 9 ц1—ю (пью), пи— 


мыр—шь, м;— ©, 





3) Παρωχήμ. 9αμιστικ 
многократы. 
Кидыванный › κιδωνεὶο 
(οἵον κιδαανεὶς, ανθεἰς). 












! \ 


я— и, πῖ--- %. 6 бр!—ю, 
бри — ть, па — в, пе — 
9, зрЬ — ю, ‘зрЬ — ть, 
δρ — 02 (Мех), де: — 9, 
ду—ю, ду1— ть, 9 υὑ---ων 
οτι чу— ю, чуть, 
κού---ω» κοῦ--- зна — ю, 
зиа—ить, γνα---ω, ууй-— 9) 
(уз) нес—у, нес—ши, 
γείσ — 029 νεῖσ — Эь х. т. Л. 
Τούτων ολων γνώρισμα κοι- 
εἶναι ν ἔχωσι τὸ α 
πρέδωπον ἰσοσυλλα[θον 

то ὠπαρέμφατον | (το 42° ρωσ. 
ΤΠΕ Φανερὸν » ὅτι εἶναι Τὸ 
Σλαβονικὸν, ἀκέραιον ши, 
ουτέστι µία ὀλόμληρος συλ- 
жи). 

$ 5. ЕЁ ταύτην τήν το 
р) ὤνοέγοντον х99 τα ито 
ит Я αχρήστων 2εμα- 
ων γινόμενα >. δισύλλα(δον 
μὲν ἀείποτε τὸ ἁπαρέμφα- 
γον ἔχρντα › κατα δὲ τον 
ἐνεστῶτα κο) δἰσύλλαβα х № 
μονοσύλλαβα ἐκ συγκοπῆς' 
οἷον τα #5 ΜΥ κο ну, ое, 
пну; пя—ши (5 ἐν τοῦ 


Ῥημα Ῥωσσικ. 


‚мин или м, пну, 


964 ν.' 


А} 4 λωπαὶ ἐγκλίσεν 
τοῦ παθητικοῦ ОЙ μέσου 
σχηματίζοτων ἐκ τοῦ рее. 
‘уткой μετὰ του ся, оу. 





ть, σ]---ω, 2—9, 6Ρῖ---το 
бри— ть, же-— о, те! — 9 
Ву — ю› ду τν чу— м 
(Φεύω). ολὑ----τεν чую, чу- 
ши, Χούων ход, зр5Ью, 
зрЬшть, δρέω (θέρκω), д 
знаю, знашь, γνάω, ‘ууб- 
«η (уз), несу, нести, 
νείσω» у, и проч. Об- 
щцее сходставо между ими 
шо, что первое ихЪ лице 
имБешЪ равное число 
ὲ слоговЬсЪ неокончатель- 
нымЪ наклоненемЪ (по- 
лагая Русское окончан!е 
ть —- Славянское ши, 
какЪ и. вЬ самомЪ дБлБ 
есть). , 

$ 5. КЪ сему классу 
ошносяшся глаголы, кои 
происходяшЪ неправиль- 
но отЪ двойныхЬ неупо- 
шребишельныхЪ корней, 
какЪ - πιο односложные 
усБченные вЪ настоя- 
щешЪ времени сЪ буква- 
пя— | 
ши (ош пя — ю, σάων 





264, .ἕ. | 


Кидаюся, κιδάοµα,. 
Кидаешся, κιδάεσαι. 


Рама Ῥωσφικ. 


Кидается, κ/δαετα., κ.Τ.λ. 
ВЛ. τὴν σηµείωσ. 





` 
΄ 


пя—ю, πώ---ῶ, стою, от 
νω» πάνω», пяну, συγκοπ. 
пну)» шну, шя — ши (ως 
ἐκ τοῦ шяю, τάων τῶν 
τόνω» шяну, συγκοτ, шну)* 
жму, ζάμω (дети, Οδέπω, 
πμ, ἔµω, жему, 
συγκοπ. жму) › жя — ши, 
δει (ως ἐκ τοῦ де, σκασός 
δάξω, δαύω — дети), ход 
жну, жаши [τούτων δὲ τῶν 
εἷς ΜΥ κο ну ή συγκαπὴ 
γίνεται кота το ὠσυνωίρετα 
τµάω, κμάω (кие), κνάω 
(κνώ). ἐκ τοῦ τάµω, хоро», 
κάνω, κ. Τ.λ. Τοιαυτα κοι 
τώ ΜΡΥ; ππρΥ---τράω (τρῶ), 
μόρω (мег), κτο τὸ τρώω 
τρύω, Φρέω, ἐκ τῶν, τερύω, 
Φοθέω, κ. Τ.λ. Вл. х, 6 ΠΠ. 
Ουύτω κο] сшану, -στανων 
сшапти, таз (ἐκ τοῦ στάω, 
стаю )° живу › ζήξω, жи- 
ти, (19 (ως ἐκ τοῦ ὠῤῥη- 
του ж1ю, ζω» ων ζείω» 
ζέω, ооо" иду» Я, ити, 
αοριστ. и (ως ἐκ του ию— 
4%, сдеу иду), ха το сё. 
παρέμφ. быши , в ὁ ἐκ τόῦ 
ἀῤῥήτου бы — ю — — Фи», 


фу, (Фунь йо, во), кг. А, 


--- 9 


ὁπάω, σπαάνω, πάνω, Ἡπηγι = 
сокращ. пну), шну, πια-- 
ши, τανω, шяну (ину), 
τῶι (ошЪ. те, πια -- 1), 
стану ›› στανῳ (ети) 
стати, ст} (σταω, сшаю 
— стою, ὄτόω)» жму, д 
μα (дите, δέπω, т — № 
‚ жему, Сёма), жа— 

ши, д-—0: (какЪ бы ош 
жаю, 8%), и жну, жаши 
[ош жану, сокращен. 
какЪ Греческ. κνω (и), 
κμάω (кие), τµάω (тры), 
так1я, ‚ суть и мру, тру, 
пру, — μόρω (ме), τρίο 
(тех), те, какЪ и τρωω, 
τράω, Τρέω» Φρέω, ош те 
«ων (θορέω, и проч. см, 
7]. ТакимЬ же обра- 
зомЪ жипу, ζἠξω, жиши 
9, (от неупотреби- 
тельнаго жю, С, ζείω 
ζέωζ-ζάω, ζω, ζημι), и— 
ши, И, ошЬ неупотреби: 
тельнаго и—ю— $, ош 
него и прошедшее время 
Ш, 1—е (и №, тю, иду 
неокончашельное бышь; 
фоЗь отЬ неупошр. бы— 
$, фи το ($5%, п фи 





‘Ира Ῥωσσιν. 


Спряжен:е п. 


Συζυγ. В. 


261, ο, 


Ἐνεστ. У, Ю, ἁπαρέμφ. БТЬ, ЕТЬ. 


Ἐνεστωώς. 


Гремлю, хбр». 
Гремишь, χρέμεις. 


вижу, — (14.. 
видишь, [δίδεις. 





Περ) δὲ τῶν εἰς му, ὤπα- 
ρἐμφ. нушь, βλ. 6 7. 


”” ® 
1 


_ 66. 8) Τὰ δευτερογενῇ 
ὑπερδισύλλαβα εἰς вю, яю, 
Бю, απαρέμῷ. ашь, ять, 
ть, — «94, ἠν ефь οἷον 
пиш —а—ю, пит — а 
— ть, πητάω, дтн (πα. 
τέωλ)' упов—а—ю, упов— 
а — шь, слит — & —ю, 
стит-— и— Эр с1-—я—ю, 
οἳ ---α ---πις, σι--ἁ---ω, 
σί---ᾱ-----δι, влад —Ъ—ю, 
влад — Б — шь Εαλὸ ---ἐ 
— ©, Еилд—г— 9 Ἀθβ--- 
а — ю, вБд — а — шь, 
Вед — $ — о, Вгд—ш— 9. 
бЬг—а—ю, бЬг—-а—шь, 
Φυγ---ᾱ---ω. Фи, 
[ως ἐκ τῶν ποωτογενὼν вБ- 
ду, Садо, (2είδηµι (9 Όλες), 
зЬмЪ, 65г— у, Фу — в, 
Φέξω, Φεύγω» κ. т. №. 
Оуто κο) πάντα та παρω- 
‘уахуж κ) σύνθετα, ол, у— 


бо, 10). О глаголахЪ же 
на ну, 5Ώ неокончаш. 
на нуть, будемЪ гово- 
ришь далЁе. См. 6 7. 
6. Второобразные. 
глаголы имбюще болБе 
двухЪ слоговЪ, на аю, 
яю, 5ю, во. го, неоконча- 
шельная на ать, ять, 
Вть, ид εἰ, Πλ какЪ 
по: пиш —а—и пит — 
а— шь, πητ---ὥ---ω (πα. 
τέω), пт — «3 упова-ю 
упов—а-— ть, ὀπωπ----ᾱ---- 
д, стип—и— 9 οἷ---ᾱ---ο 
οἱ — я — шь, σι --ᾱ---ω, 
σί — < — $, влад—Б—ю 
влад -— Б— шь, ΕΓαλὸ — 
{ — м, Εαλὸ —= — 9 6Ъ- 
гаю бЬгать, Φεγάω (Фу- 
ужо), Φέγα-,, вБд—а—ю 
вБд —а — шь, 09 — 
— ὢ (Ведь) — =» [про- 
исходя ошЪ первоначаль- 
ныхЬ 65г— у, Φέγ — м, 
Φέβγω, Φεύγω, вЪд — у, 
Вед-—ш (Εείδω), Ведти— 


264, т. 


ГремишЪ, χβέμητι. 
ГремимЪ, χρέµημεν. 
Гремише, χρέµητε. 
ГремятЪ, Κρέμωντι, 





в5р — яю, у—вбр—яшть 
(вБра, ВБ рю) ‚ум — Ъю 
(умЪ), я. т. Л. Ταῦτα δὲ 
τὼ κατα παρέκτασιν σχή- 
μωτιζόµενα ῥήματα ἐμφαί- 
νουσιν ἐπίτασω, περιουσίων» 
η συνέχειαν τῆς. ἐνεργείως» 
осу сяду, сБду, с — έδω 
(бе, а ἐπὶ τῆς πῥωτης 
ἐνεργείως τοῦ κω9εσνῆναι) 
хо, οΏλῦτο, σ---εδέω (εζα- 
μεγος δατελῶ)--- — ἱζέω < 
| (Камо). τοιαυτα ἐπιτω τι- 
_ ка εἶναι κοὴ πολλὰ τῶν εἷς 
αω» εν Ο0) Ἑλληνικῶν (ως, 
‚ Вооело, Восх, ус, χολάω, 
Φορέω . αχέω ο ао, 
сроду, х. т. Л... О κατὰ 
А ὠσυναίρετος, τύ- 
πος ούτος εἶναι ἀρχαιότω- 
τος χαΐρουσι δὲ μαλιστα 
ωνες ᾽ εἰς τον εἷς έω σχη- 
µωτισμό. Ἐνταῦδα ἀνά- 
‘сути κο) т εἷς Бю ἔναρ- 
κτικώ τῆς Σλαβον. 10 Ῥωσ- 
сих. πρωτότυπα Я ебу 
9 осу 6БлЬю , бЬлБти* 
старЬю, епарфши — 14 


ρήμα Ῥοσσιν. 


ВидишЪ, дить. 
ВидимЪ, [ἱδηµεν. 
Видише, дите. 
ВидяшЪ, [δαντι. 


— 


” 





(вЪдмь) в5мЪ]; также ия 
всБ производные и сл 
жные глаголы, какЪ по 
у— вБря—ю, у — вБрять 
(вБра, вБрю), умБю (умЪ), 
и πι. ‘д. СимЪ прош»! 
женемЪ окончан!я они 
представляющЪ% напря 
жене, пришязан!е, или 
учащен!е дБасшвя, как. 
по: сяду, сБду, с — 
(ἔζω, ἔξεμαι), по первому 
дЪъйствю сидящаго, п, 
сБдБю, © — ἐδέω (Сбыт, 
тело — Си, ебу); эй 
выражающЬ напряжение, 
так какЪЬ и многе Гре. 
ческ!6 глаголы на αι 280 
ο, (βοόω, Веб, γοω, χο 
Лео Φοβέω, αχέω, ακαχέω, 
доб, и проч). Сей 
шийЪ еёть древыБйши, 
Тоняне же охошнЪе упо- 

шребляющЪ  шипЪ ва 
га. Сюда относятся Сл 
вян. И Русск!е глаголы 
на Ъю, первообразные κ 
проиэводные , выражаю“. 


Ῥηήμα Ῥωσσικ. 


οθή. ϱ. 


‚ Παρωχήμενος 


ΓρεπΏλΏς ла, ος 


Грем5ли (πλη».), χρέ- 


µε(ν)ς(µων), µουσα, μον, 
µοντες —Хеёмот, ἔχρεμον. 


κ. Τ.λ. 


(παρατατικ. κο ὤοριστ.). 


‚ ВидБлЬ , ла, ло, 


ВидБли (πληθ). [14=(у); 
| (98$), (деду, доутес, δοῦ- 
σα. доу—Вефоу, εἶδον. 





χοµαι λευκαίνεσθαι , γηρά- 
σκειν-λευκᾶω' (ео, ανω)» 
утесе (маки) ‚› в, Ви, — 
сут? τῶν εἰς ζω 6 ско 
συνη»εστέρων παρ ᾖἕλλπσι 
2ὁ λωτίνοις. ἐναρκτικῶν (η9α- 
σκω» Ὑηήράσκω, зепезсо, 

птабигезсо, κ. τ.λ.) τοιαὺ- 
το κ)τῶ, Зое, ὦ ὠχβιοέω, 
ωρωκιίω» Κ. т. Л. .σημαβοντα 
την ἔναρζιν κο ἐξαιρέτφ- 
την 7’. κειαν той πάθους 
(ώς, № вед — πάσχω А 
»ασι)' αλλά περ) του κα- 
τοῦ παρέκτασι τύπου τῶν 


ше начинаше бБлЪю, 6Б- 
лбщи, старЬю, сшарбшти 
— λευκάω » λευκώζω ΥΠ: 
ράων Ὑηράσκω (канЪ, ἠῥάω, 
вмбсшо глаголовЪ имБю- 
щихЬ окончан!е на ζω 
И σκων выражающихЬ у 
ГрековЪ начинаше, ἠθώ- 
σκω ον γηθάσκω ‚о по Ланге 
зепезсо, также та игезсо, 
и ш. 4,), также ἐρυκ)ριάω» 
ое, ὡρακιάω, кои рБд- 
ко выражающЪ начало, 
но болБе продолжене, 
на пр. λιθιάω, я страдаю 
долго каменною болезн!ю 
см. шом. 111 вБ при- 


ῥημάώτων (Αλ. ἐφεξῆς тора 
у» ἐν ταῖς προσ»ήκαις, λ. бавлен. слово есмь. 
есмь. 
$7. 9) рита (ἐκ τῶν (7. 3) СыБшенные 
Ζερωτογενῶν 94 τῶν ευτε- (οπᾶς ` переообразныхЪ и. 
θογενῶν), 0) τούτων ὁ ἔνε- второобразныхЪ) у, 1: 
στως εἰς у, ю— о, х, ю, Ую, юю, ыю; вЪ неонон- 
2030, ЫЮ — 010, ии, Τὸ δὲ чател. ить, (ити), ать» 


22 ( 


у 

#15 &0, 20, οῶ» χοι) υω» ω 
| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 


И 


264, с. Ῥήμα Ῥωσσικ. 


λέλλω». 


Буду гремфть.. — Видбть. 
Φότω χρέµηθι. — [ἱδη9.. 
Зо, κ. Τ. λ.). 


(χρεμήσω ’ 








ἁπαρὲμφ. εἷς ить, (ити), 
ать, яшь, _Фщь, еть, 


оть, вашь — 2, и», | 


е 5 εἰ οἱ, Εαθι, ор, 


ор—ю, ор-а— ть, αρῶν 
ἄρα.)(άρω»», ἄρωμι), дрем 
—лю, дрем— а — шь, 
δέρμω (ἁοσιιο), δέρμ---α9, 
(δέρµαμι), сто—ю сто — 
я—шь, στόω , στό---αθι 
(στόαµι, 5, στάω, στάµε!, 
στημ), ἴστημι)» лежу (ля- 
гу. легу), λέγω» леж— 


‚а—ть, λέγω», (λέγαμι, 


ὡς , ἔραμ, 9 ἔρωμαι)ζλέ г- 
сд" хощу, хочу, ζω, 
χατω»  хош — Б — ть, 
хат — 1%, велю, вел — 
Ъ—шь, {[δέλω » βέ ^— 19: 
(Вол, Веляик)° χοι) τῷ εἰς 
иши, ить, πολυάριθμα. 
до—ю, до-—и-—мшь, «όω 
96—19, хвалю , хвал — 
ить, κξαάλω», κξάληθι 
(κάλημι), плав--лю, плав-- 
и—ть, πλαύω ‚ πλαύ--- 
п (πλάω», πλέω» πλεύω, 
πλούω, πλύω, у—8, плую 


_какь то: ΟΡ -- юор— 














ять, Фть, ель, оть 
ватьё-—о, им, 2%, θὰ, № 


4, 1+, «г, с, и $, 


ти, 4—0 ἄρ-α 
(ἄραμι, αντ) ἄρωμι [27 
ἄρω) ν дрем—лю, ΔΡ 
а-ть (какЪ бы ошЪ др 
маю δερµάω, Нема), κ 
ие (Чогто) дёемаь сия 
—ю, сшо—я— ть (ва 
бы ошЬ сшояю, 529 
Убе, κακο σταῳ, στα 
στῆµι, ἵστημι)ο στόω, ст 
&— 9: стар), лежу ( | 
ΣΥ» легу) (λέγω, ея) 
лежа— шь λέγ 
какЪ & ἔραμι гы, хоч 
хощу (χά РА χάτω), хош 
Ъ-ть (какЪ бы ошЪ αά 
шфю хат), Хобтизь, 2. 

юувелЬть, {δέλω, [Е 
(Вели 9 ελω. Валери 
и мномя на иши, и 
до—ю, в0о—и—щтьЬ, νο 
26, ‚› хвалю, хвалит 
κξάλω, κΕώληΘ, (колу) 
плав—лю, плав-и— 










Ἑῆμα 


7 


Ῥωσσικ. 964, τ 


Προστακτική. 


Гремя , Хеёмг. 
Гремише, χῤῥέμετε. 


х. 


| 
| 
| 
| 


— плоую ‚ у—в, плову, 
Я Ао, πλωΓω). : Ἐκ δὲ 
τῶν εἷς у, το, καν)αρὸν κο 
τῶν εἰ ую, юю, ыю, τω 
ἀπαρέμφατα ' εἰς вапть › 
овать, евать, ` фвать, ὥς, 
кую, (коую › πούω» у—в 
ΚΩ) Е, κόξω, κόβω, хотел), 
ковапть » „кое (коем, 
зар, κόπα», κόπτειν) 
δρ —ю, κρὺ-ω» (δω, 
‘кры-— вать ‚ хоу-— Ва 
блю! ю, βλύ---ω (Θλέω. 
ФА», Вио, κ) о βλέω, Φλέω, 
Φλευω» лев 9 ὤχ στον) 
бле—вапть, Φλευα»ι (αντὶ 
‚бдю-—ти, вм). клю-— 
ю, γλύ--ω (Ὑλύξω» - -4λυ- 
Фо, γλέ ---Γλέπω д ‘улг- 
Γω, λέω, εὐύωτ —@хенот. 
злеву, алеваю), клевать, 
γλεύαι (ут) клю — ши, 
| Ὕλῦθ) › сша—ю, сто, 
стеёРо ὃν σταύω (ἄὤχρηστ. 
‚ ставу, 69 εν ставлю, сшав- 
‚ляю, οντὶ ставаю, σαυάω)ν 
‚став — а — мь, σταύα»ι. 
`Бю, дБвашь, Зе» θευά- 
3, (ὡς ἐκ τοῦ φεύαμι, 





_Видь (виждь), 6! 


Видьше, (@дете. 


т. λ. 





πλαύω › пот (плолтриь 
ошЪ πλαύξω» πλάω, πλὺ- 
ω,---ἃ, Ава до плую— 


или πλώξω-- πλώω), изЬ 
глаголовЪ на ю и у ο, 
предыдущею — гласною ,› 
какЪ-шо ою, ую, юю), 
ыю, со, го, ух, неоконч. 
на вашь (овашь, евашь, 
Бвать), кую (—коу—ю, 


кои— а: υ-Ὑ Β/ Ἡα РЁ, 


κόω, кото), ковать} (κό: 
Ве, κόττου»), ‚ κόπτειν), 
кры —ю, κ ύω, крывать, 
κρύβω (κρύβει) 6λ1ο---το, 
βλύ - πω (βλέω ’ Φλέω, 
Βιον и, ВА, Φλέω, Φλεύω, 
блеву), блевать (Φλεύαθ, 
выфсто, блю—ши (βλῦ--- 
9»), клюю, γλύω{ (УМЕ 
улофи, γλέφω — — Ελέπω, 
Ελέξων Γλέω, λέπω], γλεύων 
неупошр. клеву, клеваю)., 
клевать, Ὑλεύα»ι (вм. 
клюши, Лод γλυφει, 
,—8), сшавашь, πακρ 
бы ошЪ ставаю, сшаву; 
(—влю), σταύω (стаи, 


72 *( 





_ ООО ИЯ 


об, и. 


` 


Ῥήμα Ῥωσσικ. 


᾽Απαρέμφατον. 


Гремфиь, χρέµεο... ВидЬть, (2ἱδε9.. 


(ή, 79, ау, τετ, 


Эёть {ληι). 





Эми, ἄντὶ Эти, Эм πι- 
Эти» Эёю, «εύω. Όύτω 9) 
σπώντα τα εἰς мую, 
ибо ἑλληνικά ἐκ τῶν εἰς мо, 


ενω» 


| . 
αξων 20, εξων ить υΌΓω (οιεν. 


ἐσχηματίσθησαν κο) τα εἰς 
ето, ето, сто, Ви, ут, 
то, Фо) κο) ἐκ τοῦ воюю, 
воевать, Х5/ вБрую, вБ- 
ровашь (ях ἐκ той вЬру, 
вБроу, у — в, вБров, вб- 
рова, ὤχρηστον, вБроваю, 
Вл. ἐν τόµω ‘у, τὸ στοιχεῖ- 
су У), κο) ὤλλα πάμπολ- 
λα σηµασίαν ἔχοντα µαλι- 
στα αμιστικῆν ὡς τα #5 
ко (ἄλω», οἱλόω», αλοάω. 
κέλω, Κελενω, За, Κελευτιάω, 
κατα εἷς о κυρίως οαμι- 
στι, Κο) τα ἐφετικὸ, συ- 
«νέχειαν κο) ταῦτα πόθου 
δηλοῦντα κο) τώσι ὀρέζεως 
πρὸς τὸ πρῶγμω τοῦ, ἐξ 
# παρώγονται ὀνόματος ἡ 
ῥήματος, ебу στρατηγιάω, 


ρω (изЪ коихЪ образова» 


σταυα»ι), ΑΌιο, дБвашь 
Ὀρύω, «9ευαθι какЪ бы о 
Φεύαμι, «ευάω:--δέω, Эти, 
τημι); такЪ и всЪ Гре- 
ческе кончащ. на су 
Ру, υίέω, οἴδω,- αξω, εἔω 
υΕῶ9 ο ὧν ОШЪ 000, εν ὐῶ 





























лась большая часть ΚΟΗ- 
чащихся на απωο гта 
οπω, ὑπω, υίέων тто— Фо); 
равнымЪ образомЪ и ϱ0- 
юю, воевать (СкаЕЪ бы 
ошЪ вое — ваю у кан 
Вос» (Зе, {δοοΓαω), ВБ- 

рую,, вБро—вать. (какь 
бы ошЪ’ вБроваю, ош? 
слова вБра, вБру—вфроу 
Υ--Β. вфрова, `вБровашь 
см. Том. 3, букв. у)и 
мног!я другя, значащий 
учащен!е), как - πιο Β8 
со (ὥλωο ие, αἁλοάν 
ЕЛ, κελεύω — года, χε 
λευτιάω): подобно γπαπ" 
шельнымЪ на мо, м шбыЪ, 
кои шакое изфЪявляюшь 
продолжевще и желане, 
сшремлен!е кЪ имени µας 
κΏ глаголу, ош коего 


“ 


Ῥῆμαω Ῥωσσικ. 


264, Ф. 


Μετοχή. 


Гремлюний, ая, ее. 
χθεµεὶς (κο), σα, ο). 


Видящй ая, ее. 
[ίδας (ων, 8$), вое, оу. 


х. т. Л. 





µαθητιάω, κ.τ.λ.). Εἰςτα 
μικτώ οἰνώγοντωι Κα) το) ὀλί- 
γα Ῥωσσικὰ εἰς ошь » кол 
—ю; кол —© — шь, κόλω 
κάλω, σκαάλω, σκέλω, ο εν 
σκὠλος), кол — 2—9 (οἷον 
в του κολωμι» ὡς, δίδωμι' 
κλ---ὁ---ω, кол —о—ю). 
κο, μέλω (µύλω. μόλω 
№110) ‚ молошь, μόλοι), 
(μόλωμ, » ΜΟλ — о МА 
Μολ- -ο- ю), ἀλλ) ἴσως τὰ 
хоть, µετεπλάνησαν ἐκ 
гоу #5 Επι» (е— о), κο) 
№ молоть εἶὰι — (ме- 
ешь), мБлешь. Пебоех 
< τώ Ῥωσσικ. зперешь, 
περεπιΕ, перелть, оду (τἐ- 
=) мове, тЕетЭьь ὡς ἐν 
οὐ тёепрь Τερέω, шерею, 
.т.Л.), ἐξ ἐνεστώτων συγ- 


происходяшь ; какЪ-шо, 
στρατηγιαω, µαθητ/άω (πι. 
е. желаю бышь учени- 
комЪ, желаю военачаль- 
ствовать, быть воена- 
чальникомЪ`и. т. д.) Сю- 
да ошносяшся и Руссюя 
‚на оь, коихЪЬ число не 
велико: кол-ю, кол-о-ть 
κολ---ω. Κόλ--- М9 (какЪ 
бы οιπΏ колою у κθλέων 
κόλωμι, какЪ ὀίδωμι--- σκέ- 


Лю, ОШЬЪ коего, σκόλος» 


σκῶλος» --οψ- σκάλω, σκαάλ- 
Ла › κάω)» мелю (μµέλω, 
мула, моли πιο]ο), мо — 
ло — ть, Ме — в — 3, 
(καν. бы ошЪ µέλωμε, 
µολ-- ὁ--ω, ΜΟΛ---0---10) 5 
но, можешь быть, окон- 
чан!е на ΟΠΠ, образова- 
лось ошЪ еть, по обык- 
новенному измбненио бу- 
квы е на о, и молошь— 
(мелеть). КЪ’симЪ при- 
бавь ть, кои вЪ насшо- 
ящемЪ времени сокра- 
щаюшся , и коихЪ πθο- 
кончащельное на Фть и 
/ 


264. χ. 


Συζυγία Г. 
Ἐνεστ. У, 
Строю, ство). 
Строишь ‚ стесиоз. 





κεκοµµένων, мру, тру, 
пру: (мт; мору› шеру, 
µόρω, τέρω», συγκοπ. теб. 
(λ. 65), оду 29 ти ἄχρη- 
στα ΜΡΡΙΟ / шрЬю, ре 
(μορέω) 9 Τρέω 9 ἐξ ὧν το 
Σλα[δονικώ απαρέμφ. мрр- 
ши, шрЬши, πρΏπιμ. 
Οὕτω, κ слю (ώτὶ сылю, 
σείλλων σέλλων ἕλω», Ао), 
слать (ως ἐκ τοῦ слаю, 
сут} 


сылаю), сылать, 
ела (εἶλαθι, ἔλαςι 


ἔλαμι, ἐλάω, ἐλαύω) πικΥ, 
токо, шкашь (ως ἐκ τοῦ 
шк.—а—ю, Τυκ--- ὤ---ω, 
τευχάω» ХЕ, τεύχω» ἐκ 
τοῦ τέκω, Τέζω, ἴεχο), κ.τ,λ. 
Ὕλλλα δὲ ἐκθλίβουσι τὸ ῥι- 
ζμκὸν Φωνῆεν εἰς το ἅπα- 
ρέμφατο, τηροῦσι δὲ ολέ- 
κλήβον τὸν ἐνεστῶτα., οἷον 
реву Рос. рву), рвать, 
ῥεύω (ρέω, ῥύως--ἐρύω, ἑξε- 
№ 


Ῥῆμα Ῥωσσικ. 


| Слряжен1е Ш, 
‚ ὠπαρεμφ. ИТЬ, ЫТЬ. 

Мою, 

Моешьу 


РТ. (шо). 


# 
µοεσσι. 

























еть, какЪ-шо: мру, πρ], 
пру— слов. мреши, προ 
τι» прЬши=рсео , тем 
πρίω, 7760; µόρηθε тейфь. 
пе, πρῆ»ι вЪ Русскомь 
языкБ на ерешь (мерешь 
терешь, κακο δω оф 
пгерею, Τερέωνφ оттЪ коего 
Τρέω, вм. Τερω, Τθίω» τν 
Вы, и πι. д). “‘ТакЪ же’ 
елю (вм. сылю) σ---εἷλωγ' 
ελω ο λλω» ἕλω) са 
(какЪ бы ошЪ слаю ви. 
сылаю, с — Лам, ἐ 
ἐλαύνω), сылать (σ----εἷλάν 
Θ,, гла) ἔλαμε, гла) 
шку, токо, ткаши (каг 
бы ош шк —а —м 
τυκ---α---ω, τευχάω, 
τεύχω» ОШЬ τέκω» Τέζ 
Лашт. 4ехо), и проч. αν 
которые выбрасываюшй 
гласную букву вЪ πεί 
кончаптельномЪ наклоне 
ни, и сохраняющЪ вЪ 1 
лосши насшоящее; рез 
(по Русски, рву), рат 
ῥεύω (ῥέω, фо, ἔρυω» ἐν 
θύω», М ἐρενω, ἐρεύω) ϱν 


Ῥημα Ῥωσσικ. 264, ν. 
РрпроишЪ › στρόητι. МоешЪ › сеть. 
шроимЪ , στράηµε. — МоемЪ ‚` µόεμεν. 
προµπιε, στρόητε. Μοεπιθ, Ἠµόετε. 
πιροππί», στρόαντι. — МоюшЪ , µόρυντι, 


(ως т Эри » τίθης, 


ων καὶ 
к ὃς ἐκ του ῥεύαμι, 
24 реваю › оЭгу ὤχιρη- 
у рваю, παρ 6, рвать), 
ру, Φέρ---ω» брать 
ον ἐκ τοῦ браю, 
раю ᾳ бер-—в— ть, φε- 
о Фес, уг} Φερέω, 
с ‚Эго, Фе’), 
ру, ἔρω, драть, де& 
$ дер —-а— ши, δέ- 
ὃν δεράὼ, дераю)` ха 
у мета τοῦ ῥμζικοῦ Φω- 
ος, ὠςθµρᾶτο, би &птьу 
Идаю, жидать, ть 
‚ ζὔτηθ,, «ζἴτημι, ἐκ τοῦ 

| бухой, жду, ждать, 
т.^. Κα.όλου οὲ γνώ- 
ἵμα τῶν  μικτῶν τούτων 
ματισμῶν ὑπαρχει κυ- 
δες τὸ “πρὸ τῆς ληγούσης 
ὠπαρεμφάτου. ши, шь, 
О игусу Φωνηεν ‚ (а, я, 
6, Ь, у, о), τὸ ὁποῖον 
εὐρίσκεται εἰς Τὸ σσρῶ- 
Ῥέμα τοῦ ἐνεστῶῷτος, 
ЗС περιττεύει τον г. 
Тото μίαν συλλαβθην τὸ 









) ἐρεύων ἐρεύγω), α 


αντ] 


ο οι) теме). 

‚ (какЪ. бы οπή» ῥεύα- “ 
ри ῥευώω, реваю, рваю), 
беру, Φέρω, брать Феб, 
(Φέραθ,, какЪ бы ошЬ 
бераю, браю, ` Фес, 
θράω — — Φερέω ‚о οπί) κο- 
его Φρέω, Фей»), деру, 
драть , δέρω » 06-9, (вм. 
дер-а— ить, 0е-—х—9ь 
δέραµι . δεράω, дераю); 
вновь СЪ гласною; би- 
рать ошЪ бираю, жи. 
датпь ошЪ жидаю— Сита, - 
ζητέω,ζήτημ., тян ошь ζη- 
та, сокращ. жду, ждать. 
ОтличительнымЪ зна- 
комЪ сихЬ смБшенныхЪ | 
окончанЙ суть гласные 
а, я, и, д, е, у, 0, Πο» 
лагаемые предЪ ши — ть 
неокончашельнаго накло- 
нен!я, кошорыя не на- 
ходяшся вЪ корнБ на- 
сшоящаго времени, и 
пошому однимЪ —сло- 
гомЪ болбе настояща-’ 
го  неокончашельнаго; 
напримЬрЪ шом — лю 





, 964, м 


[3 
μα. Ρωσσικ. 


1) Παρωχήμενος 
(παρατατ. κο) ἀὁριστ). 


СтроилЪ , ла, 


στρωεὶς (στεωσας εἰμί), 


ло, 


МылЬ ‚, ла, ло, 
µίας (ἐκ του мыю) 


сиси, σαν.--- ἔστρωσα. ἔμισα., ἔσμηζα. 





απαρἐμφατον' ору πο---του 
ноишь (ть—ши), 20— 
΄ < 9 
πο:--- η --- $ (ως ἔκ τοῦ 
д 
ποημι, Ποέω, по--е—ю, 
› , - ᾿ 
αντ) ΄όω» πίω» р, ти, 
πίσω, πίζω, πιπίσκω)' том 
`°— лю (му), шом—и-—шь, 
/ / ' / 
тора, τὸμµ----ή---κ)ι (τομημ;, 
тои —: — ω) крим — у, 
крич — ашь, хе — в, 
κρίζ — м -— 9 (хо, 
/ : κ . 
κριζ ---- ὦ ----ω) вижу, ви- 
жду (виду), вид— Б—ть, 
(δω, В9-—и—% (βἱδη- 
ῬΤΏ--α---Ἱπδρ Раю, Εαΐ---α 
м — 9/ 
— 3% (ати ἅ----η----μι 
> Г. 27 
τοιαῦτα κο) τὰ #5 нуть 
ἐκ τῶν εἷς ну, оу’ πιβΗ----Ὑ, 
шян ---- у— шь, τῶν ----ὼν 
? С г 
течи (ταν --- у — µε, 
тит, οἷον шяи—у- 


΄ 


(му). шом—и— ть (шь- 
ши)». теме, τόμ, η 
( κακρ бы отЪ τόμήημι, от. 
τοµέω)» по — ю, 20 — в 
πο —и—шь, по —п-—$ 
(какЪ бы ошЪ, же, 
то—— о, по—е—ю, ви 
тб) Πίω, πιέω, πίσω, πίζω, 
πιπίσκω) ‚› кричу, хе 
κράζω, крич — а ---σπ 
хе (—и— ©: (какЪ бы ош 
κρίζ]µε, κριζάω, крич-—в 
—ю), вижу, —жду (ΧΑ 
σὸ-ζ--ὸ, οπίὈ неупошреб. 
виду), виа — ть, 8145, 
(945 —п— 9+ ((9ιὸ----έ--- 
вид --Б— ю, νῖάςο, (19, 
Εδω). в5—ю, вБ—я—шь 
Γαίω» Е и —— 5), (дам, 
ὤ---η---μι, ош, 60); ть 

кимЪЬ образом и τν 
кончанйеся на ну, № 
иеокончашельномЪ имв- 
юшЬ нуть; шян — у, 
шян — у — шь, ταν —®. 
ту — и — 9) (отЪ τῶώνυμ, 
ταν — у — ω, какЪ бы 
шян —у—ю), дун —У, 





Ῥῆμα `Росозк. 


264, αα. 


2) «αμιστικὸς, многокрашни, 
(Παρατατι».) 


СтраивалЪ ‚ ла, 


ло, 


МывалЬ, ла, ло 


Г. # 6 9 ο” ГА σ 
σταΓέων, στράξεον (ως ἐκ τᾶ страю, теж, оЭгу 


\ / 
| στρατος), риа › 


µίξαον, (ἐσμαονν ἐσμηχον) 


Κ. Τ. Л. 





— ю), дун — у» 9, 
дун—у-чть, Όυνυ9), (οἷον 
ἐν τοῦ дун—у—ю, Эиу— 
ὑν- ώ, Эти ‚ ὣς ζεύγω, 
ζωγν---ὐ--ω, ζεύγνυμε, ДА. 
τμ. В. Л. штягну), κ.τ.λ. 
τῶτο δὲ τὸ. παρεντιθέμενον 
Фот 
. ερίσκεταν ход #5 τὸ у 
πβόσωπον τοῦ Σλαβονικοῦ 
Σαρῳχημένου τῆς ὀριστηκῆον 
ды 2ὸ οἱ Σλα(δονες γεαμ- 
 ματικοὶ σχηµατίζουσι τὸ 
Απαρέμφωτον προστηδέντες 
τὸ ши 25 Τὸ ‘у τοῦτο πρύ- 
σωπον, ὡς рва, рва—- ши, 
κ. τ.λ. (ВА. Δοβρόβ. σελ. 
346 — 7). ἄλλά κο) Τοῦτο 
чо προσκφλλώμενον εἷς τον 
παρρχήμενον Φωνήεν τίποτ 
ἄλλο δὲν εἶναι παρ αυτὸ 
τὸ кото παρέκτασι προ: 


| 
| 
№ 
| 


ρω ’ 
σης ЕК ах 


Οὐν —ю, дун-— у— ть, 
Θύν- υ--- κακο бы ошЪ 
дун—у—ю, Эиу— пе, υ- 
УОН+ › какЪ ῥεύγνυμι, (гу - 
γνύω» οπιΏ ζεύγω ‚ см. Том. 
3. слово шяну); но и 
шрешье лице  Славянска^ 
го прошедшаго времени 
(ргаефег.) изъявишельна- 
го наклонен!я принима- 
ешь с1ю гласную прошя- 
жен!я; напр. реву (рву). 
прошед. рва; вижу, видЪ. 
по сей причинЪ Славян- 
све Грамматики; приба- 
вляя КЬ сему третьему 
лицу прошедшаго време- 
ни Ти, сосшавляющЬ несо- 
кончательное наклонен. 
напр. рва-—тши, видЪ— 
ши, шаи ти и. зи. д. 
(См. Добров. сшр. 346, 
7) но и ая придавае- 
мая кЪ прошедшему вре- 
мени гласная, не иное 
чшо есшь, какЪ ε, ©, ὁν υν 
прибавляемая κΏ само- 





264, 88. 


“΄ 
— 


„ Μέλλω». 


Буду строить. 


Φούτω стеот9ь и (μέλλω στρωσειγ), к. т. λ. 


Προστακτικά. | 
Строй, στρὼι. Мой . μοε. 
Οπιροᾶπιε, στρώετε. Мойше, µόετε 





στιέµενον ἀμέσως εἷς τὴν 
ῥίζων τοῦ ῥήματος К] σχη- 
µωτίζον κο) «τὸν ἐνεστῶτα 
κο) τὸν παρατατικὸν κθὴ 
πὲν «ἄόριστεν τῶν #5 мо, 
εω, οω, υω Ἑλληνικῶν εἶον 
ἱδ--ω, [Αιδτ-έ--ω, ἄθριστ. 
δ---ε, Σλα[θον. παρωχ. 
зидЬ, видЬши , 1029 (п9+), 
ῥενω, ῥευ---'ᾱ---ω, παρατατ. 
0) ἀόριστ. его ---α (рва), 
‚ ох, ἔδα--.ον Ее, ἔφα, Вов 
(ἐόαε). тд, τα---έ--ω, 
τά --η---μι, ῄπαρατατ. 
τάε--ε, τάη (шай), шаи- 
ши, ταη;, (ως ἵστημι κο 
τθηµι тео, τε, τίθην 
2719"). Οὗὕτω κο). τῷ εἰς 
вать, ваю (ἐκ τῶν εἶς ую, 
ыю), ἔχουσι παρωχήμενον 
εἰς ва ко) Ἡ (вы), ὅ9εν 
παράγουσι τό εἰς ыти 9 οἷον 


Ῥῆμα Ῥωσσικὸν. 


‚вать (ошЪ глаголовЬ Βλ 


Буду мышь. 





му корню глагола и обра- 
зующая прошедшее ие 
совершенное время Ἡ 80: 
рисшЪ ГреческихЬ гла 
головЬ на-мх, εω, 00. 15, 
πο прошяженто (ть 
о», напр. {2ἱδ---ω (а 
(2ιὸ----ἐ----ω. аористЪ [9 
Славян- прошедшее ‚ ви 
неокончат. видбии, 
εν с — 9: ), беж 
ευ---ἅ--- ὧν προππερι, 
ῥεύα (рва) какЪ, αυ Ее 
и ‚Вел (ё — Вовсе) , πια, 
то у Τα--έτ-ω » тар 
прошедш. тёё, τάᾶε--ε 
( таи );паиши ‚тои у (ках 
119, , прошедш. ἵστη 8 
τίθηµε, τιδέω, Эм, 29) 


такЬ и кончаниеся # 


ысю, ую) имБюшЪ προ 
шедш. на ыти, какЪ шо}: 
будшо, бы (быеть)=% 
(ЕФи), фо, также, быв, 
ФУР х (Фухе, какЪ τίμα, 
ἐτίμωε, ἈΝΜΏοπιο Φυε; 


/ 


Ῥῆμα Ῥωσσικόν. 264, у. 
. `АтмеёмФ. 
Строишь, στρέη,. Мышь, и 
Θαμιστικ. многократн. 
‚ `Страивать, . Мываше. 


| строи (о ἐ ἐκ τοῦ страиваю. 





фы (бысть), — — φυ (έ Фи), 
быти , ‚фоЭ» ‚Хо πάλιν 
быва, Фора (Фоее, ὡς т;- 
‚ре тие, αντὶ Φυύεε, Φυε)ν 
фура, бываши° кую, 
ολα, κοῖα (κόξαε, κόβωε), 
ковать, хо) (иоВарь 
„Кобо, κοίδω. то, ти), 
жт.^. Ταῦτα δὲ висте 
λασιάζοντωι (ὁ μάλιστα 
ета προθέσεων) 2 из πλειο- 
τέραν ἐπιτάσεως ἔμφασι 
Фу (бываю), бывывалЪ, 
ζως ἐ ἐκ τοῦ бывыва, Φυξυ- 
Ра, αντ) Фиги, гоу, Фиги)’ 
коваю, ковывать (подко- 
зывашь) , ὡς ἐκ τοῦ ко- 
выва ς κόξεξα» хаВеРоу 
‚(хосте το » ναιε---τό---ᾱ--- 
σκε» γοα----α--"σκε. οἵἷον ἐκ 
που γο---ᾱ---ᾱ---ω [γοΓα- 
Εάω], ебут) γο — @.— в, 
У—а— в, х. т. Л.). τὸ 
εἷς нути, Τέλος σχηµατί- 
ουσιν ἐκ. τῶν #5 ну παρωχη- 
µένων, ору (шяну, τάνω), 


°  стебеуео  ὣςν ἀλευάω», ἀλεύαμι)ν иг. , 





Фиг), Φυ[α»., бывать ο 
бываю, Φυξάω (Фиги), 
кую, (коу—-ю, хси— в, 
κύω), кова, κόξα (κέξαε, 
κόαε). ковать, κόθα- 
9, (κόβθαμι , кобдеео› хо, 
πω» ибпто), и проч. 
Сей слогЪ иногда удвои- 
вается (особливо — СЪ 
предлогами) кЪ большей 
силЬ напряжен!я ; напр. 
(бываю) бывывалЪ (κακο 
бы ошЪ бывыва, Φύξυα, 
вм. Φύεα, Φυέω) ο коваю 
ковывать (подковывашь) 
какЪ бы οπί ковыва, 
κόξεζα, κό[δεον (такЪ и 
γο — &— м — ске., κακο 
бы ошЪ у —и—&—®, 
вм. о — &-—@., усе). 
наконецЪ кончациеся на 
нути образующЪ ошЪ 
прошедших на ну: шя- 
ну, τάνω», прошеди. (тя- 


нухЪ), шяну (τάνυκα), та- 


264, 9. ἵῬῆμα Ῥωσσικ. 
Μετοχή. ἍὨἘνεστ. 
Строящий στροᾶ». Моющий, мох 
(ώς, ἱστάς, Код οἷον στροάσιος» ὡς ἑκῶν (έκοις)., 
| ἐκουύσα › ἐκούσιος. 
᾿Λοριστ. 
Спгроивиий, στροεξς.  Мывш, µίεις. 


(ως, εἰς, #5). 





παρωχήμ. (шянухЪ), шя- 
ну — (τάνυκα) тои (αν- 
τὸ τώνυε, ὡς ζεύγνυ — ζεύ- 
‘ууигу, ἐζεύγνυε, ἔδυ--ἔδυεν' ), 
шянуть, τάνυθι (τάνυμι, 
тару — тии ταω), 
κ. т, Л. 

$8. Ἐν τῶν εἰρημένων 
Φαίνεται ког ео . ὅτι Я 
αἰνωμαλία τὼν ῥηματων τῆς 
Σλα(δονικῆς κοῦ των θιωλέ- 
μτων της προέρχεται μάλι- 
στα ἐκ τῶν δεπλῶν Φεμάτων, 
ато то ὁποῖα σχηματίζονται 
(ὡς клюю, клевать. тру, 
шреть. шерешь, κο) т 
рать, сширашь, κατά 
τὸ ‚тео Τρέω» 9] τεβίω, 
тео Вил). кидаю, κιδάω» 
ΚΟ) кину, κείνω, κένω (κέω, 

κέδω. πο] κένω» (2λ. тем, “у 
А. скидаю`, ἤ κίδνω (кид- 
ну, αἄπο[δολῇ τοῦ д), κ.τ.λ. 


уу (вм. ταάνυε. κακο ὧν. 
ууу — ἐζεύγνυε' 90, ἔδυ = 
ἔθυε) ‚› шятупть тату, 
(τώνυµι р ταν----ὑ----ω-τα- 
уш,— тео), и проч. 


$ 8. ИЗЪ вышесказан- 
наго явсшвуеш Ъ, чшо не- 
правильность глаголов 
„Славянскаго языка и его 
παρΏνἰᾷ происход. он 
двойныхЪ корней, из 
коихЪ составляющся, на 
пр. клюю, клевать. шрух: 
шреть, шерешь, тирашь, 
стирать (пакЪ какЬ я, 
τέρω» τερέω, τεέων И Τερν 
те, и), кидашь, — даю, 
κδίω», и кину, κείνω, κέ- 
νω (κέω» κέδων М κένω, см, 
Том. 3, сл. скидаю), илв 
κίδνω (кидну, безЪ д ки* 





Ῥῆμα Ῥωσσικ. 


264, #8. 


Μετοχικα. 


Строя, 


στρόω». Моя, µόας, 


(ως, ἰστας, Виа), ὅθεν сшроющий , κ.τ.λ. 
ἀόριστ. 
СттроизЬ ши, στωείῖς. МызЪ, ти, мй$. 
(ως, мае, Фев, сЭау сшроивший), κ. т. λ. 





Ἐκ δὲ τούτων τῶν θεμώτων 
то μὲν εἶναι ὤχρηστω κο) 
παντάπασιν απηρχοιωμένα 
ΑΦ) εἰς µόνα τώ ἐξ αὐτῶν 
παράγωγα γνωστα», τῷ 9: 
гусь μετώ Φπρονέσεων ἐκφε- 
θυτω 2 κο) πολλώκις κατ 
ἐπέκτασιν, οἷον (ую), ὀ6---- 
ую, об — ывать, (кусу), 
за-кусу, Χο) кушаю. 

6 ο. ᾽Απὸ τὴν αὐτὴν д: 
Ἀλέην κο τριπλέην τῶν 9ε- 
µώτων προέρχεται λ) И ὤνω- 
ким Πολλὼν ῥημάτων τῆς 
Ἑλληνικῆς, ору» [λαΐνω, ὤορ. 
ἴθην μἐλ. [2ήσομαι, ἐκ τοῦ 
3, х, Вяр. πάσχω(πάζω» 
небо токо) μὲλ. Ππείσο- 
μαι ΚΟ) «πήσομαι (вида), 
ἐόρ. гпаЭоу (πανω), πα- 
Ακ. πέπονα (7εέκω) ФЕ- 
ων и. οσω (οἵω) ὠσριστ. 


νεγκα (ἐνέγκω). “Ат. 


ну), и проч. ИзЪЬ сихЬ 
корней одни неупошре- 
бишельны или совсБмЪ 
обвешшалые, и упошре- 
бляюшся только вЪ про- 
изводныхЬ; напр. (ую) 
ошЪ сего, обую обыващь, 
(кусу) отЪ него, закусу, 
и, кушаю. | 


-$ (9. Οπίρ  шаковаго 


удвоен!я и утроен!я 50, 


глаголахЪ происходит и 
неправильность многихЪ 
глаголовЪГреческ. языка, 
наприм. Вену», аорисш. 
ἔκην, будущ. βήσοµαν ошЪ 
Ве, и иг πασχω, (та- 
σχω (то, πάζω, πάσκω), 


будущ. πήσοµαι и πείσοµαι 


(οπίὈ πη)ω), аориспт. ἔτι - 
Эсу (πώδω), πέπονθα (πέ.- 
ενω) Φέρω» будущ. οἴσω 
(4) ‚ аорисш. ἤνεγκὰ 
(ἐνέγκω), и по Лашииснь 
Еего, Фа (τύλει, ощЬ τύ- 


= 








264, <<. “РЯме Ῥωσσικὸν. 
Συζυογία А. Спряжен:е ШУ. 
Ἐνεστ. У, Ю, απαρέφ. ОТЬ, УТЬ. 
Ἐνεότως. 

Колю, хол. дую, θύω (Эво). 
Колешь, κολεσσ. ‘Дуешь, 9200. 

‚ КолешЪ, κόλετ. — ДуешЪ ‚ νετ. 

ето, Фи (σύλενν, τύλω, λω, Τόλω, λλω, ἴοἱ]ο, τι 


τόλλω, ἴο]]ο, ταλάω), 18- 
$08 (Лао, Либо, Лао), 
Κο Το λ. 
< 4 4 , 
$ 10. 5 τα мита ῥη- 
µατα τῆς Σλα(δογικῆς εἶναι 
σύνθετα ἐκ τοῦ τύπου τῶν 
{αρυτένων εἷς 0 › ХО] τῶν εἷς 
0), 20, 00, ‚90, κατα πα- 
θέκτασιν, ἔτι δὲ хо τῶν 
#5 м (ὁ 9, 7), οὕτω хо 
\ 0 .ο αν 4 
τα τής Λατρική. Ко 
πούτων ἡ μὲν а συζυγία 
/ > > / 
λήγει εἰςο, απαρὲμφῷ. аге, 
ато, атаге, илл то 


атаге` стоите? θέμα атао. 


ох ы .» 
---"μάω . (μω)»: ἅμασαι 
(с —@, αἱολικ. кой δωρικ. 
6 4 \ \ 
τς 905, Эх, σιορ)ν παροι- 
τατ. атаБат , ὠμοξ ων (ως, 
ἐδέων, к, ἀμάζαν, ὡς ἐτίθην, 
ηπτανν-μ),παρακ. 8παθνἰ, 
ἁμάξειν (утеебуут. ὡς, γε- 















Лам), Ἰβίας (ошЪ λα 
Лаба , Лего”) и много 
другихЬ. 

ὁ 1ο. КакЪ смбшее 
ные глаголы Славянскь 
го языка составлены в 
типу ВаришоновЬ ваз 
и πο шипамЪ на αω, № 
ой, υῶν шанЪ же и нар 


ЛашинскомЪ языкВ пер 
вое спряжен!е оканз 
ваешся на о вЬ неок 
чап!. на а7е, ато, ашаге 
но атаге должно им 
корень атао—иаа( ара) 
ἀμάσαι (с—е вЪ Золе 
и Дорическ. какь - п 
Эеся, Эзсе, вое) проше 
несовершенное : ата 
ἀξων (άμάαον, ка 

ο Αη 9ο И ἁμά αν. 
Ул, η π- α, Уи) 0’ 
вершенное : ажау!, др 
Рау  (давнопрошедше 


"Риме Ἓωσσικο. = 264, эм. 


КолемЪ, ᾿ κόλοµεν. 


ДуемЪ, Эчереу. 


‘Дуеше, «θύετε. . 
КолюшЪ,. κολουντι. `Дуюшь, Эуоцут!. 
Παρωχήμεν.. 


| 
| 
| 
] 
| 
| Κολεπιθ, κόλετε. 


1) КололЪ, ° κέλον. 


3) КалывалЪ, κώλευον. 


. γράφει, ἡ ὡς, ἔφην). с1а- 
то, ΟΙ181Π8χ6; κλάώμω, κλα- 
. р / # 

| µαάω (κλαμμύω), κλαµασαε, 
стео, сгеаге, κρέω, κρεά- 















© ὀνεστ. ео, ἀἁπαρέμφ. еге, 
:‘вапдео , γωυδέω (γαξδέω, 
«γαδέω, ὠντὶ γαθέω, γη9έω, 
παρὰ Τὸ γάθω, γάδω, β8- 
.ἆο, ваи4о), ϱ8αἆθτθν γα- 
ἆῆσαι (9ῆσαι)' νὶάεο (νἰἀο, 
(δω, ἴδω, би), уЧеге, 
Θιδήσα,, [2ιδέσαι (ως τελέ- 
‚ соз › тесен, Φορέσαι, ΚΟ] 
ото — ойтои), 9141, Εἰ- 
᾿ δειν, κ.τ.λ. Ἡ δὲ γ συζυγ. 
ὃκ τῶν (Δαρυτόνων ες ω — 

о, 616, Ἱθρο., λέγω, 1ебеге, 
λεγέσαι (ἀντὶ λέγσαι, ЛЕ" 
. Я λεγέω, λεγέσαι)», едо, 


α σαι, κ.τ.λ. Τῆς δὲ В συζυγ.. 


дулЪ, 9 υνον.. 


ϱ) КольнулЪ, (το ἅπαξ). дунулЪ, (άπαξ). 


ДувалЪ, «ύξον. 





какЪ дедхау, θεδήειν, и πι. 
д.) сгео, сгеаге, κρέω 
κρεάσαι; οἶβιπο, οἰβπιβτθ, 
κλαμω (κλαµάω, κλώμµυωλ 
κλαμόσαι. Втораго спря- 
жен!я насшоящее на го 
неокончаш. на έγε, β8υάεο 
(αξδέω, γωδέω, ΒΜΏΟπΙΟ 
γαθέω, γηήθέων отЬ γά9)ω, 
γώδω, Бодо, 5849). ваи4де- 
τε, Ὑαυδῆσω (γηνῆσαι), 
νἰάεο (ошЪ д, ἴδω, ие- 
употребит. 140), (ιδέω, 
νίάετε, [Αιδῆσαι ([ιδέσαι › 
какЪ Φορέσωι, τελέσαι, τρέ- 
σαι), νἱά1, (δει. ЧТрепие 
спряжен!е отЪ `Варито- 
новЪ на ω---ο еге: 1εβο, 
]евеге, λέγω, λεγέσαι, (вм. 
λέγσαι-- λέζαι, или λεγέω» 
λεγέσαι), ео, ефеге, Ед», 
ἐδέσωι (ἐδῆσαι), Еего, Ееггеь 
Фес», Φέῥαι πο Эолич. 
Φέρσαι (какЪ τέρσαι, и 








264, 95. Ῥημα Ῥωσσικ 
1) Μέλλω». 
Вуду. колоть, буду душь. 
_ 2) ἐπὶ то ὥπαν. 
Кольну, κολύνων 7%. Дуну, Эс.” 
Кольнешь, κολύνεσσι. — Дунешь, «ύνεσσι. 
КольнешЪ, κολύνετι. ДунешЪ, Эчуеть х.ТА. 
Ἡροστακ. . | 


’ 
Коли, лише, κολει, λετε Дуй, йше, θύε, ετε 





εἀετε, ἔθω, ἐδέσωι (ἐδῆσαι) 
Гего, Еегге, Фор, Φέῤῥαι, 
αἱολικ.-"φέρσα, (ως, кобби, 
κόρση)ν κ. τ. λ. Ἡ Г. у 
Τέλος εἰς 10, Пе, аи@!о, 
δυά(το, αὐδίω, δείω (αὐδέω, 
05) (οθέω, (ορείω» ει τιν 
ολ ς а [ ! 

Я ως ἅλω, αλίω, κυλίω), 
сд се" уето, уешге, (δαί- 
νω (Φα Μνίω, νείω, νέω, ὡς К 
Во», ο.εν (9, νέω), {δαινήσα:, 
κ. т. Л. 

6 1. Τῆς δὲ УЛеВот- 
κῆς τας συζυγίας ὁ Δοββρέ- 
(δισκος (σελ. διο) διαιρεῖ 
εἷς τρεῖς, 

«) ю, Жши, απαρέμφατ. 
ши, ати, яти, ваши, 


В) у, еши (χο) ну, неши) 


—>* ШИ, нути. 
у) ю, иши, Бти, иши. 
Καὶ τῆς Ῥωσσικῆς οἱ μὲν 
εἷς те. διαιροῦσιν οἱ δὲ 


, /, 
ος — 66, πΔΚΌ κορση, κὸ- 
44); наконецЪ чешвершое 
спряжеше на 10. 16; ап- 

. .. > А, 
410, аи ге αὐδίων αὐδεν 

2 - 

(αὐδέως какЪ Φορείω, =. 
. σ 
θέωώ, εἰ или какЪ аль, 

6. г / 3 . 
αλίων κυλίω), αυδῆσαι νε 
по, уепие, Водо (ее, 

7 ) 

У, νέων шакЪф какЬ и 
(δίνω у ошЬ коего Дуги, 
(δαμήσαι и проч. 


6 11. Добровский (стр. 
'519) раздБляешЪ Славян- 
οκῖα спряжен1я на шри 
Класса: 
`в-й, на ю, Жши, неоконч. 

ти, ати яти, вать. 
2-й, нау, еши (и вам 
‚ неши) ти, нути. 
ὃ #й на ю, ити, Фть 

ити. 
Глаголы Росйскаго язы 
ка по мнЬн!ю одних 





_-ъ ` < 
Σημ’ Ῥωσσικ. 


αθή, и. 


р мы τοῦ ὧπωξ (ώόρις.)' 


/ 
Кольни. κθλννθ}. 


᾽Απαρέμφ. 


Дунь, Эцусу, 


` 


Колоть, κόλοθι, (ως, 069%). душь, ὔτι (м №991) 
Кольнушь (сеи5.), колит. дунушь, - 


Калывать (Φαμιςικὸν). 


Дувашть, 





\ »/ 
ες τας ἄνω διαγραφοµένας 
τέσσαρας (0λ. τῆς Ῥωσσι- 
ο 2 | 
κής Ακαδημίας τὴν Ὕφαμ- 
. у ц 
µατικην). Песс δὲ τὰς Ἑλ- 
‹ } 4 < 
λημκὲς τυπὲς τά Σλα[βονο- 
$ ς) \ 
восозно ῥήματα παραβραλ- 
λέµενω αἀναλογᾶσι, кото μὲν 
ὶ р 
Τὸ & Φροσω”ον, προς τήν 
συζυγίων τῶν (βαρυτόνων κο 
\ С ` 
τήν των вх мы. Εὼν 00, 
Хи, о, ἀσυναιθέτων' 
\ δ \ \ ` 
κατα 9 τα Моти, προς 
\ ω, 
ИИ των &5 µε» ὡς Προείπο- 
| ‘ 
μεν ($3). Καθως δὲ то 
Эли ἔγεινεν ἐκ τὰ тем 
σ 
(τιθέω», сдгу, τίεµαι, ὡς 
καὶ ἵεμαι, κ. Τ.λ. кот τὸ 
4 ` \ ; 
ἐμι), хо) то В πρσωπον 
ἔχει, те (ἐκ τὸ ч9Этоь 
7904, ὡς 20204, 2007), 
4 .ω 
+2 98 у, Ист, δωρικῶς» 


τίθητι (ἀρχαίως ν треть, ὣς 


имрюшЬ πρα сйряжёб- 
н1я, по мн5н1ю другихЪ, 
четыре (см. Граммаши- 
ну Ῥοοοἱᾶοποᾶ Академ!и). 
Сравнивая Славянсве и 
Росс йсве глаголы сЪ Гре- 
ческими шипами,’  нако- 
димЪ чп по первымЪ ли- 
цамЪ еходсшвуюшЪ СЪ 
сп ряжентеьЪ ВаришоновЬ 
Ἡθ сои глаголовЪ на а, 
εω» οὐ νύω „безЪ οοπρᾶ- 
зцен1я; πο другимЪ ᾿ ли- 
цамЪ СЪ глаголами на р, 
какЪ сказано выше (6 3). 
А какЪ τίηµμι сосшавил- 
ся ошЪ τίκεµι (та, ош 
коего τίδεαι, такЪ какЪ 
им и πι, д. ‘по глаголу 
ἐμὶ. εἰμὶ). и вяюрбе лице 
имБешЪ της (ошЪ τ2ηδι, 
по древнему τήθεσι, шакЪ 
же ἔσεσι, 2001), третье τ]- 
Ὄψγσι, дорически τίθητι) по 
древнему шрешье т/Зеть 
накЪ 207, , ἐστι) ; такимЪ 
же образомЪ и оконзанйе 


)3( 





Ν 


264, κκ. Ῥήμω Ῥωσσικ. 


Μετοχικό. 
Коля, де. πΟΛΟΒΟ, ши, Дуя, дувЪ , ши, 


κόλας» κολώξ}. 
КолюшИй ‚ κολὺς 


Энея, «ύξωνο 


Дувший, 9х, 


(μετοχαὶ) κ.τ.λ. κόλωζ κάλω, (σκάλλω, вишь), 
ὅθεν σκῶλος, λοψ, ΚΟ) σκαλύνω» σκαλεύω. 


орион ничи рии риииооовояииа побил рипа ини ина ивонтннти 


огт,, 257’ οὕτω κο) τῷ 
«с еши, Роба. ешь, 2х0 
же Φωνήεντος σπα, Ж%шь, 
бу τὸ Υ πρόσωπον εἰς απίὈ, 
ЗЕшЪ, συµπίητεσι мета τῶν 
εἷς εσι», ετι су, лаю, ла- 
Φέταν (шь), лаКШЬ ‚ λάω, 
λώεσι (λαες, одеу λάεις), 
λάετι кину, кинеши (шь), 
кинешь, κείνων κείνεσσι 
(г), κείνετ σληνυντ. 
лаем, ше, τοπίο, ки- 
немЪ, ше, нушЪ, λώεμεν 
(ως. τ]θεµεν , ἐμὲν), те, суть, 
κείνεµεν » τε, νᾶντι (Αλ. 03). 
ὧφε αἱ δύω Σλα(θονικαὶ συ- 
ζυγίαι συμφωνᾶσι «πρὸς τὸν 
ὠρχαῖον т8 τί9εµι 0) ἐμν 
ζὰμὶ), σχηµατισμόν. Τῆς 9 
у τὸ иши, ишь, «Κθὴ γ 
σρόσω т. и › ἀναλογεῖ πρὸς 


еши (предЪ гласным 
Кши’), вЪ РусскомЪ язь 
кБ со кращаешся на ешь 
шрешье лице на +, 
ешЪ сходсшвуешЪ со 
кончашемЪ Греческим 
на 201, ть, какЪъ— п: 18” 
10) лайши (σας) лаки 
— Лао, λώεσι (λαες ды 
сего λάεις), λώετι. ΚΑΕ 
кинеши (шь))› кинет, 
κείνω» κείνεσι (νεις) кат 
шакже и вЪ множестве 
номЪ числБ: лаКмЪ, ше 
юшЪ, кинемЪ, ше, αὐτόν 
— λώεμε(ν). (какЪ тли, 
ἐμὲν), τενοντε каугру,те, 
т, (см. 63). такимЪ обра 
зомЪ два спряженйясом 
шаются сЪ древнею фор- 
мою глаголовЪ з{Эерьи 

(εἰμῆ) 1 шрешьяго жеспр 
жен1я окончане вшораю® 
лица иши, ишь, и шреши 
яго итб скодсшвуе 
ο, окончатями σι, Τη 


` 


Ῥῆμα Ῥωσσικ. 
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264, λλ. 


Οὕτω κλίνονται хо} το, мелю, молошь, µέλω 
(μύλω, μέλω), μόλοθι (μόλωμι, ὥς, д деи) Κ.Τ.Λ. х, τα 


— 





` я. 
70 101, Πτι тор πρὸς τὸ 
, , 
δἳ ἐκτάσεως γμόμενον, τί- 
Это (της), Эт (συνήθ. 
; . ` ‘* зэ = 
τησι) хо) πρὸς τὸ ἐκ τῶν 
εἷς во Ὑμόμενα εἷς ηµι, οἷον 
ε κ’ / 
(15%, {ςημι), зао, стаю, 
σόω» сшою, сшоиши (шь) 
σόησι (501$, ἵσης), стоишЪ, 
епт (σητ,, 510)’ стоимЪ, 
ише , яшЪ, σοηµεν (мгу), 
ητε» дут: (σοῶντι, ὡς ἱσαντι 
. ` = 9 
ουτω κο ἐκ τὰ ὄρημι ἔπου- 
4 9 ο 7 
таз ти, оспозь сеть, сет- 
σ с = 4 р}. 
мгу» ο0ήτε, οραντι). Τα 6ὲ, 
φέλος, ἀπάρέμφατα τότων 
= .ω ’ 
τῶν συζυγιῶν ὑπαάγονται κο) 
= | < 
γαῦτα εἰς τὰς τέσσαρας Ἑλ- 
ληνικᾶς τύπὲς μιῶς κο) τῆς 
αὐτῆς συζὐγίας τῶν εἷς иг 
ти 9 Я ΠΙΕΡ 9 ашь, яшь- τι, 
+ ‚ «9: (σαι) Έπις, еть 


σστετι (τίφετε) ить, ышь 


— 9 ετι (ἴσθι, σῖθιν νι). 


ушь нушь — у, у, 
(дано ‚ ^09:)° оть— од 


какЪ-шо вЪ глаголЬ τ/θησι 
(τθης)», Эт (обыкно- 
зеннфе τθητι), и ошЪ 
глагол. на хо происхо- 
дящее (κακο 5, ἵδημι, 
ОШ 6%, стаю, 50, 
сшою), сшоиши (шь), 
стоит — 50} (565 5%, 
55). σύητ,- Сить ст), 
множесшвен. сшоимЪ, 
ише, я ф—5сдигу (15омгу 
ἵσωμεν)., ἠτεν αντι (σοῶντι 
как ἱσῶντι, шакЪ и. ошЪ 
ὄρηµι, прои сходят 060+ у 


сеть ορηήµεν, оейте, ὁρῶντι)ς ^ 


наконецЪ: неокончашель- 


‚ное наклон. сихЪ шрехЪ 


спряженй подходишЬЪ, 
какЬ выше сказано, кЪ 


чешыремЪ шипамЪ, пове- ‘ 


лишельнаго наклонен!я 
одного и шого же спря- 
женя на µ; кончащихся 
глаголовЪ; пё, о ить, 
ашь, яшь — 9, 9, 29+ 
(59), еть, Фшь — ετι 
(у9етг) ить, ышь, τς 
9 Сон, 79 199), уть, 
нуть, — иду, уу (09, 
δεκνυθ!) -ошЪ ο: ω9ι 
(99 γνῶθε), см. ба. Сю 


)3*( 


ых 





. «64, μμ. | 


тонуть ‚› фо (δόνω), дд (ὀύνυμι, ὡς» ζεύγνυμ, 


997) и. т. Л: 


ом < 
Рим Ῥωσσικ. 





—. 





9, (ἱδοθι, γνῶθ), ВЛ. 6 1. 
. Ταυτα. περὶ συζυγίας κο) 
τῆς δρισικῆς ἐγκλίσεως κὸθ 
° τῆς ἀπαρεμφατε. 
| 6. 12. Τῆς 62 προσαντι- 
их ἐγκλίσεως τε В πβέσω- 
-πὸν καθύλᾶ -λβγον. εἰς и 
τν (εστε ВА. . 236), παρῶ 
τοῖς Ῥωσσοις προφέρεται χο) 


. ! </ \\ 
συγκεκοµμµένως» οταν δὲν το- 


ο». ^^ \ 49 
νίζηταε, οἵον, кинь (αντὶ ки- 


‚ < ‚ Ν 
. ни, ка, ὧς ΤΕΕ Χο. 


делу. 9 > ут! тб. 
εικνύν ΙσΤΠ» σπω 9 αντ 932 ὠν) 


στη) κ. τ.λ. τὸ δὲ проси, 


` Ре" ο эл . 
иди, Χο) τὸ λοιπω οξύτο- 


уж προθέροντωι θλόκληρα" 
‹ .. 
ὁμοίως }ὸ те #5 м кис, 


дай (дз, & ВХ. σελ. 





ο» 


) δω | Г \ 
Та 0 µέσα σχηματίζονταν. ἐκ τᾶ ἐνεργητικῇ µετα 
τᾶ ся. двигаю, юся. «Χθ) συγκοπ. ΄Ῥωασ. сь (βλ. 


относится кЪ ΟΠΡΗΣΕ 
нямЪ — изьявитшельнаю. 
наклонен!я и неопредб“. 
леннаго. | 


| 


6 19. Второе -- 


Фе ‚ровелишельнаго #12 


клонен!я ΒΟΟΘΙΠΕ оканч. 
вается на и (а ἓφ. 
стр. 235), Русск 
произносяшЪ его и у 
ченно, когда, предЪ ви 
сшоишЬ согласная, # 
надб и ηὐπίρ ударени, 
1 4 
напр. кинь (вм, кий 
"РР , } 
κείνει, ΚΑΠΟ τει. ЧЕ 
ο ν». ο» σ , 
5]. То. вм. т, 2) 
и проч. а слова проси 
иди, и друйя имбющи 
ударене на предпосар 
немЪ ολοτΏ, произнося 


‚ся безЪ усЪчен!я, шаю 


же и имбюция πρεβῦ и 
гласную: дай (дав — 4) 
и проч. см. сшр. 906. 1 


988. % Тен. Г, γράμμα ь. } шом. ПГ букв. Ь. 
` # ` 


Ῥημα ὝῬωσσικ. 


σελ. 944). 


204, уу. 


κο) τα παητικώ мета τὰ естль 0) τῆς па Эл- 


τικῆς μετοχῆς' су ἔνεσ' движемЪ есмь › κμόμενός мии 


былЬ двигиванЪ, 


κά » 
κεχιηµένος у (ἐκεωᾶμην)ο 


буду 





$. 13. Περὶ δὲ τῶν χθὸ- 
ушу προσθέτοµεν τα ἐφεξης' 
‘Та εἰς аю, яю, заю, 1ου 
_(ятиви. лять, ать, вашь, 
фть) κατ- -οἰσυναίρετον πα- 
ῥέκτασιν λήγοντα ῥήματα 
ἐμφαίνεσῳ, ὡς εὔπομεν,. φα- 
атас Я οὗ ἐπανόίληψιν 
τῆς веру ( \ η). бе 
τότων τὸν ἐνεσωτα ἐκλαμ- 
βώεσιν, ο Ῥῶσσοι ὡς ὤπὸό-, 
_ те ἤ ὠθιόρισον» тату 
ως σηµαίνογτου κυρίως ὄχι 
τν παρᾶσαν ἐνέργειαν τᾶ 
ὑποκειμένα, αλλα την ἐν оу 
τῷ ἐνᾶσαν δύναμρ) πρὸς τὸ 
беру τήν πεᾶξιν τήν ὑπὸ 
τᾶ ῥήματες ἐμφαινομένην : 
600, плаваю (πλαυαω, ὡς 
πλοέω» .εὐπλοέω) δηλ κυ- 
θίως τὸ» δύναμαν σλέειν' 
ουτω κο παρ Ἕλλησιω ο 
εως σηµαίνει αδιαφέρως 
κ] τὴν παρᾶσων ένε ἔθγειαν, 
καὶ τήν δύναμιν αυτης» οἱον 
Τὸ πλέωφπιλοέω 9 σηµαίνει κο 
то, πλέω УШУ , ход то р δύνα- 
Μαι) εἴωθα »πέφυκα πλέει 
47 Χο тф петух ὅ 


$ 19. ЗаБсь будемЪ 
говоришь ο временахЪ. 
Глаголы на 1ο) яю, Фо, 
особливо жена ваю, вЪ 
неокончашельномЪ имёб- 
юше Бшь, ать, вать сЪ 


прошяжентемЪ, выража- 


юшЪ, какЪ мы замБти- 
ли, напряженше дЬйсш- 


вя, или повпорене ($ 7). 


ОтЪ нихЪ Росайсвй я- 
-зыкЪ упошребляешЪ на- 
сшоящее, какЪ совершен- 
ное прошедшее, πι. е. 

ражающее собственно 
не `насшоящее 'дЪйстве 
предмеша, но. в ыемЪ 
находящуюся силу для 
исполнен:я,  дБйстыя, 
выражаемаго глаголомЪ, 
— какЪ на пр. нлаваю 
(πλαυάω ‚ какЪ Лом». 
ευπλοέω) значишЪ  собс- 
швенно могу плыть; пакЪ 
и у Грековь настоящее 
дБйсшв!е и силу его, на- 
пр. А. (πλοέω) зна- 
чишФ плыву (теперь и 


плаваю, (могу или я у-. 


мЬю плышь), шакЪ И 


` 


/ 





=” 


264, 25. 


двиганф, κωηθεὶς ἔσομαι 


Ἑήμα Ἔωσσικ. 


(κινήσοµαι), κ.τ.λ. Ка 


‹ - ` / ц | 
τὸ сшашь (οπΙαΗΥ) παρώ Ῥώσσοις [βοη"2ητικον (ἐπί τι 
ἐνάρζεως τῆς ἐνεεγείας, κο ἐπὶ μέλλοντος их τὸ 641) 





- 


σπείρβσῳ. 808 θερίησιν — 
зе, πέφυκε спо, 9ε- 
обет (Σλαβονικ. сБюшЪ, 
жн ть ἐκ т8 сБю, жну, 
πο τῆς τάξεως τῶν πρω- 
τογενῶν) ὠσαύτως δια τῶν 
αὐτῶν τύπων ἐκφρώζσι 
τὸ κατ ἐπανάληψιν (це- 
тай уа) › κο) та Θαμισικοὸ, 
ко ἐναρχτικὼ ($ 6) τήν 
р παρᾶσαν απλῆν ἐνέργειαν 
ὡς ἐπὶ το πολυ ο τῶν 
πρωτογενῶν κο συντετµηµέ- 
νων ἐνεπωτων», οἷον плыву, 
σπλείΕ ῶν πλεύω (πλέω νυν). 
Πολλάκις ὅμως τὰ ῥήματα 7. 
δὲν ἔχεσν εἶ μή πον ἕ 
_ µόνον τύπον κατ' οἰμφοτέ- 
ρας τας σημασίας" οἷον д5- 
лаю, τελέω (νυν, κο) πέ- 
φυκα τελεῦ). ἦν εὔτο, (βλ. 
οἰνωτέρω)' ‘о ἐνεσως ‚5 ὣς 
хо] о παρωτωτικὸς, ἐμφαι- 
ν8σι πολλάκις κου) σπιιδὴν 
7765 τήν ἐνέργειων τῇ ῥή- 
ματος» осу » ὠνέομαι ‚ ουὼνέε- 
Το τὸν λαγὼν (‘небд. 2— — 
ἔσπευδεν ωνήσασθα οὑτώ 
46) το κατ ἔκτασιν Έωσ. 


εν 


πο πετεια 8 σπείριση 88° 


Эее воз (птицы πε сё. 
юшЪ ни жнушЪ. Маш, 
УГ) —не имбюшЪ спакой 
носши сБять, жать, и пр, 
РавнымЪ образомЪ шБия 
` же шипами выражают 
и учащашельныя, повто- 
ришельныя (Иега@ та), к 
начинашельныя (66). 
а настоящее προσπος 
д5йсшв!е большею час 


πο первообразными κ. 


ли усБченными настоя 
щими, напр. ‚плывуул/Аай 
πλεύω (πλέω νυν)» Часш 
глаголы имбюшЬ шо 
ко одинЪ шипЬ вЬ 06% 
ихЬ значен1яахЪ , напр 
дБлаю, Τελέω (теперь, и 
имБю обычай  дЬлашь) 
сю, и проч. Насшоящ. 
какЪ и прошедшее # 
совершенное выражаю 
нерфдко и старав:е ви 
οπῦ ο, аБисшвемЪ гл 
гола, оуёемеи какф—ше 
ὠνέετο τὸν λαγων Ирод, 
ππ. ©. ἔσπευδεν ὠνήσασθαὺ; 
шо же можно сказащьй 


Ῥῆμα Ῥωσσικ. 


264. со. 


сиу, буду писать › μέλλω γράφει — γραψω (Вл. 
σελ. 200 —4)э ход сшану писашь (ἄρχομαι γράφει) 
εἰς τὸ γράφει καθίσταµαι, ὣς ΄ εἷς репу καὶ 


μα. ο... υ οσον ο... ἱ ἱ πτπμηηή 


σικὰ μετ προθέσεων рае 
λισα. οἷον (говорю' ---γα- 
Ερυω — λέγω, αἀγορεύω), 
у-товариваю (σπεύδω = 
σαι, пе), ὡς τὸ παρη- 
γορέω» к. Τ.λ. 


$. α4-. Παρωχημένες 88 
ἡ Ῥωσσική γλωσσα εχει κυ” 
βίως τρεῖς 

4) τὸν ὠδιόρισον (неопре- 
дБленное), ὡς μήτε То τε- 
τελεσμένον μήτε τὸ πολλά- 
κις ἢ τὸ ὤπαξ τῆς т& 61- 
µωτος ἐνεργείας διορίζοντα. 
τᾶτον λἐγασι κοὴ ἀτελῆ (не- 
совершенное, κατα µετα- 
Φρασιν τὸ λατ. ἱπιρεσ[εο.). 
γνεται δὲ μάλισω ἐκ τῶν 
κατά παρέκτωσιν (8100 810, 
Ъю, ὠπαρέμφ. ашь, ять, 
Ъшь) σχηµατιζομένών ῥη- 
µατων» хо σηµαήει κυρίως 
τὴν παράτασιν κο) δαμονήν 
τῆς παρελ»)άσης πράξεως, 
Ὀεωρβμένης ὡς πρὸς ἄλλην 
χα) αὐτὴν ἤδη παρελν ἔσαν. 
№ Φ « ц 
ούτος εἶνοι © Ἑλληνικος πα- 


ο РоссйскихЪ глаголахЪ 
ο, прошяжешемЪ, и см 


‚ особливо сложенные СЪ 


предлогами: (говорю, 
γαξρύω-- ἄγορβεύω» λέγω)» 
уговариваю  (сшараюсь . 
уговоришь), какЪ παωρηγο- 
θέω и проч. 

6 14. ВЪ РоссШскомЪ 
языкЪЬ шри прошедшихЪ: 

а) Прошедшее Ἠεο” 
предфленное,` кошорое 
показываеш»  д5йсшые 
несовершившееся и не- 
часшо или одинЪ разЪ; 
его называющФ и несо- 
зершеннымЪ по примБ- 
ру Лашинскаго ппре ес. . 
Оное сосшавляешся 350 
глаголовЪ › образуемыхЪ 
прошяженемЪ — послБ- 
дняго слога (аю, Бю, яю 
неокончаш,. ашь, Би, 
яшь и проч.), и собсш- 
венно означаешЬ продол“ 
жен!е предЪидущаго ΔΡ. 
сшвя, относительно кЪ 
другому Αδάσπιείο уже 
совершившемуся; тако- 
во время Греческаго α” 
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стос (сареввете феНит)° κο κα ἑαυτὸ ἂ τ 
ἴσταμαι — ἄρχομαι (” ἕαρὸς, μηνὸς ἱσταμένοιο. Ὅμηρ) 
09) сшалЪ писашь, οἷς τὸ γράφει κατᾶστην (дива. 


д 


Ῥήμαο Ῥωσσικ. 









/ 

οατωτικὸς, δἷον (кидаю, ки- 
дать), кидалЪ , — κίδαον, 
ἐκίδωον" двигалЪ, —дЕ [соду 
(29; у › ἐδίωκον) — (ёшуву) 
άλλὰ, πολλάκις συμπίπτει 
μὲ . τον ἐφεζῆς у σαρῳ ἥ- 
μενου, ετων τὸ ῥῆμα 

ἔχει τύπον τότε δι ίσερον, 
οἷον, писалЪ (ἔγραφον, 297 
ἔγρωψω). κο) τέτε ὁ ἀδιό- 
61505 (неопредЬленное) εἶ => 
уе о αὐτὸς κο) ὁ Ἓλληνι- 
κὸς ἄέρισον (29 ἔχει µε- 


ταῷρασμένον κο) τὸ ὄνομα). 


β) Φαρωχήμενος ὁ ἐκ τῶν 
εἰς вашь (5819) σαμισικῶνν 
ὅσις σημαίνει κυρίως το πολ- 
λώκις ἡ Я ' ἐπανόίληψιν τῆς ἐνερ- 
γείαςς | 30 λέγεται ΚΟ) мно- 
гокрашное . (πολλαπλᾶς) 
εἶναι οἱ хо αὐτὸς $ τῶν 
δαμισικῶν врата» Ἑλλη»- 
κὸς παρωτατικὀς» вру ки- 
4158, ἑῤῥίπταζονί πολλά- 
κις Εβῥιητον) ἐκ τὰ киды- 
вать › ᾠπτάζειν' ὀνομά(8- 
σι δὲ τῶτον κώποτε κο да- 


внопрошедшее (πρὸ πολ- ся давно προιπεβπιπμῦ, 


Л8 παρεληλυςότα), ὁπότε 


. ‘ . 
зыка Ταρθρατατικες напр 

























(кидаю, кидапть), кидаль 
κίδων (ἐκίδωον), двитадЬ, 
δΕίκαον» ( ἐκίναν ὃν часто 
сходсшвуешЪ οἳ саБдую- 
щимЪь шрешьимЪ про 
ἓν шедшимЪ, когда глагол 
не имфешЪ собсшвенна- 
го шипа, κακο напр: пи. 
салЪ ἔγραῴον м ἔγραψα) 
и шогда неопредбленное 
есть самый  Гречесяй 
аорисшЪ (отЪ коего 8 
— — дано ‚ 504565). 


6). Прошедшее учаще 
шельныхЬ глаголов» , 
кончащихся на ΕΔΠΙΡ (18: 
ю)означаетЪ собситвенио 
повшорене дБйствя, ε 
пошому называешся ых 
гокращное. И οἱε вре 
мя есшь шоже, чи 
παρωτατικὸς, учащатель 
ныхЬ глаголовЪ, напр. 
кидывалЬ, ἐῤῥίπταζο, от 
кидыватшь, ῥστάώζεν. С 
время иногда называет. 


и шогда сравнизаено 


и 


σού 6 ` 
_ Рим Робочкоу, 


> 
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µην γραφει) κο) µέσως» становлюсь сшарикь (же. 


χομαι γηράσκεν)τ- 


катеров γέρων. 


τὸ δὲ стану 


— / / < / [ 
— стаю (αταάνω», сдеу συνή.. σταίνω» κατο τὸ, ἱστάων 





#9 παραβάλλετω ἐπωςδή. 
ποτε κου) тебя τον Ἑλληνι- 
χὸν ὑπερσυντελιμόν' οἷον дви- 
гизалЬ (ἐκένεον κο кем 
ук), ἐκ τὸ двитивашь 
‚(имен — δωκάνθειν, δω- — 
κάθω — θιώκω συνεχῶς)' 
τΏτοί 4: охпиат вор ἐ ἐνίοτε 
κο] κατ ᾿ ὠναθίπλωσο τῆς вы 
συλλα[θῆς,ως, бывывалЪ (ή- 
μην, ἐγεγονερ) ἐ ἐκ т8 бываю 
хбывалЬ (ήν, ἒ ИУ, ἐγενέμην), 
σίφυξα › --θύκε и, βλ. 67. 
у) παρθωχήµενος ο μονα- 
σλᾶς (однократное), ῆτοι 
6 το ἅπαὶ τῆς ἐνεργείας 
ἐμθαίνων» ὅστις γίνεται μᾶ- 
λιστα ἐκ Эёмеетох τῶν #5 
ну, нуть, οἷον (кину, дви- 
‘ну) кинулЪ, ἐκένωσα (2661- 
ψα)' двинуль (Виутоее) 
Οὗτος εἶναι κυρίως © Ἑλλη- 
яко όριστος, σχηματιζόµε- 


νος Φείποτε ἐκ т8 тет τῶν. 


εἰς πθωτογενῶν κο] μὴ 
κατα ππαρέκτωσιν ῥημώτων' 
πολλάκις δὲ τότε τὸν τό- 
σον ἐπέχει κο) ὃ πρῶτος, 
6 ὤθιόριστος λεγόμενὸς πο- 


ρωχήμενοςν 1 ; ἀπλδςν я я 9, 


нфсколько СЪ Гречес- 
кимЪ ὑπερσυντελικὸς» чапр. 
двигивалЬ (ἐκένεονι ἐκεκινή- 
хер) › ошЬ двигивать 
(лее, δωκάφει, доке 

θώκω συνεχως). Се 
время иногда составля- 
ешся удвоенйемЪ слога 
вы какЪ-—то: бывывалЬ 
(от бываю, бывал) 
— я Фиги, πέφυκονν ἐἔπε- 


Φυκειν и ἔφυν, см. 9 7). 


г) Прошедшее однократ- 
ное, кошорое соботвенно 
происходишЪ ошЪ корня 
ну, κακΏ--- то: (кину, дви- 
ну, неокончаш. нуть) ки- 
нулЬ, двинулЪ. С!е время 
естть собственноаорисп! 
Греческий, и сосшавляеш- 
ся изЪ шипа глаголовь 
первообраз. кончащихся 
на безь прошяжешня. 
 Нерфбдко οἱθ время зна- 
чишЪ шоже самое, чиго и 
первое, шакЪ называемое, 
прошедшее — неопредф- 
ленное, или проетое, или 
же принимаешЪ пред- 








— 
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ὕστημι, стою) — стою, 


ἐκ т8 сшаю, στάω, ставашЪ, σταύω). Οὕτω κῷ 
\ Г _ , / ο) | 
το (стай, στέω, στειω)», στευεµαι---ἵσταμαι, καὶ 


Ῥήμα ΄Ῥωσσικ. 





στων сташь, στᾶθι (& 





ὡς ἐπὶ τὸ πλείστον » σύνθε- 
τος µετα «προέσεωςν 7 
τότε ομαέττα, совершен, 
ное, ἦτοι ἐντελής, ἢ συν- 
% 9 ο. 

τελικος (ἐκ τὸ λατι. рег- 
βεοῖυπι), ὡς Τὸ τέλειον τῆς 
σαρελ.)έσης ἐνεργείας δηλῶ», 
οἵον, сдвигалЪ (ἐκ τῆς προ). 
συ — ἐξ) -- ἐζεκίνησα. Κα- 

` ‹ э\ и 

τῶ τον ὤντον τρόπον σχη- 
µατ]ζΏσι κοὴ τὸν μέλλοντα 
διωιρᾶντες αὐτὸν 1) #15 οδιό- 
θιστον͵ (нропредБленное), 
τὸν σύνθετον ὀηλονότι ἐκ т8 
(εἰς ать, ять, Бшь, вать) 
хат’ ἔκτασιν ασυναίρετον 
ἡματιζοµένθ, «εν ко 
ορίστα λεγομένᾶ ἄπαρεμ- 
Φάτε, κο ἐκ τὰ ὑπαρκτι- 
. κἃ буду» ΚΟ) сшану, ο)ον 
буду кидать, μέλλω κι- 
у (κιδώων ἔσομωι, ἐπὶ πα- 
ῥατάσεως). 9) εἷς µοναπλᾶν 
(ἐπὶ τὰ απαξ) τον ἐκ τῶν 
#5 ну; обу кину κείνω (1 
ἐκ т8 кидну, жду) κενῶ, 
вину (двигзу — 09/9. 
ужей то. θέμα двигу— 
дЕ’ моло мае бань), θιώζω 


(ωνήσω]. д ταῦτα το 


3 


логЪ, и шогда называет 
ся совершеннымЪ (от 
Лашинск. регесша — 
ἐντελής, συντελικὀς), κε 
означающее дБйсшвеуна. 
пр. двигалЪ, (сЪ предло- 
гомЪ сЪ — ἐξ, ἐκ, сд" 
галЪ (ἐζεκένησα»» шакию 
же образомЪ сосшавл- 
ется и будущее, к 
порое раздЬляешся |) 
нанеопредЪленное, кои 
рое сложено из неопре 
дБленнаго или соверше!- 
наго — нокончашельнаю 
(на ать, ятть, Бшь, вать 
и прч.) и сущестшвишел 
наго глагола — еСжь, 
или стану: буду кидать 
(μέλλω κιδῶν, κιδαων дор), 
9) однокрашное кончащ® 
еся на ну, наприм: καπ] 
(кеш, или ошЪ неу 


Ἱπρεθµπ: кидну —ж 





















нема! двину (двигну, Ко 


Ῥήμω Ῥωσσικὸ. 
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/ - 
ὅταμαι ζἔτομες Ни, στάση, ὲέσιν λαμβάνω τοιαύτην, | 


(ὡστε ἄρζασθαι τοῦ Έργου) ” 


χ.Τ. Л. 


στεὺτ «ὤγορεύειν (Ὅμηρ.) 





εἰς ну κυρίως εἶναι ἐνεστῶ- 
τες αντὶ μελλέντων λαμίδα- 
νόμενοι , εἴπομεν (σελ. 106). 
3) εἰς ἐντελήη (совершен- 
ное), ἔστις εἶναι αὐτὸς р 
ἐνεστως τῶν πρωτογενῶ» Я 
χα] τῶν κατὰ ποερέκτασιν 
ἐκφερομένων ῥημάτων» μετά 
προθέσεων δυχνότατω συν. 
τέμενος ο χο) ῥόλιστω τῶν 

0 Ὑ по, оу, ΜΡΥ, 
μέρω (Ονήσκω), умру (2α- 
уве бю, ποίω (πάω, 
Фи», Φένω)., Ὑδίιο (Φονευ- 
σω). (двигаю), сдвигаю 
(Екхитоа) аБлаю, сдБ- 
110 ἐκτελέσω. Ὁμοίως 
αιροῦσι τους χόένους πο] 
εἰς τήν προστακτικην , ‚99 
εἰς τήν µετοχην κοὴ το με- 
тии, › ХО πρώτιστο πών- 
ту, εἷς то ἁπαρέμφατον. 


( 15. Ех τούτων х«9о- 
λου τῶν χθόνων 0 μὲ ἰδιοί- 
Τερον λεγόμενος ἐντελής (со- 
вершенное), Φαίνεται σπε- 
ριττος διοτι ἐπ] μὲν τοῦ 
παρωχημένου εἶναι ὁ αὐτὸς 


ра 


рень двигу — дЕ/хю, δίκω, 
δώκως διώχνω, ζω (κινήσω): 
что: с1е собсшвенно есть 
настоящее вм6сшо буду- 
щаго, о шомЪ сказано 
сшр. 196). 3) на совер- 
шенное составленное изЪ 
настостоящаго СЪ пре- 


длогомЪ СЪ, у, πο: 
мру, умру, б1ю, уб1ю, 
двигаю, ‚сдвигаю, дБ- 


лаю у садблаю. —ТакимЪ 
же образомЪ раздБляющ- 
ся времена вЪ причаспи - 
яхЪ и дбспричаспияхЪ, 
и Εν особенносши вЪ не- 
окончаттельномЪ накло- 
нен!и. 


$ 15. ИЗзЪЬ сихЪ вооб. 
ще. временЪ собственно 
называемое совершен - 
нымЪ, кажется, излиш- 
нее; ибо вЪ прошедшемЪ 
оно шоже самое, что и 


абА, υυ. 


) Τα εἰς МЬ. ' 

Περὶ τοῦ есмь, εἴπομεν (ВЛ. σελ. 954) Тит 

я µετοχή былЪ, ла, ло, ἐκλαμίδανεται παρα τος 
Ἕθωσσοις Ут} τοῦ αὀρίστου бЪхЪ: 


9... ς ο... 
Ὅημα Ῥωσσικον. 





< ` = 
Ото Хоу πασαι 





6 =. Ро 
χο) ο πρῶτος παρωχήμενος 
` э/ ет « 
(κακ)ως εἴπομεν), Что о 
` 
παρατατικες (μὲ σηµασίαν 
7 έ > 3 
ἀορίστου), εἴτε απλεῦς», ЕТ 
/ 
«6/ σύνκ)ετος ἐκ προθέσεως 
» ы 
ἐπὶ δὲ той μέλλοντος εἶναι 
ε ’ ΄ 
ὠσαύτως ἔκ ῄπρει)έσεως συγ- 
< И 
Эгтоб 0 ἔνεστως αἱ 08 πσι- 
/ ` 
Θέσεις δύνανται μὲν νο тес- 
σθιορίζωσι την τοῦ ῥήμωτος 
/ <] 
σηµασίαν., δὲν δύνανται ὅμως 
` ` / 
ход уф πολλαπλασιρζωσι 
1 { ` 
τοὺς χρόνους του εἰ δὲ μή, 
$ съ } & 9 ` 
то 2778} У Е 26 
 6ημα 76 8 ХЯ К 
τέσευς Κρόνου, μὲ εσας ῄρα- 
’ 4 
«)έσεις ὀύναται усё συντα 9 
6 \ 2 ω 
Н πολλή ανωμαλία τής σης 
` / < / 
µασίας κο) χρήσεως τῶν χρε- 
м > `с 
νων τοῦ Σλα(όονικου код Ῥωσ- 
/] 
σικοῦ ῥήματος Πθέπει, νο- 
` ω \ 
μίζω, νώ σηµειω»ῇ εἰς τα 
4 ` \ ’ 
λεζμιά» Хо/ κατα σήµειώ- 
σεις ἰδιαιτέρας εἰς τὴν γραµ- 
‘’. <} ` ες 
µατικην᾿ ουτω Хоф η Ελ- 
` РИА / ` 
АпииИ σηµειονεὲ µόνον τας 
λ .,. ’ 
ανωµαλίας τῶν χρόνων» χω- 
` ` ` ’ 
@$ уф τους Πολλαπλασια- 


ζη 49% προθέσεων οἵον 


нрошедшее неопредф- 
ленноее просшое или 
сложное ο, — предло: 
гомЪ; а 5Ώ будущем, 
это ‘есшь насшоящее 6} 
предлогомЪ же. Предло- 
ги могушЪ конечно опре- 
аблишь значен!е глаг. 
ла, но не умножишь ег 
временЪ, иначе глагол 
долженЪ имБить сшодь- 
ко же временЪ, сколь, 
ко предлоговЪ можеть 
приняшь. Великую Πε 
правильность  значеви 
и употреблен!я време 
Славянск. и Россскихь 
глаголовЪ надлежиш, ду 
маю , означапть вЪ словя* 
ρηχο и вЬ особенных 
примБчан1яхЪ вЪ грамиа* 
шикачЪ ТакимЪ обра 
зомЪ и Греческая Грам 
машика представляет 
однЪ — неправильносия 
временЪ, не умножая их? 
предлогами; на пр. 4) 
ἐξανύω (— ἐξανύσωλι ἵ 
3) \ 
Πεν сушь и παρατατικῶι 
Φοριστος» м παρακείµενος) 7 | 


| 
| 


-” 


и 


Ῥημα Ῥωσσικον. 
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αἱ εἰς ЛЬ Σλα(2ον методе, µετέπεσαν εἰς αορίστευς 


., \ ` <. \ \^ 
див мото" τας δὲ λοιποαὶς διαφορὼς тебе. πρὸς τὸ. 
‹ < \ 

Ῥωόσικο υΠΦΟΚΤΙΚΟΝ есмь, 


διακρίνουσιν 9 γραμµατικοίι 





ду, ἐξανύω (— ἐξανυσω). 
ту, Е (παρατατικές» χο 
верт ος) σαῤακείμενος). 
хо ὤλλα τῶν ὁποίων σερ 
Ὁμήρῳ μάλιστα συμπίπετει 
д παρατωτικὸς μὲ τον себ 
ото, ко ὃ μέλλων мета 
τοῦ ἐ ἐνεστωτος. Ὁμοίως καὶ 
ὃ λεγέµενες προ πολλευ πα- 
ωχήμενος (давнопрошед- 
шее) В ся 0 »αμι- 
στικες ἤ χωθὶς я μετώ Φρο- 
Усе" ἄλλὼ νο νο Ех 
бое ὀνομασίαν» ἔπρεπε усё 
ἔχη χο) ἰδιαίτερον τῆς λη-. 
γεύσης σχηµωτισρον. Καὶ 
ὀβέλλων δὲ ἤλελεν εἴσθαι, 
όμίζω. куб диет, 
έν ἐδηρεῖτο εἰς ἁζελοῦν κο 
ούγΦέτον. Αλλα καὶ τὸ ἐπί- 
Зетсу неойредБлен ное (εῖ--- 
Те ἀδιέριστον., εἴτε ατριστον 
μεταφδασ»ῇ) ᾿ προστιθέµε- 
γον μάλιστα εἰς τον ἐνεστ- 
τῶν οἷον τῆς “προστακτικῆς 
9 пыееифийто, ) их εύει 
μᾶλλον τήν σήμασίαν' οἷον 
% писать σηµαίνει Жо то 
νυν γθάφειν μα τήν περὶ τὸ 
γράφειν ἕξιν' ὁ есь 


Гомера, вЪ нЪкошорыхЪ 
γλατολαχΏπαρατατηκὸς сли- 
ваешся СЪ аористомЪ и 
будущее ο, настоящимЪ. 
ТакЪ и называемое давно 


прошедшее, оно же и Υ- 


чащательное, с\/предло- 
гомЪ или безЪ предлога; 
но дабы имбщь собсшвен- 
ное назван!е надлежало» 
бы ему имЬщь и особен- 
ное окончан1е. Будущее, 
я думаю, достаточно 
‘было раздБляемо на про- 
стое` м сложное; но и 
самое назване неолре- 
д%леннаго, которое при- 


дается кЪ настоящему. 


повелишельнаго и нео- 
кончашельнаго наклоне - 
н1я болБе ограничиваешЪ 


значен!е, какфЪ— πιο (пи-_ 
шу) писашв значишЪ пи=” 


сапть шеперь, и имбть 
привычку писать. Про- 


шедшее несовершенное ΄ 
< 


4 


4 





264, ХХ. Ῥῆμα ἝῬωσσικον. 

Дамь’, дари (παρά ποῖς Ῥώσσοις 9 μέλλων — — 
δώσω) ἐκ τοῦ даю’ даю (πρωτότυπον τοῦ дот, деть 
ὀώνοςν Ат. Чапо, ἆοπο, ἁοπιπι) — δω, δώω, δῶμι (ὰ- 
δωμι) απαῤμφ. давать (δάξαθι ἐκ τοῦ даваю), κ.τ.λ. 








писалЪ 


#6705 (τουτέστιν οὐόριστος» 
6 94 несовершениое, άτε- 
λής) παρῳχήµενος писалЪ, 


выражаешь κ 
прошедшее совршенное 
шакЪ же: я Μοτο писашь. 


геи хо] τὸ ἔγρανγα κο 
ἔγρωφον κοκ το ἐπεφυύκειν, 
οἷός τε ἥμην γθώφειν' Ὁπολ- 
λαπλασιασμὀς τῶν ебу х 
я ἄκυρολε ία τῶν ὀνομαί- 
των προξενεῖ συγχυσι εἰς 
τος Ιδέας τῆς Γ θαμμωτικῆς. 
Αλλ' ή περὶ Τουτων ἐξακρί- 
ίδωσις утка μῶλλον εἰς τους 
Φιλολέγους Ῥώσσους» τινες 
παρὰ ото ἐνον Τελειότε- 
су хо γνωρί ουσ! χο] κά- 
νονίζουσι τὴν γλὠσσάν των 
ἔγω δὲ μόνον οἱτελῶς ἐξέθε- 
σα τας πεθὶ τούτων σκέψεις 
μου, παραβόλλων τοὺς “χβό- 
νους ХО] του Ῥωσσικοῦ. ῥή- 
µωτος πρὸς τοὺς τοῦ Ἑλ- 
ληνικοῦ' Σημειωτέον δὲ ὅτι 
ὀλίγα ῥήματω ἔχουσι τούς 
σεσηµειωμένους, Χθόνους, τα 
οποῖα хоч πλήρη (τοι те. 
λεία)λέγουσι (полныя), τοῦ 
δὲ λοιπὸ ἐλλειπτικῶ, (не- 
досшатпочн!я). 


Умножен!е временЬ и 
неопредВленность ΗΏΚΟ- 
шорыхЬ именЪ произво- 
дишЪ н5кошорую запу- 
танносшь вЪ поняшиях 
ГраммашическихЬ #0 
шочн5йшее о томь из. 
слЬдован1е болБе при 


надлежишЪ Росс!йким 
ученымЪ, кои лучше вся- 
каго иностранца знаю 
свой язык, и οπικρΒΣᾶ- 
юшф правила онЯго. 
здБсь изложилЬ проси 
свои мысли, сравнивая 
времена Славянскаго ΓΗ. 
гола СЪ временами Гре 
ческаго. ЗамбиимЪ, чо 
немноге глаголы `вы}- 
юшф означенныя време“ 
на и ΠΟ шому называютс! 
полными; ΑΡΥΤΙΕ же-не 
достаточными. 


κ 


ис 
"яме Ρωσσικ. 


Ъмь, Бшь, БешЪ (ἐκ τοῦ ἀρχαίου Όλι») ἔδημι., ἔδεσι,-- 


264, и}. 


ἔδετι, ἔσθει. ФдимЪ, Бдише, БдяшЪ , &домгу, ἔδετε, 


дит. παρωτατ. ФадалЪ (ἔδωον) ἔδον (дих), Я 





6. 16. Ἡ µετοχή τῶν 
Σλα[θονικῶν ἔνεργητικῶν, του- 
φέστι 0 Ῥωσσικος οόριστος 
λήγει εἷς ЛЪ, ла, ло’ л—у 
(ВЛ. σελ. 241) τῆς δὲ πα- 
οητικῆς μετοχῆς и Σλα(θον. 
ἐνεστως εἷς М, ма, мо 
(им, ем, омЪ) — µος 
µη», моу (ημος, грох › οµος) 
οἷον ἐξ αποκοπῆς τῶν εἰς 
µενος, (ἐµενος, ήµενος, ὀμε- 
105, ὧςο τέμενος, διζη- 
«µενοςν Φερόμενος)», ἐκ τοῦ 
εἷς µαι παν)ητικου (οἷον но- 
симЪ, именуемЪ, чтомЪ, 
гомо, — шут} τιτόµε- 
νος}, ὁ δὲ παρωχήμενος εἷς 
евЪ ‚ аёЪ, шЪ — εν — у, 
оу—$ (ες, εἰς» ας) 95) 
гуто—5* οἷον πρβᾷεΗΌ,χραυ- 
οέν(ς)ςχραυ») εἰς, εν χραυ- 
Это ῥΑΒΜΤΑΠΌ. ὡς д 
πγώ(ν)ς, πιτν--ώντος' битЪ, 
σαισ---τος,. Я παισ.--εείς, 


\ 


16. Причаспие Сла- 
вянскихЪ дБйсшвишель - 
ныхЪ глаголовЪ, или Рос- 
с'йское неопредБленное 
время оканчиваешся на 
ль, ла, ло, — (см. стр. 


242); а сшрадашельное 


Славянское причаспие на 
мЪ, ма, мо, (имЪ, емЪ, 
омЪ). мох, µη» µον {ημος, 
εµος, ομος)» ΒΜ. мазо, 
έµενος ὄμενος, какЪ, . δζ- 


µενος, τέμενος, Φερόμενος' 


ош сшрадашельнаго на 
μαι Сносимб, именуемб: 
стомб какЪ бы πιτόµος, 
νεισῆμος вм. ττόµενος» νει- 
σήµενοςι---σόμενος и проч.), 
отсюда окончанше Рос- 
сйское на мый, носи- 
мый, и ш. д. шакже ‚на 
ень, оно шакЪ кавЪ окон- 
чан1е. на αν(ς)., εν(ς)ες(εις, 
ας), εἰς «εἰς εντος, краденЪ, 


χραυκ)ἐν(ς) — χραυ«) εἰς — 


Эту, двиганЪ, какЪ 2 - 
туф(у)я, πιτνώντος, такЪ 
и на и—то— иде. «εἰς 
(κακο 72925), бишЪ, 
пенода, или πανστές, см. 


Ч ЧЕРИ ООО ООО 


264, д. ПР ημα 


_ ВлЪ (αντὶ ФдяЪ). µμέλ. буду ὮΌοπιι (Φούίω εσθε) 
προστωκτ. Бшь, ἔσον (ἔσε), БешЪ, ἐσοέτω ото. 
µετοχικο, ἐνεστως Бдя, ἔθας-- 


Ῥοπις. ἔσεν, сей’ 


Ῥοεσδμκ. 


ἔδων' παθωχήμ. (258), Бвши, ἔεσας, ἔσας (ἐδηδοκας) 
ὅφεν αἱ Ῥωσσικαὶ μετοχαὶ БаящЩШ, я, хо) идущи" τα 





х.т.Л. (Έν τούτων αἱ Ῥωσ- 
σικαὶ πα.ητικαὶ µετοχα) εἰς 
мый, ный, шый κ.τ.λ.) 


6 17 Та δὲ Ἰδίως με- 
ολικά, >. я 2 Ῥωσσιστὶ » МЕ- 
τοχοποιῶ (дЪепричаспия), 
κατὰ τα Мет, ‚ вегап- 
“@1уа διακ μθέντα, τίποτ 
ἄλλο δὲν εἶναι, εἰ μὴ μετο- 
χα) συγγεκομμέναι χωρις 
τῆς ый καταλή εώς ως 
κου) те ἐνεργητικα κο ούδέ- 
τερα МЕТ οχικὰ εἰς я 
кидая, х ἁα---ς (кат 
ха εἰς И (си, ши, чи) 
= ву носи (ὡς τι- 
αεί ---ϱ)' κο ы — υς (ὡς 
Φυς), κα) ες шЪ, щЬ, 
ущь τους, хо παθωχή- 
μεν εἰς вЪ (авЪ, евЪ, ивЪ, 
ывЬ , κ. Τ. АЕ › εΓ---ον 
υΕς. 2 > $ οἱ εἰς щи (ἐνε- 
στως), Χο κο εἰς вшй (παρῳ- 
χήµενος) τῶν Ἑωσσιιῶν με- 
Τοχῶν. ВЛ. к том. у. λ. ομᾶ. 


ὁ 18. Περὶ δὲ τοῦ τόνου» | 


έλος, τῶν ῥημάτων, ὅτι 


ή 


сшр. 242), и шаЕЪ же 
Ροοοϊᾶσκ. на мый, НЫЙ, 
тый. 


‚$ 17. ДЪепричастя 
подобно Лашинскимь #е- 
гип1уа, ни чшо ино 


‚ какЬ усБченныя дфепрь 


часпия на Я. — 
кидая κιδώας (ка), 
на и (си, ши, си)= 
#-—скидавши, но-си (как 
39:5), и на ы—\ (вю 
фи), а на шЪ, Щ 
и 110 — 85 (какЪ δν) 
и η οὗ (а65, "μαῦ, οὗ 
580, и проч.) — ар, 
в, εἴς, УЕ) ОШЬ Е 
ихЬ и Россйск. прич 
спия наций. вший и вр 
(см. шом. 3, сл. Сый} 


6 18. Что ударе 
я глаголовЪ о перембии` 





29. 


Ῥημο Ῥωσσικ. « 


вых. ης. 4 


264; оеовес, 


и 
\ 


Σλα(ὀον. ЯДЪ, ядши χθῇ яды, ядя 


(µετοχικα). µετοχ. παθητ. ядомЪ, ὀθόμενος (ἐδόμενος). 


παρωχ. яденЪ, (ἐδονος, ἐφωθεὶς) 


аль (αντὶ ядлЬ, ди). 


о 88 παρωχήμε. τῆς ое 


гих. χο ἐκ του ядохЬ — дна (= ἐφήδοκαι), ποπις 





μεταβάλλεται κατά τε 
νους хо 7 έσωπα χο 2% 
85 ἔτι ὃ μάλιστα κατά 
θαλέκτους» хо) ὅτι (ων 
ἐπ) τὸ Φλεῖστον) οἱ ἄλ- 
ο, χρόνοι ха τα πρόσωπα 
Атом τὸν Τόνον τοῦ 
απ οσωπου τοῦ ἐνεστώτος 
τῆς ὀριστικῆς», εἴπομεν ἐν τοῖς 
ἔμπροσ9εν. ДА. κο] 7 Добес- 
βισκ. σελ. 51а. 


Ταυτα _ кой περὶ τῶν ῥη- 
μώτων τῆς Ῥωσσικῆς κατ 
τομήν» εἰς τοῦ οσποῖα ρο- 
σέτομεν κο το ἐφεζης' Οἱ 
ἀρχά Τον Ῥῶσσοι γθαμματ- 
κοὶ ἐμιμουντο συχνοτερα την 


Миху γραμµατικήν εἰς. 


τοὺς γραμµωτικους κ θνονι- 
σμους' ἁλλ᾽ ο καθή ἡμᾶς 
σπουδάζοντες ἐπιμελέστε- 
(ον τὴν Ἑλληνικήν (ἐκ τῆς 
ὑποίας ἐμορφώρη τῶ ЛЕТ. 
στά κο ἡ Λώτρικὴ}, έ- 
λουν τελεισποήσει ἐπ) μᾶλ- 


юшся по временамЪ и 
лицамЪ и спряжен!ямЪ, 

шакже и по нарфчёныЪ 
и, чшо (большею часпи- 
ю) друмя времена и ли- 
ца сохраняюшЪ ударе- 
н1е перваго лица изЬя- 
вишельнаго наклонен!я $ 
о шомЪ сказано выше (см. 


‚и добров. сшр. 572): 


Росс1яне вЬ прежнев 
время чаще подражали 
Лашинской Граммаши- 


ἐνεργητε μετοχ; | 


кБ вЬ граммашическихЬ | 


правилахЪ ; но нынЪ п; 
кои занимаюшся шща- 
шельнфе ГреческимЪ язы- 
комЪ, (ош коего заимси - 

вовалЬ правили свои и 
λαπιμποκὶᾶ), стараются 
усовершенсшвовашь еще 
болБе, если шо нужно 5 


х 





364, 88. μα Ῥωστικ. 


(4 καὶ у ποέσωπ.) ἄσθετ- ἄσθιες), ἄσθιε (ήσθιες, ϱ). 
τὸ θαμιστικὸν нднхЪ, ядяше, σλη». ядяхомЪ, ядясше, 
яднху (+000, του Σλαβ. παρρχημ. ἄείποτε — Ἑλλ 
παρακείμ. κ. Το ο δὲ (2 κ ж ‘у πρέσωπον ἑνικῶς εἷς ь, ©, и, 8 
— е (#5, г), ει ζεις, εἰ), 4 (м5, №), 15> ТП» κ. Τ.λ. 


λον (ἄν κώμη г хе) ‚ κά- 


πα τα μέρη -9/ την Ῥωσ-. 


σικήν. ο) αὐτην τὴν Σλα- 
(δονικήν γθαμµωτικήν»' διὰ 
τήν ἄκραν τῶν γλωσσὼν συγ- 
γένειαν μετὰ τῆς Ἑλληνι- 
ке κο κατὰ την ὅλην 
хо κωτὼ τὸ #005, ὡς ἐκ 
σῆς συγκρίσεως προδηλότα- 
το παταφαίνετωνε, 


нБкошорыхЬ,  часшях 
Россйскуюи Славянскую 
Граммашики, но причин 
великаго сходства сизЪ 
языковЬ ο, Греческимь 
κακΏ по вещесшвенио- 
спи, шакЬ и по ΕΠΙ, 
что весма ясно видно 
изЪ сравнен1я оныхь. 


Ямь, ВБмь. _ ο 465 

Οὗὕτω κο й 
_Ямь, ἐκ т8 Ядмь — (ἄδημι) ὥδω (Яду), — ἔδω. 
2) Яси, ὥθηκ(ι), ἔδεις, ἔσθεις,. 3) Ясшь, 
(ὥσθει), ἔσθει , ἔδει, к. т. Л. 


. 


94 


ВБмь, ἐκ 18 Вфдмь (ВБду) ЯН” ‚ Εείδω. 
2) ВБси, Γεί(όηλσ. 3) ВБеть, Εείδητι, ὠντὶ, 
εῖδεις. εἴθει, κο (Ἴδω, ἴσω) аи» ἴσης, ἴσησι. 
πλην. Ίσαμεν, ἴσμεν, ἴστε, ἴσασι, 0) εἴδασι, 
δωρικ. εἴδαντι — ВБмы, ВБсше, Вдаш, 
к, т. А, 





#66 
КЕФАЛАТОМ Н. 
Περὶ Μορίων. 


6 =. Τ έσσαρα #0) τῆς Σλαβονικῆς τα со, 





πρόθεσις, ἐπίῤῥημω , σύγδεσµος» ἐπιφώνημα, ἤ ἐπένθιος 


Чтетевно), 


Πρόθεσες, 
$ В. Τοῦ Σλαβθονικῶν προθέσεων αἱ μὲν ἐν συνθέση 
Κο) ἀχώριστοι . αἱ ὃν ἐν παρᾶκἐσει. Ἐκ τῶν σρωτω 
ἄναλογοῦσι πρὸς τὰς ἑλληνικὰς 1) ἡ Πρά — πρὸ (т 


στρότερον) οἷον Πρὰλ Έλι у προτέττας, πρόπαπεπος, хЯ | 
‚ Прапрад/ВАХ ‚ προπροτέττας (ἐπίπωππος), κατὰ τὸ | 


οναθιπλασιασμὸν τῆς πρὸ, ὡς εἷς то, προπροκαταϊγόη, 
κ.τ.λ. 3) про — тео ‚ (то πρότερον χο ἔμπροσφε, 
ἔτι δὲ κο) αιτίαν, ὣς ἡ λατι. фто» ΡΥορίεγ). Π/ο то 
(δα τοῦτο — σερ)» И πρές) προς τοῦτο ὣς хо $ Πο 
БОГА, πρὸς «εοὺ. 3) ПРЕ, Ῥωσσ. пере, λάτιν. рте, рт, 
— περὶ (περὲ, πρ) » κο) μάλιστα εἰς τὰ ὑπερθετικά 
πρελόλροςτ  (σοῴία)ν οἷον περιροσυνη, ὧς, лее Фи, 
κ.τ.λ, Ἐκ δὲ τῶν ἐν παραθέσει Σλωαβονικ. προθέσεων 
я (В ἤ (© — σὐ, σὺν (αἰολ. σὺν, κάν» κσυν» у, сд 
λατιν. соп, сит). при, теб (пез, те). през ‚Я пр, 
πέρις (συγκοπ. πρὲς), πρι ((— ὑπέρ, παρα рек). Η3 (1) 
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ГЛАВА υπ 
0 -неизм$нленыхв састицахб ϱ2µ. 


$2. ВЪ СлавянскомЪ языкЪ четыре ча- 
‚сти ВЬчи неизмняемы: предлог, нарЬче, 
‚ союзЬ и междомепше. ` 


ПреЕдлогъ. 


$2. ИзЬ СлавянскихЬ предлоговЪ одни 
находяшся вЪ сложен:и, друйе сшоящб οπι- 
АБльно, а иные бывающ вЪ срединЪ слова. 
ИзЬ числа первыхЬ сходсщвующЬ сЪ Грече- 
скими 1) лра — тео, лрежде, напр. прад5дО, 
зрететтоия » тебтотлоб, щакже пралрадАб, «προ: 
σρτέττας (ἐπίπασππος)» подобно ,ΙΠΟΜΥ ,'«ΠΑΝΡ 

двояешся сей предлогЪ вЪ словЪ προπροκαταῦγ- 
4 ›и пр. 9) προ — πρὸ (лрежде и влредь), 
копорый означаешф шавже и причину, 
(πιαπὉ какЬ у 'Лаш. рго,. Ῥτορίετ) , лро то 
(δώ τᾶνο, σερ) или 77065) πρὸς т8то, πιᾶκΏ πακΏ лро 
Бога › πρὸς 3 εξ. 5) лре, Росс. лере = Лат. 
рге, рег = περὶ (περὸ, πρὲ) наипаче в» пре- 
зосходныхЬ сшепеняхр, премудрость, (σοφία), 
ππακΏ πκακὈ σπεριῶρούνη», περίφρων, и проч. О 
предлогахь же находящихся в срединЪ 
еловь Славянскаго языка, жакЬ шо: 6 или 
0 — σὺ, би» (Золич. ву, ку, ку, κσυνν ξυν, 
ошкуда Лаш. соп, сит), ΠΡΙ, 76 (πρὶν περὶ)» 
през, или лр#з, πέρις (усЬчен. πρὲς)ν πέρι (ὑπὲρ, 
παρ» рег), изб (0), ἐξ. (пак. какр фу, ἐν), οὗ 





268 Пе} Моего у. 


ἐξ, (ώς ἐν, ау, ἐν). оу (παρα) οὗ, οἳ (ἐπί т8 ποῦ, ὡς 
ἐπίῤῥημα) , κ. τ. А: [βλέπε εἰς то Λεκτηκόν. 

фу, А Σλαβονικαὶ προθέσεις συντιέµεναι μετὰ 
ῥημάτων, ὀνομάτων, µοβίων, ποικέλλουσι τος ἐννοίως παν 
τοιοτρόπως μὲ δύναμιν, ход. σύντομον ἔμφασιν ὁμοίαν τῆς 


Ἑλληνικῆς, Τοῦτο τὰ. προτέρημα κάμνει τήν Хавс. 


‹ ο, , © ` 3 \« του 
ку γλωσσαν πλουσιωτατήνν сте 3πολλας απο τας ἓχ 
“ > .. 
προθέσεων συν έτους αυτῆς λέζεις αἱ ἄλλαι софа} τῆ 


Εὐρωπης γλῶσσαιν δὲν δύνανται , εἰμή περιῴθαστικὼς κό 


τος µεταφράζωσιν, 


Ἐπίῤῥήημα, 


о С | | 
$ 4. Πάμπολλα τῶν Σλα(δονικῶν ἐπιῤῥημάτων о 


} # ь 
µατίσῶησαν ἐκ ατώσεων, ἤ р αἱ πτωσεις ити}, ὡς 


κο εἰς τὴν Ἑλληνικήν' οἷον, тб, τοῦ (αὐτοῦ), τῇ. ВА 


т де ь 7748, Между (µέσδω, μέζῳ) — μέσω (μεταξυ) | 


| АНЯ › дурой (Фиусиву) ЗМ (χειµα)) χείµατ,. НОЧН, 
νυκτὶ (Υύκτωρ). утро (ο ρω) вое (тон) κ.τ.λ 
Τὼ δὲ εἷς Ἂ οι) Σλα[ὀονικ. 6), ποιότητος κο) σποσύτητο 
ἐπιῤῥήμωτα ἐσχηματίσθησαν ἐκ τῶν εἰς ο ἠδετέρων ἐπ. 
Ἑέτων ' ор, ΛΟΛΓΟ) (ΑΦΛΓϱ) дм, (№) 
‚ МАЛО, µαλὸν, κ.τ.λ. ὡς τὰ ἑλληνκὰ, καλὸν ое 
δεινὸν Веб», тео Яну κ. τ.λ. Οὕτω κοῦ τὰ все 
_ (ое, 1в, ее) αρι)µητικό ’ первое, πρῶτον. απρεπήθ, 
Τρέτον » тео, κ. τ,λ. та ἃ εἰς κις» οι! {5 ἑλληικὰ 


у 
; 
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(παρα) ου, 67 `(нарьче мЬсша), и проч. Смо- 
шри вшорую часшь, содержащую вЬ себь 
речен!я. (ЛексиконЪ). 


$ 5. Славянсве предлоги, будучи слатае- 
мы сЬ глаголами, именами и неизмЪннемы- 
ми частицами рЬчи ‘производяшЬ великое 
разнообраз!е мыслей сЪ силою и выражен!- 
ем, подобны языку Греческому. Се пре- 
имущесшво дЪлаешф Славянск! й языкр сшоль- 
ко богашымЪ, что мног1я изЪ его сложных 
οὐ предлогами речен!й на другихЪ образо- 
занныхЬ Европейских языкахЬ не иначе 
могут бышщь выражаемы ‚ какЬ перифра- 
зисомЪ. | 


Нлььъчтге. 


$ 4. Весьма мномя изЪ СлавянскихЬ на- 
рьч!и образовались изЪ падежей, или суть 
самые падежи, какЬ и вЬ Греческом], напр. 
Шу, τοῦ (мт8), τῇ, туда › те, τῇδε, между 
(µέσδω, µέῳ) — мо (μεταξυ), выну, диуё (δηναιόν), 
зим (хешей), χείµατι, носъю, νυκτὶ (νύκτωρ), оутро, 
ел» веде (тот), и проч. Но нарЬч!я начесшва 
и количесшва, иончацияся на-о, Славянск. 
на С, образовались из прилагашельныхЬ 


средияго рода на о, напр. АОАГОЮ (долго), 


δολεχὸν › мало , мес ^ оу › и проч. шакЬ кан и. 


Г речесвя вЬ зыражен!яхЪ: καλὸν ὠείδοιν, δεινὸν 
ρᾶν . τάχος ἥκεν, и проч. ТакимЬ же обра- 
зомЪ произошли и кончацияся нае (ое; 1е, 
ве) числишельныя: Лервое, πρώτο, шрепце, 


А 





270 Πιο) Моего у. 


ао μητικ σχηματίζει ход ἡ Σλαβονκὴ ες Ш 
Τρηιμή (τρίσκι) дут} τοιάκις» теб. ἤ εἰ ЖАЫ, ва 
ΑΔάΙΚΛΑΙ, трижды (ὼζη, τριζηντρισδῇ), ἄντ) дор, 0 
τρισσῇ (τειττῶς» те). τὼ δὲ εἰς СКЫ ἐκ τῶν εἰς И. 
ἐπιθέτων ὠναλογοῦσι πρὸς τώ εἰς κως᾽ Сланики 
Ἑλληνικῶς. Р ΗΛΛΕΚΑΙ» Ῥωμαϊκῶς хит τὸ εἰς хз ὃν 
σικοφθανη ἑλληνικώ» ὡς «κοὴ τὸν АКыЫ — и, т, 
όπως. | | . | 

б г Τὰ теле ἐπιῤῥμωτω. συντίθενται εἰς от 
λήγουσαν 1) ἐκ τοῦ μορίου Δλὠ (Росс. мо), ТА—МИ 
(таб, αὐτέθι), ἀνάλογον πρὸς τὴν ἑλληνικὴν котам 
9%, 92, 9 (οἷον τόθι, αὐτοιε, ἐκεῖνεν, ἔνθδα, κ.τ.λ) | 
τὸ δὲ ба, οι, αἴολικ  Φι, Фи’ ов, αὐτέφι, κ. Τ.λ | 
2ο) Ф — В 2) т, — р’ 09 εν, ἴσως, τὸ Σλαβον. ми 
МО — (Φα, Фа, Да ο) µα(α τς. о =) Λίω 9, 


# 





α) Καὶ τά ποσοτίτος ἐπιῤῥήματα λήγουσιν εἰς м 
МН: οἷον δεί-- МА (πώνυ). КОДЬ— МАИ (πο) 
κ.τ.λ, κο) тёто δὲ τὸ МА, МИ Φαίνεται = 
χα, χη (Χ Ξ- Ф, φα, Фи — Ва, Вт — μοι μὴ 
ἐν τοῖς ἑλληνμκοῖς, тутОхЯ, τἐτραχα, κ.τ.λ. (8 
τᾶ τετγαχὸς, πάνταχὸς, хп όν). Αλ. κ) № 
В. А. Тамо. _ . 


| 
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τρετὸν тот, и проч, По подобию же Грече- 
ских числишельныхЬ на жж, к, Славянсвй ΄ 
языкЪ образует нарЬч1я πα щи, трищи, 
тек, τριάκις, или на жды, дважды, трижды, 
даа» (959) τρισσῇ, (τριττῶς, τρὶς). НарЬ\я, конча- 
пияся на ски, происходяиия из’ прилата- 
шельныхЬ на сю, сходсшвуюшЬ ο, Грече- 


еками на κὠς, Еллински ‚ Ἑληνικῶς, Риски, 
Ῥωμαϊκῶς, шакЪ кан Гречесв!е дашельные на 


σ 9 < 
#1, вКЫ, Оки, ОИ, οπως. 


$5. НарБч1я ΜΏοπια принимаюшЪ на кон- 
ц 1) часшицу мо, та — мо (Славянск. 
ММУ), шакЪ как Греческ:я на да, 9, δι 
(кан - по ‘тодь вутодь ёкее 9% и проч.), 
а 9х, 4%, Эолич. — Фь Фа; напр. ἀυτόφι, и пр, 
а ф — Вит -—- р, откуда можешЪ бышь, и 
Славянск. 'М®, мо — (9, Фх, Ви) µα 
(6 = о —= а) МХ а), (смошри Гл. 7. 6 10.) 


У——=—.—.-.-—' 


3) НарЬч1я количесшвенныя оканчиваются на 
ма, ми; напр. вес — ма; коль — ми, и пр. 
‚а се ма, ми кажешся — χα, ху (Хх — ϕ, 
Фи, Фи — ва, ви — ре, мя) на АллинскомЪ 
изыкВ, туго, τέτραχα, и проч. (ошЪ τετρα- 
265, παντοχὸς, Я, ХУ) см. м Ч. П. ВЬ Слов. 
тамо. . 


κ. Περί Моему. 











(βλ. κεφ. С. 6 7. 2) ἐκ τοῦ μορίου, λε Λε — δὲ Я 
оу Т δή, τοῦδε, 77%. кл ‚ х00де, кой ди, (πῶ). 
оу ‚ οὐδὴ» σι (точ, σπη). вуль ‚ ὅθεν, κ.τ.λ 
Τα δὲ. λχίθόνου προσλαμ/2άνουσι κατάληζιν то Га μυ 
Еж КОГЛА, κέζτα, κότε (πότε, ὀπέτε). РАЦ, ἔτε 
(ἔτα) οτε. ТОГАЙ, τόξτω, τότε, κ.τ.λ. 
$ 5. Κα ἐκ τῶν ἐπιῤῥημάτων συνθέτει σαμπόλλας 
λέξεις 1 Σλωα[λονική’ οἵον, Τὸ αρνητηιον НЕ, νὴ (ου) --α 
στερητικό! Непр 56а, дук, κ.τ.λ. Οὐὕτω κ 
τά ποιότητος ες ω (ο) εἶναι εὔθετα 776% σύνθεση вл, 
МАЛО (ἐλήγον), МАзАоБАуНый ‚ ὀλιγόπιστος. МНОГО 


рол ΒΛάΓΟ, ευ --- κ.τ.λ. к τῶ сео тия 
ΤΡέΚΟΛΗΕΗΙΕ, τεν--κυμία. ΤΡΕΗΟΓ, τρίπους, κτλ 


` 


Σύνδεσμος. 
ъ ο | ω Г 9 Г 
ὁ ζ Ἐκ τῶν Σλα[δονικῶν συνδέσμων οἱ πλειστε 
εἶναι οἱ шить κο ἑλληνικο) εἶον ЩЕ, δε, (δ $) 
τοῖς, "Ы ЖЕ τὺ δὲ. НЖЕ, де, ὅδε, οἵ δε. ход Ай 
48, 07. κο ὤλλοι τοὺς старик ἐσημειώσαμεν #5 
λεκτηκόν τοῦτο δὲ τὸ АД εἴπομεν (Κεφ. ς.), ὅτι 
Валле πρὸς σχηµατίσµον τής ευκτικῆς кор ὑποτατη 
κής АА ΑΣΛΕΤ (δα ούτω), дут, γένοιτο δή. καὶ αἩ 
.,ω ο”, 7 ( 
τοῦ πρρστωκτικοῦ», Ὑεχηθήτω (91), ὅταν μάλιστα ὁ 
. ο ς ο» ον | ой . —ы 9 ` 
20$ των ελληγνικων ЕХЦ σηµασιαν ευκτικῆ». ото «Χθ/ 


- 
г 
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2) частицу ДБ, Де, ΠΑΣ, τᾶδε, τῆδε хкуде, 
ο ο. ρω Ф 

842, кЕЗУ, (πε)' ουχ, δδὴ (σπα, ти), ο 0941, оОеуь 
и проч. НарЬч1я же времени принимаюшЪ 

_ окончан!е гда =— Ета, хогда, ксЕте, κέτε (πότε, 

εν, σ < ο у / 

οποτε), егда , оРте (οτα), οτε тогда, тоРтиь Τοτεν 


и проч. ` 


$ 6. Славянсый языкЬ сосшавлясш мно- 
жесшво реченй и изЬ нарьчй; напр. ош- 
рицаш. не, у! (8) — а (σερητικὀ), Нелравда, 
αθικί и проч. Таиже и нарЬчЁя качесшва 
на ω (ο) удобно и легко соединяющся сЪ дру- 
гими словами; напр. мало (ὀλήγον) , малов$р- 
ный, (ὀλιγόπισος), иного — πολύ, благо — εὖ, и 
προς. Тазже и числишельныя треволневще, 


Τρικυμία, тпреножнихб, тетзу, и проч. 


Союзъ. 


$ 7. Славянсме союзы большею часпию 
суть ф же самые οὗ Греческими; напр. 
σ и ‘ 
же, δὲ (9—0, ты же, ти δὲ иже, 45де, ἐδε, οἵδε да, | 
\ \ ο. 
δὲ, δὴ, и αργτῖθ, которые замБчены во Π ча- и. 
сши (Λεκτικῷ). Сю же 44, πακΏ сказали мы 
Гл. 6. служиш ф κὈ образован!ю ατοαᾶ- 
) у 
шельнаго и сослагашельнаго наклонения, да 
будете , уато (ὁη), и вмЬсшо повелишельнаго 


узи (δή), наипаче когда οἷπ форма Гре- 
ческих повелишельныхЬ имфешЪ значен:е. 


” 











‚974 Περὶ Μορίων 













ὑποτακτικο АЙ [+ АУТ — Хх убоути. Её п 
ῥη9είσας ἐγκλίσεις συνώπτεται πολλώχις μετὰ ти ῥ 
ход τὸ БАР, τοῦτο δὲ εἶναι θέμα τοῦ БАРГИ, (БАН, 
Φύω) Фу — ἀντὶ Φύοι = εἴην (λατ. еззег. Г ар. αὔπ), 
Во» σχῆμα ἐπιῤρήμωτος #5 ἔκφρασιν του ἐφετκν, 
ἄν, ὡς Кой τὸ ὄφελον, κ.τ.λ. Ἐν τοῖς συνθέσµαις де. 
μετα, хе то προτάσεως ἀνταποδοτικὸν, ἤ συλλογµτ» 
κὸν, ΤΟ (ως το Γερμ. 50), то οποῖον εἶναι то ἄρθρο τὰ 
τῷ, τοὶ, τοῖ--νων, οἵων. "АЩИЕ КОРЕНЬ, СТ, Το Ἡ τει 
"κο) εἰ ἡ ῥίζω ἁγίω, κο οἳ κλώδοι (Ῥωμ. вв 10. И 
κατ ἔλλειψι ἐννοεῖται 90, τοίνυν » ἄραι) * 10 δὲ с 
утку НО (οὖν), συμπίπτει µετώ τοῦ и), ум, Γρ 
) 
`_ ΒΜΜο 


Παρένθεσιες. 


бя. Τὰ 8 ἐπιφωνήματα, τέλος, я пеогуЭ {сек тв 
Σλαβονικῆς, ἂν, 9, , су, ой, ФЕ, БА, СУ 
εναι то ἑλληνικὰ, ὦ, ὦ, ὃν 69, Φεὺ, πῶ, ὠξή, о 
κ) то Ο/έ, (4έ εἶναι το, ἔλε--λεὺ.. ἐλελευ (Συ 
ὀλελὲ). τὸ 94 ГА, Ха ‚ Росс. баг, εἶναι то ὦ, 
десититое Ва, чаБ. Вог, οἳ, гой, х.т. Л. Хо то 208 
(1405) — Εότ---ος (ὄτος, οὗτος), вт τὸ (6 (ἴδου) 
γερον του СЁ, ЧН, σίος, (τίος, τες), в. κο) то Μὰ -- 
у, συνήθως να. Тимух ταῦτα περὶ мо μορίων’ προσ9ἔτυμᾶ 
_& κο) ᾿μικρὸν πιο συνβέτων λέξεων παράρτημα. 


΄ 
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желашельнаго, да будут, ἵνα γένωντα. ВЪ вы- 


шесказанныхЬ наклонен1яхЬ οὉ часшицею 
44 совокупляешся еще часшица бы, кошоран 
есшь начало глагола быти (быю, Фу), Φὺ 
вмЪсшо Φύοι--- ἔη, (Лаш. εδδεῖ, НЬмецк. уаге), 
прявшая видЬ нарЬ=ч!я для выраженя же- 
лашельнаго, шакЪ παπΏ Греческ. ὀφελον и 
проч. Между союзами счишаешся шакже и 
частица πιο, упошребляемая во вшорой ча- 
сши. пер1ода, какЬ заключен!е (такь κακΏ 
НЬмсцк. $0); она есшь членЪ τὸ, τῷ, τοί --- 
νυν» напр. аще корень святб, то и  Втьен, εἰ 
οἶζω в αγία, κ οἱ κλάδοι, (Рим. тг, 16. ταῦ под- 
разумЬваешся τούυν, ρα). Силлогисшическая 
же часшица но (85). сходсшвуешЪ сЪ νὺ, эу, 
_ НЬмеци.. пип. 


Меж дом ЕТГИи. 


$ 8. НаконецЪ восклицан1я или междоме- 
пия  Славянскаго языва, а, Ον м, ©, ой , фа, 


ба, оувы сушь`Гречесв!я &, ὢ, δὲ» ‚вт, Φεῦ, та, 


«ЕЯ, ὀυξαί; шакже -оле, сушь ἔλε, ἐλελέξ. ἐλελεῦ, 
19) народномЪ нарЪч1й ολελὲ Га, ха, Росс. 


ба суть ὦ сЪ придыхан!емЬ Ра, тай, вор, οἳ οἳ, - 


τοῦ, м проч. Вотб, (98 —) Εὔτος (те, ὅτες) 
ππακΏ какЬ се (148) еспть средний , Родъ ошЪ 


«όν сай; ; 405, (11905. τὸς) σὶ; на — ἠνὶ, Ο6ΗΙΚΗΟ- 


венно 7% Довольно сего о часшицахЪ. Пред- 
яожимЪ нЬчшо и о сложныхЬ реченяхр, 


1/9 
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КЕФАЛАТОМ ϐ. 





Περὶ συν ётшу λέζεων. 


. г 

фм. . Οι, Я Σλαβονικἡ γλῶσσα εἴχεν ἐξ αρχ 
эи , .ω ` > ν ο) 
ὀνόμωτα σύνθετα μαρτυροῦσι κο ἄλλαι πωλαιαὶ λέξει 
αὐτῆς ως τὸ, ΔΛΕΛΕ Ελ, ὤρκτος, ἐκ τοῦ МЕЛ, µελι, я 
ΕΛ — οἴδω: оу, µελ---Εείδης, μέλι εἶδως (ὡς µελε 
ποφάγον τὸ ζῶον). БЖАОГААБЫЙ ‚ λευκοκέφαλος. Ч. 
НООКЫЙ , µελανόφθαλµος. ΑΟΛΓΟΡΥΙΙΗ (δολιχέχο) 
µακρεχειρϱ, ‘и.т.Л. кд τὰ κύριω δὲ ὀκεῖο τῆς Ἱστορία 














ὀνόματα , Владимир (Δεσπότης κόσµουν οἷον кеаль 
σίκοσµες;, κοσµοκρώτωρ. ὡς τῶ Λεωκράτης» Λαοδώμαν 
Λαομέδων, ᾿Αθχέλφος, κ.τ.λ. {ἱστυρεῖται δὲ παρα τό 
"Ῥυζαντινοῖς καὶ Γότθων βασιλεὺς ἙῬλαθιμηρος) : Εν 
ΛΕίΊΑΛ (Πολύκλειτος) . Новоград $ Матм 


κ.τ.λ, α). и 


ο» έ 29 4 3 ο 
α) Πολλὼ τῆς Ῥωσσικῆς ἱστορίας ХЛоони αρχαᾶ 
зи ” 9 \ / ` 4 ’ 5 20 
ονέµατα ἔχουσι ΚΟ την σηµασίαν ХО την συν 
4 μμ” Ф Г 
ἑλληνικήν. οἷον τώ εἷς слав, λήγοντα εἶναι συνθετό 
ρω | 4 3 
ἐν τοῦ слава, κλαύα — κλέος (ВА. τήν λέξπ οὔ 
‹ 4 . У 3 С 
- то Λεκτικον), χοὴ ἔνός тоя ἐπιθέτου 1 ουσιαστικ:ν 
` к \ 
ох то дут Болеслав —  Πολυκλῆς (κα) хата 


^ 
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ГЛАВА ΙΧ, 


Ὁ сложныхд регент ях 6. 


61. Что Славянсю!й явыкЪ имЪаБ СЪ 
самаго начала сложныя речен!я, свидбтель-. 
сшвуюшЪ о шомЪ как многя древн!я слова, . 
акб што: иедеёд, от мед, μέλη и вьм, οἶδα 
(πακΏ бы живошное, ядущее медь), ОБлоглавый, 
серноок1и, долгорутй, и проч. шакже исшориче- 
сия собсшвенныя имена: Владим!рЬ шавкЬ πακΏ 
Гречеси. Δεωκράτης, Λαοδώμως, Λαομέδων, Αρχέλαος, 
ни проч, У ВизанииЙйскихЬ же ИсшориковЪ 
повфсшвуешся о нЬкоемЪ ГотбсномЪ царь 
Владим!рЬ; Болеславб (Πολύκλειτος), НовгородЪ, 
(Νεπολις)» и проч. а). 





а) Многя из древнихЪ СлавянбкихЪь именЪ 
Росс1йской Истори имбюшЪ и значене и 
сложен|е Греческое $ напр. кончаш1яся На 
6.346 оложены μπαρ слава, γλαύα — «Аз (ем. 
се во П Ч.) и другаго какого нибудь прила- 
тательнагое ТанЪ вышеозначённое слбво Бо- 
леслав, Πολυκλης (а по Славянскому образова- 
и! 0 речешя слава), Πολυλλαν — 5; Ярбелав, . 

18 


у 


4 
' 4 
0 





278 Περ) συνθέτων λέξζεον. 


6 В Αλλ' о πολὺς πλουτος тру συνθέτων ὄνομα 
των προσεκτή9η εἰς την Σλαβονικὴν ἐκ τῆς µατωφρα- ` 
σεως τῶν Φείων γραφῶν. Οἱ µεταφραστα) Έλλης 


͵ 








τὸν Σλα[βονμκον σχημώτισμον του слава) Под 
κλαϊ---ς. ЯрославЪ, "'Аиклей—5 (ВЛ. Ярь вп 
Λεκτικόν). ως Εὐρικλῆς (Ἐρικλῆς), Αγακλεης. Вы 
дислав , Οὐλαδικλαῦ---ος, ἤ Βλασδικλαῦ-- ος (В. 
№. ВладБю) — Κρατησικλῆς, Αρχμκλῆς, К. 
αρχος. Мстислав, Μαστικλαϊ----ος (0 διώ τὸ µα 
στίζειν, ἤτοι ἐκδικεῖσαι σπερικλεής) , ^ ὡς Τισικλὸς, 
Свяшослав, ΣΕατοκλαϊ--ς (Σαάτοκλης, ат 
Σεπτοκλῆς. ВА. №. СвяшЪ), ὡς Ἱεροκλῆς. Си. 
шовид, Σ/Δατοξείδ---ης (ως εὐειδὴς, Эво ие). Св | 
шополкЪ, Σ/ατοπόλχος (σεπτὸς παροῦ τῷ тОЙУь 
ὄχλω)» ως Τιμόλαος, КО τὸ σύνθετα ἐκ т 
λαός» ᾿Ακουσίλωος , ᾿Αρκεσίλωος», Σ:ενέλαος, © 
κοπή Σένελος, κ.τ.λ. Τοιαύτην σύνθεση ἔγβ 
0) то Лету. РорИсойа (роришт софепу) — Му 
жид" (Πλούταρχ.).. Ὁ δὲ Σεστριζενσέβης (Ян 
κεπεεαυ]ο) ἑρμηνεύει τὸ Свяшополк, ὤγιον зна, 
Багрон зат! (тор. В. σελ. 97.). Посаде хо то 
Πολωνικά», бат алю (στακερὀς τὸ κλέες), м 
Σιεγοκλής» ὡς Ἐμπεδοκλῆς. κο τὸ Βοεμσό 
ΛΛΗΛΟ(Λ4Ε (Ἔλεο- -κλῆς) οἷον Μειλοκλαῦ--ε, в 
μειλιχόµητις. хо τὸ Σερβικὼν ΛΛΗΛΟΡΛ, 
θήςι ἐλεοχάρης. ὡς.» «Φεοχάρης» κ.τ.λ. 
















8 
` 
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‘$2. Но богашство сложныхЪ речен!й еще 
6οαΏε умножилось ош перевода Св. Писания. 
Переводчики ‚Греки, нашедши язык небо- 


- 





Ἄρικλαυ --- 5; (см. αρμὸ во 1. Ч.), шакЪ каяЪ , 
Ευρικλῆς (Ἐρικλῆς), ᾿Αγακλῆς; Владислав, Οιλα- 
δκλἀὺ — ος (см. владЬю), танЪ накЪ Κρώτη- | 
σικλῆς, Αρχικλῆς, Κλέαρχος. Мстислав, Μαςι- 

κλαῦ --- (знаменитый πακαραμϊῖεμΏ (ошмще- 
н!емЪ), пакЪ какЪ Τισικλῆς); Святослав, Σία- 
τοκλαῦ — $ (Σ[λατοκλῆς, ἨΒΜΏΌοπο Σεπτοκλῆς, . 

см. во 1. Ἡ, Свято) подобно Ἱεροχλης » Свя- 
товид., УЕжтоЕеих (такЪ кавЪ εὐθιδὴς, 9ρρςκ- 

д15);. Свлтополк, ΣΓατοπέλχος (φεπτὸς τῷ πόλ- 

χω, ἔχλω), шакЪ какЪ Τ,μόλαος, и сложенныя 

СЪ λαός Ακεσίλαες ᾿Αρκεσίλαος, Σ.εγέλωος, сокр. 
Σιένελον. ΤΒΚΟΒΗΠ сложныя имфешЪ и Ла- 
тинск!й язывЪ: РорИсо]а (роршит, со]епз)— 
Δημοκηδης (Плушар.). Сестренчевичь шолку- 

επι имя СвятополкЪ, Святый юноша, ваг- 

соп зат (Τ. П. стр. 07). Присовокупи шанже и 
Польсвя Зап аз (σακ)ερὲς τὸ κλέος), танЬ - 
кацЪ Σ.)εγοκλῆς, Εμπεδοκλής и Богемсв!я, Ми- 
лослав , (Ἐλεεκλης) , какЪ бы ἸΜαιλοκλαυ — я, 
подобно меЛгхуомтте; и Сербсюя, Милорад, 
Ἱλεωχαρής, Ἐλεοχάεης, тамЪ πα ντ ο)εοχάρης, ` 
и проч. | 
| 18 * 
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ово Περὶ συνθέτων λέξεων. 


᾿εὑρέντες τὴν γλῶσσαν ὄχι πλουσίαν ἐξ ὠρχῆς ето συν. 
έτους λέζεις, ἐπιτηδείων εµως ко εὔμαμπτον πρὸς συ: 
Эголу о μετέφρασαν τας πλείστας ελλήηνικῶς συνθέτουν 
λέζεις τὶς Γθαφης ”μὲ ἰσοδυνάμους Σλα[2ονικὰς ката 
«τὴν αὐτὴν τάζι ход συνάφειαν: οἵον, πο. ГАШ. 


НТЕ, ἀλεντρο--«Ῥωνία. ННО—ПЛЕМЕННИК , ἀλλέ- -ριλ. 


λες. βδικο- «ΤΜΟΡΕΝΗΜΙΗ » χειρο--ποίητος. μμο .. 
34(ΛΛ4, ἀλλ----ηγοεουμένοι κ.τ.λ. ©. Τμ 98 κο) µε 


/ ‘ ‹ ’ 3 Г х) »ἲ 
τέθεσαν κατὠ το Σλα[βονικωτερον ἰδωμα: οἵον τῶν пт 





τοῦ ὤιλος συνηὀέστερον παρ Ἓλλησιν αρχομένων рете 


(Άμλον τὸ Φιλος (любещЪ --- любцы) εἰς Τὸ τελος, 
КОГО ЛЮРЦА , Φιλε---9εοι. БраТо —АЮБЦА, Фи— 


| 


ἀθελφοι. ЧЁ ЛОКО ЛЮБЫЕ, Φιλ--ανθρωπία» ὡς ὢ 


εἴποις, ἄναρωπο---φιλία. ἀδελφι-----Άιλοι, «Φει---ϕλω 
( кхе хо 7 Ἑλληνικὴ πολλακι; συνειθίζεε να κάν 
τας τοιαύτας εἷς τήν судеб µετα[δολώς. οἵον, εφ, 
λες» Код Φιλόδεος. Φιλόδημος, κο) Δημόθιλος, Фе 
γύναιζ, κο «υναικοβίλας. ούτω κο) Θεότιμος, 29 


α) То, 4# ДвоесловЪ, (ἐκ. τὰ Двое, слова — δύω № 
γε) οἵον, δυολέγος (— διλογος) δὲν ἐκφρώθει τὸ Δι 
λογος» ἐπ'Φετον τῇ ἀγ.Β Γρηγορ τὰ Διαλογθ, т 
ὁποῖον ἐτώχβη ν.ὲ σηµαίνη. ὁ ый, Ἑλλην рта 
Φρασὴς τῇ ὀνόματος ἐξέλρίε τὸ Διάλογες (ἐς 
λέγω, — Ύομαι) --- ὃ λογος (я, δύω» λίγος). 


О сложныхЪ речен{яхЪ. δι 


гашымЪ сложными ‘словами, но способнымЪ 
и удобопреклоннымЬ ΚΟ сложен1ю, перевели 
множесшво ГреческихЬ сложныхЪ реченй 
С. Писания равносильными Славянскими сло- 
вами вЪ шомЪ же самомЪ порядкЬ и сосша- 


вь; напр. Лёто-глешевше, ἀλεκτροφωνία, ο 


. иде.меннихб, οὐ Ἀόφυλοςν руко-творенный, Хееото!-. 
τος, ино-сказаема, ἄἈηγοθάμενα, и проч. а). ВЪ 
нЬвошорыхЪ же словахЬ сдЬлали пересша- 
новку по свойсшву Славянскому; напр. вЪ 
словахЪ, начинающихся у ГреновЪ реченемЪ 
φιλος, посшавили ФА на конецЪ, Бого — люб- 
цы, Φιλο — есь брато — любциы, Φιλ — ἄδελφοι, 
геловфко — любте, Φιλανδρωπία, шо есть, ду 
ποθιλία, ἀδελφό — Φιλοι, «εό — Φιλοι, (шакЪ. κακΏ 
и Гречески языкЬ `дЪлает вЪ сложен?и 
шаковыя пересшановки, «εόῴιλος, ФисЭеос. 9ο» 


Τίμος» Τιμόθεος" Φ,λογύναιζ, χνναμκοφιλας' Στρώτόνικος 


и №ис5есетох" дек Эмс › Эумодиких" Δημονικος 9 Νικο- 


όημος. м проч.). Сей буквальный Π6ΡΕΒΟΛΕΡ ᾽ 





< 


а) Слово двоесловь (изЪ двое ‚ слова — δύω λ-- 
οι) какЪ δυολέγος (— ὄλργος) не выражаешЪ 
Διαάλογός, прилагашельнаго, приписаннаго свя- 
тому Григоршю собесБднику. Незнаюцшщий хо- 
рошо Эллинскаго языка переводчикЪ сега 
имени, принялЪ вмБсшо διάλογος (δαλέγω, — 
уе), ἄλογος (ὃς, два, Ло 5. слово). 


4 
О 
' 


- 





282 Περὶ συν ἐτων λέδεων. 


Τιμόθεος Θεοδόσιος, κου) Δοσίθεος- Θεέδωρ. $ κθὶ Аве 
9) εος' Ἀημόνικος ‚ ο Νικόδημος’ Στρατόνικος, КО] Миг. 
στρωτος δακέφυµος», 9 υμοδακής» х.т.^.). Ал ἃ 
я хате № µετάφρασις τὼν συνέτων ἑλληνικῶν м 
ξεων » τήν ὁποίαν ἐφιλοτιμήθησαν νά κάµωσιν о} рии. 
ρίται μεταφρασταὶ τῆς Г θωθής εἰς ту Σλα[θονικη, 
δὲν εἶναι δουλικἡ (καθως τινες τὴν ὠνόμασαν) ἄλλα 
σοφη ко θρόνημος марта ‚ εἰς πιστήν к σύντομο έν 
Φρασιν τῶν ἐννοιῶν.  Οὕτω μετέφρασων πολλα А 
ухо ὀνόματα «κο οἱ Λωτῖνε, κοὶ οἱ Γερµανοὶ (τῶν 
οποίων И γλῶσσα εἶναι τόσον ἐυφυὴς “προς боди 


λέξεων, κα) ἐκ τούτου Πλουσιωτώτη). ἍΊους µεταφρα | 


4 .ω р ρω , ` ε М ` ` 
стая τῆς «θείας Γραφῆς μιμούμενοι хо © µετώ ταῦτα 
> ' , 9 
κά ἕκαστον Σλα(/2ικον ἕθγος πεπαιδευµένοι ἐφησανριθαν 
` , 4 η - ` 9 . > № } * 
Χο) εἰς τήν Σλα[λονικήν 9) εἰς тах ἰδας αὐτῶν фа 
р ` 
λέκτους τας καλλιεργηµένας, κο) μάλιστα εἷς τὴν Ри 
σικήν 9 χῤλλάδας СУЕТ λέξεων, 


$. Гете δὲ ἓν ταῖς Σλα/λονικαῖν λέζεσιν ἡ σὺ» 
εσις κο) ἐνομάτων πρὸς АМА, κοὶ ἀντωνυμιῶν πρὸ 
ἐνόματα», «ο ἐνομάτων πρὸς ῥήματα, καὶ μερίων πού 
ἄλλα µέρια о πρὸς ἑήματω - 30) πρες ὀνόματα. 
Ευφυέστατω οξ πρὸς συνθεσιν -τῶ εἰς ον λήγεντα 2$. 
_твех ἐπίδεταω , ἡ ἐξ тт ἐπιῤῥήματα , ὡς περοείπο" 
мгу (κεφ. Н. 6 5)` καὶ το αἄθι)μητικά' οἷον. риска. 


Ты, τρισώγιου" п колнечныи › Τρισήλιος. ВСЕЦарЬ, 
παμβασιλευς, κ.τ.λ. Г θάμματα 9ὲ- συνδετικὠ нёс: 


λα(θοῦντω πρὸς τήν σύνκεσιν εἶναι 1) τὸ ©, ὅταν 1 | 


ιό 
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сложныхф .ГреческихЬ. речен1й, кошорый 
сшарались удержашь перелагашели Св. Пи- 
саня на Славянсый язык, не есшь пере- 
водЪ рабсв!й, (каковымЪ его нЪкошорые на- 
звали); но мудрое и благоразумное подражание, 
служащее вЪ вБрному и сокращенному выра- 
жен!ю мыслей. ТакимЪ же образомЪ пере- 
вели и „Лашиняне мномя ‚ Греческая слова, 
и НЬмцы (кошорыхЪ языкЬ сшолько спосо- 
бенЪ иЪ сложен1ю речен, и сшолько богашЬ 
оными); и позднЬйпие ученые ΒΡ каждомЪ 
СлавянскомЪ народ, подражая `перелагаше- 
дямр Св. Писан!я, пр1обрЬли Славянскому 
языку и собсшвеннымЬ ихЬ образованнымЪ 
нарбЬч1ямЪ, а наипаче Российскому › шысячи 
сложныхЬ реченй. 


$ 5. Слагающся же вЪ Славянском язынЬ 
и производяшся новыя слова совонуплен1емЪ. 
имен οὗ именами, мЬсшоимен1ями и глаго- 
дами, и другими часшями рЬчи. Но боле 
всего способны кЪ сложен!ю прилагашельныя 
средняго рода, нончацияся на 0, или нарЬчия, 
произшедийя ошФ прилагашельныхЬ, πακΏ 
сказано, и имена числишельныя; напр. 
трисвятщый , Τρισόώγιος » трисолнесный , τρισήλιος, 
всецарь › παμβασιλευς» и проч. Служацйя же’ 
πΏ соединен!ю буввЬ вЪ сложен1и сушь 1) 
0) когда предшесшвующее речене есшь сред- 
няго рода; напр. Древоносб, ξυλσφόρος, долготер- 
де, µακροδυµία, и проч. Ο посшавляешся 





284. Περὶ συνθέτων Лёбемь. 


περοηγουμένη λέζις ὕναι ἐξ οὐδετέρου  οἷον » Лео --Ιι, 
ζνλο---«θόρος. Α94Γ9--Τ έρπεη!ε, µακρε----δυµία, κ.τ.λ. 
Ἐνίοτε 9 κο) ὅταν τὸ σπροηγούµενον ουσιαστικὸν у 
#5 σύμφωνο», παρεντίδετων τὸ 0° (Бог) БОГО— СЛОЕ, 
Уго — Лотус. вого πουμ]ή 3 Θεό--- ῥῥυτος » κ.τ.λ. 


4 ` 8 Γη . 
κωτο τον ἑλληνικον γύπον τῶν τοιοὐτων. 9) το Ё | 





ὅταν ἡ προηγουµένη λέξις λήγη εἰς Н, Я εἰς Ш, Ц | 
κ.τ.λ. (В^. Δο[2ρό. σελ. 458.), οἷον (вой) вое— вода 
«στωτηγέο). ВЁНЦЕ—НОСЕЦЬ (στοφανηφόρος), κ.τ.λ 
ως τὼ, οὐγέ---στρωτος, Фес — Вотоия, Θερέ---ψμκος, Ν.Τ.λ. 
3) τὸ πο, ὡς εἰς τα оо рик : Τρη-- 


πει, τρισ---ά γιος. хо] мото διαλέκτους, σεαρεντιδώ 
ἐνίοτε Τὸ », ὡς τὰ Вогиш..Незиач (ГОСТ, слава) 
Ξενρκλῆς, κ.τ.λ. κατώ τὸν $ ь τυπον τῶν АА 
οἷον, αγεσι---λαος › Τελεσί----ὄρομος » хт.Л. 4) бт 
ἐκθλίβδεταωι τὸ συνδετικον Φωνηεν., οἵον εἰς то Ῥωσσμὸ 
Царград (Βασιλεόπολις, Βωσιλευαυσα томик, 4 Κωνστα» 
σινούπολις) οντὶ Цариград, ὡς ти, ἐγχέσπαλος (ἡ- 
«χεσί---παλος)», Φερέσίθιος (Θερεσίθιος), κ. τ. λ.᾽ κα 
ταῦτα μὲν περὶ τῶν τοῦ λόγου μερῶ.  Αέγομεί δὲ Ν 
ὀλίγω τινὰ κο) περὶ τῆς κατῶώ σύνταξι» συγγενείας τῇ 


Σλα[δενικῆς προς τήν Ἑλληνικην. 


О сложныхЪ речен1яхЪ. 92865. 


вЬ срединЪ и шогда, когда, предшесшвующее 
сущесшвишельное кончишся ма согласную; 
напр. (Бог) Богословте, (Эгс$), Φεολογία, Боготог- 
ный, Эгоббиуту, и проч. πο подобйю Греческой 
формы шаковыхЪ именЪ. 2) Е, когда пред- 
шесшвующее речен1е кончишся на ἤ или ц, 
о ь и проч. (См. Добровскаго, сшр. 458.) 
напр: (вой) в0е — вода, (ςρατηγός), вфнценосец,» 
(στεφανηφόρος), ππαπΏ как бы ἀγέ--ςρατος, φερέ--- 
Ветви, Φεθέ — νικος, и проч. 35) ин — „› напр. 
εὐ числишельныхЪ ‚ трисвятый, τρισάγιος, и 
но далекщамЪ оЪ посщавлен1емЬ $ вр сре- 
дин, какб шо: вЪ Богемсвихь именахЬ 
Нознз ал» (Гость, слава )—Ягуок/й, и проч. по- 
ц0обно Гречесной ‘формЪ на +, ἀγεσίλαος, τελε- 
σίέροµος, απ проч. 4) Иногда выбрасываещся 
ссединяющая гласная, какб напр. вЪ Ῥοοοίᾶ- 
ском ‚ Царьград, (Βασιλεὸ — том, Ἡασιλέυᾶσα 
πιλι, Нонстаншинополь), вмфсшо Царяград, 
подобно ἐγχέσπαλος {(ἐγχεσίπαλος), Φερέσβιος, 
(Фес ив), ш проч. Сего довольно о частяхЪ 
рьчи. Теперь скажемЪ ифчшо о сродешвь 
Славянскаго язщна сЪ РГречесвимЪ и но ’‘сло- 
восочинен!о, = | 


- 





| 








ТМНМА г. 


ΕΠ ге} Συνταδεως. 





КЕФАЛАТОМ ΑΔ. 


“* . ` 
Συντάξις κατ Συµθωνίαν. 
| 


6$ а. Τὸ οὐσιαστικὸν µετώ τοῦ ὀπιθέτο, я 
ὀνομοστική μετ τοῦ ἑήματος συμθωνουσι Ход εἷς т 
ХЛаоикиу κατα τοὺς αὐτοὺς κανόνας «κο τὰ ит 
ἰδωμωτω τῆς Ἑλληνικῆς. Τούτων δὲ τὰ μὲν κωνᾶ я 
СУП παραλείποµεν 5 γνωστώ, παρα(λάλλομεν 8: 
φεριεργότερω, κα] тя ἐπισήμους бжФовек. 

$ В. Ὅταν τὸ ὑποκείμενον τοῦ ῥήμωτος ры 
τωνυµία , то παραλιμπώνει я Ἑλληνικὴ», ἐαν δὲν 1 
χρεία ἐμφάσεως, ὡσαύτως Τὸ παραλιµπανει κα п № 
{δονική ° раб ТОН еСМЬ, δοῦλός σου &м: (έλληπης 
ἐγω). КТО ЕН; τίς εἶ λλεπτ. σὺ). Βοικ εί 
Θεοί ἐστε (ἐλλειπτικ. υμεῖς). КАЖ χό 9 πιαχῦ, ; εν 
ον» ἔπινον (ἐκεῖνοι). παρομοίως παραλείπει τήν τν 
νυµίαν κο) ἡ Ῥωσσική», κ.τ.λ. Ταύτην την гии 
ἔχει κ) я Λατοικὴ » ἐκ 98 τῶν ὤλλων τῆς Кик 














ΟΤΑΡΑΙΕΗΙΕ Ш. 
() словосочим хиты, 


σος 


> > 





ГЛАВА ТГ 
‘Словосогинен{е гогласовантемд ресенёй. 


1. Сущесшвишельное сЪ прилагашель- 


ным) и падеж именительный οὗ глаго- 
‚ломЬ согласуюшщся и вЪ СлавянскомЪ языкЬ. 
но шомф же правиламЪ и свойсшвамЬ, накЬ 
ивЬ Греческом. Изф сихЪ свойсшвЪ οθπτῖπ 
и обыкновенныя мы остмавляемЬ ‚нак из- 
вбсшныя; а будемЬ сравпивашь замЪча- 
шельнфиипя и болЪе разаичествуюция. 


‚92. Когда подлежащее глагола есть мЬсто - 
имен!е, шо вр ГреческомЪ языиЬ оное остав- 
ляешся, ежели нЬп\ нужды вЪ эмфазисЪ: 
шакимЪ же образомЪЬ бываешЪ и звЪ Славян- 
скомф язынЬ; напр. 2466 твой есмь, 98$ σε 
εἰμί (осшав. Я) : хто еси? τίς &; (осшав. шы).” 
Бози есте, Эго ἔσεν Госшав. вы’); лдяху, ЛТяху, 
‘РРевлусуь ἔπμον (они). ПодобнымБ-образомЪ и 
Ῥοσο]μοκὶᾶ языкЪ осшаваяешЬ мЬсшоимен!е; 


|) 


` 


οκ. 


27“ 


_ ДетиииЯ παραλείπει то ὑπαρκτικὸν µόνον τῶν τρίτα 


—ы ! ο ты ы 
τῶν ἐμψυχων μαλιστα, οταν αἱ τοῦ ῥήματος ст 


{ 


р С 
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Ύλὠσσων кора σχεδὸν δν την шо ‚ ПА иж 
Я Ἰτωλική. 













$ у. Ὅταν. ῥῆμα τῆς προτάσεως ᾖναι 0 отит. 
κὀν, Τὸ Φαρα[θλέπει πολλάκι ἡ Ἑλληνικὴ κα. ελα τὰ 
πρόσωπα хз) τους αριι) μούς ἳ αποαλλάκτως τὸ ть 
θαβλέπουσι 94 η | Σλαβθονική κο Я Ῥωσσική. οἵον 68 
κ. Κο. γω δοῦλον σὸς (ἐλλειπτ. 9) ‚о κ.τ,λ. НЙ 


προσωπών τῶν ενικῶν, Χο σπανίων τῶν АПЭ 
ὦλλ᾽ αἱ θυγατέρε της, Я Ίταλιωη κο) Гай 
х. т. А. οναγκαάζοται уф προσθέτωσι πάντοτε п 
утаектиису, ὠσαυύτως χι] "Г ερµανικη. 

$4. ἩΠροτιμῶ τὸ πρῶτον Ππρόσωπον ἡ Ἑλληνο 
ὅτων δύω Ἡ τρία ὑποκείμενα διαφόρων Φροσωπω) ζω 
συνημμένα εἰς τὴν αὐτὴν πρόταση’ ἤ τὸ δεύτερον, 038 
Лети τὸ πρῶτον, «ο κατοὶ ταύτην τήν προτίμήσυ в 
Φέρει καὶ τὰ ῥῆμα. τὸ ито κάνει κο) ἡ Σλαβυή 
αν, "49 Η дом отец ΔΙΟΗΧ согр’шнуоя 
ἔγω κο! ὁ οἶκος τῶν πατέρων μου ἡμαρτήκαμεν. "ТЫ 
СЫНОБЕ ‘ГЕИ ΠΡΟ(ΛάΒΗΤΕΙ(Α, σὺ хо) ὦ щий 
δοξασφήσεσε. 


| 9 ` 1 
$ ε. Προτιμῷ το ἀρσενικὸν Ὑένο Я Ἑλληνικὴ 


` 9 \ 7 1) . \ 
καὶ εἶναι διαῷόρων γενῶν ' ἤ το «ηλυκον, ὤποντος 
ο ` ἃ оц , ` , Ул 
оу, ОЧ кит αυτα ἐπαγει την µετοχῃην ебу, ἀπ 
9 - ΄ * \ ` ο. Га 
КЗЧ ‘учуикех ко МЕС — . жет К αλωπηζ ϕ 


` 


Словосочинен!е согласовамемЪ реч. 289 
. , | . 
шаковую же свободу имфешЬ и Лашянскй, 
но сего ньшЬ вЪ прочихЬ ЕвропейскихЪ 
языкахЬ, кромф Ишалянскаго. 


$ 3. Когда глаголЬ какого нибудь предло- 
женя есть глагол сущесшвительный; шо 
оный осшавляешся во всЪхЬ лицахЬ и чис- 
λαχΏ, какЬ вЪ ГреческомЪ, шакЪ вЪ Славян- 
скомь и РоссйскомЪ языкахЬ: 436 рабб твой, 
ἐγω ОЗАоя σὸς (οοπταΒ. рабЪ есмь), и проч. Но 
‘языкЬ Лашинсвя осшавллетр глаголЬ суще- 
ствишельный шолько вЪ шрешьемЪ лицЬ 
единсшвеннаго числа, и р5Ьдко множесшвен- 
наго; произшедиие же ош него Ишамянсяи 
и Французский, подобно НБЬмецкому, не мо- 
гуиЬ обойшся безЪ сущесшвишельнаго гла- 
° тола. | | | 

$ 4. ВЬ ГреческомЪ язывБ псрвое лице 
предпоч ишаешся. прочимЬ , когда звЪ пред- 
ложен1и бывающЪ совокуплены два или шри 


4 


подлежащихЬ разныхЬ лиц, или предпочи-. 


шаешся вшорое лице, ногда нфшЬБ перваго, 
а глаголЪ согласуешся сЪ лицемЬ предиочи- 
‘таемымЬ. То же самое бываешЪ и вЬ Сла- 
вянском Ь язывЬ: 236 и _40мб отецб` Монхб 
согрлиихо-м, ἔγω κοῦ ὁ οἶκος. τῶν πατιρων μᾶ ἡμορτή- 
κθμενΣ ΤΕ и сынове твомв луославитеся, συ ο) 
ὁ у; σε δοζαΦήσεῶε. 

$ 5. ВЬ ГреческомЪ языи5 предпочишаен- 
ся мужесюй родЬ, наипаче в сущесшвахЬ 
одушевленныхЬ, когда именительные быва- 
юптЬ различныхЬ родозЪ, или предночи- 
шаешся женсшй род, когда ифтЬ мужеска- 


— 


^ πο τελιπατην με (ωρσενκῶς) о Χ.τ.λ. περὶ δὲ τῶν κατά 


” .. ` ‹ \ 
«σχοται Фу ταῖς Ἱεραῖς [βήῤλεις Ко] προς ἐνικο 


` 
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8/ _. -”- / σοι / ‘ 
εντος ---'." Ὑυναίκες Χο τέκνα тосодехорети. Та 


αὐτήν. προτίμηση κάμνει хх) ἡ Σλαβονική χο) εἷς τα 
µετεχας ‚ κοὶ дя εἷς τὰ ῥήματα ἐπὶ τοῦ пену. 
μένευ ᾿χθένου ‚ εἷς τὸν ὁποῖον συνειδίζει усё доске ух 
οἱ ρσενικὸν. κο) «οηλυνόν. ου ЕЦ ΛΙΟΗ ΜΗ МАТИ МСА 
© СТАБНОГА МА. ὁ πατήρ µου κο ἡ µήτηρ ра 


ταῦτα ἄνωμαλιῶν βλ. Δοβθρό(θισκ. σελ. 591. 


ο. / .- | 
_бз. Та диф ὀνόμωτω ἐἔπιφερονται ὡς тт 
— ‘ > ^.. , ` 
πλεῖστον πρὲς ῥήμα ὀυϊκὸν, ἐνίοτε δὲ κο) πρὸς πλνυ- 
. `. 4 -- ` ` 
τικὲν ΚΑ εἷς την Ἑλληνικην Κ9/ εἷς την Σλα(θονικην. 


6 С. το πληθυντικὰ οὐδέτερον συντάσσει даря 
я Ἑλληνική πρὸς όήμα ἔνικον . δὲν мела 4 κι] я 
_ Фуолкотейу αυτῶὼν отб πρὸς πληθυντικό. μὰ 
Σλαβονρὴ ἀγαπῷ πάντοτε τὸ πληθυντικον. ἄλλ 


τάξεως παραδείγµατα. "КА МН ΑΤΙΑ ειτε, 


µοι ἔξεττι. πλήν τῷ τοιαῦτω «εωροῦντοι μῶλλο # 
Ἑλληνισμοῦ παρ Σλαβυμσμοῦ ἰδώματα (βλ. Μάι 
σελ. 589). . 


бл. Та гиф περιληπτικά Φέβενται πρὸς ῥημαἩ 
ένικὸν хор πληθυντικὸ. κο) ἑλληνικὼς ко] в 
(Вл. Δοίθο. σελ. 588). 
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го, и за нимЪ слЬдуетЬ и причаспие; напр. 
ὤνδρες «ο γυναῖκες κοθήμενοι) Φετος κο αλωπηξ 
θλωθέντες γυναῖκες х τέκνα προσθεχόµενα». То же 
самое предпочшене бываешЬ и вЪ Славян- 
скомЪ язык и вЬ. причаспияхЪ, и собсшвен-` 
но вБ глаголахЬ прошедшаго’ времени , ΒΏ 
кошоромЬ различаешся мужесвй и женский, 
отецб Хой и мати моя оставиств мя, о πατήρ 
με καὶ 1 µήτηρ μὲ ἐγκατελιπώτην µε (вЪ муж.) и 
проч. О неправильносшяхЪ же въ. семЪ 
случа см. Добр. сшр. 59т. 

$6. Имена двойсшвеннаго числа большею 
часп!ю оптносяшся вЪ глаголу вЪ двойствен- 
номЬ же числЬ, а иногда во множеепвен- 
ποκΏ; как вБ Греческом, шанжЬ и вЪ Сла- 
`вывскомЪ. 


` 


$7. Имена средняго рода вЪ ГреческомЪ 


взыкЪ согласующшся СЪ глаголом вЪ един- 
сшвенномЪ числБ, хошя оный сохраняешЬ и 
есшесшвенное их сочинен1е οὗ глаголомЪ 
во множесшв. числЬ. Но языкЪ Славянсвй 
посшоянно упошребляешф множесшвенное, 
хошя вЪ СвященныхЬ книгахЬ и находяшся 
примбры словосочинен]я съ единсшвеннымЪ: 
вел мн лфть есть, πάντα мов ἔξεςι. ВпрочемЪ 
шаковые примфры счишатошся свойствами 
болБе Греческаго, нежели Славянскаго языва. 
(См. Добр. сшр. 589. | 

$ 8. мена собирашельныя единственнаго 
числа ошносяшся кЪ единсшвенному и мно- 
жесшвенному, какЬ вЪ Греческом πιαπΏ и 


2Ь СлавлнсиомЪ. См. Добр. сшр. 588). 


Ἂ 


` 


20а ο Περὶ Συντάζεως κατὰ Συμθωνίον, 


ϱ 9. Ти αριθμητικῶν те δύφ χο) ὤἄμφω сти. 
σονται πρὸς ῥῆμα δυϊνον. οἷον "ВЕСТА ОБА ΜάΓά, 
ἠἧστην ἆμφω ‘ууу. οὕτω Хой τώ δώδεκα" οἵον, ДБА НА 
АЕСАТЕ Κουιά, δύω ἐπί ков κοφίνω › (δώδεκα мфу. 
νους. Μάρκ. 6. 43). εὑρίσκόνται δὲ хо] σερὸς πληθυπν 
κὀν πώραθείμωτα (Δοβρόβι 6ο1). Τὰ 0 ато τὸ 
ПАТЬ (πέντε, ἕξ, κ.τ.λ. хо] τα вито, кой χίλια) | 
δὲν 9εωροῦται ὡς ὑπίθετα (καθως τὰ», ἓν, д, τρία, | 
τέγσαρα) ‚ АЛ ὡς οὐσιαστικῶ. περιληητικοῦ» σεν 23) | 
συντασρει ταῦτα Я Σλα[δονική πρὸς ῤήμα ἔνικὸνᾳ, τὸ ἃ | 


µετ αὐτῶν συμφερόµενον οὐδιαστικὸν συνοέστει μα 
| уе, οἵον , ”зпеспть АН есть ἕξ мере ἔστη 
αντ) . бе ἤ ημερῶν ὠσαυύτως κου) я Ῥωσοική. κα я Е). 
ληνική δὲ кота ‘уу ἐπιφερει πολλάκις τὸ οὐσιαστ 
ον ἓξ τῶν (Δηθλίωνο κ.τ.λ. Αλλ αύτη μὲν тосе τὰ 
оси κο) ὀηλυκα μαλιστα ἐσεργὲν παντοτο τὸ ῥήμ 
πληθυντικο). я δὲ της Σλα([δονικῆς ἠφότροπος тах 
προς ἔνικον Φαίνεται» бт ἔμεινεν ἓ ἐκ τῆς βθχαίας απλ» 
Τήτος, τις фу ди ΚΘΙΥΕΥ κόμη στοερῶς τα ΕΑΝ 
τικ οὐσιαστηιά ἄρμλμητριον ὠπὸ та ἁπλᾶ ἐπιφετικά 
д τοῦτο πο κλίνει τα πέντε, κ. τ. А. μέχρι τῶν вии 
ὡς οὐσιαστικὸ Уи Эилукой, κατα τα, πεντας, я 
οὐ τα Лат ἀφηρημένα τῆς Ἑλληνικῆς ἓν ὼ αυτη 
ст’ ἄλλου μέρους διεφύλαξε τα ἀπὸ του πέντε и 
τοῦ: ἕκωτον ἄκλιτω, Ко) γένόυς παντός. _ Ду αγνό 
ὅμως Я Σλαβονικὴ хор τὴν ἑλλήνικωτέραν σύνταζιν τῶ 


ῥηθεντων ορα)μητικῶν πρὸς ῥῆμα Άληθυντικον. "ΠΔ. 
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6 9. Числительный имена Два и оба сочи- 
‚ ннюшся сЪ глаголом вЪ двойсшвенномЬ 
числЬ: бёста оба нага, ἤσην ἅμφω Ὕυμνω такте 
и дванадесяпгь › дванадесяте козиа ‚ д. ἐπὶ δέκα 
πο(θίνω (δώδεκα κοφίας, Мар. 6, 45.) ВпрочемЬ 
находяшся примЬры и множесшвеннаго чи- 
сла. (См. Добр. сшр. бот.) Но имена чи- 
слишельныя, (начиная ошЪ ляти, шакже 
сто, тысяса) не пр1емлюшся за прилага- 
шельныя ‚ какб один, два, три, сетыре, а за 
существишельныя собирашельныя; посему и. 
сочиняюшся в СлавянскомЪ языкЬ ΟΏ глаго- 
‚ аомр ΒΏ единсшвенномЬ πποα Ὁ, сопровождаю- 
°щее же ихЬ сущесшвишельное соединяешся 
οὉ ними вЪ родишельномЪ: шесть днёй есть» 
22 ἡμερῶν 65, вмЪсшо #45 ἡμερῶ. Το же бы- 
заешь вЪ семф случа и вЪ языкЬ Росай- 
скомЪ; Гречесюй часшо упошребляешЪ су- 
щесшвишельное вЪ родишельномЪ: 2 τῶν б- 
"βλίων, и проч. Но πὺ именамЪ мужескимЬ и 
наипаче кЪЬ женским оно всегда придаешЪ 
‘ТааголЪ во множественномЬ; свойсшвенное 
же Славянскому языку словосочинен!е οἳ 
единсшвеннымЪ числомЪ, кажешся, осшалось 
ош древией просшошы, кошорая еще ие 
различала вЪ шочносши собирашельныя чи- 
слишельныя ошЪ просшыхЬ прилагашель- 
ныхр. Посему-шо вЪЬ немЪ лять, и проч. 
до десяти, склоняюшся шакЬ απο едиин- 
сшвенныя женскаго рода, подобно словамЪ 
πεντας, 525, и другимЪ ошвлеченвымЪ Гре- 
_чеснаго языва, между шОмЬ πακΏ сей (ΤΡ. 
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394 Περ) Συντάζεως кото’ Συµφωνίων. 


ША № ζΕλΛΛΔ, ἔλαβον αὐτὴν οἱ ἑπτα (Μάρκ. 13, ва). 
"ΓλάΓΟλάΙΙΙΑ САМЬ ΓΡΟΛΛΦΩδ, ἠἑλάλησαν αἱ рта τῶν 
"Αροντῶν аут} βροντ/} Κακίζονται τὰ τοιαῦτα παρα. 
δεγµωτω ὡς ἐναντίω τοῦ Σλα/2ονισμοῦ. (Δοβρόβισε, 509}, 
^^’ ἴσως я Σλα]ονικὴ Я яифетера τα ἰΔώματα, 
συνγάσσουσα 9) ταῦτὰ ὥς κο τα λοιπά σπεριληστικἁ 
($ я.) κ) πρὸς ἔνικον ῥῆμα ко πρὸς πληθυντικό, κα 
Эх хо] ἡ Ἑλληνική. Πρὸς γενικὴν διαιρετικῶς Φέροτω 
κο τά αορίστου Φοσύτητος σηµαντικώ, КОЛИКО, ποσο, 
МАЛО, ὀλίγον МНОГО, πολύ, κ.τ.λ. ὧς, КОЛНКИ) 
Хави, эдаву ὥρτων (όσους ἄρτους), хит τὸ, тия 
χρυσου ὁ πολὺς τοῦ Ἰθόνου” № жмут} кжкой, κ.Τλ. 
κατα ‘увтицу бужну ἑλληνικῶς. 


$. Τας ἀντωνυμίας (Бе, хо) (№, συντάσσει 
Σλαβονικὴ κθὴ πρὸς τὰ τρία πρόσωπα. Εὔπομεν ы 
| τῷ περὶ Ῥήματος, ὅτι то С№ εἶναι ἡ стало 2, № 
λατ. 6, СА (ως, иё, МА). Ἐκ τοῦ ἓ, ἐξ, Её, В, 
Кунь то ФЁ, σφὲ, σε[ὲ, себе (хх сФ}, σίει, ий) 
τὸ δὲ оф, σφέες, σφεῖς, σφίσε κοὴ дик. σφῶρ тети 
ἐπ] τρίτου к δευτέρου Ὑξοσώτπου ‚ ὡς κθὴ τὸ κτητ 
σφυς σφξτερός ‚ 0) ἐπὶ τῶν τοιῶν. ‚ (Вл. Ῥείμερ, № 
σφέτερος)  ὠσαύτως КФ} τὸ #05 ору, ᾿Φρεσὶν дви = 
ἐμαῖς ( о М. М. ао). "δώμασιν οἷσι — σοῖς (Ὀδ. А. 403) 
Χο ᾿σφίσν — ὑμῶν СТ». К. 398), хо), σφὶν шутов = 
ὑμῖν νά αλλα κο) ἡ ἑαυτῶν αντωνυμία καὶ т 
τῶν τριῶν Ἀτροσώπων κοινή. “Одет κοὴ τὸ Σλαθονκό 


` 
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язык) имена числишельныя ош ляши до 
ста: осшавляешЪ несклоняемыми, и пришом. 
всянаго рода. Впрочем вЬ СалавянскомЪ 
языкЬ упошребляешся и Греческое словосо- 
чинен1е вышеозначенныхЬ числишельныхЬ 
80 множесшвенномЪ ` чисаБ: лолша ю седмь, 
ἔλα[(ον ὠυτὴν οἱ ἑπτά (Марк. 12, 22. ); глагола- 
ив седмь громовб ‚ ἐλάλησαν αἱ ἑπτα τῶν (ροντῶν 
(ΒλεΏοπτο (ест) Тановые `примБры ошвер- 
гающися, ΚΑΕ прошивные Славянскому язын 

(Добр. 599.); но можешЪ бышь, вЬ немБ 

было шо и другое свойсшво, и οἷπ собира-. 
шельныя , шанЬ кан и прочия ($ 8.), сочи- 
нялись СЪ глагодомЪ вЪ единошвенномЪ и 
множесшвенномЪ числахЬ, канБ и вЬ Гре-. 
ческомь. Родишельнаго раэдЪльно шребу- 
юшр шакже слова, означаюция неопредЪлен- 
_ное количесшво: Холико, «Φὸσον, мало, ὀλήγον». 
άρον πολὺ, напр. κΟΜκο хл$60вб, πόσορ-ἄρτων 
(позу ἄρτες), подобно шому πακΏ тоФоу ео, ο 
ἄολυς τᾶ Хебуву ἐν ποντὶ κακᾶν и πρ. ЕЬ един. числВ. 


$ το. МЬсшоимен1я себя и сл сочиняющся 
вЪ СлавянскомЪ язык во всЬхЬ шрехЪЬ ли- 
цахЪ. Мы сказали вЪ сшашьБ ο глатоль, 
чшо ся есшь мЬсшоимеше г, 32, Лаш. 56, сл; 
(ππαπΏ мажЬ µε, мл). ИЗЬ #, &, Εεὲ, Εν, про- 
изошло фь, σφὸ, се, себе шамЪ παπΏ оф» οξὴ 
8191). Но σφὲ, σφέες, σφεῖς, офи, м двойсшв. 
оФойу, посшавляюшся 5Ὁ шрешьемЬ и вшо- 
ромЪ лиц, шанЬ καπ и пришяжашельнов. 
мЪсшоимен!е σφὸς», σφίέτερος 9 употребляются 
в шрехЪ лицахЬ, (см. Ример. 6 итефоя), Та- 


“9ο” 
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Свон. (σφσος), ἰδίως ὃν τοῦ τρίτου “προσώ]ου кт, 
αναφέρεται πολλάκις хо πρὸς τα τρία "АВЕрЬ (ВОК, 
τήν φυραν τὴν ὀφήν (σφῶν) — ὑμῶν. (Ἠσαί Кс. 90 
βλ. Δοβροβισκ. σελ. .Θοή). Καὶ дут} тоб ἴδιος τίθεται 
$ (БОН, ᾿(δοή НМ проек, ἴδος αὐτῶν πρβ, 
= оф αὐτῶν, ᾷέτερος αὐτῶ. Αλλά к ἡ (ἤ 
αντωνυμία δοτικἠ той себе, εἶναι 1. ἑλληνινὴ οἱ, Гы η. 
θεμένη дут} τοῦ (КОН ἐπὶ у κο) В пеобото ' οτι 
(И, зато (οἳ). ὠντὶ οὐ, №, ἑῷ — σῷ ζθλέπε ὦν 
те). БА царств. СН, ἐν τῇ Вата οὗ » οὗ, ὃν, 1 
— й, ἐπ — ой, δοῦ » < τη βασιλεία σου)’ сути κά 
τὸ ΤΗ — τοι σοι, бут δοῦ κτητικῶς. "Г ΑΕ ТИ, ἀλί 
: Πος Έλά "ποὺ το ὥδη, τὸ уе; ие Τὸ "ей το Πω, 
и тебя; . Он)" καὶ то МИ — μοὶ 2 μου (ἐμος, р. 
\* βλ. ‚ АоребВ. δελ. 697. 
ης ие. Ἡ ἀναφερινὴ сути $ ИЖЕ, АЖЕ αί 
ἱ уе, "γε (уг), & ὄγε (γε), ὄγε] , еб, πολλακέ 
χο] το &оЭесу ὃ 0) Я, τὸ, συνατοµένη μετ ὠπαρεμφάτον 
ἐπιῤῥήματος, ον τοχης ‚ Я ῥηματικου (кегипаки), в 
ЕЕ И, ен, τὸ ναὶ, να. "ВО ЕЖЕ БЫТИ МВ в 
τὸ εἶναὶ µε. "ИЖЕ ПОБВАЫ НОСА ΗΛΙΑ. ὁ км 
(θέρων ὄνομα) Φερώνυμος (Эру. оо Νηνολ.). м 
хо αντὶ. του τον ἐκλωμβώνται то иже токе я 9” 
1 (αφή, ὡς κο) тр, ὃν ау — ато» αυτῶ, али, 
τὸ 9} яже, κο) ὠντὶ τρὺς (ως τὸ δυϊκὸν в, а) ή 
ЦА ΑΔΑέ БВ БАС, = συτέρους -τοὺς ἐν υμῖι м 
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ἩΟ50Ο же слово 8 , θρεσὶν σι — ἐμαῖς (94. м. 
$320.) , ὀώμασιν οἷσι — σοῖς ( Ὀδ А. 403), шакке 
σθίσιν — ὑμν (Ἰλ. К, 398), и σφὶν αυὐτοῖς == ὑμῖν 
αυτοῖς, ἑαυτῶν также упошребляешся  вЪ трехЬ 
джицахЬ. По сему ‘и Славянское свой’ (σφες), 
будучи собственно мЬсшоименемЪ пришя-. 
жашельнымЪ, ошносишся по часшу кБ шремЬ 
лицамр: дверь свою, τὴν Эчему τήν σφἠν (σφῶνὶ--- 
ὑμῶν, Иса1я 26, 20. (См. Добр. сшран. 604.) . 
Свой поставляешся даже и вмЬсшо собсшвен- 
ной ἴθιος свой нмб Пророхб, Ἴδις αὐτῶν προφήτης 
(-- σφὀς αὐτῶν, σφέτερος αὐτῶν). МЬстоимене 
м даш.. ошБ себя, есшь шакже Греческое 
% Еоь посшавляемое вмЪсто с6в0й вЪ шрешь- 
ем, и втором _ лицЬ: опрцу сн, тате} (ο), 
змЬсшо ὃ, ἕο σῷ (см. выше), вд царств1й си, 
ἐν τῇ Βαδιλεία о, ὃν ἔοτ-ην & — 04, σ8, (ἐν τῇ Βα- 
σιλείω σε). ТакимЪ же. образом и’ ти — Σο 
σοι упошребляешся ΒΝ Ώοπτο прёшяжашельнаго 
сё: г48 ти, Чаде, лобф да? 78 Του» δη, то Ижс $ 
шакЬ канр, 28 тер ‚Паудиее, τοζα; σ Όμης. )» ими — 


на, μΏ Сиде, μή, μον). (См, Добр. сшр. 6ο7.) 


$ тт. Относишельное мфсшоимен!е иже, 
яже, еже, (5уг,! Ίγε, ὄγε (ὁ (© γε). Я 7, бе), выражаешЬ 
часшо и члень ὃν Я, Τὸ, быв соединено сЪ 
нарЬч1емЪ неопредфленным», или ошглаголь- 
ным причаспиемЪ (ρετυπά1ν1), напр. еже 
ей, ей, то у, ναί воеже быти ми, εἷς το εἶναί г" 
иже лобфды нося имя, ὃ τῆς икс (Φέρων ὄνομα) 
Φεβώνυμος (ПЪсн. Св. Ἡπποι.). Иже и. вмфсшо. 
Τον ‚ пр1емлешся въ Св. Писани , шакЬ канЬ 
1, И, εὖν (205, αὐτῷ, αὐτὸ)» а яже выЪото τὰς 


| 
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φούτων τῶν тому ἐσπούδαφαν οἱ μεταφραστώ * 
Θείας Γραφῆς καὶ οἱ ἐφεξῆς спид των уф οἰνωπλίκν. 
сб Πολλώκις τὴν ἕλλεωψιω τῶν ἄρι)σων εἷς τῇ Σλα. 
(Αυνικὴἠν, «ὧποδίδοντες μέχρις ἰώτα κοῦ κεραίας τά За 
Му #0} τοὺς ἑεθοὺς ὦμγους, ΚΟ) ἐν ταυτῷ ἐκφοίζα. 
τες τὸ πνεύμα Χο) τὴν δύναμιν τῆς Ἑλληνικῆς си 
σεως μὲ ὅλην τήν ἐφικτὴν ἀθρίθειαν ὣστε μόνη ἡ 2 
Сети ἀπ ὅλας τὰς γλώσσας, εἰς ὅσας ἕως τώρα µν 
τεφρώσθη τὸ ἱερὸν Ευαγγέλιον, ἐμπορεῖ мб колу» п 
ἐφυλαζεν ὄχ, µόνον τὴν ἔννομω, ἄλλα ο) τὴν συν, 
κο) τὴν тиб κο) αυτῶν πολλάκις τῶν µικροτέθων рь 
еду τῆς Ὑλωώσσης τοῦ πρωτοτύπου, χωρὶς νὰ παρ 
μηδὲ τοὺς Ἰδικούς τής . ἰΔωτισμοὺς τοὺς меш, 
ὋὍθεν κοὴ ἡ Ῥωσσικὴ διοτήρησε φὸ οὐδέτερον еже м 
τας Мия № συνθέσει, οἷον ежедневно (τὸ καὶ 
ἡμέραν), ежедневный (5 καθ ἡμέραν), ог τὸν т 
µέρωι (ὅσαν ἡμέραι), σημερινός, οὕτω ко], етегоднйм 
ежегодно › ὀσέτειος, ἑσέτειον ежембсячный, м. 

μῆνες (вступит) ὠσαύτως ἐζεφρασ9ησαν 59 τὰ 
 λατινικὰ, 4101 тепзез , 4ио? ез, диойще ‚ дибшиту 
Чиоганих. то δὲ ὅσος (1000$, тобоя, κόσος, κοτος, (4) 
ῥίζαν ἔχει τὸ ὃς, 8, ἓν №, #4, иже, еже. 


$ 43. Τὸ ἀρηητικὸν НН (5) συνώσρτει ἡ Хаби 
μετὼ τοῦ ῥήματος κοὴ ὅτων Τὸ ὑποκείμενον, ἤ ἡ стаи 
τοῦ ῥήματος πτῶσις, ἢἤ ἄλλα μόρια συνεµθαίωσι М 
ὤρνηση, οἵν, "НЕ ОБРЪТОША ΝΗΥΤΟΙΚΕ, ὧχ. ежи ξ 
ΜΜΗ ΕΛΗΝΑ МЕ ΗΒΒΔΙΕΤΑ:, οὐλὶς οὐχ бен 
| | 
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(мажЬ канЪ. АВойситв. ® ‚ &), старца, дже 99 
васб, “πρεσυτέρες τῆς ἐν чу. _ МосредсшвомЪ 
сихЪ мЬснтоименй перелагащели Св. Писа- 
ня.и послЬдовашели ихБ сшарались почасшу ` 
дополнять недосшатнокЪ членовЪ вЪ Славян- 
скомЪ язынЬ, 1ота вф, 1ошу нерелагая Св; 
Писане м священныя иниги, ишЬыЪ самимЬ 
выражая духЮ и смлу Греческаго словосочи-. 
непя со всею возможною шочноспию, шакЬ 
‚что изЪЬ всЪхЬ языковЬ, на ношорые доселЪ 
переведено Св. Евангеле , одинЪ Славянский 
‘можеш хвалиться ифмЪ, чшо сохрамилЪ 
‘не шолько смысл шодлинника, мо и саово- 
сочинене и порядок даже самыхЬ мазлЪй- 
‚ших часптицЬ языка, не пресшупая виро- 
чем главн.ишихЬ своих идошисмовЪЬ. 
ΌπποθαὮ и Россйсюй языкЬ сохранилЪ еже 
2 нЪкошорыхЪ речензахЪ вЪ сложеыи, 
‘вапр. ежедневно, ежедневный ‚ шавф παπυ 
ἀήμέραι С ото ἡμέραι) ‚ ὀσημεριός' ежегодный , еже- 
Фодно, ὀσέτθιος, боётеюу ежежЁсленый , ὅσοι μήνες 
(σομηνιαῖος). ТакимЬ же образомЬ. выражающ- 
ся иЛашинсвя слова 410% шепзез, οποί ἀ1θς, 
Чао е , даойдапиз ‚ 900авп18. — Речен!е 
же ὅσρς ο ς 3905, πόσος, κόσος, 408) имБещЬ πορ- 
немЪ ὃς, ὃ, $45, #54, иже, еже. 


$ 12. Ошрицашельное яя (#) соводупалеш- 
ся вЪ СлавянскомЪ языкЪ ο, глаоломЬ и 
тогда, когда подлежащее или падежь сь 
тлаголомЪ согласующ йся, или друйя часши- 
цы выражают ошрицан!е; напр. Με обрёто- 
Σι ΝΗΙΠΙΟΧΕ, 8х εὕρον ἐδέν' чи еднн не избысть, 


| \ 
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ὠντὶ τοῦ συνηθεστἑρου "ουχ ὑπελείφθη οὐδες (Ψαλμ 
θε, 11. Όπου τὸ ἑλληνικὸν κείµενον ἔχει "= οὐχ υπ. 
λείῴθη, дут}, οὐδεὶς υπελείῷ η. διότι συνεμθίζει ἡ ‘Е 
ο νική κο) ди μιᾶς ἀργήσεως κο) διώ πολλὼν νά ἐ 
Феи τήν ὠποθωτικήν σπρότασιν ° оу ουκ тн 
φοῦτο οὐδαμῶς οὐδαμοῦ οὐδείς' Плат. Παρμεν). Ἰώ 
ηερον δὲ τῆς Σλαβονικῆς Фор Φαίνετωι το νὰ тв 
σθέτη τὴν ἄρνησιν εἰς то ῥῆμα προηγουμένου т8 пре 
АДЖЕ (πρέσθε δάγε = тедодеу ду) дут} τοῦ ἑλλε 
φκοῦ» πρὶν й› мет’ ὠπαρεμῷάτου χωθὶς οὀρνήσεων би 
Прежде ДАЖЕ ПЪТеЛЬ НЕ ΜΟΒΓΛΑ(ΗΤΑ, ᾿ϕ 
ὠλέκτορα Φωνῆσαι (кита λέξιν. "πρὶν дтуе ὠλέκτωρ м 
Φωνήση). Λὕτη ΚΟ) αἱ ταύτης ἔμοιαι σλα(βονικαὶ "Фи. 
σεις ἀναλογοῦσι πρὸς τὰς ἑλληνκς ἐκείας, µή т 
πρίν, оу, ий πρὶν αἀλέκτορα Φωνῆσαι, πρὶν оли 
µε тех, πρότερον δή ‘уе ἀλέκτορα µή Фит 
σρὶν, х.т.^. Я κατὰ γενικήν, οἷον Τὸ. "πρὸ τοῦ 28 
трат = µή πω πρότερον ἐλθέντων τινῶν» πριν 
Адже НЕ ΠΡΙΗΤΗ №ЪКИМ, (κωτὼ λέξιν" πρὸ 
δή ‘уз ый ἐλθεῖ τινας). Εὐρίσκέται 88 κα) χωθὶς тя 
не, 29] χωρὶς τοῦ даже » ору "Прежде Пришет и 
[1 ры › тео τοῦ ἐλ. εν τὴν πίστη», (кат λέζρ. "же 
вЭзу (И, πρότερον) τῆς ἐλιούσης πίστεως). 
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245 2х ὑπελείῷθη, вмЪешо обыкиовеннаго вы- 
9 2 μα | 2А, 
ражен1я, 8х, одел ФУ 8925. (Псал. 105 ‚о ТЕ.), 
ταῦ Гречесвый подлинник имфешЪ г ἔχ 
ὑπελείφθη, вмЪсшо #425 ὑπελείφθη; пошому чшо 
в ГреческомЪ πθνιπῦ и одними и многими 
отрицан!ями_ выражается отрицательное 
предложен{е; напр. &х ἐποίισε тёто 8дирах ἐδαμᾶ 
ο (Плат. Παρμεν.) Но кажешся, собсшвен- 
ное Славяискаго языка свойсшво есть по- 
сшавляшь при гааголЬ ошрицан!е, когда 
предшесшвуешЪ ΕΜΥ .лрежде даже. (πρέῶε δώ 
γε — πρὀῶεν δήγε) вмЬсто Греческаго σρὶν Я сЪ 
неокончашельнымЬ безЬ ошрицанйя :; напр. 
лрежде даже лётель Νε возгласитб, πρὶν αἁλέ- 
κΤορα Φωγησαι, (слово до слова зе δήγε αλέκτως 
кп Φωνήση). Таковыя Славянсвя выражен!я 
сходсшвуюшЪ сЪ слЪдующими Греческими : 
μή тоу—той напр. ий πρὶν αλέκτορα Φωνῆσαν, те» 
ἀπαρνήση” µε τοίς — πρότερον δήγε αλέκτορα μή Φω- 
Уи, тез, и проч. или οὗ родишельнымЪ, 
напр. «πρὸ т& ἐλθεῖ τας =5 ий πω тебтЕеоу ἐλθον- 
ту τινὼν» лрежде даже не πρΙμπης н$кимб. Впро- 
чем находяшся выраженя и безЪ че, и 
безЪ πε, напр. лрежде лришествётл вфры , 
760 Τὰ ἐλφεῖν την πίςν, | 


φ 
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Περ) τῶν πλαώγέων πτωώωσεβν. 


6 а. Ἑενικὴν ὡπαιτοῦσι 1) τὰ ὀφετικα ТЕМА, 
κ.τ.λ. СА εἷς ταῦτα «νάγουσιν © Σλώβοι ‘ка τα, 
софта, Сита, κ.τ.λ. мета ἁμτιατικῆς ἕλληνικῶς гл 
τασσόµενα» К) πάλω συντώφτουσι κο ταῦτα о) τα 
ἐφετικά 9 πρὸς αωσινγικήν’ ὠσθούσως Χο) οἳ Ῥῶσσοι. 3) τὰ 
σύνθετα ἐκ προθέσεως Φερομένης жебх γενικήν т ору, ИЗ 
(#2), (АТ (ἀπὸ), κ.τ.λ. ὡς Хоф τὰ ἑλληνικα. ) τὸ 
Ίπ(οηγουµένην ἔχρντοι τὴν ἄρνήσιν НЕ (ε)' µε ας ΗΛΙά 
чала, οὐκ ἤν ‚же σέκνου (тёитоу), — ἦσαν ото 
ἄνευ τέκνου ὡς τὸ ᾽ἄπαις αῤῥένων παίδων. "ἄχαλω» 
ἀσπίδων, κ.Τ.λ. ὡσαύτως κοὴ τὰ Χωρίς ἀἰρνήσεως рн 
τιοτικὴν ὤπαιτοῦντω , προστεθέντος του ἄρνητικοῦ ‚ συ» 
τάσσονται πρὸς γεγικήν хо) Σλα(2ονικῶς κο) Ῥωσσικῶ, 
осу, "ГРЕХА Ηέ ΗΛλιόλια, αμαρτίας (άμα ρτίαν) ους 
ἔχομεν, ως τὸ οὐ µετέχοµοεν, Я, οὗ µέτεστιν ἡμῶν μας. 
τας. Άλλοτε κο) Я ὀνομαστικὴ μεταβάλλεται те 
γενική». "ΜΕΤΑ (Τὰ БЪ НЕМ, οὐκ ἔστι φωτὰ 
(Фок) ἓν αὐτῷ — си μµέτεστιω αὐτῷ Φωτός. “Ам 
88 τοιαῦται Φράόσεις етой εἶναι ἰδιωώματα ἂόλω 
Σλα(θονικώ περὶ δὲ φῶν лы ДА. Δοβρόβ. σελ. 
619. 4) τὸ μετὰ γενικῆς τοῦ ὅλου συντωσσόµενα κατ 
ἔλλεψιν τοῦ» µέρος. "д μοι ἄρτου ‚ ὕδατος, хо) Σλα- . 
βονικῶς. ХаЪБа, КОДЫ" ωσαύτως κο) Γαλλικῶς, κ 
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О косвенмныхф ладежах д. 


у 1. Родишельнаго падежа шребуюшЪ 1) 
глаголы желашелдьные, напр. желаю, и проч. 
вр симЪ ошносяшся лрошу, требую, ото, 
и проч. сочиняемые вЪ ГреческомЪ сЪ па- 
дежемЬ винишельнымЬ; впрочем сочивя- 
юшся си и желащельные глаголы сБ вини- 
шельнымЬ, шакЪ παπΏ и у РоссянЬ. 2) 
Сложенные СЪ предлогомЪ, принимающим 
родишельный падежЪЬ, папр. #3, ἐξ, ст, ато, 
‚и проч. ππακΏ нак и Гречесме. 5) ИмЪю- 
ще _ напереди ‚‘ошрицане (8), ме 6 има, τα-- 
дв — ἦσαν αυτοὶ ἄγευ τέκνα, πιακΏ κακὸο . ὤπαις 
οβῥένων παίδων, ἄχαλκος ἀσπίδων, и проч. шанже 
и шЬ, кои 6οδῦ ошрицан1я шребующф вини- 
шельнаго падежа, по приложен!и оптрицашель- 
ной часшицы сочиняюшса сЪ родишельнымЪ, 
παπὈ в} Славянском, шань м вЪ РоссийскомЪ 
изывахЬ: грфха Νε мамы, ἁμαρτίας (άμαρτίαν) 
ἓκ ἔχομεν, какЪ бы 8 µετέχοµεν, 8 фут ци» ὤμαρ- 
725” а иногда и именищельный перемфняеш- 
ся вЪ родишельный, ἩΦεπιΣ свфта.вб πε — 
& µέτεςι αὐτω Φωτός. Сш и нодобныя ошри- 
цашельныя выражен!я сушь вообще свойсшва 
Славянскаго языка; о неправильности же 
смотри Добров. сшр, 619. 4) Сочиняемые 
οὗ родительнымЪ падежемЪ ц лаго по при- 
зинф опущен слова фаёть δός μοι ἆρτα, ὕδωτος, 
м πο Ὁλάππποκα .хл$0е, воды, πας κακΏ ας 


’ 


Зо Πλάγιαι πτώσεις. 


"Ἠταλικῶν. 5) ἐκ τῶν ὀνομάτων «Ὑενικὴν οπαιτοὺσι τὰ 
σλήηρώσεως » στερήσεως. . ἁζίας σημαντικά ΠολΛΙΠ, 


σλήρης 9 достоин 9 ἄξιος 5 х.Т.Л. 0% κο) το ἑλληνικα. 
6) τώ ὠπὸ τοῦ ПАТЬ, κ.τ.λ. ὡς ἀφηρημένα (Вл. кг. 


с. 6 9. οὕτω ποὺ τα αν) ροιστικῶ ᾽ хо) ἀδιορίστου ды. 


σύτήτος σηµαντικά" βλ. αυτοι. λ. 7) τα συγκριτὰ 
хо) ὑπερθετικα. .8) τα κος) ἑλληνικῶς γενεκήν тт 
точит οὐσιαστικά. Συνειθήζασι δὲ ως ἐπὶ τὸ в/в 
στον ход Я Σλαβονική Κο) Я Ῥωσσικὴ νῶ Τρέπωσι р 
κτητικἠν γενικὴν εἰς κτητικὸν ἐπίθετον. "СЫН БОЯМИ фт 
БОГА , уе θεἷος., ντ]. Фей. ὡς τὸν Νηλήϊος υἱὸς (νη- 
λέως) οὕτω же ἐπὶ ὀψύχων, ᾿Νεστορέη ут, (Νέστερο), 
Φ.Τ.λ. Τὸ αὐτὸ бронь κο) #85 τας отд 
друг мой, Φίλος ἐμὸς — — μου, 


$ В. Пе δυτικὴν συντάσσονται 1) τὸ [да 
κρλλῶμαι, κο). те τοαῦτα ἑλληνικῶς. Κα) τὸ Фар 
ААМЬ, ὠπαιτεῖ Ἀροσώπου δοτικὴν хо] πράγματος они 
φικήν 3) τὸ εστι, ЕСТЬ, ору’ Ε(ΤΑΛΗ ΤΗ Жем; 
εστι οι γυνή ; ὡὠσαύτως κο παρά τοῖς Ῥωσσοις. 9) τὰ 
όμοιος ‚ σος» πιστός, ἐφειλέτης ‚ Хой τω ἐπιωνήματα 
БААГО (εὔγε), κ.τ.λ. ἑλληνικῶς, 4) ἡ δοτική тео 
ἑκλαμβάνεται ο) αντὶ τῆς κτητικῆς γενκῆς ἑλληνικο» 
γατα хе тео τοις Зло ея Хо παρὰ Ῥωσσοις, 0, 
тЫ ЧЕЛОБЕКОМ, φῶς τοῖς ἀνθρώπεις (τῶν ὦ. 
9 ρώωπων) он» мнБ  ошецЪ, сут μοι πατή, 
5) Αξιοσημέωτος εἶναι ко) ἡ πρὸς ἀπαρέμφατον σύ. 
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по Французски и по Итамянсви. 5) ИзЬ 
имен, родишельнаго нтребуюшЪ означаюния 
полноту, лишен16, достоинство, лолнб; досто- 
я,б, шавЬБ кань и Гречесвя. 6.) Числи- 
шельныя, начиная ош ляти, шавЪ πακΏ ош- 
влечеиныя (см. Добр. Кл, 1.6 9.); также 
и. собирашельныя и означаюния неопредв- 
денвое количесшво. (См. шакже). 7) Урав- 
нительныя и превосходныя сшепени. 8) 
Имена существишельныя и в Греческом 
язывь шребуюцшия родишельнаго пришяжа- 
шельнаго. Впрочем Славянсв!й, равно и 
Росс св языки обыкновенно перем6няюшЬ 
родишельный пришяжашельный на прилага- 
шельное прищяжашельное : сынб Божй, вмЪ- 
сшо Бога ‚ ие 9:5, вмЪсшо 9г#, πιακὈ παπΏ 
Ἠηλήϊος υἷος (ΝΜηλέως), шакже о бездушныхЪ ве- 
щахЪ говоришся: Мебоеё у (№0205), и проч. 
То же самое бываешЬ и οὗ мЬсшоименями; 
ἀρνεῦ мой — Фея 865 — μᾶ. 


$ 5. СЪ дательнымЬ`‘сочиняюшся 1) βοηθῶ, 
Ломогаю, κολῶώμάι, лрилфлляюсь, и подобныи 
καπΏ и вЪ ГреческомЪ. ГлаголЪ даю, ὄδωμι 
шребуешЪ шанже дательнаго лица, винй- 
шельной вещи. 2) Ἐσι, есть, напр. есть лю 
тя жена? #1 σὀι γυνή; также и у РосаянЬ: 
есть ли теб$ лусше? 5) Слова: лодобный, 
όμοιος › равный, 00, вфрный, σισὸς, должный» 
ὀφειλέτηςν и шанже восклицашельныя: 044го, 
εὖγε, и проч, πιακὮ и вЪ ГречесномЪ. Д) Да- 


шельный, весьма Часшо у ГреновЪ упошреб- 
ллешех вмфсшо пришяжащельнаго родищедь» 





ий 


тибя τῇ Σλα/θονκῆς δστικῆςν ἄλλοτε μὲν ἑλληνικώτερο, 
ору, "КАК ΗΑΛΙ ΚΗΒΑΙΑΑ ΒΑΙΤΗ, πῶς лы ὅ 
εἶναι (ἆλλειπτ. τοῦ ἔφταν). . το πλῆρες ἑλλόπιστί' “вв 
ἔσται ἡμΏ ζῶσιν εἶναι (— πῶς ζησόμεφα); ὡς τὸ "ва 
_ δὲ συκοφάντη μὲν εἶναι δοκεῖν ὑπάρχει (яр 
περὶ στεφόν.). ᾿ΠΟΚΕΑΊΕΝΟ БЫСТЬ ΚΕΛΙ ΓΟΤΟδΗΝ 
ΕΑΙΊΗ,  παρηγγέλὸη πῶσι ἑτοίμοι εἶναι (Ань 
зато). ἑλλ᾽ ἕτεραι τοιαῦται συντάξεις εἶναι Σλαβονικὰ 
Ἰδώμωτα ' οἷον, "ГАЯ БНИТИ (МО, ἐν τῷ εἰσελθῶ 
αυτὼ (шут τῆς ἀἁπαρεμφατικῆς αὐτόν). 6) ᾿Αντὶ τῷ 
ὠὠπολύτου ἑλληνικῆς γενικής μεταχειρίζεται Я Σλαβούκη 
ἁντικήν τοῦ ῥημωτικοῦ (εεγωνὠσ]). ᾽ΗχοΛλίμηΝ 
ЖЕ ММ, ἐξζιόντων δὲ ὠυτῶν. βθὸς το τοιαῦτα ἄναλι 
γε; Я ἑλληνικὴ ὠώπόλυτος дотьия συνήθης ἐπὶ κινήσεω 
$ κατα Хевиз ἐμφασιν ον τὸ ανωτέρω χο) ἕλληνικῶς 


"ἐξιοῦσι ὃν αὐτοῖς ὡς К) "περηόντι τῷ χβρόνῳ (Еф. , 
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κ.τ.λ. ἀλλ ΚΟ) τὸ НЕ Вий Царю, ουκ ὄντος βα- 
σιλέως, Хо) τὼ τοιαῦτα οἰναλογοῦσι πρὸς τὴν ὠπόλυτο 

4 ντο 
«ενκήν κα Έλληνας. 


$ У. Ἁντιωτικὴν -πρωτοῦσι 1) το σπλεῖστα τῷ 
μεταθατικῶν ῥημώτων. «ἀλλ ἐνίοτε κο) τούτων ἡ συ» 
τοζις µεταβάλλετωι ἀνωμάλως πρὸς Ὑενικὴν, ὅταν μᾶ- 
λιστα τῶν ἐμψύχων αρσενικὼν ἡ ὀνομαστικὴ вирт 
µετα τῆς αἰτιωτικῆς (ВА. Δοίδρόβ, σελ. 616). 2) κατ | 
αιτικατικὴν ἐκφέρονται κο) τώ Хесус длолития №. 








ο. ποὐποήκαικ падежах. “ . 37° 
наго, Ἱπαπο παπρ у Славян, иу Россияне 
εσδπιὂ селоввколиб, Φὼς τοῖς ὧν θώσεοις (τῶν ον ρώπων), 
он мн отецб, ἃτός µοι πατήρ 5)  ΘαΜΏπα- 


шельно ΒΌὉ СлавинсиомЪ взыыЪ сочинене_ 
дашельнаго СФ неокончашельнымЪ, упошреб-. 


дяемое впрочем6 и вЪ ГречесвомЪ: хахо 
наиб живымб бытм, πῶς (ἔσαι) пи ζὼσο ἔναι (πῶς 
ζισύµεθα)Σ шанЪ κπαπΏ и во! де сокоФаути μὲν εἶναι 
доке ὑπάσχει (Δημοώέν. περὶ σεφὃ' или ловелно 
бысть всБмд готювымб быти ‚ παρη)έλθη пав 
ἑτοίμοις εἶναι — сушь выраженл совершенно 
Гречесяая. Но друга шаковыя словосочине- 
ня принадлежашЪ нЪ свойсшвамЪ язына 
Славянснаго; напр. егда внитн ему, & то εἶσελ- 
Зи вита (вмЪсшо неонончашельнаго ὤντόν ϐ) 
ВиыЪсто ТГречеснаго самосшолшельнаго ΥΠΟ” 
шребляеш 5 Славянсшй язымБ дащельный 
Абйствишельнаго причаспия (регипа1у1): мс- 


зодящимб нимб, ἐξιόντων 4 αὐτῶν ВЪ Грече-_ 
скомЪ скодсшвуешЪ сЪ сим падежЪ дашель- - 


ный самосшоящельный, употребляемый обы» 
киовенно дая выражен1я движен!я мли вре- 
мени; шакЬ вышеприведенный примЪрЬ по 
Гречески выражаешся ἐξιᾶσι αὐτοῖς, шакЪ 
нак περιόντι τῷ χρόνω (БеуФ.) и проч. Но вы- 
ражен1е не сущу царю, ик ὄντος Вис, Мих, м по- 
Аобныя сходсшвующшЬ сЪ ГреческимЪ ` роди- 
шельнымЪ самосшояшельнымЪ./ | | 


$ 2. Винишельнаго пребуюшЪ. г). большею 
часпию шаюе глаголы, вошорыхЬ дЪйсшв:е 
переходишЪ на друпе предмешы (ῥήμωτα µε. 


τααγριώ). Но иногда неправильно оныя при- | 





’ 


δοῦ .Ἡλαγτιαι πτώσευς - 


συν, Τρη: АНН, τοεῖν ἡμέρας. Ле χο) кота ут 


° т αὐτῶ, ὧν хо) тие’ Ἕλλησι. 


6 $8 Ἡ ἃ πῥοιετική хай по ποιητική ὠνολλογοῦσηι 
εὔομεν, περὰς чу ἑλλήνικην δο ῥικὴν, πο) πολλώκις' вето 
πὀν τόπον αὐτῆς. ' Ὀύτω Эти κωτὼ στροθετικὴ т 
φόπου κο «Ὑχβρύου ὀνόμωτα, кот δοτικήν ЕАК 
ἐκφερόμενα, παρώ δὲ λωτίνοις τὸ πλεῖστον δι τῆς ав 
п οἵον, КБ, КиВо, ах, ᾿Α9ήνησ/ (ουτω ха) λατ. 
Котае, Буете). ΤΡΕΤΊΕΜ АНИ, τρίτη ἡμέρα, κ.τ.λ. НЙ 
οποιητικἡ ἐκφράζε καὶ) τήν ὀογανηκὴν ‚ Χο τήν παρ 
Ἕλλησ, πα.θητικὴν ὁοτικήν λεγοµένη», εὔχρηστον εἰς тах 
παρω χηµένους (ов, ᾿λέλεκταί σω πολλά. хо” Ἐκτρ 
δάμεν.- ὑπὸ Ἕκτορος). παρα δὲ ток Σλάβοι ἐλη. 
Θερώτερον ' οἷον». ΕΓΛά ЗВАН БбДЕШИ КЫМ, τσ 
кли. τηὶ (ὑπό τινος), κ.τ.λ. Ἰδιότροπον δὲ $ 
Σλα(θονικῆς ко) τῆς Ῥωσσικῆς ἰδίωμα εἶναι να τρέπωα 
εἰς τὼῶσιν Αοιητικὴν την δευτέραν ὀνομαστ/κἠνν τήν κ’ 


«ηγορουµΏου τόπον ἐπέχουσαν οἷον, "6 ДЦ МА 


Α΄ Έπου, "δου Я 9υγώτηρ µου σπαρ)ένω (κατὰ τὴν ὧν 
λογίων τῆς «οπτικής πρὸς τὴν ἑλληνικ. доли) ат 
αριθ ένος. “ офжУ царицею 3 хоум Вами 
сут} βασίλισσω (ἈΑποκαλ. 18, 1.), ое τὸ ἑλληικ 
мета τοῦ 3005, ἴσα. κανήµεθα ἴσα ἱκέταις», ἴσα κὸ 
ἠμέτα, (ΘΏουν.). “то εἶναι Ίσα 9)εῷ (ωντὶ Θεός). αλλ ἐν 
πώ Σλαβονκῶ τὸ ἴσος λείπει κο) πᾶσω γλῶσσα ἄν 
тож ἰδιωτισμούτ της, οἵτμες προέρχονται πολλάκις οτι 





| 
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нимаюшся вЪ родительный падеж, наипа- » 
че когда именительный сущесшвЬ одуше- 
зленныхЬ мужескаго ода сходсшвуешр  сЬ 
винишельнымЬ. (См. Добр. сшр. 616). 2) 
Винишельным выражаюшся слова, означаю- 
ния время: три дня, τρεῖς ημέρας, хошя он 
зыражаюшся и ο родишельнымЪ, πιακὺ και 
и у Γρεποβ). | 
$ 4. Творишельный. и предложный сход- 
_сшвуюшЬ, какЬ мы сказали, οὗ ГреческимЬ 
дашельнымЬ, и часшо занимаюшЬ мЪсшо 
онаго, шавЪ какЬ иу ЛашинянЬ предложный 
падежЬ именЪ, означающихр время и мЬсшо, 
посшавляемыхЬ πο Гречески οὗ дашельнымьЪ, 
зыражаешся шакЬБ называемым падежемЪ 
аЫануи$ , напр. 66 ΚΤεσδ, Киа, канЪ Α9ήνησε, 
на трет#е мб дни, тети ἡμέρῳ, (по Лаш. Котае, п 
Вуете=зимЪ). 'ТворишельнымЬ шакже выра- 
жаешся и падеж оруд1я (οργανική), называемый 
у ГрековЪ дашельн. сшрадат. и упошребляе- 
мый при прошедших временахЪ, ( какр - шо 
λέλεκτωί σοι πολώ Ἕκτορι дер вм. ὑπὸ. Ἕκτορος)) 
у СлавянЪ же онЬ бываешр свободнЪе; напр. 
егда званб будеша кымб, οτων κληθῆς ти} (ὑπό 
Τηος) и проч. Но собсшвенное Славянскаго 
и Росстискаго языка свойсшво сосшоишЪ вЪ 
перемфнЪ вшораго именишельнаго, занимаю- 
щаго мЬфсто сказуемаго, в падежЬ швори- 
шельный; напр. се дщи моя 460, {48 1 9υγάτηρ. 
μι пе (по сходсшву шворишельнаго сЪ 
дашельнымЪ ГреческимЪ) вмЬфсшо 27%6905; с$- 
жу царицею, κάθηµαι [βασιλίσση, вмЪсшо [βασίλισσα 
(Апокал. 18, 7.); πάς вакЬ Греческья сЪ 


20 
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^ \ νυν ο. , ν 4 \ | 
Φυσι:λογικῶς αιτίας µαλλο"» πάρεξ Απο γραµµατικοις 
κανονισμούς. 


$ г. Ἡ τοῦ ᾽απαρεμφάτου µετα τοῦ ῥήματες οὐ» 
ταξις γίνεται καθως κοὴ #5 τήν Ἑλληνικη. Εὐρίσκα 
τω δὲ хо) µετσχικα (. ‘ирта) κο ῥήματικώ (εγινε) 
ут ативемфати, ὣς Хо πολλα τῶν ἑλληνικῶ» Ы 
μώσων φέρονται Ἄρος μετοχην сут) απαθεμφώτου ον 
ἄνέχομω» πάσχων, κ.Τ.λ. Αλλα ος) я μετοχή συν. | 
τάσσεται ως κοι) ή ἑλληνική. Ἐκφράδει δὲ πολλάκις χα | 
διὼ τῶν ῥηματικῶν (ξεγωπσων) я Σλα(δογική τας хат 
ὀνομαστικὴν ἑλληνικὰς µετόχας εἰς 4 τὸ τέλος τς 
Περιόδου προσθέτει ἐνίοτε ΚΟ) περιτεύοτα τὸν κο (αλ | 
ὧν, ᾿ΑΘΡΟΛΚΗΟΊΧΕ ΕεἙλοξάκ--µ тако ИЗЫМ | 
ἱκανῶς δὲ δαλεξώμενος — (Κο) οὕτως ἐξηλθεν''. ἄσμε- 
νου πρὸς φοῦὺτο παρα(θάλλομεν το, Ὡς Φαμένη, καὶ 
κερδοσύνη ἠγήσατο Παλλας ᾿Αθήνη (Ἰλ. Х. 247). 8 
τὸ τοῦ Θεοκίτου ᾿Αυτὲς ἔπενθων καὶ тот} τῷ рати 


κατελώμ[βανον (Ε]δυλ. №. 60). 












6 ς. А προσθέσεις, τέλοςν 9) τὰ ἐπιῤῥήματα 
ἁπαιτοῦσε πολλάκις πτώσεις ἀναλέγους τῶν ἑλληνκὼ. 
Δὲν ἐπιφέρομεν δὲ | τούτων οταροθέγµατα ὥς поофим, 
ΚΟ) ἄὤλλως ὁ κοπός мых οὲν ὠπολέπει νώ κώμωμα 
εἰς τὸ осу δοκέμιον μακρῶν χο! ἐξωνυχισμένην Леят> 
λογίαν τῆς γραμμιτικῆς бумфомая Я διαφορᾶς τὸ 
δύω γλωσσῶν, αλλα му κεῴαλαιώδη κοὴ σύντομο 
παραθολήν εἰς τῶώ Νυριωτερα. 


- 


΄ 


ο ‘косвенныкЪ падежаяЪ. διι 


τος, ἴσα' кое ἴσα ИР (ож κ) ἱκέται) (Фви.), 
го εἶναι Ίσα Феб (θεος). ВЬ СлавянскомЬ инь 
ἴδοει всякой язынЬ имБбешЪ’ свом бвойсшва, 
копорыя происходяшЬБ боле ош причивнЪ 
физическихЬ, нежели оп Граммашических 
правилЪ: 

$5. Сочиневе неокончащелвнаго οὗ) гла 
юломЪ бынаешФ πιακΏ же, κακο и в Грече- 
жомЪ язынЬ. Находяшся супины и герун- 
Ми змфсшо неокончатшельныхЬ ‚ шакб кан 
«номе изЪ ГреческихЪ глаголояЪ любят 
тричаспие вмЬсшо неокончашельнаго ; напр. 
ἠέχομωι πάσχώνν и проч» Причаспие же со- 
инлетшся вЪ СлавянскомЪ шакЪ, как и вЪ 
‘реческомф; Славянсшый языкЬ часшо по-= 
редствомЪ герундй выражаешфФ прычаспия 
Гречесяя вЪ именишельномЬ; вЪ концЪ же 
ерюда присовокунляешЬ иногда излишнее 
; довольно же бес$ довавб; — в тако изыдез 
и δὲ δαλεζαµενος = (κο ὕτως ἐξηλθεν, 
Ь снмЪ сравнимЬ сшихЬ Омира: ως Φαμένη, 

Я χερδοσύνη Ἰηγήσα νο Πα Ἀας Αθήνη СЛ. Χ. 347. ), 
πια] Эсокрипа : ото ἐπενθὼν κο) тот) та 
νεο Ματελώμ/[βανονι (σι δυλ. А. 60.). 

6 6. Предлоги И нарЬч!я требуют йно- 
и падежей, сходных сЪЬ Греческими. Мы 
› принодимЬ на се примфровЪ, макЬ кавЪ 
по весьма известно: ПришомЪ ваша иль 
‚ ша, чшобы вЪ насшоящемЬ οπωπΏ 
дробно входишь вЪ Граммашическое срод- 
1в0 или различ! двухЬ изыковЬ, но чтобы 
эльво представить сокращенное сравнен;е 
'главньйшихЮ свойсшвахЪ. 
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З:2. ' | 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Г 


, 
Συνθεσις. 


< 
ба. В Σύνθεσις τῆς αρχαίας, τῆς ἐν τοῦ β. 
[λίοις ‚ Σλα(θονικῆς κο των σηµερινῶν διαλέκτων т. 
то! πλησιεστώτων (ἐφ᾽ ὅσον αὗτοι δὲν οἴσπομακρυύνητᾶ 


ώπὸ ταύτην τήν 9 ούτως εἰπεῦ 9 μητέρα της фола ͵ 
των, καθως ἐνίστε συνει/ζουσε» μιμούμενα, χωθὶς оо 
κής Γαλλισμοὺς 9) Γερμανισμούς), εἶναι ἐλευθέρα, 95 
209 Я τῆς Ἑλληνικῆς, κά) Λατρικῆς. Хуго δὲ λεν 
τήν хиты τὸ πρότερον 104 ὕστερον Фестос лу τῶν τῷ. 
λόγου μερῶν #5 κατασκευήν τῆς Φράσεως . ο] сб 
σῆς ἐννοίας ἀπόδοσω. Ποία τις Ито ἐξ ахуе я № 
τῆς Σλα(θονικῆς περὶ τοῦ λόγου τήν сиуФеолу, εἶαι же 
διότι δὲ ὑπάρχει @АЛо ταύτης σύγγραμμα 4 
[4 ` \ ς |} = с Га ’ 
Хенотеесу тиох Την υπο τω Ἑλληνων µεταφαπ 
ο. “с ο. } } . м `- ыы 
Φρωτον Του еси Ευαγγελίου» хо] επειταο των αλλά 
οείων Г οαφων. Е όμως σπιροφανέστατον, στι ὁ πρ 
© 4 ` > νε #! 
те ουτοι µεταῴρασται κο) συγγραφεῖς της», ХО ο 1 
των ἔξαρχος οοίδιμος Κύριλλος, μὴ ἔχοντες μήτε 
‘ ’ . ” / / / 
τὰς µητε συγγραφεῖς Σλά(θονας προηγήσαµένους μη 
И] ε \ > \ = 
ТЕХУНУ ευροντεό γραμματική» ἄλλα γλὼσσαν σας 
βὗντες «κανόνιστον «κο ἀγράμμωτον ἐμέρφωσαι 
σύνθεσι ту Σλα[δογικήν κατὰ τὴν ἑλληνικήν. ὑποβ 
τες τὴν δάταδιν της Φράσεως τῶν «)είων Γραφων ’ 
μήτραν τυπωτιχκὴν, εἷς διάπλασιν Хэ] κατασκευη 
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ГЛАВА Ш. 


Словососинен Τε. 


$ 1. Словосочинене древняго, книжнаго, 
Славянскато язына и нынфшнихЬ ближай- 
шихЬ д1алекшовь его (ноколику они не уда- 
 аяюшся ошШф кореннаго языка их, какЬ 
иногда долаюшЬ, подражая безЪ нужды язы- 
‚кам Французскому и НЬмецкому), есть сво- 
бодно, как вЪ ГреческомЪ шавЪ и вЪ Лашин- 
ском. СловосочиненемЪ же называю из- 
° в5сшное расположен{е частей рЬчи вЪ предЪ- 
идущемЪ и послБдующемЬ ‚ для образован!я 

_ зыражентя и яснаго изложен{я мысли. Не из- 
вбсшно, какой быль вЪ началЬ порядокЬ 
словосочинен1я Славянской рЬчи; ибо πΏπιο 
ми одного шворен1я на ономЪ языкЬ древкнБе 
сдбланнаго Греками перваго перевода’ Св. 
Евангел!я, а пошомЪ и прочихЬ священныхЬ 
книЁЬ. ВпрочемЪ шо весьма ясно, чшо пер- 
вые си перелагашели и пибашели онаго, и 
первый πο всБхЪЬ блаженный ШКириллЬ, 
не нашедЪ ни предшесшвующихЪ #Славян- 
‘скихЪ пишовЪ и писашолей ‚ ни искусшва 
Граммашическаго, но язык 6090 письменЬ 





314 Σύνθεσες, 


λέγου τοῦ кита Σλάβονας, ᾽Αλλὰ πρὸς τοῦτο ἔπρεπε 


ἐξώπαντος κο # γλῶσσα уф Ίνω ἐκ Φύσεως ἐπ 


дети, κο εὔστροφος ‚ κο ἓκ γενετής а, 
ἔχουσα κο) «πρότερον συνΦέσεως ἰδώμωτα ο μοι μὲ та 
της Ἑλληνικῆς ' фо πῶς ἄλλως οἱ µεταφραστα) > 
ναγτο γρ) γόνωσι καταληπτο) εἷς τὸς Σλά(δοχας (4 
τοὺς ὅποίους ἔγρωφον, ΚΟ] Τοὺς ὁποίους ἐδίδασκον тр 
εὐσέβειαν), λέγοντες πρὸς Αὐτους Φείποτε Φράσεις κατά 
λέξεων εἷρμὸν пути ἀσυνεί)ιστον $; την Ππατρωο 
γλὠσσάν ταν» ᾽ Ἡ δύνατα) τις κο) τήν σήµερον νὰ ме 


г р" ε 4 / 3 
тифом καταλημτως ὁποιονδήποτα συγγραµµα εί 


ὁποιανδήποτε γλὠσσαν, οἷον τὴν Γερμανικὴν Й τὴν Γαλ. 
λκήν, χωθὶς νὰ Φυλάζη κα) τους τρόπους τῆς си 








σεως αὐτῆς ; Ἐφύλαξαν λοιπὸν τῆς Σλα(λονικῆς τος 
συνήδεις περὶ τήν σύνθεσιν ἰδιωτισμούς οἱ μεταθρωστ | 


ту Θρίων Γραφῶν, συνώπτοντες κΚθὺ τοὺς τῆς ‘ЕАМ 


хх, ὡς συμφνεῖς ΚΟ) συγγενεστώτᾶς , 942615 ναού . παρ \ 


Ειάζέωσι τῆς Ὑλώσσης τήν σαφήνεια. τούτυ δὲ маст» 
(ον μέγιστον προς бд εἶναι, οτι» οὗτε τὸ аа 
τὸ теостуктиксу εἰσήγαγονν, ὣς ἀνήκουστον хо сет: 
Эзотоу εἷς τὸ Σλαθομικὸν ἔλνοςν οὔτε τῆν τούτου τσι 
ῥοπήν πρὸς τὸν δυῖκὸν ἀριθμὸν παρημέλησαν ‚ οὔτε тв 
ποὺς ἄλλους τοὺς κυριωτέρους τῆς Лаосе Ἴδιωτισμος 
ἐμομνοτέμησα». ᾽Αλλώ τινες τῶν νεωτέρων лает 
Флори φαίνονται δυσανασχετοῦντες τεόπον тия 
πρὸς ταύτην τήν καθ Ἕλληνας ёитутомиу ход ἀώπλα. 
σιν “τῆς Ύλωσσης τῶν ᾿Φθογόνων τών, νοµέζοντες ‚м 
ονγκλάσαεἵδρε κο] καταγαγκασνφεῖσα 2ресх δουλικήν Е 


.. 


Слозосочинен:е, 3:5 


΄ 


и правиаЪ, образовали и усовершили Славян- 
ское словосочинене ‚, подражая Греческому, 
приняв за первоначальный образецЬ поря- 
док. сочинешя вБ Св. Писан1и.. Для сего 
зпрочемЬ надлежало м самому языву быщь 
гибкимЬ, свободнымЬ и имфющимЪ еще пре- 
жде свойсшва словосочинен1я Славянскя, по- 
добныя ГреческимЬ; ибо иначе κακΏ могли 
быть переводчики поняшны СлавянамЬ, для 
ΚΟΠΟΡΗΙΧΡ они писали, и кошорыхЪ учили бла- 
гочеспию, тредлагая имЪ выражен!я посочине- 
ню ‘слов5 совсфмЬ необыкновенныя вЪ ихЬ 
ошечесивенномЬ лзыкЬ? Можноли и вБ ше- 
перешнее время перевесть что нибудь сЪ дру- 
гаго языка, напр. ο) НЬмец. или Французскаго, 
не сохраняя его формЪ сочинен!я ? СлЬдова- 
шельно перелагащели` св. книг удержали 
свойства Славянснаго сочинен!я, соединяя СЬ 
ними свойства и Греческаго, не дЬлая впро- 
‘чем набимя ясности вЪ язын5. СвидЫпель- 
ствомр сему служишЪ шо, чшо переводчи- 
хи не ввели даже предположишельнаго чле- 
на, кавЬ неслыханнаго и необыкновеннаго в} 
СлавянскомЪ народЬ, не осшавили безЬ вни- 
ман!л свойсщва его κὉ приняпию двойсшвен- 
наго числа, и не перемБнили главньйшихЬ 
ео свойсшЕ. На иБкошорые из нозБЯ- 
шихЬ СлавянсиихЬ филологовь, кажется, 
оскорбляющся шановымр  преобразовашемЪ 
#зына предковЬ ихр, па форм языка Гре- 
ческаго, думая, чо αμ), быв преклоняемЬ 
ας принуждаемь кб рабскому подражанию, 


р 





3:6 Σὐναέσις. 


µησιν τῆς Ἑλληνικῆς, Απωλεόδε τὰ Ππλεστα Ττὼν χα. 
λαιῶν κο γνήσίων ко πρωτοτύπων ἰδωμαάτων τής. 
. 





6 6. ‘АМ. ἐγω νοµίζω ὅτι αυτη ἡ тАк τῇ 
Σλα(2οικῆς γλὠσσης «περιεποίησεν εἷς αυτήν «πρὸς τὰ 
ἄλλοις καλοῖς κ) τήν περὶ τήν σύνβεσρ αἄκαγανάγα. 
στον ἐλευερίαν μῶλλον д προύπάρχουόαν τήν фа). 
Ἀυνε». Хой τήν ἔπηυζησε. хо καν)ολικὠτθρον την ἆπλα. 
τυνεν, ὥστε уф ἐκφράίῃ κο) п Σλα[δονικὴ» καθῶς в 
Ἑλληνινή, πᾶσαν περίοδον ὤνετος ха ανωτέρα πάσης 


[ 5 ο 3’ ῃ 4 δη 

στενοχωθιας» εἰς οσας εἶναι συγκεβλεισµεναι ολαι Су 
ρω οὐ ” - 

αἱ трея σοφαὶ γλῶσσαι τῆς Εύρωπης, παρατηρεῖσαι 

/ > ° (9 -”- ) 

ἐπιτετηδευμένως, πόκεν у ἀρχίσωσι» Κο ποῦ να τελδω- 


‹ ’ ιά ἲ Г] ( 
σωσι την тесте. ΊΤοιουτους δεσμούς δὲν γνωρίζη 4 
к ς ε \ 72 
Σλα[λονική, καθως ουδ ἡ συγγενής τής Ἑλληνικὴ, ωξ | 
< .. ‘ 
я κατα ταύτην ἐκμερφωθεῖσα Λατηική. ᾽᾿Αρχίζει τὸ 
, » 4 . > / Υ ο ὃν 25) . / ' 
λογον απο ῥήμα αἀθιαθόρως, ή ἆπο судом” πρεταττει т 
1 ο 

κατηγορούμενον µαταθέτει τὴν ἐνομαστικήν τοῦ утв 
` ^ р \ , 

µένου εἰς τὸ Τέλος τοῖς περιόδου τὴν παραλείπει παντα. 
/ 3 > \ 

σπᾶσιν οταν νο αντωνυµία προσωπική παραθλέπει το 
ς ? ’ э 
υπαρκτικεν ТЕХУЕЧЕТЬН нате Эсте" ἐφραάζεται, µ я 

{ ` > ` . 

Лёусу › м5 γλὠσσα αὐτεζούσιος КОД αὐτοκῥατορικὴ, #8 


οι 


я 


/ > |) у |) ρω ΄ 

γοµον ἔχουσα, την Φυσικῆν τῶν γοήµάτων της бот, 
8 4 \ , , 

ΧΟ/ παςυποτάσσευσα τους γβθαμµωτικους της ка 
ο » 4 ` . 

μάλλον εἰς αυτην, παρα γαάντην εἰς ἐκείνους. 


бу. Αλλ ἡ τῶν γεωτέρων Σλα([ὁογικῶν Филе ии 
κριτική ἐξακρίθωσις παρεγήρησεν аи διαφέρων кабин 


Словосочинен:е. 317 


пошерялЪ множесшво собсшвенныхЬ и пер- 
зообризныхЪ свойсшаЪ. 


$ 2. Но я думаю, чшо οἷθ преобразоване 
Славлискаго языка, кромЪ другихЪЬ выгодЬ, 
принесло ‘ему непринужденную вЪ словосо- 
чинен!и свободу, или умножило прежде су- 
щесшвующую и повсюду распространило ее, 
‘шакь чшо Славянсв!й языкЬ, подобно Грече- 
скому, выражаешЬ всякой пер1одЪ безЪ вся- 
като сшФснен!я, которому подвержены понши 
вс нынЬшье Европейские ученые языки, ис- 
 нусшвенно соблюдающие , гдЬ долженЪ кон- 
читься пер!‹+,Ь, и гдЬ начинашься. СихЬ узЪ 
незнает Славянсвй языкЪ, шакЪ какЪ и срод- 
_ный СЪ нимЬ Греческй и Лашинсяй, образо- 
завпийся по языку Греческому. ОнЪ начинаешЬ 
рЬчь безразлично, глаголомЪ или именем; 
посшавляеп > напереди сказуемое, а‘на кон-. 
_ и пер!ода подлежащее; осшавляешф имени- 
шельный , когда есшь личное мЬсшоимен!е; 
не забохпишсл о глаголЬ сущесшвишельномЪ; 
упошребляешф искусиыя перестановки; од- 
нимЬ словомЬ, выражается, хак? языкЪ 
свободный и несвязанный , единымЪЬ зако- 
номЪ для себя счишаюцщИй есшесшвенное 
мыслей изложене, иему подчиняюцля Грам- 
мащичесв!я правила. 


$ 5. Нритшичесвя изсаБдываня новЪй- 
шихЬ ‚СлавянсиихЬ Ффилологов> примЬшили 








_ φοφὸν Δοίδρόισκον (σελ. 667, κ. τ. λ.). 


«κώδηκες ἔχουσν Ὀχό ῥόκὃ НАМ, ζηρν τὴν χε 


ἲ > м 
‚ хате τὸ ἑλληνικὸ κείµενο, τὴν χερα ἔχων ба 


9:8 , Συν9θεὈῦιε 







хо περὶ τήν σύνθεσιν ἰδιωτ,σμούς τινας τῆς Σλα(λονικὴΆ 
οἵτινεςα δὲν συνεµέγήσων μὲ τὸ ἰδιωματα τοῦ пути 
χοῦντος ἑλληνικοῦ κειµένου τῆς Γραφῆς. Ἡ παρατή 
оное αὕτη ги αληθής κοὺ ἑρθοτάτη. Ἔχει κο εχὶ 
βέβαια я Σλαβονικὴ τοὺς περὶ τὴν σύνῶεσιν кое 
τοὺς περὶ σύνταζιν Ἰδωτισμούς της, περὶ τῶν ὁποίων осел 
μεν' ἀλλ’ ὡσαύτως εἶναι ἀληθές, ὅτι οἳ παερατηρης) έντες οτι 
περὶ τὴν σύν.εσιν Σλαβλονισμὸὶ, οἳ πλειστεροι, εἶνωι οἱ αἲἲ 












τοὶ κο) τῆς Ἑλληνικῆς, συμφωνοῦντες ἤ Ἄρὸς 
χωρία τοῦ κειµένου τῆς Γδωφῆς, κών «δαφέρωσιν ат 
-. С А || 
τῶ, εἷς τὼ ὁποῖα παρετηρή9ησαν, ἡ Ἄρὸς ἄλλας Φρά 
< | ν) ο δὲ < # > -\ 2) : 

δεις ελλήνκας;, καν ὤςυται 0гуУ ευρίσκωνται εἰς Τους | 
τισμοὺς τῆς ἐν ταῖς Ἱεραῖς Γραφας ᾿Αλεζανὼ 
γλὠσσης. Ἐκθέτομεν ὃὲ τούτους τοὺς Σλα/θονισµι 
κατὰ таб, ἀντιγράψαντες τ παραδείγµατα ἀπὸ τὶ 


| 


4 9 , ) , " 

64. а) Τὲ и συνώπτητα, ἀμέσως тоотоеттория 

то ἐπίαετον µετώ τοῦ οὐσιαστικοῦ» Хобб уф πάρεμ 
ТТУ ὤλλο τι µέρος λόγου  αἴονν меха Σλα/λομκά 


“ .ς ‹ ν 
ἔχων, ὠὤντὶ τοῦ. ХЗ ИМЫН κό, оф ἔχουση αἲ 
ἐκδέδοις κο) ὁ κὠδηξ τῆς Πετρουπολεως απαθαλλάκτω 
(Ματ. κ. 10). Ἡ ὤπλουστέρα σύνθεσις Вене εἴναι τὴν 
οἰρχαιοτάτης γλὠωσσης дующие кой τῆς Ἑλληνικῆς κου τῆς Ха 
βονικῆς, ὦλλὼ код ὅ παρένθεσις τῆς λέξεως µεταξυ το 


, и 
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вр нькоторыхЪ дрёвнихЪ инигахЬ свойства 
Славянскаго языка, кошорыя не сходсшвующ 
οὐ свойсшвами соошяБиствующаго Греческ. 
подлиннина Св. Писан!я. Се примЬчане 
весьма справедливо и в5рно, ДЬйсшвишель- 
но имфешЬ и имЪлЬ Славянск!й язынЬ соб- 
сшвенныя свойсшва, по ощношеню кЪ сочи- 
ненню и синщаксису, о кошорыхЪ сказали 
мы выше: но щакже истинно и по, чшо 
замфченные вЪ ошношен!и κΏ сочиненю 
Славянисмы большею чабпию сушь одни и 
πῦ же сЪ Греческими, и согласующся сЪ 
другими мЬсшами подлинника Св. Писания, 
хошя оные и находяшся вЪБ свойсшвахВ- 
Аленсандрайскаго языка, упошребляемаго вЪ 
‚Св. книгах. ИзложимЬ `с1и Славянисмы, 
выписавЬ по порядку примфры изЪ ученаго 
Добровснаго, (Стр. 667 и пр.) 


$ 4. =) Прилагательное, сшоя предЪ су- 
щесшвишельнымЬ непосредсшвенно, совокуц- 
_ янешся οὉ нимЬ безЬ всякой другой часши 
рЬчи между ними. Так вЪ древнихЬ Сла- 
вянскихЬ кодексах находимЪ: суху руху . 
ниый, ζηραν τὴν χεῖρα ἔχων ν вместо суху имый 
ϱύκν, какЬ находишся вЪ издан!яхЪ и кодек- 
сБ ПешербургскихЪ, безЪ ошмфны ош Ъ Гре- 
нескаго подлинника τήν χεῖρν ἔχων ζηράν. (Маше, 
12, 10.) Простфйшее словосочинене безЪ 
ромнЪЬн!я есть свойсшво Славянскаго и Гре- 
чеспаго языковЬ: но постановлене речен!я 
между прилагательнымЪ и сущесшвишель- 


З20 `` Худ ест:. 






εὐσιαστικοῦυ Χο) τοῦ ἐπιΦέτου δὲν εἶναι πολλὰ Ув. ἐς 
σὸν Όμηρον εὐρίσκομεν µυρία παραδείγματα κο τῆς πρώτε 
κα τῆς δευτέρας συνΦέσεως, κο) εἰς τὴν Σλα(δονικήν Γραῇη 
ὄχι µόνον τὸ ἀνωτέρων ἀλλὰ κα) ἄλλα хата ть 
Эго παραδείγματα осу, СЕ НОЖА ЗА АВА, № 
| µαχαιραι ὧδε δύω (Λουκ. κβ. 38), κ.τ.λ. 

(3) Τὸ, ᾿ἔδωκεν ἐντολὴν ἡμῦ СА. Ίωαν Г. 23.) 3 
ὁμοίως εἰς τᾶις ἐκδίσεσι "ЛАД ВОТЬ Запов ЛЬ НАМ, 
 αρχατὸς τις κωδηζ (ποὺ Δαμιαν. Αποστελ.) ἔχ 
ΛΔΑ ЕТЬ НАМ 8ΑΠΟΚ΄ΚΑΝ, ἔδωκεν ἡμῖν ὑτιδ 
(κατα πρῶθεσιν τῆς дети) “ αοαλλώ τοῦτο δὲν фобия 
ἀπὸ τὸ ”ДАЖАЬ НАМ ХЛЪБ СЕН, δὲς ἡμῖν τὸν и 
τοῦτον (Ἰωάν. 5. 34), τὸ бпойу ἔχουσι κο) αἱ ἐκδοικ 
д οἱ κώδηκες συμφωνως μὲ τὸ κείµενον τὸ ‘ЕЛА 
хаос πάλι хо т κώδηκες καὶ αἱ ἐκδόσεις ἔχν. 
в» ПрЕЛААЕ ЕГО ИМ, τὸ Ἑλληνικὸν 'παρέδωκεν вита 
αυτοῖς (Ἰωάνν. |). 16): τοιαῦται ἀθιάφοροι µετα»έσεις ТВ 
δοτικῆς εἷν τὸ, ἔδωκε, δὲν κώμνουσι, νομίζω κώνένα χω 
θωκτῆρῳ διαφορᾶς μεταξὺ Σλαβενισμοὺ καὶ ‘Е 


замо. 


, ‹ ИА 

у) ἩΠροταττει τας κτητικάς ἀντωνυμίας πολλα 

4 ο. . ο. < ’ - ед ра ! 

< тес τῶν οὐσιαστικῶν ὁ κὠδηξ τοῦ Δαμιανοῦν ατα 

ο» ‘в © ϱ, .ω . ν 

γῆς συνηείας τοῦ Ἑλληνικου κειµένου τῆς Γθαφῆς, п 
< ” у / 

ὁποῖον σπουδάζουσιν αἱ Σλα[ονικαὶ ἐκδέσεις μάλιστα 
4 ъ .ω ι ‘ р 

μας οκολουθῶσιω. ‘О Σλαβονικὸς ἰδωτισμὸ λέγθ, 


Словосочинен:е. 3οι 


нымЪЬ не очень ново. У Омира находимЬ 
шысячи примБбровЬ того и другаго словосо- 
чинен1я, и вю Славянском переводЬ примЪ- 
чаемЪ не только вышеозначенный примЬрЬ 
пареншезиса, но и мнопе друге, напр. се 
ножа 33 Два, 108 µαχαιραι ὧδε душ, (Лук. 28, 38.) 
и проч. 


В) Ἔδωκεν ἐντολήν ἡμῶν (1, Тоан. 5, 25.) подоб- 
_нымЪ образомЪ и звЪ издан1яхЬ : далб есть 
_заловёдь намб; нькошорая же` древняя руно- 
пись имрешр: далб есть намб заловёдь, 
ἔθωκεν ἡμῖν ἐντολήν (сЪ посшавленемЪ дашель- 
наго напереди). Но οἱθ выражен!е не раз- 
дичесшвуешЪ оп слЬдующаго: даждь намб 
х4865 сей, д ἡμῖν τὸν фотоу τᾶτον, (Тоан. 6, 34.) 
кошорое имфюшЪ кодёнсы и издан!я соглас- 
но сЪ подлинникомЪ 'ГреческимЪ, шавЪ как 
опяшь древн1е кодексы и изданя имбюшф: 
лредаде его имб, παρέδωκεν αυτὸν αὐτοῖ (Тоан. 
19, 16.) '"Таковыя перестановки дашельнато 
падежа при глаголЪ ἔθωκεν не составляют, 
по моему мниЬн!ю, никакаго харакшерисшиче- 
скаго различ1я между СлавянскимЪ и Грече- 
скимЪЬ языками. .. | 


у) ВЪ Дам!ановомЪ кодексЪ посшавляюшся 
пришяжащельныя мЬсшоимен!я напереди су- 
щесшвишельныхЪ, хошя вЪБ ГреческомЪ под- 
линникЬ Св. Писан!я, которому пицашельно 
слфдующЪ издан1я Славянсвя, сшавашся по- 








Заз Худ еек 


”БАШЕ ЛНЦЕ, КАША сера › Τὸ ὑμέτερον Ἀρόδωπο, 
я ὑμετέρα καρδία, κ.τ.λ. αἱ δὲ ἑκδέσεις, Ане ВАШЕ 





κατὼ τὸ Ἑλληνικὸν κεύµενον, "τὸ πρόσωπον ὑμῶν. Πάλη 
© Σλαβονισμὲς теотитте Ко τώ ἐπίλετα προ ты 
οὐσιαστικῶν "ноБАЮ ΘΑΠΟΜΕΛΑ (κατα τὸν Мари - 
κὸν κώδκα)», καινήν ἐντολην' αἱ δὲ ἐκδέσειςν "За. _ 


ΕΛΑ нок (καγὼ то κεύμενον), ἐντολῆν καν 
(А. Ἰωά». В. 7). Άλλ' ὅμως 6 αὐτὸς πάλιν Хед 
νισμὸς κο) µετατώττει κο) тах κτητικὰς οντωνυμίας 
(0ο ИМА МОЕ, ἐν τῷ ὀνόματι τῷ ἐμῷ (µου) Ми} 
мон, εἰρήνην τὴν ἐμήν. Ἰωών. ΙΔ. 13. 27. *. т.Л.), ή.) 
τὸ ἐπίθετα ᾿ΧΑΒ ЖИВОТНЫЙ, ᾿ἄρτοο ἕως ( 
ὥρτος ὁ ζῶν Ἰωάν. в. 35); "Πέ Λιοῥε БЕЛИКОЕ η 
пространное ‚ αὐτη Е Залесов ἡ μεγαλη χοὴ гу» 
Хоесх (Ψαλμ. ϱΥ.), καθως 19) 9 Ἑλληνισμὸς εἰς τν 
κεήμενον τῆς Γρωφῆς хо μετωτώττοι Жо προτάττει χα] 
τος ἄντωνυμίας κοὴ τά ἐπίφετα. ἡ έἔμη ὃ δαχὴ (Тоже. 
7. 16), τοῖς ἡμετέροίς Άθγος (В. Τιμόθ. №. 15), 1 
καινἠ διαήκη (Λουκ. кВ. 20), κ. т. А. Ἡ ἔλενθερία 
πῆς συνθέσεως δὲν γνωρίζει #5 ты τοιαῦτα ἄλλους πε 
θιορισμᾶς εἰμή τήν εὐφωνίων › κοὴ τὴν ἔμφασιν, κ 
σαφήνεια. 

| 9) Τὸ БЫ я Σλωβονικὴ κ τὸ ἱσοδυναιμιόν я 
Ἑλληνικὴ εἷς τὴν εὐκτικὴν κ) τὴν ὁριστικήν ἔγκλισν 
9) то προτάττούσι τοῦ ῥήματος κο) τὸ µετατώττυνσ, 
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сдЪ. Πο свойству Славянскому говоришся: 
66114 лице, ваше сердце, а вЪ изданяхЬ: лице 
ваше, и пр. слЬдуя Греческому подлиннику, 
Τὸ Ἀρόσωπον ὑμῶν. Еще, по свойсшву Славян- 
скаго, прилагашельное поставляешся предЬ 
существишельнымЪ: яовую заловёдь (по Да- 
м1анову кодексу), καινήν ἔντολην (1 Тоан. 2, 7.) 
Но пошому же самому свойсшву пришяжа- 
шельныя мЬсшоименя посшавляюшся и по- 
‚ сдЪ существишельныхЬ: 60 имя мое, ἐν τῷ 
ονόματι τῷ ἐμῷ (м8) иирб мой, εἰρήνην τὴν ἐμήν, 
(оан. 14, 13—27. и проч.); и прилагашель- 
ныя шакже: х4806 животный, (5 ἄρτος ὁ ζῶν 
(Тоан. 6, 55.)); с1е море великое и лространное, 
αὕτη ἡ Θάλασσα ἡ µεγάλη κο εὐρύχωρος (Псал. 109): 
шакЬ какЬ и по свойсшву Греческато вЪ под- 
линнинЬ Св. ЧЦисаня мосшоимен!я и ирила- 
гашельныя постшаваяюшся послЬ м прежде. 
существительныхЪ: я ἐμὴ διδαχἠ (Тоан. 6, 16.), 
ποῖς Прето λόγος, (2 Тим. 4, 15.) п хошуй де Эщии, 
(Лун. 22, 20.) и проч. Свобода вЪ словосо- 
чинен!:м не знаешЪ другихЪ правилЬ, кромЪ 
благозвуч1я, силы и ясности. 

$) Славянская часшица бы, и равиосильная 


ей Греческая ὤν вЬ желашельношь, сослага- 
шельномЬ и изЪявишельномю посшавллекася 
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οἷον ᾿ἐγρηγέρησεν ἂν, κο) сок Фу εἴασε , и.т.^. (Мат 


«д. 43). 


πο) Οὗὖτε ἡ Σλα(δενική αρχίζει περίοδον ἀπὸ τι 
συνδέσμους της БО, МЕ, θγο, ουτε Я Ἑλληνική в 
τοὺς τούτων ὠντιστοίχους ‘уме, δὲ. οὖν. ὤλλα τους 
τα.έτουσιν, ὄχι µακραν. ὅμως ἀπὸ την αἀρχικὴν тет 
θιὂδου Ἀέζι᾽ НЕ БО λάλε, οὐ γαρ ἔδωκε я,’ 
Λά(ΤΚ БО, оби ἔδωκε γάρ. | 


5) Ἡ αντωνυµία СА, διά τῆς οποίας σχηµατίζ 
Σλα[δονικὴ τώ πα»ητικώ, Κο µέσα ῥήματα, ὃ 
ταῖς ἐκδόσεση εὐρίσκεται πάντοτε συνημμένη μετα т 
ῥήματες, & δὲ τοῖς ὠρχαίοις κώδηζιν εὑρίσκεται καὶ χ 
θιστή' κοὴ Й προηγεῖται τοῦ ῥήματος, 9 ὀπομένη ὁ 
κρίνεται διὰ παρενέσεως τῶν µορίων ΤΕ, БО, су 
НЕ ву (Е (№) ΑΡΗ, οὐκ ἐφανερωθη (А. Ἰωάν. 9. 
ὠντὶ ποὺ ἐν ταῖς ἐκδόσεσι, НЕ ΟΥ АБИСА. καὶ, "НА 
ЖЕ БАШЕ СКрЫМИ , οὗ ἐκρύβησαν (СА. Βασιλ 
11). дут} τοῦ ἐν ταῖς ἐκδέσεσιν Ἠλ κε (крыше 
Ταῦτα ἀνήκουσι εἷς τήν Φεωρίαν τῆς Σλα ονικῆς 9 
µατικῆς, ἥτις διδάσκει τῶν παςήτιιὠν της καὶ μὲ 
τὸν σχηµατισµον, πρὸς τὸν οποῖεν δὲν ἔχει τι κωνὸ 
Ἑλληνικὸν κείµενο τῆς Τραφῆς, м’ ὅλον τοῦτο #9 
τοιοῦτοι σχηματισμοὶ δὲν εἶναι πάντὴ ξένοι τῆς | 
инф’ τὸ ΜΑΟΚΕ(Α БАШЕ (ΚΡΑΙΛΗ. εἶνω τὸ 


ц 527 ο. 9 - > » 
ΨΙΚΟΥ᾽ . 6Ἠου ‘уг σφᾶς ἦσαν κἐκευφότες, дут τοῦ | 


Я 





ἰ 


Словссочинен:е, ‚ 325 


нрежде ий послЪ глагола: ἐγρηγίρησεν ἄν, Κο) вк 
Ά у 
№ εἴασε, и проч. (Маше. 24, 43). | 


:) Ни СлавянсюИ язынЪ πε начиндетЪ пе- 
рода союзами 00, же, 0460, ни Гречесвй со- 
ошвфисшвеннымЬ симЪ ‘дез δὲ, 8; ихЪ сша- 
вяшЪ не далеко ош слова; кошорымЪ начи- 
наешся перодЪ: ме 6ο даде, 8 ‘уже ἔδωκε, или 

же дасть 60, к ἔδωκε γάρ. | | 


5) МЬещоимен!е сл; хошорымЪ вЪ Славян- 
скомф языкЬ образуются сшрадащельные и 
οδιπῖε глаголы; ΒΏ издан!яхЬ находищся сое- 
диненнымЪ сЪ глаголомЪ ; но вЪ древних 
кодексахЬ всшрЬчаешся и οπιάΏλνπο ошЬ ие- 
το, ππακπίο или предшесшвуеп глаголу; или 
слЪдуештЪ за нимЬ и раздЪляешся ошЪ него 
частицами же, 00, оу, напр. Με оусё (ся) яви, ἐκ 
зФиуесы у, (1 Тоан. 5, 2.) вмЪсшо 4Ε оу явися, по 
издан]лмЬ; шакже; идёже сд бяше скрылн, 
& ἐκρύβησων (1 Цар. 14 » 11.); вмБсшо идёже 
скрышасяу по издан1ямЬ. @е принадлежишЬ 
хр Феор!м Славянсной Граммашики, кошорая 
учишф образованйю глаголовЪь сшрадашель- 
ныхЬ и общихЬ, сЪ коим не имфешЬ ни- 
чего общаго Греческий подлиннинЬ описаня. 
ВпрочемЪ и шаковыя формы не совсЬмЪЬ чу- 
ждь Гречесиому языку: идёже сл бяше скры- 

24 


» 


ыы 
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(ἔπου) ἐκρύβεσαν, НАЙЖЕ ΕΙΚΡΑΙΙΙΙΔ(Α: τὸ ἂ, Ν 
ΟΥ (έ ΑΠΗ (κατ λέζιν "ото ἑαυτὸ ἐδήλωσεν) ат 
τιστοιχεῖ πρὸς τὸ Ἑλληνικὸν ᾿οὐκ ἐθήλωσεν (ἐλλεπτ 
хаб τὸῦ ἑαυτό ὠντὶ οὐκ ἐδηλωθη). ὡς τὸ ” ἐδήλωσε 
(ΞενοΦ. А. ᾽Απομνημον. Υ) οὕτω κο τὸ, "СОА. 
БОСА , о διακρίνων γὰρ ἔαυτον, εἶναι ονώλισις τὰ 
µέσου "о γὰρ διακρινόµενος , СОМНАНЕЛ. ΚΟ (Ла 
и. 6). Αλλα хо) αἱ ἀντωνυμίαι ТН, σοὶ, МИ, μὰ, 


0 


ερίσκονται παρεντεθειµένω μεταζὺ той ЧФ, κο τ 
θήµωτος' соку, "ЧТО АЗеТ Ь ТИ (А, τί дет σοι ἑαυτε 
ют} ЧТО АЗСТЫ ТЕЖ, п ем σοι ($ 
οι), `3), ὡς τὸ ᾿παρέδωκεν ἑώυτον τοῖς πολεμίοις 
МОЛЮ ΤΗ СА, οἷον, δω σου ἐμαυτῷ (ἔχω осу т 
χβείαν ὃν ἐμαυτὸν), ἀντὶ ΛΛΟΔΙΙΑΑ ΤΗ, дом в 
ὡς Τὸ ἔχομαί σου — ἔχω σου ἆμαυτον (ἔχω ματ 
ито 600). Ем ὠξιοδημείωτοι αἱ τοανται ἄρχ 
Σλα/δονικα) Φράσεις ‚ дом διδάσκουσι τοῦ Σλαβο 
μέσα ῥήματος τήν γένεσιν. Οὕτω фалов τὴν бути 
µίων πε ἐπὶ τοῦ µέσου ῥήματος κο) Я Λατινική, κο) ή Τε 
μανική” ору, σερ [ереп, — λέγεσαν — λέγειν # (αν 


, 9 ρω οϱ9 
τον) Я δὲ Γαλλικὴ, καὶ ἐπὶ τῶν τριῶν πρεσώπων т 
{δν 5е, оу, Ίο таз ἱε ήτο Ри Разие4;, Й заздед, π.Τ.λ. 


© Τὸ ВМТ (ἐν χώρώ» ἓν τέχῳ — дут, λατ 
100) ἑυρίσκεται ко διαλελυμένον д τῆς πρὸς αὖ 
συιτασσοµέγης πτώσεως, παρεντινεµένης µεταζυ τὰ 
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ли, подобно выражению Греческому σπε γε σῷας 
Ἴσαν κεκρυφστὲς, вмЪсшо 8 (ета) ёкеуВиаееу , идё же 
скрышася; выражене же; ме оу се яви, (ото ἑαυτὸ 
`2Млысг) соошвьшешнуетЪ Греческому &х ἐθήλωσέ 
(опущен. ἑαυτό), вместо 8х ἐδηλώθη, шанЬ нак 
ἐδήλωσε δὲ (Ἔενοφ. Απομνημ.). ПодобнымЪ обра- 
зомЪ и сумняй 60 гя; о θανρὼν ‘уже ἑαυτὸν 
‚ есшь анализисЪ средняго глагола, ὁ γῶρ дикое 
νὀµενος, сумняйся бо. (Тоан. 1, 6.) И мЬсшо- 
имен1я Ши, 60Η ми, моь находишся между ся, 
и глаголом ‚ напр. сто дасть ти Ся, τί δωή 
ὅοι έαυτο, ἩΜΏΟΠΙΟ сто дасться тебф, т} δοθείη σοι 
(Πο. 119, 5.) πιακΏ παπΏ παρέδωκεν ἑαυτὸν τοῖς 
πελεμίοις: шавже молютися, δέω σε ἐμαυτῶ » (εχω 
σὃ Την Χρείαν $ ἔμωυτον) вмсшо молюся ти, 
дем σ8, такЪ кавкЪ ἔχομαί δε” ἔχω ση ἔμαυτον 
(ἔχω ἐμοευτὸν ито сё). Досшойны замЪчан!я πια - 
ковыя древн!я Славянсюя выражения; пошо- 
му чшо ομῦ повазываюп Ш произхожден:е 
общаго глагола. ТакимЪ образомЪ и вЪ Ла-- 
шинскомЬ ий вр НЬмецкомЬ языкахЪ отдЪ- 
ляешся мБсшоимен1е δε ощЬ общихЪ глаго- 
ловЪ; напр. $5сй [евеп — λέγεόθαιι λέγειν ἓ (έαυ: 
τον)» а во Французском и ошЪ перв. лицЪ 
те, ἔε, δε; напр. ]е п’азвей8 , ги Разззей;, И 
5'а551е, и проч. 


2) Вмёето (ἐν χώρα, ἐν τοπὼ = ἀντὶ по Лат: 
1000) иаходишся 66 ошдЬльно по причинь 
адежа поставляемаго между словами вб и 
$сто ; напр. вб рыбы „м5сто, ш. 6: ви$стб 
бы, шавЪ. кавЪ Греч. ἐν ὠνδραπέδων бек: 
21 * 
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в (ἐν) κο) м:фети) (Χωρω), οἷον ξ рыбы. Λισα, 
ἐν ἠχθύος χώρα, αντ ВАБОТА РЫБЫ, ἐν χωρα И. 
Όυος (аут 10905), ах тб, ἐν ανδραποδων γώ 
(Πλωτ.). Ἡ παρέµπτωσις τοῦ πτωτικοῦ μεταξυ пе. 
Θέσεως «Ο) τῆς κατ αὐτὴν πτώσεως εἶναι ἰδίωμα 33 
Σλα[2ονικὸν κο) Ἑλληνικον. 


η) Παρενθέτει хо} προθέσεις ὁ Σλαβθονισμὲς мета 
τοῦ ἀρνητικοῦ НИ, Н®, хо] τῆς мет’ αὐτῶν συναπτ: 
µένης λέζεως, οἷον εντωνυμίας, ἤ ἐνόέματος "НН № 
КОГОЖЕ, οὐ κατά τος, οὐκ ἐπί τει (— κατ ода, 
ἐπ οὐδενβ)" НЕ 6 ЧЕСТЬ, ουκ εἷς τιμήν — — ат. 
µίων (В. Τιμος. В. 40), ката το οὐκ ἐπ ὠγανὼτ- 
ἐπὶ κακῷ (Θουκυδίὸ } τὸ 0 μεω 503%, πε 
АЗыЩ, ἐπ᾽ οὐ ей, ἐπ οὐκ ἔθνει (Ῥωμ. 1, 19 
Δευτερ. ХВ.) ἔπρεπεν ἀναγκαίως νῶ τὸ διαιρίση δα τς 
ἀρνήσεως κο) я Σλα[θονιή, ὡς τὸ διωίρεσεν Я Ἑλλημα 
фоту ἄλλως δὲν σώζεται ἡ ὤνοια τὸν ουκ ἐπὶ Зе να. 
ое? παντώπασι κο) τὴν πρόεσι κο) τὸ πτωτικον τν 
τὸ δὲ, ἐπ οὐ 9εῶ, ἀφίνει τὴν πρόθεσιν ἐλευδέραν р 
усё συντοχ»ῇ μὲ τήν ὃοτικὴν πρώτον μὲν ἐννοουμέπη. 
ἔξωθεν χωςὶς αρνήσεως 9 * έπειτα ἄναμρουμέπν ῥό 
τοῦ οὐ» οἵον, ἐπὶ 9εῷ, ουκ (сутг) 9εῶ » (ὃς ουκ т. 
Θεός) ἐπ ἕθνει, οὐκ (οντι) Едут» (ὃ ουκ ἐστιν #8) 
„Табе δὲ κο) αὐτὴ ἡ λατινική δὲν ἠδυνηθη νὼ ἐκφρασι 
ε)μή д’ ἀναλύσεως, ἵπ со, Чи! поп εί Чеиз’ м 20, и 
нон её роршиз. 
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(Плаш.) Посшановлен!е какаго нибудь слова 
между предлогомЪ и его падежемЪ есть свой- 
сшво Славянскаго и Греческаго языковЪ. | 


и) По свойству Славянскаго языва постав- 
дяюшся и предлоги между ошрицашельными 
частицами ня, хе, и речемемЪ, сб ними 
соединяемымЪ, мЬсшоимен!емЪ или именемЬ: 


ни на кого же (κατ &деуся, ἐπ 8деГ); не’ вб сесть, 
ες ἀτιμίων, (ο Тим. 2, 20.), подобно &* ἐπ ἀγα- 
Ча — ἐπὶ) κακῶ (Θεκυδίδ). Но выражен: не о 
603$, ме ο 3215, ὑπ' ἃ ‚ εῶ, ἐπ ἐκ ἔθνει (Рим. 


1, 10. Вшороз. 52, 21.) нужнобЪ было не- 
_ обходимо раздБлишь и вБ СлавянскомЪ язы- 
πΏ посредсшвомЪ ошрицан!я, шакЪЬ παπΏ оно 
раздблено вЪ ГреческомЪ ‚ иначе не сохра- 
няешся мысль. Выражене: ἐπὶ Эго уничшожа- 
ешф совершенно и предлогЬ и зависяший 
_ошЪ него падежЬ, но ἐπ 8 Φεῷ не препяш- 
сшвуешф предлогу сшояшь сЬ дашельнымЬ 
надежемЪ ‚. во первыхЬ , подразумЬваемымЪ 
безЪ всякаго ошношен!я иЪ ошрицан!ю ‚ во 
впорыхЬ ошвергаемымь посредсшвомЪ ни; 


шо есть, ἐπὶ φεῶ, вх (577) Эеё, (ὃς ἕκ 251 εός) 
а > 2 ® 

ἐπὶ ἔθνει, ἐκ (бутг) ἔθνει, (2 &к ё5 гуся). Οἷκ вы- 

ражен1я и Лашинсвай ‘язык не иначе ‚изла- 

гает, какр посредсшвомЪ анализиса:; 11 ео, 


Ч01 лоп е5ё Чейз; ш ео, Чи поп езё ро- 
рииз. 
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6.ε. Ἑκ τούτων Ὕνεται Φανερὸν ο στι οσα т 
δεγµατα γνήσίας Σλαβλονικῆς συνθέσεως ἐπιφέρουσι πρι 
οπόθειζιν τῆς ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων μεταφραστῶν ἄλλοι 
σεως τῇ Σλα(Φονισμοὺ χο) µετατυπώσεως κατῶ τὸ κείμ 
τῆς Γ ραφῆς, ταῦτα τα παραδείγματα συμφωνοῦσω ο 
σχεδὸν πρὸς ἄλλα αντίστοιχα ἑλληνικα. κο δὲν й. 
ναντωι νά συστήσωσω ἐπίσημον χαρακτῆρα συνεέσε 
Σλα/Φονικῆς θιαφερουσης ὠπὸ τὴν ἑλληνμήν. О’ в 
ВеВозе Σλα[θενισμοὺ ὠπόδειζις ή κατά трее χω 
περὶ τὴν διώταζιυ τὼν λέζεων διαφορώ ети т 
ἑλληνικοῦ κειµένου τῆς Γραφῆς κα) τῆς µεταφράσεως 
τῆς Σλα([2ονικῆς διότι ἄλλαι Φράσεις ἃμοιοι Ход πολ 
λαάκις αἱ αὐτα) μὲ τας διαφερούσως Σλαίδονικας ευβ 
σκονται Й εἰς αυτὸ τὸ Γραφικὸν κείµενον, 1" ες ἄλλων 
Ἕλληνας, συγγραφεῖς.' Ἔπειτα ἡ Лон, ὣς γλὠσσα 
ἐξ ἀρχῆς ἐλευθέρα , ἠδύνατο νά ἐκφραέῃ τας ἐννίας 
της κατὼ διαφόρους συνέσεως τρόπους, καθως καὶ т 
Ἑλληνικη. τὸ δὲ νὰ περιορίζωνται οἱ ἰδιωτ,σμιοί τῆς #; 
παραδείγματα συνέσεως στενωτώτής (ως τὸ уф προ 
σώττη тах κτητικὰς ἀντωνυμίας хо) τὼ ἐπίθετα πβ 
ду οὐσιαστικῶν, к. т. А.) τί ὤλλο εἶναε, Вий κατανάγνη κ). 
хитах τῆς Φυσικῆς ἐλενθερίας της, ἥτι ἄλλων 
Φαΐεται πανταχου} Άλλα κο) #5 τήν ‘бути εἶχι 
πιθανῶς ἡ Σλαβονικὴ διφορουµένόυς τρόπους, κα»ως κ 


Я Ἑλληνκή: αυτίια, τὸ пам (κατέναντε, #9) 











хо ΠΛΟΤΗ к (ἐναντίον, κατὰ) εἰς ἀρχαίους кадции 


у ` [ο ) > ъ 
εὐρίσκονται συντεταγµένα προς фот Путь ЛА. εἰς νεωτέ- 


- 
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$ 5. ИзЬ сего видно, что: ποῦ почши при- 
мБры исшинно Славянскаго словосочинен!я, 
приводимые в доказашельсшво измЬиен!я 
блавянскаго языка по ошношеню вЪ под- 
линнику Св. Писан!я, и преобразован!я онаго, 
сдБланнаго Греческими переводчиками, сход- 
сшвуюшф ο, другими соошвЬшсшвеиными 
Греческими ‘ примБрами, и не могушЪ со- 
сшавишь значишельнаго хараншера вЪ сло- 
восочинен!и Славянском, различнаго ош 
Греческаго. ПришомЬ несходсщво вЪ рас- 
положен!и словЪБ Греческаго подлинника Св. 
Писан1я со СлаванскимЪ переводомЪ вЪ нЪно- 
шорыхЬ шолько мЬсшахЪ ‚, не есшь швердов- 
доказашельсшво свойсшва Славлнокаго языка, 
пошому чшо друйя подобныя выражен1я, и 
почаспту шЪ же самыя сЪ различесшвующи- 
ми Славянскими находяшся или вЪ самом] 
подлинникЬ. Св. Писашя, или вБ другихЪ 
ГреческихЪ писан!яхр. ШромЪ сего, язынЪ 
Славяиск!и, изЬ начала свободный, могЬ вы- 
ражашь мысли свои различными способами 
словосочинен!я, ΠπακΏ какЬ и Гречесвай. Но 
отраничивашь свойсцтва его примфрами сшЪс- 
неннаго словосочинен!я, (напр. чшобы при- 
шя жалельныя мЬсшоимен1я и прилагашель- 
ныя поставлять прежде  существишель- 
вых) — ке значитЪ ли эшо спфсняшь и 
принуждашь. его есшесшвенную свободу, ко- 
шорая во всбхЬ других случаяхЬ повсюду 


примЬчаешся. 
"ВЪрояшно, чшо и в> синшансись Славян“ 
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ας ἐκδόσεις Φέρονται КО “πρὸς Ὑενικήν, καθως яя 
᾿Ρωσσικὴ γλῶσσα τας συντώττει Εΐναι ἄρώ Ύε σολ. 
χισμὲς Я γοιαύτή σύνταξις εἰς σήν | Σλα(δονινην | я εὖηνι | 
διφορούμενος συντάζεως τρέπος, καθὼς κο τοὶ οἰντίστοημ 
ἑλληνικά, ἄντίοςν ἐναντίος, πρόμος » συντάσσονται ορθὲς 
9) тест γβνικὴν КО] θες θοτ/κήν} οἷον ἑναντίον τοῦ Ааа 
Ход» ἐνωντίον τῷ λαῷ (Πρώξ. ки. 17), ως τὸ ἅμαξαι ἐν. 
тии οἰλλήλαις (Θουκυδ.), πατρὸς ἐναντίον СТЛ. А.), αἰτᾶ 
ἑναντίου (СТЛ. 7. 154), ἀντία τοῖς αγαθοῖς (Под. ПЗ, 
А. 507), тебе; αυτος © [λ. Н), κοὴ, Οἶνωνης пери | 
(Ευριπ. ἸΦ. Αὐλ. 699), κ.τ͵ λ. | 


- 
Ц ιο. ο «ο... |“ ...-- 


, 


6 5. Ἐν αληθές, ὅτι πολλαὶ συντάζεως ανωμαλία 
εὐρίσκοντωι #5 τώς µατωφράσεις τῶν Φείων Τραφὼ, 


ΚΟ) αὐτοῦ τοῦ Ἱερῦ Εὐαγγελίουν αἵτιες ката τού 
ἐπικραγεστέρους κανόνας τῆς Σλα(δονικῆς «ραμματιπᾶ 
6 6 Ὑοσμμµ 
μα. / ` . 
ύπο τῶν «εωρούμενΜ/», «παροῥαλλομένων хо) τὼ ὃ 

3 ; 4 ο д ο ρ # 
ἀρχαίοις τισὶ κωδηζι διαφερουσῶν ὤναγνωσεων», ἐξελέγ- 
Хоутец σολο/κισμοὶ, хо ἀποβῥιπτονται εἷς τοὺς Ἕλληναι 
" πω Г] ο < , 
µεταῴρωστας τῶν «θείων Γραφῶν, ὡς τάχα Φιλοτιμ 
Этих уф εἶσάζωσιν 2$ γλὠσσων Σλα[θονικήην бути 
ἑλληνικήν. (Вл. Δο[θρόβ. теб Συνταζ.). Δὲν ἦτο ἀδυνα. 
оу уф περιπέσωσιν εἴο τινα τοιαῦτω αμαρτήματα теб тт 


>=—— ο... 


` Хлаонийу σύνταζιν ©} Ἕλληνες μµεταφρασταὶ, ие 


θόμενοι ὧπὸ τῆς μητοικῆς αὐτῶν γλὠσσης та ἱδίωματα 


, | ® > ; { 
ἀλλὰ νὼ ὤποδειχοῶσι [βεβαίως τῶν παρωτηρθµένων τὰ 


φων ἁμαρτημάτων ἔνοχοι, τὸ νοµίζω οἰδυνατον. Ἐξελὴ' 
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сий языкЬ имБаЪ различныя формы, щан 
πακο и Гречесми. Слова лрямо и лротиву, 
зв древнихЪЬ ποβεποαχΏ находяшся οὗ ᾖα- 
шельнымЬ, а вр новбишихЪ издан!яхЬ ποπιρῦ- 
аюшся сЪ родишельнымЬ, πιακΏ какЬ сочи- 
яюшся и в ῬοοοϊοπομΏ лзынЪ. Таковое 
ловосочинен1е вЪ Славянском язывЬ есшь 
же солецисмЬ ‚ ‘или различный образЪ сло- 
восочинен!я, шанЪ κακΏ и Гречесвмя соош- 
Ыисшвенныя имф реченя, утех, ἑναντίες, 
ем сочиниюшся правильно СЪ родишель- 
нымЬ и дашельнымЪ; напр. ἐναντίο 18 λαξ, и 
ἔναντίον то λαῷῶ (ДЬян. 28, 17.) шакЬ как 
ἁμαζαι ἐναντίωι ολλήλαις (@ахуд.), πατρὸς ἐναντίον (Ἰλ. 
Α.), αυτῷ ἐναντίος СТА. Ζ. 154.), ἁντία τοῖς ογα-οῖς 
Пр. ПуЭ. А. 507.), πρόμος ἀυτοῖς (Ἰλ. Η.), Οἰνώνης 
(ρόμος (Ἔνριπ. Δυλ. 699.), и проч. | | 





$ 6. Правда, чшро многд иеправильносшей 
находишся вЪ переводах свящ. книг, даже 
Евангел!я, кошорыя, будучи разсмашриваемы 
по господсшвующимЪ правиламЬ Славянсной 
Граммашики, даже и по сравнен!и различ- 
ныхр чшен!й, вЪ древнихЪЬ кодексахЬ, она- 
зываюшся соледисмами, и причишаюшся вЬ 
вину ГреческимЬ перелагашелямЪ Св. Писа- 
ня, будто бы хошБвшимЪ вЪ Славянской 
язык ввесши словосочинене Греческое; (см. 
Добров. синш.) Бышь можеш, чшо Греки 
перелагашели впали вЪ шакую ошибву. вЬ 
ошношен!и кЪ Славянсиому словосочинен!ю, 
заимсшвуя для него свойсшва из своего 
собсшвеннаго языка; но я думаю, чшо не- 
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ети ὡς σόλοικος 6 Συγγραφεὺς παρα/βαλλοµενος пох 
эй # -- ` ’ 1 
ὤλλους συγχρόνους του συγχραφεῖς, ХО] πβινοµενος κατα 
\ / 2 \ | ыы \ о [ 
Τους τοτε επικρατουντας Ὑβθάμματικους της Ύλάασσε 
κανόνας. Οἱ δὲ πρῶτοι τῆς δείας Γραφῆς µεταθραστα 
2) ` 
ποὸς τίνα σὺγχρονὀν των ἢ κθη προγενέστερον вигууса а 
ϱω ο. ’ ρω ο \ 
τῆς Σλα(δονικῆς δύνανται νο тегов АЯ ῶσιν 9 ὡὠστε м 
ἐξελεγχθὼσι προθανὼς οἱ σολοικισµο Των» αυτο εἶνα 
οἱ πρώτοι κανονισταὶ τῆς τῶν Σλα[θόνων γθαμματικς 
ст’ αὐτούς λωμ[θάνοτωι τὰ πα ῥαδείγµατα тис ορθή 
συντάξεων τῶν ἑημώτων τῶν πτὠσεων ‚ πὼν προς έσεων 
τῶν ἄλλων µορίων τῶν Σλαθονικῶν, ты ὁποῖα ἤξευρ 
σολλὼ καλὼς уе Δαφυλάζωσιν ἄμικτα 76$ τήν Φάνη 
д Α ` / \ 4 ’ 
ιφέρουσαν πολλακις, хо] µαλιστα κατα τας πτωσες, 
Ἑλληνικὴν σύνταξι: ат αυτοὺς τούτους γώ λαμ[ώωι 
τω хо] τῶν Σλαθονικῷν σολοικισμῶν τα παραδείγµατα 
В / / ς ` ` ` , е 9 
μὲ Φαίνεται παρόμοιο, ὡς κθὴ то νά «ελήσωσιν οἱ Е) 
ληνες ус λάβωσι “παραδείγματα σολοικισμὼν τῆς ЕАМ 
νκῆς οπὸ τὸν Όμηρο. Πολλά πιλανώτερον Фор, ὅτι 
я ἀρχαία Σλα(θονικἡ εἶχε- τας αἀνωμαλίας της (καθως 
χο) πᾶσα ἄλλη γλὠσσα, στερημένη μάλιστα συγγραφ. 
ων), τὰς ὁποίας οἱ Ἕλληνες µεγαφρασταὶ δὲν доить 
εὐκόλως νο αποφύγωσν. ЕЁ κο того Во κοὴ каф 
μίαν σύνταξιν ονρότως ἑλληνικὴν, οἰκολουθοὔντες τὸ ке 
µενον ката Л», οἷον 3 τήν σύγταξνν. των ουδετέρων то’ 
ο.» \ — = 
σλη«υντικῶν πρὸς ῥῆμω ἐνικὸ, τοῦτο [δέαια δὲν Вл 
А ` 9 
τον Σλα([ὀονισµον » ος τις Φαίνεται στι ὠπαιτεῖ παντιτε 


πληθυντικό’ καθως ош” ὁ Ἑλληνιαμὸς παραλλάπτετω 
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возможно доказашь, чтобы они были винонны 
вЪ сихЬпогрьшносшяхЬ. Писашель обличаеш- 
‚ся вЪ солецисмахЪ πο сравненцо сф его совре- 
‚менными писашелями, держащимися господ- 
ствующихЬправилЪ Граммашики. НопервыхЪ 
‘перелагахиелей Св. Писан!я © вакимЪ совре- 
меннымЪ или древнЬйшимЬ писащелемЪ Сла- 
вянскаго языка можно сравнишь, чшобЬ они 
могли бышь явно уличены ΒΡ солецисмахЪ?Они 
суть первые образовашели Славянской Грам- 
‘машики; ошрнихЬ заимсщвующсея примБры 
фравильнаго сочинен!я гдагодовЬ, падежей, 
предлоговЪ и другихЬ часшей Слав. рЬчи, 
ποπιοροθ они умБли весьма хорошо предохра- 
нишь ош смЬшен!я οὗ ГреческимЪ синшак- 
сисомЪ, ношорый часто во всемЪ, а наипаче 
ΔΌ надежахЬ, различесшвуешЪ ощЪ онаго. 
МнЬ кажется, заимсшвовашь ошЪ нихЬ при- 
мЬры солецисмовЬ, шо же значишЪ, если 
бы Греки сшали брать примфры солецис- 
ΜΟΠΏ изь Омира. Шо моему мнЬн!ю, гораз- 


до`вБрояшнЪе шо, чшо древнёй Славянсюй | 


язык имфлЬ свои неправильносши (шакЬ 
παπὈ и всякой другой языкЬ, неимфюпий 
писашелей), коихЪ Гречесюе перелагаштели 
не могли безЪ шруда избЪжашь. Если же 
они и упошребили иногда словосочиненше 


совершеннБе Греческаго, слЪдуя подлиннику . 


Слово вЪ слово, упошребляя, напр. сочинен1е 
среднихЬ именЬ множесшвеннаго числа сЬ 
глаголомЬ вЪ единсшвенномЬ: шо се не по- 
взредило свойсшва Славянскаго языка, кошо- 


- 


| ; 
3836 5Συνάόεσι ху. 


ето τὴν ФА σύνταξιν τῶν οὐδετέρων προς ῥημα ый 
‚Зурксу οι] πληθυντικο».. 


$ © ἸΑδίχως λοιπὸν 9 µακάριος Κύριλλες, © πριν 
μεταφραστής τεὺ Εὐαγγελίου, κο] πρῶτος συγγραφεκ 
#5 φὴν Σλα[θονικήἠν κατεκρίθη ἀπὸ Σλαθογενεῖς τικ 
Φιλολέγους», οτι δὲν ἐφυλαξεν ἀκριθὼς τήν ἐλευθερία. 
τῆς Σλαβονικῆς συνέσεως, ἄκολουήσας εὐλα[λέστιε 
ϱον το ἑλληνικον κείµενον (καθως ἕ Επρεπε (бана κ 
ὡς Ἕλλην ἐρι)όδοξες, 40) ὡς τελεσιουργὲς καὶ αὐτῆς τν 
περὶ τὴν συνεσιν Σλα[βονικῆς ἐλευ«ερίας να τὸ иода» 
Φήση). ᾿Αδίκως οἱ διώδοχοί του Ἕλληνες, οἱ ἐφεξης µε 
ταφ-αστα) τῶν ἄλλων φείων Γραφῶν, ἐπωνομάσωησω μὲ 
τὸ Λατινικὸν ἐκεῖνο Τὸ Ρωμαϊκῆς ὠλαζονείως ХО ἄγρα. 
κίας ἀπίζον ἐσείετον Г ρα κθλοι (СгаесиН) 1! "Ау, ката 
τήν γνώμην τῶν ούτως αὐτὲς ἀποκαλάντων, ἦσαν λπὸ ο 
μικροὶ κατα τὴν πολυμάδειον (Хо τίνες͵ ἄλλοι σύγχρονα | 
εἰς τὴν Ἔνρωπην ἦσαν οἱ µεγαλήτεροί των ;), Όσον га 
πρὸς τὸ Σλα[θονικον ἔκθνος ὑπῆρξον μεγάλοι ὠλώσμαλα, 
ко о/р ευεργέτα, δι τούς ὑπὲρ του Φωτισμοῦ Τα. 
οκαμαάτους κα) κανωφελεστώτους ἀγῶνάς Των. ων 





, ` › ‘ > ’ ц >! 
Ποιουτους Τους α7ομγημονενουσιν ευγνωµονως χο τζλλώ 





γώ σηµερινῶ 'Σλα(ὀονικἁ Зуи, же πρὸ πάντων οἱ ко 
Сестатов Ῥῶσσω, 9 εὐφήμου μνήμης ἄγοντες τεὺς де | 
τους τῆς ФгсогВения αυτὼν Φωστῆρας», 599 трет πα 
τῆς τὼν Θείων λέγων ἑρμηνείας πλάστουργου» хм κά 
γονιστας τῆς γλὠσσης τῶν προγόνων Των. 
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| рый шребуешЪ всегда ΜΗΟΜΙΕΟΠΙΒΕΗΗΑΤΟ числа, 
‚шакЬ канЪ и Τρεπθοπίᾶ язынЪ не шерпит) 
 никакаго вреда οπιΏὈ двойнаго согласован! я 
‚среднихЬ именЪ сЪ глаголомЬ и звЪ един- 
| сшвенномЪ и во множесшвенномЪ чисаЪ. 

‚ 7. ИшакЬ несправедливо блаженный Ки- 
‚риляЪ, первый переводчикЬ и первый пи- 
 сатель на Славянском языкЪ, осужденЪЬ ошЪ 
‚иБкопорыхЪ СлавянскихЪ ФилологовЬ за шо, 
‚что онЪ не сохранил ΒΡΕ шочности свободы 
`Славянскаго словосочинен!я, слЬдуя сЪ благо- 
 товьн!емЪ Греческому подлиннику; ибо над- 
лежало, чшобы он слЬдовалЪ оному, и как 
' православный ГренЬ, и кавкБ усшановишель 
самой свободы Славянскаго словосочинен!я. 
’Неправедно также Гречесве преемники его, 
_ посльБдующе ‘переводчики другихЪ Св. Пи- 
сан!й, названы презришельнымЬ Лашинскиму, 
`‘отзывающимся Римскимр высокомьр!емЬ и 
грубоспию, эпишешомЪ стаеси!. Ежели они 
ибыли малы по ученосши (и кшо изЪ совре- 
менниковЬ вЪ ΕπροπΏ былЪ бользие ихЪ?), шо 
_в5 ошношен!и πΏ Славянскому народу были ве- 
лише учишели и незабвенные благодЬшели по 
неушомимымр и общеполезнымЪ прудамЪ ихЬ 
во введен1и просвёыщеня. СихЪ переводчиков 
сЪ благодарноспию воспоминаюшЪ и проч!е 
нынЬшн!е Славянсве народы; вЪ особенности 
же благов5рные Россы чшяшЪ ихЪ славною па- 
мяпию, как первых οΒΒΠΙΠΑΡΗΗΚΟΒΡ ихЬ бда- 
гочеспия, и накр первыхЪ образовашелей языка 


предковЬ ихр, при переложен!и Св. Писания.. 
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6. х. Ταυτα περὶ τῆς γεαμµατικῆς συγγεγείας τῆς 
Σιλα(δονικῆς Ύλὠσσης πρὸς τὴν Ἑλληνικήν' μετοβαίνομεν 
4 ἤδη εἰς τὸ μέρος τὸ λεκτικό», 


Τέλος тё тета μέρες 


‹ , 
και томв. 


№. 
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$ 8. ВошЪ чшо можно сказашь о сродсшвь 
Славянскаго языка οὗ ГреческимЪ. Теперь 
перейдемЬ ко вшорой часши, содержащей 
вЪ себЪ слова. | | 


`КОНЕЦЪ ПЕРВОЙ ЧАСТИ. | 





ΤΩΝ ΤΥΠΩΓΡΑΦΙΚΩΝ ΣΦΑΛΜΑΤΩΝ 


$: Ὠ 


ΧΧΙΥ. 
ΧΧΧΙΙ. 


ΧΧΧΝΙ. 


ΙΧΙΥ.. 


СХТУ. | 


_ СХХУТ. 


ΟΧΧΣΧ. 


ΟΙΧΣΧΥΙΠ. 


`‘сЕххх. 
6. 


17. 


18. 
20. 
20. 
23. 


24. 


25.. 


ΔΙΟΡΘΩΣΙΣ. . 
στίκ. ι Ямиртитив, 
8. Ἑβραϊκῆς 
15. ем 
1. συγγενή 
91. ο | 
ТА. Θρώκην 
3. πρότετον 
4. сто 
9. ετερόφυλο 
14. ὤπο 
16. παντ 
22. (Φαειόσαται 
1. ως 
18.  5Бди 
στεῤῥὸν 
быту. | 
18. ге! 
{Воггеп 
1. βατά]ο . 
7. держю 
4. гирзейв 
1. ИГОШЬ 
а. Эл 
1. 


№ 





АККег 


ΕΕ 


διερον. 


‘ЕВеший (а). 
ди 


συγγενἩ 


ἑτερόφυλαν 
απο 
σάντων 
Φαειότατων 
ὡς 

ВБди 
στεῤῥ ν. 
ἑρμην. 
геи. | 
{Ъаггеп. 
раг Фо 
держу`. 
τυη2]β. 
иготь 
Оу" 
АсКег. 





Παρορώματα. 





Σελίδ, στιχ. ἡκεάρτήτας, ο 9989. 
25. 13. πεπβθας, «πρόσθ, пзббеп. < 
26. ο. 1еККеп -—— ]есКег. 
34. 6. ос-м — ος - ΜΕ, 
36. 7. тема — темя, шЬмя. 
24. тоюуто, κο] — τοῦτο х9 
40. 3, εἐηέτιςκ — вбпёгаих 
ευ — ап 
22. сту Ф — του Ф 


43. 18. συνήθως, τζευδες. уеф. συνήθως. τοῖσι, 
9 — ст, то, Ψ. οἷον, товидся — ψευθα, 
— д; (вже = σχαύδης;, κ. т. Л. 
44 17. си чаю, γρῷ. вери. чмокаю , σµω. 
| χω. τὸ δὲ чаю — то, 2х) — σάω (Защ, 
Эноёер). 
45. 16. κέλυµα » Ге. γραφ. κέλυµα---Λέλυμα απ 
— 8), Το. 
24. шелуха (χέλεχος) γραφ. τὸ δὲ зледуха -- 
ἔυλική. 11118 (οχι οἷον χέλουχοες; αντὶ κὲ- 
λουχοςς *. т. Л.) 


46. 5. стс? — 6707 
δι. 16. пабелЪ — ПавелЪ 
54. 9: εὐρεθῶσι — ευρεθῶσι. 
бо. 4. ἆἄγος, (κλάσμα) — --ἄγος (и Лара), 
6ι. 1ο. \АШеа, Εαλεῖν — \АБ]елп , з”аБ- 
. ]еп, Εαλεῦ, 
16. ριατᾶὰ _ - ρυιατάο 
. 17. у@ег — \едег 
64. 0. λαις — λαϊΐς 
14. Невеп -—— [βρεπ. зриа- 
| εἶπεπ. γῤφ. 
(о | зргесЬеп | 
65. 5. васте—егдоз ° = 98ος6χ---οοτάο | 
‚68. 10. вито. ῥζπος — зито. γρῖπο, = 


биту. 


. ох: 


8. 


2 


κο 


Ῥνμ нахо 


|. 
<. + 5 


ь 
= 


№ 
о 


11. 


Παροράματα. 


РЕ» 
корчма) ; $ 
став мот) ; $ 
παλα]ας 
ππροσκφάσιν 
ἔλιά 
σπαᾶν 
πων δὲ 
τους Ἐλληναε 
τα 
επαγίωσεν 
πρσείποµεν 
μέγα(λε) 


κο τῶν 
Ἓληνικου 
ουτόῶκος τῆς 


‘ ο 
ὡς ὤπὸ γενικῆς 


διόρθου. 

— Корчма). 

— - σπασμὲς). 

— παλαιᾶς 

— тернии 

— ἕλι 

— σπῶν 

— τῶν δὲ 

— τοὺς Έλληνας 

— τά 

— ἐπανγίωσεν 

— προείποµεν 

— µέγχας, μέγα: 
λος» μέγα(λ)ς 

— χο περὶ τῶν 

— Ἑλληνικοῦ 

— οὐτόκος» ὅτς- 
#05 (= υσκοξ, 
κος) 





— ὡς ἀπὸ της бус: 


μαστικῆς сын — сыно (Ъ— —2) —— 05. 


Ἂ 
Й ος ὤπὸ γεν/κῆς 
слово, лукаво 


$, ὁ. Аб 


жена. (ένα) 
чшо. «Το 


᾽αλλα 


απλᾶς, 1 

2 

ἔκ του 
Αττικοῖς 
шаю, фам 


έτανυες 


— слово указ. 
— 1$, ἵ (ВА. Μέρ. 
в λ. шой), мы 


Αττικοῖς. 
шаю ; та, 
τῷῶ--ον (ВА. 
шну) 
ἐτάνυες--- 


ΙΧΧΥΙ. 





ПогрЬ шносши. 


διορθον 





Σελίδ, σνίχ. ἡμιάρτήτοι | 
259. 7.``бываеши — бываеши 
268. 93. пиву, κ.τ.λ. — κο) αἱ δτικὰ 
| πολλῷ κρε» 
ТУ. К. Т.А. 
276. 3 медвЬд — медвЬдь , 
380. 8 ἄλλ---ηγορούμένα — αλλ---ηγορᾶμε 
Усе. 
_ 13. яБловеко — человбко— 
282. 26. Όταν η — ὅταν 1 
284. 17. Царград — Царьград, 
286. 6. ὀνομασικη — ὀνομαστικη 
288. 13. Ἑλληνικη — Ἑλληνικὴ 
336. 17. ουτως — οὕτως 
16. ἄλλοι — ἄὤλλαι 
ПОГРё5ШНОСТИ. 
-------αααμμα.--'ι''- 
напечатано должно чишёль 
вшраи.  сшрок. 

ХУ.. 8. изшекшаго — исшекшаго 
ΧΙΧ. 22. своихЬ — своихЪ 
ΧΧΙ. 65. грескимЪ — греческимЪ. 
ХХ. 4. ЯфашовыхьЬ ° — Яфетовымь. 

7. яли — или. 
ΧΧΧ]. αι. КлапрешЪ — КлапротЪ. 
ХХХУП. 12. ошЪ Θείρα. — ошЪ Θείρα 
` ΣΙ. 5. СолецисмовЪ, — солецисмовЬ, 
М. 15.  плоизпроящю --- производят 
17. называашЬ — называюшЪ. 
ΙΧΧΥ. 05. ` языкь `— языкЪ. 
3. февюянинЪ:  — феаянинЪ. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


напечатано 


стран. строк. 
95. Далакту — д!алекту 
ΙΧΧΧΙ, 2. Ибо, . — ибо, | 
ΙΧΧΧΥ. 15. Эввея, ‚ — Эвбея, 
16. получали — получили 
ХХ. 9. п.е — πι, е. 
3. принимаюшЪ, — — принимающЪ 
-- нвстояния — насшояця 
СТ. 18. пронзводашЪь ‘— производятЪ 
СПЕ 3. @рак пеласгйскому—@ракопеласг!й- . 
скому; 
СУП. 5. Россю — Россо, 
СХ. 21. самагв. —щ самаго 
ΟΧΙ. 13. Слаавяне? — Славяне? 
ΟΧΧΧΙ. 2. почишаемЬ — почитаемЪ 
ΟΧΧΧΠΙ. 11. вБшьвями — вшвями 
ΟΧΧΧΙΧ. 22. АлькоранЪ — АлкоранЪ 
‚ ὉΧΙΥ. 9. народное сЪ —щ народное , сЪ 
| 3. назван!е ошЪ — назван1е, отЪ 
СХУП. 1. глаголЬ — глагольЪ, 
СХЫХ. 1. доличечкимЪ -— ЭолическимЪ 3. 
(о | сходство 
2. мЬсшоименй, — — мЬсшоименйй;у 
СИП. 3. СлавянЪ, — СлавянЪ; 
ΟΙ ΧΙ. 1.. когда ш.. е. — когда шочно. 
10. речей -- речений, 
ΟΙΧΠΙ. 11. охоши — любви 


ПогрЬшносм и. 


должно читать 


ΟΙΧΙΧ. 1. лекшическую и грамматическую. чит. 


‚ СЕХХ!. 1. 
21. 


ΟΙΣΣΥΙΠ, 13. 
5. 1ο 


14. 


грамматическую и лекшическую 


Арав!йскаго — Аравйскаго, 
во первыхьъ °—  — прежде 
Сшкр!и — Сшири 
всЪмЪ — всБыЪ 


просовокупиль .— присовокупилЪ 


ООО ССОО ООО 


напечатано 
сшран. сшрок. 
18. языка 
6. 18. ББди. 
18. 1. βατά]ο, 
22. \меша, 
23. реши 
20. 7. держю 
23. αι. игошШЬ 
26. 027. река 
26. 28. речБ 
Зо. 8. зота 
36. 7. шема 
δι. 19. πβθελΏ 
1Ο. надобно 
δα. 10. наавалЬ 
59. 8. шакЪ 
‚81. 215. хврашЪ 
83. 27. на проч. 
91. 17. ниспаден!и 
96. 6. посредствомЪ 
29. обыкновенное: 
95. 2. какЪ СербовЪ 
33. имфюшй ‘ 
| ΦΙ. шому, 
99. 15. камору ^^, 
19. речен!я? 
309. 3. языка 
) 9. слово 
121. 921. Тош. 
125. 31. σεμνύτη) 
145. 15. падежь, 
169. 25. сынобомЪ, 
165. 8. сыно — 


ПогрЬ шиосш и. 


зпельн, сыно — 


ο ΕΕ Е ИИ | 


должно читать 


ΠΘΗΠΟΒΟ 
ВБди 
ратдфо, 
\уе{па, 
репу. 
держу 
игошь 
рЬка 

ΡΡΗΡ 
фота 
πΌμα 
ПавелЪ 
Надобно 
назвалЬ 
шзкЬ 
хврастЬ 
на прим. 
низпаден!и 
посредсшвомЪ 
обыкновенно 
какЪ у Сербов 
имфвший 
ΙΠΟΜΥ 9 
камору “ὃν 
ρεπεμβᾶας 
языковЬ 
олово 

Гош. 
σεμιότη" 
падежЪ 
сыновомЪ, 


— сыно (сын, 2% 
 в—Туи-—5). или вавЪ бы ошЪ роди- 








= 


Напечаттано 


стран. 


165. 


295. 
235. 


Погр5шиосши. 


должно читать 


строк. 


2. 


об. 


10. 


10. 


чречЪ — чрезЪ 

лукаго — лукаво 

Сербск1й же — Οερθοκὶᾶ же, 
Лев (В); — Се Лашинск. 5ϐ1, 
и Словянское оканчан!е сть—Эоли- 
ческому σα (3), которое ΥΠΟΠΗΡθ- 
бляептся во вшоромЪ лиц наипаче 
въ наклонен!и — сослагательномЪ 
(ὑποτακτικην какЪ, εἴπῆσθα, σχήση- 
σα), и изЪявительномЪ (какЪ, Φιλη- 
ода, οἴδμσφα, ош шого же ‚ 9), 
и во времени аорисша (ἔφησθα, ἤσθω) 


‚ и проч; шакЪ же и вЪ НБЬмецкомЪ 


язык вшорыя лица ‘оканчивающся 
на $ (5153 —&, как бы Εεῖσα — 
#03, #5, еси). Вшорое и проч. 

неокончашельное еп — (слБдуетЪ). 
или оно образовано ошЪ окончан!я по- 
велишельнаго т/, 9», какЪ неоконч з- 
тшельныя Греч. и Лат. принимаюшся 
иногда и за повелительныя. По мнБ- 
н1ю многихЪ ученыхЪ, и самое нео- 
кончашельное наклонене вЪ Грече- 
скомЪ лязыкЪ образовано παν формы 
повелительнаго; на прим. тулте, не. 
окончатель. Дорическ. τυπτεν — 
τυπτεν; отЪ чего и средн1й аористЪ 
τύψαεν γράψαι, ВЪ трешьемЪ лицЬ 
смЬшиваешся СЪ аорисшомЪ нео- 
кончашельнаго. "ТакимЪ озразомЪ 
весьма ΒΏΡΟΗΠΙΗΟ, что и вЪ Славян- 
скомЪ язык окончане ти, изЪ 
повелишельнаго накломен!я перено- 


и 


ПогрЬ шносши. 
напечатано должно чишашь 


етран. сшрок. , 
симо.было и вЪ неокончашельное, ко- 
шорое вЪ языкЬ ГреческомЪ совер- 
шенно инаково; и шакЪ даши— д.9 
`й ’ — αν --- ϱ 
9:9, (дд), пиши= 2 (=, 
эту, тре), и прч; Ноформу и ποσα 


241. 13. ЛенепЪ — ЛеннесЪ ` 
280. 13. чБловеко — человЬко - 
284. 17. Царград. — Царьград. 
289. 15. обойтся — обойшися 
8,7. 26. подчияюцщйя — подчиняюнйяся 
325. 18. изданямЬ — изданямЪ. 

Το 





